
 



ஸ்ரீ 

திவ்வியகவி 

IS OI CON LIONS LOT Co ILS HS TT 

அருளிச்செய்த 

அஷ்ட பிரபந்தம் 
(முதல் தொகுதி) 

ஸ்ரீஉ. வே. வை. மு. கோபாலகிருஷ்ணமாசாரியர் 

இயற்றிய 
விரிவான உரையுடன் 

வை. மு. நரசிம்மன் 

வை. மு. கோபாலக்ருஷ்ணமாசார்யர் கம்பெனி 
77, தெளிசிங்கப்பெருமாள் கோயில் தெரு, 

திருவல்லிக்கேணி, சென்னை, 

ப் | 
somes *} 1966 [விலை ரூ. 5-50 தைம்



கான்காம் பதிப்பு, ஜனவரி, 1006. 

eran 

ஆனத்தா பார்வதி அச்சகம், 30, இடைப்பாளை யம் தெரு,சென்னை 3



பொருளடக்கம் 

(இத்தொகுதியில்) 

1, திருவரங்கத்தத்தாதி 

&. திருவரங்கக் கலம்பகம் 

3. திருவேங்கடத்தத்தாதி 

4, திருவேங்கடமாகம 

இரண்டாந் தொகுதியில் நூலாசிரியர் வரலாறு, அஷ்டபிரபத் 

தத்திற் சேர்ந்த (5) தஇருவரங்கத்துமாலை (6) அழகரந்தாதி 
(2) நாற்றெட்டுத் திருப்பதியத்தாதி (8) சீரங்கநாயகருசல் இவை 

யும், சீரங்கநாயகியாரூசல், புராண கதைகள் இவைகளும் அடங்க 

யுள்ளன.



BG 

கோயிலந்தாதி 

என்னும் 

திருவரங்கத்தந்தாதி. 
இரு” என்னும் பலபொருளொருசொல் - வடமொழியில் 

ஸ்ரீ என்பதுபோல, தமிழிலே தேவர்கள் அடியார்கள் ஞான 

நூல்கள் மந்திரங்கள் புண்ணிய ஸ்தலங்கள் புண்ணிய தீர்தீதங் 
கள் முதலிய மேன்மையையுடைய பலபொருள்கட்கு விசேஷண் 

பதமாக மகிமைப் பொருளைச்காட்டி,அவற்றிற்குமுன்னே நிற்கும்) 

ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணு ஸ்ரீ பக்திசாரர் ஸ்ரீ ராமாயணம் ஸ்ரீ அஷ்டாஷஷரம் 
ஸ்ரீரங்கம் ஸ்ரீகைரவிணி ஸ்ரீபாதம் எனவும், திருமால் திருமழிசைப் 
பிரான் திருவாய்மொழி இஇருவெட்டெழுத்து திருவரங்கம் BG 

வல்லிக்கேணி திருவடி. எனவும் வழங்குவது காண்க, இது, இங்கு 

அரங்க த்திற்கு அடைமொழி; அ௮க்தாஇக்கு அடைமொழியாகவு 

மாம். 
் 

திருவரங்கம் என்பது - இருமாலின் இவ்வியதேசங்கள் தூற் 
றெட்டனுள் தலைமைபூண்டதும், சோழகாட்டுத் திருப்பதிகள் 
நாற்பதில் முக்கியமானதும், “கோயில் இருமலை : பெருமாள் 

கோயில்” என்று பிரதானமாக எடுத்துக்கூறப்படுகின்.ஐ - கூர்ன்.று 

லங்களுள் முதலதும், * கோயில்' என்றும் 4 பெரியகோயில்,” 
என்றும் மறுபெயருடையதும், * பூலோக வைகுண்டம் ' எனப்படு 
இன்ற ம௫ூமையுடைய்தும், *போகமண்டபம்” எனப்படுவதுமாகய 

தலம். ர ரர 

பீரணவாகாரமான ஸ்ரீரங்கவிமானத்திலே ஆதிசேஷ்சயன் ச் 
இற் பள்ளிகொண்டருளுச் இருமால், ஆதியிற் சத்தியலோக்த்இ.ற 
பிரமனது திருவாராதனத் இருவுருவமாயிருந்தான்; பிளிபு சூரிய 
குலத்து மநுகுமாரனான இக்ஷ்வாகு மகாராசன் Or nds GBS 

துப் பல்காலம் அரும்பெருந்தவம்புரிர்து அத்கேவனருளால் அப்: 
பெருமானைத் தான்பெற்றுத் இருவயோத்திக்கு - எழுந்தருளப் 
பண்ணிக் கொண்டுவந்து பிர.திஷ்டி.த்து.கி இருவாரர்தீன்ஞு: செய்து . 
வட்தனன்; அந்த ஸ்ரீரங்ககாதனே,. இஷ்வாகுமுதல் இராமபிரான். 
வரையிலுள்ள இரவிகுலமன்னவ ரெல்லார்க்குங் குலதெய்வமாஏ 
"விளங்கினான்; இங்ஙனம், மனிதவுருவங்கொண்ட ,பெருமாளாடிய 
'இராமபிரானால்  வணங்கப்பட்டமைபற்.றி, ,அரங்ககாதனுச்கு, 
இ்யபெருமாள்" என்று, திருநாமம்: இராமபிரான், வனவாசஞ், 
சென்று வீபீஷணனுக்கு அபயமனித்துச் ஈடல்கடாதது. இலங்கை: 
சேர்க்து இராவணாதிராகஷ்ஸ சங்காரஞ்செய்து ,இருவுயோக்திக்கு.
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மீண்டு பட்டாபீஷேகஞ்செய்து கொண்டபின்பு, சுக்ரீவன் 
முதலிய அனைவர்க்கும் விடைகொடுத்து அவரவரை எர்க்கு 
அனுப்பும்பொழுது, தனது திருவாராதனமூர்த்தியும் குலகனமு 
மான திருவரங்கராதனை த் தனக்கு மிகவும் அந்தரங்கனான விபீஷ 
ணாழ்வானிடங் கொடுத்து ஆராஇத்து வரும்படி நியமித்து அனுப் 
பினான்; *அங்ஙனமே அவ்வரக்கர் பெருமான் அவ்வமரர்பெரு 
மானை அவ்விமானத்துடனே எழுந்தருளப்பண்ணிக் கொண்டு 
இலங்கைகோக்கிச் செல்லும்பொழுது, இடைவழியில் உபய 
காவேரி மத்தியிலே பெருமான் புடைபெயராது விமானத்துடனே 

நிலைகின் றருளினான்: அவ்வாறு திருமால் திருவுள்ளமுவக்.து தங்கெய 
இடமே ஸ்ரீரங்கமெனப்படுவது, 

(ஸ்ரீவைகுண்டம் திருப்பாற்கடல் சூரியமண்டலம் யோடு 
களுடைய உள்ளக்கமலம் என்னும் இவையனைத்தினும் இனிய 
தென்று இருமால்) திருவுள்ளமுவகந்து எழுந்தருளியிருக்கு மிட 
மானதுபற்றி, “ரங்கம்' என்று அவ்விமானத்இற்குப் பெயர்; இரு 
மால் இங்கு ரதியை [ஆசைப்பெருக்கத்தை] அடைகின்றன 
னென்க. ரங்கம் என்னும் வடமொழி, அகரம் மொழி முதலாஇ 
மூன்வரப்பெற்று *அரங்கம்” என நின்றது; [ஈன்னூல் - பதவியல்- 
21.] இங்கு “அரங்கம்' என்பது - விமான த்தின்பெயர் இருப்ப இக்கு 
ஆனதோர் ஆகுபெயர் [தானியாகுபெயர் ]. இனி திருமகளார் 
திருகிருத்தஞ் செய்யுமிடமாயிருத்தலாலும், ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்க 
ளூடைய திருவுக்கு [மேன்மைக்கு]க் கூத்துப்பயிலிடமா யிருத்த 
லாலும், ஆற்றிடைக்குறை [ஈதியினிடையே உயர்ந்த திடர்]யாத 
லாலும், திருவரங்கமென்னும் பெயர் வக்ததெனினுமாம். 

திரு என்பதற்கு-மேன்மையான என்று பொருள்கொண்டால் 
திருவரங்கம் என்ற தொடர் - பண்புத்தொகையும், மேன்மையை 
யுடைய என்று பொருள்கொண்டால் இரண்டாம் வேற்றுமையரு 
பும் பயனும் உடன்தொக்க தொகையுமாம். அரங்கத்தந்தாதி 
யென்ற தொடர் - அரங்கத்தின் சம்பந்தமான அந்தாதி யென்று 
விரித்து அரங்கத்தின் விஷயமான பிரபந்தமென்று பொருள் 
கொண்டு ஆரும் வேற்றுமைத் தொகையாகவும், அரங்கத்தைப் 
பற்றிய அந்தாதியென்று விரித்துப்பொருள்கொண்டு இரண்டாம் 
வேற்றுமையுருபும் பொருளும் தொக்க தொகையாகவும் உரைக்கத் 
தக்கது; அரங்கத்தின்மேற் பாடிய அந்தாதியென்று விரி த்துப் 
பொருள்கொண்டு ஏழனுருபும்பயனும் தொக்கதொகை யென்பா 
ரும் உளர், திருவரங்கம் என்றதொடரில், வகரவொற்று . உடம் 
படுமெய்; அரங்கத்தந்தாதியென்ற தொடரில், அத்துச்சாரியையின் 
முதல்அகரம், மவ்வீறு ஒற்றழிந்து நின்ற அகரத்தின்முன் 
கெட்டது. 

* இராமபிரான், திருவவதாரத்தை முடித்துக்கொண்டு தன் 
னடிச்சோஇுக்கு எழுந்தருளும்போ து,வந்து. தன்னை வணங்கித் 
தனது பிரிவையாற்றமாட்டாது நின்ற விபீஷணனுக்கு இக்ஷ்வாகு 
குலதெய்வமும் தனது திருவாராதனமூர்த்தியுமான'' திருவரங்க 
நாதனைத்தந்தருளின னென வரலாறு கூறுதலு முண்டு,
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அந்தாதி - ௮அந்தத்தை ஆதியாக வுடையது; அன்மொழித் 
தொகை: வடமொழித்தொடர், தீர்க்கசந்தி: அந்த ஆதி எனப் 
பிரிக்க, அ௮ந்தாதியாவது - முன்மின்ற செய்யுளின் ஈம்றிலுள்ள 
எழுத்தாயினும் ௮அசையாயினும் சரரயினும் அடியாயினும் அடுத்து 
வருஞ் செய்யுளின் முதலாக அமையும்படி.பாடுவது; இங்ஙனம் 
பாடும் நாலினது ஈற்றுச்செய்யுளின் அந்தமே முதற் செய்யுளின் 
ஆதியாக அமையவைத்தல், மண்டலித்தலெனப்படும். இது, 
தொண்ணூ ற்றாறுவகைப் பிரபந்தங்களுள் ஓன்றாம்.பதிற்றக்தாதி, 
நூற்றந்தாதி என்ற வகைகளில் Qsgro, நரற்றக்காதியாம்; 
அதாவது - நூறு வெண்பாவினாலேனும், நாறு கட்டளைக்கலித் 
துறையினாலேனும் அந்தாதித்தொடையாற் கூறுவது. 

 முதனூல் கருத்தன் அளவு மிகுதி, பொருள் செய்வித்தோன் 
தன்மை முதல் நிமித்தினும், இடுகுறியாலும் நூற்கு எய்தும் 
பெயரே” என்று கூறப்படுகின்ற நாற்பெயர்வகைகளுள் நுதலிய 
பொருளினாலும் தன்மையினாலும் பெயர்பெற்றது இர். நாலென 
அறிக; (நுதலியபொருள் - நூலிற் கூறப்டட்டவிஷயம், தன்மை - 
நூலின் இயல்பு.) இங்கு *அரங்கம்' என்பது - அத்திருப்பதியில் 
எழுந்தருளியிருக்கன்ற எம்பெருமானைக் குறித்தது; இலக்கணை. 
இனி, “திருவாளன் இருப்பதிமேல் திருவரங்கத் தமிழ்மாலை விட்டு 
சித்தன் விரித்தன”” என்று பெரியாழ்வார் திருமொழியிற் கூறிய 
படி. திருவரங்கத்தின் வீஷயமான தமிழ்தீதொடை .யாதல்ப.ற்றி 
* திருவரங்கத்தந்தாதி' எனவும் தகும்; (மேற்கரட்டிய அருளிச் 
செயலின் வியாச்சியொனத்தில் *(தேஸ்யரான பெருமாளைச் சொன்ன 
தெல்லாம் உபஸர்த௩ கோடியிலேயாய், ௮த்தேசமேயாய்த்து இச் 
திருமொழிக்கு விஷயம்' என்றது காண்க.) எனவே, திருவரங்கத் 
தைப்பற்றிப் பாடியதொரு பிர.பந்தமென்ப.து பொருளும், திருவ 
ரங்கத்தி லெழுக்தருளியிருக்கின். உ எம்பெருமானைக் குறித்துப் 
பாடியதொரு நூலென்பது கருத்து மாகலாம்.  *கோயிலக்தாதி' 
என்பதற்கும் இங்ஙனமே கொள்க, ் 

-... ூரியர் தொல்காப்பியனார் செய்யுளியலில் “விருந்தே 
தானும், புதுவது கிளந்த யாப்பின் மேற்றே” என்பதனால, 
விருந்துதானும், பழங்கதை மேலதன்றிப் புதிதாகத் தாம்வேண் 
டியவாற்றால் தொடுக்கப்படும் தொடர்கிலைமேலது” என்று கூறி 
னமையின், இங். நால் அங்ஙனங்கூறிய விப.த்தச மென்று உணர்க. 
அச்சூத்திரவுரையில் அந்தாதியம் கலம்பகமும் முதலாயின உதா 
ரணங்காட்டப்பட்டுள்ளவாறுங் காண்க. இனி, இதனைச் சிறுகாப் 
பியத்துள் அடக்குவர் பிற்காலத்தார். இப்பிரபந்தம், தோத்திர 
ரூபமானது. ் 

இக்நூலிலுள்ள கலித்துறைகள் யாவும் வமக மென்னுஞ் 
சொல்லணியையுடையன வாதலால், இந்நூல், யமகவக்தாதியாம். 
யமகமாவ.து - பலஅடிகளிலாயினும் ஓர்டியிற் பலவிடங்களிலாயி 
னும் வர்த எழுத்துத் தொடர்களே மீண்டும்வக் து பொடுள்வேறு 
படுவது; இது, தமிழில் மடக்கு என்னப்படும். இந். நூ.ற் செய்யுள் 
சகளிலெல்லாம் கான்கடிகளிலும் முதலெழுத்துக்கள் ரில ஒன் நி



4" திருவரங்கத்த்த்தாதி”. 
ரின்று வெவ்வேறு பொருள்விளைத்தல், இடையிட்டுவந்த முதல் 
ஐ.ற்று மடக்கு எனப்படும், 

இக்நூல்- நூற்புறமாக முதலிற்கூறப்பட்ட காப்புச்செய்யுள் 
ஜ்தும், நாலினிறுஇயிற் கூறப்பட்ட தற்சிறப்புப்பாயிரச்செய்யுள் 
ஒன்றும் தவிர, ௮ந்தாதித்தொடையாலமைந்த நூறு கட்டளைக் 
கலித்துறைகளை யுடையது, சொற்றொடர்நிலைச்செய்யுள் பொருட் 
டொடர் நிலைச்செய்யுள் என்ற வகையில், இது, சொற்றொடர்.நிலை; 
“செய்யுளந்தாதி சொற்றொடர் நிலையே” என்றார் தண்டியலங் 
காரத்தும், 

தலத்தின் பெயர்--ரங்கம், ஸ்ரீரங்கம், இருவரங்கம், பெரிய 
கோயில், கோயில் என்பன, பூலோகவைகுண்டம், போகமண்ட 
பம், ஸ்வயம்வ்யக்த க்ஷேத்திரம் என்பவை - விசேஷ நாமங்களாம்: 
இது ஸ்வயம்வயக்த க்ஷேத்ரம் எட்டில் ஒன்று. 

இத்திருப்பதியின் எம்பெருமானது திருகாமம்--ஸ்ரீரங்க 
நாதன், பெரிய பெருமாள், ஈம்பெருமாள், அழகியமணவாளன். 

- கோலம்--பள்ளிகொண்ட திருக்கோலம், சேஷசயனம், 

- சந்கிதி--தெற்கு கோக்கியது. 

நாச்சியார்--ஸ்ரீரங்ககாயகி ஸ்ரீரங்கராச்சியார். 

் விமானம்--பிரணவாகாரவிமானம், வேதூருங்கம். 

்.... நதி--௨உபயகாவேரி, (தென் திருகீகாவேரியும்,வட திருக்காவேரி 
யும்) [கொள்ளடம்.] ் 

தீர்த்தம்--சம்தரபுஷ்கரிணி முதலிய ஈவதீர்த்தங்கள். 

தலவிருஷம்--புன்னைமரம். 

பிர.த்தியகஷம்--தர்மவர்மா,. ரவிதர்மன், சந்திரன், காவேரி 
முதலானவர்களுக்குப் பிர த்தியக்ஷம். 

_ பாடல் பொய்கையாழ்வார், பூதத்தாழ்வார், பேயாழ்வார், 
திருமழிசையாழ்வார், கம்மாழ்வார், குலசேகராழ்வார், பெரியாழ் 
வார்,தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார், திருப்பாணாழ்வார், திருமங்கை 
யாழ்வார் என்கிற ஆழ்வார்கள் பதின்மர், ஆண்டாள் இவர்கள் 
மங்களாசாஸகம். 

- பஞ்சகாவியங்களுள் ஒன்றாகிய சிலப்பதிகாரத்தில் இந்தத் 
திவ்விய தேசமும் இதிலெழுக் தருளியிருக்கன் ற: ik tome 
“நீலமேக நெடும்பொற் குன் றததுப், uTHGAS தகலாது படிந்தது 
போல, ஆயிரம் விரித்தெழு சலையுடையருந்திறற், :பாயற்பள்ளிப் பலர்தொழுதேத்த, _ விரிதிரைக்காவிரி வியன்பெருக் துருத்தி, 
இருவமர் மார்பன் கடந்த ,வண்ணமும்,....,.என்கண் காட்டென் 
றென்னுளங் கவற்ற, வந்தேன்” என்று பாராட்டிக் கூறப்பட் 
டிருத்தலுங் காண்க, 
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திருவரங்கத்தந்தாதி. 
சிறப்புப்பாயிரம், 

மணவாளரவித்தைமரர்நோக்கவிம்மைமறுமையின்மா 

மணவாளர்தம்பதம்வாய்த்திடுங்கோயிலில்வநீதவத்த 

மணவாளர்பொஜ்றிருப்பாதாம்பூயங்கட்குமாலயென 

மணவாளர்சூடும்யமகவதந்தாதியைவாசிமினே. 

(இதன்பொருள்.) கோயிலில்வக்த - திருவரங்கத்தி லெழுந்தரு 
ளியுள்ள, ௮ர்தம் மணவாளர் - அழகியமணவாளருடைய, பொன் 
இரு பாத அம்புயங்கட்கு-அழயெ திருவடித்தாமரைகட்கு (உரிய), 
மாலை என - மாலையாக, மணவாளர் சூடும் - அழகியமணவாள தா 
சர் சாத்திய, யமகம் அந்தாதியை - இந்தயமகவக்தாதிப் பிரபந்தத் 
தை, வாசிமின் - (நீங்கள்) படியுங்கள்: (இதனைப் படிப்பீராயின் 
உங்கட்கு), -- இம்மை - இம்மையிலே, மணம் வாள் அரவிந்தைமார் 
நோக்க - வாசனையையும் ஓளியையுமுடைய செந்தாமரைமலரில் 
வூிக்கின்ற அஷ்டலக்ஷ்மிகளும் கருணையோடு பார்த்தருள,--மறு 
மையில் - மறுமையிலே, மா மணவாளர்தம் பதம் வாய்த்திடும் - 
இருமகள் கணவரான திருமாலினது ஸ்தானம் [ஸ்ரீவைகுண்டம்] 
தவறாது கடைக்கும்; (என்றவாறு.)--ஏ - ஈற்றசை, 

இது, உலகத்தாரை விளித்து முன்னிலைப்படுத்தி அவர்கட்கு 
நல்லறிவை உபதேசிக்கிற வாய்பாட்டினால் ,நாற்சிறப்பையும் 
பயனையும் வெளியிட்டது. இருஉரங்கத்தந் தாதியைப் படிப்பவர் 
கட்கு இம்மையில் அஷ்டலக்ஷ்மீகடாக்ஷ£த்தால் சகல ஐசுவரியங் 
களும் குறைவற உண்டாவதுடன் மறுமையில் மீளாவுலகமாகய. 
பரமபதத்து நிரதிசயப்பேரின்பழும் எளிதிற் கிடைக்குமெனப் 

பயன்கூறியவாறும். அஷ்டலக்ஷ்மிகள் - ஆதிலக்ஷ்மி, கஜலக்ஷ்மி, 
esos, தானியலக்ஷ்மி, வீரலக்ஷ்மி, விஜயலக்ஷ்மி, சந்தா 

லக்ஷ்மி, செளபாக்கியலக்ஷ்மி என்பர். 

_ ஸ்ரீரங்கத் துக்கு அருகி லுள்ளதும் கிசுலாபுரியென்னும் மறு 

பெயரை யுடையதுமான. உறையூரை , இராசதானியாகக்கொண்டு 
அதில் வீற்றிருந் து அரசாளுகிற தர்மவர்மாவின் வம்சத்தவனான 
நந்தசோழன். வெகுகாலம் பிள்ளையில்லாமலிருந்து ஸ்ரீரங்ககா 

தனைக் குறித்துத் சவஞ்செப்து அத்தவத்தின்: பயனாய் ஒருமாள் 
தாமரையோடையில் :ஒருதாமரைமலரில் ஒரு பெண்குழந்தை 

யிருக்கக்கண்டு களித்து அக்குழந்தையை எடுத்துக்கொண்டுவக்து 
கமலவல்லி யென்று திருகாமஞ்சாத்தி வளர்த்துவருகையில், மங் 
கைப்பருவ மடைந்த. அந்தப்பெண் தோழியருடன் உத்தியான 
வனத்தில் மலர்கொய்து விளையாடிவரும்போது, . இருமகளின் 

அம்சமான அப்பெண்மணியை மணம் புரிந்து, ஏற்றுக்கொள்ள 

"விரும்பிய ஸ்ரீரங்ககாதன் அதிருந்தர மூர்த்தியாய் விபவாவதார



ர் திருவரங்கத்தத்தாதி 

மாகக் குதிரைமீது௪.மிவேட்டையாடச் செல்லுகிற வியாஜத்தால் 
அவளெதிரில் எழுந்தருளிக் காட்சிகொடுக்க மிச அழிய அப் 
பெருமானைக் கண்டு கமலவல்லி மோகங்கொள்ள, அதனையுணர்ந்த 
நந்தசோழன் அந்தக் கன்னிகையை ரங்ககாதனுக்கு மிக்க சிறப் 
போடு மணம்்புரிவித்தான்; இங்ஙனம் அழகிய வடிவங்கொண்டு 
மணம்பெற்றுக் கலியாணக்கோலத்தோடு விளங்கியதனால், ஸ்ரீ 
ரங்ககாதனுக்கு ௮மகய மணவாளனென்று ஒரு இருகரமமாயிற்று; 

(மணம் - விவாகம்; அதனை ஆள்பவன் [பெற்றவன்] - மணவா 
ளன்.) முன்னிலும் பின்னழகிய பெருமாள், ஆபரணத்துக்கு 
அழகு கொடுக்கும் பெருமாள் என்ற திருநாமங்களும் உண்டு. 
“ஏழிலுடையவம்மனைமீர் என் அரங்கத்து இன்னமுதர், 
ரழலழகர் வாயழகர் கண்ணழகர் கொப்பூமி, லெழுகமலப்பூவ 
பாகர் எம்மானார் என்னுடைய, கழல்வளையைத் தாழும் கழல் 
பாயே யாக்கின?ர'' என்ற காச்சியார் திருமொழியையங் 
காண்க, அழகிய மணவாள னென்ற பொருளில் *அந்தமணவா 
சான்” என்றார்; (அக்தம்- அழகு). ௮௫த என அகரச்சுட்டின் மரூ௨ 
வாக எடுத்து, அப்படிப்பட்ட [அதாவது] - [அதிப்பிரசித்த 
பெற்ற] என்றும் உரைக்கலாம்; உலக.றிஈட்டு. 

கோ-(இல் -கோயில்; பொதுவி௫ப்படி கோவில்என வகர 

வுடம்படுமெய் பெறாது யகரம்பெற்று வழங்குவது, இலக்கணப் 
போலி, பெருமானுடைய இருப்பிடமென ஆழும் வேற்றுமைத் 
தொகையாகவாவது, தலைமையான இடமெனப் பண்புத்தொகை 
யாகவாவது விரியும். (கோ-தலைவன், தலைமை; இல்-இடம், வீடு.) 
இது தேவாலயங்கட்கெல்லாம் டொதுப் பெயராயினும், நூற் 
நெட்டுத் திருமால் திருப்பதிகளுள் திருவரங்கம் தலைமை பெற்ற 
தாதலால், இதனை “கோயில்” எனச் சிறப்பாக வழங்குவது, வைஷ் 
ணவ சம்பிரதாயம்; இது, காரணவிடுகுறியின்பாற்படும். (சிவ 
தலங்களுட் சிறந்ததான சிதம்பரத்தை *கோயில்' என வழங்குவர் 
சைவர்.) ரங்கநாதன் ஆதியில்.பிரமனது திருவாராத௩த் இருவுருவ. 
மாய்ச் சத்தியலோகத்திலே இருக்து'பின்பு இஷ்வாகுகுல த௩மாய்த் 
இருவயோத்தியி லெழுந்தருளியிருந்து, பின்பு விபீஷணாழ்வானால் 
இவ்விடத்து வந்தமை தோன்ற, *கோயிலில் வந்த ௮க்த மண 
வாளர்” என்றார். 

பொன் - பொன்போலருமையாகப் பாராட்டத்தக்க எனினு 
பாம். பாதாம்புறம் - தீர்க்கசந்தி பெற்ற வடமொழித்தொடர்? 
திருவடியாகிய தாமரைக்கு என உருவகப்பொருள்பட. ₹பாதாம் 
புயங்கட்கு” எனக் கூறினாலும், மேல்வரும் *மாலையெனச்குடும்' 
என்ற முடிக்குஞ்சொல்லுக்கு ஏற்ப, தாமரை போன்ற திரு 
வடிக்கு என முன்பின்னாகத்தொக்க உவமைச்தொகையாகக 
கருத்துக்கொள்ளுதலே சிறப்பாமென்க: உருவகத்துக்கு ஏற்ற 
தொடர்ச்சிச் சொல் இல்லாமையின். தஇிருவடிக்குத் தாமரைமலர் 
உவமை, செம்மை மென்மை யழகுகட்கு, அம்புஜம்-நீரில் தோன்று 
வதெனப் பொருள்படும்; தாமரைக்குக் கரரணவிடுகு றி: மலர்க்கு 
முதலாகுபெயர். (அம்பு-ரீர்.) அம்புயங்கட்கு மாலையென - கான் 
சாம்வேற்றுமை, தகு5$ப்பொருளது; அழகயமணவாளனது இரு.
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கடிகளின் ம௫மைக்கும் மென்மைக்கும் ஏற்ற சிறப்பும் மென்மை 
யும் வாய்ந்தது இந் நாலென்றகருத்து இகனாற்போதரும். பாதாம் 
புயங்களிற் சூடின எனக் கொள்ளுதலும் ஒன்று; உருபுமயக்கம், 
பெருமானது திருவடிகளிற் சூட்டும் பூமாலைபோன்ற பாமாலை 
யென்க;  (₹அடிரசூட்டலாகுமந்தாமம்,'” “செய்ய சுடராழியா 
னடிக்கே சூட்டினேன் சொன்மாலை,” “கற்றினம் மேய்த்த கழ 
லிணைக்£ழ்-உற்ற, திருமாலை பாடுஞ் சர்” என்றார் பெரியாரும்.) 

வாள் - ஓளி; உரிச்சொல், அரவிந்தம்-தாமரை; வடசொல் : 
அதில் வாழ்பவள், அரவி*தை: அதன்மேல், மார்-பலர்பால்விகு 2. 
இம்மை - இப்பிறப்பு, மறுமை - இறந்தபின் வரும் நிலை, மாமணு 
வாளர் - ஸ்ரீய:பதி, மா, பதம் - வடசொற்கள்; “$தேனார்கமலத் 
இருமாமகள் கொழுகன், தானே வைகுந்த தரும்” என்றபடி 
பிராட்டியின் புருஷகாரபலத்தாலை பெருமான் தனது உலகத் 
தைத் தந்தருள்வ னென்பதுதோன்ற, *மாமணவாளர் தம்பதம் 
வாய்த்திடும்' என்றார். மணவாளர் என்றது - மூன்றடியிலும், 
உயர்வுப்பன்மை. ஒருபெயரின் ஒருபகு தியைக் கொண்டு அப்பெயர் 
முழுதையுங் குறிப்பதொரு மரபுபற்றி, அழகயமணவாள தாசரை 
“மணவாளர்' என்றார்; இதனை வட நூலார் (நாமைகதேசே காமக் 
க்ரஹணம்' என்பர். இரண்டாமடியில், தம், சாரியை. வாய்த் 

்- திடும், இடு - தேற்றமுணர்த்தும், துணைவினை. 

“மணவாளர்” என ஆக்கியோன் பெயரும், *யமகவந்தாதி” 
என நூற்பெயரும், (கோயிலில் வந்த அ௮க்தமணவாளர் பொற் 
றிருப்பாதாம்புயங்கட்கு மாலையெனச்சூடும்' என நுதலியபொரு 
ளும், “மணவாளரவிக்தைமார் கோக்கவிம்மை மறுமையில் மாமண 
வாளர்தம்பதம் வாய்த்திடும்' எனப்பயனும் பெறப்பட்டன. 
“அக்கியோன். பெயரே வழியேயெல்லை, நூற்பெயர்யாப்பே 
நுதலியபொருளே, கேட்போர் பயனோடா யெண்பொருளும், 
வாய்ப்பக்காட்டல் பாயிரத்தியல்பே'”' என்ற சிறப்புப்பாயிரத் 
இலக்கணத்தில் மற்றவை குறிப்பிக்கப்படுவன உய்த் துணர்ந்து 
கொள்க. 

இக்கவி, பிறன்கூறியது;அபியுக்தரிலொருவர் செய்த தென்பர்: 
இது வைஷ்ணவசம்பிரதாயத்தில் *தனியன்' எனப்படும்; (நூலுள் 
அடங்காது தனியே பாயிரமாய் கிற்றல்பற்றியது, அப்பெயர்; 
‘yar விகுதி - உயர்வுப்பொருள து.) 

காப்பு. 

காப்பு - காத்தல்; ௮.து, இங்கு, காக்கின்ற கடவுளின் விஷய 
மான வணக்கத்தைக் குறிக்கும்: ஆகவே, கவி தமக்கு Cats 

தக்க இடையூறுகளை நீக்கித் தமது எண்ணத்தை முடிக்கவல்ல 
தலைமைப்பொருளின் விஷயமாகச் செய்யும் தோத்திர மென்பது 

கருத்து.
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_ [விஷ்வக்ஸேகரும், பஞ்சாயுதமும்.] 

3. ஓராழிவெய்யவன்சூழுலகேழுவந்தேத்தரங்கர் 
காராழிவண்ணப்பெருமாளந்தாதிக்குக்காப்புரைக்கிற் 

சீராழியங்கையிற்பொற்பிரம்பேந்தியசேனையர்கோன் 

கூராழிசங்கத்திருக்கதைநாந்தகங்கோதண்டமே. 

(இ-ள்.) ஒர் ஆழி - ஒற்றைச் சக்கரங்கோத்த தேரை 
யுடைய, வெய்யவன் - சூரியனால், சூழ்-சூழ்க் துவரப்பெற்ற, உலகு 
ஏழ்-எழுதிவுகளாகவுள்ள பூமியிலீருக்கிற சனங்கள், உவந்து 
ஏத்து-மனமஇூழ்ந் து துதிக்கப்பெற்ற, அரங்கர் - திருவரங்கமென் 
னுந் இருப்பதஇியில் :எழுந்தருளியிருக்கின் றவரும், கார்ஆழறி வண் 
ணம் பெருமாள்-கரியகடல்போன் ற திருகிறமுடைய ஈம்பெருமாளு 
மாகிய எம்பெருமான் விஷயமாக (யான்பாடுகிற), அம்தாஇக்கு - 
அந்தாதியென்னும் பிரபந்தம் இடையூறின்றி இனிது நிறைவேறு 
தற்கு, காப்பு - பாதுகாவலாகும் பொருள்கள்,--உரைக்கின் - 
(இன்னவையென்று) சொல்லுமிடத்து,--சர் ஆழி ௮ம் கையில் 
பொன்பிரம்பு ஏந்திய சேனையர்கோன் - சிறந்தமோதிரத்தை 
யணிக்த அழகயகையிற் பொன்மயமான பிரம்பை (செங்கோலை]த் 
தரித்த சேனைமுதலியாரும், கூர் ஆழி சங்கம் திருகதை நாந்தகம் 
கோதண்டமே - கூரிய சக்கரமும் சங்கமும் அழகிய கதையும் 

வாளும் வில்லுமாகய (திருமாலின்) பஞ்சாயுதங்களும்; (எ - று.) 

“இறைப்பறவை புறங்காப்பச் சேனையர்கோன் பணிகேட்ப, 
நறைப்படலைத் துழாய் மார்பினாயிறு போன் மணிவிளங்க, அரிய 

தானவர்க்கடிந்த ஐம்படையும் புடைதயங்க,...... ஆயிரவாய்ப் 

பாம்பணை மேல ி.நுயிலினினிதமர்க்ோய்””, “கோலார்க்த நெடுஞ் 

சார்ங்கம். கூனற்சங்கம். கொலையாழி கொடுந்தண்டு கொற்ற 

வொள்வாள், காலார்ர்தகடந் கரடனென்னும் வென்றிக்கடும் 

பறவை யிவையனைத்மம் புறஞ்சூழ்காப்பச், சேலார்ந்த நெடுங் 

கழனி சோலைசூழ்க்த திருவரங்கத் தரவணையிற் பள்ளிகொள்ளு, 

மாலோன்”' என்றபடி எம்பெருமானது தஇிருவுள்ளக்கருத்தின்படி. 
அவனுக்குக் குற்றேவல் செய்யும் பரிசனங்களும் எப்பொழுதும் 
அவனருகில் விடாதுகின்று அவனது இருமேனிக்குப் பாதுகாவல் 

செய்பவருமான ஸ்ரீசேனைமுதலியாரம், திவ்வியபஞ்சாயுத மூர்த்தி 

களுமே, அப்பெருமானது தோத்தரமாகத் காம்செய்யும் அந்தா 

இக்கு நேரும் இடையூறுகளை நீக்கிப் பாதுகாப்பரென்று கொண்டு 

அவர்களை இவவந்தாதிக்குக் காப்பு என்றார். 

ஸ்ரீவைஷ்ணவசமயத்தவரான இக் நூலாிரியராற் கூறப்பட்ட 

இக்காப்புச்செய்யுள் ௮ $த ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவினது கோண்டர்கட் 

- குத் தலைவரான செனைமுதலியாரையும், அத்திருமாலின் ஐம்படை 

யையுங் குறித்ததாதலால் வழிபடுகடவுள்வணக்கம் ஏற்புடைக் 

கடவுள்வணககம் என்ற வகையிரண்டில் வழிபடு கடவுள் வணக் 

கமாம். அடுத்த. கான்கு செய்யுள்களும் இவ்வாறே தம் தமது 

மதத்துக்கு உரிய கடவுளை வண ங்குதலேயன்றி அ௮க்கடவுளினடி.
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யார்களை வணங்குகலும் வழிபடுகடவுள் வணக்கத்தின் wir pu 
மென அறிக, 

சேனையர்கோன் - பரமபதத்திலுள்ள நித்திய முக்தர்களின் 
இரளுக்கும் மற்ற வுலகங்களிலுள்ள இிருமாலடியார்கட்கும் 
தலைவராதலாற் சேனைமுதலியாரென்றும் சேனை த்தலைவரென்றும் 
சொல்லப்படுகிற விஷ்வக்ஸேகர், தம்மைச் சரணமடைந்தவர் 
தொடங்கும் தொழில்கட்கு வரும்விக்கனங்களை [இடையூறு 
களை]ப் போக்குதலாலும், தம்மையடையாது ௮கங்கரித்தவர்கட்கு 
விகச்கினங்களை ஆக்குதலாலும் விக்கேசுவரரென்று பெயர்பெற் றவ 
ரானவிரநாயகர் இவரது அம்சத்தைச் சிறிதுபெற்றவரே யாதலால், 
இவரை முதற்காப்பாகக் கொள்ளுதல் சாலும். **ஆளி லமர ரரங் 
கேசர் சேவைக்கணுகுந்தொறும் கோளில் திரளை விலக்கும் பீரம் 
பின் கொனை படலால், தோளிலடித்தழும்புண்டச்சுரர்க்கு”” 
என்றபடி இரள்விலக்குத.ற் பொருட்டும், எம்பெருமானது ஆணை 
யைத் தான்கொண்டு நடத்துதற்கு அறிகுறியாகவும் இவர்கை 
யிலே பொற்செங்கோலேகந்தி நிற்பர். இவர்கையில் *ஆழி' என்றது, 
எம்பெருமானிடம் இவர்பெற்றுள்ள அதிகாரத்துக்கு௮றிகு றி 
யான முத்திரைமோதிரத்தை. திருமாலின் பஞ்சாயுதங்களுள் 
சக்கரம் - சுதர்சசமென்றும், சங்கம் - பாஞ்சஜுயமென்றும், கதை. 
கெளமோதகியென்றும், வாள் - நந்தகமென்றும், வில் - சார்ங்க 
மென்றும் பெயர்பெறும். இவை துஷ்டரிக்கிரக சிஷ்டபரிபாலநஞ் 
செய்யுங்கருவியாய்ச் சிறத்தலால், இவற்றைக் காப்பாகக் 
"கொண்டார். 

சூரியனது தேர் சம்வற்சரரூபமான ஒற்றைச் சகீகரமுடைய 
தென்று புராணம் கூறும். வெய்யவன் - உஷ்ணகுரணமுடைய 
வன்; வெம்மையென்னும் பண்பினடியாப் பிறந்த பெயர், இங்கு 
*உலகேம்' என்றது ஜம்பு பிலக்ஷம் குசம் கிரெளஞ்சம் சாகம் சால் 
மலி புஷ்கரம் என்.ற ஏழுதீவுகளை. இங்கு 'உலகு” என்றது, உயிர் 
களின்மேல் நிற்கும், காராழிவண்ணம்-மேகமும் கடலும்போன்ற 
இருகிறமெனினுமாம். பெருமாள் - பெருமான், பெருமையையுடை 
யவர்; இதில், பெருமை யென்ற பகுதி ஈற்று ஐகாரம் மாத்திரம் 
கெட்டு, பெரும்என நின்றது; *ஆன்'என் றஆண்பால்விகு இ 'ஆள்' 
எனசறுதிரிந்தது; *அள்''என்றபெண்பால் விகுதியே சிறுபான்மை 
ஆண்பாலுக்கு வந்ததென்றலும் ஒன்று: அன்றி, பெருமையை 
ஆள்பவனெனக் கொண்டால்ஆள் என்ற வினைப்பகுதி கருத்தாப் 
பொருள்விகுதி புணர்ந்துகெட்டதெனவேண்டும். பெருமாளந்தாதி 
என்ற தொடரில் (தொக்குரின்ஐ ஆறாம்வேற்றுமையுருபின் பொரு 
ளாூயெ சம்பஷீதம்-விஷயமாகவுடைமை; விஷ்ணுபுராணம், விரரய 
கரகவல் -என்பவற்றிற் போல. Brogan - wb gs மென்பதன் 

- விகாரம். ஆழி என்ற சொல் - தேர்ச்சக்கரம் மோதிரம் சக்கரா 
யூதம். என்ற பொருள்களில் வட்டவடிவுடைய சென்றும், கட 
லென்ற பொருளில் ஆழ்ம்.துள்ளதென்றும் காரணப்பொருள்படும்; 
னி, கடலென்றபொருளில் பிரளய காலத்து. உலகங்களர 

அறிப்பதென்.றும், சக்கராயுதமென்ற பொருளில் பகைவர்களை 2 srs
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அழிப்ப தென்றும் கொள்ளலுமொன்று. “ஒர்ஆழி' என்றது தற் 
றைச்சக்கரமுடைய தேருக்கு, பண்புத்தொகையன்மொழி. 

இச்செய்யுளில்ஆமிஎன்ற ஒருசொல் அடிதோறும் வேறு 
பொருளில் வந்தது, சொற்பின்வருநிலையணி, இப்பொருளணி 
யோடு திரிபு என்னும் சொல்லணியும் அமைந்திருத்தல் காண்க. 
(இரிபாவ.து - ஒவ்வோரடியிலும் முதலெழுத்து மாத்திரம் வேறு 
பட்டிருக்க, இரண்டு முதலிய பல எழுத்துக்கள் ஒன் றிரின்று 
பொருள்வேறுபடுவது.) இவ்விரண்டணியும் பேதப்படாமற் 
கலந்துவந்தது, கலவையணி. (1) 

[பன்னிரண்டு ஆழ்வார்களின் அருளிச்செயல்.] 
8.  வையம்புகழ்பொய்கைபேய்பூதன்மாறன்மதுரகவி 

யையன்மழிசைமன்கோழியாகோனருட்பாண்பெருமாண் 
மெய்யன்பர்காற்பொடிவிண்டுசித்தன்வியன்கோதைவெற்றி 
தெய்யங்கைவேற்கலியன் றமிழ்வேத நிலைநிற்கவே. 

(இ-ள்.) வையம் புகழ் - உலகத்தவர்களாற் புகழப்படுகற, 
பொய்கை - பொய்கையாழ்வாரும், பேய் - பேயாழ்வாரும், பூதன்- 

பூதத்தாழ்வாரும், மாறன் - நம்மாழ்வாரும், மதுரகவி ஐயன் - 

மதுரகவியாழ்வாரும், மழிசை மன் - திருமழிசையாழ்வாரும், 

'கோழியர்கோன் - குலசேகராழ்வாரும், அருள் பாண் பெருமாள்- 

(ஈம்பெருமாளின்) விசேஷகடாக்ஷம் பெற்ற திருப்பாணாழ்வாரும், 

மெய் அன்பர் கால் பொடி - தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாரும், 
விண்டு சித்தன் - பெரியாழ்வாரும், வியன் கோதை -பெருமையை 

யுடைய ஆண்டாளும், வெற்றி நெய் வேல் அம் கை கலியன் - 

சயம்பொருந்தியதும் நெய்பூசிெயதுமான வேலாயுதத்தை யேந்திய 

அழகிய கையையுடைய திருமங்கையாழ்வாரும் ஆய பன்னிரண்டு 

ஆழ்வார்களால் அருளிச்செய்யப்பட்ட, தமிழ் வேதம் - திரவிட 

வேதமாகிய (காலாயிர) திவ்வியப்பிரபந்தங்கள், நிலை நிற்க - (எக் 

காலத்தும் அழிவின்றி உலகத்தில்) கிலைபெற்றிருக்கக்கடவன; 

ஆடர்வாதம்.[வாழ்த்து], ஈமஸ்காரம் [வணக்கம்], வஸ்து 

நிர்த்தேசம் [ தலைமைப்பொருளுரைத்தல்] என்ற மூவகை மங்க 
ளங்களுள், இது வாழ்த்தாம். ஆழ்வார்களால் வெளியிடப்பட்ட 
இவ்வியப்பிரபர்தங்களின் , சொற்பொருட் கருத்துக்கள் அமைய 
அப்பிரபந்தங்கள் போலச் செய்யப்படுவது இத்திருவரங்கத் 

தந்தாதி யாதலால், இர்.நூலின் இக்காப்புச்செய்யுளை ஏற்புடைக் 
கடவுள்வாழ்த் தென்றும் கொள்ளலாம். 

வையம் - இடவாகுபெயர், *வையம்புகழ்' என்ற அடை 

மொழியை எல்லா ஆழ்வார்தட்கும் கூட்டலாம். இனி, வையம் : 

புகழ் பொய்கை - “*வையந்தகளியா'' என்றுதொடங்கப் பிரபந்தம் 
பாடி (எம்பெருமானை)த் துதித்த பொய்கையாழ்வா ரெனினுமாம்; . 

அவ்வுரைக்கு, வையம் என்பது - அவர்பாடிய முதல் திருவர்தா 

திக்கு முதற்கு.றிப்பு, “பொய்கையார் பூதத்தார் பேயார் புகழ் 

மழிசை,: யையனருள்மாறன் சேரலர்கோன் - துய்யபட்ட நாத 
“ன்ன்பர் தாட்டூளிஈற்பாணன்கலியன், ஈதுவர் தோற்.றத்தடைவா
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மிங்கு” என்றபடி திருவவதாரகீகரமத்தால் பொய்கையார் பூதத் 

தார் பேயார் மழிசைப்பிரான் மாறன் குலசேகரர் பெரியாழ்வார் 

தொண்டரடிப்பொடி திருப்பாணர் திருமங்கையாழ்வார் என 

முறைப்படுத்தி, பெரியாழவாரது தஇிருமகளான அண்டாளையும் 

நம்மாழ்வாரதுசிஷ்யரான மதுரகவியையும் ஈ.ற்றில்வைத்தாயி 

னும், ஆண்டாளப் பெரியாழ்வாரையடுத்தும் மதுரகவியை 

நம்மாழ்வாரையடுத்தும் வை த்தாரயினும் கூறுவதே முறையாயி 

னும், இங்குச் செய்யுள் நோக்கி முறைபிறழ வைத்தார். 

பொய்கை - குளம்; பொற்றாமரைப் பொய்கையில் திருவவ 
தரித்த ஆழ்வாரை *பொய்கை' என்றது, இடவாகுபெயர். இனி, 
உவமவாகுபெயராய், ஊர்நடுவேயுள்ள குளம்போல எல்லார்க்கும் 
எளிதிற் பயன்கொடுப்பவரென்றுமாம். பேய் - உவமையாகு 
பெயர்: உலகத்தவராற் பேய்போல *'எண்ணப்படுபவர்; அல்லது, 
அவர்களைத் தாம் பேய்போல எண்ணுபவர்: “4பேயரேயெனக்க 
யாவரும் யானுமோர், பேயனே யெவர்க்கும் இதுபேசியென், 
ஆயனே யரங்கா வென்றழைக்கன்றேன், பேயனாயொழிந்தே 
ளெம்பிரானுக்கே'” என்ற கொள்கைப்படி, இவர் பகவத்பக்தி 
யாற் பரவசப்பட்டு, கெஞ்சழிதல் கண்சுழலுதல் அழுதல் 
சிரித்தல் தொழுதல் மகிழ்தல் ஆடுதல் பாடுதல் அலறுதல் முதலிய 
செய்கைகளையே எப்பொழு.தும் கொண்டு, காண்பவர் பேய்பிடித் 
தவரென்னும்படி. யிருந்ததனால், பேயாழ்வாரென்று பெயர்பெற் 
றனர். பூதன் - எம்பெருமானையறிதலாலே தமது உளனாகையை 
யுடையவராதலால், இவருக்கு பூதனென்று திருகாமம்: “பூஸத்தா 
யாம்'” என்றபடி ஸத்தையென்னும் பொருள்கொண்ட பூ என்னும் 
வடமொழி வினையடியினின்று பிறந்த பெயராதலால், பூதன் 
என்பதற்கு - ஸத்தை /உள்ளவனாயிருக்கை] பெறுகின்றவ 
னென்று பொருளாயிற்று. இனி, இத்திருநாமத்துக்கு - உலகத் 

தவரோடு சேராமையாற் பூதம்போன்றவ்ரென்று பொருளுரைத் . 
தல் சம்பிரசாயமன்று, நம்மாழ்வாருக்கு அகேகம் திருகாமங்கள் 

. இருப்பினும் அவற்றில் மாறன்” என்பது, முதலில் தந்தையார் 
இட்ட குழக்தைப்பெயராதலால் அதில் ஈடுபட்டு அப்பெயரினாற் 
கு.றித்தரர், பிறந்தபொழுதே தொடங்கி அழுதல் பாலுண்ணுதல் 
முதலியன செய்யாது உலகநடைக்கு மாருயிருந்ததனால் சடகோ 
பர்க்கு “மாறன்” என்று திருசாமமாயிற்று, வலியவினைகட்கு 
மாறாக இருத்தலாலும், ௮அக்நியமதஸ்தர்களை அடக்கி அவர்கட்குச் 
சத்துருவாயிருத்தலாலும், பாண்டியகாட்டில் . தலைமையாகத் 
தோன்றியதனாலும் வந்த பெயரென்றலும் உண்டு. மதுரகவி -. 
இனிமையான பாடல் பாடுபவர். மழிசைமன்-திருமழிசையென்று 

வழங்குகன்ற மஹீஸாரகேஷேத்திரத்தில் திருவவதரித்த பெரி 
யோன்; இது, தொண்டைநாட்டிலுள்ளது. கோழியர்கோன் . 
கோழியென்லும் பெயருடைய உறையூரிலுள்ளார்க்குத் தலைவர்; 
உறையூர், சோழகாட்டிராஜதானி. சேரகாட்டரசரான குலசேக 
ராழ்வார் திக்விஜயஞ்செய்தபோது சோழராசனை வென் று£ழ்ப் 
படுத்தி அக்நாட்டுக்குந்தலைமை பூண்டதனால், *கோழியர்கோன்” 
எனப்பட்டனர். “*கொல்லிக்காவலன்' கூடல்காயகன் கோழிக்
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கோன் குலசேகரன்'' என் றதனால், இவர் தீமிழ்காடு மூன்றுக்கும் 
தலைமைபூண்டமை விளங்கும். முற்காலத்து ஒருகோ,மி நில 
முக்கியத்தால் அயல்நாட்டு யானையோடு பொருது அதனைப் ' போர் 
தொலைத்தமை கண்டு அந்நிலத்துச்டெய்த நகரமாதலின், “கோழி” 
என்று உறையூருக்குப் பெயராயிற்று, இனி, குலசேகராழ்வார் 
அரசாட்சிசெய்த இடமான கோழிக்கூடு என்ற சேரகாட்டு இராஜ 
தானி (காமைகதேசேநாமக்கிரசணத்தால்) கோழியெனப்பட்ட 
தென்றலு மொன்று, 

பாண்பெருமாள் - வீணையும் கையுமாய்ப் பெரிய பெருமாள் 
திருவடிக்கே நிரக்கரசேவை பண்ணிக்கொண்டு பாட்டுப் பாடிப் 
புகழ்பவர்; பாண் - இசைப்பாட். டு: அதற்குத் தலைவர், பாண் 
பெருமாள். இவர் ஈம் பெரியபெருமாளுடைய திருமேனியழகில் 
ஈடுபட்டு அதனை அடிமுதல் முடிவரை அனுபவித்து அப்பெரு 
மாளாற்கொண்டாடியழைக்கப்பெற்று அப்பெருமாளின் திருவடி. 
களிீலேஜக்கியமடைம௩( த தனால், *பெருமாள்' என்று இறப்பித்துக் 
கூறப்படுவர்; “சீரிய நான்மறைச் செம்பொருள் செக்தமிழாலளி 
த்த, பாரியலும் புகம்ப் பாண்பெருமாள்”, “காண்பனவு முரைப் 
பனவு மற்றொன்றின் றுக் கண்ணனையே . கண்டுரைத்த கடிய 
காதற், பாண்பெருமாள்”” என்பனகாண்க; உறையூரில் A Suro gy 
ராய் நெற்பயிர்க்கதிரில் அவதரித்துப் பஞ்சமசாதியிழ் பாணர் 
குலத்திற் பிறக்தானொருவன் வளர்க்கவளர்ந்து யாழ்ப் பாடலில் 

தேர்ச்சிபெற்று' மகாவிஷ்ணுபக்தரான இவர், ரங்ககாதனுக்குப் 
பாடல் இருத்தொண்டுசெய்யக் கருதி, தாம் தாழ்ந்தகுலத்தில் 
வளர்க்தவராதலால் உபயகாவேரியிமத்தியி லுள்ளஸ்ரீரங்க திவ்விய 
க்ஷேத்துரத்துல் அடியிடுதற்கும் துணியாமல் (தென் இருக்காவேரி 
யின் தென்கரையில் திருமுகத்துறைக்கு எதிரிலே யாழுங்கையு 
மாக நின்றுகொண்டு நம்பெருமாகத் திசைகோக்கித்தொழுது 
இசைபாடி. வருகையில், ஒருகாள், நம்பெருமாள் தமக்குத்தீர்த்த 
கைங்கரியஞ் செய்பவரான லோகசாரங்க மகாமுனியின் கனவில் 
தோன்றி “நமக்கு நல்லன்பரான பாண்பெருமாளை இழிவாக நினை 
யாமல் நீர் சென்று தோள்களில் எழுந்தருளப்பண்ணிவாரும்' 
என்று நியமிக்க, அவரும் - அங்ஙனமே சென்று பாணரை அரிதில் 
இசைவித்துத் தோளில் எடுத்துக்கொண்டு வந்துசேர்க்க, ௮ம் 
முனிவாகனர் அணியரங்கனைச்சேவித்து அவனடியிலமர்ந்தனர். 
இங்ஙனம். விசேஷகடாக்ஷம் பெ ற்றமைபற்றி, * அருட்பாண்பெரு 
மாள்' என்றார். ஐயன் - ஆர்யன்: பூசிக்கத்தக்கவன், HE BOO OTS 
ஆசாரியன். 

மெய்யன்பர்காற்பொடி - உள்ளும் புறமும் ஓத்துத் தொண்டு 
செய்யும் மெய்யடியாரான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய திருவடித் 
ஞூளிபோல அவர்கட்குக் €ழ்ப்படிந்து அடிமைபூண்டு ஒழுகுபவ 
ராதலால், இவருக்கு, தொண்டரடிப்பொடி யென்று திருகாமம், 
இளமைதொடங்கி எப்பொழுதும் தமது ரத்தத்தை விஷ்ணுவி 
வீடத்திலே செலுத்தி *மார்வமென்ப்தோர் கோயிலமைத்து 
மாதவனென்னும் தெய்வத்தை நாட்டி” என்னும்படி. அப்பெரு 
மொனை: மனத்திலே நிலைநிறுத்திக் தியானித்து வந்ததனுல், விஷ்ணு
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இத்தர் என்று பெரியாழ்வாருக்குப் பெயர். கோதை - மாலை; எம் 
பெருமானுக்கு மாலைபோல மிச இனியனா யிருப்.பவள்; அல்லது 
எம்பெருமானுக்குச் சமர்ப்பித்தற்காகத் தனது தந்தையார் 
அமைத்துவைத்த பூமாலையை அவர் இல்லாத சமயத்தில் தான் 
சூடிக்கொண்டு அழகுபார்த்துப் பின்பு கொடுத்தவள்; அன்றி, 
எம்பெருமானுக்குப் பாமாலை சூட்டினவள். **ஆழ்வார்கள் தஞ் 
செயலை விஞ்சிநிற்கும் தன்மையளாய்ப் பிஞ்சாப்பழுத்தாளை யாண் 
டாள்” என்றபடி ஞானபக்தியாஇகளில் ஆழ்வார்களனைவரினும் 
மிசவிஞ்சியிருத்தல், மிக்சவிளமையிலேயே பரமபக்தியை இயல் 
பாகக்கொண்டமை முதலிய சிறப்புக்களை யுடைமையால், *வியன் 
கோதை' என்றுர். 

கலியன் - மிடுக்குடையவன்; சோழராசன் கட்டளைப்படி. 
மங்கை நாட்டுக்கு அரசராகிய இவ்வாழ்வார் குமூதவல்லி யென் 
னுங் சகட்டழகயை மணஞ்செய்துகொள்ளும்பொருட்டு அவள் 
விருப்பத்தின்படி. நாள்தோறும் ஆயிரத்தெட்டு. ஸ்ரீவைஷ்ணவர் 
களை அமுதுசெய்வித்து வருகையில், கைப்பொருள் முழுவதுஞ் 
செலவாய்விட்டதினால் வழிபறித்தாகிலும் பொருள்தேடிப் பாக 
வதததீயாராதநத்தைத் தடையற நடத்தத் துணிந்து வறிச்செல் 
வோரைக் கொள்ளையடித்து வரும்போது ஸ்ரீமக்காராயணன் 
இவரை யாட்கொள்ளக் கருதித் தான் ஒரு.' பிராமணவேடங் 
கொண்டு பல அணிகலங்களைப்பூண்டு மணவாளக்கோலமாய் 
மனைவியுடனே இவரெதிரில் எழுந்தருள, இவர் கண்டு களித்து 
ஆயுதபாணியாய்ப் பரிவாரத்துடன் சென்று அவர்களை வளந்து 
வஸ்திர ஆபரணங்களையெலலாம் அபகரிக்கையில், அம்மணமகன் 
காலிலணிர்துள்ள மோதிரமொன்றைக் கழற்றமுடியாமையால் 
அதனையும் விடாமற் பற்களாலே கடித்துவாஙக, அம்மிடுக்கை 
கோக் எம்பெருமான், இவர்க்கு *கலியன் ' என்று ஒருபெயர் 
கூறினானென உணர்க. தமிழ்வேதம் - வேதங்களின் சாராம்ச 
மான கருத்.து அமையப் பாடிய தமிழ்ப் பிரபந்தங்கள். வியன் - 
உரிச்சொல்; வியல் என்பதன் விகாரமுமாம். கெய்வேல் - பகை 
வரது ஙீணம் தோய்ந்த வேலுமாம். ( 

[குருபரம்பரை.] 

3, சதரன்பூமகன்சேனையர்கோன்றென்குருகைப்பிரா 
ஞுதமுனியுவ்யக்கொண்டாரிராறர்தல்லானவத்தா 

சேதமில்வண்மைப்பரரங்குசதாசரெதித்தலைவர்... 
பாதமடைந்துல்த்தவாழ்வானெம்பார்பட்டர்பற்றெமக்கே. 

_ (இ.ள்.) சேரன் - (பரமாசாரியனான) திருமா லும், பூமகள். 
(அத் திருமாலின்.து சஷ்யையான) : இருமகளும், சேனையர்கோன் .- 
(அப்பெரியபிராட்டியாரின் சிஷ்யரான) சேனைமுதலியாரும், தென் 
குருகைபிரான்-(அச்சேனை த்தலைவர.து சிஷ்யராரன) அழகிய திருக் 
குரூகூரில் அவதரித்த தலைவராகிய ஈம்மாழ்வாரும், நார்தமுனி ஃ 
சேச்சட்சோயரது சிஷ்யரான்) ஸ்ரீமக்நாதமுனிகளும், உய்யக்
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கொண்டார் - (௮க்நாதமுனிகளின் சிஷ்யரான) .உய்யக்கெொஷ்டா 
ரும், இராமர் - (அவருடைய சிஷ்யரான) ராமமிச்ரரென்னும் இரு 
நாமமுடைய மணக்கால்மம்பியும், கல் ஆளவந்தார்-(அவரது சிஷ்ய 
ரான ஞானங்கனிஈத) நலங்கொண்ட ஆளவர்தாரும், ஏதம்இல் 
வண்மை பராங்குசதாசர் - (அவர் சிஷ்யரான) குற்றமில்லாத 
உதாரகுணமுள்ள பெரிய ஈம்பியும், எதி தலைவர் - (அவர் சிஷ்ய 
ரான) யதிராஜராகிய ஸ்ரீ பாஷ்யகாரரும், பாதம் அடைந்து உய்ந்த 
ஆழ்வான்-(அவருடைய) திருவடிகளைச் சரணமடைந்து நல்வாழ்வு 
பெற்ற கூரத்தாழ்வானும், எம்பார் - (அவ்வாழ்வான்போலவே 
ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்க்கு ௮தி அந்தரங்க சிஷ்யரான) எம்பாரும், 
பட்டர் . (கூரத்சாழ்வானுடைய குமாரரும் எம்பாரது சிஷ்யரு 
மான) பட்டரும், (தேய இவர்கள்), எமக்கு பற்று - எமக்குத் 
'நஞ்சமாவர் ; (எ - று) 

இக் நூலாசிரியர்க்குப் பட்டர் ஸ்வாசாரிய ராதலால்,குருபரம் 

பரையில் அவரளவே கூறலாயிற்று. சீதரன்முதல் பட்டர் ஈருகச் 
சொல்லும் குருபரம்பரைக்கிரமத்தில் எதித்தலைவர்க்குப்பின்னே 

எம்பார்க்குமுன்னே கூரத்தாழ்வானை வைக்கவேண்டிய அவசிய 

மில்லையாயினும், ஸ்வாசாரியரான பட்டர்க்குக் கூரத்தாழ்வான் 

இருத்தமப்பனாராதல் பற்றியும், தம்குலமுதல்வரான திருவரங்க த் 
தழுதனார் ஸ்ரீபாஷ்யகாரருடைய திருவடிகளில் ஆசிரயித்தற்குக் 

கூரத்தாழ்வான் புருஷகாரராய் நின்றமைபற்றியும், அவவாழ் 

வானை இடையிலே நிறுத்தினார். இது, இர். நூலாசிரியருடைய குல 
குருபரம்பரை யென்க. அன்றியும், (ரீபாஷ்யகாரரதுநியனமக்தின் 

படி சென்று பட்டர்க்கு த்வயோபதேசஞ்செய்து ஆசாரியராகி 

அவர்க்குப் பஞ்சஸம்ஸ்காரங்களையும் திருவாய்மொழி முதலிய 

இரந்தங்களையும், அவற்றின் வியாக்கயொநங்களையும் அருளினவர், 

எம்பார்; பட்டர்க்கு ஜாதகரும நாமகரண செளளோபநயநரதி 

களையும், ஸ்ரீ பாஷ்யாதி இரந்தங்களையும் அருளினவர், திருத்தக் 

தையாரான கூரத்தாழ்வான்; ஆதலால், ஆழ்வானையும் பட்டர்க்கு 
ஆசாரியரென்றல் ஒருவாறு அமையும். 

ஸ்ரீதரன் - வடசொல்; இருமகளை (திருமார்பில்) தரிப்பவன். 
பூமகள் - (மலர்க£ரிழ் சிறந்ததான) தாமரைமலரில் வாழும் மகள். 
தென் குருகை - தெற்கிலுள்ள குருகூ ரெனினுமாம்; இது,தென் 
பாண்டிகாட்டி லுள்ளது: ஆழ்வார் திருககரியென வழங்கும், orgs 
முனி - தலைவராகிய முனிவர்: யோசேவரர், முகி - மரகசீலன்; 
ஸ்ரீரங்ககாதனுடைய நாதன்” என்ற திருநாமத்தைவஇத்து நம் 
மாழ்வாரால் தமக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட அர்த்தங்களை அடைவே 
எப்பொழுதும் மரநம் பண்ணிக்கொண்டு எழுந்தருளியிருக்கிற 
அந்தணராதலால், . நாதமுனி யென்று .பெயர் வழங்கலாயிற்று 
என்பதையும் உணர்க, உய்யக்கொண்டார் - மணக்கால்கம்பி 
முதலிய பலரையும் உய்யுமாறு ஆட்கொண்டவர்;அன் றி, நாதமுனி 
களால் உய்வுபெற ஆட்சொள்ளப்பட்டவ ரெனினுமாம். மணக்கா 
லென்கிறை ஊரில் திருவவதரித்தவ ராதலால் மணக்கால் ஈம்பி 
யென்று இருகாமம்பெற்ற ஆசாரியரது இயற்பெயர்; ராமர் என்
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பது: கடவுளின்பெயார அடியார்கட்கு இடுதல், மரபு. காதமுனி 
களின் பேரனான யமுனை தீதுறைவர் இளமையிலே ராவுபுரோகி த 
னும் மகாவித்துவானுமான ஆக்கியாழ்வானோடு வாதஞ்செய்யத் 
தொடங்கியபோது இராசபத்தினியானவள் *இவர்' தோற்கமாட் 
டார்' என்று அரசனுக்கு உறுஇகூற, அரசன் அதனை மறுத்து, 
“நமது ஆக்கியாழ்வான் தோற்றால் இவர்க்குப் பாதி இராச்சியம் 
தீருவேன்” என்று பிரதிஜ்ஞைசெய்ய உடனே நடந்த பலவகை 
வாதங்களிலும் யமுனைத்துறைவரே வெற்றியடைய, அதுகண்டு 
தனது பிரதிஜ்ஞை நிறைவேறினமைபற்றி மகிழ்ச்சிகொண்ட 
இராசமகிஷி “என்னையாளவந்தவரோ!' eter MGs raver mig.) 
தனால், இவர்க்கு “ஆளவந்தார்” என்று திருகாமமாயிற்று, பெரிய 
நம்பியின் மறுபெயரான பராங்குசதாசரென்பது பராங்குச ரென் 
னும் ஒரு திருநாமத்தையுடைய நம்மாழ்வாரது அடியவரென்று 
பொருள்படும். இவர் ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்க்குப் பஞ்சஸம்ஸ்காரங்களை 

யும் மந்த்ரரத்கத்தையும் அருளி அவரை ஈம்தரிசநப்பிரவர் ததக 
ராம்படி. செய்திட்ட சிறப்புத்தோன்று, இவர்க்கு *ஏதமில் 
வண்மை என்ற அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. இங்கு 
வண்மை, கைம்மாறு கருதாது மக்திரோபதேசஞ் செய்தல்; 

அதற்கு ஏதமின்மை நூல்முறைக்கும் சிஷ்டாசாரத்துக்கும் 
சிறிதும் வழுப்படாமை, எ.இத்தலைவர் - சந்யாசிசிரேஷ்டர்; யதி 
என்றவடசொல், எதியென விகாரப்பட்டது; யந்திரம் - எந்திரம், 

யமன்-ஏமன், யஜ்ஞம்-எச்சம், யது-௭.து, யஜுர்-எசுர் என்பன 

போல: ஆழ்வான்-எம்பெருமானுடைய குணகணங்களில் ஆழ்ந்து 

ஈடுபடுபவர். கூரமென்கிற தலத்தில் அவதரித்தவராய், அத்தலத் 

தில் எழுந்தருளியிருக்கற எம்பெருமானுடைய “ஆழ்வான்” என்ற 

இருநகாமத்தை வகித்தவராதலால், *கூரத்தாழ்வான்' என்று 

வழங்குகிற பெயர் இங்கு காமைகே தசேகாமகரஹணத்தால் 
“ஆழ்வான்' எனப்பட்ட தென்றும் கொள்க. ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் 

கோவிர்கபட்டருடைய வைராக்யெத்தைக்கண்டு அவர்க்குச் சக்யா 

சாச்சிரமக் தந் தருளித் தமது திருமாமங்களி லொன்றான எம்பெரு 

. மானாரென்ற பெயரை அவர்க்குச்சாத்த அவர் அப்பெரும் பெய 

ரைத் தாம் வடக்க விரும்பாதவராய் *தேவரீர்க்குப் பாதச்சாயையா 

யிருக்குற அடியேனுக்குத் தேவரீர் திருகாமச்சாயையே அமையும்” 

என்று" விண்ணப்பஞ்செய்ய பாஷ்யகாரரும் அப்பெயரையே 
சிதைத்தருளி எம்பார் என்று பெயரிட்டருளினார். பண்டிதர்க்கு 

வழங்குகின்ற “பட்டர்' என்ற பெயர் - கூரத்தாழ்வானுடைய 
குமாரர்க்குச் சிறப்பாக வழங்கும். எம்பெருமானாரால் நாம 
கரணஞ் செய்தருளப்பெற்றவர், இவர். பற்று - பற்றுக்கோடு, 

ரக்ஷகம், எமக்கு என்ற தன்மைப்பன்மை, ஸ்ரீ வைஷ்ணவரனை 

வரையும் உளப்படுத்தியது; கவிகட்கு உரிய இய றகைப்பன்மை 

யுமாம். (3) 

[எழுபத்துநான்கு சிங்காசநாதிபதிகள்.] 

4. திருமாலையாண்டான் நிருக்கோட்டி தம்பிதிருவரங்கப் 

பெருமாளரையர்திருமலை நம்பியெரியதம்பி
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பருசால்கழல்சேரெதிராசா தாணிற்சிங்காதனராய் 
வருமாரியர்களெழுபத்துநால்வரென்வான்றுணையே, 

(இ-ள்.) தஇருமாலையாண்டான்--, இருக்கோட்டிரம்பி--, 
திருவரங்கப் பெருமாளரையர்--, இருமலைகம்பி--, பெரியகம்பி_-. 
(என்பவர்களுடைய), அரு மால் கழல் - அருமையான mis Da 
வடிகளை, சேர் - அடைந்த, எதிராசர் - எம்பெருமானாருடைய, 
தாளின் - இருவடி சம்பந்தத்தால், சிங்காகனர் ஆய் வரும் - ஸிம் 
ஹாஸகாதிபதிகளாய் விளங்குகின்ற, ஆரியர்கள் எழுபத்துகால் 
வர் - ஆசாரியர்கள் எழுபத்துகான்குபேரும், என் வான் துணை - 
எனக்குச் சிறந்த துணையாவர்? (எ - று) 

முதலிரண்டடியிற்குறித்த ஐவரும், ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்க்குப் 
பஞ்சாசாரிய ரெனப்படுவ!, அவர்களில், இருமாலையாண் டான், 
இவர்க்குத் இவ்வியப் பிரப1த வியாக்கயாஈம் அருளிச்செய்து 
*சடகோபன்பொன்னடி' என்கிற திருமாமத்தைச் சாத்தியருளினார்; 
இருக்கோட்டியூர்கம்பி, இவர்க்குத் திருமந்திரார்த்தத்தையும் சரம 
ச்லோகார்த்தத்தையும் அருளிச்செய்து *எம்பெருமானார்' என்றை 
இருசாமத்தைச் சாத்தியருளினார்; இருவரங்கப்பெருமாளரையர், 
இவர்க்குப் பெரியதிருமொழி மூலமும் திருவாய்மொழி மூலமும் 
கண்ணிநுண்சிறுத்தாம்பு வியாக்கியாகமும் தவயார்த்சமும் ௮௬ 
ளிச்செய்.து *லக்ஷ்மணமுனி' என்கிற தஇிருகாமஞ் சாத்தியருளினார்; 
பெரிய திருமலைகம்பி இவர்க்கு ஸ்ரீராமாயண வியாக்கயோாநம் 
அருளிச்செய்து *கோயிலண்ணன்' என்கிற திருமாமஞ்சாத்தியருளி 
னார்; பெரியஈம்பி, இவர்க்கு *ராமாநுஜன்' என்கிற திருகாமமும் 
திருமந்திரமும் த்வயசரமச்லோகங்களம் உள்படப் பஞ்ச ஸம்ஸ் 
காரம் செய்தருளி, -முதலாயிரம் இயற்பா என்ற ஈராயிரமூல.த்தை 
அருளிச்செய்தார். 

எழுபத்துகால்வர் - பட்டர், சீராமப்பிள்ளை, கந்தாடையாண் 
டான், அநந்தாழ்வான், எம்பார், இடாம்பியாச்சான் முதலியோர். 
இவர்கள் பெயர் வரிசையை, குருபரம்பராப்பிரபாவம் மு தலிய 
நூல்களிற் காணலாம். இவர்கள், ஸ்ரீ பாஷ்யகாரரிடமிருந்து 
உபயவேதாந்தார்த்தங்களையும் உபதேசம் பெற்று அவராலேயே 
ஆசாரியபுருஷர்களாக நியமிக்கப்பட்டவர்கள். ங்காதனராய் 
வரும் ஆரியர்கள் - ஆசாரியபீடத்தில் வீற்றிருந்து அதற்கு உரிய 
அதிகாரத்தை நிர்வடுப்பவர்கள், *எ திராசச்தாளிற் சிங்காதனராய் 
வருமாரியர்கள்' என்ற சொற்போக்கஇனால், பாஷ்யகாரராகய ஒரு 
சக்ரவர்த்தியின் £ழடங்கி ஆட்சிசெய்யும் சிற்றரசராவர் இவரென் 
பது தோன்றும், : 

“மங்காத£ர் த்தியெதிராசர்பாதமணிமுடியாத், தங்காதலாழ் 
றந்தலைச்சுடிக்கொண்டுதடங்கடலசூ, ழங்கரசினியைப்புரக்குமெட் 
டெட்டுடனையிரண்டாஞ், சிங்கா தனக்குருராயர்தம்போசொலிற்றீ 
தறுமே” என்ற திருவேங்கடக்கலம்பகத்துக் காப்புச்செய்யுள் 
இங்கு ஒப்பு நோக்கத்தக்கது. . (4)
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[நம்மாழ்வார். ] 

5. மாறன்பராங்கதிதந்தடியேனைமருட்பிறவி 

மாறன்பரானகுழாத்துள்வைப் பான்றொல்லைவல்வினைக்கோர் 

மாறன்பராமுகஞ்செய்யாமலென்கண்மலர்க்கண்வைத்த 

மாறன்பராங்குசன்வாழ்கவென்னெஞ்சினும்வாக்கினுமே. 

(இ-ள்.) மால்தன் - திருமாலினுடைய பராங்கதி - பரம 

பதத்தை, தந்து - அளித்து, அடியேனை - தொண்டனான என்னை; 

மருள் பிறவி மாறு அன்பர் ஆன குழாத்துள் வைப்பான் - மயக்க 

முள்ள பிறப்பு ரீங்கப்பெறுகிற அடியார்களான முகீதர்களுடைய 

கூட்டத்தில் (ஒருவனாகச்) சேர்த்தருள விருப்பவனும், தொல்லை 

வ்ல்வினைக்கு ஓர் மாறன் - அநாதியாய் வருகி றவலிய கருமங்கட்கு 

ஒரு சத்துருவா யுள்ளவனும், பராமுகம் செய்யாமல் என்கண் 

மலர் கண் வைத்த-மாறன் பராங்குசன் - உபேகை்ஷைசெய்யாமல். 

என்மீது தாமரைமலர்போன்ற (தனது) திருக்கண்பார்வையை 

வைத்தருளியவனும் மாறனென்றும் பராங்குசனென்றும். பெயர் 

களையுடையவனுமான ஸ்ரீ சடகோபன், என் கெஞ்சினும் வாக்கி 

“னும் வாழ்க - எனது மனத்திலும் மொழியிலும் வாழக்கடவன் ; 

இப்பீரபந்தம் இனிது முடித்தற்பொருட்டு ஆழ்வார் எனது 
மனத்திலும் வாக்கிலும் இருந்து soe கருத்துக்களையும் வளமான 

சொற்கக£யும் தோற்றுவிப்பாராக வென வேண்டியவாரும்.. ஆழ் 

வாரை மனத்திற்கொண்டு தியானித்துச் சொல்லிக்கொண்டு துதிப் 

பேனென்ற கருத்தும் அமையும். ட ் 

மால்தன் பராங்கதி - விஷ்ணுலோகமாகிய ஸ்ரீவைகுண்டம். 

மருள் - விபரீதஞானம்; மருட் பிறவி. - அவித்தையினாலாகிற 

பிறப்பு எனினுமாம்; “*பொருளல்லவற்றைப் பொருளென்றுண 

ரும், மருளானா மாணாப் பிறப்பு” என்றார் இருக்குறளிலும், ௧௬ 
மத்தை முற்றும். ஒழித்து மீளாவுலகமாகய முத்தி பெற்றவர் 
மீண்டும் பிறத்தல் இல்லையாதலால், *பிறவிமாறு அன்பர்' எனப் 

பட்டனர்.  வல்வினைக்கு மாறன் - அழித்த,ம்கு அரியகருமங்ககை 

எளிதில் அழிப்பவன். பராமுகம்- பராங்முகம், மூகங்கொடாமை, 

என்கண், கண் - ஏழனுருபு. மலர்க்கண்வைத்தல்-௮ருள் நோக்கம். 

மிகக் களித்துக் கொழுத்துச் செருக்கத் திரிந்து எதிர்த்து . வாதப் 

போர்க்கு வரும் பிறமதத்தவராகிய மதயானைகளை த் தமது பிரபம் 

தங்களிற்கூறிய தத்வார்த்தங்களில்: அடக்கக் &ழ்ப்படுத்தித்...தம். 

வசத்தில்வைத்து. நடத்து இறமுடையராய் : அவற்றிற்கு 

மாவெட்டி யென்னுங் கருவிபோ லிருத்தலால், ௩ம் ஆழ்வார்க்குப் 

பராங்குசனென்று திருமாமமாயிற் றென்ச: பர அங்குசன் என்.று 

பிரிக்க : பரர்- அயலார் ; அங்குசம் - மாவெட்டி, தோட்டி. தந்து 

ல்வப்பானென முடியும். ' ் லு 

emanate



திருவரங்கத்தந்தரதி. 
நூல், 

1, திருவரங்காவுறைமார்பாதிசைமுகன்சேவிப்பக்கழ் 

திருவரங்காதரித்தின்னிசைபாடத்திருக்கண்வளர் 

திருவரங்காவுன்பழவடியேற்கருள்செய்யவெழுந் 
திருவாங்காதலித்தே னுனக்கேதொண்டுசெய்வதற்கே. 

(இ-ள்.) திரு - திருமகள், அரங்கு ஆ-தான் UA Sa DG 
உரிய இடமாக(க்கொண்டு)), உறை - வ௫க்கப்பெற்ற, மார்பா - 
இருமார்பையுடையவனே / இசைமூகன் சேவிப்ப-பிரமன் தரித்து 
வணங்கவும், கந்திருவர் அங்கு ஆதரித்து இன் இசை பாட .. கந்தரு 
வர்கள் அவ்வாறே [தரிசித்துவணங்கிப்] பக்திகொண்டு இனிமை 
யான ததேம்பாடவும், திரு கண் வளர் திரு அரங்கா - திருவரங்க 
மென்னும் திருப்பதியில் அழகாகப் பள்ளிகொண்டு யோகநித்திரை 
சய்தருள்புவனே! உனக்கே தொண்டுசெய்வதற்கு வரம் காதலித் 

தேன் - (யான்) உனக்கே அடிமைசெய்யுமாறு வரம்பெற ஆசைப் 
பட்டேன்: உள் பழ அடியேற்கு அருள் செய்ய எழுர்திரு - நினது 
பழமையான அடியவனாகய எனக்குக் கருணைசெய்தற்கு எழுந் 
இருப்பாயாக; (௭ - று) 

திரு என்பது - கண்டாரால் விரும்பப்படும் தன்மைநோக்கம்; 
என்றது, அழகு; இஃது என்சொல்லியவாறோ வெனின்,--யாவ 
ஷனெருவன் யாதொரு பொருளைக் கண்டானோ அக்கண்டவற்கு 
அப்பொருள்மேற் சென்ற விருப்பத்தோடே. கூடிய அழகு, அதன் 
மேல் அவற்கு விருப்பஞ்சேறல் அதனிற் சிறந்த உருவும் நலனும் 
ஒளியும் எவ்வகையானும் பிறிதொன்றற்கு இல்லாமையால்”, 
*எல்லாராலும் விரும்பப்பட்ட அழகு அவட்கு உண்டாகையாலே 
இருமகள் என்று பெயராயிற்று” என்பது இருக்கோவையார் 
பேராசிரியருரை. **அகலூல்லே னிறையு மென் றலர்மேன்மங்கை 
யுறைமார்பா” என்றா. ற்போல, *திருவரங்காவுறைமார்பா” என்றார். 
அரங்கு-ரங்க மென்ற வடசொல்லின் விகாரம் ; இதற்கு-கூத் தாடு 
மிடமென்ற பொருளும் உண்டு; ஆ - ஆக என்பதன் விகாரம், 
இனி, அரங்கா - அழுந்தி யெனினுமாம்; சிறிது பொழுதும்விட்டு 
நீங்காமல் நிலையாக என்றபடி: ஒருசொல்; செய்யா என்னும் வாய் 
பாட்டு உடன்பாட்டு இறந்தகால வினையெச்சம்: அரங்கு - வினைப் 
பகுதி, ஆ என்ற விகுதியே இறர்தகாலங்காட்டும், உறேஐ௮ மார்பு - 
வினைத்தொகை, இடப்பெயர் கொண்டது. 

“எம்மாண்பிலயன் நான்குகாவினாலு மெடுத்தேத்தி யீரிரண்டு 
மூகமுங்கொண்டு, எம்மாடுமெழிற்கண்க ளெட்டினோடும் தொழு 
தேத்தி.யினிதியைஞ்சரின்ற செம்பொன், அம்மான்றன் மலர்க் 
கமலக் கொப்பூழ்தோன்ற வணியரங்கத்தரவணையிற் பள்ளி 
"கொள்ளு, மம்மான்”, “ஏதமில் தண்ணுமை யெக்கம் மத்தளி
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யாழ் குழல் முழவமேர் டிசை திசை கெழுமிக், €தங்கள் பர்டினர் 
இன்னரர் கெருடர்கள் கெந்தருவரவர் கங்கு லுமெல்லாம், மர்தவர் 
வானவர் சாரண ரியக்கர் சித்தரு மயங்கினர். அருவடிதொழுவான்;, 
ஆதலிலவர்க்கு காளோலகீகமருள அரங்கத்தம்மர் பள்ளியெழுக் 
தருளாயே” என்ற ஆழ்வாரருளிச்செயல்களை் அடியொற்றி, 
“திசைமுகன் சேவிப்பக்கந் இருவரங்காதரித் தின்னிசை பாடத் 
இருக்கண்வளர் திருவரங்கா எழுந்திரு” என்ருர், இசைழுகன் - 
நான்கு இசையையும் கோக்கிய நான்கு முகமுடையவன்; எம்பெரு 
மானைத் துதித்தல் முதலியனசெய்தற்கு வேண்டிய கருவியித் 
குறைவற்றவனென்பது இதில் தொனிக்கும். சேவிப்ப, பர்ட - 
வினைச்செவ்வெண். கந்தர்வர் ஏன்ற வடமொழி, யமக்கயத்தின் 
பொருட்டு, கந்திருவரென விகாரப்பட்டது; பதினெண்வகைத் 
தேதவகணங்களுள் ஒரு சாரார் இவர்: இசைபாடுதலிற் சிறந்த்வா. 
அங்கு-அப்்.பிரமன்போலவே யென் றபடி; அவ்விடத்திலே யெனினு 
மாம்: அசையாகவுங் கொள்ளலாம். 

உன் பழவடியேன்-**எந்தைதந்தைதந்தைதக்தைதம் மூத்த்ப்ப 
னேழ்படிகால்தொடங்கி வந்துவழிவழியாட் செய்கின்றோம்” 
என்றபடி. வம்ச பரம்பரையாக நெடுங்காலமாய் உனக்கு அடிமை 
செய்து வரு தொண்டர்குலத்தில் தோன்றிய நான் என்்தபடி. 
அ௮ழூய மணவாள தாசர் பெரியபெருமாள் திருவடிகளிலே அமை 
செய்ய ஆசைப்பட்டு அரு, ற்சென் றவளவிலே, அர்ச்சாசூபியான் ' 
அப்பெருமான் எதிர்முகங்கொடுத்தல், திருக்கண்களாலே ஞளிச 
கோக்குதல், கைகளை நீட்டியணைத்தல், குசலப்ரச்சம்பண்ணுதல் 
முதலியன செய்யாதே பள்ளிகொண்டிருக்க, அவனைப் பள்ளி 
யுணர்த்தி அவனுணர்ந்தருளும்போதை யழகுகண்டு அவன் உ்கக்து 
வாய்திறந்து ஏவுங் குற்றேவல்களைச் செய்வலேண்டி, அவனை 
“எழுந்திரு என எழுப்புகிறார். எழுக்திருத்தல் - துயிலொ.ழிதல். 
இதில், இருஎன்பது-துணைவினை, இனி, எழுது இரு-நர்ளோலக் 
கமாக் வீற்றிருஎன்றுங் சொள்ளலர்ம், “கிடந்தாள். கடந்தாய் 
எத்தனைகாலங்கிடத்தி உன் திருவுடம்பசையத், தோர்டர்ந்து GD 
றேவல்செய்து தொல்லடிமை வழிவருந்தொண்டசோர்க்கருளித், 
தீடங்கொள் இரம்ரைக்கண்விழி த்து நீயெழும் Her shor 
மங்கையு நீயும், இடங்கொள் மூவுலஞுந்தொழ இருந்தருளாய் 
இருப்புளிங்குடிக்கிடந்தானே” எனப் பள்ளிகொண்ட பெருமாளை 
நம்மாழ்வார் துயிலுணர்த்து யெழுப்பி அடிமை செய்யம் பாரீதீ 
தம் கீரீண்க, *:நறந்தும் புற்ந்தொழர் மாந்தர்” ஆறத்லால், 
ஃ எழற்றைக்கு மேழேத்பிற்விக்கு Ys pate, டுற்ரோமேயாகோ 
முன்ககே நர்மாட்செய்வோம்" என்௫ற்போல், “உன்பழவடியே 
உன்ச்கே தொண்டு செய்வதற்கு வர்ங்காதலித்தேன்' என்ரர் ; - 
பிரிநிலை, வீர்ம்-கேண்டுவன கொள்ளஞுதல், 

எல்லா நூர்ல்க்ளும் மங்கலமெர்ழி முதலஙவகுத்தும் ௩ நகேோண் 

டுவது ம்ரபர்தலாீல், *திரு' என்று தொடஙகனோர்; a ie பரிதி 
under இரு சிலம் உலகு ங்கள், கரர் மலை சொல் எழுத்துக் 
க்ங்கை நீர் கடல் பூத்தேர் பொன், ஏர௫.று மிவை மூவாறும் 32)
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பரியாயப்பேரும், ஆரு மங்கலச்சொல் செய்யுளாய்ந்து முன்வைக்க 
நன்றாம்” என்பது காண்க, (1) 

2. செய்யவளைக்குருவின்னருளாற்றிருத்தாள்வணங்கிச் 
செய்யவளைக்குலஞ்சூழரங்கேசன்சிறிதமுது 
செய்யவளைக்கும்புவிக்குமங்காந்தசெவ்வாய்முகுந்தன் 

செய்யவளைக்குஞ்சிலம்பணிபாதங்கள் சேர்த்தன மே. 

(இ-ள்.) குரு இன் அருளால் - ஆசாரியருடைய இனிமை 
யான கிருபாகடாக்ஷத்தினால், செய்யவளை திரு தாள் வணங்க - திரு 
மகளைத் திருவடிதொழுது,--செய்யவளை குலம்சூழ் அரங்க ஈசன் - 
கழனிகளிலுள்ள சங்கினங்கள் சூழப்பெற்ற திருவரங்கத்து நாத 

னும், அளைக்கும் புவிக்கும் அமுதுசெய்ய சிறிது அங்காந்த செம் 

வாய் முகு$தன் - வெண்ணெயையும் பூமியையும் உண்ணுதற்குச் 
சிறிது திறகத சிவந்த வாயையுடைய மூகுந்தனென்னும் ஒரு இரு 
நாம முள்ளவனுமான இருமாலினது, செய்ய வளைக்கும் இலம்பு 
அணி பாதங்கள் - செவ்வியையுடைய வளைந்துள்ள சிலம்பென்னும் 
ஆபரணத்தை யணிந்த திருவடிகளை, சேர்ந்தனம் - அடைந்தோம்; 

ஸதாசாரியனையடுத்து அவனபிமானத்தை அவனருளாற் 
(பெற்று அது மூலமாகவுண்டான பிராட்டி புருஷகாரபலத்தாலே 
பெருமாள் திருவடியிலே சரண்புகுந்தோ மென்றுர். ஆக, 
இதனால், ஆசார்யாபிமானமே உத்தாரகமென்னும் அர்த்தம் சொல் 
லியதாயிற்று, ஈற்று ஏகாரம் - தேற்றவகையால், இனி எமக்கு 
ஒருகுறையுமில்லை யென்ற பொருளைத் தொனிப்பிக்கும். சேர்க் 
தனம் என்ற தன்மைப்பன்மை - தனதுகுலத்து முன்னோரையும் 
பின்னோரையும் தனது அடியார்கள்யும் உளப்படுத்தும், வணங் 
இச்சேர்ந்தனம் என இயையும். 

செய்யவள் - செக்கிறமுடையவள்; செம்மையென்னும் பண்பி 
னடியாப் பிறந்த பெயர், குரு என்ற வடசொல் - அஜ்ஞாகமாகய 
அகவிருளை யழிப்பவனென்.று அவயவப்பொருள்படும். (கு-இருள், 
ர. - ஓழிப்பவன்.) இன் அருள் - பண்புத்தொகை; இன் - சரரியை 
யெனக் கொண்டு குருவினது அருளென்றால், னகரமெய்-விரித்தல் 
விகாரம், செய்யவளைத் தாளை வணங்க என இரண்டு செய்யப்படு 
பொருள்வந்த வினையாகவாவது, செய்யவளினது தாளைவணங்கி 
'என உருபுமயக்க மென்றாவது, செய்யவளைத்தாளிலே வணங்கி 
என்றாவது.கொள்க. செய்ய.என்றசொல், இரண்டாமடியில் செய் 
என்னும் பெயரின்மேற் பிறந்த குறிப்புப் பெயரெச்சமும்; மூன்றா 
மடியில், செய் என்னும் வினைப்பகுதியின்மேற். பிறந்த தெரிநிலை 
வினையெச்சமும்; நான்காமடியில், செவ்வியையுணர் த்.தும் செம்மை 
யென்னும் பண்பின்மேற்பிறக்த குறிப்புப்பெயரெச்சமுமாம். 
வயலை *செய்' என்பது பன்றிகாட்டுத் திசைச்சொல், வளை - வளைந் 
துள்ளது; உட்சுழமிந்துள்ளது, “செய்யவளைக்குலஞ் சூழரங்கம்' 
என்பது, நீர்வளமிகுதியை உணர்த்தும், அரங்கேசன் - குணசக்தி 
பெற்ற வடமொழித்தொடர். தெரியோர் உண்ணுதல், அமுது 
செய்த. லெனப்படும். உபசாரச்சொல், வெண்ணெயுண்ண வாய்
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இறக்தது, இருஷ்ணாவதாரத்திலே திருவாய்ப்பாடியில் வளர்ந்த 
குழந்தைப் பருவத்தி லென்சு. புவிஎன்,.ற சிறப்புப்பெயர் பொதுப் 
பொருளின் மேலதாய் உலக மென்றவாரும். அதனையுண்ண வாய் 
திறந்தது, . பிரளயகாலத்திலென்சு, பிரமன் முதலான சகல 
தேவர்களு முட்பட யாவுங் அமி%துபோகிற யுகாந்தகாலத்தஇல் 
ஸ்ரீமசகாவிஷ்ணு அண்டங்களையெல்லாம் தன் வயிற்றில் வைத்து 
அடக்கிக்கொண்டு பிரளயப் பெருங்கடலில் ஆதிசேஷாம்சமா 
னதோ ராலிலையின் மீது யோகறித்திரை செய்தருள்கன்றன னென் 
பது, நூற்கொள்கை, அங்காந்த, அங்கா - பகுதி, முகுந்தன் - 
(தன் அடியார்க்கு), மு-முத்தியின்பத்தையும், கு-ரிலவுலகவின்பத் 
தையும், தன்-கொடுப்பவன். செய்ய என்பது-சிலம்புக்னும் பாதத் 
துக்கும் அடைமொழியாகத்தக்கது. சிலம்புவது, சிலம்பு எனக் 
காரணக்குறி; நூபுரம், பாததண்டை, (2) 

ச. தனமாதரஞ்சொஜழ்குதலைப்புதல்வர்தரணியில்லந் 

தனமாதரஞ்செயும்வாழ்வஞ்சியேதஞ்ச நீயேனப்போத் 

தனமாதரங்கிக்கவெற்பெடுத்தாய்தண்ணனந்தசங்கா 
தனமாதரங்கமுள்ளாயரங்காமுத்திதந்தருளே. 

(இ-ள்.) ஆ - பசுக்கள், தரங்கிக்க - (இந்திரன் பெய்வித்த 
மழையினால்) நகிலைகலங்க, வெற்பு எடுத்தாய் - (அவற்றைப் பாது 
காத்தற் பொருட்டுகி)கோவர்த்தநகரியைக் குடையாக எடுத்துப் 
பிடித்தவனே! தண் அனந்த சிங்காதன-ஆ திசேஷனை மெத்தென்ற 
சிங்காதனமாகவுடையனே! மாதரங்கம் உள்ளாய் - பெறிய கடவில் 
பள்ளிகொண்டுள்ளவனே! அரங்கா - ஸ்ரீரங்ககாதனே!--- தனம் 
மாதர் - கொங்கை யெழிலையுடைய மகளிரும்,. அம்சொல் குதலை 
பு.தல்வர்-௮ழ௫ூய மழலைச்சொற்களையுடைய பிள்ளைகளும், -தரணி- 

விளைஙிலமும், இல்லம்-வீடும், தனம்-செல்வமம் ஆகிய இவற்றில், 
ஆதரம் செயும்-ஆசை கொள்ளுகிற, வாழ்வு - (நிலையற்ற இப்பிர 
பஞ்ச) வாழ்க்கைக்கு, அஞ்சி - பயந்து, நீயே தஞ்சம் என போந் 
தனம் - நீயே ரக்ஷகமென்றுகொண்டு (வந்து உன்னைச்) சரண 
மடைக்தோம்; முத்தி தந்தருள் - (அங்ஙனம். அடைந்த எமக்கு) 
மோட்சத்தைக் கொடுத்தருள்வாய்; (எ.:- று.) 

பற்றற்று உன்பக்கல் சரணம் புக்கோம்; நீ எமக்கு நற்கதி 
யருளக்கடவை யென்பதாம். உன்னை நம்பி யடுத்துள்ள உயிர் 
Sor és சிரமம்பாராது. துயர்கீக்கிப் பாதுகாத்சருளுக் சன்மைய/டை 
யாய் என்னுங் கருத்துத்தோன் ற, “ஆதரங்குக்க வெற்பெடுத்தாய்”் 
எனவிளித்தார் : கருத்துடையடைகொளியணி. ் 

ஆதிசேஷன் திருமாலுக்குப் பலவகைக் கைங்கரியங்கள் 
புரியும் வகையை “சென்றா.ற் குடையாம் இருத்தாற் சிங்காதன 
மாம், நின்றால் மரவடியாம் ரீள்கடலுள் - என்றும், புணையாம் 
மணிவிளக்காம் பூம்பட்டாம். புல்கும், அணையாம் திருமாழ்கு 

அரவு" என்றதினல். அறிக, இருப்பாற்கடலிலும்" பீரளயப் 
பெருங்கடலிலும் திருமால் பள்ளிகொள்கன் றன னென்பது, நூற் 
கொள்கை, குதலை - நிரம்பாமென்சொல். “குழலினிது யாழினி
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தென்ப தம்மக்கள், மழலைச் சொ.ற்கேளர்தாவர்,”” **மசகிள் மெய் 
தீண்ட லுடற்கன்பம் மற்றவர், சொற்கேட்டலின்பஞ் செவிக்கு” 
என்றபடி தம் புதல்வபருடைய மழலைச்சொல் தந்ைத தாய்க்கு 
மிக்க இனிமை விளைத்தலால், *அஞ்சொற்குதலைப் புதல்வர்” 
என்றார். இல்லம், ௮ம் - சாரியை. இரண்டாமடியில், ஏகாரம் 
பிரித்துக் கூட்டப்பட்டது. தரங்கிக்க-அலைய; தரங்கம் என்னும் 
பெயரின்மேற் பிறச்ச செயவெனெச்சம், தரங்கம் - அலை : வட 
சொல்: கடலுக்குச் சினையாகுபெயர், அந்தன் என்ற வடமொழிப் 
பெயர், ஈ--௮ந்த என்று பிரிந்து, (பிரளயத் இலும்) அழிவில்லாதவ 
னென்று பொருள்படும். முக்தி என்ற வடசொல்லுக்கு - பற்றுக் 
களை விட்டு அடையும் இடமெனக் காரணப்பொருள். (3) 

ச, தந்தமலைக்குமுன்னின் றபிரானெதிர்தாக்கவெம்போர் 
ததந்தமலைக்குமைத்தானரங்கேசன் றண்பூவினீடைத் 
தத்தமலைக்குத்தலைவன்பொற்பாதஞ்சரணென்றுய்யார் 
தத்தமலைக்கும்வினயானை வார்பலர்தாரணிக்கே, 

(இ-ள்.) தாரணிக்கு - பூமியில்,--பலர் - அகேகர், - தந்தம் 
மலைக்கு முன்ரின் ற பிரான் -தந்தங்களையுடையதொரு மலைபோன்ற 
யானைக்கு [கஜேந்திராழ்வானுக்கு ] எதிரில் எழுக்தருளிக் காட்டி 
தந்த பெருமானும், எதிர் தாக்கி வெம் போர் தந்த ம(ல்)லை குமைத் 
தான் - எதிர்த்து மோதிக் கொடியபோரைச் செய்த மல்லர்களைச் 
சிதைத்து அழித்தவனும், தண் பூவின் தந் து இடை. அமலைக்கு 
தலைவன் - குளிர்ச்சியான தாமரைமலரில் வீற்றிருக்கன் றவளும் 
நூல்போன்ற [மிக மெல்லிய] இடையையுடையவளும் குற்ற 
மற்றவளுமான தஇருமகளுக்குக் கொழுஈனும் ஆகிய, .அரங்கேசன்- 
ஸ்ரீரங்ககாதனுடைய, பொன்பாதம் - அழகிய திருவடிகளை, சரண் 
என்று - சரணமாக அடைந்து, உய்யார் - உய்வுபெருராய், அலைக் 
கும் தம் தம் வினையால் கைவார் - வருத்துகற தங்கள் தீங்கள் 
பூர்வகர்மங்களினால் வருந்துவார்கள் ; (ள் - று.) 

வெண்ணெயை வைத்துக்கொண்டு கெய்க்கு அழுவார் போலே, 
சரண்புக்கமாத்திரத்தில் .அச்சரணாகதருடைய கருமக்க்கரயெல் 
லாம் ஓழித்துமுத்து தருபவையான் எம்பெருமானது திருங்டிக்ள் 
இருக்க அவற்றையடைந்து பிறவிப்பெருங்கடல் கடந்து வாழாது 
க.லகத்திற் பேதையர்பலர் கருமவசப்பட்டு வருந்துவது என்னே 
யென்று உலகைநோக்கி இரங்கியபடியாம். 

“தந்தமலை' என்வே, யானையென்றாயி ற்று: மலை - த. வமையர்கு 
பெயர் : பருமைவலிமைக்ளா£ல் உவமம், முன்-இடமுன், இரண்டா 
மடியில், மலை என்பது - தொகுத்தல், மல் - ஆயுத்மின், பி உடல் 
வலிமைகொண்டு செய்யும் போர் ; இங்கு அப்போருடைசார்க் 
ஆருபெயர், இடைத்தக்து - முன்பின்னாகத்தொக்க உவள்மத் 
தொசை; தந்து - வடசொல், அமலை - அமலா என்த ஊட்சொல் ஆவிறு ஐயர்யிற்று; இப்பெயர், தாய்மையுடைமையை &.ணர்த் தும், 
சரண் - சர்ணமென்ற வடசொல்லின் விகாரம், தாரணில்கு- உருபு 
மங்க்கம், தரணி என்ற வடசொல் விகாரப்பட்டது. (9)
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ச். . தாரணிதானவன்பாலீரந்தான்்சங்கம்வாய்வைத்தொன்னார் 

தாரணீதானவஞ்செய்தானரங்கள் றமர்கள்பொருத் 

தாரணிதானவமராவதியுத்தருநிழலுத் 
தாரணீதானவயிராவதமுத்தருகி னுமே. 

(இ-ள்.) தானவன்பால் - அசுரனான மகாபலியினிடத்து, 
தாரணி இரந்தான் - (மூன்றுஅடி) நிலத்தை யாசித்தவனும், சங்கம் 
வாய் வைத்து - (தான் தனது) இவ்வியசங்கக்தை வாயில்வைத்து 
ஊதியமாத்திரத்திலே, ஒன்னார் தார் ௮ணி அவம் செய்தான் - 
பகைவர்களுடைய, படைவகுப்பினொழுங்கைப் பழுதுபடுத்்தியவ 
னும் ஆன, அரங்கன்-ரங்ககாகனுடைய, தமர்கள்-அ௮டி.யார்கள்-- 
௮ணிது ஆன அமராவதியும் - அழூயதாகய சுவர்க்க லோகத்தை 

யும், தருநிழலும் - (அங்குள்ள) கற்பகவிருக்ஷங்களின் நிழலையும், 
தார் அணி தானம் அயிராவதமும் - கண்குிணிமாலையை யணிந்த 
தும் மதங்கொண்டதுமான ஐராவதமென்னுந் தெய்வயானையை 
யும், தருகனும் - (வலியச்) கொடுத்தாலும், பொருந்தார் - (மன 
மிசைந்து அவற்றைப் பெற) உடன்படார் ; (எ- று.) . 

இருமாலடியார்கள் மீளாவுலகமாய்ப் பேரின்பத்திற்கு உரிய 
இடமான பரமபதத்திற்குச் செல்ல இணங்குவரேயன் மிச் சில 
காலம் இற்றின்பங்களை யனுபவித்தற்கே உரிய சுவர்க்கலோகத்து 
இந்இரபதவியைக் கொடுத்தால் அதனையும் சிறிதும் பொருள் செய் 
யார் என்பதாம்; *“ஆனாதசெல்வத்தரம்பையர்கடற்சூழ, வானா 
ஞஞ்செல்வமு மண்ணரசும் யான்வேண்டேன்'' என்று குலசேக 
ரரழ்வார் அருளிச்செய்தமை காண்க; பிரமன்கட்டளையரல் 
இந்திரன் சரபங்கமகாரிஷியைச் சத்தியலோகத்துக்கு அழைத்த 
போது, மகாவிஷ்ணுபக்தரான அம்முனிவர் அம்மேலுலகையுமுட் 

பட இகழ்ந்து “*அற்பங்கருதேன்”' என்றும், *மறுகாகெறி யெய்து 
வென்" என்றும் உரைத்ததும் உணரத்தக்கது. 

தாகவன் - (காசியபமுனிவரது மனைவிகளுள்) த.நுவென்பவ 
ளது மரபினனென்று பொருள்படும் வடமொழித் தி.த்திதார்த 
நாமம். ஒன்னார் - ஒன்றார் என்பதன் மரூ௨; அவம்செய்தான் - 
பயனிலதரக்கிய்வன், தம- தம்மவர்; கிளைப்பெயர். அணிது - 

அண்ணிது; அதாவது - சமீபத்திலுள்ளது என்.றும் உரைக்கலாழ். . 
எல்லாவுலகங்களிலும் மேலுள்ளதான முத்தி யுலகத்தின் சேய் 
மையை நோக்குமிடத்து, இந்திரனது ஈகரமான் அமராவ.தி' மிக 
அருிலுள்ளதாதல் காண்க; சேணுலசமாகய மூத்தியைப் பெற 
வல்ல பாசுவுதர்க்குச் சுவர்க்வலோகம் அரியதொன் ஐன் ரதலால், 
எளிது என்னும் பொருனில் “அணிது' என் றதாகவுவ் கொள்ள 
லாம்; சங்கம், அமூராவுதி, தரு, தாகம், ஐசாவதம்-வடசொற்கள். 
அமராவதி என்ற பெயர். தேவர்களையடைய தென்று காரணப் 

இபாருள்படும், சுவர்ச்கலோகத்தில் பஞ்சதேவ தருக்களின் கிழல், 
இந்திரன் அரசுவீம்ிருக்கு மிடமாதலை, “இன்றளிர்க் கற்புத 
க.துந்தேனிடைதுளிக்கு நிழலிருக்கை” என்றதனாலும் அறிக, 
அயிராவதம் . முதிற்போலி, இது, இந்திரனது வெள்ளையாக;
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நான்கு தந்தங்களையுடையது, தருஇன், கு - சாரியை, உம்மை - 
உயர்வுசிறப்பு, 

கண்ணன் சத்தியபாமைக்காகப் பாரிசாததருவைத் தேவலோ 
கத்மினின்று பெயா்த்துப் பூலோகத்துக்குக் கொணர்கையில் வந்து 
எதிர்த்துப் போர்செய்த ௪கலதேவ சைநியங்களையும் தனது சங்க 
நாதத்தினாலே பங்கப்படுத்தினமையும், மகாபாரதயுத்தத்தில் 
கண்ணன் அர்ச்சுனனுக்குச் சாரதியரய் நிற்கையில் தனது சங்கி 
னொலியாற் பகைவர்களை அஞ்சுவித்து அமித்தமையும் மற்றும் பல 
போர்களில் இங்ஙனஞ் செய்தமையும்பற்றி, *சங்கம்வாய்வைத் 
தொன்னார்தாரணி தானவஞ்செய்தான்' என்றார். ““அருட்கொண் 
டலன்னவரங்கர் சங்கோசையிலண்ட மெல்லாம், வெருட்கொண் 
டிடர்படமோடித் துவீழ்ந்தன வேகமுடன், தருக்கொண்டு போகப் 
பொரறுதே தொடருஞ் சதமகனும், செருக்கொண்ட முப்பத்து 
முக்கோடி தேவருஞ் சேனையுமே”, *தருணவாள் நிருபர் மயங்க 
வீழ்தர வெண்சங்கமுமுழகக” என்பன காண்க, (5) 

8. தருக்காவலாவென்றுபுல்லரைப்பாடித்தனவிலைமா 
தருக்காவலாய்மயிலேகுயிலேயென்றுதாமதராய்த் 
தருக்காவலாநெறிக்கேதிரிவீர்கவிசாற்றுமின்பத் 

. தருக்காவலாயுதன்பின்ற௫ுன் றரங்கர்பொற்ருளிணை க்கே. 

(இ.-ள்.) தரு காவலா என்று புல்லரை பாடி - கற்பக 
விருக்ஷத்துக்குத் தலைவனான இந்திரனே யென்று அற்பமனிதர் 
களைப் புகழ்ந்து பாடியும், தனம் விலைமாதருக்கு ஆவல் ஆய் 
மயிலே குயிலே என்்.று- கொங்கை யெழிலையுடைய வேசையர்கள் 
பக்கல் மோகங்கொண்டு (அவர்களை) மயிலே யென்றும் குயிலே 
யென்றும் கொண்டாடி. விளித்தும், தாமதர் ஆய்-தாமதகுண த்தை 
யுடையவர்களாய், தருக்கா - களிப்புக் கொண்டு, அலா நெறிக்கே 
திரிவீர் - நல்லதல்லாதவழியிலேயே திரிகிற புலவர்களே!--(இனி 
நீவிர் ௮அங்ஙனஞ்செய்வதை விட்டு), பத்தருக்கு ஆ அலாயுதன் பின் 
தோன்று அரங்கர் பொன் தாள் இணைக்கே கவி சாற்றுமின் - அடி 
யார்கட்கு அருள்செய்யும் பொருட்டாகப் பலராமனுக்குப் பின்னே 
(அவன் தம்பியாய்கீ கண்ணனாய்தி) திருவவதரித்த நம்பெருமா 
ளுடைய ௨பயதிருவடிகளின் விஷயமாகவே கவி பாடித் துதியுங் 
கள்; (எ -று.)--௪.ற்று ஏகாரம் - பிரிரிலை, 

எம்பெருமானைத் துதித்து அவனருள்பெற்று அழிவிலா 
.வீடடைதற்கு ஏற்ற சாதனமான நாவையும் கவனசக்தியையும் 
அவன்விஷயத்தில் உபயோகியாமல் தருமவிரோதமாக நிலையில் 
லாத பொருளையும் சிற்றின்பத்தையும் பெறுதற்கு ஆசைப்பட்டு 
அவற்றிற்காக ஈரகவனமும் விலைமாதரை நயந்துரைத்தலுஞ் . 
செய்யும் அற்பப்புலவர்களை கோக்க, “அங்ஙனஞ் செய்யவேண் டா: 
ுஷ்டறிக்கிரக சிஷ்டபரிபாலகசிலனும் அடி.யவர்க்கெளியவனு 
மான ரங்கராதன் விஷயமாகக் கவிபாடித் துஇத்து. உய்யுங்கள் 
என உணர்த்தியவாரும்.. . ன க
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செல்வ அதிகாரங்களிற் சிறப்பை விளக்குதற்கு இந்திரனே 
யென்றும், சாயலிலும் குரலிலும் உள்ள இனிமையை விளக்கு 
தற்கு மயிலே குயிலே யென்றும் விளிப்ப ரென்ச, பலராமன் - 

கண்ணனுக்குத் தமையன்; திருமாலின் எட்டாம் அவதாரம் : வசு 
தேதவனுடைய பத்தினிகளுள் தேவகியின்  கருப்பத்தில் முதலில் 
ஆறுமாசந்தங்கிப் பின்பு ரோகிணியின் கர்ப்பத்திற் சென்று 
சேர்ந்து ஆறுமாசம் இருந்து பிறந்தவன் இவன். ஹலாயுதன் 
என்ற இவன் பெயர் - ஹல ஆயத , எனப்பிரிந்து, கலப்பையை 
ஆயுதமாகவுடையவனென்று பொருள்படும் ; தீர்க்கசக்தி; ஹலம் - 
கலப்பை. கண்ணன் - திருமாலின் ஒன்பதாம் அவதாரம். 

காவலன் - காத்தலில் வல்லவன். புல்லர் - புன்மையுடை 
யவர், விலைமாதர்-தமது இன்பத்தை விலைகொடுப்பார் யாவர்க்கும் 
விற்கும் மகளிர். ஓழுக்கவழு, காமம், நீதிவழு முதலியன தாமச 
குண காரியமாம். தருக்கா - உடன்பாட்டு இறந்தகால வினை 
யெச்சம். அலாநெறி - துர்மார்க்கம், தீயொழுக்கம். நெறிக்கு - 
நெறியில்; உருபுமயக்கம். ஏ-பிரிநிலையோடு இழிவுசிறப்பு. இரிவீர்- 
திரிவார் என்பதன் ஈற்றயல்திரிரந்த விளி, சாற்றும் இன், பக்த 
ருக்கு, இன்பத்தர் - இனிமையான அடியார்களென்றலு மொன்று. 
பத்தர் - பக்தர் என்ற வடசொல்லின் விகாரம்; பக்தியுடையவர். 
ஆக ஏன்பது, ஆ என விகாரப்பட்டது. பின்என்பது - இங்கே 
காலப்பொருளது. *கவிசாத்துமின்” என்ற பாடத்துக்கு - கவி 
மாலையைச் சமர்ப்பியுங்களென்றுபொருள், ( 

7. தாளத்தனத்தத்தைசீசொல்லியரால்வருந்தாழ்மலபா 

தாளத்தனத்தத்தைத்தப்பநிற்பீர்புடைதங்கயவே 

தாளத்தனத்தத்தைத்தீர்த்தானரங்கன்சகடுதைத்த 
தாளத்தனத்தத்தையாயுதன்பாதத்தலைக்கொண்மினே. 

(Q- or.) தாளம் தனம் தத்தை சொல்லியரால் வரும்-கைத் 
தாளம் போன்ற வடிவ்முடைய கொங்கைகளையும் இளிகொஞ்சிப் 
'பேசுவதுபோலினிய சொற்களையுமூடைய அயல்மாதர்களின் 
சம்பந்தத்தா ௮ண்டாகும், தாழ் மல பாதாளத்து அனத தத்தை - 
ஆழ்ந்த அசுத்தம்பொருந்திய நரகத்துன்பத்தை, தப்ப கிற்பீர் - 
தப்பிஉய்யவேண்டி. நிற்பவர்களே!/--(ரீங்கள்)) புடைதங்கிய 
வேதாளத்தன் ௮ தத்தை தீர்த்தான் - எல்லாப்பக்கங்களிலுஞ் 
சூழ்ந் துசின்.ற பூதகணங்களையுடையவனான சிவபிரானது (பிச்சை 
யெடுத்தலாகிய) அத்துன்பத்தைப் போக்யெருளியவனும், . சகடு 
உதைத்த தாள் அத்தன் - சகடாசுரனை உதைத்துத். தள்ளியழித்த 
இருவடிசளையுடைய இறைவனும், அத்தத்து ஐ.ஆயுதன் . திருக் 
கைகளில் ஏந்தும் பஞ்சாயுதங்களை யுடையவனுமான, அரங்கன் - 
ரங்கசாதனுடைய, பாதம் - இருவடிகளை, தலைகொண்மின் - தலை 
மேற்கொண்டு பணியுங்கள் ; (௪ - று.) 

தத்தை - இளி; அதன்மொழிக்கு முதலாகுபெயர், சொல்லி 
என்ற பெண்பாற்பெயரின்மேல் ௮ர் - பலர்பால்விகுத, நரகம் 
€முலகிலுள்ளதாதலால், அதனை *பாதாளம்' என்றார்; இடவாகு 

4
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பெயர், அநர்த்தம் பேதாளம் சகடம் ஹஸ்தம் என்ற வடசொழ் 
கள் விகாரப்பட்டன. தாருகவனத்து முனிவரால் ஏவப்பட்டுத் 
தன்னைக்கொல்ல வந்து சூழ்ந்த பூதகணங்களைச் சிவபிரான் தனது 
ஆற்றலால் அடக்கி அடிமையாக்கிக்கொண்டன னாதலால், புடை 
தங்கிய வேதாளத்தன்' எனப்பட்டான். அத்தத்து என்ற 
விடத்து, அகரச்சுட்டு - பிரசித்தியையும் இழிவையும் விளக்கும். 
ஈத்தத்தை எனப்பதம்பிரித்து, கேட்டை யென்று உரைப்பாரு 
முளர் ; நத்தம் - நந்து என்ற விளைப்பகுதியின் தொழிற்பெயர்,(2) 

8. தலையிலங்காபுரஞ்செற்ருனரங்கனென்ருழ்சொற்புன்கு 

தலையிலங்காதரஞ்செய்தபிரான்சரணன் நிமற்றோர் 

தலையிலங்காநின் றகண்ணிலங்காண்கைக்குத்தாழுகைக்குத் 

தலையிலங்காதிலங்கேட்கைக்குவாயிலஞ்சாற்.றுகைக்கே, 

(இ-ள்.) தலை இலங்காபுரம் செற்றான் - தலைமைபெற்ற 
(ராக்சராஜகானியான) , இலங்கைககரை அழித்தவனும், என் 

தாழ் சொல் புல் கு.தலையில் ஆதரம் செய்த பிரான் - எனது இழி 
வான துதிச்சொற்களில் பொருட் சிறப்பில்லாத (தம் மக்கள் 
பேசும்) மழலைச் சொற்களினிடத்தில் (தாய் தக்தையர் அன்பு 
'வைக்குமாறு) போல விருப்பம்வைத்த பெருமானுமாகிய, அரங் 

கன் - திருவரங்கனுடைய, சரண் அன்றி - இருவடிகளேயல்லா 
மல், மற்று ஒர் தலை - வேறோரிடத்தை, காண்கைக்கு - தரி௫த் 
தற்கு, இலங்காகின் ற கண் இலம் ~ விளங்குகின்ற கண்களை 

யுடையோமல்லோம்; தாழுகைக்கு - வணங்குதற்கு, தலை இலம் - 
தலையை யுடையோமல்லோம்; கேட்கைக்கு - கேட்பதற்கு, காது 
இலம் - செவிகளையுடையோமல்லோம்; சா.ற்றுகைக்கு - துதித்துப் 

பேசுதற்கு, வாய் இலம் - வாயையுடையோமல்லோம்; (எ-று... 
இரண்டாம் அடியில், அங்கு - ௮சை, 

தேவாதிதேவனான எம்பெருமான் விஷயத்தில் உபயோூத்து 
ஈடேறுவதற்கே உரியவையாய் அமைந்த உறுப்புக்களை த் தேவ தாந்தர விஷயத்தில் உபயோக்கக் கடவோமல்லோம் யரம் என்றார், “மறந்தும் புறக்தொழாமாந்த"' ராதலின்; “*வாயவனை யல்லது வாழ்த்தாது கையுலகர், தாயவனையலலது தாம்தொழா-- பேய்முலைகஞ்சு, ஊணாகவுண்டானுருவொடுபேரல்லால், காணா கண் கேளாசெவி” என்ற ஆழ்வாரருளிச்செயலை அடியொற்றி 

இலங்காபுரத்துக்குத்தலைமை, இக்விஐயஞ்செய்து அனைவரை 
யும் 8ழ்ப்படுத்திய ராக்சராசனான இராவணனது இராஜதானியா 
யிருத்தல்... அதனைச்செற்றது, ஸ்ரீராமாவதாரத்தில். இராமதா த 
னான அதுமான் இலங்கையை எரியூட்டியழித்ததும், அவ்விலங்கா 
நகரவாசிகளான கொடிய அரக்கர்களையெல்லாம் இராமபிரான் . 
அழித்திட்டதும் ஆகிய இரண்டும் *இலங்காபுரஞ்செற்றான்” 
என்ற தொடரில் அடங்கும். செற்றான், செறு-பகுதி, குதலையில், 
இல் - ஐந்தனுருபு, ஒப்புப்போருளது; எழனுருபாகக்கொண்டு, 
எனது இழிவான புல்லியகு தலைச் சொல்லாகிய துதியில் எனினு
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மாம். இலங்காநின்ற, ஆஙின்று - நிகழ்கால இடைநிலை. இலம் 
என்ற தன்மைப்பன்மை - பிறரையும் உளப்படுத்தியது. (8) 

9, கைக்குஞ்சரமன்றளித்தாயரங்கமண்காக்கைக்குமாய்க் 

கைக்குஞ்சரமசரம்படைத்தாய்கடனீறெழத்து . 

கைக்குஞ்சரமகரக்குழையாயெனைக்கைக்கொளுடல் 

கைக்குஞ்சரமதசையிலஞ்சேலென்றென்கண் முன்வத்தே. 

(இ-ள்.) கை-.துதிக்கையையுடைய, குஞ்சரம் - யானையை 
[கஜேக்திராழ்வானை ]) அன்று - (ஆதிமூலமே யென்று கூவி 
யழைத்த) அக்காலத்தில், அளித்தாய் - பாதுகாத்தருளியவனே/ 
அரங்க : திருவரங்கனே! காக்கைக்கும் - காக்கப்படுவதற்கும், 
மாய்ச்கைக்கும் - அழிக்கப்படுவதற்கும் உரியனவாக, மண் - உல 
கத்திலே, சரம் அசரம் படைத்தாய் - ஐங்கமமும் ஸ்தாவரமுமான 
உயிர்களைப்படைத்தருளியவனே/ கடல் நீறு எழ துகைக்கும் சர - 
கடல் வறண்டு புழுதிபடும்படி. அதனை வருத்தத்தொடங்கிய 
ஆக்நேயாஸ்திரத்தையுடையவனே/ மகரம் குழையாய்-மகரகுண்ட 
லங்களை ௮ணிந்துள்ளவனே உடல் கைக்கும் சரமதசையில் என் 
சண்முன் வந்து அஞ்சேல் என்று எனை கைக்கொள் - உடம்யை 
(உயிர்) வெறுத்தொழியும்படியான (எனது) ௮க்திமகாலத்திலே நீ 
எனது கண்களினெதிரில் வந்து தோன்றிக் காட்சி கொடுத்து 
“அஞ்சாதே” என்று அபயமளித்து என்னை அடிமையாக ஏற்றுக் - 
கொண்டருள்வாயாக; (௪ - று.) 

பெரியாழ்வார் திருமொழியில் **துப்புடையாரை” என்ற 
தொடக்கத்துத்திருப்பதிகத்தில் “ஒப்பிலேனாகிலும் நின்னடைர் 
தேன் ஆனைக்கு ரீ அருள் செய்தமையால்”, *வஞ்சவுருவின் 
நமன் றமர்கள் வலிர்துநலிந் தென்னைப்பற்றும்போது, அஞ்சல் 
மென்றென்னைக் காக்கவேண்டும் அரங்கத்தரவணைப்பள்ளி 
யானே”” என்றவற்றின்பொருள் இச்செய்யுளில். விளங்குதல் 
காண்க,கஜேந்திராழ்வானைக் காத்தருளின வரலாற்றை யெடுத்துக் 
கூறினது, உயர்இணைப்பொருள்களோடு ௮ஃ,றிணைப்பொருள்ச 
ளோடு பேதமற் அடிமைப்பட்ட உயிர்களை அன்போடு துயர்தீர்த 
துப் பாதுகாத்தருள்சிற எம்பெருமானது கருணைமிகுதியை 
விளக்குதற்கு. குஞ்சரத்துக்குக் கொடுத்த *கை' என்ற அவசிய 
மில்லாத அடைமொழி, அந்தயானை கால்முதல் உடம்பு முழுவ 
தும் முதலையின் வாய்ப்பட்டு எம்பெருமானை யழைத்தற்குச் கைம் 
மாத்திரமே வெளித்தோன்்.றகின். ற தென்னுங் கருத்தைப் புலப் 
படுத்தும். ““கைம்மான மதயானையிடர் தீர்த்த கருமுகலை,” “தடுத் 
தகராங்க துவரிமிர் கையெடுத்து மெய்கலங்கி........ .எடுத்தொரு 
வாரண மழைப்ப நீயோவன்றேனென்றுய்”' என்பன காண்க ,மண் 
சரம் அரசம் படைத்தாய் - உலகங்களையும் சராசரங்களையும் 
படைத்தவனே யென்றும், உலகங்களைச் சராசரங்களுட்னி படைத் 
தவனே யென்றும், கொள்ளலாம். சரம் - சஞ்சரிப்பன, இயங்கு 
இணைப்பொருள். அசரம் - சஞ்சரியாதன, நிலை தீ திணைப்பொருள், 
மண்காக்கைக்கும் மாயக்கைக்கும் சரம் அசரம் படைத்தாய,..
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 உலகம்யாவையும் தாமுளவாக்கலும், நிலைபெறுத்தலும் நீக்க 
லும் நீங்கலா, அலகிலாவிளையாட்டுடையாரவர்”” என்றபடி 
உலகங்களைப் படைத்தலையும் காத்தலையும் அழித்தலையும் விளை 
யாட்டாக வுடையவனே யென்றபடி. நீறுஎழ - எரிபட்டுச் சாம் 
பலாய்மேலெழ. மகரகுண்டலம் - சுறுமீன்வடிவமமையச் செய் 
யப்படுவதோர் காதணி. இது, மற்றையாபரணங்கட்கும் உப 
லக்ஷணம். 

குஞ்சரம் - வடசொல்: காட்டுப்பு தர்களிற் சஞ்சரிப்ப தென் 
றும், துதிக்கையுடைய தென்றும் காரணப்பொருள்படும். “அன்று' 
எனச் சுட்டினது, கதையை உட்கொண்டு. சரமதசா-வடமொழித் 
தொடர். அஞ்சேல் - எ திர்மறையொருமையேவல். காக்கை, 
மாய்க்கை - *கை' விகுதி பெற்ற தொழிற்பெயர், சரம தசையில் 
எனைக் கைக்கொள் - “ஏய்ப்பு என்னை வந்து நலியும்போது அங்கு 
எதும் நான் உன்னை நினைக்கமாட்டேன், அப்போதைக் Br 
போதே சொல்லிவைத்தேன்'”” என்றாற்போலப் பிரார்த்தித்த 
வாரும், ட் (9) 

10. வத்தனையேற்றனையென்புன்சொற்கொண்டனைவன்மனத்தே 

தத்தனையேற்றனையாவையுமாயினைவான்றரவு 

வத்தனையேற்றனைத்தானொத்ததாளில்வைப்பாய்பலீத்து 

வந்தனையேற்றனைத்தீர்த்தாயரங்கத்துமாதவனே. 

் (இ-ள்.) எஏற்றனை பலித்துவந்தனை தீர்த்தாய் - ருஷபவா 
கனமுடையனான சிவபிரானை இரத்தற்றொமிலை நீகீகியருளிய 
வனே! அரங்கத்து மாதவனே - திருவரங்கத்தில் எழுக்தருளியிருக் 
இற திருமகள் கணவனே! (என்) - எனது, வந்தனை - நமஸ் 
காரத்தை, ஏற்றனை - ஏற்றுக்கொண்டாய்; என் புல் சொல் 
கொண்டனை - எனது இழிவான துதிச்சொ, ற்களை ஏற்றுக்கொண் 
டாய்; (என்) வல் மனத்தே வந்தனை ஏற்று - எனது வலிய மனத் 
திலே வந்துபொருந்தி, அனை யாவையும் ஆயினை - (எனக்குத்) 

தாயும் மற்றை எல்லாவுறு துணையு மாயினாய்; வான் தர உவந்தனை 
எல் - (எனக்குப்) பரமபதம் அளிக்கத் "திருவுளங் கொண்டனை 
யரனால், தனை தான் ஒத்த தாளில் வைப்பாய் - (வேறு ஒப்புமை 
யில்லாமையால்) தன்னைத்தானே ஒப்பதான (உன்) திருவடியில் 
(என்னைச்) சேர்த்துக்கொண்டருள்வாய்; (எ - று.) 

எளியேன் திரிகரணங்களாலுஞ் செய்யும் வந்தனைவழிபாடு 
களை ஏற்றுக்கொண்டு. என் பகீகல் அன்புகாட்டினை யாதலால், 

அந்த அன்பை முற்றச் செலுத்தி எனக்குப் பரமபதங் கிடைக்கு 
மாறு என்னை உன் திருவடியிற் சேர்த்துக் கொண்டருள வேண்டு 

_ மென வேண்டியபடி. அன்பால் கினைவாரது உள்ளக் கமலத்தின் 
சண் எம்பெருமான் அவர் . நினைந்தவடிவத்துடன் விரைந்து 
சென்று வீற்றிருத் தலால், மனத்தே வக்தனையேற்று' என்றார்; 
“என்' என்பதைப் பிறவிடத்துங் கூட்டுக,
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வந்தனை - வந்தரா என்ற் வடசொல்லின் விசாரம். ஏற்றனை 
என்ற முன்னிலை யொருமையிறந்தகாலமுற்.றில், ஏல் - பகுதி; 

ஏற்றல் - அங்கேரித்தல், இணங்குதல், கொள்ளுதல். வன்மனம் - 
“இரும்புபோல் வலியநெஞ்சம்'” “மரங்கள்போல் வலியகெஞ்சம் 
என்பன காண்க, : வந்தனை - முன்னிலை யொருமை யீறந்தகால 
முற்றெச்சம், ஏற்று என்ற இறந்தகாலவினையெச்சத்தில், ஏல்- 
பகுதி; ஏலுதல் - பொருந்துதல். அனையாவையும் ஆயினை - “அத் 
தனா யன்னையாகி யாளுமெம்பிரானுமாய் ஏன்றார்பெரியாரும். 

அனை - அன்னை யென்பதன் தொகுத்தல்: தனையென்பதும்' இவ் 
வாறே. ஏல் - என்னில் என்பதன் மரூ௨. தனைத்தானொத்ததாள்- 
இயைபின்மையணி: ஒரு பொருளையே உபமானமும் உபமேயமு 
மாகச் சொல்லுதல், இதன் இலக்கணம்; உவமையாதற்கு ஏற்ற 
பொருள் வேறுயாதுமில்லை யென்பதை விளக்கும். ஏற்றனைப் 
பலித்துவந்தனைத் தீர்த்தாய் - இரண்டு செயப்படுபொருள் வந்த 
வினை. பலித்துவந்தனை எற்றனுக்குத் தீர்த்தாய் என உருபுமயக்க 
மூமாம், பலித்துவம் - ஒருசொல்; அதன்மேல், தன் சாரியை, 
ஐ - இரண்டனுருபு. பலிதுவந்தனை எனத்தொடர்மொழியாக் 
கொண்டு பிரித்து, இரத்தலினாலாகிய துன்பத்தை எனினுமாம்; 
துவந்தனை - துன்பம்; பந்தம், ஏறு - பசுவின் ஆண்பாற்பெயர்; 
எருது: அதனையுடையவன், ஏற்றன். மாதவன் - ஸ்ரீய? பதி, வட 
சொல்; மா - இலக்குமி, தவன் . கணவன். அரங்கத்துமா.ஸ்ரீரங்க 
நாயக: வைப்பாய் - ஏவலொருமைமுற்று; விளிப்பெயராகக் 
கொண்டு ஓர் உயிர்க்குப் பரமபதமளிக்கத் திருவுளங் கொண்டனை 
யானால், அவவுயிரைத் திருவடியிற்சேர்த்துக் சொண்டருள்பவனே 
யென்றலும் ஒன்று, 0) 

77, மாதங்கத்தானையரங்கனைவஞ்சனிலங்கையிலே 

மாதங்கத்தானையிருதிங்கடாழ்த்துப்பின்வாம்.பரிதேர் 

மாதங்கத்தானைவலத்தானைமுன்வதைத்தானைத்தன்பான் 

மாதங்கத்தானைவைத்தானைவைத்தேனென்மதியகத்தே, 

(இ-ள்.) மாதங்கம் தானை அரங்கனை-சிறந்த மாமற்றுயர்ந்த 
பொன்மயமான ஆடையையுடைய திருவரங்கனும்,--வஞ்சன் 
லங்கையிலே மா தங்க-வஞ்சகனான இராவணனுடைய இலங்கா 

புரியிலே திருமகளின் அவதாரமான சிதாபிராட்டி. தங்கியிருக்க, 
தான்--, ஐ இரு திங்கள் தாழ்த்து - பத்து மாதம் கழித்து, பின்-. 
பின்பு, வாம் பரி தேர் மாதங்கம் தானை வலத்தானை முன்வதைத் 
தானை - தாவிச்செல்லுங் குதிரைகளும் தேர்களும் யானைகளும் 
காலாள்களுமாகிய சேனையின் பலத்தோடு மற்றும் பலவகை 
வலிமைசளையமுடையனான இராவணனை முற்காலத்தில் அழித் 
இட்டவனும்,-மாது அங்கத்தானை தன்பால் வைத்தானை . உமா 
தேவியை வாமபாகத்திற் கொண்டுள்ளவனான சிவபிரானை(த் 
Sor Kao) பக்கத்தில் அமையவைத்துள்ளவனுமான இருமாலை, 
ன் மதியகத்து வைத்தேன்-எனது மனத்தினுள்ளே நிலையாக 
வைத்திட்டேன்; (எ - று.)
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எப்பொழுதும் ஈம்பெருமாள் பக்கலிலே மனத்தைச்செலுத்தி 
அப்பெருமானையே தியானிக்கின்றேன் என்பதாம். 

தங்கத்தானை - பீதாம்பரமெனப்படும் பொற்பட்டாடை. 
வஞ்சன் - எண்ணம் சொல் செயல் என்னும் திரிகரணத்தொழிலி 
லும் வஞ்சனைகொண்டவன்; பிராட்டியை வஞ்சனையாற் கவர்ந்து 
சென்றவன். திருமால் இராமனாகத் திருவவதரித்தபோது திரு 
மகள் சீதையாகத் தஇிருவவதரித்ததனால், சதையை “மா” எனக் 
குறித்தார். ஐயிருதங்கள் - பண்புத்தொகைப் பன்மொழித் 
தொடர். சாந்திரமான பக்ஷத்தில் அமாவாசைக்கு அமாவாசை 
ஒருமாசமெனக்கொண்டு ச$5திரசம்பந்தத்தாற் கணக்கிடுதல்பற்றி, 
தங்கள் என்ற சந்திரனது பெயர் இலக்கணையாய் மாதத்தை 
யுணர்த்தும்; “மதி! என்பதும் இவ்வாறே வருதல் காண்க. வாம்- 
வாவும் என்னுஞ் செய்யுமெனெச்ச வீற்றுயிர்மெய் சென்றது. 
மூன்ருமடியிலுள்ள *மாதங்கம்' என்ற வடசொல்-மதங்க முனிவ 
ரிடத்தினின்று ஆதியில் உண்டானதென்று காரணப்பொருள் 
படும். இங்கே, வலம் - வரபலம் புஜபலம் ஆயுதபலம் மனோபலம் 
ஸ்தாநபலம் முதலியன. பலம் என்ற வடசொல், வலமென 
விகாரப்பட்டது; வலம் - வெற்றியுமாம். பின், முன் என்பன - 
காலத்தின்மேல் நின்றன. மாது அங்கத்தான் - அர்த்த நாரீசுவர 
மூர்த்தியானவன். மாதங்கத்தானைத் தன்பால் வைத்தான் - 
“பிறைதங்கு சடையானை வலத்தேவைத்து,' *வலத்தனன் திரிபுர 
மெரித்தவன்”'” என்பன காண்க, மதியகத்து - அறிவிலே எனினு 

மாம்; அகத்து - ஏழனுருபு. அம்பிகையை ஒருபாகத்தில் வைத்த 
வனைத் தனது ஒருபாகத்தில் வைத்தவனை எனது அகத்துறுப்பி 
னுள்ளே வைத்தேன் யான் என ஒரு சமத்காரம் தோன்றக் 
கூறியவாறு, (14) 

12, மதிக்கவலைப்புண்டவெண்டயிர்போலமறுகுஅமென் 

மதிக்கவலைப்புண்டணிகின் நிலேன்மண்ணும்வானகமு 

மதிக்கவலைப்புனல்சூழரங்கா நின்மனத்தருடா 

மதிக்கவலைப்புன்பிறப்பினிமேலும்வருங்கொலென்றே,. 

(இ-ள்.) மன்ணும் வானகமும் மதிக்க - மண்ணுலகத் 
தர்ரும் விண்ணுலகத்தாரும் கொண்டாடும்படி, அலை புனல் சூழ் - 
அலைகளையுடைய காவேரி தீர்த்தத்தாற் புடைசூழப்பெற்ற, 
அரங்கா - திருவரங்கத்தில் எழுந்தருளியிருப்பவனே / -- நின் 
மனத்து அருள் தாமதிக்க - உனது திருவுள்ளத்திலுண்டாகும் 
கருணை (என்பக்கல் உடனே த்தியாமல்) காலம்நீட்டி தீ தலால்,-- 
வலை புல் பிறப்பு இனிமேலும் வரும்கொல் என்று - வலைபோன்ற 
இழிவான சன்மம் இனிமேலும் (எனக்கு) வந்துவிடுமோ வென்று 

சிந்தித் து, மதிக்க அலைப்புண்ட வெள் தயிர்போல மறுகுறும் என் 
மதி கவலை புண் தணிகன் றிலேன் - கடைதலால் அலைஃக்கப்பட்ட 
வெண்மையான. தயிர்போல (ஒரு நிலைகில்லாது) சுழல்கிற எனது 
மனத்தின் சவலையாகய விரணம் ஆறப்பெற்றிலேன்; (எ - அ.)
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எனது கவலை சணியுமாறு விரைவில் எனக்கு நற்கதி யருள 
வேண்டுமென்பதாம். 

மறுகுறும், மறுகு - பகுதி, உறு . துணைவினை, மனத்திற்குச் 
சுழற் -பலவகைச் சிந்தனையால் தடுமாற்றங்கொள்ளுதல், கவலை- 
கவற்சி; ஐ' விகுதி பெற்ற தொழிற்பெயர். கவலைப்புண் - மனோ 
வியாதி, தணிகின் றிலேன் - தன்்௨..மயொருமை யெதிர்மறை நிகழ் 
காலமுற்று. மண், வானகம்-இடவாகுபெயர்கள். மூன்றாமடியில், 
மதிக்கச் சூழ் என இயையும், வலை மிருகபக்ஷிகளைப் பந்தப்.படுத்.து 
வது:போலப் பிறப்பு உயிரைப் பந்தப்படுத்துதலால், *வலைப்புன் 
பிறப்பு எனப்பட்டது. இனிமேலும் - இப்பிறப்பு ஓழிந்தபின்பும் 
என்றபடி, வருங்கொல் என்றதில், கொல் என்ற இடைச்சொல் - 
ஐயவினாப் பொருளோடு இரக்கத்தையும் உணர்த்தும். (12) 

72. வருந்துவரைப்பட்டமங்கையரெண்மர்மனங்களைக்க 

வருநதீதுவரைப்பட்டவாயரங்கேசனைவஞ்சப்பகை 
வருத்துவரைப்பட்டவேழமட்டானைமறந்துலகோர் 
வருந்துவரைப்பட்டவீப்போன்மடந்தையர்மால்வலலைக்கே. 

(இ-ள்.) துவரை வரும் - துவாரகாபுரியில்வந்து சேர்ந்த, 
பட்டம் மங்கையர் எண்மர் - பட்டத்துத் தேவிமார் எட்டுப்பேர்க 
ஞடைய, மனங்களை--; கவரும் - (தன்பக்கல்). இழுக்கன் ற, 
துவரை பட்ட வாய் - செந்நிறத்தைப் பொருந்திய வாயழகை 
யுடைய, அரங்க ஈசனை - ரங்ககாதனும்,--வஞ்சம் பகைவர் உக்து- 
வஞ்சனையையுடைய பகைவர் (தன்னை நகோக்கிச) செலுத்திய, 
வரை பட்ட வேழம் - மலையையொத்த (குவலயாபீட மென்னும்) 
யானையை, அட்டானை - கொன்றவனுமான திருமாலை, மறக்து--, 
உலகோர் - உலகத்துச் சனங்கள், ஐ பட்ட ஈ போல்-கோழையில் 
அகப்பட்டு (மீளவொண்ணாதபடி) சிக்கிக்கொண்டழிகற ஈயைப் 
போல, மடந்தையர் மால் வலைக்கே வருந்துவர் - மகளிர்பக்கல் 
கொள்ளும் மோகமாகய வலையிலே அகப்பட்டு (மீளமாட்டாது) 
வருந்துவர்; (எ - று.) 

இது என்ன அநீதி/ என்று உலகத் திற் பெரும்பான்மையான 
சாதாரண சனங்களின் பேதைமையைக் குறித்து இரங்கியபடி. 

ருக்மிணி, ஸத்யபாமை, ஜாம்பவதி, ஸத்யை, மித்ரவிந்தை, 
ஸுதசிலை, ரோஇணி, லக்ஷ்ணை என்றை எட்டுப்பேரும்--ஸ்ரீகிருஷ்ண 
னுடைய பட்டத்துத் தேவிமார். இப்பெயர்களைச் சிறிது மாறு 
படக் கூறும் புராணங்களும் உண்டு. *துவரை வரும்” என்றது, 
கண்ணபிரானுக்கும் அவனது தேவியர்க்கும் அடைமொழியாகத் 
தக்கது, ஐராசச்.தனும் காலயவானும் ஒருங்குபடையெடுத் துவர் த 
சாரணத்தாற் கண்ணன் மதுரையைவிட்டுத் ., துவாரகாபுரியை 
மேல்கடலிலே நிர்மாணஞ்செய்துகொண்டு அங்குச் சகல சனங்க 
ஞடனே குடி.புகுந்தமையும், வெவ்வேறு நாடுகளனிற் பிறந்த 
குக்மிணி முதலிய இளமகளிர் கண்ணனால் மணஞ்செய்துகொள் 
எப்பட்டு அவனது வாசஸ்தானமான் துவாரகைக்கு வந்து சேர்ந்த 
ழையும் காண்க, அம்மனைவியரனைவர்க்கும் ஒரு நிகராக மூழ்சசி
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விளை த்.து வந்தமையை “மனங்களைக் கவரும்' என்றதனால் வெளி 
ட்டார். “எண்மர் மனங்களைக் கவருந் துவரைப்பட்டவாயரங் 

கேசன்' என்றது, அதரத்தினழகில் ஈடுபாடு, பகைவர்” என்றது, 
கம்சனையும், அவனது பாகன் முதலிய எவலாளரையும், 

துவரை - வடமொழிச் சிதைவு. பட்டமங்கையர் - பட்ட 
1மகிஷிக்கு உரிய கெற்றிப்பொற்பட்டத்தைத் தரித்துள்ள மாதர் 
கள், எண்மர்-- எட்டு என்ற பகுதி எண் என விகாரப்பட்டது; 
ம் - பெயரிடைநிலை, இரண்டாமடியில், அவர் ஐ பட்ட என்று 
பதம் பிரித்து, செர்கிறமும் அழகும் அமைந்த என்று உரைப்பாரு 
முளர். மூன்ருமடியில், பட்ட - உவமவுருபு. அட்டான், அடு - 
பகுதி. அகப்பட்டவரை மீளவிடாமையால், மடந்தையரது மால் 
*வலை' எனப்பட்டது. வலைக்கு - உருபுமயக்கம். (13) 

74, மாலைக்கல்லாரமடவ.ர்புண்ணக்கையில்வாஞ்சைலவத்தூ 
மாலைக்கல்லாரம்புலிக்குதையாதிற்பர்மாய்விப்பதோர் 
மரலைக்கல்லாரம்புயத்தானில்வைக்குமதிலரங்க 

. மாலைக்கல்லாரஞ்சவியாரென்னேசிலமானிடரே, 

(இ-ன்.) சில மானிடர் - (உலகத்துச்) சிலமனிதர்கள்,-- 
மாலை கல்லாரம் மடவார் புண் ஆக்கையில் வாஞ்சை வைத்து - 
மாலையாகத் தொடுக்கப்பட்ட செங்கழுநீர் மலர்களைச் சூடிய 
மாதர்களுடைய அசுத்தமான உடம்பினிடத்திலே விருப்பம் 
வைத்து, (அக்காமத்தினால்)) மாலைக்கு அல் ஆர் ௮ம் புலிக்கு 
நையாநிற்பர் - காமோத்திபகப் பொருள்களான) ௮ந்இ மாலைப் 
பொழுதுக்கும் இரவில் விளங்குகின்ற சந்திரனுக்கும் வருக்இஙிற் ற் 
பார்கள்; மாய்விப்பது ஓர் மாலை கல்லார் - (இவ்வாறு தங்களை) 

அழியச்செய்வதான ஓப்பற்ற காமமயக்கத்தைக் களைந்தொழிக்க 
மாட்டார்கள்; அம்புயம் தாளில் வைக்கும் - தாமரை மலர்போன்ற 
(தனத) இருவடிகளில் (அடியார்களை) இருத்துகிற, மதில் அரங்கம் 
மாலை - (ஏழு) மதிள்கள் சூழ்ந்த திருவரங்கத்திற் பள்ளிகொண் 
டிருக்கிற திருமாலை, கல்லார் - துதிக்கமாட்டார்கள்; அஞ்சலி 
யார் - கைகூப்பி வணங்கமாட்டார்கள்; என்னே - இது என்ன 
பேதைமையோ? (எ - று.) 

எம்பெருமானுக்கு ஆட்பட்டு. உய்யாமல் விஷயாக் தரங்களில் 
ஆழ்ச்து அழிகிற பேதைமாகந்தர்களுடைய தன்மையைக்குறித்து 
இரங்கிக்கூ றியவாரும். 

மாலைக்கல்லரரம் - கல்லாரமாலை என முன்பின்னாக மாற்றிக் 
கூட்டிச் செங்கழுநீர் மலர்மாலை யென்னலாம். கல் ஹாரம் - வட 
சொல். “மாலைக்கல்லாரமடவார்” என்றது, மேனிமினுக்குபவ 
ரென்றபடி.. மடவார் - இளமையை அல்லது மகளிர்க்கு உரிய 
பேதைமைக்குண த்தை யுடையவர். வாஞ்சை-வாஞ்சா என்ற வட 
சொல்லின் விகாரம். நையா - உடன்பாட்டு இறந்தகால வினை 
யெச்சம், மூன்றாமடியில், மால் - பெண்மோகம். கல்லல் - 
கல்லுதல், வேரூன் நினதைப் பெயர்த்தொழித்தல். “அம்புயத் 
தாளில் வைக்கும் என்றதனால், திருவடியே விடாயிருக்கு
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மென்றபடி. ஸ்ரீரங்கம் ஸப்தப்ராகாரமுடையதாதலால், MEF 
திறப்பு விளங்க, *மதிலரங்கம்' " எனப்பட்டது, கான்காமடியில், 
கற்றல் - எம்பெருமானுடைய திருகாமங்களைச் சொல்லிப் பழகு 

தலும், அவனுடைய சொரூபகுண விபவங்களைக் கூறுகிற நூல் 
களைப் படித்தலும், அவனைப் புகழ்ந்து கூறுதலும். மானிடர் - 
மாநுஷ ரென்ற வடசொல்லின் திரிபு; காசியபமுனீவரது மனைவிய 
ருள் மதுவின் சந்ததியா ரென்று காரணப்பொருள்படும்.காம் காத 
வித்த மகளிரின் சேர்க்கை நேராத வீரகதசையில் அந்திப்பொழு 
தும், சந்திரனது நிலாத்தோற்றமும் அத்துயரை வளர்த்து வருத்து 

மென்க, புண்ணாக்கை - மாம்ச சரீரம், (14) 

15, மாணிடராகவரலரிதோர்மண்டலத்தினெ றி 

/சானிடராகமிலாதவராதன்மரையனார் 

மானிடராகமத்தாலன்பராயவரங்கத்துளெம் 

மானிடராகமலரடிக்காட்படும்வாழ்வரிதே. 

(இ-ள்.)ஓர் மண்டலத்தின்-ஒப்பற்ற இந்த நிலவுலகத்திலே, 
மானிடர் ஆக வரல் - மனிதராய்ப் பிறத்தல், அரிது - அருமையா 
னது; (அங்ஙனம் மனித சன்மமெடுத்தாலும்),இடர் ஆகம் இலாத 
வர் ஆதல் (அரிது) - துன்பம் மிக்க விநாரசரீரமில்லாதவராதல் 
அரியது; (அங்ஙனம் உடற்குறையில்லாதவராயினும்),நெறிமான் 

(ஆதல்அ௮ரிது) - ரீதிநெறியுடையவனாயிருத்தல் அருமையானது; 
(அங்ஙனம் சன்மார்க்கத்தில் ஓழுகினாலும்),--மலர் அயனார் - 
தாமரைமலரில் சோன்றிய பிரமதேவரும், மான் இடர் - மானை 
இடக்கையிலேந்திய சிவபிரானும், ஆகமத்தால் - சாஸ்திரங்களிற். 
கூறிய முறைப்படி, அன்பர் ஆய - தொண்டுபூண்டொழுகுதற்கு 
இடமான, அரங்கத்துள் -ஸ்ரீரங்கத்தில் (பள்ளிகொண்டருள்் கற), 

எம்மான் -எம்பெருமானுடைய, இடம் ராகம் மலர் அடிக்கு - பெரு 
மையுடைய சிவந்த தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளுக்கு, ஆள் 
படும் - அடிமைசெய்து ஒழுகுகிற, வாழ்வு - வாழ்க்கை, அரிதே - 
(பெறுதற்கு) அருமையானதே; (௭ - று.) 

திருவரங்கசாதனான திருமாலின.து திருவடிகளுக்கு அடியஹுா 
தல் ஈல்வினைப்பயனாலன்.றி நேராது என்பதாம். “*அரியது கேட். 
இன் வரிவடி. வேலோய், அரிதரிது மானிடராதலரிது, மானிடராயி 
னுங் கூன் குருடு செவிடு, பேடு நீக்கப் பிறத்த லரிது, பேடுநீக்கிப் 
பிறந்தகாலையும், ஞானமுங் கல்வியு ஈயத்தலரிது, ஞானமுங்' 
கல்வியு நஈயந்தகாலையுந், தானமும் தவமுந்தான்செயலரிது, தான 

மூர் தவழுந் தான்செய்வ ராயின், வானவர்காடு வழிதிறக்திடுமே'' 
என்றதோடு இச்செய்யுளின் முன்னிரண்டடியை ஒப்பிடுக. 

Qs Poorer என்பதில், மான்-ஆண்பா ற்பெயர்விகு இ, அமனார், 

மானிடர்.- உயர்வுப்பன்மை. மலர் - திருமாலின் நாபித்தாமரை 
மலர், அயன் - அஜன்; இவ்வடமொழிப்பெயர் - திருமாலினிடத்தி. 
னின்று தோன் தினவனென உறுப்புப்பொருள்படும்; அஃவிஷ்ணு, ் 
சிவபிரான் இடக்கையிலேந்திய மான்,தாருகவனமுனிவர் TS or gi. 
கான்காமட்ியில், மான் - மஹாம், இடராகம் என்பதற்கு - தன்னி 

4
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டத்துச் செர்கிறத்தையுடைய எள்று உரைத்தலு மொன்று,எம்மா 
னிடம் - எம்பெருமானுடைய என்று உரைத்து, இடம் என்பதை 
ஆற்னுருபின் பொருளில்வந்த சொல்லுருபென்பர் ஒருசாரார். 
சற்று ஏகாரம் - தேற்றம், *இலாதவனாதல்' என்றும் பாடம், 
“அரிது” என்பதும், ஆதல்” என்பதும் எடுத்துப் பிறவிடத்தும் 
கூட்டப்பட்டன. (1 

16, அரிதாமரைக்கணத்தோலுடுத்தாரயனார்க்கரியான் 

அரிதாமரைக்கணம்மான் றிருப்பர்தமடைமின்சன்மம் 

அரிதாமரைக்கணந்தங்காதுயிரவ னூர்வினவில் 

அரிதாமரைக்கணமீர்த்தோடும்பொன்னியரங்கமன்றே, 

(இ-ள்.) அரி - இந்திரனுக்கும், தரம் அரைக்கண் ௮ம் தோல் 
உடுத்தார் - தாம் இடையிலே அழகிய புலித்தோலை யுடுத்துள்ள 
வரான சிவபிரானுக்கும், அயனார்க்கு-பிரமதேவர்க்கும், அரியான்- 

(அறிதற்கு) அரியவனும், அரி-ஹரிஎன்னும் ஒரு திருகாமமுடைய 
வனும், தாமரை சண் அம்மான் - செந்தாமரைமலர் போன்ற 
திருக்கண்களையுடைய தலைவனுமான எம்பெருமானுடைய, இருபா 
தம்- இருவடிகளை, அடைமின்-அடையுங்கள்; (அதனையடைவதனாற் 
பயனென்னவெனின்,--) சன்மம் அரிது ஆம் - மீண்டும் பிறப்பு 
இல்லாமற்போம்: (அது எங்ஙனமெனின்,--) உயிர் அரைக்கணம் 
தங்காது - (சரணமடைபவருடைய) உயிர் (மூத்திபுகுமேயன் றி 
மறுபடி ஒருடம்பில்) அரைக்ஷ்ணப்பொழுதும் பொருந்திறிற்க 
மாட்டாது: அவன் களர் வினவில் - அப்படிப்பட்ட மகாவிபவ 
ழூடைய எம்பெருமானது திருப்பதி (யாது என்று) வினாவிஞனல், 
அரி தாம் மரை கணம் சர்தீது ஓடும் பொன்னி அரங்கம் அன்றே - 
சங்கங்களையும் தாவிப்பாயும் மான்களின் கூட்டத்தையும் ஒருங்கு 
இழுத்துக்கொண்டு ஓடிவருற உபயகாவேரியின் மத்தியிலுள்ள 
திருவரங்கமன்றோ? (எ - று--அன்றே - தேற்றம், 

முதலடியில், அரி -ஹரி; (பகைவரை) அழிப்பவன். தாம் - 
அசை. அரைக்கண், கண் - ஏழனுருபு,. அரை -பாதி; உடம்பிற் 
பாதியளவிலுள்ள உறுப்பான இடையைக் குறிக்கும்போது ஆகு 
பெயர். . இரண்டாமடியில், அரி - ஹரி; (அடியார்களுடைய 
துயரத்தை) ஒழிப்பவன். தாமரைக்கண் அம்மான் - புண்டரீ 
காக்ஷன். அரி-செவ்வரிபரந்த கண் என்றலும் ஒன்று; அரி-உத்தம 
லகஷ்ணமான' சில சிவந்தரேகைகள். இனி, அரி - (காண்பவர் 
களுடைய கண்களையும் மனத்தையும்) அபஹரிக்கன்ற [கவர்கிற] 
கண் எனினுமாம். அம்மான் - அப்படிப்பட்ட மகான். ஐர்மம் - 

வடசொல். அரிது என்பதில், அருமை இன்மைமேலது, கணம் - 
க்ஷணம்; வடமொழிவிகாரம். கான்காமடியில், அரி -ஹரி; யானை 
மூதலிய விலங்குகளை அரிப்பது: அரித்தல் - அழித்தல். தாம்- 
தாவும் என்பதன் விகாரம்; 8ம் 11-அஞ் செய்யுளில் ‘ari’ 
என்பதுபோல. ஸஹ்யபருவதத்தினின்று உற்பத்தியாகப் பெரு 
வெள்ளமாய்ப் பெருகவரும் விசையில் அக்கு றிஞ்சிரிலக் கருப் 
பொருளாகிய சிங்கம் மான் முதலியவிலங்குகளை அடித்துத்
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தள்ளிக்கொண்டுவரும் காவேரியென்க; “மலைத் தலையகட ற் காவிரி, 

புனல்பரந்து பொன்கொழிக்கும்'” என்றபடி தான் பெருகும் 

போது பொன்னைக் கொழித்் துக்கொண்டு .வருதலால, - காவேரிக் 

குப் பொன்னியென்று பெயர்; இ- உடைமைப்பொருள் காட்டும் 

பெண்பால்விகு தி. 

செய்யுளடிகளினிறுதியிம் சந்தி அகித்யமென்பது இலக்கண 
நூலார் துணிபாதலின், நின்றஅடியின் ஈற்றோடுவரும் அடியின் 
முதல் சேருமிடத்துப் புணர்ச்சி கொள்ளப்பட்டிலது, யமகப் 
பொருத்தத்தின் பொருட்டு. இதனை, மேல் இங்ஙனம் வருமிடங்கட் 
கெல்லாங் கொள்க, (16) 

77, அரங்காதுவார்கணை கண்வள்ளை கோங்கினரும்புமங்கை-- 
அரங்காதுவார்முலையென்றைவர்வீழ்ந்தனராடரவின் 
அரங்காதுவாரமிலாமணியேயணியார்மதில்சூழ் 
அரங்காதுவாரகையாயடியேனுன்னடைக்கலமே. 

(இ-ள்.) “மங்கையர் - இளமகளிருடைய, கண் - கண்கள், 
அரம் காது வார் கணை-அரமென்னுங் கருவியினால் அராவப்பட்ட 
[கூரிய] நீண்ட அம்புபோலும், ௮ம் காது வார் முலை - (அம்மா 
தரது) அழயே காதுகளும் கச்சிறுக்கிய கொங்கைகளும், வள்ளை 
கோங்கின் அரும்பு - (முறையே) வள்ளையென்னும் நீர்க்கொடியின் 
இலையையும் கோங்கமரத்தின் அரும்பையும்போலும்” என்று - 
என்று (௨உவமமுகத்தாற் புனைந்து) கருதி, ஐவர் வீழ்ந்தனர் - 
பஞ்சேர் திரியங்களாகிய ஐந்துபேர் (அம்மகளிர்பக்கல்) ஆசை 
கொண்டு (அப்பெண் மோகக்கடலில்) விரைந்து விழுந்தன்மையர்; 
ஆடு அரவு இன் அரங்கா - படமெடுத்தாடுகிற-(காளியனென்னும்) 
பாம்பை இனியகூத்தாடுமிடமாகக்கொண்டவனே! துவாரம் இலா 
மணியே - புரைசலில்லாத முழுமாணிக்கம்போன் றவனே !/ அணி: 
ஆர் மதில் சூழ் அரங்கா-அழகுகிறைந்த மதிள்களாற் சூழப்பட்ட 
இருவரங்கககருடையவனே! துவாரகையாய் - (இருஷ்ணாவதார த் 
தில்) துவாரகாபுரியில் எழுந்தருளியிருஈ தவனே! அடியேன் உன் : 
அடைக்கலம் - நான் உனக்கு அடைக்கலப் பொருளாகின்றேன்; ' 

யான் உன்னையே சரணமாக அடைந்து உன்னாற் பாதுகாக்கப் 
படும்பொருளாயினேனாதலால், என்னைப் பஞ்சேர்திரியங்களின் 
வசப்பட்டு Pur guy. பாதுகாத்தருளவேண்டு மென்பதாம், 

அரம் - வரள்விசேடம், அரங்காது... வார்கணை - *வாளரம் துடைத்தவைவேல்'' என்றாற்போலக் கொள்க. காது வரர் என்ற் இரண்டும் - வினைத்தொகை; வார் - உரிச்சொல்லுமாம், வள்ளை 
போலும் காது, கோங்கினரும்பு போலும் முலை என மூதையே சென்று இயைதல், முறைதிரனிஹைப்பொருள்கோள், இரண்டா. மடியில், வார்-கஞ்சுகம், மெய் வாய் கண் மூக்குச் செவி யென்னும் 
ஐம்பொறிகளை ஐவர் என உயர் இணையாகக்கூறியது, இறிப்புப். பற்நிய தணைவழுவமைதி; தொஞல்காப்பியவுரையில் : கச்சினார்க். இனியர் - *தாம் வந்தார் தொண்டனார்" . என்பது, *உயர்சொல்
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குறிப் ுரிலையின் இழிபு விளக்கிற்று என்பது, இங்கு உணரத் 
தக்கது, ஐவர் - தொகைக்குறிப்பு, வீழ்ர்தனரென இறந்தகாலத் 
தாற் கூறினது, விரைவை விளக்கும். மூன்றாமடியில், அரங்கு - 
சங்கமென்ற வடசொல்லின் விகாரம். Sars, SOrsaer - வட. 
சொற்கள். அனைவராலும் விரும்பியேற்றுக் கொள்ளப்படுத லும், 
மதித்தற்கரிய மதிப்புடைமையும், சிறப்பும் பற்றி, *மணியே” 

என்றார். “அடியேன்” என்றது, பணிவை விளக்கும். “அடியேன் 
உன் அடைக்கலம்' என்றவிடத்து, தன்மையிற் படர்க்கை வந்த 
இடவழுவமைதியும், இழிப்பினால் [பணிவுபற்றி]- உயர்திணை 
அஃறிணையாக்கூ.றப்பட்ட தஇணைவழுவமைதியும் இருத்தல்காண்க. 
கண்ணன் காளியனுடைய முடியின்மேல் ஏறி நர்த்தனஞ் செய் 
தருளும்போது ஐந்து தலைகளையுடைய ASG THD எந்தெந்தப் படத் 

தைத் தூக்குகன்றதோ அந்தப்படத்தைத் துவைத்து நர்த்தனஞ் 
செய்து நின்று அப்பாம்பின் வலிமையை யடக்கி ௮தனை மூர்ச்சை 
யடையச் செய்கையில் பலவகை நடனத்திறங்களைச் செய்து காட்டி 
யமை தோன்ற, “ஆடரவினரங்கா' என்றார். 

முதலடியினிறுதியில், மங்கையர் என்ற பெயர்ப்பகுபதத்தி 
னிடையே சந்தியால் வரும் உடம்படுமெய்யாகிய யகரத்தோற்றத் 
தைக் கொள்ளாதுவிட்டது, யமகநயத்தின்பொருட்டு. இப்படி. 
பகுபதத்தின் அல்லது பகாப்பதத்தினிடையிலேயுள்ள எழுத்துக் 
களை யமகப்பொருத்தத்தின் பொருட்டுப் பிரித்து. எழுதியுள்ள 
விடங்களிலெல்லாம் மூலத்தில் (-) இக்குறி இடப்பட்டிருக்கிறது. 
இங்ஙனம் சொல்லணிக்காகப் பிரித்துக் காட்டியிருந்தாலும் 
பொருள் நோக்கும்பொழுது சேர்த்துப் படித்துக்கொள்க, (17) 

18. அடைக்கலந்தாயத்தவர்போலுடலுறையைவரையும் 
்- அடைக்கலநீதாயுலகங்கொண்டதாள்களுக்கண்டமுண்டால் 
அடைக்கலந்தாயரங்காவாயர்பாடியிலன்றுநெய்பால்-- 
அடைக்கலந்தாய்வைத்துவாய்தெரித்தூாட்டவழுமையனே. 

(இ-ள்.) ௮ண்டம் - அண்டகோளங்களை, உண்டு - உட் 
கொண்டு, ஆல் அடை கலந்தாய் - ஆலிலையிற்சேர்ம்.து (பிரளயப் 
பெருங்கடலிற்) பள்ளிகொண்டவனே/ அரங்கா--/ அன்று - அகீ 
காலத்தில் [முன்புகண்ணனாகத் திருவவதரித்தபொழுது], ஆயர் 
பாடியில் - திருவாய்ப்பாடியிலே, கெய் - நெய்யை [எண்ணெயை], 
பாலடை கலம் வைத்து - பாலடையாகிய பாத்திரத்துற். பெய்து 
கொண்டு, தாய்-(உன்னைவளர்த்த) தாயாகிய யசோசதைப்பிராட்டி, 
வாய் நெரித்து ஊட்ட - (உனது) வாயில்வைத்து அவ்வாயை 
நெரித்து உண்பிக்க, அழும் - (ஏறிட்டுக்கொண்ட மனிதப்பிறப்புகீ 
கேற்ப எளிய சிறுகுழந்தை போலவே) அழுத, ஐயனே - இறை 
வனே!--தாயத்தவர்போல் - பங்காளிகள்போல, உடல் உறை - 
(விலக்கவொண்ணாதவராய் எமது) உடம்பாகிய குடிசையிலே 
ஒருங்கு உடன் இருக்கிற, ஐவரையும் - ஐந்து இந்திரியங்களையும், 
அடைக்கலம் - (விஷயாந்தரத்துற் செல்லவொட்டாமல்) அடக்கி 
வசப்படுத்தி வைக்க வல்லமையுடையோமல்லோம், (யாம்; தாய் 
உலகம் கொண்ட தாள்களுக்கு அடைக்கலம் - தாவி உலகங்களை
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அளந்துகொண்ட (உன) திருவடிகளுக்கு அடைக்கலப் பொருளா 

கிறோம்; (௭ - நு.) 
டடயாம் பஞ்சேந்திரிய நிக்ரகசக்தியையுடையோ மல்லோமா 

யினும் உனது திருவடிகளிற் சரண்புகுந்தோ மாதலால், எங்களை 
நீ பாதுகாத்தருளக் கடவையென்ப தாம். 

அடைக்கலம் - தன்மைப் பன்மை யெதிர்மறைமுற்று; கு. 

சாரியை, ௮ல் - எதிர்மறை யிடைகிலை. அடைத்தல் - இப்பொருள 

தாதலை, “ஐவரை யகத்திடை யடைத்த முனி” என்ற விடத்துங் 
காண்க. தாயம் - பங்குக்கு உரிய பொருள் ; அதனைப் 2பறுதற்கு 

உரியவர், தாயத்தவர் ; தாயாதிகள், ஞாதிகள். ஓர்இல்லத்திலே 
ஒருங்குவசித்த.ற்கு உரியவர்களான அவர்கள், ஓர் உடம்பிலே 
ஒருங்குவசிக்கின்ற ஐம்பொறிகட்ரு உவமைகூ றப்பட்டனர்; இவ் 
வுவமையில் *பங்காளீயோ பகையாளியோ” என்னும்படி தீங்கு 

செய்யும்தன்மையும் விளங்கும். ஐவரையும், உம்-இனை த்தென் ற.றி 
பொருளில்வந்த முற்றும்மை, தாய் என்ற தெரிநிலை வினையெச் 

சத்தில், தாவு என்பதன் விகாரமான தா - வினைப்பகுதி, ய் என்ற 
விகுதியே இறந்தகாலங் காட்டும். அண்டம் - உலக வுருண்டை. 

அடைஎன்ற சொல் - இலையென்ற பொருளில் வருதலை, *அடைகி 

காய்' என்றவிடத்திலுங் காண்க. ஆ - பசு; அதனையுடையவர், 

ஆயர்: இடையர்; ய்-எழுத்துப்பேறு, அவர்கள் வசிக்கிற ஊர், 
ஆயர்பாடி. கண்ணபிரான் வளர்ந்த இடம், கோகுலம் என்னும் 
பெயரினது, “அன்று எனச்சுட்டினது, கதையை உட்கொண்டு. 

பாலடை - பால்புகட்டும் சங்கு: பால் அடுக்கப்பெறுவதெனப் 

பொருள்படுங் காரணக்கு றி; கலம் - உண்கலம். “பத் துடையடி. 
யவர்ச் கெளியவன் பிறர்களுக் கரிய வித்தகன்” என்றபடி. 
அருமையான பரத்வத்தையுடைய எம்பெருமான் அதனை இருந்தது 
தெரியாதபடி : விட்டு எளிமை மேற்கொண்டு பாவனைசெய்த 

செளலப்பியம் விளங்க, *இயர்பாடியிலன்று நெய்பாலடைக் 
கலந்தாய் வைத்து வாய்கெரித்தூட்ட வழுமையனே” என்ருர். (18) 

79, ஜயமருத்திவையுண்ணென்றுமாதரட்டுட்டுஞ்செல்வம் 

ஐயமருத்தினை ப்போதேயவரின் பமாதலிீனால் 

யமருத்தியக்கங்குறுகாமுன்னரங்கற்கன் பாய் 

ஐயமருந்தியும்வாழ்மின்கண்மேலுமக்கா நநீதமே. 

(இ-ள்.) 4*ஐய . “ஐயனே! இவை - இவ்வுணவுகள், மருந்து - 

(இன்சுவை மிகுதியால் ) தேவாமிரு தம்போன் றன: உண் - (இவற் 
ஹை) உண்ணக்கடவை, * என்று-என்று (அன்புபாராட்டி உபசார 
வார்த்தை) சொல்லி, மாதர் . காதற்கு இடமான உரிமைமகளிர், 
அட்டு ஊட்டும் - (தாமே) சமையல்செய்து உண் பிக்கும், செல்வம் - 
ஐசுவரியம், ஐயம்-சர்ேேத்க)த.துக்கு இடமானது [/ரிலையம்றதுஎன்ற 

படி] அவர் இன்பம் - அந்தமகளிருடைய போகரசமும், அரும் 

இனை போதே - சிறிய தினையென்னும் தானியத்தி னளவினதான 

, அதி சொற்பகால.த்ததே; ஆதலினால் - ஆதலால், ஐ அமரும் தியக் 
கம் குறுகாமுன். - கோழை (கண்டத்திற்) பொருர்துகற கலக்கம்
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[அச்திமசசையில் ஆகின்ற தடுமாற்றம் ]நெருங்குத.ற்கு முன்னமே, 
ஐயம் அருந்தியும் அரங்கற்கு அன்பு ஆய் வாழ்மின்கள் - பிச்சை 

யெடுத்துப் புசித்தாயினும் ரங்கநாதன் விஷயத்திற்பக்திகொண்டு 
சீவியுங்கள்;(இப்படி செய்வீராயின்),மேல் - இனிமேல் [இப்பிறப்பு 
ஓழிந்தவளவில் என்றபடி], உமக்கு - உங்களுக்கு, ஆர் தமே - 
(பரமபதத்து) நித்தியாநந்தமே உண்டாம்; (எ -று.)--ஈற்று ஏகா 
ரம் - பிரிநிலையோடு தேற்றம். 

செல்வரிலையாமையையும் சிற்றின்பத்தின் சிறுமையையும் 
அறிந்து அவற்றைவெறுத்து,மு.ற்றமூத்த நிலையில் மனம் ஒருநிலைப் 
படா தாதலால் இம்மையில் வருந்தியாவது இளமைதொடங்கியே 
அழகிய மணவாளஜுக்குத் தாசரா வீரேல், மறுமையில் பேரின்ப 
மடைந்துஅழிவிலாகந்தம் பெறலாமென்று உலகத்தார்க்கு உணர்த் 
தியவாரும். 

ஐய - ஸ்வாமீ; இவ்விளி, அன்பையும் மரியாதையையும் காட் 
டும்: அண்மைவிளியாதலின், ஈறு அழிந்தது. மருந்து - சாவா 

மருந்து; சாவாமைக்குக் காரணமாகிய மருந்து, (இவை' என்ற பன் 

மையால், பலவேறுவகைப்பட்ட உண்டிகளும் 9ிற்றுண் டிகளுமென 
விளங்கும். ஊட்டும், உண் என்பதன் பிறவினையான ஊட்டு - 
பகுதி, செல்வவானாதலால் பரிசாரகர் பலர் இருக்கையிலும் மனை 

வியரே சமைத்து உண்பித்தல், அன்புடைமையால் இன்பஞ் செய் 
தற் பொருட்டு. “ஊட்டும்' என்ற சொல்லின் ஆற்றலால், தாம் 
கையில் வாங்கியுண்ணாமல் மனைவியர்தாமே வாயிற்போகட உட் 
கொள்ளுதல் தோன்றும். செல்வச்செருக்கினால் சிறிதளவே உண்டு 
மிச்சத்தை வேண்டாவென்று விலக்குதலால், “சாமி! அமிருதம் 
இவைஉண்' என்று உரிமைமகளிர் வேண்டலாயிற்று, செல்வம் 
என்ற பெயர்தானே அதன்நிலையின்மையை விளக்கும். செல்வம் 
- நிலைத்திராமல் நீங்கிச் செல்வதென்று பொருள்படுங் கரரணக் 
குறி: செல் - பகுதி, ௮ம் - கருத்தாப்பொருள் விகுதி, வ் - எழுத் 
துப்பேறு. ““அறுசுவையுண்டி யமர்ந்தில்லா ஞட்ட, மறுசிகைநீக்கி 
யுண்டாரும் - வறிஞராய்ச், சென்றிரப்ப ரோரிடத்.துக் கூழெனிழ் 
செல்வமொன்று, உண்டாக வைக்கற்பாற்றன்று,” *“முல்லைமுகை 

சொரிக்தாற்போன் றினிய பாலடிசில் மகளிரேர்த, நல்ல கருனை 
யால் நாள்வாயும் பொற்கலத்து நயந்துண்டார்கள், அல்லலடைய 
அடஇூடுமி ஷோட்டகத்தென்று அயில்வார்க்கண்டும், செல்வம் 

நமரங்காள் ரினையன் மின் செய்தவமே நினைமின் கண்டீர்”, “ஆமின் 

சுவையவையாரறோ டடிரலுண்டார்ந்தபின், தூமென்மொழிமடவா 

நிரக்சப் பின்னுந்துற்றுவார், ஈமினெமக் கொரு துற்றென் றிட 
றவ ராதலிற், கோமின் துழாய்முடி. யாதியஞ்சோதி குணங்களே” 
என்பன இங்கு நோக்கத்தக்கவை. 

அருமை - சிறுமையின்மேல.து. தினை - சிறுமைக்குக் காட்டுவ. 
தோரளவை. போகாதே, எ-தேற்றத்தோடு இழிவுசிறப்பு. செல்வ 
நிலையாமையையும், இன்பரிலையாமையையும், முன்னிரண்டடியில் 
விளக்கனெவர், மூன்றாமடியில் இளமைகிலையாமையையும், யாக்கை 
நிலையாமையையும் விளக்கனார். தியக்கம் - தியங்கு என்ற பகுதி
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யின் தொழிற்பெயர்; அம்-விகுதி; வலித்தல் - விகாரம். ஐ. அமர் 
உக்தி அஃகம் குறுகாமுன் எனப் பதம்பிரித்து, கோழை (கண்டத் 
தில் வந்து சிக்கிக்கொண்டு வெளிவருதற் பொருட்டுப்) போரைச் 
செலுத்தி இந்திரியங்கள் ஒடுங்காதமுன்னே யென்று உரைத்தலு 
மொன்று. “புலன்கள் கைய மெய்யில்மூ£த்துப் போந்திருந் துள்ள 
மெள்ூக்,கலங்க ஐக்கள் போதவுந்திக் கண்டபிதற்றாமுன், அலங்க 
லாய தண்டுமாய்கொண்டாயிரநாமஞ் சொல்லி, வலங்கொள் 
தொண்டர் பாடியாடும் வதரி வணங்குதுமே'' என்றார், பெரியதிரு 
மொழியிலும். அக்கம்-௮க்ஷ மென் ற வடசொல்லின்விகாரம். இனி, 
அக்கம் குறுகாமுன் - கண்பார்வை குறைதற்கு முன்னே எனினு 
மாம். அருந்தியும், உம் - இழிவுறப்பு. வாழ்மின்கள், கள்-விகுதி 
மேல் விகுதி, மேல் ஆரந்தம் - மேன்மையான ஆநந்தத்தைத் 
தருவதாம் எனினுமாம். (19) 

20. நந்தமரங்கனைமாகடலேழுநடுங்கவெய்த 
தத்தமரங்கனைப்பற்றுதெஞ்சேவினைநையுமுன்கை 
தந்தமரங்கனையார்மயல்போம்வருநற்கதிவா 
ந. த்தமரங்களை வர்க்குமெஞ்ஞான்று நரகில்லையே. . 

(இ-ள்.) நெஞ்சே - ஏன்மனமே7 மரம் (ஏழும்). ஈந்த - 

எழுமராமரங்களும் அழியவும் [துளைபடவும்], கனை மா கடல் 

ஏழும் நடுங்க - ஒலிக்கின்ற பெரிய ஏழுசமுத்திரங்களும் அஞ்சி 

நடுங்கவும் [வெம்மையை ஆற்றாமல் கலங்கிக்குழம்பவும்], எய்த - 

அம்புதொடுத்த, ஈம்தம் அரங்கனை- திருவரங்கத்து எம்பெருமானை 

[நம்பெருமாளை]) பற்று - சரணமடைவாய் ; (அங்ஙனம் அடைந் 

தால்), வினை கையும் - கருமங்கள் அதிர்துபோம்; மூன் கை நந்து 

அமர் அங்கனையார் மயல் .போம் . முன்னங்கைகளியழ்: சங்குவளை 

யல்கள் பொருந்திய மாதர்கள்பக்கல் உண்டாகும் ஆசைமயக்கமும் 

ஒழியும்; ஈல்கதி வாதம் வரும் - (எல்லாப்பதவிகளினுஞ்) சிறந்த 

பதவியாகிய பரமபதம் சித்திக்கும்; தமர் அனைவர்க்கும் - (கமக்கே 
யன்றி) ஈம்மைச்சார்க தவரெல்லார்க்கும், எஞ்ஞான். றும். எப் 

பொழுதும், ஈரகு இல்லை - கரசமடைதல இல்லையாம்; (எ - றட. 

ஈற்றுஏகாரம் - தேற்றம். அங்கு « MOF. ட 

உவர்ரீர்க்கடலின்மேல்' இராமபிரான் அஆக்கேயாஸ்தீரம் 
தொடுக்கத்தொடங்கியவளவில், அதன் வெப்பத்திற்கு ஆற்றாது 

ஏமுகடல்களும் கொதித்தன வென்பதை, “௮ண் டமூல தீ.துக்கப்பா 

.லாழியுங் கொதித்த தேழு, தெண்டிரைக் கடலின்செய்கைசெப்பி 

யென் தேலன்சென்னி, பண்டைகாளிருந்த கங்கைநங்கையும். 
பதைத்தாள். பார்ப்பான், குண்டிகையிருக்தரீரும் குளுகுளு 

கொதித்ததன்றே” என்றதனால் 456. **ஓ.ய்றைச்சரஞ் சுட்ட 
வுட்கடல்போழ் பு.ற,த்தோலமிட, DDD DEEL) வெக்த தெவ் 

வண்ணமோ மதமாவழைக்க, அற்றைக்குதவுமரங்கர் 'வெங்கோ. 

பத்தை யஞ்சி யரன், கற்றைச்சடையினிடையே வெதும்பினள் 

சங்கையுமே" என்றார் இருவரங்கத்துமாலையிலும், ஏழும்" என் 

பதை *மரம்' என்பதனோடும் கூட்டுக; sen Plog தீவகம், 
பற்றுதல் - இடைவிடாதுகினை ததல். நல்விளையும் பிறத்தற்கு
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எதுவாகலால், “வினை” எனப் பொதுப்படக் கூறினார்.  நைதல் - 
ந௫த்தல். “முன்கை' என்றதில், முன் என்பது - இடமுணர்த்தும். 
65 BI ~ சங்கு ; அகசனாலாகிய வள்ைக்குக் கருவியாகுபெயர், ௮ங்கநா 
என்ற வடசொல், அங்கனை யென Ren gC Lg அச்சொல், 

அழகிய தனது அங்கங்களாற் பிறரைத் தன்னிடம் சேர்ப்பவ 
ளென்று பொருள்படும். 

பொதுநகரத்துக்கும் சிறப்புனகரத்துக்கும் வரிவடிவில் மிக்க 
வேறுபாடு இருப்பினும், ஒலிவடிவில் மிக்கவேறுபாடு இல்லாமை 
பற்றி, யமகம் திரிபு சிலேடை இவற்றில் ஈகரனகரங்களை அபேத 
மாகக்கொண்டு அமைத்தல் மரபாதலால், *வானம்' என்னவேண் 
டியவிடத்து *வாகம்' எனப்பட்டது. இங்ஙனம் யமகநயத்தின் 
பொருட்டு வரிவடி.வின் வேறுபாடு கருதாது ஓலிவடிவொற்றுமை 
யால் ஒன்றுக்குஒன்றாகக கொள்ளப்பட்ட எழுத்துக்கள், தடி.த்த 
வெழுத்தில் ௮ச்சிடப்பட்டிருக்கின் றன். (60) 

81.  நரகந்தரம்புவியிம்மூன்்றிடத்துநனிமருவு 

நரகந்தரங்கித்துவெங்காலற்கஞ்சுவர். நாயகவா 

தரகந்தரம்புட்பிடரே றரங்கர் நல்லாய்க்குலத்தி 

தரகந்தரங்கமுற்ருரடியார்க்கு நமனஞ்சு மே. 

(இ-ள்.) ஈரகு - ஈரகம், அந்தரம் - சுவர்க்கம், புவி - பூமி, 
இமூன்று இடத்தும் - என்கிற இந்த மூன்று உலகங்களிலும், 
நனி மருவுகர் - மிகுதியாகப் பொருக் தியுள்ள சனங்களெல்லாம், 
அகம் தீரங்கித்து வெம் காலற்கு அஞ்சுவர் - மனம் அலைந்து 
கொடிய யமக்குப் பயப்படுவார்கள்; காயக வார கந்தரம் புள் 
பிடர் ஏறு அரங்கர்-ஏறந்த குரங்கான அநுமானுடைய கழுத்தின் 
மேலும் (பக்ஷிராஜனான) கருடனுடைய பிடரியின்மேலும் ஏறு 
இற திருவரங்கரும், ஈல் ஆய்க்குலத்து இநரர்-சிறந்த இடையர் குலத் 

தில். (வளர்ந்து. அதனை விளக்கின) சூரியன் போன் றவரும், 
தரங்கம் அகம்உற்றார் - இருப்பாற்கடலை வசிக்கு மிடமாகக் 
கொண்டு அங்குவாழ்பவருமான. ௩ம்பெருமாளுடைய, அடியார்க்கு- 

தொண்டர்கட்கு, நமன் அஞ்சும் - ௮ந்தயமன் பயப்படுவான் ; 

மூன்று உலகங்களிலுள்ளாரும் யமனுக்கு அஞ்சுவர் ; அந்த 
யமன் திருமாலடியார்க்கு அஞ்சுவன். என்று அடியார்களின் பெரு 
மையை விளக்கியவாறாயி, ற்று. ஆதலால், அனைவரும் எம்பெருமா 

னுக்கு அடியராய் உய்யக்கடவரென்ப து, கு றிப்பெச்சம். இங்ஙனம் 
இவர்கள் அஞ்சுத ற்கும், அவன் அஞ்சுதற்கும் காரணம் முறையே 
மூவுலகத்தாரும் தீராவினையுடைமையும், திருமாலடியார் வினை 
தொலைத்திருத்தலு மென்க, அடியார்க்கு நமன்  அஞ்சுதலை, 
*-இறம்பேன்மின் கண்டீர் திருவடிதன்னாமம், மறந்தும் புறக் 
தொழாமாந்த - ரிறைஞ்சியுஞ், சாதுவராய்ப் போதுமின்க ளென் 
றன் ஈமனுந் தன், தூ துவரைக் கூவிச் செவிக்கு” என்ற அருளிச்: 
செயலினாலும் அறிக. “ஒருகாலத்தில் பாசத்தைக் கையிலெடுத்துக் 
கொண்டு. பிராணிகளைக் கொண்டுவரும்படி புறப்பட்ட தன்
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சேவகனை யமதருமராஜனானவன் அந்தரங்கத்தில் அழைத்து “ஒ 
படனே நீ உன். தொழிலை நடத்திவருகையில் ஸ்ரீ மதுசூ தனை 
ஆசிரயித்தவரைத் தொடாதே விட்டுவிடு; கான் மற்றவர்களுக்குப் 
பிரபுவேயல்லது வைஷ்ணவர்களுக்குப் பிரபுவல்லேன்...... “சமல 
நயன ! வாசுதேவ/ விஷ்ணுவே/ தரணிதர!/ ௮ச்ஈத/ சங்கசக்ர 
பாணி! நீ அடியேங்களுக்குச் சரணமாகவேண்டும்' என்று எவர் 
கள் சொல்லிக்கொண்டே யிருப்பார்களோ, அப்படிப்பட்ட மகா 
பரிசுத்தபுருடாரை ஓ படனே / நீ கண்ணெடுத்துப்பாராமல் தூர 
மாய் ஓடிப்போ; விகாரநாசாதிகளில்லாமல் சத்தியஞாகாரந் தமய 
ஞாய்ப் பிரகாசிக்கின்ற அரத எம்பெருமான் எவனுடைய இருதய 
கமலத்தில் வாசஞ்செய்துகொண்டிருப்பனோ, HEF மகாபுருஷ 
னுடைய கடாக்ஷம் பிரசரிக்கு மிடங்களிலெல்லாம் ம செல்லத் 
தக்கவனல்லை, நானும் செல்லத்தக்கவனல்லேன்; பதறிச்சென்றால, 
அவ்வெம்பெருமானுடைய திருவாழியின் தேேஜோவிசேஷத்தினாலே 
பதராக்கப்படுவோம்; ௮௫௩.த மகாபுருஷன் ஸ்ரீ வைகுண்ட திவ்விய 
லோகத்துக்கு எழுந்தருளத்தக்கவன்” என்று கூறினன் என்ற 
வரலாற்றை ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்தில் யமகங்கரசம்வாதரூபமான 
வைஷ்ணவப் பிரபாவத்திற் பரக்கக் காணலாம். ஸ்வர்க்க மத்திய 
பாதாளமென்று மூன்றாகப் பகுக்கப்படுகற பதினான்கு உலகங் 
களிலுமுள்ள பிராணிகளெல்லாம் இயல்பில் கர்மபர்தமுடைய 
வர்க ளாதலால், கர்மிகளைத் தண்டிப்பவனான யமனைக்குறித்து' 
அஞ்சுவ ரென்க. , 

நரகு - நரகம்; இது, எமுலகங்கட்கெல்லாம் உபலக்ஷணம்; 
அந்தரம் - வானம்; இது, மேலுலகங்கட்கெல்லாம் உபலக்ஷணம். 
மருவுகர், ம - பெயரிடைகிலை. அகம் - அகத்து உறுப்பு, அந்த: 
கரணம்; அகம் - உள். காலன்-பிராணிகளின் ஆயுளைக் கணக்கிடு: 
பவன். பெருமான் இராமாவதாரத்தில் அநுமானையும், எப்பொழு 
தும் கருடனையும் வாகனமாகக்கொண்டு அவர்கள் பிடரியில் ஏ.றி 
யருள்வன்; அ.துப.ற்.றி, அவர்கள் முறையே சிறிய திருவடி. யென். 
றும் பெரிய திருவடி யென்றும் பெயர்பெறுவர்.கந்தரம்-வடசொல்; 
தலையைத் தரிப்பது: கம்-தலை. பிடர்-கழுத்தின் பின்புறம், இகன். 
-ஞூரியன்; வடசொல். *உலகங்களாகய தாமரைகளெல்லாம் மலரும் 
பொருட்டு, தேவியாகிய கிழக்குச்சந்தியில் ௮ச்சுதபாநு [திருமா 
லாகிய சூரியன் ] உதித்தருளினான்' என்று கண்ணளைச் சூரியனாகக் 
கூறியுள். ள தனால், *ஆய்க்குலத்துஇகர்' என்றார். அக்குலத்துக்கு, 
நன்மை, தேவாதிதேவனான திருமால். மனிதனாய் எழுந்தருளிக் 
குழந்தைப்பருவத்தில் வளர்க் தருள்ப்பெற்ற பேறுடைமை, அகம்- 

் இடம், வீடு. ஈமன் அஞ்சும் - செய்யுமென்மு DD, ஆண்பா லக்கு 

வந்தது. ஆய்க்குலத்திரர் அகம்-தரங்கம் உற்றார் என்று எடுத்து, 
இடைச்சாதியாருடைய வீட்டிலும், பா.ற்கட்லிலும். பொருர்தியவ 
ரென்றும், ஆயர்குலத்தில் ..வளர்ந்தவரும் பாற்கடலினிடத்துப் 
பொருந்தியவருமானவ.சென்றும் உரைப்பாரு மூளர். (21) 

22.. அஞ்சக்கரத்தலைக்கங்கையனே ற் நலுமஞ்சிழைய 

' அஞ்சக்கரத்தலைக்குண்டிகையான்மண்டையங்கைவிட்டே 

6
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அஞ்சக்கரத்தலைச்செய்துபித்தேதேகவருளரங்களன் 

அஞ்சக்கரத்தலைவன்ருளலான்மற் றரணிலையே. 

(Q) - or.) அஞ்சு அக்கரம் தலை கங்கையன் ஏற்றலும்- பஞ் 
சாக்ஷர மந்திழத்துக்கு உரியவனும் தலையிற் கங்காஈதியைத் தரித் 
தீவனுமான சிவபிரான் (தன்பக்கல் வந்து) இரந்தவளவிலே, ௮ம் 
சிறைய அஞ்சம் கரத்தலை குண்டிகையான் மண்டை ௮ம் கை 
விட்டே கரத்தலை செய்து அஞ்ச - அழகிய இறகுகளையுடைய 
ஹம்ஸவாகனத்தையும் கையிற் கமண்டலத்தையுமுடையனான 
பிரமனது கபாலமானது (அச்சிவபிரானுடைய) உள்ளங்கையை 
நீக்கி மறைதலைச்செய்து விலசவும், பித்து ஏக - (அச்சிவபிரான் 
கொண்டிருந்த) இகைப்பு ஓுதியவும், அருள் - கருணைசெய்த, ௮ம் 
சக்கரம் தலைவன் அரங்கன் - அழகிய சக்கராயுதத்தையுடைய 
இறைவனான ரங்ககாதனுடைய, தாள் அலால்-திருவடியே யல்லா 
மல், மற்று அரண் இலை - வேறு ரக்ஷகம் (எவ்வுயிர்க்கும்) இல்லை; 

மூம்மூரர்.த்தியில் ஒரு மூர்த்தியான சிவபிரான் பிரமகபாலத் 
தால் தனக்கு நேர்ந்த சங்கடத்தைத் தீர்த்துக்கொள்ள வேறு 
வகையில்லாமற் கலங்கி எம்பெருமானைச் சரணமடைய, அப்பெரு 
மான் எளிதில் அதனைத் தீர்த்தருளினனென்ற வரலாற்று முகத் 

தால், ஈம்பெருமாளுடைய பரத்வத்தை வெளியிட்டு, அப்படிப் 
பட்ட சர்வேசவரனல்லாமல் வேறு புகவிடமில்லை யென்று Bors 
மாக்களின் அநக்யக இத்வத்தை விளக்கினார். பித்தேகவருளரங் 
கன் - “Are Siar னிவனோ வென் றயன் வெய்ய தீய சொல்லக், 
கரந்தடிவான் தலைகவ்வப் 1953 5 mal கண்ணுதலோன், இர் 
தடிவீழத் துயர்தீர்த்த ,வேங்கடத்தெந்தை'' என்றார் திருவேங் 
கடத்த தாதியிலும். 

ஐந்து. - அஞ்சு; முழுப்போலி, ் அக்ஷரம், கங்கா, ஹம்ஸம், 
பித்தம், சகரம், சரணம் என்ற வடசொற்கள் விசாரப்பட்டன. 
சிறைய - குறிப்புப்பெயரெச்சம். கரத்தலை, தலை - ஏழனுருபு; 
கரம் - வடசொல், வைதிகர் கையிலே எப்போதும் ஜலபாத்திரங் 
கொண்டிருத்தல், பரிசுத்தியின் பொருட்டென்க. MELD LODE = 
அங்கை) 65 அகமுனர்ச் செவி கை வரின் இடையன கெடும் ” 
என்றார். ஈன்னூலார். விட்டே, ஏ- அசை, MEF = விலக, 
காரியப்பொருளைக் காரணச்சொல்லாம் குறித்தார், உபசார வழகீ 
கால், மூன்றாமடியில் உள்ள *கரத்தலை” என்பது-கரத்தல் என்ற 
தொழிற்பெயரின் இரண்டாம் வேற்றுமைவிரி, சக்கரத் தலைவன் - 
ஆழிப்பிரான். (22) 

99. இலங்கையிலாதரனைங்கரன்மோடியெரிகுரத்தோன் 

இலங்கையிலாதமலையானவீ சனிரியவெம்போர் 

இலங்கையிலாதபடிவாணனை ச்செற்றவென்னரங்கள் 

இலங்கையிலாதவன்போகக்கண்டானென்னிதயத்தனே. 

(இ-ள்.) இலங்கு அயில் ஆதரன்.- விளங்குகின்ற வேலா: 
யுதத்தினிடத்து விருப்பமுடையவனான 'சப்.பிரமணியனும், . ஐங்
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கரன் - நான்கு கைகளோடு துதிக்கையுமாகிய) ஐது கைகள் 
யுடையவனான விசாயகனும், மோடி. - துர்க்கையும், எரி - அக்கினி 
யும், கரத்தோன் - ஜ்வரதேவதையும், இலம் சயிலாதமலை ஆன 
ஈசன் - வசிக்குமிடம் கைலாசகிரியாகப்பெற்ற இறைவனான சிவ 
னும், இரிய - அஞ்சி நிலைகெட்டுஒட, வெம்போரில் - உக்கிரமான 
யுத்தத்தில், ௮ம் கை இலாதபடி. வாணனை செற்ற - அழகிய 
(யிரம்) சைசன் இல்லாம.ற்பேோம் வண்ணம் பரணாகரனை அழித் 
திட்ட, என் அரங்கன் - எனது திருவரங்கனும், இலங்கையில் 
ஆதவன் போக கண்டான் - இலங்காபுரியிற் சூரியன் போகும்படி 
செய்தவனுமான திருமால்,--என் இதயத்தன் - எனது இருதய 
கமலத்தி லுள்ளான்; (எ ~ M1.) 

். துஷ்டறிக்கரக சிஷ்டபரிபாலஈசீலனும், அங்ஙனம் ஈல்லோ 
ரைக் காத்தற்பொருட்டுத் தீயோரை யழிர்குமிடத்துச் சர்வ 
சங்காரமூர்த்தியே வந்து தடுத்தாலும் தடுக்சவொண்ணாத பேராற் 
றலுடையவனுமான பெருமான் எனது மனத்தில் எழுந்தருளி 
யிருக்கும்படி அவனை நான் எப்பொழுதும் மனத்திலே நிலைகிறுத் 
தித் தியானித்து வருகன்றே னென்பதாம். 

*மீமாடியோட வங்கிவெப்பு மங்கியோட வைங்கரன், மூடுக 
யோட முூருகனோட முக்கணீசன் மக்களைத், தேடியோட வாணணா 
யிரம்புயங்கள் குருதிரீர், சிந்தயோட கேமிதொட்ட தஇருவரங்க 
ராசரே” என்றார் திருவரங்கக் கலம்பகத்திலும். 

“ இருணன்காசற வெழுகதிரவனிற்கவென்றும், அருணன் 
கண்களுங் கண்டிலா விலங்கை” என்றபடி. இராவணனிடத்து 
அச்சத்தால் சூரியன் சென்றறியாத இலங்கையிலே அவ்வீராவ 
.-ணனைக் கொன்றதனால் சூரியன் தனது சஞ்சாரரி தியின்படி. 
அங்குத் தடையின்றி இனிது செல்லும்படி செய்தனன் இராமபிரா 
னென்பது, *இலங்கையி லாதவன் போகக்கண்டான்” என்பதன் 
கருத்து. இலங்கையரசனாய்த் தேவர்கட்கு இடையூறு செய்து 
வந்த இராவணனைச்.சங்கரித்துத் தேவர்கட்கு ஈன்மை செய்தவ 
னென்ற பொ௫ஃர் “இலங்கையி லாசவன் போகர்சண்டான்” என 
வேறுவகையாற் சொன்னது, பிறிதினவிற்சியணி, காணுதல் - 
செய்தலென்னும் பொருளில் வருதலை, *திருககரங்கண்ட படலம்” 
என்றவிடத்திலுங் காண்க. 

முருகன் 'வேற்படையில் விருப்பமுடையனாதல், *வேலன்" 
என்ற அவன் பெயரினாலும் விளங்கும். இவன் சிவபிரானது 
இளையகுமாரன். விநாயகன் யானைமுகமுடையனாதலால், ங்கர 
னாவன்; இவன், சிவபிரானது மூத்தகுமாரன். துர்க்கை - பார்வதி 
யின் அம்சமானவள். அயில் என்பது-ஐயில் எனவும் கைலாஸம் 
என்ற வடசொல்லின் திரிபான கயிலாதம் என்பது கையிலாதம் 
எனவும் யமகவமைப்பின் பொருட்டு முதற்போலியால் அகரத் 
துக்கு ஐகாரம் பெ Boer; “அஜ.முத லிடையொக்கும் சஞயமுன்"? 

என்றார் நன்னூலார். ஐவரம், UTM, BSN, ஹ்ருதயம் 
என்ற, வடசொற்கள் விகாரப்பட்டன. இலம்-இல்லம் என் psa
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தொகுத்தல்; ௮ம் - சாரியை, ஈசன் - ஓசவரிய முடையவன், 
யமகாயத்தின்பொருட்டு *போரில்' என்ற ஏழாம் வேற்றுமை விரி, 
போர் இல் என உருபுபிரிக்கப்பட்டது; இங்ஙனம் சொல்லணிக் 
காகப் பிரித் துக்காட்டியிருந்தாலும், பொருள் கோக்குமிடத்துச் 
சேர்த்துப் படித்துக்கொள்க, ஆயிரங்கைகளிற் பெரும்பாலன 
ஓழிந்ததனால், *கையிலாதபடி” எனப்பட்டது, காலில்விழுந்தபின் 
கண்ணபிரானால் துணியா துவிடப்பட்ட சான்கு கைகளும் பொலி 
விழந்தன வென்பதும் தொனிக்க, “அங்கையிலாதபடி' என்றன 
ரென்னலாம். செற்ற, செறு. பகுதி. ஆதவன் - ஆதபன் என்ற 
வடசொல்லின் விகாரம்; ஈன்றாகத்தபிப்பவன் என்று பொருள். 0 

தலைவி இரங்கல். 

24.  அத்தனைவேதனையீன் றவரங்கனையைம்படைசேர் 

அத்தனை வேதனை வாய்வைத்தமாயனை யாரணங்கோர் 

அத்தனைவேதனை தீர்த்தானை ச்சேர்க்கலளாயிரஞ்சால் 

அத்தனைவேதனையப்புவள்சாந்தென்றனலரைத்தே. 

(Q- or.) அத்தனை-எப்பொருட்கும் இறைவனும், வேதனை 
ஈன்ற அரங்கனை - பிரமனைப்பெற்ற திருவரங்கனும், ஜம்படை 
சேர் அத்தனை - பஞ்சாயுதங்கள் பொருந்திய திருக்கைகளையுடைய 
வனும், வேதனை வாய் வைத்த மாயனை - (இருஷ்ணாவதார த்தில்) 
வேய்ங்குழலைத் திருவாயில் வைத்து ஊதிய மாயவனும், ஆர் 
அணங்கு ஓர் அத்தனை வேதனை இீர்த்தானை-அருமையான (பார்வதி 
Quist DIGS Ans Ss) தெய்வமகளைச் தனது உடம்பில் ஒரு பாதியி 
ஓுடையவனான ிவபிரானைகச் துயர்இீர்த்தருளியவனும் ஆன 
அழகிய மணவாளனை, சேர்க்கிலள்-(என்னுடன்) சேரச்செய்யாள்: 
அனை - (என்னுடைய) தாய், (பின்னை என்செய்வளென்றால்,--) 
சாந்து என்று அனல் அரைத்து-சந் தனக்கு ழம்பென்று நெருப்பை 
யரைத்து, ஆயிரம் சால் அத்தனை வேது அப்புவள்-ஆயிரஞ்சாலவ் 
வளவு வெப்பத்தை (என்னுடம்பிற்பூச) கிரப்புவள்; (௪ - று.) 

'8ீழ் 29-பாசுரங்களில் எம்பெருமானுடைய பலவகைப் பிரபா 
வங்களைக் கூறி அவனது உத்தம புருஷத்தன்மையைக் கருதிய 
தீனாலே, அப்பொழுதே அவனைக் கட்டவேண்டும்படியான ஆசை 
யுண்டாய், அங்ஙனம் அவனைக் கிட்டப் பெறாமையாலே, ஐயங்கார் 
ஆற்ருமைமீதார்ந்து தளர்ந்தார்; அத்தளர்ச்யாலே தாமான 
தன்மை. யழிந்து ஆண் பெண்ணாம்படியான நிலைமை தோன்றி ஒரு 
,பிராட்டிரிலையை யடைரந்தார்; ஆண்பெண்ணாதல் கூடுமோ 
வெனில,-- “கண்ணிற் காண்பரேல் ஆடவர் : பெண்மையை 
அவாவும் தோளினாய்,” “வாராக வாமனனே யரங்கா வட்டகேமி 
.வலவா ராகவா ன் வடிவு கண்டால் மன்மதனும் மடவாராக 
ஆதரஞ்செய்வன் ”, என்ப வாதலாலே, இது கூடும்: தண்டகா 
ணிய வாசிகளான முனிவர் இராமபிரானது செளக்தரியாதிசயத் 
தில் ஈடுபட்டுத். சாம் பெண்மையைப் பெறவிரும்பி மற்றொரு
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பிறப்பில் ஆயர்மங்கையராய்க் கண்ணனைக் கூடின ரென்ற ஐதிகி 
யமும் உணர்க, “கண்ணனுக்கே, யாமதுகாமம் அறம் பொருள் 
வீடித.ம் கென்றுரைத்தான், வாமனன் சீலன் இராமாநுசன் இந்த 
மண்மிசையே”” என்பதன் பொருளும் அறியற்பாலது. (பெண் 
டிரும் ஆண்மைவெஃகிப் பேதுறு மூலையினாள்,' “* வாண்மதர் 
மழைக்கணோக்கி, அண்விருப்புற்று நின்றார் அவ்வளைத்தோளி 
னாரே” எனப் பெண் ஆணாகும் இடமும் உண்டு.) அங்ஙனம் ஆண் 
பெண்ணாூலும் சாதாரணப் பெண்மையையேயன்றி எம்பெருமா 
னுக்கு உரியவளாகும் ஒரு பிராட்டியின் நிலைமையை அடையுமாறு 
எங்ஙனமெனில்,--பரமாத்மாவினது தலைமையும், ஜீவாத்மாவி 

னது அடிமையும் ஜீவாத்மா பரமாத்மாவுக்கே உரியதாயிருக்கை 
யும், புருஷோத்தமனாகிய எம்பெருமானது பேராண்மை௰ஐஎகு முன் 
உலகமுழுதும் பெண்தன்மையதாதலும்; ஜீவாத்மாவினது சுவாதந் 

இரிய மின்மையும், பார தந்திரியமும்; தாம் எம்பெருமானது சேர்க் 

கையால் இன்பத்தையும் பிரிவினால் துன்பத்தையும் அடைதலும், 
அவனையே தாம் கரணங்களெல்லாவற்றுலும் அனுபவித்து ஆனந் 
இத்தலும் முதலிய காரணங்களால், தம்மைப் பிராட்டிமாரோ 
டொக்கச் சொல்லத் தட்டில்லை: தோழி நிலைமையும் தாயார் நிலை 
மையும் முதலியன ஆகறபடி எங்ஙனே யென்னில்,--தாம் விரும் 
பிய பொருளின் வரம்பின்மையால் ௮ங்ஙனமாகுமென்க, சிருங்கார 
ரசப்பிரதானமான அகப்பொருட்கிளவித்துறைகளைத் தோத்திரப் 

பிரபந்த ரூபமான ஞான நூலாகிய இதிற் கூறுதற்குக் : காரணம், 
கடுத்தின்னாதானைச் கட்டிபூசிக் கடுத்தின்பிப்பார்போலச் சிற்.றின் 
பங்கூறும் வகையாற் பேரின்பத்தைக் காட்டி நாட்டுதல். என்பர். 

ஓர் உத்தமபுருஷன் பரிவாரத்துடன் வேட்டையாடுதற்குப் 
புறப்பட்டு வனத்துக்குச் சென்றவனாய், ஓர்உத்தம கன்னிகையும் 
தோழியருடன் பூக்கொய்து விளையாடுதற்கென்று பூஞ்சோலையிற் 
சேர்க்தவளவிலே ஒவ்வொரு வியாஜத்தால் தோழியர் பிரிய we 
கன்னிகை அங்குத் தனித்துகின்ற சமயத்திலே, ஓவ்வொரு வியா 
ஐத்தாற் பரிவாரங்கள்பிரியத் தனிப்பட்டவனாய் அப்புருஷன் 
அங்குவந்துசேர, இருவரும் ஊழ்வினைவசத்தால் இங்ஙனம் தற் 
செயலாய் ஓரிடத்திலே சந்தித்து ஒருவரையொருவர் கண்டு காதல் 
கொண்டு காந்தருவ . விவாகக்கிரமத்தாற் கூடி. உடனேபிரிய, 
பின்பு அப்பிரிவினாலாகய, தாபத்தால். வருந்தி அரிதில் மீண்டு 
வந்த அத்தலைமகளைக் கண்ட செவிலித்தாய் அத்தாபத்துக்குக் 
காரணம் இன்னதென்று அறியாளாய் . அப்பொழுது நிகழ்கிற 

வேனிற்காலத்தினாலாகய: தென்று கருதி அதனைத் தணித்தற் 
பொருட்டுச் சந்தனக்கு ழம்பை ௮ம்மகளுடம்பின்மேல் மிகுதியாக 
அப்பிச் சைத்யோபசாரஞ் செய்ய, கால தாபமல்லாததால் அதனைத் 

தணிக்கமாட்டாத ௮ச்சந்தனக்குழம்பு கலவிக்காலத்தில் இன்பஞ் 
செய்யும் பொருள்களுள் ஒன்றாதலால் பிரிவுக்காலத்தில். காம 
தாபத்தை மிகுவிப்பதாய் மிக்கவெப்பஞ் செய்ய, அதனால் மிக 

வருந்திய தலைமகள் தோழியின் முன்னிலையில் அத்தாய்' செயலைக் 
குறித்து வெறுத்துக்கூறியது இது, அழகியமணவாளன் ஒருகால் 

, ஐயங்காரது ஞானக்கண்ணுக்கு இலக்கானபொழுது அவனைக்



46 திருவரங்கத்தந்தாதி..-25 

கிட்டி முத்தியின்ப மனுபவிக்கும்படியான அசைகொண்டவரான 
இவரை அப்பெருமான் அப்பொழுதே சேர்த்துக்கொள்ளாது 
மறைய, அதனாலுண்டான துயரத்தால் ஐயங்கார் தபிக்கிறகாலத் 
தில், அவ்வருத்தத்தின் காரணத்தை இன்னதென்று அறியாத 
அவரிடம் அன்புள்ள ஞானிகள் அவர்க்குச் செய்த உபசாரங்கள் 
அவர் வருத்தத்தைத் தணிவிக்கமாட்டாது அதனை மிகுவிக்கற 
நிலையிலே ஐயங்கார் அவர்களது திறத்தைத் தமது நண்பரை 
மோக்கி உரைத்தவாருகும் இது வென்று இச்செய்யுளு ரகு 
உள்ளுறைபொருளும் காண்க. 

வேதன் - வேதம்வல்லவன்; நான்கு முகங்களாலும் நான்கு 
வேதங்களையும் பாராயணஞ்செய்கிறவன்; வேதா என்னும் வட 
சொல்லின் மிரிபெனக் கொண்டால், விதிப்பவன் [படைத்தற் 
கடவுள் / என்று பொரள்படும். இரண்டாமடியில் ஹஸ்தம் என்ற 
வ._சொல் அத்தம் என்றும், மூன்றாமடியில் அர்த்தம் என்ற வட 
சொல் அத்தம் என்றும் விகாரப்பட்டன. வே - மூங்கில்; வேய் 
என்பதன் விகாரம்: அழனாலாஇய புள்ளாங்கு ழலுக்குக் கருவியாகு 
பெயர்; தன்-சாரியை,. பலவிடங்களிற் பரவிமேய்கிற பசுக்கூட்டங் 
களை ஒருங்கு சேர்த்தற்பொருட்டும், அவற்றை மகஒழ்வித்தற் 
பொருட்டும் கண்ணன் வேணுகானஞ்செய்தனன். மாயன் - 
மாயையையுடையவன்; மாயையாவது - செயற்கு அரியன செய் 
யும் திறம்; ஆச்சரியகரமான குணங்களும் செயல்களுமாம்; பிரபஞ்ச 
காரணமான பிரூருதியுமாம். வேதனை, பிரமகபாலம் கைவிடா 
மையால் நேர்ந்தது. *ஆயிரஞ்சால்” என்றது, மிகுதியை விளக்கக் 
கூறியது: சால் - பெரியபாத்திரம், வேது - வெவ்வியது. அனை - 
அன்னை; தொகுத்தல். வேதகா, சந்தம் என்ற வடசொற்கள் - 
வேதனை, சது என்று விகாரப்பட்டன. ஆர் ௮ணங்கு ஓரத்தன் 
நைவேதனை எனப்பிரித்து, நிறைந்த அழகுடையளான அம்பிகை 
யைப் பக்கத்திலுடையவனான சிவபிரான் வருந்இய வருத்தமமன்று 
உரைப்பாரு முளர், நை - வினைத்தொகை, (24) 

25. அரைக்கலைவேலையுடுத்தமண் பல்பகலாண்டுபற்றல்- 

.அரைக்கலைவேலையுடைவேத்தர்வாழ்வெண்ணலைவன யூகம் 

அரைக்கலைவேலையவர்க்கேபுரிவையென்ரு லுநெஞ்சே 

அரைக்கலைவேலையரங்கனுக்காட்படவாதரியே. 

(இ-ள்.) கெஞ்சே- (என்) மனமே/ அரைக்கு - அரையி 
னிடத்து, அலை வேலை உடுத்த - அலைகளையுடைய கடலை (ஆடை 
யாக)த்தரித்த, மண் - பூமியை, பல்பகல் அண்டு - பலகாளளவும் 
அரசாண்டு, பற்றலரை கலை வேலை உடை. - பகைவர்களை நிலை 
குலைந்தோடச் செய்கிற வேலாயுதத்தையுடைய, வேந்தர் - அரசா 
களது, வாழ்வு - (நிலையற்ற) வாழ்க்கையை எண்ணல் - ஒரு 
“பொருளாகச்கரதாதே: ஐவரையும் - பஞ்சேந்்திரியங்களையும், 
அரைக்கலை - நீ அடக்கமாட்டாமல், அவர்க்கே வேலை புரிவை 

. என்றாலும் - அவ்விந்திரியங்கட்கே வசப்பட்டு (அவை செலலும் 

. வதியிலேயே நின்று அவற்றிற்குப்) பணிவிடைசெய்வாயாயினும்,
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அரை கலை வேலை - அரைக்கணப் பொழுதாயினும், அரங்கனுக்கு 
ஆட்படஆதரி - ஸ்ரீரங்ககாதனுக்கு அடிமைசெய்ய விரும்புவாய் ; 

இவ்வுலகத்தில் எதிரற்ற தனியரசாட்சி கிடைப்பதாயினும், 
அது, முத்திப்பெருஞ்செல்வத்தைகோக்கப் பெரிதும் அற்பமாத 
லால், அதனை விரும்பாதே; பெரும்பாலும் காலத்தையெல்லாம் 
ஐம்பொறிகளின் வழியிலேயே செலுத்துவையாயினும், “அவப் 
பொழுதிலும் தவப்பொழுது' என்றபடி மிகச் சிறிது பொழுதே 
னும் ஈம்பெருமாளுக்கு அடிமைசெய்ய விரும்புவையாயின், பஞ் 
சேந்திரிய மூலமாகவுண்டாகிற சகலகருமங்களையும் போகி 
எல்லாச்செல்வங்களினும் மேலான முத்திப்பேற்றைத் தவரும 
லடைதல் கூடும் என்று தன்நகெஞ்சத்தைத் தானே விளித்து 

அறிவுறுத்தினார். 
அறை - பாதி; உடம்பின்ஈடுவுறுப்பான இடைக்குஆகுபெயர். 

அரைக்கு அரையில்; உருபுமயக்கம், அலை வேலை - இரண்ட 
னருபும் பயனுந்தொக்க தொகை ; அலையலைக்கிற வேலையெனக் 
கொண்டால், வினைத்தொகையாம். . இனி, அரை - இடையில், 
கலை- ஆடையாக, வேலை-கடலை, உடுத்த என்று பதவுரை கூறினு 
மாம். கலை - மேகலையென்னும் இடையணியுமாம். பூமியைச் 
சூழ்ந்துள்ள கடலைப் பூமியாகிய பெண் உடுக்கும் ஆடையாகவும் 
அப்பெண் இடையிலணியும் அணியாகவும் கூறுதலும், அரசனாலா 
எப்படுகின்ற பூமியை அக்கணவனாலாளப்படும் மனைவியாகக் 
கூறுதலும், கவிசமயம். பகல் - நாளுக்கு இலக்கணை. ஆண்டு 
உடை: என இயையும். பற்றலர் - விரும்பாதவர், சேராதவர் : 
எதிர்மறை வினையாலணையும் பெயர். கலை வேல் - வினைத்தொகை, 
எண்ணல் - எதிர்மறை யொருமையேவுல். 

அடக்குதற்கு௮ரிய உட்பகைவ ரென்றகருத்து ஐவர்” என்ற 
உயர் இணைத்தொகைக்கு நிப்புப்பெயரில் தோன்றுதல் காண்க. 
உம் - முற்று, அரைக்கலை-முன்னிலையொருமை யெதிர்மறை முற் 
றெச்சம்: கு - சாரியை, ௮ல் - எ திர்மை றயிடைகிலை, ஏ - பிரிரிலை. 
உம் - இழிவுறப்பு. .கலை - காலநுட்பம்: *கண்ணிமைப்பொழுது. 
பதினெட்டுக் கூடினால், ஒரு காஷ்டை; முப்பது காஷ்டைகள். கூடி. 
னால், ஒரு கலை' என்ற. காலவளவையை யுணர்க.. 8 

26. ஆதவனத்தரத்தோன்ருமற்கன்மழையார்த்தெழுதாள் 
ஆதவனத்தரவெற்பெடுத்தானடியார்பிழைபார். 

ஆதவனதந்தரங்கத்தானரங்கனடியனென்றுள்- 

ஆதவனத்தரங்கண்டீர்வினைவந்தடைவதுவே. 

(இ-ள்.): ஆதவன் - சூரியன், அச்தரம் - வானத்திலே, 
தோன்ராமல் - கட்புலனாகாதபடி, கல் மழை - ஆலாங்கட்டியைப் 
பொழிகின்ற. மேகங்கள், ஆர்த்து எழு காள் - ஆரவாரித்துக் 
கொண்டு எழுந்த காலத்தில், ஆ-பசுக்கள், தவனம்தர- தவிப்பை: 
யடைய, வெற்பு எடுத்தா OF (AF GIT LI GOOG நீக்கும்பொருட்டுக்) 
Carat ga இரியை(ச் குடையாக)... எடுத்துப்பிடி த். சவனும்,
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அடியார் பிழை பாராதவன் - தன் அடியார்களுடைய குற்றத்தைப் 
பொருள் செய்யாது அவர்கட்கு அருள்செய்பவனும், ௮ம் தரங்கத் 
தான் - அழகிய அலைகளையுடைய கடலிற் பள்ளிகொள்பவனும் 
ஆகிய, அரங்கன்-ஸ்ரீரங்ககாதனுக்கு, அடியன்-தொண்டன் யான், 
என்று உள்ளாத அனந்தரம் கண்டீர் - என்று (ஒருவன் தன்னைக்) 
கருதாதபின்பன்றோ, வினை வந்து அடைவது - (முன்பு அவன் 
செய்த) கருமம் தன்பயனை விளைத்தற்கு அவனிடம் வந்து 
சேர்வது; (எ . று.) 

பிறப்பு அகாதியாய்வருதலின் ஒருவன் மூற்பிறப்புக்களில் — 
எவ்வளவு கருமம் செய்திருப்பினும், அவன் தன்னைத் திருவரங்க 
நாதனது அடியவனென்று கருதுதல் மாத்திரஞ் செய்வனாயின், 
அவனது பழவினையனைத்தும், விளக்கன்முன் இருள்போலவும், 
கரட்டுத்தீமுன்னர்ப் பஞ்சுத்துய்போலவும் இருக்கவிடமுந் தெரி 
யாதபடி விரைவில் அழிதிடு மென்பதாம். 

... கண்டீர் என்ற முன்னிலைப்பன்மை யிறக்தகாலவினைமுற்று, 
இடைச்சொல் தன்மைப்பட்டுத் தேற்றப்பொருள் குறித்து 
நிற்கும். அந்தரம் ஆர்த்து என்று இயைத்து, வானத்தை யடைத் 
துக்கொண்டு எனினுமாம். எழுகாள் - வினைத்தொகை; பண்புத் 
தொகையாய், எழுகாளென்றும் பொருள்படும். மேகங்களின் ' 
மிக்கமழை பசுக்களுக்கு வருத்தத்தை விகாத்ததோடு அவற்றின் 
மிக்க பேரிடிகளினோசையும் அச்சத்தால் ஆரிரையை மிக வருத் 
இன தென்பது, “சல்மழையார்த் தெழுசாள் ஆதவனக்கர” என் 
பதில் தோன்றும். ஆதவாம்தர என்பதற்கு - பசுக்கள் (அம்மழை 
மிகுதியைப் பொறுக்குமாற்றலின் றி நிலைகிற்கமாட்டாமல்) ஓடத் 
தொடங்க என்று உரைத்தலுமுண்டு, 

.... இந்திரன் கல்மழை பொழிவித்தகனால் அதனைக் கல்மலை 
கொண்டே தடுத்திட்டனன், அவன் நீர்மழைபொழிவித்திருந்தால் 
அதனை நீர்கொண்டே தடுத்திருப்பன், அகடித கடகாசாமர்த்திய 
முடைய எம்பெருமான் என்ற தாற்பரியம், சன்மழைக்காக வெம் 
பெடுத்தான்' என்ற சொற்போக்கில் தோன்று மென்பர் 
ஆன்ஜோர். .அடியார் பிழை பாராதவன்--*தன்னடியார் இறத் 
தகத்துத் தாமரையாளாகிலுஞ் சிதகுரைக்குமேல், என்னடியா 
ரதுசெய்யார் செய்தாரேல் நன்றுசெய்தா ரென்பர்போலும், மன் 
னுடைய விபீடண ற்காய் மதிளிலங்கைத் திசைநோக்கி மலர்க்கண் 
வைத்த, என்னுடைய அஇருவரங்கர்க்கன் றியம் மற்றொருவர்க்கு ஆளாவரே” என்ற பெரியாழ்வாரருளிச்செயலைக் காண்க, ௮ம் - 
உரிச்சொல், தரங்கம் - அலை. *௮ம் தரங்கம்! என்பதை அடை 
யடுத்த சினையாகுபெய ரென்றாவது, ' பண்பு தீதொகையன்மொழி 
யென்றாவ.து கொள்ளவேண்டும். அடியார். அந்தரங்கத்தான்' 
என்றும் எடுத்து, **மலர்மிசை யேகினான்”” என்றபடி. அன்பால் 
கினைக்கின்ற அடியார்களுடைய இதயத்தில் அவர் நினைந்த வடி. 
வோடு சென்று வீற்றிருப்பவன் என வுரைப்பினும் அமையும், 
அடியன் - தன்மையொருமை, உள்ளாதவன் - அந்தரம் என்று
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பதம் பிரித்து, உள்ளாதவன் - கருதாதவனுக்கு, அந்தரம் - மூடி 
வீல், வினை வந்து அடைவது என்று உரைப்பாருமூளர். 

அந்தரம், தபம், தவம், தரங்கம், அந்தரங்கம், அந்தரம். 
வடசொற்கள். அடைவதுவே - குற்றியலுகரம் சிறுபான்மை 
கெடாது பொதுவிதியால் வகரவுடம்படுமெய் பெற்றது, (26) 

27. அடையப்பன்னாகங்கடிவாயமுதுகவங்கிகுளிர் 
அடையப்பன்னாகமருப்பாயுதமிறவன்றுகுன்றுல் 
அடையப்பன்னாகமிசைதாங்கப்பாலற்கருள்செய்ததால் 
அடையப்பன்னாகங்கரியானரங்கனெட்டக்கரமே. 

(இ-ள்.) ஆல் அடை-(பிரளயப்பெருங்கடலிலே) ஆலிலை 
யிற் பள்ளிகொண்டருள்கி ற, அப்பன் - (யாவர்க்கு) தலைவனும், 

ஆகம் கரியான் - திருமேனி கறுத்திருப்பவனுமான, அரங்கன் - 
ரீங்கசாதனது, எட்டு அக்கரம் - திருவஷ்டாக்ஷரமக் தரமான து,-- 
பல் நாகம் அடைய கடி வாய் அமுது உ௧- விஷப்பற்களிளற் சர்ப் 

பங்கள் (உடம்பு) மூழுவதிலும் கடி.த்த வாயினிடமாக அமிருதம் 
சிந்தவும், அங்கி குளிர்அடையஃநெருப்புக் குளிர்ச்சியையடையவும், 
பல் நாகம் மறுப்பு ஆயுதம் இற - பலயானைகளின் தச்தங்களாகெெ 
ஆயுதங்கள் ஓடியவும், குன்றால் அடை அப்பு ௮ காகம் மிசை 

தரங்கீ - மலையோடு அடுத்தலையுடையதான ஜலம் [கடல்] அந்த 
மலையின்மீது ஏந்தவும், பாலற்கு - சிறுவனான பிரகலாதனுக்கு, 
அன்று - அந்நாளில் [இரணியன் பலவாறு வருத்தத்தொடங்கிய 
காலத்தில்], அருள் செய்தது - கருணைபுரிந்தது ; (எ . று.) 

தனித்தனி எல்லாப்பிராணிகளாலும் இறவாதபடி. வரம் 
பெற்றவனும். குர்வுல்கையும் வென்று தன்னையே கடவுளாக அசை 
வரும் வணங்கும்படி. செய்துவருகன்றவனுமான இரணியாகரன் 
தன்மக்னுன பிரகலாதனுக்கு அசுரகுருவா௫ய சுக்கிராசாரியரைக் 
கொண்டு அக்ஷராப்பியாசஞ செய்விக்க றபொழுது, அக்காலவழக் 
கத்தின்படி அவ்வரசிரியன்' (இரணியாயகம:' என்று முதலித் 
சொல்லிக் கல்வி%ற்பிக்க, பிரகலாதன் அங்ஙனஞ்சொல்லிக் கல்வி 
கற்க உடன்படா.து சாராயண காமத்தை யுட்கொண்ட அஷ்ட 
க்ஷர மகரமந்திரதீதைச் சொல்ல, அதனை யுணர்ந்த இரணியன் 
மைந்தனை தீ தன்வழிப்படுத்துதற்குப் பலவாறு முயன்றும் அவன் 
வழிப்படாது விடாப்பிடியை யுடையனுனமை கண்டு கடுங்கோபங் 
கொண்டு, தன்னைச் சார்ந்த அசுரர்களை யழைத்துப் பிரகலாதனைக் 
கொன்றுவிடும்படி சட்டளையிட்டனின் ; அதற்கு இசைந்த அவர் 
கள் தக்ஷகன் முதலிய கெர்டிய அஷ்டமகாநாகங்ககாக் கொண்டு 
வந்து அக்குமாரன்மீது கடிக்கவிட, அந்தப் பெரும் பாம்புகள் 
காளி காளாத்திரி யமன் யமதாதி என்ற வீஷப்பற்கள்கொண்டு 
அவனுடைய சகல அவயவங்களையுங்கடித்து உக்கிரமான வீஷ்ங் 
களைக் கக்க, அவன் இடைவிடாது சாராயண : காமோச்சாரணஞ் 

செய்துவந்த துபற்றி அவன்பக்க லெழுக்க திருமாலருளால், அக் 
கடித்த வாய்களினின்று சொரிந்த விஷ்மே அமிருதமயமாக, 
அந்தப் பரமபர்கவ்தன் Ap gid ஊறுபாடின் நியிருந்தனன்; 
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அசுரர்கள் அவனை நெருப்பிலே போகட, அத்தியும் குளிர்ந்து 
அவனை  எரிக்கமாட்டாதாயிற்று; இரணியன் கட்டளையால் 

இக்கஜங்கள் பிரகலாதனைப் பூமியிலே வீழ்த்தித் தங்கள் வலிய 
தந்தங்களாற் பாய்$்து இடித்தபோது, திருவருள் வலிமைபெற்ற 
அவனது மார்பிற் பட்டதனால் அத்திசை யானைகளின் தந்தங்கள் 
மூறிந்துபோய்விட்டன ; அசுரர்கள் அவனைப் பெரிய மலையுடன் 
சேர்த்து நாகபாசங்களினாற் கட்டிக் கடலிலே போகட, அச்சமுத் 
இரத்திலே அம்மலையானது பிரகலாதன் தன்மேற்பக்கத்தி 
லிருக்கத் தெப்பமாய் மிதந்தது: காகபாசம் தானே விடுபட்டத 
னாற் பிரகலாதன் இனிது பிழைத்துக் கரைசேர்ந்தனன்; இங்ஙனம் 
பலவாரறாகத் துன்பக்தீர்த்துப் பக்தனைப் பாதுகாத்தது எனப் 
பெரிய திருமந்திரத்தின் பிரபாவத்தை வெளியிட்டார். நாகம் 
மருப்பு ஆயுதம் இற என்பதற்கு - யானைத்தந்தங்களும் ஆயுதங் 
களும் ஒடிபட வென்று உரைத்தலுமாம்$; அசுரர்கள் ஒருங்கு 
சேர்ந்து பலவகைப் படைக்கலங்களைக்கொண்டு பிரகலாதனை 
வதைக்கத்தொடங்க அவ்வாயுதங்களெல்லாம் அவனுடம்பிற் 
பட்டமாத்திரத்தில் ஓடி துபோய்விட அவன் அவற்றாற் சிறிதும் 
வேதனையுரறாது விளங்கின னென்பதும் உணர்க, “நம்பெருமா 
ளெழுத்தெட்டின் பெருமை நவிலுமதோ, சம்பரன்மாயம் புரோ 
இதர் சூழ்வினை தாரணிவாள் வெம்படை மாகண மாமதவேழம் 
விடர் தழல் கா, லம்பரமே முதலானவை பாலனுக் கஞ்சினவே”” 
என்றார் திருவரங்கத்துமாலையி லும். 

நாகம் என்ற வடசொல்-யானையையும் பாம்பையும் குறிக்கும் 
போது, ஈகத்தில்வாழ்வது எனக் காரணப்பொருள்படும்: தத்தி 
தாந்தராமம் ; (கம் - மலையும், மரமும்.) அங்கி - அக்கி என்ற 
வடசொல்லின் சிதைவு. குளிர் - முதனிலைத்தொழிற்பெயர், 
மூன்றாமடியில், அடை - அடுத்தல் ; தொழிற்பெயர் : அடு - பகுதி, 
ஐ. - விகுதி, குன்றால் அடை அப்பு என்பதற்கு - மலைகளினாலே 
யடைக்கப்பட்ட சமுத்திர மெனினும் அமையும்; நாகபாசத்தினாற் 
கட்டிக் கடலிலே யிடப்பட்ட பிரகலாதன்மேல் இரணியன்கட்ட 
ப்படி அசுரர்கள் அநேகமலைகளைக் கொண்டுபோய்ப் போகட்டு 
அழுத்துவாராயின ரென்று புராணங் கூறும், “அன்று குன்றா 

லடையப்பு” என்று எடுத்து, அக்காலத்தில் [இராமாவதாரத்தில்] 
மலைகளைக்கொண்டு திருவணை கட்டியமைக்கப்பட்ட கட லென்று 
இயற்கையடைமொழி புணர்ந்ததாகப் பொருளுரைத்தல் சிறப் 
பன்று, *நாகம்' - மலையை யுணர்த்தும்போது, ஈகமென்ற வட 
சொல்லின் நீட்டல், ஆயுதம், அப், பாலன் - வடசொற்கள். 
அப்பன் - ஸர்வஸ்வாமி. ஈற்றடியில், ன் - விரித்தல், 

-மூன்றாமடியில், *அர்காகம்' என்பது, *அன்னாகம்' என்று 
கொள்ளப்பட்டது, யமகநயத்தின்பொருட் டென்க. (27) 

38. அக்கரவம்புனை ந்தாரயனாரிடையாயிருநால் 

அக்கரவம்புமலராள்கொழுநனரங்கன் செங்கோல் 
.அக்கரவம்புயவன்ருன்டமூலமென்பத அிவித்திடான் 

, அக்கரவம்புவிமேல்வேழமேவெளியாக்கியதே.
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(இ-ள்.) இரு கால் அக்கரம் - அஷ்டாக்£ீர மகாமந்திரத் 
துக்கு உரியவனான, வம்பு மலராள் கொழுநன்-வாசனையையுடைய 
தாமரைமலரில் வீற்றிருகீகின் ற திருமகளுக்குக் கணவனும், செம் 
கோலம் கரம் அம்புயன் - சிவந்த அழகிய தாமரைமலர்போன் ற 
திருக்கைகளை யுடையவனுமாகிய, அரங்கன் - ரங்ககாதன்,--௮க்கு 
அரவம் புனைந்தார் அயனார் இடை ஆய் - எலும்பையும் சர்ப்பங் 
களையும் ஆபரணமாகத்தரித்த சிவபிரானுக்கும் பிரமதேவருக்கும் 
நடுவிலே தானிருந்துகொண்டு, தான் மூலம் என்பது அறிவித் 
திடான் - தானே (எல்லார்க்கும், ஆதிமூலப்பொருள் என்கிற 
உண்மையை வெளிப்படுத்தான்; ௮ கரவு - அந்த ஓஒளிப்பை, ௮ம் 
புவிமேல் வேழமே வெளியாக்கியது - அழகிய நிலவுலகத்தில் 
(கஜேர்திரனாகிய) யானையே பகிரங்கப் படுத்திவிட்டது ; (எ - று.) 

படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் என்ற முத்தொழில்களையும் 
முறையே செய்பவராதலாற் பிரம விஷ்ணு ருத்திர ரென்று 
முறைப்படுத்திக் கூறப்படுகின்ற திரிமூர்த்திகஞள் இடைப்பட்ட 
வனான திருமால் முன்னும் பின்னுமுள்ள மற்றை யிருவர்க்கும் 
ஸமனானவன்போன் நிருத்தலால், அவனே அம்மூவரில் மற்றை 
யிருவர்க்கும் முதற்பொருள் என்ற மெய்ம்மை அறிதற்கு அரிய 
தாயிருந்தது; B65 மறைபொருள், கஜேந்திராழ்வான் whos 
நாராயணனை மற்றைப்பெயர்களாற் குறியாமல் * ஆதிமூலமே” 
என்று குறித்து விளித்ததனால் இனிது வெளியாயிற்று என்பதாம். 
*உன்னொக்க வைத்த விருவர்க்கு மொத்தி யொருவர்க்கு மூண்மை 
யுரையாய்”” என்றது, முதன் மூன்றடிகட்கு மேற்கோளாகத் 
தக்கது. கஜேந்திராழ்வான் ஆதிமூலமே யென்று பொதுப்படக் 
கூப்பிட்டபொழுது, எம்பெருமானல்லாத பிறதேவரெல்லாரும் 
தாம்தாம் ௮ச்சொல்லுக்குப் பொருளல்ல ரென்று கருதியொழிய, 
திருமால் தானே வந்து அருள்செய்தன னாதலால், இரகசியார்த்தம் 
வெளியாயிழ் றென்க. 

அக்கு - ருத்திராக்ஷமாலையுமாம், கரவு - கள்ளம். வேழமே, 
ஏ - இழிவுிறப்பு; **விலங்குமன்றோ சொல்லிற்று ஐயமற்றே” 
என்பர் திருவேங்கடத்தந்தாதியி லும். (28) 

89. அஆக்குவித்தார்குழலாலரங்கேசரன்பால்விதுரன். 
ஆக்குவித்தாரவடிசி லுண்டார்கடலாடையகல்- 

ஆக்குவித்தாரறிவற்ே றன த்தம்மடியார்க்கடிமை 
ஆக்குவித்தாரடியேயடியேன்றுய்க்குமாரமுதே. 

(இ-ள்.) குழலால் - வேய்ங்குழலினிசையால், ஆ. குவித் 
தார் - பசுக்களை (ஓரிடத்துத் திரளாக)க் கூட்டினவரும், விதுரன் 
ஆக்கு வித்தாரம் அடி.சில் - விதுரன் சித்தஞ்செய்த விசேஷபோஜ 
நத்தை, அன்பால் உண்டார் - அன்பினாற் புசித்தருளியவரும், 
கடல் ஆடை அகலா - சமுத்திரமாகிய ஆடையை நீங்காத, கு - 
பூமியின் உற்பத்திக்கு, வித்தார் - விதைபோலக் காரணமான 
வரும், அறிவு அற்றேனை தம் அடியார்க்கு அடிமை ஆக்குவித் தார் - அறிவற்ற என்னைத் தமது அடியார்கட்கு அடியவனாகும் 
படி அருள் செய்தவருமாகிய, அரங்க எஈசர் - ரங்ககாதருடைய,



2 இிருவரங்கத்ததந்தாதி--30 

அடியே - திருவடிகளே, அடியேன் துய்க்கும் ஆர் அமுது - தாச 
னய யான் அனுபவிக்கும் அருமையான அமிருதமாம்$? (எ - று.) 

அமிருதத்தை நுகர்ந்து ஆனக்தமடைவார்போல அடியேன் 
எம்பெருமானுடைய திருவடிகளைத் தியானித்தல் துதித்தல் பூசித் 
தல் முதலியன செய்து பேரானந$்தமடைவே னென்பதாம், பல 
விடங்களிற் பரவிமேய்கிற பசுக்கூட்டங்களை ஒருங்குசேர்த்தற் 
பொருட்டும், அவற்றை மகிழ்வித்தற்பொருட்டும், கண்ணன் 
இனிமையாக வேணுகாநஞ் செய்வன். விதுரன் - இருதராட்டிர 
னுக்கும் பாண்டுவுக்கும் தம்பிழுறையாகிறவன் ; விசித்திரவீரி 
யனது மனைவியாகிய ௮ம்பிகையினால் ஏவியனுப்பப்பட்ட தாதியி 
னிடம் வியாசமுனிவனருளாற் பிறந்தவன்; பாண்டவருக்குக் 
துரியோதனாதியர்க்குஞ் சிற்றப்பன். கண்ணன் பாண்டவர்க்காகத் 
துரியோதனனிடம் தூது பேசுபவனாய் அத்தினாபுரிக்குச் சென்ற 
போது அங்கு வேறு யாருடைய வீட்டிற்குஞ் செல்லாமல் ஞான 
பக்திகளிற்சிறந்த விதுரனுடைய திருமாளிகையினுட்புக்குத் தங்கி 
அங்கு அவனால் மிக்க அன்புடனமைக்கப்பட்ட விருந்துணவை 
அமுதுசெய்தருளின னென்பது, பிரசித்தம், 

குழல் - அதனொலிக்கு, முதலாகுபெயர், அன்பால் உண்டார் 
என இயையும்; அன்பால் ஆக்கு என்றும் இயைக்கலாம். வித்தார 
வடிசில் - பலவகைச்சுவைப் பண்டங்களோடு கூடிய உணவு. 
விஸ்தாரம், கு - வடசொற்கள். அகலா - ஈறுகெட்ட எதிர் 
மறைப் பெயரெச்சம். அடியே, ஏ - பிரிநிலை. அடியே அடியேன் 
துய்க்கும் ஆரமுது--““உண் ணுஞ்சோறு பருகுநீர் தின்னும் 'வெற் 
Heo மெல்லாங், கண்ண ஸெம்பெருமான்” என்ருர் நம்மாழ் 
வாரும். அரங்கேசர் - குணசந்து, (29) 

30. ஆராதனஞ்செய்துகண்டனின்கீர்த்தியறைவன் நிரு 

ஆராதனஞ்செய்வன்வேதாவென்றுலடியேன்புகழ்கைக்கு + 
ஆராதனஞ்செய்யபோதாத்திருமகளாக பல்பூண் 
ஆசாதனஞ்செயன்் பாகாவரங்கத்தமர்ந்தவனே. 

(இ-ள்.) செய்ய போது - செக்தாமரைமலர், ஆதனம் ஆம்- 
வீற்றிருக்குமிடமாகப் பெற்ற, இருமகள் - இலக்குமியை, ஆக - 
மார்பிலுடையவனே ! பல் பூண் ஆரா-ஆரத்தையும் மற்றும் பல 
வகையாபரணங்களையுக் தரித்தவனே! தனஞ்செயன் பாகா - MBE 
சுனனுக்குச் காரதியானவனே! அரங்கத்து அமர்ந்தவனே - இருவ 
ரங்கத்தில் எழுந்தருளியிருப்பவனே !--ஆராத நஞ்சு எய்து 
கண்டன் - உண்ணத்தகாத விஷம் பொருந்திய கழுத்தையுடைய 
வனான சிவபிரான், நின் கீர்த்தி அறைவன் - உனது புகழை 
யெடுத்துச் சொல்லித் துதித்துப்பாடுவன்; வேதா - பிரமதேவன், 
திரு ஆராதனம் செய்வன் - (உனக்குப்) பூசனைபுரிவன்; என்றால்--, 
அடியேன் புகழ்கைக்கு ஆர் -கான் (உன்னைத்) துதித்தற்கு என்ன தகுதியுடையேன் !/ (எ - நு.) 

,திரிமூர்த்திகளுள் மற்றையிருவரும் புகழ்ந்து பூசனைபுரியுஞ் 
சிறப்பையுடைய உனது புகழ் எளியனான என்னால் எடுத்துச்
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சொல்லும் கரமூடையதன்று என்பதாம். .“ஆராதந௩ஞ்செய்து 
கண்டன்” என்றது - மகாபாகவதனான உருத்திரனுடைய செயற் 
கரியனசெய்யும் திவ்வியசக்தியையும், Gage என்ற பெயர் - 
விதித்தற்கடவுளான பிரமனது பெருமையையும் விளக்கும், திரு 
மாலின் கட்டளைப்படி தேவர்கள் அசுரர்களைத் துணைக்கொண்டு 
இருப்பாற்கடல் கடைகையில், அதனினின்று எழுந்த அதிபயங்கர 
மானதொரு பெருவிஷத்தைக் கண்டமாத்திரத்தில் அதன்கொடு 
மையைப் பொறுக்கமாட்டாமல் அஞ்சியோடிச் சரணமடைந்த 
தேவர்களின் வேண்டுகோளால் அவ்விஷத்தைச் சிவபிரான் 
அமுதுசெய்து கண்டத்தில் நிறுத்தி அனைவரையும் பாதுகாத் 
தருளின னென்பது வரலாறு; பாற்கடல் கடைகையில் அதனி 
னின்று உண்டான பலபொருள்களுடனே விஷமும் தோன்றத் 
இருமால் அவற்றில் விஷத்தைச் சிவபிரானுக்குக்கொடுத்து 
உண்ணச்செய்தன ரென்றும் வரலாறு கூறப்படும், அருச்சுனனது 
வேண்டுகோளின்படி, கண்ணன் திருவருளால் மகாபாரதயுத்தத் 
இல் அருச்சுனனுக்குத் தேரூர்ந்து அதனாற் பார்த்தசாரதி யென்று 
ஒருதிருகாமம் பெற்றமை பிரசித்தம். 

முதலடியில் 5னஞ்செய்து' என்றவிடத்து ஈகரம் னகரமாகத் 
திரித்துக் கொள்ளப்பட்டது, யமகநயத்தின். பொருட்டென்க. 
கண்டம், ர்த்து, ஆராத௩ம், வேதா, ஆஸம், ஹாரம், தஞ் 
ஜயன் - வடசொற்கள். மூன்றாமடியில், ஆர் - யார் என்பதன் 
மரூஉ. திருமகளாக - இருமகளாகன் என்ற பெயரின் ஈறுகெட்ட 
விளி, ஹாரம் - பொன்னாலும் முத்தினாலும் மற்றையிரத்தனங் 
களினாலும் மலரினாலுமாகய மார்பின்மாலை. தருமபுத்திரன் இராஜ 
சூயயாகஞ் செய்யவேண்டிய பொழுது அர்ச்சுனன் வடக்கிற 
சென்று பல அரசர்களை வென்று அவர்கள் செல்வத்தைத் திறை 
கொணர்ச்ததனால், அவனுக்கு ‘HVC Qu என்று ஒருபெயரா 
யிற்று; இனி, இப்பெயர்க்கு - வெற்றியைச் செல்வமாகவுடையவ 
னென்றும் ஒருபொருள் கொள்ளலாம். அடியேன் ஆர் என்ற 
விடத்து, யார் என்ற வினாவினைக்குறிப்புமுற்று - தன்மையொரு 
மைக்கு வந்தது, 

இரண்டாமடியிறுதியில், வருமொழி முதலுயிர்வரக் கு ற்றிய 
௮கரக்கேடு கொள்ளாமலும், பொதுவிதிப்படி வகரவுடம்படு 
மெய்த் தோற்றத்தையேனும் ஏற்காமலும் சக்திபிரித்து நிறுத்தி 
னது, யமகவமைப்பின் பொருட்டு, இங்ஙனம் சொல்லணிக்காகப் 
பிரித்துக்காட்டியிருக்கிற இடங்களிலெல்லசம், கட்டளைக்கலித் 
துறை யிலக்கணவமைதியை நேரக்குமிடத்து, குற்றியலுகரம் 
அலகுபெறவில்லை யென்று கொள்ளவேண்டும்; இல்லாவிடின், 
“முதற்சாகான்கும் வெண்டளைபிழையாக், கடையோருரும் 

விளங்காயாகி, கேர்பதினாறே நிரைபதினேழென்,. ரோ தினர் 
கலித் துறை யோரடிக்கெழுத்தே'” என்ற கட்டகைக்கலித் துறை 
யிலக்கணம் அமையாது. இங்ஙனம் கொள்ளவேண்டிய விடங்களி 

லெல்லாம் மூலத்தில் இப்பதிப்பில் (-) இக்குறி இடப்பட்டிருக் 
@ pg. (60)
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51. அமரவரம்பையினல்லார்பலரந்திக்காப்ே படுப்ப 
அமரவரம்பையில்வேல்வேந்தர்சூழமண்ணாண்டிருந்தோர் 
அமரவரம்பையில்கான்போயிறந்தனராதலில்வீடு -- 
அமரவரம்பையின்மஞ்சாரரங்கருக்காட்படுமே. 

(இ-ள்.) அமர அரம்பையின் நல்லார் பலர் அந்திஃ்காப்பு 
எடுப்ப - தேவசாதியாகிய ரம்பையென்னும் அப்ஸரஸ் அிரீயைக் 
காட்டிலும் அழகயவர்களான மகளிர் பலர் திருவந்திக்கரப்பு 
எடுக்கவும், அமர அரம் பையில் வேல் வேக்தர் சூழ - போர்க்கு 
உரியதும் அரமென்னும் வாள் விசேடத்தால் அராவப்பட்டது 
மான வேலாயுதத்தை யேந்திய அரசர்கள் பக்கங்களிந் சூழ்ந்து 
நிற்கவும், மண் ஆண்டு இருந்தோர் அமர - நிலவுலகத்தை 
யரசாண்டிருந்தவர்க ளெல்லாரும், (பின்பு), வரம்பை இல் கான் 
போய் இறந்தனர் - எல்லையை யுடையதாகாத வனத்இற்குச் 
சென்று மாய்ந்தார்கள்: ஆதலில் - ஆகையால்,-வீடு அமர - 
(நீங்கள் ) பரமபதமடைத ற் பொருட்டு, அரம்பையில் மஞ்சு ஆர் 
அரங்கருக்கு ஆள்படும் - வாழைமரத்தின்மீது மேகங்கள் தங்கப் 
பெற்ற ஸ்ரீரங்கத்தில் எழுக்தருளியிருகற ஈம்பெருமாளுக்கு அடி 
மைப்படுங்கள்; (எ - று] 

செல்வம் யாக்கை இவற்றின் நிலையில்லாமையை முதல்வாக் 
“இயத்தில் எடுத்துக்காட்டி, இரண்டாம் வாக்கியத்தில், அரங்க 
னுக்கு ஆட்பட்டால் அழியாச்செல்வமாகய முத்து சித்இக்கு 
மென்றார். அரசர்கள் தமது ஆயுளிம் பெரும்பான்மை அரசாண்டு 
மூதுமைவந்தபின்பு அவ்வரசாட்சியைத் தமது மைர்தர்க்கு 
அளித்து வனம்புகுந்து மறுமைப்பேற்றின் பொருட்டுச் சிலகாலம் 
தீவஞ்செய்தலு முளதாயினும், அ௮ச்சிலகாளைத்தவத்தால் வீடு 
பேறு கிடைக்கு மென்ற நிச்சயமில்லை யென்பதும் இதிற் போத 
ரும். *வேந்தர் சூழ மண்ணாண்டிருந்தோர்' என்றதனால், சக்கர 
வாத்திக ளென்றதாயிந்று, 

அரம்பை - ரம்பா என்ற வடசொல்லின் விகாரம்; இன் - 
ஐந்தனுருபு, எல்லைப்பொருள து; இங்ஙனம் உபமான உபமேயங் 
களினிடையே வரும் எல்லைப்பொருளை உறழ்பொரு வென்பர், அக் 
திக்காப்பு எடுத்தல் - பவனி வருதலாகிய திருவிழாவின் முடி 
விலே கண்ணெச்சில் கழித்தற்பொருட்டு ஆரதி யேந்துதல்; M5 
இக்காப்பு - அர்திமாலைப் பொழுதில் திருஷ்டிதோஷ பரிகாரத்திற் 
கரக ஆரதியேஃதுதலுமாம். இரண்டாமடியில், அமரம் - ஸமரம் 
என்ற வடசொல்லின் விகாரம்; அமர என்று எடுத்து, அமா 
என்ற பெயரின்மேற் பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்ச மெனினுமாம். 
பயில் என்பது பையில் எனப் போலியாய் கின்றது, யமகத்தின் 
பொருட்டு. அரம்பயில்வேல்---€ழ் ““அரங்காதுவார்கணை”" என்றத் 
னோடு ஒப்பிடுக. மூன்றாமடியில், அமர என்பது--4௮அடைய' என் 
பதுபோல எஞ்சாமைப் பொருள்காட்டி . நின்றது; அம்மரம் 
என்று எடுத்து, அழகயமரங்களையுடைய வென்று உரைப்பாரு 
முளர், வரம்பை யில் என்றவிடத்து, இல் என்பது - செயப்படு
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பொருள் குன்றாததாரய் நின்றது. அரம்பையில் மஞ்ச.ஆர் அரங்கம் 
--வாழைமரங்களின் உயர்ச்சிவளத்தை விளக்கவந்த தொடர் 
புயர்வுநவிற்சியணி. ஆட்படும் - உம் ஈற்று ஏவ.ற்பன்மை, (94) 

92. ஆளாசவந்தவடியேற்கருள் பரியானை திண்டேர் 

ஆளாகவந்தனிற்செற்றிலங்கேசனையட்டவல்வில் 
ஆளாகவநீதன்புயநீதுணித்தாயரங்காமுள௱ி- 

ஆளாகவத்தமிலுன்னடியார்க்கன் பனாவதற்கே. 

(இ-ள்.) ஆகவந்தனில் - போரிலே, பரி - குதிரைகளையும், 
யானை - யானைகளையும், திண் தேர் - வலிய தேர்களையும், ஆள் - 
காலாள்களையும், செற்று- அழித்து, இலங்கா ஈசனை அட்ட - 
இலங்கையரசனான இராவ்ணனைக்கொன்ற, வல் வில் ஆளா-வலிய 
வில்லை யாள்கிற வீரனே! கவந்தன்புயம் துணித்தாய் . கபந்த 
னென்ற அரக்கனது தோள்களை யறுத்திட்டவனே.! அரங்கா-ரங்க 
நாதனே! மூளரியாள் ஆக - தாமரைமலரில் வாழ்பவளான இரு 
மகளை மார்பிற் கொண்டவனே! அள்.ஆக வந்த அடியேற்கு - 
அடிமையென்று வந்து உன்னைச் சரணமடைந்த எனக்கு, அந்தம் 
இல் உன் அடியார்க்கு அன்பன் ஆவதம்கு அருள் - எல்லையில் 
லாத உனது அடியார்கட்கு அடியவனாகுமாறு கருணை செய்வாய்; 

எம்பெருமானுக்குத் தொண்டனாவதனோடு அப்பெருமானடி 
யார்கட்கு அடிமைபூண்டொழுகுதலில் தமக்கு உள்ள அபேக்ஷை 
யைக் கூறினர். ் 

பரியானை தேர்ஆள் - சதுரங்கசேனை, குதிரை, ஓரங்கமாத 
லோடு மற்றோரங்கமான தேரைச் செலுத்துவது மாதலால், முன் 
நிறுத்தப்பட்டது. அதனையடுத்து யானையை நிறுத்தினது, அது 
சேனைக்கு அலங்காரமாதலும் வீரர்க்கு வாகனமாய் கிற்றலோடு 
தானும் போர்செய்து பகையழிப்பதாதலும் பற்றி யென்ச, ஆஹ 
வம், லங்கேசன், அந்தம் - வடசொரழ்கள். லங்கேசன் - Gores, 
முளரி - முட்களையுடைய அரியையுடையது: வேற்றுமைத் 
தொகையன்மொழி; அரி அரை: தண்டின் சுற்றுப்புறம். (82) 

33, ஆவாகளனத் தரடியார்மனத்துட்புள்ளானவொப்பில்- 

ஆவாகனத் தரரங்கர்பொற்றுளுக்கடிமைப்படார் 

ஆவாகனத்தவழுக்குடல்பேணியறிவிழந்தவ்- 

ஆவாகனத்தரிருந்தென்னிராமலென்னம்புவிக்கே, 

(இ-ள்:) அடியார் மனத்துள் ஆவாகனத்தர் - அடியார்க 
ளுடைய இதயகமலத்தில் வக்துவீற்.றிருத்தலையுடையவரும், புள் 
ஆன ஒப்பு இலா வாகனத்தர் - கருடப்பறவையாகிய ஒப்பற்ற 
வாகனத்தையுடையவருமாகிய) அரங்கர் - ஸ்ரீரங்ககாதருடைய, 
பொன் தாளுக்கு - அழகிய திருவடிகளுக்கு, அடிமைப் 
படார் - ஆட்படமாட்டார்கள் (சிலா); ஆ ஆ - அந்தோ! கனத்த
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அழுக்கு உடல் பேணி-பாரமாயுள்ள அசுத்தமான தம் உடம்பைப் 
பாதுகாத்துக்கொண்டு, அறிவு இழந்து - மதிகெட்டு, அவா ஆகு- 
(சிற்றின்பத்தில் ஆசைகொள்ளுகிற, அனத்தர் - பயனற்ற அவர் 
கள், ௮ம் புவிக்கு - அழமூய இக்நிலவுலகத்தில், இருந்து என் - 
உயிர் வாழ்க் இருத்தலால் என்ன லாபம்? இராமல் என் - இரா 
Dar A Sora என்ன ஈஷ்டம்? (எ - று) 

அரங்கர்கீகு ஆட்படாதவர் இருந்தென்ன? போயென்ன? 
என்றபடி; எனவே, இவ்வுலகத்தில் மானுடப்பிறப்பெடுத்தலின் 
பயன் அரங்கர்க்கு ஆட்பட்டு உய்தலே யென்பது, தேர்ந்தகருத்து, 
“மலர்மிசையே௫னான்”” என்றபடி அன்போடு தியானிக்கின்ற 
அடியார்களுடைய இதயகமலத்தில் எம்பெருமான் அவர்நினைந்த 
வடிவத்தோடு வந்து வீற்றிருத்தலால், *ஆவாகனத்த ரடியார் 
மனத்துள்” என்றார். .ஆவாகனத்தர் . தம்மைத்தாமே அங்கு நிலை 
நிறுத்துபவ ரென்க, 

ஆவாஹக௩ம், மகஸ், வாஹக௩ம், கம், wer ged, பூவி - வட 
சொற்கள். **நேமிசேர் தடங்கையினானை நினைப்பிலா. வலிகெஞ் 
சுடைப், பூமிபாரங்கள்'' என்றபடி பகவத்பக்தரல்லாதவர.து 
உடல் பூமிக்குப்பாரமாதலால், “சனத்தவுடல்' எனப்பட்டது. 
ஆ ஆ - இரக்கக்குறிப்பிடைச்சொல்லின் அடுக்கு. (99) 

94. அம்புவிலங்கைநகர்பாழ்படச்சங்குமாழியும்விட்டு -- 

அம்புவிலங்கைகொண்டாயரங்காவன் றிடங்கர்பற்றும் 

அம்புவிலங்கையளித்தாயினியென்னை யாசையென் நிய்- 

அம்புவிலங்கையிட்டேசுஞ்சிையிலடைத் இடலே. 

(இ-ள்.) ௮ம் - அழயெ, புவி - பூமியில், லங்கை ஈகர் பாழ் 
பட - இலங்காபுரியிலுள்ள அரக்கர்கள் அழியும்படி, சங்கும் ஆழி 
யும் விட்டு அம்பு வில் ௮ம் கை கொண்டாய் - சங்கசக்கரங்களைக் 
கைவிட்டு [வர்து இராமனாகத்திருவவதரித்து] அம்பையும் வில்லை 
யும் அழடயகைகளிற்கொண்டவனே! அரங்கா! அன்று - அந் 
நாளில், அம்பு - ஜலத்திலே, இடங்கர் பற்றும் - முதலையினாற் 
பிடி.த்துக்கொள்ளப்பட்ட, விலங்கை - மிருகஜாதியான கஜேக் 
திராழ்வானை, அளித்தாய் - பாதுகாத்தருளியவனே!-.- இனி--, 
என்னை, ஆசை என்று இயம்பு விலங்கை இட்டு - ஆசையென்று 
சொல்லப்படுகிற [சசையாகிய] விலங்கைப் பூட்டி, ஏசும் 

சிறையில் அடைத்திடல் - இகழப்படுகிற (பிறப்பாடிய) Aen oF 
சாலையில் அடைக்காறே; (௪ - று) 

உனக்கு ஆட்பட்ட அடியேனது காமம்முதலிய குற்றங்களைப் 
போக்கி இனிப் பிறப்பில்லாதபடி முத்தியளித்தருசாவேண்டு மென வேண்டியபடி. பெருமாள் இலங்கையரசனான இராவணன் 
முதலிய இராக்கதர்களை யழிக்கக்கருஇ வனவாசஞ் செல்லுங் காலத்இல் சங்கசக்கராம்சமான பரதசத்துருக்கனர்சகா கடன் கொண்டு செல்லாது நகரத் இலேயே விட்டுச் சென் றமையும், “சங்கும் ஆழியும் விட்டு' என்றதில் அடங்கும், ஓருவிலங்கன்லே



திருவரங்கத்தந்தாதி--85 57 

மற்றொரு விலங்கிற்கு நேர்ந்த துன்பத்தையும் பொறாமல் தனது 
பேரருளினால் அரைகுலையத் தலைகுலைய மடுக்கரைக்கே வந்து 
உதவின மகாகுணத்திலீடுபட்டு, * அன்று இடங்கர்பற்றும் விலங் 
கையளித்தாய்' என்றார். விலங்கு - இர்யக் ஜாதி, *விலங்கை 
யிட்டேசஞ்சிறையில்' என்று பாடமோதி, விலங்கை யிட்டே, 
சம் - ஜரமமாகிய, சிறையில் - சிறைக்கூடத்தில் என்று 
உரைப்பாரு முளர்; சம் -ஜம்: ஜகம், பிறப்பு. ஏசு ௮ம் சிறை 
என்று எடுத்து, ௮ம் - சாரியை எனினும் இழுக்காது. உயிரைப் 
பந்தப் படுத்துதலால், . பிறப்பு “சிறை' எனப்பட்டது. “அவா 
வென்ப எல்லாவுயிர்க்கு மெஞ்ஞான்றும், தவாஅ௮ப்பிறப்பீனும் 
வித்து” என்றதுகொண்டு, அவாவை *விலங்கு' என்றதன் கார 
ணத்தை உணர்ந்துகொள்க. ள் 

லங்கைககர் - இடவாகுபெயர். மூன்றாமடியில், அம்பு - வட 

சொல். அடைத்திடல் - எதிர்மறை யொருமையேவல்; ௭ திர்மறை 
வியங்கோளுமாம், (34) 

9௪. இடவமலைக்கும்புயங்கமலைக்குமிலங்குமகல் 
இடவமலைக்குமிருங்கமலைக்குமிறைவசங்க 
இடவமலைக்கும்புனலரங்காவெய்த்தமார்க்கண்டன்கண்டு -. 
இடவமலைக்குமுலகழியாதுள்ளிருந்ததென்னே. 

(இ-ள்.) இடவ மலைக்கும் - ர௬ுஷப௫ரியாகய திருமாலிருஞ் 
சோலைமலைக்கும், புயங்க மலைக்கும் - சேஷூரியாகய திருவேங்கட 
மலைக்கும், இலங்கும் அகல் இடம் அமலைக்கும் - விளங்குகின்ற 
விசாலமான நிலவுலகத்துக்கு உரிய அதிதேவதையான பூமிதேவிக் 
கும், இருங்கமலைக்கும் - பெரிய செந்தாமரைமலரில் வாழ்பவளான 
ஸ்ரீதேவிக்கும், இறைவ - தலைவனே! சங்கம் இடவ - சங்கத்தை 
இடக்கையி லுடையவனே! மலைக்கும் புனல் அரங்கா-(கரையை) 
மோதுகன் ற காவிரிநீர்ப்பெருக்குப் பாயுந் இருவரங்கத்தி லெழு௩்' 
தருளி யிருப்பவனே! எய்த்த மார்க்கண்டன் கண்டிட-(பிரளயத்தி 
லலைபட்டு) மெலிவடைந்த மார்க்கண்டேயமுனிவன் (நினது இரு 
வயிற்றினுட் சென்று) காணுமாறு, ௮ம் அலைக்கும் DOG: HL) 
யாது உள் இருந்தது - (பிரளயவெள்ள) நீரினால் அழிக்கப்பட்ட 
உலகங்களெல்லாம் அழியாமல் நினது திருவயிற்றினுள்ளே 
யிருந்த விதம், என்னே - என்ன விசித்திரமோ/ (எ - று.) 

ருஷபம் தவஞ்செய்து பேறுபெற்ற மலையாதலால் தென்திரு 
மலைக்கு *ருஷபகரி' என்றும், பரமபதகாதனது கட்டளையின்படி. 
அவனுக்குப் பலவகைக்கைங்கரியங்களைச் செய்யும் ஆதிசேஷனே 
அப்பெருமான் இனிது எழுந்தருளியிருத்த ற்கு மலைவடிவமான தனா 
லும் மேருமலையினிடமிருந்து ஆதிசேஷனுடனே வாயுவினாற் 
கொணரப்பட்ட மலையாதலாலும் வடதிருமலைக்கு, “சேஷூரி' 
என்றும் பெயர்கள் வாய்த்தன. இடவம் - ருஷபம் என்ற வட 
சொல்லின் விகாரம். புஜங்கமலை யென்பது - *சேஷூரி' என்பதன் 
பரியாயகாமமாக நின்றது. புஜங்கம் என்பது, புயங்கம் என்று 
விசாரப்பட்டு. அமலா, கமலா என்ற வடசொற்கள் - ஆவீறு 
ஐயாயின., அமலை - குற்றமில்லாதவள்., இறைவன் - இறைமை 

8
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என்ற பண்பினடியரப் பிறந்த பெயர்; வ் - பெயரிடைகிலை, மலைத் 
தல் - பொருதல், எய்த்தல் - மெலிதல். மார்க்கண்டன் - மிரு 
கண்டுவினத குமாரன்; வடமொழித்தத்திதாந்த நாமம், அம் - நீர்; 
வடசொல். 

காலகதியைக்கடந்து என்றும்பதினாறாக நெடி தூழிவாழும்படி. 
நீண்ட ஆயுள்பெற்ற மார்க்கண்டேயமுனிவன் பத்திரகஇக்கரை 
யில் தவம்புரீந்து நரகாராயணரது தரிசனத்தைப்பெற்று யான் 
பிரளயக்காட்சியைக் காணுமாறு அருள்புரியவேண்டும்' என்று 
பிரார்த்திக்க, அவ்வாறே அவர்கள் அநுக்கிரஏத்துச்சென்ற 
பின்பு, மாயவன் மாயையால் மகாபிரளயக் தோன் ற, அப்பிரளயப் 
பெருங்கடலிற் பலவாறு அலைப்புண்டு வருந்திய மார்க்கண்டே 
யன், அவ்வெள்ளத்தில் ஆலீலையின்மீது ஒருகுழந்தைவடி வமாய் 
அறிதுயிலமாகிற ஸ்ரீமகசாராயணனைக் எண்டு அப்பெருமானது 
இருவயிற்றினுட் புக்கு, அங்கிரந்த உலகங்களையும் எல்லாச்சரா 
சரங்களையும் கண்டு பெருவியப்புக் சொண்டன னென்பது, இங்குக் 

குறித்த விஷயம், (35) 

90... இருந்தையிலங்கவெளிறுபடாதென்செய்தாலு நிம்பத் 

St,  இருந்தையிலந்தித்தியாதவைபோற்புல்லர்யாவுங்கற்றுய்த் 
அ, இருந்தையிலம்பன்னகண்ணார்க்கல்லால்வெண்ணெயில்விலொ 

ளித்து-, இருந்தையிலங்கையரங்கர்க்கன்பாகியிருக்கெரே. 

(Q- or.) என் செய்தாலும் - என்ன உபாயஞ்செய்தா லும், 
இருந்தை - கரியானது, இலங்க - விளங்கத்தக்கதாக, வெளிறு 
படாது - வெண்ணிற மடையாது; (என்செய்தாலும்)--, நிம்பத்து 
இருந் தையிலம் தித்தியாது - சிறந்த வேப்பெண்ணெய் இன்சுவை 
பெருது; அவை போல்--,--புல்லர் - அற்பகுணமுடையரான €ழ் 
மக்கள், யாவும் கற்று ஆய்ந்து இருந்து - சகல சாஸ்திரங்களையும் 
பயின்று ஆராய்ந்திருந்தும், ஐயில் அம்பு அன்ன கண்ணார்க்கு 
அல்லால் - கூரிய அம்புபோன்ற கண்களையுடைய மகளிர்க்கு 
அன்பாயிருப்பரேயல்லாமல், இல்லில் ஒளித்து இருந்து வெண் 
ணெய் ஐயில் ௮ம் கை அரங்கர்க்கு அன்பு ஆக இருகலலர் - 
(ஆய்ச்சியருடைய) கிருகத்தில் (அவரறியாதபடி) ஒளித்து வீற் 
றிருந்து வெண்ணெயை எடுத்து உண்ட அழ்கிய கையையுடைய 

ரங்கநாதர் விஷயமாக அன்புகொண்டிருக்க மாட்டார்கள்;(எ.று.) 

_ என்றது, புல்லறிவாளரியல்புக்கு இரங்கெயவாறாம், உவமை 
wes, “என் செய்தாலும்” என்பதை மத்திமதீபமாக முன்பின் 
வாக்கியமிரண்டிற்கும் கூட்டுக. வெண்ணெயை ஒளித்இருந்து உண்டது, கிருஷ்ணாவதாரத்தில். நிம்பம், தைலம்-வடசொ ர்கள். 
இரண்டாமடியில் “*தையிலம்' என்பதும், மூன்று நான்கா மடிகளில் 
*ஐயில்' என்பதும் - யமகத்தின்பொருட்டுக் கொண்ட போலிகள். 
தைலம் - எண்ணெய்; திலம்- எள்: அதன் சம்பந் தமான து; இங்கு 
இச்சொல் கெய் என்றமாத்திரமாய் நின்றது. வேப்பெண் ணெய்க்கு *இரும்' என அடைமொழிகொடுத்தது, இகழ்ச்சிக் 
குறிப்பு; கைப்பிற்பெரிய என்று பொருள்கொள்ளினுமாம், யா-
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அஃறிணைப்பன்மை வீனாப்பெயர், மூன்றாமடியில், *இருந்து” 
“என்பது - துணைவினை: நான்காமடியில், *இருந்து' என்பதற்கு - 

உட்கார்ந்துஎன்பது பொருள்; ஆகவே, ஒருசொல் வந்தபொருளில் 
வாராமை காண்க. மூன்றாமடியில், *இருந்து' என்றதன்பின் 
உயர்வு சிறப்பும்மை விகாரத்தால் தொக்கது, ஐயில் அம்பு 
அன்ன - வேலையும் அம்பையும் போன்ற எனினுமாம். (96) 

87. இருக்குமத்தத்திஉறியாவரங்கன்மண்ணேழுண்டுந்தய்.. 
இருக்குமத்தத்திருவாய்மலர்ந்தானெட்டெழுத்தைக்குறி- 

இருக்குமந்தப்புதீதியீர்த்து நல் வீடெய்தலாகுங்கைபபோய்- 
இருக்குமந்தச்செவிட்டூமன்முத் நீர்கடந்தே நிடிலே. 

(இ-ள்.) இருக்கும் அந்தத்தில் அறியா அரங்கன் -வேதமும் 
தனது முடிவில் (வேதாந்தமாகிய உபநிஷத்துக்களில்] அறிய 
மாட்டாது நின்ற ரங்ககாதனும், மண் ஏழ் உண்டும் தயிருக்கும் 
அந்த திரு வாய் மலர்ந்தான் - ஏழுவகைப்பட்ட உலகங்களையெல் 
லாம் புசித்தும் (வயிறுரிரம்பாமற் கருஷ்ணாவதாரத்திலே) தயிரை 
உண்ணும்பொருட்டாகவும் ௮ந்த அழகிய வாயைத் திறந்தவனு 
மான தஇிருமாலினது, எட்டு எழுத்தை - தஇிருவஷ்டாக்ஷரமக்தி 
ரத்தை, குறியிருக்கும் - சிந்தியாத உங்களுச்கும், மர்தம் புத்தி 
ஈர்த்து ஈல்வீடு எய்தல் ஆகும் - கூர்மையற்ற அறிவை யொழித்து 
[தத் துவஜ்ஞாகம் பெற்று]ச் சிறந்த முக்தியை அடைதல் கூடும் : 
கை போய் இருக்கும் அந்தன் செவிடு ஊமன் முக்நீர் கடந்து 
ஏறிடில் - கைகளில்லாக முடவனும் குருடனும் செவிடனும் 
ஊமையுமான ஒருவன் கடலைக்கடந்து ௮க்கரையேறுவனானால்; 

ஏறிடில் எய்தலாகும் என இயையும். முடம், குருடு, செவிடு, 
ஊமைஎன்ற உறுப்புக்குறைககாயெல்லாமுடைய ஒருவன் .கடல் 
கடந்து கரையேறுவது உண்டானால், எம்பெருமானது திருவஷ்டா 
க்ஷரத்தைச் சிந்தியாத உங்கட்கும் பிறவிக்கடல்கடந்து முத்திக் 
கரைசேர்தல் உளதாம் என்றார்; என்றது, ௮ஸம்பாவித மென்ற 
படியாம்; இது,பொய்த்தற்குறிப்பணி;வட நாலார் மித்யாத்பவஸிதஇ 
யலங்கார மென்பர்: இதன் இலக்கணம் - ஒரு பொருளைப் பொய் 
யென்று நிரூபித்தற்கு மற்றொரு பொய்ப்பொருளைக் கற்பித்தல், 
நீர்தமாட்டாமைக்கு முடமழும், கரை இன்னதிசையிலுள்ளது 
எனக்காணமாட்டாமைக்குக் குருடும், அதனைக்கு றித்துப் பிறரை 
உசாவியுணர மாட்டாமைக்கு ஊமையும், பிறர்சொல்லச். கேட் 
டறியமாட்டாமைக்குச் செவிடும் சேர்க்கப்பட்டன, ் 

ரக், அந்தம், மந்தம், புத்தி, அந்தன் - வடசொற்கள்: இருக் 
கும், ௨ம்.- உயர்வுசிறப்பு;. பகவானது. சொரூபத்தை யுணர்ந்து 

உரைத்தற்கென்ே ற.யமைந்ததும் என். றபடி.மண்எம்-ஈரேழுலகம், 

மண்ணேழுண்டும், தயிருக்கும் என்ற - உம்மைகள்-- முறையே, 
உயர்வுசிறப்பு இழிவுசிறப்புப் . பொருளன. -அந்தச் . திருவாய் - 
உலகமுண்ட பெருவாய், குறியிர் - முன்னிலைப் பன்மை யெதிர் 
மறை வினையாலணையும்பெயர்; இர் - விகுதி: எதிர்மறை ஆகாரம் 

புணர்ந்துகெட்டது. - உம். இழிவுசிறப்பு. எய்தல், எய்து-பகுத,
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முந்நீர் - படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் என்னும் கூன்று நீர்மை 
யுடையது; நீர்மை - தன்மை; ஆற்றுநீர், ஊற்றுநீர் வேற்றுநீர் 
[மழைநீர்] என்னும் மூன்றுநீரையுடையது என்றலு முண்டு; 
பண்புத்தொகையன்மொழி, (3?) 

98. ஏறுங்கரியும்பரியுஞ்செற்டுன்பரனென்றுமன்றுள் 

எறுங்கரிமறையாதலினாலையம்யா துமக்கடு -- 

எறுங்கரியவரங்கர்க்கன் பாய்வினை யென் னுமிடி 

எறுங்கரியுமினிமேற்பிறவியிடரில்லையே. 

(Q- ar.) *எறும் - எருதையும், கரியும் - யானையையும், 
பரியும் - குதிரையையும், செற்றான் - வென்றவனான இருமால் 
தானே, பரன் - (யாவர்க்கும்) மேலான இறைவன், என்று என்று 
ஐயந்திரிபறத்தெரிவித்து, மன்றுள் ஏறும் - அவையேறுகிற 
(நியாயசபையாராற் சரியென்று ஏற்றுக்கொள்ளப்படுக ற], கரி - 
சாட்சி, மறை - வேதமாகும்: ஆதலினால் - ஆதலால், உமக்கு - 
உங்கட்கு, ஐயம் யாது - (திருமாலே பரம்பொரு ளென்கற விஷ 
யத்திற்) சந்ததக மென்ன? [சிறிதும் சங்கைகொள்ளவேண்டா 
என்றபடி]: கரிய அரங்கர்க்கு அன்பு ஆய் - கரிய இதிருகிறமுடைய 
ரங்கநாதருக்கு (நீங்கள்) அன்புள்ள அடியார்களாகி, ஈடேறும் - 
உய்வுபெறுங்கள் : (அங்ஙனம் நீங்கள் அன்பரானால்) வினை என் 
னும் இடி. ஏறும் கரியும் - (தொன்றுதொட்டு வருற உங்கள்) 
கருமமாகிய பேரிடியும் கரிந்தொழியும்: இனிமேல் பிறவி இடர் 
இல்லை-(உங்கட்கு) வரும் பிறப்புததுன்பமும் இல்லையாம்; (எ-று) 
ஈற்று ஏகாரம் - தேற்றம், 

இது, உலகத்தார்க்கு நல்லறிவுணர்த்தியது. அரங்கர்க்கு 
அன்புபூண்டு ஒழுகினால, அப்பரமனதருளால், மூவகைக்கருமங் 

் களில் சஞ்சிதம் ஆகாமியம் என்ற இரண்டும் ஒழிய, பிராரப்த 
கருமமும் வலியொடுங்கியிடுமென்க, (சஞ்சிதம்-பிறப்பு அகாதியாய் 
வருதலின் உயிரால அளவின்றி யீட்டப்பட்ட வினைகளின் பயன் 
கள். பிராரப்தம் - அவவினைப்பயன்களுள் இறந்த உடம்புகளால் 
அனுபவித்தன ஒறியப் பிறந்த உடம்பால் முகந்துநின் றவை.ஆகா 
மியம் - இப் பிறப்பில் ஈட்டப்பட்டுப் பின் அனுபவிக்கக்கடவன.) 

வேதம் அனைவராலும் தடையின்றி ஒப்புக்கொள்ளப்படும் 
மூலப்பிரமாணமென்பார், *மன்றுளேறுங் கரி மறை” என்றார். 
வினைப்பயன் தவறாது விளைந்து வருத்துதலால், *இடியேறு” எனப் 
பட்டது. ஏறு - ஆண்பாற்பெயர்; சறந்ததையும் பெரியதையும் 
“ஏறு' என்றல், மரபு. (38) 

39. இடராகவந்தென்னைப்புன்சிறுதெய்வங்களென்செயுமான்- 
இடராகவன்பிணிமா நாகமென்செயும்யரன் வெருவி. 
இடராகவன்னிபுனலிடிகோண்மற்றுமென்செயும்வில் 
இடராகவன்னரங்கன் நிருத்தாளென்னிதயத்ததே. 
(இ-ன்.) வில் - வில்லை, இடம் - இடக்கையிலேந்திய, 

ராகவன் - ரகுகுலத்தி லவதரித்தவனான, அரங்கன்-ரங்கராதன து,
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திரு தாள் - திருவடி, என் இதயத்தது - அடியேனது மனத்தி 
லுள்ளது: (ஆதலால்),--புல் சிறு தெய்வங்கள் - இழிகுணமுடைய 
அற்பதேவதைகள், என்னை--, இடர் ஆக வந்து என் செயும் - 
துன்பம் விளைப்பனவாக வந்து நெருங்கி யாதுசெய்யமாட்டும் 2 
மானிடர் ஆகம் வல் பிணி மா நாகம் - மனிதசரீரத்துக்கு உரிய 
கொடிய நகோய்களாகிய பெரும்பாம்புகள், என் செயும்--2 ராகம் 
வன்னி - செநர்கிறமுடைய தீயும், புனல் - நீரும், இடி. - இடியும், 
கோள் - (௩வ)சரகங்களும், மற்றும் - இன்னும் இங்குவிஷைப்பன 
யாவும், யான் வெருவியிட என்செயும் - நான் அஞ்சும்படி. என்ன 
செய்யமாட்டும்£ (எ - று.) 

“வேண்டுதல் வேண்டாமை யிலா ஸடிசேர்ந்தார்க், 
கஇயாண்டு மிடும்பை யில” என்றபடி. தன்னைப்பம்.றிவரு 
வனவும், பிறவுயிர்களைப்பற் றிவருவனவும், தெய்வத்தைப்பற்றி 
வருவனவும், என மூவகையால்வரும் பிறவித் துன்பங்கள் 
யாவும் எம்பெருமானதுதிருவடியை இடைவிடாது நினைப்ப 
வர்க்கு உளவாகா என்பதாம். (தன்னைப்பற் றிவருவன - உடம் 
பைப்பற்றிவரும் தலைகோய் முதலியனவும்; மனத்தைப்பற்றிய 
காமம் கோபம் முதலியனவும், இவை, ஆத்யாத்மிகம் எனப்படும். 
பிறவுயிர்களைப்பற்றிவருவன - மிருக பக்ஷி மநுஷ்ய பிசாச சர்ப்ப 
ராக்ஷ்ஸாதிகளால் உண்டாவன; இவை, ஆதி பெளதிகம் எனப் 
படும். தெய்வத்தைப்பற்றிவருவன - குளிர் காற்று மழை இடி 
வெயில் முதலியவற்றால் கேர்பவை; இவை, ஆதிதைவிகம் எனப் 
படும். இவற்றை வடநூலார் தாபத்ரய மென்பர்.) 

மானிடர் - மாழுஷர் என்ற வடசொல்லின் விகாரம், ராக 
வஹ்ரி என்ற வடமொழித்தொடர், விகாரப்பட்டது, ராகவன் - 
வடமொழித்தத்திதாந்த காமம். இதயம் - வடசொற்சிதைவு, தாள் 
-சாதியொருமை, ராகவன்னரங்கன், னகரமெய் - விரித்தல். (89) 

40. அத்திரங்காயமெனவுணரேனெனதாசையுன்கை 

அத்திரங்காயத்தியிற்பெரிதானரையாூிப்பல்வீழ்- 

அத்திரங்காயந்திரம்போற்பொறியைந்தழியுமக்கால்- 

அத்திரங்காயரங்காவடியேனுன்னடைக்கலமே, 

(இ-ள்.) அரங்கா--!/--காயம் - உடம்பு, அத்திரம் - நிலை 

யற்றது, என உணரேன் - என்று அறியும் மெய்யுணர்வுடைய 

னல்லேன் யான்; எனது ஆசை - என்னுடைய அவாவோ, உன் 

கை அத்திரம் காய் அத்தியின் பெரிது - உனது கையினால் எய்யப் 

பட்ட ஆக்கிகேயாஸ்திரத்தினால் தவிப்படை5த கடலினும் பெரி 

யது; நரை ஆகி - இழத்தனம் முதிர்ந்து, பல் வீழ - பற்கள் வீழ, 

திரங்கா - தோல்திரைந்து, யந்திரம் போல் பொறி ஐந்து அழியும் 
௮ காலத்து - யந்திரம்போல 'இடையீடின் றத். தொழில்செய்கற 

பஞ்ச இக் திரியங்களும் அறியும் மரணகாலத்தில், இரங்காய்-இரக் 

கங்கொண்டு (அடியேனுக்கு) அருள்செய்வாய்; அடியேன் உன்
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அடைக்கலம் - கான் உனது தாசனாகச் சரண்புகுந்தேன்; (எ-று. 
ஆல் - அசை, 

“எய்ப் பென்னை வந்து ஈலியும்போ தங்கேது கானுன்னை 
நினைக்கமாட்டேன், அப்போதைக் இப்போதே சொல்லிவைத்தே 
னரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே'' என்ற பெரியாழ்வாரருளிச் 
செயல் இங்குக் கருதத்தக்க து, 

் அஸ்திரம், காயம், ஆசா, அஸ்த்ரம், அப்தி, யந்தீரம், காலம் - 
வடசொற்கள். அப்தி - நீர்தங்குமிடம்; அப் - ஜலம், “உன்கையத் 
இரங்காய்" என்றது, கடலுக்கு அடைமொழியாய் கின்றது, 
தரங்கா - உடன்பாட்டெச்சம். ய%திரம்போற் பொறியைந்து அழி 

யும் என்பதற்கு - (சூத்திரமற்ற) மரப்பாவை போலப் பஞ்சேக் 
இரியங்களும் அழியு மென்று உரைத்தலு மொன்று. பொறியைகது 
என்பதில், இனை த்தென் றறிபொருளில் வரும் முற்றும்மை Bar 
ரத்தால் தொக்கது, (40) 

41. கலக்கூழைக்கைக்குங்கருத்துடையீரரங்கத்துளிலைக் 

கலக்கூழைக்கைக்குங்க நியிட்டுத்துய்த்திருங்காதுபடைக் 

கலக்கூழைக்கைக்குள்வருவாணசைக்கண் ணுதலும்விட்ட 

'கலக்கூழைக்கைக்குப்பைகண்டானை வீதியிற்கண்டுவத்தே. 

(இ-ள்.) கலக்கு - (மனத்தைக்) கலங்கச்செய்ற, ஊழை- 
ஊழ்வினையை, கைக்கும் - வெறுத்து ஓழிக்கவேண்டு மென்னும், 
கருத்து உடையீர் - எண்ணத்தையுடையவர்களே!--(நீங்கள்),-- 
அரங்கத்துள் - ஸ்ரீரங்கத்திலே,--காது-( பகைவரை) மோதவல்ல, 
படைக்கலம் - ஆயுதங்களையுடைய, கூழைகைக்குள் - படைவகுப் 
பின் ஓழுங்கினிடையிலே, வரு - (போர்க்கு) வந்த) வாணனை - 
பாணாசுரனை, கண்நுதலும் விட்டு அகல - (Sor Gar FFL owt WML 
ததுபற்றிப் பாதுகாப்பதாக உடன்பட்ட) நெருப்புக்கண்ணை 
கெற்றியிலுடையவனான சிவபிரானும் (பாதுகாக்கமாட்டாமற்) 
கைவிட்டு விலக, கூமை கை குப்பை கண்டானை - (அவ்வாண 

னது) குறைபட்ட கைகளின் குவியலைக் கண்டவனை [அவன் 
கைகளைத் துணித்துவீழ்த்திக் குவியல்செய்தவனான ' எம்பெரு 
மானை ], வீதியில் கண்டு - திருவீதியிலே உத்ஸவங்கண்டருளத் 
தரிசித்து, உவந்து - மனமக$ழ்ந்து, இலை கலம் கழைகைக்கும் கறி 
இட்டு துய்த்தும் இரும் - இலையாகிய பாத்திரத்திலே கூழாகிய 
இழிந்த வுண்வைக் கசக்கன்ற கறிகளைச்சேர்த்து உண்டுகொண் 
டாயினும் வ௫ித்திருங்கள்; (எ - று) ் 

'வறுமையினால் வருந்தியாயினும் ஈம்பெருமாளைச் சேவித்துக் 
கொண்டு ஸ்ரீரங்கத்திலே வசித்தல் மகாடியபழவினையை யொழி 
த்து முத்திபெறுவித்தற்குச் சாதனமாகு மென்று சனங்களுக்கு 
உபதேசித்தவாறாம். அரங்கத்துள் கண்டு உவந்து இரும் என 

இயையும். ர ரர ் 
.. இரண்டாமடியில், கலம் - உண்கலம், கைக்கும் - இனியதல் 

லாத என்றபடி. க.றி.- கறிக்கப்படுவது; கறித்தல் -:கடி.த்துத்தின்
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ணுதல். இட்டுக் Hus என்றவிடத்து உம்மை மாற்றப்பட்டது. 
காது படைக்கலம் - வினைத்தொகை. படைக்கலம் - போர்க்கருவி. 
கண்ணுதல் . வே ற்றுமைத்தொகையன்மொழி. கை - படைவகுப் 
பின.து, கூழைக்குள் - பின்னணிக்குள்ளே, வரு-வருகின்ற என்று 
உரைப்பாரு முளர், நான்காமடியில், கைக்குப்பை - கைகளின் 
தொகுதியை, கூழைகண்டான் - குறைசெய்தவனென்று இயைத்து 
உரைப்பினுமாம். (41) 

42, கண்டகனாவின்பொருள்போலயாவும்பொய்காலனென்னுங் 

கண்டகனாவிகவர்வதுவேமெய்கதிநல்கெனக் 

கண்டகளனாவிப்பொழுதேசெல்கென்றருள்காரரங்கற் 

கண்டகளாவின்புறக்கண்டுவாழ்த்திக்கடி துய்ம்மினே. 

(Q - ar.) *யாவும் - (செல்வம் இளமை முதலிய) எல்லாப் 
பொருள்களும், கனாவின் கண்ட பொருள் போல பொய் - சொப்ப 
னத்திலே காணப்பட்ட பொருள் போலப் பொய்யாகும் [சிறிதும் 
நிலைபேறின்றி அழியுமென் றபடி.]: காலன் என்னும் கண்டகன் 
ஆவி கவர்வதுவே மெய் - யமனென்கற கொடியவன் (பிராணி 
களின்) உயிரை (உடம்பினின்று) கவர்ந் துகொள்ளுதலே உண்மை: 
(ஆதலால்) கதி ஈல்கு-(எனக்கு) உயர்ந்தகதியாகிய பரமபதத்தை 
அளித்தருள்வாய், என - என்று (கண்டாகர்ணன்) பிரார்த்திக்க, 
கண்டகனா இ பொழுதே செல்க என்று அருள் - கண்டா 
கர்ணனே! இப்பொழுதே (பரமபதத்திற்குச்) சென்று சேர்வாயாக” 
என்று சொல்லி அருள்செய்த கார் அரங்கன் - (கைம்மாறுகரு 
தாத கொடையிலும் கரிய திருகிறத்திலும் குளிர்ச்சியிலும்) காள 
மேகம் போன்றவனான ஸ்ரீரங்கராதனை, கடிது - விரைவில், கண் 
நக எண்டு - கண்கள் தகுதிபெறுமாறு தரிசித்தும், நா இன்புஉற 
வாழ்த்தி - நாக்கு இனிமையடையுமாறு துதித்தும், உய்ம்மின் - 
ஈடேறுங்கள்; (எ - று.) 

காலன் - பிராணிகளின் ஆயுட்காலத்தைக் கணக்கிடுபவன், 
கண்டகம்-முள்; அதுபோலப் பிராணிகள் வருத்துபவன், 
கண்டகன். மூன்றாமடியில் “கண்டகனா' என்பது - வடமொழிச் 
சிதைவு. செல்கென்று - தொகுத்தல். கண் தக நா இன்புற கண்டு 
வாழ்த்தி -  முறைதிரனிறைப் பொருள்கோள். கண்தக - கண் 
படைத்தபயன்பெற என்றபடி. அரங்கற்கண்டக நாவின்புறக் 
கண்டு என்றவிடத்து, உயர் இணையில் இரண்டனுருபு' தொக்கது: 
உயர் திணைப்பெயரீ ற்று னகரமெய் பொதுவி திப்படி. வலிவர இயல் 
பாகாது றகரமாத் திரிந்தது, இரண்டாம். வேற்றுமைத் தொகை 
யாதலால்; **இயல்பின் விகாரம்.” நாவின்புற என்றவிடத்து, ௩௧ர 
வேறுபாடு, யமககயத்தின் பொருட்டுக் கொண்டது. + (42) 

43, கடிக்கும்பணிநஞ்சமுதாகுந்தீங்குநன்காகும்பராக் 

கடிக்கும்பணியலர்தாழ்வார்கல்லாமையுங்க ற் றமையாங் 
கடிக்கும்பணியறமெல்லாமரங்கர்பைங்கள்னீத்துழாய்க் 
கடிக்கும்பணியொளிக்குந்தல்லபாதங்கருதனர்க்கே;
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(இ-ள்.) அரங்கர் - ரங்ககாதரது, பைங் கன்னி துழாய் 
கடிக்கும் - பசிய இளமையான திருத்துழாய் மணம்வீசப்பெற்றன 
வும், பணி ஓளிந்கும் - ஆபரணங்கள் விளங்கப்பெற்றனவுமான, 
நல்ல பாதம் - அழகிய திருவடிகளை, கருஇனர்க்கு - இயானித்த 
வர்கட்கு,--கடிக்கும் பணிஈஞ்சு அமுது ஆகும் - கடிக்கிற பாம் 
பின் விஷமும் அமிருதமாகும்; தீங்கும் ஈன்கு ஆகும் - (பிறர் 
செய்யுந்) தீமையும் ஈன்மையாய்முடியும்; பராக்கு அடிக்கும் பணி 
யலர் தாழ்வார் - பராமுகஞ்செய்து அவமதிக்கிற பகைவர்களும் 
கழ்ப்படிந்து வணங்குவார்கள்? கல்லாமையம் கற்றமை ஆம் - 
பயின் றறியாத பொருள்களும் பயின்றனபோல விளங்கும்; பணி 
அறம் எல்லாம் கடிக்கும் - (சாஸ்திரங்களிற்) சொல்லப்பட்ட 
தருமங்களெல்லாம் சித்திக்கும்; (எ - று.) 

எம்பெருமானது திருவடிகளை மாகஞ்செய்பவர்க்கு நேர்கிற 
இஷ்டப்பிராப்தியும், அரிஷ்டஙிவிருத்தியும் இச்செய்யுளிற் கூறப் 
பட்டன. 

பணம் - படம்; அதனையுடையது, பணிீ எனப் பாம்புக்குக் 
காரணக்குறி: அவ்வடசொல், பணியென சயீறு இகரமாயிற்று. 

பராக்கடித்தல் - முகங்கொடாது அசட்டை செய்தல்; ஏமாற்று 
தலுமாம். பணியலர் - வணங்காதவர்; எனவே, பகைவராயிற்று: 
எதிர்மறைப் பலர்பால் வினையாலணையும் பெயர். மூன்றாமடியில் 
கடித்தல் - இடைத்தல். பணியறம் - வினைத்தொகை; இருபெய 
ரொட்டுப் பண்புத்தொகையாகக் கொண்டு, கைங்கரியரூபமான 
நல்வினைப்பயன்களெல்லாம் கைகூடு மெனினுமாம். நான்காமடி 
யில், கடிக்கும் என்பது - கடி. என்ற உரிச்சொல்லின்மேற் பிறந்த 
எதிர்காலப் பெயரெச்சம். ஐளித்தல் - ஓளிசெய்தல். *கடிக்கும்”, 
“ஒளிக்கும்” என்ற தெரிகிலைப்பெயரெச்சங்களும், “நல்ல என்ற 
குறிப்புப்பெயரெச்சமும், அடுக்க, £பாதம்' என்ற பெயரைக் 
கொண்டன. முதலிரண்டடிகளில் முரண்தொடை காண்க,  கடிக் 
கும் பணிஈஞ்சு ௮முதாதல் முதலியவற்றைப் பரமபாகவதனான 
பிரகலாதன் முதலாயினாரிடம் காணலாம். ஒளிக்குத்தல்ல, நகர 
மெய் - விரித்தல். (43) 

சீசீ. தினகரனார்கவிதீகாற்றொடுங்குஞ்செயலும்விண்மீ 
தினகரனார்கொண்டலேழ்செருக்காமையுஞ்சென்றெதிர்மோ 
தினகரனாருயிர்செற்றாரரங்கர்திகிரிசங்கேந் 
தினகரனார்தம்பெருமாளமைதீததிருக்சைகண்டே, 

(இ-ஸள்.) தினகரன் - சூரியனும், ஆர்கலி - கடலும், தீ - 
அக்கினியும், காற்று - வாயுவும், (ஆகிய இவைகளெல்லாம்), ஒடுங் 
கும் செயலும் - தம்தம் வரம்புகடவாது ஓரெல்லைக்கு உட்பட்டு 
அடங்கயிருக்குஞ் செயலும், விண் மீதில் நகரனார் கொண்டல் 
ஏழ் செருச்காமையும் - வானத்தில் (அமராவதி யென்னும்) நகரத் 
தையுடையவனான இந்திரனாம் செலுத்தப்படுகிற எழு 3மசகங்களும் 
செருக்கு அளவிறந்தமமை பொழிந்து உலகங்களை யழித்திடாமை 
யும், (என்னும் இவை யாதுகாரணத்தா லெனின்),--சென்றுஎ திர்
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மோதின கரன் ர் உயிர் செற்றார் - எதிராக வந்து பொருத கர 
னென்னும் அரக்கனது அருமையான உயிரை யொழித்தவரும், 
Gan சங்கு ஏந்தின கரனார் - சங்கசக்கரங்களைத் தரித்த திருக் 
கைகளை யுடையவரும், ஈம் பெருமாள் - ஈம்பெருமாளென்று திரு 
நாம மூடையவருமான, அரங்கர் - ரங்ககாதப்பிரான், அமைத்த - 
நில்லென்று குறித்துவைத்த, இரு கை - இருக்கையை, கண்டே - 
பார்த்தேயாம்; (எ - று.) 

இநகரன் முதலியன அமைந்துநடப்பது திருவரங்கர் திருக்கை 
கொண்டு குறிப்பித்த திருவாணையைக் கண்டேயா மென அப்பெரு 
மானது ஸர்வரியாமகத்வம் இதிற் கூறப்பட்டது, .“நெடுங்கட 
னிற்பதும் காயிறு காய்வதும் நிற்றலும் கா, லொடுங்கிகடப்பதும் 
தண்கார்பொழிவதும் ஊழிதனிற், சுடுங்கனல் பற்றிச்சுடாதே 
யிருப்பதும் தும்பைபுனைந, தடுங்கனலாழியரங்கேசர்தந் BE 
வாணையினே”, என்பர் திருவரங்கத்து மாலையிலும். 

இரகரன் - பகலைச்செய்பவன்: வடசொல், ஆர்கலி - நிறைந்த 
ஓசையையுடையது; வினை த்தொகையன்மொழி. விண் மீ தினகரனார் 
என்றவிடத்து, “ஆர்” என்.ற பலர்பால்விகுஇ-உயர்வுப்பொருளது. 
கொண்டல் - நீர்கொண்ட மேகம்; தொழிலாகுபெயர். கொண்ட 
லேழ் - ஸம்வர்த்தம், ஆவர்த்தம், புஷ்கலம், சங்கிருகம், துரோ 
ணம், காளமு௫), நீலவர்ணம் என்பன, இந்திரன் மேகவாகன னாத 
லால், *விண்மீதினகரனார் கொண்டலேம்' எனப்பட்டது. ஆர் 
கொண்டல் என்றெடுத்து, ஒலிக்கின்ற மேகம் எனப் பொருள் 
கொள்ளினுமாம். ஆர்உயிர் - பண்புத்தொகை, *“ஈம்பெருமா 
ளமைத்த திருக்கை என்றது, அபயஹஸ்தமாயமைந்த வலத்திருக் 
சையை, கரன்என்.௦ வடசொல் - கொடியவனென்று பொருள் 
படும்; இவன் இராவணனுக்குத் தம்பிமுறையில் நிற்கின்ற ஒரரக் 
சன்; தண்டகாரணியத்திலே சூர்ப்பணகை வ௫ிப்பதற்கென்று 
குறிப்பிட்ட ஜனஸ். கானமென்றவிடத்தில் அவட்குப் பாதுகாவ 
லாக இராவணனால் நியமித்து வைக்கப்பட்ட பெரிய.அரக்கர் 
சேனைக்கு முதல் தலைவன். - (44) 

45. திருக்காவிரிக்கும்யமுனைக்குங்கங்கைக்குத்தெள்ளமுதாத் 

இருக்காவிரிக்குங்கடற்கும்பிரான்்றென்னரங்கமென்னத் 

திருக்காவிரிக்குமொழியார்க்குத் தீமேழுகாவிரன்புய்த் 

திருக்காவிரிக்குமதெவ்வா றவனுங்கள்சென்மத்தையே. 

(இ-ள்.) திரு கா விரிக்கும் - அழகிய சோலைகளைச் செழித்து 
வளரச் செய்கின் ற, யமூனைக்கும் - யமுனாகதிக்கும், கங்கைக்கும் - 

கங்காநஇக்கும், தெள் அமுது ஆம் இரு காவிரிக்கும் - தெளிவான 
அமிருதம்போ லினியதாகிற மேன்மையுள்ள காவேரிரஈஇக்கும், 

கடற்கும் - சமுத்திரத்துக்கும், பிரான் - தலைவனான எம்பெருமா 

ன் தென் அரங்கம் - அழகிய திருவரங்கம், என்ன - என்று 
'(ஒருதரமேனும் வாயினாம்) சொல்ல, அன்பு உய்த்து இருச்கா - 

அன்புசெலுத்தியிராமல், இருக்கு ஆவிர் - மாறுபடுவீர்கள்; இக்கு 
மொழியார்க்கு - கருப்பஞ்சாறுபோலினிய சொற்கக£யுடைய 

9
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மகளிர்திறத்திலோ, தீ மெழுகு ஆவிர்-தீப்பட்ட மெழுகு போலகீ 
கரைந்து உருகுவீர்கள்; (இவ்வாறு ஆக), அவன் உங்கள் சென் 
மத்தை இரிக்குமது எ ஆறு- அப்பெருமான் உங்களுடைய 
பிறப்பை யொழிப்பது எங்கனம் நிகழும்? (எ-று) 

இருவரங்கமென்று வாயினாற்சொல்லுதலுஞ் செய்யாமல் 
விஷயாந்தரங்களில் ஊன் றிகிற்கின் நீர்களே, அவன் உங்கள் ஜக் 
மத்தை எங்ஙனம் ஒழிப்பான்? என்று, நஈல்வழிச் செல்லாதவர் 
களைக்குறித்து இரங்கிக்கூறினர், *திருக்காவிரிக்கும்' என்ற அடை 
மொழியைக் கங்கை காவிரிகட்கும் கூட்டலாம். யமுனைக்குப் 
பிரான் என்றது, யமுநாஈஇிதீரத்திற் கிருஷ்ணுவதாரஞ் செய்து 
பலதிருவிளையாடல்களை நிகழ்த்தியருளியதனால். கங்கைக்குப் 

' பிரான் என்றது, ௮ர௫்௩இ திருமாலின் ஸ்ரீபாத$ீர்த்த மாதலால். 
காவீரிக்குப்பிரான் என்றது உபயகாவேரி மத்தியிற் பள்ளிக் 
கொண்டருளுதலால். கடற்குப்பிபான் என்றது, கடலைஉறைவிட 
மாகக் கொண்டிருத்தலால். யமுனை கங்கை முதலிய புண்ணியநதி 
களின் தீர்த்தத்தினும் காவேரி தீர்த்தத்துற்கு உள்ள இனிமை 
மிகுதி தோன்ற, அதற்கு *(தெள்ளமுதாம்' என்ற அடைமொழி 
கொடுத்தார். ் 

யமுநா என்ற வடமொழி - யமனுடன்பிறந்தவன் என்று 
பொருள்படும். யமனும் யமுனையும் சூரியன்மக்க ளென்றறிக. 
காவிரி - காவேரீ என்ற வடசொல்லின் விகாரம்: அப்பெயர் - 
கவேரனென்ற அரசனது மகள் என்று பொருள்படும். இக்ஷு, 
ஐந்மம் என்ற வடசொற்கள் விகாரப்பட்டன. இருக்கா இரா 
மல்; ஈறுகெட்ட எதிர்மறைவினையெச்சம்; கு - சாரியை; உடன் 
பாட்டு இறந்த காலவினையெச்சமாக இருந்து" எனப்பொருள் 
கொண்டு, *தீ மெழுகாவிர்' என்றதனோடு இயைப்பினும் அமை 
யும். (45) 

20. சென்மந்தரங்கங்கருமஞ்சு மிபிணிசேலினங்கு 

சென்மத்தரங்கதிர்பொன்கோள்கண்மாரீதிண்கூற்றசனி 

சென்மந்தரங்கவற்றுள்விழுவோர்கரைசேர்க்கும்வங்கஞ் 

சென்மந்தரங்கவின்றுளாரரங்கர்திருப்பதமே. 

(இ-ள்.) சென்மம் - (மாறிமாறி வருந்தன்மையனவான) 
பிறப்புக்கள், தரங்கம்-(மாறிமாறிவரும்) அலைகளையுடைய கடலா 
கும்; கருமம் - (உயிர்களைப் பிறப்பிலே சுமலச்செய்வதான) ஊழ் 
வினை, சுழி - (அகப்பட்டபொருள்களைத் தன்னில் உழலச்செய்வ 
தான) நீர்ச்சுழியாகும்; பிணி - (பிறந்த உயிர்களை வருத்துஇன்.ற) 
தேகவியாதிகளும் மகோவியாதிகளும், சேல் - (ீரிலிழிந்தாரைக் 
குத்திவருத்துகிற) மீன்களாகும்; குசென் - ௮ங்காரகனும், மக்தர்- 
சனியும், ௮ம் கதிர் - அழகிய சூரியசந்திரர்களும், பொன் - பிருகஸ் 
பதியும், கோள்கள் - மற்றையகிரகங்களும், மாரி - மழையும், 
திண் ௯.ற்று - (பிராணிகளை த் தவறாது அழிக்கும்) வலிமையுடைய 
யமனும், அசனி - இடியும், (அய ஆதிதைவிகத்துன்பங்கட்குக் 
காரணமான தேவவர்க்கங்கள்), இனம் - (அ௮ம்மீனின்) இனமாய்ப்
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பிராணிகளை வருத்துகிற நீர்வாழ் ஐந்துக்களாகும்; அவற்றுள் 
செல் மந்தர் - அப்பிறப்புக்களிலே (கருமவசத்தாம்) சென்றுஅகப் 
பட்டுக்கொண்ட அற்பபாக்கியமுடைய மனிதர்கள், அங்கு விழு 
வோர் - அ௮க்கடலில் விழுந்து வருக்துபவர்களாகும்; செல் மந்தரம் 
கவின் தோளார் அரங்கர் திரு பதமே - மேகந்தவழும் மக்தரகிரி 
போன்ற அழகய தோள்களை யுடையவரான ரங்ககாதரது திரு 
வடியே, கரை சேர்க்கும் வங்கம் - (அப்பிறவிக்கடலினின்.று) முத் 
இக்கரைசேர்க்கும் மரக்கலமாகும் ; (எ -று.)--ஈற்று ஏகாரம் - 
பிரிநிலை. 

அவயவி அவயவம் முதலிய அனைத்தையும் இங்ஙனம் உருவ 
கஞ்செய்து உரைத்தது, முற்றுருவகவணி ; வடநாலார் ஸகலரூபக 
மென்பர். 4 பிறவிப் பெருங்கடல் நீந்துவர் நீந்தா, ரிறைவனடி. 
சேராதார்,” “அறவாழி யந்தணன்றாள் சேர்ந்தார்க் கல்லாற், பிற 
வாழி நீந்த லரிது'” என்பவாதலால், *சென்மம்தரங்கம் செல் மந்த 
ரங்கு அவற்றுள் விழுவோர் கரைசேர்க்கும்வங்கம் அரங்கர் திருப் 
பதமே' என்றார். *செல்மந்தரம்' என்றது, மந்தரத்தின் உயர்வு 
தோன்றக் கூறியதாம். அஷ்டகுலபர்வதங்களிலொன்றாகய மந்தர 
மலைபோல ஓங்கி வளர்ந்த தோ ளென்க; பாற்கடலைக் கலக்கிய 
மந்தரம்போலப் போர்க்கடலைக் கலக்கும் தோளென்றுங் கொள்க, 

செல்வது செல் என மேகத்துக்குக் காரணக்குறி, கவின் - 
உவமவுருபுமாம். ஐமம், தரங்கம், கர்மம், குஜன், மந்தர், அசகி, 
பதம் - வடசொற்கள். தரங்கம் - கடலுக்குச் சினையாகுபெயர். 
குஜன் என்ற பெயர் - பூமியினின்று பிறந்தவ னென்றும், மந்தன் 
என்ற பெயர்-(கொண்டியாதலால்) மெதுவாக ஈடப்பவ னென்றும் 
பொருள்படும். குசென் என்றது, யமகநோக்கிய விகாரம், இரண் 
டாமடியில் *மந்தர்' என்ற பன்மை - இழிவுணர்த்தும். செல் 
மந்தரம் கவின் தோளார் என்பதற்கு - மேகமும் மந்தரகிரியும் 
போன்ற திருமேனியழகையும் தோள்களையு முடையவ ரென்று 
உரைத்தலு மொன்று; மேகம்போன்ற அழகியமேனியும், மக்தரம் 
போன்ற தோளுமென முறைநிரனிறை, மூன்றாமடியில், மந்தர் - 
மந்தபு த்தியுடையாருமாம். (46) 

47.  பதக்கமலங்கலணிமார்பபொன்னி படிந்திமையோர் ' 

பதக்கமலங்களறுசீரரங்கபகட்டயிரா 

பதக்கமலங்கரித்தூர்வோன்சிவனயன் பார்க்கவத்துன் 
பதக்கமலங்களடியேன் நலைக்கென்றுபாலிப் பதே; 

(இ-ள்.) பதக்கம் - பதக்கமென்னும் அ௮ணிகல த்தையும், 
அலங்கல் - (பலவகை) ஆரங்களையும், ௮ணி - அணிந்த, மார்ப - 
இருமார்பையுடையவனே! இமையோர் - தேவர்கள், பொன்னி 
படிந்து - இருக்காவேரி தீர்த்தத்தில் நீராடி, பதக்கம் மலங்கள் 
அறு .- தீவினைகளாகிய அசுத்தம் நீங்கப்பெறுதற்கெடமான, எர 
அரங்க - ஸ்ரீரங்கத்தில் எழுந்தருளியிருப்பவனே/!/--பகடு அயிரா 
பதம் கம் அலங்கரித்து ஊர்வோன்' - பெருமையையுடைய ஐராவத
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மென்ற யானையின் மத்தகத்தைச் சங்கரரித்து ஏறிநடத் துபவனான 
இ்தலும், சிவன் - சிவபிரானும், அயன் - பிரமனும், பார்க்க--, 
வட்து - (8) எழுந்தருளி, உன் பதம் கமலங்கள் அடியேன் தலைக்கு 
பாலிப்பது . உனது திருவடித்தாமரை மலர்களை அடியேனுடைய 
முடியில் வைத்து அருள்செய்வது, என்று - எந்நாளோ! (எ.று.) 

அலங்கல் - தொங்கியசைதல்; மாலைக்குத் தொழிலாகுபெயர். 
இமையோர் - கண் இமையாதவர், யமகத்தின்பொருட்டு, பாதகம் 
என்ற வடசொல் குறுக்கலும் விரித்தலுமாகிய விகாரங்களைப் 
பெற்றுப் பதக்கம் என நின்றது. அயிராபதம் - ஐராவதம் என்ற 
வடசொல்லின் போலிவிகாரம். கம், சிவன், பதம், கமலம் - வட 
சொற்கள். கம் - தலை. சிவம் - சுபம்; அதனை(த் தன் அடியார்க் 
கு)ச் செய்பவன், சிவன். அயிராபதப்பகடு என்று மாற்றி, ஐரா 
வத மென்னும் ஆண்யானை யென்றும் உரைச்சலாம்: பகடு_ யானை 
யின் ஆண்மைப்பெயர். கமலம் என்ற பெயர் - நீரை யலங்கரிப் 
பது என்று காரணப்பொருள்படும். (47) 

88. பாலனஞ்செய்யமர் நாடாண்டுபூணோடுபட்டணிந்து 
பாலனஞ்செய்யகலத்துண்டுமாதர்பல்போகத்தையும் 
பாலனஞ்செய்யவிருப்பதிலையம்பருகி நந்தன் 
பாலனஞ்செய்யவள்கோமானரங்கம்பையில்கைநன்ேற. 

(இ-ள்.) பால் ௮னம் - வெண்ணிறமான அன்னப்பறவை 
கள், செய் - கழனிகளில், அமர் - பொருந்தி வ௫க்கப்பெற் ற, காடு- 
தேசத்தை, ஆண்டு - அரசாட்சுசெய்து, பூணொடு பட்டு அணிந்து - 
ஆபரணங்களையும் பட்டாடையையும் தரித்து, செய்ய கலத்து 
பால் அனம் உண்டு-9வந்த [செம்பொன் மயமான] பாத்திரத்திற் 
பாற்சோற்றைப் புசித்து, மாதர் பல் போகத்தையும் பாலனம் 
செய்ய இருப்பதில் - மகளிர்சேர்க்கையாலாகும் பலவகையின்பங் 
களையும் பரிபாலித்து வீற்றிருப்பதனினும்,--ஐயம் பருக - இரந்து 
பெற்ற கூழைக் குடித்தாயினும், ஈந்தன் பாலன் ௮ம் செய்யவள் 
கோமான் அரங்கம் பையில்கை - நந்தகோபனது குமாரனும் 
அழகிய திருமகளின் கணவனுமான இிருமாலினது ஸ்ரீரங்கத்திலே 
வாசஞ்செய்தல், நன்று - நல்லது; (எ - று) ஈற்றுஏகாரம் - 
தேற்றம். 

அ௮னம் - ஹம்ஸம் என்ற வடசொல்லின் சதைவான அன்ன 
மென்பதன் தொகுத்தல். ரீர்வளமிகுஇியால் தாமரை மூதலிய நீர்ப் 
பூகீக ஞள்ளவிடத்திலே சென்று விீரும்பிவாழ்தல் அன்னப்பற 
வையின் இயல்பாதலால், *பாலனஞ்செய்யமர்' என்ற அடை 
மொஜி நாட்டின்வளத்தை யுணர்த்தும், அணிதல் - பொதுவினை. 
அனம்- அர்கம், பசும்பொன்னினாலாகிய பூணை *பைம்பூண்' என் 
றல் போல, செம்பொன்னினாலாயயே கலத்தை *செய்ய கலம்” 
என்றார். கலம்-உண்கலம். பாலனஞ்செய்தல்-தவருமல் HET GO. 
செய்ய-செய்து: எச்சத்திரிபு. தமக்கு உரிய பலவகைப்போகங் 
களையும், மாதர்கள், பாலனம் செய்ய - தவறாதுநடக்கும்படி. பாது
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காக்க என்று உரைப்பினும் அமையும். இருப்பதில் - ஐந்தனுருபு, 
எல்லைப்பொருளது; (எ -று.) 

நந்தன் - கண்ணனை வளர்த்த தந்ைத. வசுதேவனும் தேவகி 
யும் கம்சனாற் சிறையிலிருத்தப்பட்டு வடமதுரையில் தளைபூண்டி 
ருக்கையில், திருமால் தேவகியினிடம் எட்டாவது கருப்பத்தில் 
கண்ணனாய் அவதரிக்க, அக்கு ழந்தையைக் கம்சன் கொல்லக்கூடு 
மென்ற அச்சத்தால், தாய்தந்தையர் அத்தெய்வக்கு ழவியின் அநு 
மதிபெற்று அந்தச்சசுவை அதுபிறந்த ஈடுராத்திரியிலேயே திரு 
வாய்ப்பாடியிலுள்ள இடையர்க்கெல்லாக் தலைவனான நந்தகோப 
னது திருமாளிகையிலே இரகசியமாகக் கொண்டு சேர்த்துவிட்டு, 
அங்கு அப்பொழுது அவன் மனைவியான யசோதைக்கு மாயையின் 
அம்சமாய்ப் பிறந்திருந்த தொரு பெண் குழந்தையை எடுத்துக் 
கொண்டுவந்து விட, அதுமுதற் கம்சனைக் கொல்லுகிறவரையில் 
கண்ணபிரான் அக்கோகுலத்திலேயே நந்தகோபன்குமரனாய் 
யசோதைவளர்க்க வளர்ந்தருளினனென்று உணர்க, செய்யவள் - 
செவ்வியையுடையவள். கோமான், மான் - பெயர்விகுதி, பையில் 
கை--பயில்கை; இப்போலி, அடுத்த யமகச்செய்யுளின் அந்தாதித் 
தொடர்ச்சி நோக்கிக் கொள்ளப்பட்டது. “பருக' என்ற வினையை 
நோக்கி, “ஐயம்' என்றது - கூழ் எனப்பட்டது. போகம், பால 
ஈம், பாலன் - வடசொற்கள், ஈம் செய்யவள் கோமான் என்று 
எடுத்துரைத்தலு மொன்று. (48) 

49. யையிலத்திமூளை நரம்பூனுதிரம்பரந்தகுரம் 

யையிலத்தியுள்விளை பாண்டமென்னாமற்புன்பாவையர்தோற் 

யையிலத்திசெய்து நரகெய்துவீருய்யப்பற்றுமினோ 

பையிலத்திமேவித்துயில்கூரரங்கர்பொற்பாதத்தையே, 

(இ-ள்.) *பையில் - (ஒன்றோடொன்று) பொருந்தியிருக் 

இன்ற, அத்தி - எலும்பும், மூளை - மூளையும், நரம்பு - நரம்பும், 
ஊன் - தசையும், உதிரம் - இரத்தமும், பரர்த-பரவிய, குரம்பை- 
(உயிர் சிலகாள் தங்குஞ்) சிறு குடிசை (இது): இலத்தி உள் விக 
பாண்டம் - மலம் அகத்திலே மேன்மேலுண்டாகப்பெறும் பாத் 

திரம் (இது), என்னாமல் - என்று (உடம்பின் அசுத்தத்தன்மை 
யைக்) கருதாமல், புல் பாவையர் தோல் பையில் அத்தி செய்து - 
இழிகுணமுடைய மகளிரது உடம்பினிடத்து ஆசைவைத்து, நரகு 
எய்துவீர் - ஈரகத்தை யடைபவர்களே!--(£ங்கள்), உய்ய-ஈடேறு 
மாறு, அத்தி பையில் மேவி துயில் கூர் அரங்கர் பொன்பாதத்தை : 
பற்றுமினோ - (திருப்பாற்) கடலில் (ஆதிசேஷனது) படத்தின் 
இழ்த் திருவுள்ளமுவர்து யோக நித்திரை செய்தருளு?ற ஸ்ரீரங்க 

நாதருடைய அழகய திருவடிகளைச் சரணமடையுங்கள்; (எ - று.) 

அத்தி என்பது - எலும்புஎன் றபொருளில் அஸ்தி என்ற 

வடசொல்லும், ஆசை என்ற பொருளில் அர்த்தி என்ற வட 
சொல்லும், கடல் என்ற பொருளில் அப்தி என்ற வடசொல் 
லும் சிதைந்ததாம். பையில் - பயில்; முதற்போலி. ருதிரம், பாண் 
டம், நரகம் என்ற வடசொற்கள் விகாரப்பட்டன. தோற்பை -
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தோலினாலாகய பை. அத்தி செய்தல்-அர்த்இத்தல் : வேண்டுதல். 
பற்றுமினோ என்ற ஓகாரம்-கழிவிரக்கத்தைக் காட்டும். 

*“குடருங் கொழுவுங் GORY மென்புச், தொடரு நரம்பொடு 
தோலும் - இடையிடையே, வைத்த தடியும் வழும்புமா மற்றி 
வற்றுள், எத்திறத்தா ளீர்ங்கோதையாள்””, ஊறி யுவர்த்;தஃக 
வொன்பதுவாய்ப் புலனுங், கோதிக் குழம்பலைக்குங் கும்பம், 
“தோற்போர்வை மேலும் துளைபலவா । பப்பொய்ம்மறைக்கும்,: மீப் 
போர்வை மாட்சித் துடம்பானால்- -மீப்போர்வை, பொய்ம்மறையாக் 
காமம் புகலாது ம ற்றதனைப்; பைம்மறியாப் பார்க்கப்படும்” என்ற 
நாலடியார்ப்பாடல்கள் உடம்பின் ௮அசத்தியை ஈன்கு விளக்கும். 

இச்செய்யுளில் அடிதோறும் முதலிலுள்ள ஐகாரம் குறுக்க 
மாதலால் அதனைத் தனியே நேரசையாகக்கொள்ளாது அடுத்த 
குறிலோடு சேர்த்து நிரையசையாகக் கொள்ளவேண்டும் ; இல்லா 
விடின், “நேர்பதினாறே நிரைபதினேழென், றோ தினர் கலித்துறை 
யோரடிக் கெழுத்தே'' என்றது முதலிய கட்டளைக் கலித்துறை 
யிலக்கணம் சிதையும். &ழ்ச்செய்யுளின் ஈற்றடியில் வந்த **பையில் 

” என்றவிடத்தும் இங்ஙனமே காண்க, (49) 

50. பாதகங்கைக்குமரங்கர்பல்பேய்பண்டிராவணனுற் 

பாதகங்கைக்குமென்றெள்ளக்கொய்தார்படிக்கேற்றதிருப் 

பாதகங்கைக்குள்விழுமுன்னமேபங்கயன்விளக்கும் 

பாதகங்கைக்குளிர் நீர்வீழ்ந்ததீசன் படர்சடைக்கே, 

(இ-ள்.) பாதகம் - (அடியார்களுடைய) பாவங்களை, கைக் 
கும் - வெறுத்தொழிக்கின் ற, அரங்கர் - ரங்ககாதரும், பல் பேய் - 
பலபேய்கள், பண்டு - முன்னாளில், இராவணன் உற்பாதம் கம் 
கைக்கும் என்று எள்ள-இராவணனுடைய உத்பாதமான தலைகள் 
கசக்குமென்று இகழுமாறு, கொய்தார்-(அத்தலைகளைத்) துணித்த 
வருமான திருமால், படிக்கு - (தாம் மாவலிபக்கல்வேண்டி௰) 
மூவடி. நிலத்தைத் தவறாது பெறுதற்காக, ஏற்ற - வாங்குதற்கு 
உடன்பட்ட, திருப்பாத கம் - (கொடுப்பதைத்) திருப்பக்கூடாத : 
ஜலம் [வாக்கு தத்தத்தோடு மகாபலிச்சக்கரவர்த்தி தாரைவார்த் 
துக்கொடுக்கிற நீர்], கைக்குள் விழும் முன்னமே - (அப்பெருமா 
னது) ௮௧ ங்கையில் விழுதற்கு முன்னமே,--பங்கயன் விளக்கும் 
பாதம் கங்கை குளிர் நீர - பிரமன் திருமஞ்சனஞ் செய்த திருவடி 
யின் தீர்த்தமாகிய குளிர்ந்த கங்காஜலமானது, ஈசன், படர் 
சடைக்கே வீழ்ந்தது - சிவபிரானது பரவியசடையிலே விழுக் 
திட்டது; (எ - று.) 

மாவலிபக்கல் மூவடிமண்வேண்டிப் பெற்று உலகனைத்தை 
யும் தனது உடைமையாக்கி அவனைச்செருக்கடக்கு தற்கென்று 
'திருமால்கொண்ட திருவவகாரமாகிய வாமனமூர்த்தியின் கையில் 
மகாபலி தாரைவார்த்துக்கொடுத்த நீர் விழுவதன்முன், அவ்வா 
மனன் திரிவிக்ொமனாய்வளர்க்து உலக மளக்க மேலே சத்திய
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லோகத்துச்சென்ற அப்பிரானது திருவடியை அங்குப் பிரமன்கைக் 
கமண்டலதீர்த்தத்தாற் கழுவிவிளக்க அந்த ஸ்ரீபாத இர்த்தமாகப் 
பெருகிய கங்காதி சிவபிரானது சடையில் வீழ்ந்தது என்ருர், 
விரைவுமிகுதி தோன்ற; இங்ஙனம் காரணத்தின் முன் காரியம் 
நிகழ்ந்ததாகக் கூறுதல், மிகையுயர்வுதவிற்சியணி, “தாரே ற்ற 
வெண்குடைமாவலி வார்க்கவும் தாமரை மேற், சரேற்றதொன்னான் 
முகத்தோன் விளக்கவுஞ் செம்பொன் முடிக், காரேற்றமேனி 
யரங்கேசர் கையுங் கழலு மொக்க, நீரேற்றன வண் இருக்குறளாஇ 
நிமிர்ந்தவன்றே'” என்று திருவரங்கத்துமாலையிற் கூறுவதற்கும் 
இதற்கும் உள்ள ஓற்றுமைவேற்றுமையயங்களை உய்த்துணர்க, 
“குறைகொண்டு கான்முகன் குண்டிகைநீர் பெய்து, மறை 
கொண்ட மந்திரத்தால் வாழ்த்திக் - சரறைகொண்ட, கண்டத் 
தான் சென்னி மேலேறக் கழுவினான், அண்டத்தான் சேவடியை 
யாங்கு” என்ற ஆழ்வாரருளிச்செயலும் இங்கு அறியத்தக்கது, 

உத்பாதம் - வடசொல்: பின்றிகழுங் தீமைக்கு அறிகுறியாக 
மூன்னர்த் தோன்றும் தீறிமித்தம்; இராவணனது பத்துத் தலைகளை 
உலகத்தின் தீமைக்கு ௮அறிகுறியென்றும் இனியனஉ௨ல்லவென்றும் 
பிணம்பிடுங்கித்தின்னும் இயல்பினவான பேய்களும் இகழ்வதாகக் 
கூறியது, அவனது மிக்க இகழற்பாட்டை விளக்கும். பங்கஜம் - 
சேற்றில் முளைப்பது: வடசொல்; தாமரைக்குக் காரணவிடுகு றி: 
அதில் தோன்றியவன், பங்கயன். ஈசன். - ஐசுவரியமுடையவன். 
சடைக்கு - உருபுமயக்கம். . (50) 

51. படநாகத்தந்தரமீதிருப்பானெம்பரனரங்கள் 
படநாகத்தந்தம்பறித்தோன்புகழைப்பரவுமின்க 

படதாகத்தத்தக்கரணம்பொல்லான்சிசுபாலன்முற்பல் 

படதநாகத்தத்தவசைக்குத்தத்தான்றொல்பரகதியே. 

(இ-ள்.) அந்தரம்மீது - பரமபதத்தில், படம் காகத்து - 
படங்களையுடைய திருவனந்தாழ்வான் மீ.து, இருப்பான் -வீற்.றிருப் 
பவனும், எம்பரன் - எமதுஇறைவனும், காகம் த்தம் பட பறித் 
தோன் - (கம்சனேவிய குவலயாபீடமென்னும்) யானையினது 
தந்தத்தை (அவ்யானை) அழியுமாறு பறித்துக் கொண்டவனுமான, 
அரங்கன் - ரங்ககாதனது, புகழை - கீர்த்தியை பரவுமின் - 
கொண்டாடித் துதியுங்கள்; (அங்ஙனம் அனைவரும் புகழுமாறு 
அப்பெருமான் யாது செய்தானெனின்), --கபடன் -வஞ்சகனும், 

ஆகத்து அந்தக்கரணம் பொல்லான் - உடம்பின் அகத்துறுப்பான 
மனம் தயவனுமாகயெ, சிசுபாலன் - சிசுபாலனென்பவன், மூன் - 

மூன்பு, பல் பட - பலவாறாக, கா கத்து - நாவினாற் பிதற்றின, 
அந்த வசைக்கும் - அப்படிப்பட்ட [ மிகக்கொடிய] as தனைச் 

சொற்களுக்கும், தொல் பரகதி தந்தான் - அநாதியான பரமபதத் 

தைக் கொடுத்தருளினான்; (எ - று.) 

.. சிசுபாலன் எம்பெருமானை இகழ்ந்ததற்குப் பயனாகப் பரகதி 

யைப் பெற்றன ஸென்றால், அப்பெருமானைப் புகழ்வதற்குப் 

பயன் பரகதி யென்பது கூறாமலே யமையு.மேன்ற கருத்து, இதில்
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தொனிக்கும். சிபாலன் - வசுதேவனது உடன்பிறக்்தவளும் 
அதனாற் கண்ணனுக்கு அத்தையும் சேதி தேசத் தரசனான தம 
கோஷனுக்குப் பத்தினியுமாகிய சுருதசிரவையென்பவளுடைய 
மகன். திருமாலின் துவாரபாலகராகியஜயவிஜயர்கள் ஒருசமயத் 
தில் விஷ்ணுலோகத்தினுட் செல்லவர்த ஸுகாதி யோடுகளைத் 
தீடுத்தமைபற்றி அவர்கள் வெகுண்டுகூறிய சாபமொழியால் 
மூன்றுபிறப்புத் திருமாலுக்குப் பகைவராய்ப் பூமியிற் சனித்து 
அத்திருமாலின்கையா லிறப்பராக, முதலில் இரணிய இரணியா 
க்ஷராகவும், அதன்பின் இராவணகும்பகர்ணராகவும், அப்பால் 
சிசுபால தந் தவக்கிரராகவுந் கோன்றின ரென அறிக, 

எம்பெருமான் பக்தியோடு தன்னைத்தியானிப்பவர்க்குத் இரு 
வுள்ள முவந்து மோக்ஷமளிப்பது போலவே, வீரோதத்தினாலாகி 
லும்தன்னை இடைவிடாது நினைந்திருக்தவர்க்கும் சிறுபான்மை 
தனது பரமஇருபையால் அந்த முக்தியை அளிக்கன் றன னென் 
பது, நூற்கொள்கை, 

௮ந்தரம்-வானம், பரமாகாசம், மூன்றாமடியில் “கபடதாகத்து' 
என்றவிடத்து, னகரவேறுபாடு யமகநயம்பற்றியது. வசைக்கும், 
உம். இழிவுறப்பு, பர கதி - உயர்ந்த ௧3, (51) 

52. பரவையிலனைனகட்பாஞ்சாலிதறின் பரமென்ன நிரு 

.. பரவையில்மேகலையிந்தானரங்கன் பணிந்திமையோர் 

பரவையிலாழிப்பிரானடிக்கீழுற்பவித்தழியும் 

பரவையில்மொக்குளை ப்போற்பலகோடிபகிரண்டமே. 

(இ-ள்.) பரவு - விசாலித்த, ஐயில் ௮ன்ன கண் - வேலைப் 
போன்ற [கூரிய] கண்களையுடைய, பாஞ்சாலி- திரெளபத், கின் 
பரம் என்ன - (என்னைக் காப்பது) உனது பாரம்' என்று சொல்லி 
மூறையிட்டுச் சரணமடைய, நிருபர் அவையில் - அரசர்கள் கூடிய 
சபையிலே, மேகலை சந்தான்-(அவட்கு) ஆடையை யளித்தவனும், 
இமையோர் பணிந்து பரவு - தேவர்கள் வணங்கித் துதிக்கப் 
பெற்ற, ஐயில்ஆழி பிரான் - கூரிய சக்கராயுதத்தையேந்திய 
இறைவனுமான, அரங்கன் - திருவரங்ககாதனது, அடிக்கீழ் - இரு 
வடியில்,--பரவையில் மொக்குளை .போல் - கடலில்தோன்றும் 
நீர்க்குமிழிகள் போல, பல கோடி. பகிரண்டம் - அகேக கோடிக் 
கணக்காகய ௮ண்ட கோளங்கள், உற்பவித்து - தோன்றி, அழி 
யும் - (சிலகாலம் கழிந்தவாறே) மாய்ந்துபோம்; (௪ - று 

“வாரித்தலமுங் குலபூதீரங்களும் வானு முள்ளே, பாரித்து 
வைத்த விவ்வண்டங்கள்யாவும் படைக்க முன்னாள், வேரிப்பசுந் 
தண்துழாயரங்கேசர் விபூதியிலே, மூரிப்புனலிற் குமிழிகள்போல 
முூளைத்தனவே, ““மண்கழலில்”' என்பர் இருவரங்கத்து 
மாலையிலும். ் 

பாஞ்சாலீ-வடமொழித்தத்திதாக் தாமம். பாஞ்சால தேசத்து 
அரசனது மகள்; பஞ்சபாண்டவரது பத்தினி. மேகலை யென்ற 
எண்கோவையிடையணியின் பெயர், ஆடைக்கு இலக்கணை,
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மேவுகலை என வினைத்தொகைநிலைத் தொடராக எடுத்து, விரும் 
பப்படுகன்ற ஆடை யென்றும், பொருந்திய ஆடையென்றும் 
பொருள் கொள்ளலாம். ஐயில்-அயில், பஹிரண்டம்-வெளியண் 
டம்; இங்கு, அண்.டமென்ற மாத்திரமாய் நின்றது. யமகநயத்தின் 
பொருட்டு, நிருபரவையின்மேகலை', *பரவையின்மொக்குளை' 
என்று சந்திபுணர்க்காமல் லகரவீராகவே நிறுத்திக்கொண்டார். 0 

54. அண்டமடங்கலையுந்தந்துகாத்தவையத்தந்தன்பால் 

அண்டமடங்கலைச்செய்காரணமம்பொன்முத்தலைவான் 

அண்டமடங்கலையீர்த்தோடும்பொன்னியரங்கன்புட்கார் 

அண்டமடங்கலைமுத்நீர்மகளுகப்பாகவெள்ே ற. 

(இ.-ள்.) ௮ம் - அழிய, பொன் - பொன்னையும், முத்து - 
டிமுத்துக்களையம் கொழிக்கின். ற, அலை - அலைகள், வான் அண்ட - 
மேகமண்டலத்தையளாவியுயர, .மடங்கலை ஈர்த்து ஒடும் - சிங்கங்: 
கள் யிழுத்துக்கொண்டு ஓடிவருகிற, பொன்னி - காவேரிநதி 
யினாற் சூழ்ப்பட்ட, அரங்கன் - திருவரங்கத்திலெழுக் தருளியிருக் 
இற பெருமான், அண்டம் அடங்கலையும் - அண்டகோளங்களெல் 
லாவற்றையும், தந்து - படைத்து, காத்து - பாதுகாத்து, அவை 
அந்தம் தன்பால் அண்ட மடங்கலை , செய் - அவ்வண்டங்களெல். 
லாம் கற்பாந்தகாலத்திலே மீண்டும் தன்பக்கல் . ஒடுங்கும்படி. 
அழிவுசெய்கின்ற, காரணம் - ஏது, (யாதெனில்),-காரண்டம் 
புள் அடங்கு அலை முர்நீர் மகள். உகப்பு ஆக என்றேற-நீர்க்காக்கை 
யாகிய பறவைகள் தம்மிலடங்கப்பெற்ற அலைகளையுடைய திருப் 
பாற்கடலினின்று.தோன்றிய திருமகள் (கண்டு) களிப்படைதற்கு 
என்றேயாம்; (எ-று) - ் 

.... எம்பெருமான் படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் என்னும், முத் 
தொழிலையுஞ் செய்வது பெரியபிராட்டியாரின் மனத்தை. மகிழ் 
விக்கும் தருவிளயாடலேயா மென்பது, கருத்து, இரட்டுற 
மொழித லென்னும் உத்தியால் “முந்ரீர் மக ஞகப்பாக' என்ப 
தற்கு - (அண்டங்கட்கெல்லாம் அதிஷ்டாநதேவதையான) கட 
லாடை சூழ்ந்தபூமிப்பிராட்டி, மகிழ்ச்சியடையவென்றும் பொருள் 
கொள்ள.லாம்.௮ண் டமடங்கலையுக் தந்து காத்து ௮வை அந்தந்தன் 
பால்௮ண்ட மடங்கலைச்செய்--**தன்னுளே திரைத்தெழுட் தரங்க 
வெண்டடங்கடல், தன்னுளே . திரைத்தெழுட். தடங்குசன்ற 
தன்மைபோல், நின்னுளேபிறந்திறந்து நிற்பவும் இரிபவும், 
நின்னுளேயடங்குகின்ற நீர்மை நின்கண் நின்றதே” என்ற 
இருமழிசைப் பிரானருளிச்செயலையுங் காண்க. 

அடங்கல் என்றது, எஞ்சாமைப்பொருளைச் காட்டும்; உம்மை 
-மூற்றும்மை. அந்தம்௮அண்ட - அழிவையடைய, மடங்கலைச்செய்- 
ஊழிக்காலத்தைச் செய்கிற வென்றுரைத்தலு மொன்று, பொன் 
னும் முத்தும் சங்கங்களும் - மலையிலுள்ளவை. மலையில் முத்து, 
யானை த்தந்தம் முதலியவற்றினின்று தோன். றியவை யென்க, மடங் 
சல் -(பிடரிமயிர்) மட்ங்குதலையுடையதென ஆண்ிங்கத்துக்குக் 
சாரணக்கு றி..சாரண்டவம் : வடசொல், உகப்பு தொழிற்பெயர். 

10
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54. ஆகமதிக்குமுக$மன் முகமுடையானயன்வாழ் 
ஆகமதிக்குதவநீதக்கள்வவவனிகொள்வார்- 
ஆகமதிக்குளஞ்சேரரங்காவுன்னையன் றித்தெய்வம்- 
ஆகமதிக்குளெண்ணேனடியேன்பிறராரையுமே. 

(இ-ள்.) ஆகமம் - (காமிகம் முதலிய) ஆகமங்களைக் கூறிய, 
இக்கு முகம் மேல் முகம் உடையான்-நான்குமுகங்களுக்குமேலும் 
ஒருமுகத்தை [ஐந்துமுகங்களை] யுடையவனான சிவபிரானும், 
அயன் - பிரமனும், வாழ் --இனி.துவசிக்கன் ற, ஆக-திருமேனியை 
யுடையவனே! மதிக்கும் நவநீதம் கள்வ - கடைந்தெடுத்த வெண் 
ணெயைக் (கருஷ்ணாவதாரத்திற்) களவுசெய்துண்டவனே। அவனி 
கொள் வாராக - பூமியைக் கோட்டினாற் குத்தியெடுத் துக்கொண்டு 
வத வராகமூர்த்தியானவனே! மதி குளம் சேர் அரங்கா - சந்திர 
புஷ்கரிணி பொருந்திய ஸ்ரீரங்கத்தில் எழுந்தருளியிருப்பவனே! 
அடியேன் - (உனத) அடியவனான நான், உன்னை அன்றி பிறர் 
ஆரையும் தெய்வம் ஆக மதிக்குள் எண்ணேன் - உன்னையல்லா 
மல் வேறு எவரையும் கடவுளாக மனத்திற் கருதுதலுஞ் 'செய் 
யேன்; (எ ~ py.) 

மறந்தும் புறந்தொழா மாந்தர்” என்றபடி பரதேவதை 
யாகிய ஸ்ரீமக்நகாராயணனையே யன்றி அவனது திருமேனியிலடங் 
கிய அபரதேவதைகளைச் சிறிதும் பொருள் செய்யாமையில் தமக்கு 
உள்ள உறுதியை இங்ஙனம் வெளியிட்டார். திருமாலின் திருநாபி 
யிற் பிரமனும், வலப்பக்கத்திற் சிவபிரானும் அடங்கியுறைதலை, 
““பிறைதங்கு சடையானை வலத்தே வைத்துப் பிரமனைத் தன் னுந் 
தியிலே தோற்றுவித்துக், கறைதங்கு வேற்றடங்கட்டிருவை மார் 
பிற் கலந்தவன்'' என்ற அருளிச்செயல்கொண்டும் உணர்க, 

இங்கு *ஆகமம்' என்றது, காமிகம் முதல் வாதுளம் ஈருகச் 
சொல்லப்படும் இருபத்தெட்டுச் சிவாகமங்களை. சிவபூஜை செய்யுந் 
திறம் சிவஸ்வரூபம் முதலியவற்றைச் சொல்லுகிற இந்தச்சைவாக 
மங்கள் அச்சிவபிரானாலேயே சொல்லப்பட்டவை. திக்கு என்ப.து- 
இலக்கணையால், அதன்தொகையாகுிய கான்கென்னும் எண்ணின் 
மேல் நின்ற தென்சு, சிவபிரான் நான்கு இசையையும் சோக்கய 
நான்குமுகங்களோடு மேல்கோக்கிய ஊர்த்துவ முகமொன்றுமாக 
ஐந்து முகங்களையுடையா னென்ற விவரம் விளங்க, “திக்கு முக 
மேல் முகமுடையான்' என்றன ரென்றுங் கொள்ளலாம். சதாசிவ 
மூர்த்தியினுடைய ஐர்.து முகங்களுள்ளும் சத்தியோசாதமென்னும் 
முகத்தினின்று காமிகம் யோகஜம் சிந்தியம் காரணம் அதம் 
என்னும் ஐந்து ஆகமங்களும், வாமமென்னும் முகத்தினின்று 
இப்தம் சூக்குமம் சகத்திரம் அஞ்சுமான் சுப்பிரபேதம் ' என்னும் 
ஐந்து ஆகமங்களும், அகோரமென்னும் முகத்தினின்று. விசயம் 
நிச்சுவாசம் சுவாயம்புவம் ஆக்நேயம் வீரம் என்னும் ஐந்து 
ஆகமங்களும், தத்புருஷமென்னும் முகத்தினின்று ரெளரவம் 
மகுடம் விமலம் சந்திரஞானம் விம்பம் என்னும் ஐந்து 
ஆகமங்களும், ஈசாஈமென்னும் முகத்தினின்று புரோற்£தம் 
லளிதம் சித்தம் சந்தாகம் சர்வோக்தம் . பாரமேசுவரம் கரணம்
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வாதுளம் என்னும் எட்டு ஆகமங்களும் தோன்றின வென்று 
அறிக, 

நவநீதம் என்ற வடசொல்-பு.திதாக ஈட்டப்பட்டது என்றும், 
அவரி என்ற வடசொல் - காத்தற்கு உரியது என்றும் காரணப் 
பொருள்படும். கள்வன், வ் - பெயரிடைஙிலை. சந்திரபுஷ்கரிணி - 
க்ஷயரோகமடைந்து அழியும்படி தக்ஷப்பிரஜாபதஇயினாற் சாப 
மடைந்த சந்திரன் தவஞ்செய்து ௮ச்சாப நிவிருத்திபெற்ற குளம். 
மதி - நன்குமதிக்கப்படுபவன். மதி - அறிவு; வடசொல். *மதிக் 
குள் வையேன்” என்றும் பாடம். (54) 

5௪. ஆரத்தநந்தருத்தாய்தந்தையா நந்தமாவரிகழ்-- 
ஆரத்ததத்தனன் நீமைகண்டாலங்கவுத்துவபூண் 

ஆரத்தநந்தசயனாவணியரங்காதிகிரி ் 

ஆரத்தநந்தன்மதலாயென்றீங்குனக்கத்தன்மைத்தே. 

(இ-ள்.) அத்த- (எனது) தந்தையே! ௮ம் கவுத்துவ - 
அழகய கெளஸ்துபமென்னும் இரத்தினத்தைத் (திருமார்பில்) 
தரித்துள்ளவனே. பூண் ஆரத்து - ௮ணிக்த ஹாரங்களையுடைய, 
அநந்தசயனா - ஆதிசேஷனைப் படுக்கையாகவுடையவனே/ அணி 
அரங்கா - அழகிய திருவரங்கத்துக்குத் தலைவனே! இ௫ிரி ஆர் 

அத்த - சக்கராயுதம் பொருந்திய இருக்கையை யுடையவனே! 
நந்தன் மதலாய் - ஈந்தகோபன் வளர்த்த குமாரனே!--ஆர தகம் . 
தரும் தாய் - (தான்பெற்ற பிள்சக்குக்) குடிக்க முலைப்பாலைக் 
கொடுக்இறதாயும், தந்ைத - தந்தையும், ஈநந்தனன் தீமைகண் டால்- 
தீமதுபுதல்வன் (இளமையில் தம்மை உதைத்தல் ஏசுதல் முதலிய) 
இங்குகள் செய்தலைக் கண்டால், ஆகந்தம் ஆவர் - ம௫ழ்ச்சியடை 
வரேயன்றி, இகழார் - வெறுப்புக்கொள்ளார்:--என் தீங்கு 
உனக்கு ௮ தன்மைத்தே - (அறிவிற்சிறியேனான; எனது பிழை 
யும் (எந்தையான ) உனக்கு அத்தன்மையதேயாம்; (எ -.று,) — 

அன்பிற்சிறந்த தாய்தந்தையர் தம் மக்கள் இளமையிழ் செய் 
இற சிறு குறும்புகளப் பொருள்செய்யாது அவற்றைக்கொண்டு 
களித்துகிற்றல்போல, அருளிற்சிறஈத எம்பெருமானும் தனது 
அடியாரது பிழைகளைப் பாராட்டாது ““என்னடியார் அது செய் 
யார் செய்தாரேல் ஈன்றுசெய்தா ரென்பர்போலும்'' என்னும்படி 
அவற்றையே குணமாகப்பாவித்துப் போக்யமாகக்கொண்டு 
அருள்செய்வ னென்பதாம். **திருவரங்கத்துள்ளோங்கு, 'மொளி 
யுளார்தாமே யன்றே தந்தையுக் தாயு மாவார்” என்ற திருமாலை 
இங்கு உணரத்தக்கது, இக்கருத்துக்கு, இரண் டாமடியில் *அத்த' 
என்றதைத் தந்தையையழைக்கும் விளியாகக்கொண்டமை இனிது 
பொருந்தும்; “*அணியார்பொழில்சூ ழரங்ககக ரப்பா” , என்றார் 
பெரியாரும், இனி, அத்தம் என்று பிரித்து அர்த்தம்: என்ற வட 
"சொல்லின் விகார மென்று கொண்டு, அத்த நந்தனன் - செல்வப் 
புதல்வன் என்று உரைப்பாரும், GD sb sera என்றுபிரித்து 
அந்தத் தமதுபுதல்வ னென்று உரைப்பாரு. முளர், இரட்டுற
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மொழிதலென்னும் உத்தியால், “ஆரத் தந் தரும்' என்பதற்கு - 
(தனதுமகனுக்குதி) தனது செல்வத்தை முழுவதுங் கொடுக்கின்ற 
என்று உரைத்து, அர்த அடைமொழியைத் தந்தைக்குப் கூட்ட 
லாம்; (ஆர - நிரம்ப; தமம் - செல்வம்.) நந்தன் என்ற பெயர் - 
(காய்தந்தையர்க்கு) ஆநந்தத்தைச்  செய்பவனென்று காரணப் 
பொருள்படும். *என்தீங்கு” என்றது, வணங்காமை புகழாமை முத் 
லியவ.ற்றை. இங்கு - சாதியொருமை, 

ஸ்தநம், தம், ஆஈந்தம், நந்தநன், கெளஸ்துபம், ஹாரம், 
அகந்தசயஈன், ஹஸ்தம் - வடசொற்கள். .கெளஸ்துபரத்தினம், 
திருப்பாற்கடலினின்று தோன்றியது. ஹாரம் - மார்பின்மாலை. 
‘LOIS என்றது, அநந்தசய௩னுக்கு அடைமொழி. மதலாய்- 
மதலை யென்பதன் ஈறுதஇிரிந்தவிளி, தாய் தந்ைத - பன்மைவிகுஇி 
பெறாத பொதுத்தணே யும்மைத்தொகை. : (55) 

56. அத்தனுமன்புளவன்னையும்பேருமந்தமதாம்' 

அத்தனுமன்புலனாதலினாண்டருள ம்புயைவீர்.- 
அத்தனுமன்புயமீேத றரங்கனஞ்சார்ங்கவயிர்- 

அத்தனுமன்புகல்பேரிருவீர்க்குமடியனென்்0 ற. 

(இ-ள்.). அத்தனும் - தந்தையும், அன்பு உள அன்னையும் - 

(மக்களிடத்து) மிக்க அன்பையுடைய தாயும், பேரும் - பெயரும், 
அனந்தம் அது ஆம் - எல்லையில்லாததாகப்பெற்ற, ௮ தனு - அந் 
தந்த உடலில் [பலவகைப் பிறப்புக்களில்], _ wer - பொருந்தி 
வருகிற, பு(ல்)லன் - எளியவன் யான்: ஆதலின் - ஆகையால்,-- 
அம்புயை . இலக்குமி யென்றும், வீரத்து ௮னுமன்புயம் மிது 
ஏறு - பராக்கரமத்தையுடைய அநுமானை (இராமாவதாரத்தில்) 
வாகனமாகக்கொண்டு அச்சிறிய திருவடியின் தோள்களின்மே 
லே.றிய, அரங்கன் - ரங்ககாதனாகிய, ௮ம் சார்ங்கம் வயிரம் தனு 
மன் - அழகிய சார்ங்கமென்னும். . உறுதியான வில்லையுடைய 
பெருமா னென்றும், புகல் - சொல்லப்படுகிற, பேர் இருவீர்க் 
கும் - உங்களிரண்டுபேர்க்கும், அடியன் என்று - அடியவனாக 
என்னைக் கொண்டு, ஆண்டுஅருள் - பாதுகாத்தருள்வாய்: (எஃறு4 

ஒவ்வொரு பிறப்புக்கு ஓவ்வொரு தந்தையும் தாயும் பெயரு 
மாக எத்தனையோ பிறப்புக்களில் எத்தனையோ தந்ைத தாயர் 
களையும் பெயர்களையுங் கொண்டு உழன்று வரு9றவன் யானென்று 
தனதுசிறுமையை விண்ணப்பித்து இனியாயினும் பரமபிதா 
மாதாக்களாகிய நீயும் பெரியபிராட்டியாரும் என்னை ஆட்கொண்டு 
உங்கட்கு அடியவனென்ற பெயரையிட்டுப் பிரரஇருத err gt 
க்களின் தொடர்பையும் பிராகிருதநாமத்தையும் போக்கி எனக்கு 
முத்தியளித்தருளவேண்டு மென்று பிரார்த்தித்தபடி..*தாயோக்கு 
மன்பின்”” என்னும்படி மக்களிடத்துத் தந்தையினன்் பினும்: தாயி: 
னன்பு மிகுதலால், அன்னைக்கு *அன்புள' என்ற அடைமொழி 
கொடுக்கப்பட்டது; இனி, ௮௧ மத்திம?பமாகச்சொண்டு. அத் 
அினுக்கும் இயைத்தலு மொன்று,
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் உள்ள, புல்லன் என்பவை - உள, புலன் என்று தொகுத்தல் 
விகாரமடைந்தன. *தனு' என்றது - உடம்பைக்குறிக்கையில் 
தீது என்ற: வடசொல்லின் விகாரமும், வில்லைக்கு றிக்கையில் 
தீநுஸ் என்ற வடசொல்லின் . விகாரமுமாம், மன்புலன் - வினைத் 
தொகை. அ௮ம்புயை - அம்புஜா என்ற வட்சொல்லின் விகாரம்: 
தாமரைமலரில் வாழ்பவ ளென்று பொருள், நான்காமடியில், மன்- 
மன்னன்; பண்பாகுபெயர். இருவீர் - முன்னிலைப்பன்மைக்குறிப்பு 
வினையாலணையும்பெயர், (56) 

57. அடியவராகவுமாட்கொள்ளவுமெண்ணியாருயிர்கட்கு -- 

அடியவராகம்படைத்தமையரலகமேபெரிய 

் அடியவராகவரங்கருக்காட்செயருட்கதையால் 

அடியவராகஞ்செய்மாரனுக்காட்செயுமைவரையே. 

(இ-ள்.) அடியவர் ஆகவும் - (ஜீவாத்மாக்கள் பரமாத்மா 
வாகிய தமக்குத்) தொண்டர்களாகுமாறும், ஆள் கொள்ளவும் - 
- (அங்ஙனம் தொண்டரானவர்களைத் தாம்) அடிமைகொள்ளு 
மாறும், எண்ணி. திருவுள்ளங்கொண்டு, அவர் - அப்பெருமாள், 
அடி - ஆதிகாலத்தில் [சிருஷ்டிகால)த்தில்.], ஆர் உயிர்கட்கு ஆகம் 
படைத்தமையால் - நிறைந்த உயிர்கட்குச் சரீரத்தைக் கொடுத்த 
தனால்,--அகமே - மன்மே! பெரிய . .அடிய வராகம் அரங்கருக்கு 
ஆள் செய் - பெரிய கால்களை யுடைய வராக மூர்த்தியாக அவ 
தரித்த ஸ்ரீரங்கராதர்க்கு (8)  அடிமையாவை; : (அங்ஙனமா௫), 
அருள் கதையால் - (அவருடைய) கருணையாகிய தண்டாயுதத்தைப் 
பெற்று அதுகொண்டு, அவம் ராகம் செய் மாரனுக்கு ஆள் செயும் 
ஐவரை அடி-கெட்ட ஆசையை விளைக்கிற மன்மதனுக்கு அடிமை: 
செய்யும் பஞ்சேந்திரியங்களாகிய ஐந்துஉட்பகைவர்களையும் தாக்க 
வலியடக்குவாம்; (எ - று.) 

உபயவிபூதி நாயகனான சர்வேசுவரன், தரிபாத்விபூதியாகய 
பரமபதத்திலுள்ளார் எப்பொழுதும் : பரமானம்.தத்தையே 
நகர்ந்து வருதல் போலவே, உரை மெழுக்கற் பொன்போல் மூலப் 
பிரகருதியி லழுந்திக்கடக்கிற உயிர்களும் தம்தம்முய ற்சியால் அப் 
பெரும் பதவியை யடைந்து இன்புற்று வாழலாம்படி, அவ்வுயிர் 
கள் தன்னைத் தரிசித்தல் தொழுதல் சேர்தல் தியானித்தல் SDE 
தல் முதலிய பணிவிடைகளைப் புரிதற்கு உபயோகமாக, கண் 
கை கால் மனம் வாய் முதலிய உறுப்புக்களோடு கூடிய உடம்பை 
அவ்வுயிர்கட்கு ஆதியில் அளித்தருளின னாதலால், ரீ ௮ப்பரம 

கருணாநிதியின் பக்கலிலேயே அடிமை பூண்டு அவனருளாற் பஞ் சேந்திரிய நிக்சரகஞ்செய்து வீடுபெறுவை யென்று தீம்மனத்துக்கு 
ஈல்லறிவுணர்த்தினார். 'அருட்கதையா ல்வரை யடி" என்றது - “யானு மென்னெஞ்சு மிசைந்தொழிங்தோம் வல் வினையைக், 
கானும் மலையும் புகக்கடிவான் - தானோர், . இருளன்ன மாமேனி 
யெம்மிறையார் தந்த, அருளெனனும் கண்டாலடித்து எனற 
அருளிச்செயலின் . கருக்தைச்கொண்டது.. அவராகஞ் செய்மார
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னக்கு ஆட்செயும் ஐவர் - “மாரனார்வரிவெஞ்சிலைக் கரட்செய் 
யும், பாரினார்'” என்றார் பெரியாரும். அடி - அடிநாளில், அவர்" 
என்ற சுட்டுப் பெயர் முன்வந்தது, செய்யுளாதலின்; செய்யுட் 
கேற்புழி'' என்றார் ஈன்னூலாரும். அடியவர் என்று எடுத்து, ஆதி 
காரணமானவ ரென்று உரைப்பாரு முளர், 

சிலம்பினிடைச் சிறுபரல்போம் பெரியமேரு திருக்குளம் 
பிற் கணகணப்பத் திருவாகாரங், குலுங்க Sow‘ தை தனை 
யிடந்து புல்கக் கோட்டிடை வைத்தருளிய வெங்கோமான்”' 
என்றபடி பெரியகால்களையுடைய மகா வராகரூபமாகத் Sous 
தீரித்ததனால், *பெரிய அடிய வராக வரங்கர்” என்றார். ஆர் உயிர்- 
அருமையான உயிரெனினுமாம்: முத்திபெறுதற்கு உரிய தென்ற 
(1. மாரன் என்ற வடசொல்-(ஆசை நோயால்) மரண வேதனைப் 
டுத்துபவு னென்று காரணப் பொருள்படும், “அகமே” ஏன்ற 

விடத்து, “அறிவே” என்றும் பாட முண்டு. அரங்கற்கு ஆட்செய் 

தால் ஐவரை யடிக்கலாம்; அடித்தால் உய்யலாம் என்பது 

குறிப்பு. (57) 

செவிலித்தாய் நற்றாய்க்கு அறத்தொடு நிற்றல். 

58. வரையாழிவண்ணரரங்கேசரீசன்முன்வாணன்றுண்டோன். 

வரையாழியார்புள்ளின்வாகனத்தேவந்தநாடொடிற்றை 

வரையாழியதுயராய்த்தாசு நாணுமதியுஞ்செங்கை 

வரையாழியும்வளை யும்மிழத்தாளென்மடமகளே. 

(இ-ள்.) வரை ஆமி வண்ணர் - (கண்டவர் மனத்தைக்) 
கவர்ந்து கொள்ளும்கடல்போன் ற கரியதிருகிற த்தையுடையவரும், 
ஈச்ன்முன் வாணன் திண் தோள் வரை ஆழியார் - (பாதுகாப்ப 

- தாக ஏற்றுக்கொண்ட) சிவபிரானது முன்னிலையிலே பாணாஈர 
னுடைய வலியதோள்களைத் துணித்தொழித்த சக்கராயுதத்தை 
யுடையவருமான; அரங்க ஈசர் - திருவரங்கநாதர், புள்ளின் வாக 
னத்தே வந்த காள்தொடு - கருடவாகன*த்திலே, றிப் பவனி வந்த 
நாள் தொடங்கி, இற்மை வரை - இன் ற்காளளவும், என் மட 
மகள் - எனது மடமைக் குணமுடைய மகள், ஆழிய துயர் ஆய் - 
ஆழ்ந்த மனக்கலக்க மூடையவளாய், தூசும் - ஆடையையும், 
நாணும் - காண த்தையும், மதியும் - அறிவையும், செம் கை வரை 
ஆ[றியும் வளையும் - வெந்த கைகளி லணிக்துள்ள மோதிரத்தையும் 
ஊளையல்களையும், இழக்தாள் - இழந்து விட்டாள்; (எ - று) 

இய, ற்கைப் புணர்ச்சி முதலிய சிலவகைகளால் தலைவியைக் 
களவிற்கூடிய தலைவன் பிரிந்த பின்பு அப்பிரிவா ற்றாமைத்துயரத் 
தால் உளமழிந்து உடல் 'மெலிந்து கைவளையும் விரலாஜியும் 

கெகுழ்க்து கீழ்விழ ,ஆடைசோர காணங்குலைம்து <9 ad 1p 5 gi 
நிலைமாறி நிற்கிற தலைவியின் துயர்க்காரணத்தைத் (தோழியா 
'லறிந்த செவிலித்தாய், அத்தலைவனைத் . தலைவிக்கு வெளிப்படை. 
பபூரக மணம்புரிவித் துதி அயர்நீக்கக் கருதியவளாய், அஜ்தலைமக 
ளின் நிலைமையை. ஈற்றாப்க்குஉரியவாற் by லுணர்த்திய துறை,
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இச்செய்யுளி லடங்கியது, தியான நிலையில் கின்ற ஐயங்காரது 
அகக்கண்ணுக்கு எம்பெருமான் கருடாரூடனாய்ப் புலனாக 
மறைந்த வளவிலே, அப்பெருமானது ஸதாஸாக்கித்யத்தை 
அபேக்ஷித்துப் பிரிவாற்றாமையால் வருந்துகற ஐயங்காருடைய 
துயரத்தை கோக்கய ஞானிகள், அவர்பக்கல் தம்மினும் மிக்க 
ஆதரத்தை யுடைய பேரறிவாளர்க்கு ஐயங்காரது " நிலைமையை 
யெடுத்துக் கூறுதல், இதற்கு உள்ளுறை பொருள்; விவரங் கேட்டு 
உணர்க, * 

தன்னைச் சரண மடைந்தவன் பரிபவப்படுவதைப் பார்த்தபர் 
ஒன்றும் பரிகாரஞ்செய்யமாட்டாதொழிய வென்பார், *ஈசன்முன்' 
என்றார். தொட்டு என்பது *தொடு' எனக் தொகுத்தல்விகாரப் 
பட்டது. இன்றுவரை - இற்றைவரை; மென்றொடர் வன்றரொ 
டராய் ஐகாரச்சாரியை பெற்றது. ஆழிய- இறந்தகாலப் 

, பெயரெச்சம். ‘Ber என்ற இடைநிலை ஈறுதொக்கது, வளை 
யும்மிழந்தாள், மகரவொற்று - விரித்தல். மடமை - பேதைமை; 
இளமையுமாம். வரைதல் - கவர்தல், நீக்குதல், கொள்ளுதல், (58) 

தலைவி, தனது வேட்கைமிகுதியைக் கூறுதல். 

59, மகரந்தகாதலைவாழ்வென்னவாரிகட்டாய்திதிதன் 
மகரந்தகாதலைவானினுள்ளோர்க்குமண்ணோர்க்குவட்டா 

மகரந்தகாதலைவார்குழையாய்வளர்சீரங்கதா 
மகரந்தகாதலைவாக்கிற்சொல்லேன்மடவாரெதிரே. 

(இ-ள்.) மகரம் - (கடலிலேயே வாழுமியல்பினவான) சுர 
மீன்களும், அலை வாழ்வு தகாது என்ன - கடலில் வாழ்தல் இணி 
கூடாதென்று தவித்துக்கூறும்படி, வாரி சட்டாய் - கடலை 

(தக்நேயாஸ்திரத்தால்) எரிக்கத் தொடங்கியவனே! இிஇதன் 
மகர்அந்தகா - திதியென்பவளுடைய புதல்வர்களான அசுரர்கட்கு' 

யமனானவனே! வானின் உள்ளோர்க்கு தலை - மேலுலகத்தி. 

லுள்ளவர்களான தேவர்கடகுத் தலைவனே! மண்ணோர்க்கு 
2-வட்டா மகரந்த - நிலவுலகத்து வாழும் மனிதர்கட்குத் 
தெவிட்டாத தேன்போலினியவனே! காது அலை வார் 
குழையாய் - காதுகளில் அசைகற பெரிய குண்டலங்களையுடைய 
வனே! வளர் சீரங்க தாம - ஸ்ரீரங்கத்தைக் சண்வளருமிடமாசுக் 
கொண்டவனே /--கரந்த காதலை - (உன்மேல் எனக்கு) அந்தரங்க 
மாக வுள்ள மோகத்தை, மடவார் எதிரே வாக்கின் சொல்லேன். 
(தோழியர் முதலிய) மகளிரின் முன்னிலையிலே பகிரங்கமாக வாயி 

ஞ.ற்சொல்லுக் தரமூடையே னல்லேன்; (எ - று.) 

இயற்கைப்புணர்ச்சி முதலிய வகைகளால் தலைவியைக் கள 

விற்கூடி நின்ற தலைவன் அங்குப் பழியெழுக்த தென்று தோழி 

"யால் விலக்கப்பட்ட பின்னர். அப்பழியடங்கச் சிலகாள் ஒருவழிப் 
பிரிந்துறைதல், ஒருவழித் கணத்த லெனப்படும்;. அங்ஙனம் பிரிந் 
துறை௫ன்ற சமயத்தில், அப்பிரிவையாற்றாது வருஈ்துகற தலைவி, 
தனது நினைப்புமிகுதியால் தலைவனை எதிரில்ஙிற்கின்றவாறு



80 தஇிருவரங்கத்தத்தாதி--00 

போலப் பாவீத்து, அங்ஙனம் உருவெளித்தோற்றத்திலே வெளிப் 
பட்ட அத்தலைவனை முன்னிலைப்படுத்திச் கூறியது, இது. ஒருவழித் 
தணந்துவந்த தலைவன் சிறைப்புறமாக, அதனையுணர்ந்த தோழி 
அவனை மான்னிலையாக்கிக் கூ.றியதென்று இதற்குத் துறைகொள் 
ளுதலு மொன்று, நெஞ்சென்னும் உட் கண்ணால் எம்பெருமா 
னைத் தரிசித்த ஐயங்கார். அவன் பக்கல் தமக்கு உண்டான வியா 
மோகத்தை அப்பெருமானைக்குறித்து விண்ணப்பஞ்செய்தல், 
இதற்கு உள்ளுறைபொருள். கரந்தகாதலை வாக்கிற் சொல்லேன் 
மடவா ரெதிரே- எனது ௮க்தரங்கபக்திமிகுதியைப் பேதையரான 
உலகத்தார் முன்னிலையிலே வாயினாற்சொல்லேன் என்க. — 

“மகரம் தகாது அலைவாழ்வென்ன வாரிசட்டாய்' என விளித் 
தது, பிரிந்த ஒருதலைவியை மீளவுங்கூடுதற்காக அரிய பெரிய 
முயற்சி செய்த நீ இங்கனம், என்பக்கல் உபேக்ஷசசெய்வது தகு 
தியோ வெள் றகுறிப்பு. “காதலை வார்குழையாய்' என்றது, காதும் 
குண்டலமும் சோந்த சேர்த்தியாலாகிய செயற்கையழகைக் கண்டு 

அதிலீடுபட்டுக்கூறியது. மற்றைவிளிகள், அப்பெருமானது பராக் 
இரமம், துஷ்டறிக்கிரகம், பரத்வம், இனிமை, இனிய இடமுடைமை 

முதலியவற்றில் ஈடுபாடு;மகரமென்னும் மீன் கடலிலேயே வாழ்வ . 

தாதலை “மகராலயம்' என்.ற கடலின் பெயர்கொண்டும், “கடல் 

aur LPs May” என்ற தொல்காப்பியங்கொண்டும்' உணர்க. இது 

கடலில் வாழுமியல்பின தாய்ச் சிறத்தல்பற்றியே, இதனைத் தலை 

மையாக எடுத்துக் கூறினார்: இது, மற்றை நீர்வாழுயிர்கடகும் 
உபலக்ஷணமாம். வாரி-நீர்: வடசொல்; கடலுக்கு இலக்கணை, அநத 

கன்-அக்தத்தைச் செய்பவன்: அந்தம்-அழிவு, திதிதன் மகரந்தகா- 

காசியபமூனிவரது மனைவியருள் திதியென்பவளது புதல்வராத 

லால் தைத்யரெனப்படுகிற அசுரர்களை அழித்தவனே யென்றபடி, 

மகர் - மகன் என்பதன் பன்மை; மகார் என்றும் வழங்கும். தலை - 
தலைவனுக்குப் பண்பாகுபெயர்: உவமையாகுபெயராக, உத்தம 
அங்கமாகய தலைபோலச் சிறந்தவனே யென்றும் பொருள்கொள் 
ளலாம்; அண்மைவிளி யாதலின், இயல்பு. ரங்கநாதன் நிலவுலகத் 
இல் எழுந்தருளியிருந்து அவவுலகத்தார்க்குக் காட்சிக்கினியனா 
தல்பற்றி, “மண்ணோர்க்கு உவட்டா மகரந்த' என்றார். இனி) 
தலைமைபெற்ற வானிலுள்ளார்க்கும் மண்ணுலகத்தார்க்கும் 
தெவிட்டாத தேனே யென்று 'உரைப்பாருமுளர். *உவட்டா 

மகரந்த' என்றதை :ஆராவமுதே” என்றா ற்போலக் கொள்க. 
தாமம் - வட்சொல்; இடம். இனி, “வளர் சீரங்க தாம' என்பதற்கு 
- ஸ்ரீரங்கத்தில் வளர்ந்து ' விளங்குகிற ஒளிவடிவமர்னவனே 
யென்று உரைத்தலும் அமையும். தாமம் - ஓளி, கரந்த காதல் - 

உயிர்ப்பாங்கிக்கும் ஒளித்தவேட்கை யென் றபடி. (59) 

இதுவும் அது. . 
60. வாராகவாமனனேயரங்காவட்டதேமிவல 

வாராகவாவுனள்வடிவுகண்டான்மன்மதனறுமட , 
,வாராகவாதரஞ்செய்வனென்ரு லுய்யும்வண்ணமெங்கே 
வாராகவாசமுலையேனை ப்போ துள்ளமாதருக்கே.
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(இ-ள்.) வாராக-வராகாவதாரஞ் செய்தவனே! வாமன்னே- 
வாமரகூர்த்தியானவனே!/ அரங்கா - ஸ்ரீரங்கரகாகனே! .வட்டம் 
நேமி வலவா - வட்டவடிவமான சக்கராயுதத்தைப் பிரயோகித்த 
லில் வல்லவனே! ராகவா-ரகுகுலராமனாகத் திருவவதரித் தவனே! 
உன் வடிவு கண்டால் - நினது திருமேனி யழகைப் பார்த்தால், 
மன்மதனும் மடவார் ஆக ஆதரம் செய்வன் - (எல்லாராலும் 
காமிக்கப்படுங் கட்ட மகுடையவனான) மன்மதனும் (தான் உன்னைக் 
கூடுகற்கு) மகளிராய்ப்பியக்க ஆசைப்படுவன்: என்றால்--, 
வார் ஆகம் வாசம் முலையேனை போல் உள்ள மாதருக்கு உய்யும் 
வண்ணம் எங்கே - கச்சணிந்தனவும் மார்பிலெழுந்தனவும் நறு 
மணப்பூச்சுடையனவுமான தனங்களையுடையளாகிய என்னைப் 
போல விருக்கிற மகளிர்க்கு (உன் வடிவழகுகண்ட..பின்பு) பிழைத் 
இிருக்கும்வகை எவ்வாறோ! (எ - று.) 

அழூற்சறந்த ஆண்பாலான மன்மதனும் புருஷோத்தமனான 
நினது வடிவைக் கண்டு தான் பெண்ணுருக்கொண்டு உனது 
அழகின் ஈலத்தை யனுபவிக்க எண்ணுவனாயின், பெண்பாலான 
என்போன்ற மடமங்கையா்க்குப் பிழைக்கும்வழி என்னே யென்ப 
தாம். £ழ்.24- ஆஞ் செய்யுளின் விசேடவுரையிற் கூ றிய விஷயங் 
கள், இங்கும் கோக்கத்தக்கன. *வாராக' என்று விளித்து, நினது 
காதலியரில் ஒருத்தியின.து . [பூமிதேவியின து] துயரத்தை நீக்கு 
தற்குப் பெருமுயற்சிசெய்து அவளையெடுத்துக்கொண்டு வந்து 
கூடியருளியவனே யென்ற குறிப்பு. *வாமனனே' என்றது-செள 
லப்பியத்தையும், *அரங்கா' என்றது - இன்பறுகர்ச்சிக்கு 
ஏற்ற இனியவிடத்தில் வசித்தலையும், (6வட்டநேமிவலவா' : என் 
றது - பகையழிக்கவல்ல :படைக்கலத்திற் கைே தர்ர்தவனாதலையும், 
*ராகவா” என்றது - உயர்குடிப்பிறப்பையும் உணர்த்தும், தண்ட 
கர்ரணியவாசிகளான முனிவர்கள் கண்டு காமுற்று ஆண்மை 
மாறிப் பெண்மை பெறவிரும்பும்படியான செளந்தரியாதிசயத்தை 
யுடையா யென்ற கருத்தும், *ராகவா' என்ற விளியில் தொனிக் 

கும், ் 

மன்மதன் தான்கொண்ட ஆசைமிகுதியால் தானொருவனே 
பலமகளிராக வடிவுகொண்டு உத்தமபுருஷணனுன எம்பெருமானை 
அ.நுபவிக்க விரும்புவனென்பது, *மடவாராக” எனப் பன்மையாஜற் 
கூறியவதனால் தோன்றும், *வாராகவாசமுலையேன்” என்றது, 
போகாநுபவத்துக்கேற்ற பருவம்நிரம்பியயளென் றவாறு, “நேம் 
வலவா” என்பதற்கு - சக்கராயுதத்தை வலச்கையி லுடையவனே 
யென்று உரைப்பினும் அமையும்; 'இவ்வுரைக்கு, *நே.ரிவலவா” 
என்றதைக் 8ம் 95 - ஆஞ் செய்யுளில் “சங்கஇடவ”' என்றும் 
போலக் கொள்க; வலவன், இடவன் என்பன - வலம், இடம் 
என்றவற்றின்மேற் பிறந்த பெயர்க ளென்க. 

வாராக - வராஹ என்ற வடசொல்லின் விகாரம். வட்டம் _ 
வ்ருத்தமென்ற வடசொல்லின் சிதைவு; மர்மதன் என்ற வட 
மொழிப்பெயர் - (சைநோயால்) மனத்தைக் கலக்குபவனென்று 

11



88 திருவரங்கத்தந்தசதி--0] 

பொருள்படும்; உம் - உயர்வு சிறப்பு. வாமநன், கேமி,. ராகவன், 
ஆதரம், வாஸம் - வடசொற்கள். (80) 

61. மாதம்பத்துக்கொங்கையும்மல்குற்றேரும்வயிறுமில்லை 

மாதம்பத்துக்குறியுங்கண்டிலேம்வந்துதோன் றி பூ 

மாதம்பத்துக்கெதிர்மார்பாவரங்கத்துவாழ்பரந்தா 

மாதம்பத்துக்கருத்தில்லார்பிறப்பென் பர்வையக த்தே. 

(இ.-ள்.) பூ மாது அம்பத்துக்கு எதிர் மார்பா - தாமரைமல 
ரில் வீற்றிருக்கிறதிருமகளாரது கண்களுக்கு இலக்காய்விளங்கு 
கின்ற திருமார்பினழகையுடையவனே! அரங்கத்து வாழ் . பரந் 
தாமா - திருவரங்கத்தில் நித்தியவா சஞ் செய்கின் ற பரக் தாமனே!- 
மா தம்பத்து - பெரிய தூணிலே, கொங்கையும் - தனங்களும், 
அல்குல் தேரும் - தேர்த்தட்டுப்போன்ற அல்குலும், வயிறும்--, 
இல்லை--; மாதம் பத்து குறியும் கண்டிலேம் - (கர்ப்பகாலமாகய) 
பத்து மாசத்துக்கு முரிய கர்ப்பசின்னங்களையும் (அத்தூணிலிருக் 
தனவாகக்) கண்டோமில்லை; (அங்ஙனமிருக்கவும்), வந்துதோன் 
இனை - (தூணிலிருந்து ஈரசிங்கமூர்த்தியாக) வந்து அவதரித்தாய்; 
(இக்நுட்பத்தை யுணராமல்), தம் கருத்து பத்து இல்லார் - தமது 
கருத்திலே (உன்விஷயமான) பக்தியில்லாதவர்கள், வையகத்து 
பிறப்பு என்பர் - பூமியிலே (உனக்குக் கருமவசத்தால் நேர்ந்த) 
பிறப்பென்று (அதனைச்) சொல்வார்கள்; (எ.-று.) 

சாதாரணமான பிறப்புக்கு உரிய சின்ன மொன்று மில்லாமல் 

உனது ஈரசிங்காவதாரம் விலக்ஷண்மாயிருக்கவும் அதனையுமுட் 

படப் பிறப்பென்று இகழ்வது, உன்பக்கல் பக்தியில்லாதவர்கள் 

அவதாரரகரியஞான மில்லாமையாற்சொல்லும் பேதைமைச் 

சொல்லேயென்பது கருத்து, “*மண்ணும்விண்ணுமுய்ய, மூதண் 

டத்தானத்தவதரித்தானெனின் முத்தி வினைத், தீ தண்டத்தானத் 
தனுவெடுத்தானெனிற் நீரரகே", “மாயன் தராதலத்து, மீனவ 
சாரம் முதலானவை வினையின்றி இச்சை, யானவ தாரறிவா 

ரவரேமுத்தராமவரே?”” என்பர் பிற பிரபந் தங்களி லும். ஜீவாத் 

மாக்கள் தேவதிர்யங்மநுஷ்யஸ்தாவர ரூபங்களாய்ப் பிறப்பது 

போலக் கருமவசத்தினாலன்்.றி, பரமாத்மா மத்ஸ்யகூர்மாதி அவ 

தாரங்கள்செய்வது துஷ்டடிக்ரக சிஷ்டபரிபாலநத்தின் பொருட் 
டுத் தான்கொண்ட இச்சையினாலேயே யாகு மென்ற இவ்வுண் 

மையை யுணாதல, அவதாரரஹஸயல்ஞாகம் எனப்படும். 

பத். துமாதக்குறி - மசக்கைநோய், உடல்விளர்த்தல், வயிறு 
பருத்தல், மூலைக்கண் கறுத்தல் முதலியன, “:பீரமலர்ந்.த வயாவு 
கோய் நிலையாது, வளைகாயவிட்டபுளியருக்தாது, செவ்வாய்்திரிஈது 
வெள்வாய்பயவாது, மனைபுகை யுண்டகருமணிடந்து, பவளவாயிற் 
சுவைகாணாது, பொற்குடமுகட்டுக் கருமணியமைத்தெனக், குங்கு 
மக்கொங்கையும் தலைக்கண்கரு த, மலரவவிழ்ந்த தாமரைக் கய 
லென, .வரிகொடு மதர்த்த கண் குழியாது, .கு.றிபடு திங்களொரு 
பதும் புகாது, தூணம்பயர்த மாணமர் குழவி'' என்ற கல்லாடம், 
இங்குக் காணத்தக்கது. பரஈ்தாமன் என், வடசொல் - மேலான



திருவரங்கத்தத்தாதி--03 -83 

இடத்தையுடைவனென்றும், றந்த சோதிவடிவமானவ Garr 
றும் பொருள்படும். பக்தி என்ற வடசொல் பத்து என்று 

விகாரப்படுதலை, “பத் துடையடியவர்க்கெளியவன்'' என்ற இரு 
வாய்மொழியிலுங் காண்க, மஹா, ஸ்தம்பம், மாஸம், அம்பகம் 
என்ற வடசொற்கள் விகாரப்பட்டன. கொங்கையும்மல்குல், மகர 

வொற்று - விரித்தல், (61) 

62. வைகுந்தர்தாமரைபோற்பாதச் நாகத்துமாதர்புடை 
வைகுதந்தமேற்கொண்டிருந்தோர்வடிவைந்தின்வாழுமிடம் 
வைகுந்தம்பாற்கடன்மா நீரயோத்திவண்பூந்துவரை 
வைகுந்தமன்பர்மனஞ்சீரரங்கம்வடமலையே. 

(இ-ள்.) வை - கூர்மையான, குந்தர் - குந்தமென்னும் ஆயு 
தத்தை யுடையவரும், தாமரை போல் பாதர் - செந்தாமரை மலர் 
போன்ற திருவடிகளை யுடையவரும், மாதர் புடைவை-கோபஸ்இரீ 
களுடைய சேலைகளை, காகத்து - புன்னைமரத்தின்மேலும், குக்தம் 
மேல் - குருங்தமரத்இன்மேலும், கொண்டு இருந்தோர் - கவர்ந்து 
கொண்டு சென்று ஏறியிருந் தவருமாகிய திருமால், வடிவு ஐந்.தின்- 
ஜந்து வடிவத்தோடும், வாழும் - வாழ்கிற, இடம் - இடங்க 
எஸாவன,--(முறையே), , வைகுந்தம் - பரமபதமும், பால் கடல் - 
இருப்பாற்கடலும், மா நீர் அயோத்தி வள் பூ துவரை - மிக்க நீர் 
வளமூள்ள அயோத்தி வளப்பமுள்ள அழ்கூய துவாரகை ஆகிய 
நகரங்களும், வைகும் தம் அன்பர் மனம் - (சஞ்சலப்படாது) நிலை 
நிற்ிற தமது அடியார்களுடைய மனமும், சா அரங்கம் வடமலை - 
ஸ்ரீரங்கம் வடக்கிலுள்ள திருவேங்கடமலை என்னும் .இவ்விய 
தேசங்களுமாம்; (எ - று) 

வடிவுஜந்து என்றது . பரத்வம் வியூகம் விபவம் அந்தர்யா 
மித்வம் ௮ர்ச்சை என்ற ஐவகை:சிலைகளை. இவற்றில், பரத்வமா 
வது - பரமபத்த்தில் எழுந்தருளியிருக்கும் நிலை. வியூகமாவது - 
வாசுதேவ சங்கர்ஷண .ப்ரதயும்ஈ அமிருத்தர்களாகய நான்குரூபத் 
துடன் திருப்பாற்கடலில் எமுக்தருளியிீருக்கும் நிலை, விபவம் - 
ராம௫ருஷ்ணாதுி அவதாரங்கள், அந்தர்யாமித்வம் - சராசரப் 
பொருள்க ளெல்லாவற்றினுள்ளும் எள்ளினுள் எண்ணெய்போல 

, மறைந்து வசித்தல்; அடியார்களின் மனத்தில் வீற்றிருத்தலும் 
இதில் அடங்கும். அர்ச்சை - விக்கரகரூபங்களில் ஆவிர்ப்பவித் 
தல், “*வலனோங்குபரமபதமாமணிமண் டபத்திலமர், கலனோங்கு 
பரம்பொருளாய் நான்குவியூகமுமானாய், உபயஇரிப்புயராம?ீனோடு 
கண்ணன் மூதலான, விபவவுருவமு மெடுத்து வீறுமுயிர்தொறுங் 
குடிகொ, எந்தரியாமியுமான தமையாமே யெனிதாக, இந்த 
நெடுவேங்கடத்தி லெல்லோரும் தொழ நின்றோய்” என்பது இங்கு 
நோக்கத்தக்கது, . . 

அப்பொழுது கண்ணபிரான் ஏறினது புன்னைமர மென்றும், 
குருக்தமர மென்றும் இரு வகையாகக் கூறுத லுளதாதலால், சால 
பேத்த்தால் இரண்டையும் கொண்டு கூறின ரிவ ரென்க, இனி 
“வைகுந்தர்தாமரை போற்பாதர்” என்று : பாடங்கொண்டு. 
காகத்து - (காளியனென்னும்) பாம்பின்மேல், வை - வைத் ச்,
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குந்து - குக்துகிற [சிறிதுதூக்கியெடுத்து ௩டனஞ் செய்கிற], 
அம் தாமரை போல் பாதர் - அழகிய தாமரைமலர்போன்ற 
திருவடிகளையுடையவர் என்று உரைத்தலும் அமையும் ; குந்து 
பாதம் - குஞ்சிதபாதம்: *வைகுந்தம் தாமரை போற் பாதர் 
நாகத்து' --பாதமாம் போதைப் படத்துவைத்தார் என்றாற் 
போலக் கொள்க; என்றது, காளியன் முடியில் தமது திருவடி. 
பதிந்த தழும்பு என்றும் சிலையாகவிருக்கும்படி அழுந்தவைத்தவ 
ரென்ற பொருளை விளக்கும்: ஓ சர்ப்பராசனே ! நீ கருடனுக்கு 
அஞ்ச வேண்டாம்; உன் சிரசில் என்திருவடி பொறித்த வடு 
இருத்தலைக் கண்டு உன்னை அவன் ஒன்றுஞ் செய்யமாட்டான் ” 
என்று கண்ணன் காளியனுக்கு வரமளித்தமை காண்க, 

வை - உரிச்சொல்; “வையே கூர்மை” என்பது, தொல்காப்பி 
யம், குந்தம் ஈட்டி யென்ற ஆயுதம்; இது, மற்றைப் படைக்கலங் 
கட்கும் உபலக்ஷணம். எம்பெருமான். விசுவரூபத்தில் மிகப்பல 
கைகளுடையவனாய் அவற்றில் ஏந்தும் ஆயுதங்களிர் ற் குந்தமும் 
ஒன்றாம். “வடி நுஇக்குக்தம் வலமிடம் வாங்குவ”, “*வெங்கணை 
யத்திரள் குந்த நிறப்படை வெம்புமுலக்கைக ள்போர், டவ 
"தங்கிய சக்கரபந்தி தரித்தன தண்பலகைத்தலமே':' என்பன 
காண்க, 

குந்தம், தாமரஸம், பாதம், நாகம், வைகுண்டம், அயோத்யா, 
த்வாரகா, ஸ்ரீ. வடசொற்கள். திருமாலின் திருப்பதிகளுள் தலைமை 
பெற்றனவான கோயில திருமலைகளைக் கூறினது, பிறவற்றிற்கும் 
உபலக்ஷ்ண மாம். (62) 

63. வடமலைதென்மலைகச்சிகுறுங்குடிமானிற்பது 

வடமலைவேலையரங்கங்குடந்தைவளருமிடம் 

வடமலைகொங்கைத்திருவோடிருப்புவைகுந்தங்கர 

வடமலையன்பருன தடையாட்டமறையந்தமே, 

(இ - ள்) மால் - திருமால், கிற்பது - நின்ற திருக்கோல 
மாக எழுந்தருளியிருக்குமிடம், வடமலை தென்மலை ௧௪9 குறுங் 
குடி - வடக்குத்திருமலையாகிய திருவேங்கடமும் தெற்குத் இரு 
மலையாகிய திருமாலிருஞ்சோலைமலையும் இருக்கச்சியத் இ௫ரியும் 
'இருக்குறுங்குடியுமாம்; வளரும் இடம் - (அப்பெருமான்) பள்ளி 
கொண்டு இருக்கண்வளர்ந்தருளுமிடம், வடம் அலை வேலை அரங் 
'கம் குடந்தை - ஆலிலையும் அலைகளையுடைய திருப்பாற்கடலும் 
ஸ்ரீரங்கமும் இருக்குடந்தையுமாம்; வடம் அலை கொங்கை இரு 
வோடு இருப்பு - - ஆரங்கள் அசையப்பெற்ற தனங்களையுடைய 
திருமகளுடன் வீற்றிருந்த திருக்கோலமாக எழுந்தருளியிருக்கு 
மிடம், வைகுந்தம் - பரமபதமாம்; கடை - ஈடந்துசென்.றுசேரு 
மிடம், கரவடம் மலை அன்பர் உளம் - கபடத்தையொழித்த அடி 
யார்களுடைய மனமாம்; ஆட்டம் - திருவுள்ளமுகம்.து ௩டனஞ் 
செய்யுமிடம், மறை அந்தம் - வேதாந்தமாகய உபறிஷத்துக் 
Soy rth; (ar - - று.)
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முதல் வாக்கெயத்திலுள்ள “மால் ' என்பதை ம.ற்றை வாக்க 
யங்களிலுங் கூட்டுக ; முதனிலைத்தீவகம். திருவேங்கடம் - நூற் 
றெட்டுத் திவ்யதேசங்களுள் வடகாட்டுத்திருப்பதி பன்னிரண்டில் 
ஒன்று. திருமாலிருஞ்சோலைமலையும், — திருக்குறுங்குடியும் - 
பாண்டியரநாட்டுத்திருப்பதி பத௲ினெட்டிற் சேர்ந்தவை, ௧௪9 .- 
தொண்டைகாட்டுத்திருப்பதி இருபத்திரண்டில் ஒன்று; பெரு 
மாள் கோவில் என்று சிறப்பாக வழங்கும், அரங்கமும், குடக் 
தையும் - சோழகாட்டுத்திருப்பதி காற்பதிற் சேர்ந்தவை, ஆலிலை 
யிற் பள்ளிகொள்ளுதல், பிரளயப் பெருங்கடலில், வேதார்தம் 
எம்பெருமானது சொரூபத்தையும் குணஞ்செயல்களை (ம் மகமை 
யையுமே எடுத்துப்பாராட்டிக்கூறுதலால், அதில் அப்பெருமான் 
மிக்க குதூகலத்துடன் நிற்கின்றன னென்பார், *ஆட்டம் மறை 
யந்தம்' என்றார். கச்சி- காஞ்சீ என்ற வடசொல்லின் விகாரம், 
மால் - பெருமை, அடியார்களிடத்து அன்பு, இருமகள்பக்கல் 
மிக்ககாதல், மாயை இவற்றை யுடையவன். கிற்பது - வினையா 
லணையும்பெயர். வடம் - வடசொல்; இந்த ஆலமரத்தின்பெயர், 
முதலாகுபெயராய், அதன் இலையை உணர்த்திற்று, வடம்- 
வடபத்திரம், இருப்பு, ஈடை, ஆட்டம்- தொழிலாகுபெயர்கள். 
நிற்பது முதலியவற்றிற்குப் பிறபல தலங்களும் உள்ளனவாயி 
னும், இச்செய்யுளிற் சிலவ.ற்றையே எடுத்துக் கூறினார். மலை 
அன்பருளம் - வினைத்தொகை, (68) 

64. அத்தகராசலம்வத்தா லுனையழையாதிருப்பார் 
அத்தகராசலங்காபுரியார்க்கரங்காமறையின் 

அந்தகராசலக்கூக்குரலோயுமுன்னாழ்தடங்கல்- 

அத்தகராசலத்தேதுஞ்சே நேமியறுக்கக்கண்டே. 

(இ-ள்.) ராச லங்கா புரியார்க்கு - தலைமைபெற்ற இலங்கா 

புரியில் வாழ்க்த (இராவணன் முதலிய) அரக்கர்களுக்கு, அந்தக - 
யமனானவனே!/ அரங்கா - ரங்கசாதனே/ மறையின் அந்த - 

வேதாந்தத்தில் எடுத்துக்கூறப்படுபவனே 1/--௧கரஅசலம் கூக் 

குரல் ஓயும் முன் - (கஜேக்திராழ்வான். ஆதிமூலமேயென்று 

முன்னமே, ஆழ் தடம் கலந்த கரா சலத்தே துஞ்ச நேமி அறுக்க. 

ஆழ்ந்த தடாகத்திற் பொருந்திய மூதலையானது அந்நீரிலே யிறக்கு 
மாறு (8 பிரயோூத்த) சக்கராயுதம் (அதனைத்) தணிக்க, சண்டு 

பார்த்தும், அந்தகர் - ஞானக்கண்குருடரான பேதையர்கள், சலம் 
வந்தால் - (தங்கட்குத்) துன்பம் கேர்க்தகாலத்து, உன அழையா 

திருப்பார் - (அதனைத் தீர்க்குமாறு) உன்னை அழையாமலிருப்பார் 
கள்; ஆ - அந்தோ! (எ-று) 

_.. ஆ - இரக்கக்குறிப்பிடைச்சொல்; அவர்களுடைய பேதை 
மையையும் வினைப்பயனையுங் கு.றி.த.து இரங்கியவாறு, “வேங்கடத் 

தாரையு மீடேற்ற நின்றருள் வித்தகரைத், Buss தாரைப் 
புனைந்தேத்திலீர் சிறியீர் பிறவி, தாங்கடத்தாரைக்கடத்து மென் 

ஹேத்துதிர், தாழ்சயத்து, ளாங்கடத்தாரை வீலங்குமன்ரோ சொல்
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லிற் ஹறையமற்மே” என்ற திருவேங்கடத்தக்தாதிச் செய்யுளையுங் 
காண்க. 

அந்தக், சலம், அந்தகன், ராஜலங்காபுரீ, அந்தம், கராசலம், 
லம், நேமி - வடசொற்கள், கரா - க்ராஹ மென்ற வடசொல் 
லின் சிதைவு; (பிராணிகளை) விடாதுபிடித்துக்கொள்வது என்று 
காரணப்பொருள்படும். ராஜலங்காபுரியார் - லங்காபுரிராசர் 
எனினுமாம். கர அசலம் - துதிக்கையையுடைய மலை: எனவ, 
யானையாயிற்று;. வலீமை பருமைகளிலே மலைபோன்ற தென்க: 

திர்க்கசக்கி, துஞ்சு தல் - தூங்குதல்; இறத்தலைத் துஞ்சுத லென் 
பது - மங்கலவழக்கு: மீண்டும் எழுந்திராத பெருக்தூக்க மென்க, 
அழையாதிருப்பார் என்பதில், இரு - துணைவினை, அழையாது - 
இருப்பார் என்று பிரித்து, அழையாமல் அத்துன்பத்திலேயே 
உழன்றிருப்பார்கள் என்று கஉரைத்தலு மொன்று, *கண்டு” 
என்பதில் உயர்வுசிறப்பும்மை விகாரத்தால் தொக்கது; கண்டும் 
அதன்பயனாகய அழைத்தலைப் செய்யாமைபற்றி, குருடரென்றார். 

69. அறுகுதலைப்பெய்பனிபோன்றதாதுருவாய்ப்பிறந்தல்- 

அறுகுதலைப்பிள்ளையாய்க்காளையாய்க்கிழமாகியையனள். 

அறுகுதலைச்செய்துவீழ்காயநானென் னுமாரிருளை 

அறுகுதலைக்கொள்பணியரங்காநின்கணா சைதந்தே. 

(இ-ள்.) கு - பூமியை, தலை - முடியின்மேல், கொள் - 
கொண்டுசுமக்கின் ற, பணி - ஆதிரேஷனிடத்துப் பள்ளிகொண் 
டருள்கின் ௦, அரங்கா - ரங்ககாதனே!--அ௮றுகு தலை பெய் பனி 
போன்ற - அறுகம்புல்லின் நுனியில் வீழும் பனிபோலச் சிறிய, 
தாது - இந்திரியம், உருஆய் - மனிதவடிவமாகப் பரிணமித்து, 

பிறந்து - (பின்பு) ஜனித்து, (பிறகு), அலறு - அழுகிற, குதலை 
பிள்ளை ஆய் - மழலைச்சொற்களையுடைய பாலனாகி, காகா ஆய் - 
(அதன் பின்னர்) யெளவாபருவமுடையவனாய், திழம் இடு - 
(அப்பால்) மூப்படைந்து, ஐ அளறு உகுதலை செய்து - கோழை 
யாகிய Cry Higgs செய்து, வீழ் - இறக்கற, காயம் - 
உடம்பை, நான் என்னும் - நான் என்று நினைத்து அபிமானிகற 
அகங்காரமாகிய, ஆர் இருளை - போக்குதற்கு அரிய (எனது) மன 
விருளை; அறு - நீக்கு: நின்கண் ஆசை தந்து- உன்பக்கல் பக்தியை 
(எனக்கு) உண்டாக்க; எ . று.) 

நின்கண் ஆசைதந்து, காயம் நானென்னும் ஆரிருளை அறு 
என இயைத்து முடிக்க, 

காயம் நா னென்னும் ஆரிருள் - - தானல்லாத. உடம்பை 
யானென்று கருதி அதனிடத்துப் பற்றுச்செய்யும் மயக்கம்; இது, 
அகப்பற்று. எனப்படும். ஆர்இருள் - பண்புத்தொகை; வினைத் 
தொகையாய், நிறைந்த இருளெனினுமாம். ஆரிருள் - முச்சுடர் 
களினொளி முதலியவற்றாற் போக்குதற்கு அரிய அகவிருள் ; : 
அஜ்ஞாநாந்தகாரம்; சரிர.த்தை ஆத்மாவென்று மாறுபடக்கருதும் 
விபரீதஞானம். முதல்மூன் றடி.சளில் : :யாக்கையினியற்கையை
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பயெடுத்துக்கூ.றினார்; (இதனை, **ஒளிகொள்கித்தில மொண்பவளச் 
செறு, விளைய வித்திய தென்ன ஈல்வீரியம், தனிர்கிறத்தெழுதாய் 
கருவிற்பனித், துளியிற்சென்றுபொருந்தித்துளக்குறும்” என்பது 
முதலாகப் பாகவதத்திற் பரக்கக்காணலாம்,) ் 

காது, காயம், கு, பணி, ஆசா-வடசொற்கள். குதலை. நிரம்பா 
மென்சொல். காளை - இளவெருது; அதுபோலக் கொழுத்த 
பருவமுடையானுக்கு இலக்கணை. (65) 

606. ஆசுகவிக்குநிகரெனக்கில்லையென்றற்பரைப்பூ 
ஆசுகவிக்குவில்வேள்வடிவாவறிவாலகத்திய்- 

ஆசுகவிக்குவலயமன்னாவென் றரற்றியிரந்து-[ 

ஆசுகவிக்கும்புலவீர்புகழ்மினரங்கன யே. 

(இ-ள்.) ஆசு கவிக்கு எனக்கு நிகர் இல்லை என்று - ye 
கவிபாடுதலில் எனக்கு ஒப்பாவார் எவருமில்லை யென்று காட்டு 
பவராய், அற்பரை - புல்லர்கள் பலரை, “பூ .ஆசுகம் -இக்கு வில் 
வேள் வடி.வா..- மலர்களாகிய அம்புகளையும் கரும்பாகிய வில்லையு 
மூடைய மன்மதன்போ லழகய வடிவமுடையவனே/ அறிவால் 
அகத்தியா சு௧- ஞானத்தினால் அகத்தியனையும் சுகனையும் 
போன்றவனே! இ குவலயம் மன்னா - இந்தப்பூமண்டலத்துக்கு 
அரசனே!" என்று அரற்றி -என்று தனித்தனி புகழ்க் துவிளித்துப் 
பிதற்றிக் கவிபாடி, இரந்து - (அவர்களைக் கூறை சோறு முதலி 
யன) வேண்டி, ஆசு கவிக்கும் - குற்றங்களால் மூடப்படுகிற, 
புலவீர் - புலவர்களே/-- அரங்கனை புகழ்மின் - ஈம்பெருமாளைப் 
புகழுங்கள்; (௭ - று.) 

பந்தத்துக்கு ஏதுவான ஈரஸ்துதி செய்து கெடுவதை விட்டு 
மோக்ஷத்துக்கு ஏதுவான திருவரங்கநாதனைத் துதிசெய்து உய்யுங் 
களென்று உபதேசஞ் செய்தார். “என்னாவது எத்தனைகாளைக்குப் 
போதும் புலவீர்காள், மன்னா மனிசரைப்பாடிப் படைக்கும் 
பெரும்பொருள், மின்னார் மணிமுடி விண்ணவர் தாதையைப் 
பாடினால், தன்னாகவேகொண்டு சன்மஞ்செய்யாமையுங் கொள் 
ஞமே” என்ற ஆழ்வாரருளிச்செயலுங் காண்க. ் 

.... ஆசுகவிக்கு - சருபுமயக்கம், ஆசுகவி -வடமொழித்தொடர். 
ஆசுகவி - கால்வகைக்கவிகளுள் ஒருவகை; அதாவது 2(மூச்சு 
விடுமுன்னே முக் நூறு நானூறும், ஆச்சென்றா லாயிரம்பாட் 
'டாகாதோ”, *இம்மென்னு முன்னே யெழுநூறு மெண் ஹூறும், 
அம்மென்றா லாயிரம்பாட் டாகாதோ,” **எழுந்த ஞாயிறு விழுவ 
தன்முன் கவிபாடின தெழு.நூறே," *கிமிஷக்கவீராயர்" என்னும் 
படி விரைவிற் பாடுங் கவி. (மற்றவை - மதுரகவி, சித்தரகவி, 
விஸ்தாரகவி.) தாமரைமலர் அசோகமலர் மாமலர் முல்லைமலர் 

நீலோற்பலமலர் என்ற ஐர்தும் - மன்மதனுக்கு அம்பாம். அகத்தியன் - தமிழ்ப்பாஷையை வளர்த்த மூனிவன், சுகன் - 
வியாசமாமுனிவனது குமாரன்:  அவனினும் மேம்பட்ட அறி 

வொழுக்கங்களை யுடையவன். தென்மொழி :யுணர்வு மிகுதி
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யுடைமையைக் குறித்தற்கு அகத்தியனே யென்றும், வடமொழி 
யூணர்5) (மிகு திய/டைமையைக் குறித்தற்குச் ஈகனே யென்றும், 
விளிப்பரென்க. இங்குக்குறித்த விளிகள் நான்கும், வடிவழகு 
அறிவு ஒழுக்கம் செல்வம் இவற்றின்சிறப்பைக் காட்டு மென்றுங் 
கொள்ளலாம், 

அல்பர், ஆருகம், இக்ஷு, அகஸ்த்யன், சுகன், முவலயம் - 
வடசொற்கள், அகஸ்த்யன் என்ற பெயர் - (விந்திய மலையை 
அடக்கியவ னென்று பொருள்படும்; அகம் - மலை. மூன்றாமடியில், 
அகம் என்று எடுத்து, மன்னனுக்கு அடைமொழியாக்கி, 
இன்பத்தையனுபவிக்கிற அரசனே யென்றலுமொன்று. நான்கா 
மடியில், ஆசு உகவிக்கும் என்று பதம்பிரித்து, குற்றமுண்டாக 
மூழ்விக்கிற என்று பொருள்கொள்ளலுமாம். (66) 

67. கனகவிமானமற்றீனர்க்குரைக்கிலென்கால்பெற்றவா 

கனகவிமானற்கருடப்புள்ளுர்தியைக்கான்மலர்கோ 

கனகவிமானம்புவிமான் றடவரக்கண்வளருங் 

கனகவிமானத்தரங்கனை நாச்சொல்லக்கற்றபின்னே. 

(இ-ள்.) கால் பெற்ற - வாயுபகவான் ஈன்ற, வாகன கவி - 
வாகனமா யமைந்த குரங்காகிய அநுமானையும், மால் நல் கருடன் 

புள் - பெருமையையுடைய அழகிய. கருடப்பறவையையும், 

ஊர்தியை - ஏறிநடத்துபவனும்,-- கோகனக வி மான் - தாமரை 
மலரில் வாழும் திருமகளும், ௮ம் புவிமான் - அழகிய பூமிதேவி 

யும், கால் மலர் தடவர - (கனத) திருவடித்தாமரைகளைத் தடவ, 
கண்வளரும் - அறிதுயிலமர்கிற, கனக விமானத்து - சுவர்ண 

மயமான விமாநத்தையுடைய, அரங்கனை - ரங்கநாதனுமாகய 

எம்பெருமானை நா. சொல்ல கற்றபின் - (எனது) நாவினாற் 
புகழ்க்துசொல்லப் பயின்றபின்பு,-சனம் கவி - பெருமை 

பொருந்திய பாடல்களை, மானம் அற்று - மானங்கெட்டு, ஈனர்க்கு 

உரைக்கிலென் - அற்பர்கள் விஷயமாக (யான் ) பாடேன்; (எ-று. 

*நரஸ்துதியாகக் கவிபாடலாகா தென்று பரோபதேசஞ் 
செய்யத்தலைப்பட்டீரே, நீர் அங்வனம் நஈரஸ்துதி செய்த 
இல்லையோ ₹' என்று புலவர்கள் தம்மைக்குறித்து ஆசங்கத்த 
தாகக் கொண்டு, யான் அரங்கனைத் துதிக்கக் கற்றபின் ஈனர்க்குக் 
கவியுரைக்கலேன்” என்றா ரென்க. அதற்குமுன்பு அறியாப் 
பருவத்தில் ஒருகால் மனிதரைப்பாடியிருந்தால் அது “அன்று 
நான் பிறந்திலேன் பிறந்தபின் மறந்திலேன்'' என்றபடி: ௮அமையு 
மென்பது, உட்கோள். “சொன்னால் விரோதமி தாகலுஞ் 
சொல்லுவன் கேண்மினோ, என்னாவி லின் கவியானொருவர்க்குங் 
'கொடுக்கிலேன், தென்னா. தெனாவென்று வண்டுமுரல் திருவேங் 
கடத், தென்னானையென்னப்ப னெம்பெருமா ஸனுளனாகவே” 
என்ற ஆழ்வாரருளிச்செயல் இங்குக் கருதத்தக்கது. 

கால்பெற்றவாகன கவிமானற் கருடப்புள்ளூர்தி . இறிய 
இருவடியை இராமாவதாரத்திலும் பெரியஇருவடியை மற்றை
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எப்பொழுதிலும் வாகனமாகக் கொண்டு அவர்கள்தோண்மே 
லேறிவருபவன். கோகனகவிமான் ௮ம்புவிமான் கான்மலர் தட 
வரக் கண்வளரும்-- **எர்பூத்த செழுங்கமலத் திருத்தவிசின் 

வீற்றிருக்கும், நீர்பூத்த இருமகளு நிலமகளு மடிவருட,......அ.றி 
துயிலினினிதமர்ந்தோய்"' என்பர் திருவரங்கக்கலம்பக த்தும். 

கநகவி, மாநம், ஹீகர், வாஹநாகபி, கோகநதம், புவி, ௧௩௧ 
விமாஈம் என்ற வடசொற்கள் விகாரப்பட்டன; கால் மலர் 
மலர்போன்ற கால்: முன்பின்னாகத்தொக்க உவமத்தொகை. 
கோகநதம் என்ற வடசொல் - கோகமென்னும் ஈதியில் ஆதியி 
லுண்டான தென்றும், சக்கரவாகப்பறவைகள் தன்னிடத்து 
ம௫ழ்க்து விளையாடப்பெற்ற தென்றும்: காரணப்பொருள் கூறப் 
பெறும், வி- வீ என்பதன் குறுக்கல்; வீ - மலர். மான் - மான் 
போன்ற பார்வையையுடைய பெண்ணுக்கு உவமையாகுபெயர், 
தடவர, வா - துணைவினை. தடவு வா என்ற இரண்டு வினைப் 
பகுதிசேர்க். து ஒருசொல் தன்மைப்பட்டு விகாரமடைந்து தடவா 
என நின்ற தென்க, கண்வளர்தல் - கண்மூடித்துயிலுதற்கு 
இலக்கணை, உரைக்கிலென், கு. - சாரியை, இல் - எதிர்மறை 
யிடைநிலை, உரைக்கில் என் என்று பதம்பிரித்து, (எல்லாப் புரு 
ஷார்த்தங்களையும் பெருமையோடு பெறுமாறு) அரங்களைப்புகழக் 
கற்றபின்பு மானமிழந்து ஈனர்மேற் கவிபாடுதலால் என்னபய 
னென்று உரைத்தலு மொன்று, “நரன் சொல்ல' என்றும் பாட 
மூண்டு. (62) 

68, குற்றினமாயவைகாளையர்வான்கண்டுமீணினைவ 

கற்றினமாயமு நீகன்றுகாளையராகிப்.பல்ப 

கற். றினமாயர்பரிவுறச்சேரிகலநீதமையுங் 

கற் நினமாயவெரண்ணாவரங்காசெங்கமல ற்குமே. 

(இ-ள். அரங்கா--!/ கன்று இனம் ஆயவை - கன்றுகளின். 
கூட்டங்களும், காளையர் - (இடையர்சாதிச்) சிறுபிள்ளைகளும், 

வான் கண்டு மீள் நினைவு அகற்றின - (காம்) வானத்தையடை௩து 

மீண்டமை பற்றியஞாபகத்தை யொழித்த, மாயமும் - அற்புத 
மூம்,--8ீ--, கன்று காகாயர் ஆகி - அகீகன்றுகளும் ஆயச்சிறுவர் 
களுமாக வடி.வுகொண்டு, பல் பகல் - வெகு காலமளவும், தினம்- 
நாள்தோறும், ஆயர் பரிவுஉற சேரி கலந்தமையும் - (தம் தமக்கு 
உரிய) இடையர்கள் கண்டு (தம்பக்கல் முன்னினும்) அன்புமிகு 
மாறு இடைச்சேரியிற் சேர்ந்துவர்்த விசித்திரமும்,--செம் கமலற் 
கும் - சிவந்த (உனது காபித்) காமரைமலரில் தோன். றியவனான 
பிரமதேவனுக்கும், இனம் கற்று ஆய ஒண்ணா - இன்னமும் 
ஆராய்ந்து அறியமுடியாதனவா யிருக்கின்றன; (எ - று.) 

வான்கண்டது பிரமன்மாயையினாலாயினும், வான்கண்டு 

மீண்டமை பற்றியஙினைவு சற்.றுமிலலாதபடி. அகம்றியது மாயவ 
ன்.துமாயை யென்க. மெய்ச்சிறுவரின் மேலும் மெய்க்கன்று 
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களின் மேலும் உள்ள பரிவினும் மிக்க பரிவு போலிச்சிறுவரின் 
மேலும் போலிக்கன்றுகளின்மேலும் உண்டானது, எம்பெரு 
மான்கொண்ட வடிவமாதலினா லென்பர். கமலற்கும், உம் - 
உயர்வு சிறப்பு; உனது எ.$ஜிரில் மாயைசெய்யவந்தவனுக்கும் 
உனதுபெருமாயைகள் அரியப்படா என்றபடி, எல்லா மாயைக் 
கும் மேம்பட்ட மாயை செய்ய வல்லாய் நீ என்பது குறிப்பு. 

கன்று இனம் -கற்றினம்; வேற்றுமையில் மென்றொடர் 
வன்றொடராயிற்று, ஆயவை - முதல்வேம்றுமைச் சொல் 
லுருபு. பகல் - நாளுக்கு இலக்கணை. தினம் என்றதில், தொறுப் 
பொருளதாகிய உம்மை விகாரத்தால் தொக்கது, உற - மிகுதி 
யுணர்த்தும் உறு என்ற உரிச்சசொல்லின்மேற் பிறந்த செயவெ 
னெர்சம், செரி . இங்குத் திருவாய்ப்பாடி, கற்று ஆய - ஆய்ந்து 
கற்க என விழுபிரித்துக்கூட்டுக, இனம் - இன்னம் என்ப 
தன் தொகுத்தல், ஓண்ணா - ஒன்றா என்பதன் மரூஉ, (68) 

09. கமலங்குவளைமடவார்தனங்கண்களென்றுரைத்த 

கமலங்குவளை முதுகரகியுங்கரைவீர்புனற்கா 

கமலங்குவளைவிளையாடரங்கன்விண்காற்றுகனல் 

கமலங்குவளையுண்டான்றொண்டராயுய்ம்மின்காமமற்ேே. 

(இ-ள்.) மடவார் - மாதர்களுடைய தனம் கண்கள் - 

கொங்கைகளையும் கண்களையும், கமலம் குவளை என்று உரைத்து - 

(முறையே) தாமரை மொட்டும் 8ீலோற்பலமலருமா மென்று 

புனைந்துரைத்.து, மலங்கு வளை முதுகு ஆகியும் அகம் கரைவீர் - 

anigan கூன்முஅகானபின்பும் [முற்ற மூத்தபிறகும்] 
(மகளிர்பக்கல் ஆசையால்) பன ழமருகுகின்றவரகளே!/--(£ஙகள் ), 
காமம் அற்று-(இத்தன்பையதான) பெண்ணாசையை யொழித்து_- 
விண் காற்று கனல் கமலம் கு ௮ளை உண்டான் - ஆகாசம் வாயு 
அக்கி ஜலம் பூமி ஆகிய பஞ்_ஈபூதங்களையும் வெண்ணெயையும் 
அமுதுசெய்தவனும், புனல் காகம் மலங்கு வளை விளையாடு அரங் 
கன் - நீர்க்காக்கைகளும் மலங்கு. என்ற சாதிமீன்களும் சங்கு 
களும் விளையாடுற [மீர்வளம்மிக்க ] ஸ்ரீரங்கத்தி லெழுக் தருளி 

, யிருப்பவனுமான நம்பெருமாளுக்கு, தொண்டர் ஆய் - அடியார்க 

ளா, உய்ம்மின் - உஜ்ஜீவியுங்கள்; (௭ - று. 

இவினைக்குக்காரணமான பெண்ணாசையை யொழித்து, வீடு 
பெறுமாறு எம்பெருமானுக்கு அடியார்களாக ஈடேறுங்கள் 
என்பதாம். சிற்றின்பத்தால் உய்யீர், பேரின்பம்பெற்று உய்யப் 
பாரும் என்பது, குறிப்பு, முதலடியில், கமலம்கனம் குவளைகண் 
எனமுறையே சென்று இயைதல், முறைதிரனிறைப்பொருள் 
கோள்: வடிவுவமை. ஐம்பெரும்பூதங்களை யுட்கொள்ளுதல், மகா 
பிரளயகரலத்தில், வெண்ணெயுண்டது, குருஷ்ணாவதாரத்தில். 
விண் காற்று கனல் கமலம் கு என்ற ஜம்பூதமூறைமை, உற்பத்தி 
இரமம் பற்றியது. கமலம், குவளை - முதலாகுபெயர்கள், ஓசை 
கயத்தின்பொருட்டு, காற்றுக்கனல் என் வலிமிகவில்லை, :. (0)
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70. .காமனத்தால்விழுவூதியக்கரவைக்கவரரங்கள் 
காமனத்தாவென்றுநைவார்க்கமுதன்கன்னெஞ்சர்க்கிரங் 
காமனத்தானளக்குங்கடற்பார்கலம் பேரன் றதுமீ 
காமனத்தாமரையோன்கங்கைபாய்மரங்கான்்.மலரே, 

(இ-ள்.) கா மன் - கம்பகச்சோலைக்குத் தலைவனான இந்திரன், 
நத்தால் விழ - பாஞ்சஜம்யத்தின் ஓசையினால் மூர்ச்சித்துக் ழ் 
விழும்படி, ஊதி- (அர்தத் தனது திவ்வியங்கத்தை) ஊதி 
முழக்கி, ௮ காவை கவர் - அச்சோலையிலுள்ள பஞ்சதருக்களுள் 
ஒன்றான பாரிசாததருவைக் கவர்ந்துகொண்டு வந்த, அரங்கன் - 
ரங்கநாதனும், காமன் அத்தா என்று நைவார்க்கு அமுதன் - ‘war 

மதனது தந்தையே!” என்றுசொல்லி விளித்து(த் தன்பக்கல்) மன' 
மூருகும் அடியவர்க்கு ௮மிரு தம்போலினியனாகின் Mas ai, WO EF 
சர்க்கு இரங்கா மனத்தான் - (அங்நுனமுறாகாது தன் இறத்திற்) 
கல்.லுப்போல வலியநெஞ்சை யுடையராயிருப்பார்பக்கல் தானும் 
மனத்துக் கருணைகொள்ளாதவனுமான எம்பெருமான், அளக்கும். 
(இரிவிக்கிரமாவதாரத்தில்) அளந்தருளிய, கடல் பார் - கடல் 
சூழ்ந்த பூமியானது, கலம் போன்றது - (அக்கடலில்மிதக்கும்) 
மரக்கலம்போன்றது; ௮ தாமரையோன் - ௮௩்த [மேலுலகமாகய 
சத்தியலோகத்துிலே வரிக்கின்ற] பிரமதேவன், மீகாமன்-மா லுமி 
போன்றனன்; கால் மலர் - (மேல்கோக்கிச்சென்ற இருமாலின து) 
தாமரை மலர்போன்ற திருவடியானது, மரம் - பாய்மரம் போன் 
து; கங்கை - (அத்திருவடியினின்று பெருகிய) கங்காநதியானது, 
பாய் - (அம்மரத்திற்கட்டிய) பாய்போன்றது; (எ - று) 

பூமியை மரக்கலத்தோடும், பிரமனை மாலுமியோடும், கங்கை 
யைப்-பாயோடும், இருவடியைப் பாய்மரத்தோடும், உவமித்தார்; 
இயைபுவமையணி, “விரிகடல்கும் மேதினி நான்முகன் மீகானாச், 
சுரஈதிபா யுச்சி தொடுத்த - வரிதிருத்தாள், கூம்பாச வெப்பொரு 
ளுங் கொண்ட. பெருகாவா, யாம்பொலிவிற் முயினதா லன்று” 
என்றதனோடு இதனை ஒப்பிடுக, *போன்றது' என்ற முற்றை 
உரியபடி மற்றை வாக்கியங்களிலும் கூட்டி, யமைக்க, 

கண்ணனது மனைவியும் தஇஇருமகளின் திருவவதாரமுமான 
உருக்குமிணிப்பிராட்டியினிடம் மன்மதன் பிரத்யும்௩ னென்னுங் 
குமாரனாகத்தோன்றினா னென்ற வரலாறுபற்றி, இருமால் காமன் 
தந்தை எனப்படுவன், இங்கு *காம னத்தா' என்றது, காமனுக்கு 
நியாமகனே யென்றபடி. நைவார்க்கு அமுதன் கல்கெஞ்சர்க்கு 
இரங்கா மனத்தான் - நல்லார்க்கு  நல்லானும் பொல்லார்க்குப் 
பொல்லானுமாய் ஐழுகுபவ னென்க, (70) 

71. மலருத்திமேல்விழமெய்தெரீத்தான்வையமேழுந்துஞ்சா 
்.. மலருதீதினானரங்கன்குறளாய்மண்ணளந்தவந்தாண் 

மலருந்திவாக்கதிர்வண்குலடயாய்முடிமாமணியாய் 
மலருத்தியாய்த்திருத்தாள்விரலாழிமணியொத்ததே. 

 (இ-ஸ்.) மலர் -.மல்லர்கள், உக்தி மேல் விழ - கள்ளித் 
'தேன்மேல்) வந்துவிழ, மெய் நெரித்தான்-௮வர்களுடலை கொருக்கி
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யழித்தவனும், வையம் ஏழும் துஞ்சாமல் அருந்தினான் - ஏழுவகை 
யுலகங்களையும் அழியாதபடி யுட்கொண்டவனுமான, அரங்கன்--, 
குறள் ஆய் - (முதலில்) வாமனமூர்த்தியாய்ச் சென்று, மண் 
அளந்து ௮ நாள் - (டேடனே பெருவடிவாய் வளர்ந்து) உலகத்தை 
அளந்துகொண்ட அந்தக்காலத்திலே,--மலரும் இவாக் கதிர்-பரவி 
விளங்குக்கன்மையதான சூரியமண் டலமான து,--(அப்பெருமா 
DEG), வள்குடை ஆய்-(மு.நலில்) அழகிய குடைபோன் நிருந்து, 
முடி மாமணி ஆய் - (உடனே) கிரீடத்திலுள்ள நடுநாயகமணி 
போன்று, மலர் உக்இ ஆய்- -(பிறகு) நாபித்தாமரைமலர் போன்று, 

திருதாள் விரல் ஆழி மணி ஒத்தது - (அதன்பின்பு) இருவடிவிரலி 
லணியும் மோதிரத்திற் பதித்த மாணிக்கத்தைப் போன்றது; 

இதுவும், 8ழ்ச்செய்யுள் போலத் இரிவிக்கரமாவ தாரவைபவங் 
கூறியது. இருமால் திரிவிக்கிரமாவதாரத்தில் வானத்தையளாவி 
ஒங்கெவளர்கையிற் சூரியன் வரவரக் &ழ்ப்பட்டுப் பலவாறுஉவமை 
கூறுதற்கு  உரியனாயின னென்க, “முன்னங் குடைபோன் முடி 
நாயக மணிபோன், மன்னுக் திலகம்போல் வாளிரவி - பொன்ன 
கலர, தீங்கு கவுத்துவம்போ லுக்தித் தடமலர்போ, லங்க ணுல 
களந்தாற் காம்” என்ற செய்யுளிலும் இவ்வகைக்கருத்து நிகழ் 
தல் காண்க, “பூமரு பொங்கர் புடைசூ ழரங்கர் பொலங்கழலாற், 
பாமரு மூவுலகுங் கொண்டபோது பழிப்பில்பெருங், காமரு 
மோலிச்சிகா மணியாடிக் கவுத்துவமாய்த், தேமருகாபியந்தா 
மரையானது செஞ்சுடரே”” என்பர் திருவரங்கத்து மாலையிலும். () 

மல்லரென்பது, “மலர்” எனத்தொக்கது. திவாக கதிர். 
பகலிற்குஉரியகடர், ஆய் - உவமவுருபு. தாள்விரலாழி - காலாழி. 

72. மணிவாசற் நறூங்கவொருகுடைக்கீழ்வையங்காத்துச்சிந்தா 
மணிவாசவனெனவாழ்ந்திருப்போர்பின்னைமாதிருக்கு 
மணிவாசமார்பரங்காகேசவாவென்றுவாழ்த்தித்திரு 
மணிவாசகங்கொண்டணிவாரடியை. வணங்கினரே. 

இ-ள்.) மணி- ஆராய்ச்சிமணி, வாசல் தூங்க - அரண் 
மனைவாயிலிலே தொங்க, ஒரு குடை &ம்-ஓ ற்றைவெண்கொற்றக் 
குடையின்8€ழ், வையம் காத்து - உலகத்தை யரசாண்டு, .சிந்தா 
மணி வாசவன் என வாழ்ந்திருப்போர் - சிந்தாமணியென்னுக் 
தெய்வரத்தினத்துக்கு உரிய இஃ்திரன் போல இனிதுவாழ்ந் திருப்ப 
வர்கள், --பின்னை மா து இருக்கும் - திருமகள் வீற் ம் றிருக்கன்ற, 
மணி - அழகிய, வாசம் மார்பு - திவ்யயரிமளமுள்ள மார்பை 
யூடைய, அரங்கா - ரங்ககாதனே! கேசவா.- கேசவனே! என்று 
வாழ்த்தி - என்று விளித்துத் துதித்து, இவாசகம் கொண்டு - 
இந்தக்கேசவாதிகாமங்களை யுச்சரித்துக்கொண்டு, திருமண் ௮ணி 
வார் - திருமண்காப்பைத் தரித்துக்கொள்ளும் ஸ்ரீவைஷ்ணவர்க் 
ளுடைய, அடியை - திருவடிகளை; வ்ணங்கினரேஃஈமஸ்கரித்தவர் 
களே; (எ.று.) 

“சராறுகாம மூரைசெய்து மண்கொ டிடுவார்கள் ” என்றபடி 
'கேசவன்-நாராயணன் மாதவன் கோவிந்தன் விஷ்ணு மதுசூதன் 
'இரிவிக்ரெொம்ன் வாமான்: ஸ்ரீதரன். ... ஹ்ருஷீகேசன் :. பத்மார்பள்
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தாமோதரன் என்ற திருமாலின் துவாதசநர்மங்களை மூறையே 
சொல்லி உடம்பிற் பன்னிரண்டுடத்தில் முறையே. .திரும 
ணிட்டுக்கொள்கின்ற ஸீ வைஷ்ணவர்ககளை வணங்லனெவர் 
களே அக்நல்வினையின்பயனால் உலகமுழுவதும் ஒருகுடைக் 
சீழாளுஞ் சக்கரவர்த்திப்பதவி யெய்திச் சகலஜஐசுவரியங்களையு 
மனுபவித்து மேம்பட்டுவாழ்வோ ரென்று, பாகவதர்க்கு௮டிமை 
பூணுூதலின் மகிமையை வெளியிட்டவாரறாம்., அவ்வரசர்பெருமை 
யினும் பாசவதர்பெருமையே பெருமை யென்பது, குறிப்பு, 
ஆராய்ச்சிமணி - அரண்மனைவாயிலிற் கட்டிவைப்பதொரு மணி; 
எவரேனும் அரசனிடத்துத்: தமது குறையைக் கூறவேண்டின் இம் 
மணியை யடித்தலும், அவ்வொலிகேட்டமாத்திரத்திலே அரசன் 
விரைந்து போந்து வாயிலையடைந்து அங்குள்ளாரைவினாவி அவர் 
குறையையறிந்து அதனைத்தீர்ததலும் இயல்பு. சிந்தாமணி - 
கருதியபொருளைத் தருந் தேவமணி. திருப்பாற்கடல் கடைந்த 
சாலத்தில் மூதேவி முன்னர்ப்பிறக்க அதன்பின்னர்ப் பிறந்த 
இருமகளுக்குப் பின்னையென்றும் இளையாளென்றும் பெயர்கள் 
நிகழ்ந்தன. பன்னிருகாமத்துன் முதலதான கேசவகாமத்தைக் 
கூறியது, மற்றவற்றிற்கும் உபலக்ஷணம். 

வாசல் - வாயில்என்பதன் மரூ௨, தூங்குதல் - தொங்குதலா 
தலை **தூங்குசிறைவாவல்'' எனச் சிர்தாமணியிலுங் காண்க; 
கேசவன்என் றதிருகாமம் பிரமனையம் உருச் திரனையும் தன் 'அங் 
கத்திற் கொண்டவ னென்றும் (௧ - பிரமன், ஈசன் - சிவன்), கே? 
என்னும் அசுரனைக் கொன்றவனென்றும், மயிர்முடியழ்குடையவ 
னென்றும் பொருள்பெறும். இவ்வாசகம் என்பது*இவாசகம்'எனத் 
தொக்கது. வாசகம் - சொல்; வடமொழி, ஈற்று ஏகாரம்-பிரிகிலை 
யோடு தேற்றம். (24) 
78. வணங்கரியானரங்கன்னடியார்தொழவாளரவு 

வணங்கரியாடற்பரிதேர் நடத்தெந்தைவானவர்க்கும் 
வணங்கரியானன் நிக்காப்ப।ரில்லாமைவிண்மண்ணறியும் 

வணங்கரியானவர்வாணன்கண்டாகனன்மார்க்கண்டனே. 

(இ-ள்.) வணம்.கரியான்-திருமேனிகி௰ம் கருமையாயுள்ளவ 
னும், அடியார் தொழ - தொண்டர்கள் சேவிக்க, வாள் ... அரவு 
உவணம் கரி ஆடல் பரி தேர் ஈடத்து-ஓளியையுடைய ஆதிசேஷ 
னும் கருடனும், , யானையும் ஆட்டக்குதிரையும் தேருமாகய 
வாகனங்களி லெழுந்தருளித் இருவீதியுத்லவங் சண்டருள்ற, 
எந்தை - எமதுதலைவனும், வானவர்க்கும் வணங்கு அரியான் - 

அரங்கன் அன்றி ரங்கசாதனே யல்லாமல், காப்பார் இல்லாமை 
- (சரணமடைந்தவர்களைச் துயர்தீர்த்து. வேண்டுவன அளித்துப்) 
பாதுகாப்பவர் மற்றுஎவருமில்லாதிருக்கிற உண்மையை, விண் 
மண் அறியும் வணம்-வானுலகத்தாரும் நிலவுலகத்தாரும்' அறியும் 

படி, கரி ஆனவர் - சாக்ஷியானவர்கள், (யாவரெனில்),-- வாணன் க்ண்டாகனன் மார்க்கண்டனே - பாணாசுரனும் கண்டாகாண னும் 
மார்க்கண்டேயனு மாவர்; (எ . று.)
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இம்மூவரும் முதலிற் சிவபிரானையடுத்து அவனால் தமது 
குறைகள் தீரவும் வேண்டுவனயாவும் பெறவும் மாட்டாமல் பின்பு 
திருமாலருள்பெற்றுப் பேறுபெற்றுஉய்* தமை அவரவர் சரித்திரத் 
தால் ஈன்குவிளங்கு கல்பற்.றி, இங்ஙனங் கூறினார். சாக்ஷியாதற்கு 
ஏது - வாணாஈரனுடைய கைகளைக் கண்ணன் சக்கராயுதத்தால் 
அறுக்கிறபோது அவனுக்கு ரக்ஷகனாய் கின்ற சவெபிரான் ஓன்றும் 
எதிர்செய்யமாட்டாது அப்பெருமானை இரக்க, அதற்கு இரங்கி 
அவன் நான்குகைகளோடும் உயிரோடும் விட்டருள, அ௮வ்வசுரன் 
பின்பு ஸ்ரீகிருஷ்ணனை வணங்கி உறவுபூண்டு உயந்ததும்; கண்டா 
கர்ணன் முதலிற் சிவபக்தியோடு விஷ்ணுத்வேஷமம் மேலிட்டிரு 
ந்து பின்பு சிவனால் முத்திபெறமாட்டாது கண்ணபிரானாற்பெற்ற 
தும்; மார்க்கண்டேயன் மகாபிரளயகாலத்தில் திருமாலையேயன் றி 
மற்றைத் தேவரெவரையும் பிழைத்திருக்கக்காணாது அப்பெருமா 
னது திருவயிற்றினுள்ளே அனைவரையும் கண்டது மன் றி, முன்பு 
சிவபிரானருளால் ரீண்டஆயுளை மாத்திரமே பெற்ற தான் பின்பு 
பரகதிக்குத் இருமாலையே வேண்டினமையுமாம். ் 

வர்ணம் என்ற வடசொல்லின் விகாரமான வண்ணம் என் 
பது, வணம் எனத் தொக்கது, அரங்கன்னடியார், னகரவொஜற்று- 
விரித்தல். வாள் அரவு - கொடிய பாம்புமாம், உவணம் - ஸுபர் 
ணம் என்ற வடசொல்லின் சிதைவு. ஆடல் பரி - வெற்றியை 
யுடைய குதிரை யெனினுமாம். விண், மண் - இடவாகுபெயர்கள், 

74, கண்டலங்காரளகங்கெண்டைமேகங்கவிரிதழ்சொல் 
கண்டலங்காரமுலையிள நீரென்றுகன்னியர்சர் 

கண்டலங்காரமருளேன்புனற்கயல்கொக்கென்றஞ்சக் 

கண்டலங்காரமலரரங்கேசர்க்குக்காதலனே, 

(இ-ள்.) புனல் - நீரிலுள்ள, கயல் - கயல்மீன்௧கள், கொக்கு 
என்று அஞ்ச - *கொக்கு' என்று நினைத்துப் பயப்படும்படி, 
கண்டல் - தாழைகள், அங்கு - அமநீரின்பக்கங்களில், ஆர மலர் - 
மிகுதியாக மலரப்பெற்ற, அரங்கம் - திருவரங்கத்துக்கு, ஈசர்க்கு- 
தலைவரான நம்பெருமாளுக்கு, காதலன் - அன்புபூண்டவனான 
யான்,;--கன்னியர்-இளமங்கையரது, கண் தலம் கார் அளகம்-சண் 
களும் கரியகூந்தலும், கெண்டை மேகம்-(முறையே) கெண்டை 
மீனையும் காளமேகத்தையும் போலும்: இதழ் - (அவர்களுடைய) 
அதரம், கவிர் - முருக்கமலர்போலும்: சொல் - பேச்சு, கண்டு - 
கற்கண்டு. போலும்: அலங்கு ஆரம் முலை - ௮சைகற ஹாரங்களை 
யுடைய தனங்கள், இளநீர் - இளநீர்போலும், என்று, சர் 
கண்டு அலங்காரம் மருளேன்-(அவர்களுடைய) சிறப்பைக்குறித்.து 
அவர்கள் புனைகோலத்தால் மதிமயங்கேன்; (எ. pr) - டு 

திருவரங்கர்க்கு அன்பனாயினே னாதலால், பெண்ணாசை மயல் 
கத்தி லாமே னென்பதாம். பேரின்பத்துக்கு இடமான பெருமா 
னிடத்துக் காதல் செலுத்தினால், . சிம்.றின்பத்திற்கு இடமான 
மகளிர்பக்கல் மோகம் தீருமென்பூது, குப்பு. ்
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கண்தலம் - கண்ணாகிய இடம். . முதலடியில் . ser gard 
கெண்டை, காரளகம் மேகம் என முறையே சென்று இயைதல், 
மூறைதிரனிறைப்பொருள்கோள். (இளநீர் . தெங்களிளங்காய், 
கயல்மீன் வெண்டாழைமலரைக் கொக்ுகென்று கந; அஞ்ச 
தென்றது, மயக்கவணி; “:அருரு கைதைமலரக் செண்டை, குரு 
கென் றஞ்சுங் கூடலூரே'' என்ற ஆழ்வாரருளிச் செயலை அடி 
யொற்றியது இந்த வருணனை. கொக்கு மீன்குத்திப்பறவையாத 
லால், அதம்கு மீன் அஞ்சும். இதழுக்கு முருக்கம்பூ செந்கிறத்த 

லுவமம்,. (74) 

75. காதலைவாரிமண்வெண்கோட்டில்வைத்துண்டுகாட்டியரங் 
காதலைவாகழற்குள்ளாக்கினாய்கரப்பெங்கெனவே 

காதலைவார்குழைவைதேகியைநின்கருத்துருக்குங் 

காதலைவான்ரர்த்தேடவிட்டாயிதுகைதவமே. 

(இ-ள்.) அரங்கா--! தலைவா - (எல்லாவுயிர்கட்கும்) தலை 
வனே/--காது - மோதுகின்ற, அலை - அலைகளையுடைய, வாரி « 
கடலீனார்சூழப்பட்ட, மண் - பூமியை, வெள் கோட்டில் வைத்து 
- (வராகாவதாரத்திலே) வெண்ணிறமான மருப்பிற் குத்தி 

யெடுத்து, உண்டு - (பிரளயகாலத்திலே) வயிற்றினுட்கொண்டு, 
காட்டி - (அந்தப் பிரளயம் நீங்கினவாறே) வெளிகாடு காண 
உமிழ்ந்து, கழற்கு உள்ஆக்கினாய் - (திரிவிக்கிரமாவதாரத்திலே) 
ஓரடிக்குள் ஒடுங்கச்செய்தாம்; (அங்ஙனம் நிலவுலகமுழுவதையும் 
ஸ்வாதீனமாக நடத்திய 8),--மின் கருத்து உருக்கும் காதலை - 
உனதுமனத்தையருகச் செய்கிற ஆசைமயமானவளாகிய, காது 
அலை வார் குழை வைதேகியை - காதுகளிலசைகற பெரிய குழை 
யென்னும் அணிகலத்தையுடைய ஜாநூப்பிராட்டியை, கரப்பு 
எங்கு என வானரர் தேட விட்டாய் - (இங்நிலவுலகத்தில் இரா 
வணன்) ஒளித்துவைத்தது எவவிடத்தென்று தேடிப்பார்த்தறி 
யும்படி (அநுமான் முதலிய) வாகரவீரர்களை (நாற்றிசைக்கும்) 
அனுப்பினாய்; இது சைதவமே - இது (உனது) மாயையேயாம்; 

இரணியாக்ஷணனாற் பூமிமுழுதும் ஒளிக்கப்பட்டபோது அது 

இருந்த இடத்தை நாடிக்கண்டு அதனையெடுத்து வந்தவனும் 
அ௮ந்தப்பூலோகமுட்பட எல்லாவுலகங்களையும் உண்டுஉமிழ்ந்த 
வனும் பூமிழமுழுவதையும் ஒரடிக்கு உள்ளாக்கினவனு மாயை சீ, 
அந்நிலவுலகத்தில் இராவணனாற் : கவரப்பட்ட சீதை யிருக்கு 
மீடத்தை அறியாய்போன்று வாநரரைத் தேடவிட்டது, மாயச் 

- செய்கையே யென்பதாம். எல்லாம் உனதுதிருவிளயாடலே யென் 
பதி குறிப்பு. 

காது அலை - வினைத்தொகை, : கரப்பு - தொழிற்பெயர். 
வைதேஹீ - வடமொழித் தத்திதார்தராமம்: விதேகராஜனது குலத்திற் பிறந்தவள். சாதல் -காதலி. கைதவம் - வடசொல், ஏ., 
அசை, (75)
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76. 'தவராகவக்கணை யொன்றுற்கடற்றெய்வத்தானென் நிருந் ' 

தவராகந்தீர்த்துத்தொழக்கண்ட நீதர்ப்பைமேற்கிடந்து 

தவராகப்பாவித்தென்னோதொழுதாய்தண்ணரங்கத்துமா 

நவராகவாகண்ணனேயெண்ணொணாவவதாரதீதனே. 

(இ-ள்.) தண் - குளிர்ச்சியான, அரங்கத்து - இருவரங்கத்தி 
லெழுந்தருளியிருக்கின் ற, மாதவ - திருமகள்கொழுநனே! ராகவா- 
இராமனாகத் திருவவதரித்தவனே! கண்ணனே - இருஷ்ணனாகத் 
திருவவதரித்தவனே! எண் ஒணா அவதாரத்தனே - மற்றும் கணக் 
கிடமூடியாத [மிகப்பல] திருவவதாரங்களையுடையவனே/-- 
தவர் - வில்லினின்று எய்யப்பட்ட, ஆகவம் கணை ஒன்றால் - 
போர்க்குஉரிய அம்புஓன் றினால் / ஆக்நேயாஸ்இரத்தினால்], கடல் 
தெய்வம் தான் என்று இருந்த ௮ ராசம் தீர்த்து தொழ கண்ட - 
கடலுக்கு அதிதேவதையான வருணன் தான் [ஸ்வதந்த்ரன்] 
என்று செருக்கியிருந்த அந்த அபிமானத்தை யொழித்து (உன்னை) 
வணங்கும்படி. (பின்பு) செய்த வல்லமையையு/டைய  நீ-ு, (முத 
லில்), தர்ப்பைமேல் இடந்து - தருப்பசயனத்திற் படுத்து, தவர் 
ஆக பாவித்து - விரதாநுட்டானஞ் செய்பவர்போலப் பாவ 

- காட்டி, என்னோ தொழுதாய் - ஏன் (அத்தேவனை) வணங் 
கினையோ? (எ. று 

வருணனைச் செருக்கடக்கித் தொழும்படி செய்யும் வல்லமை 
யுடைய நீ முதலில் வல்லமையில்லாதவன்போல அவனைத் 
தொழுது வரங்கடந்தது உனதுமாயையினாற் செய்த இருவிளை 

மாடல்போலு மென்பது, குறிப்பு. முன்பு மாநுடபாவனையைக் 
காட்டிப் பின்பு பரத்வத்தை வெளியிடத் தொடங்கின னென்க.. 

ஆஹவம், தைவம், ராகம், தீர்ப்பம், மாதவன், அவதாரம் - 
வடசெரற்கள், தான் என்று இருந்த ௮ ராகம் - தான் இராமபிரா 

னுக்கு அடங்கெவனல்ல னென்று கருதி உபேக்ஷித்திருந்த HSH 
காரம், ௮ ராகம் எனச் சுட்டியது, கதையை உட்கொண்டு. இனி, 
அராகம் என்பதன் முதல் அகரத்தை “ரவ்விற்கு அம்முதலா மூக 

குறிலும்,......மொழிமுதலாகி முன்வருமே” என்றபடி ராகம் 
என்ற வடசொல்லின் முதலில் வந்த குறிலாகவுங் கொள்ளலாம். 
தவர் என்றதில், *தவம்' என்றது, பிராயோபவேசத்தை. மத்ஸ்யம் 
கூர்மம் முதலிய தசாவதாரங்களேயன்றி நாரதன் நரநாராயணர் 
கபிலன் தத்தாத்ரேயன் பிருது த௩வந்திரி வியாசன் புத்தன் அருச் 
சுனன் முதலாகச் சமயோசிதமாக எம்பெருமான் தனது இவ்விய. 
சங்கல்பத்தினா ற் கொண்ட தஇிருவவதாரங்கள் பற்பலவாகப் ரா 
ணங்களிற் கூறப்படுதல்பற்றி, *எண்ணொணாவவதாரத்தனே ' 
என்றார்; (76) 

77. தாராகணமண்ணளந்தவந்நாளன்பர்சாத்துந்துழாய்த் 

..  தாராகணம்புயம்போலரங்காதலமேழுக்குமா 

தாசாகணமங்கையாயும்பர் தூவியதண்மலர்வீழ் 

,தாராகணமுதில்லாகாற்றிற்சூழ்வளத்தானொக்குமே,



திருவசங்கத்தந்தசதி--77 92: 

(இ-௭.) அன்பர்: அடியார்கள். . சாத்தும் - சமர்ப்பித்த, 
துழாய் தாரா - இருத் துழாய் மாலையை யுடையவனே! கண் ௮ம் 
புயம் போல் - கண்கள் தாமரைமலர்போ லிருக்கப்பெற்ற, 
அரங்கா--/ தலம் ஏமுக்கும் ஆதாரா - எழுவகை யுலகங்கட்கும் 
ஆதாரமாயிருப்பவனே/! கணமங்கையாய் - திருக்கண்ணமங்கை 
யென்னுர் திவ்வியதேசத்தி லெழுக்தருளியிருக்கின் றவனே!--மண் 
அளந்த ௮ நான் - (8) உலகமளந்த அ௮க்காலத்தில்,--தாராகணம்- 
(வானத்திற்கற்றுகன்ற) நஈக்ஷத்திரமண்டலம் (எப்படியிருந்த 
தென்றால்),--உம்பர் துரவிய தண் மலர் - தேவர்கள் (அக்காலத் 
இல் உன்மீ.து) சொரிந்த குளிர்ந்த மலர்கள், வீழ் தாரா - பூமியில் 
விழாதனவாயும், கணமும் நில்லா - ஒருகணப்பொழுதேனும் 
(வானத்தில் ஒரிடத்தில்) நிலையுற்றிராதனவாயும், காற்றில் சூழ் - 
வாயுமண்டலத்தில் அகப்பட்டுச் சுழல்கின்ற, வளம் - மாட்சி 
மையை, ஓக்கும் - போன்றிருந்தது; (௪ - ற௮ு,)--தான்-௮சை. 

உனது பெருவடிவத்துக்குமுன் நக்ஷத்திரங்கள் மலர்கள் 
போலச் சிறியனவாயின வென்பது, குறிப்பு, பற்பலகிறமுடையன 
வாய் விளங்கும் ஈக்ஷத்திரங்கள், பற்பலகிறமுள்ள மலர்கள் 
போலும். இடையிற் பெருவடிவமாய் எழுந்த எம்பெருமானைச் 
சுற்றிலும் ஈக்த்திரங்கள் வானத்தில் திரிந்தத.ற்கு, மலர்கள் 
காற்றிலகப்பட்டுக் 8ழ்விழாமலும் ஒரிடத்து நிலையுறாமலும் 
சுழலுதலை ஒப்புமைகூ றினார்; உவமையணி, தேவர்கட்குப் பகை. 
வனாய் அவர்களை வென்று அடக்கிய மாவலியைச் செருக்கட்க்கு 
தற்குத் திருமால் திரிவிக்சரமனாய் வளர்ந்த சமயத்தில் அது 
கண்ட களிப்பினால் தேவர்கள் மேலுலகத்தினின்று மலர்மாறி 
சொரிக்தன ரென்ச. ் 

* இறைமூறையான் சேவடிமேன் மண்ணளந்த வந்நாள், 
மறைமுறையால் வானாடர் கூடி - முறைமுறையின், தாஇலகு பூத் 
தெளித்தா லொவ்வாதே தாழ்விசகம்பின், மீதிலகத் தான் இடக்கும் 
மீன்” என்ட ஆழ்வாரருளிச் செயலை அடியொற்றியது, இச் 
செய்யுள், . ் ் 

கண் அம்புயம்போல் அரங்கன் - புண்டரீகாகஷன். எல்லா 
வுலகங்கட்குங் €ழே எம்பெருமான் ஆதிகூர்மரூபியாயிருக்து 
கொண்டு அவற்றையெல்லாக் தாங்குதலும், பிரளயகால த்தில் 
அனைத்துலகத்தையும் வயிற்றில் வைத்திருத்தலும், பகவானது 
திவ்வியசக்தியின் உதவியினாலன்.றி யாதொரு பொருளும் - ஏங்கும் 

அிலைபெறுமையும் பற்றி, “தலமேழுக்கும் ஆதாசா" என்ருர், இருக் 
கண்ணமங்கை - சோழமாட்டுத் இருப்பதிகளி லொன்று. உம்பர் _ 
இடவாகுபெயர். மலர் - பால்பகா அஃறிணைப்பெயர்; இங்குப் பள் 
மையின் மேலது. வீழ்தாரா, நில்லா - எதிர்மறைப் பலவின்பால் 
மூற்றுக்கள் எச்சமாய் நின்றன; ஆதலால், “அல்வழி ஆ com ure 

மூற்று முன் மிகா” என்றபடி இவழ்.றின் முன் வலி. இயல்பா 
யிற்று, வீழ்தாரா- வீழா? தா - துணைவினை, ர் - விரித்தல், தாரா 
,சணம்: வடமொழித்தொடர். ற 
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99. திருவரங்கத்தந்தாதி--78 

78... தானந்தியாகந்தவங்கல்விதீர்த்தத்தழலிலவீ 
தானந்தியாகந்தருமிழிபாயினதண்ணரங்கத் 
தானந்தியாகப்பகன்மறைத்தான்பெயர்தந்திடும்வே 
தானந்தியாகண்டலனறியாப்பரந்தாமத்தையே. 

(இ-ள்.) தானம் - தானஞ்செய்தலும், தியாகம் - தியாக 
மளித்தலும், தவம் - தவஞ்செய்தலும், கல்வி - நூல்களையோது 
தலும், திர்த்தம் - புண்ணிய தீர்த்தங்களில் நீராடுதலும், span 
அவி நந்து யாகம் - ௮க்கினியிலே ஹவிஸ் பக்குவமாகப்பெறு 
கின்ற யாகமும், (என்னும் இவையெல்லாம்), இழிபு ஆயின 
தரும் - இழிவான பதவிகளையே (தம்மையுடையார்க்குக்) கொடுக் 
கும்: அ4்;.தி ஆக பகல் மறைத்தான் - மாலைப்பொழுது உண்டாம் 
படி சூரியனை (ச் சக்கரத்தால், மறைத்தவனான, தண் அரங்கத் 
தான் - குளிர்ந்த திருவரங்க ஈகருடையானது, பெயர் - திரு 
நாமமோ, வேதா நந்தி ஆகண்டலன் அறியா பரந்தாமத்தை த்க் 
இடும் - (தன்னைக்கருதினவர்க்குப்) பிரமனும் சிவனும் இந்திரனும் 
அறியமாட்டாத. பரமபதத்தைக் கொடுத்திடும்; (எ - று.)--இரண் 

டாமடியில், தான் - அசை. 

ஆதலால், அவன் திருநாமத்தைக் கூறிப் பரமபதமடையுங்க 
ளென்பது, குறிப்பு. ஈ௩நற்கதிபெறுத ற்குஉரிய உபாயமென்று 
கொள்ளப்படுகி ற தானம் முதலிய அனைத் தினும் பகவர்காமஸ்மர 
ணத்துக்கு உள்ள மகிமையை வெளியிட்டார். மற்றவையெல் 

லாம், அழியுக்தன்மையனவான இழிந்த இந்திரன் முதலிய இஹறை 
யவர் பதங்களையே கொடுக்கமாட்டும்; நாமஸ்மரணமோ, அந்தமி 
Bor UG GI அழிவில் வீட்டைத் தரும் என வேறுபாடு விளக்கப் 
பட்டது. இங்குத் தானம் முதலியனவாகக் கூறினது, சுவர்க்கம் 
முதலிய சிற்றின்பங்களை உத்தேசித்துச் செய்யும் காமியகருமங் 
களை; முத்தியுலகத்து நிரதிசயவின்பத்தைப் பெறுதற்கு உபயோக 
மாகச் செய்யும் நிஷ்காம்ய கருமங்களை யன்றென் றறிக, தானம் 
சற்பாத்திரங்களிலே கொடுத்தல் என்றும், தியாகம் - வரையறை 

யின்றிப் பொதுப்படக் கொடுத்தல் என்றும் வேற்றுமை யுணர்க; 
முன்னது - புண்ணியக்கொடை யென்றும், பின்னது - புகழ்க் 
கொடை யென்றுங் கூறப்படும், 

தாகம், த்யாகம், தபஸ், தீர்த்தம், ஹவிஸ், யாகம், வேதா, 
668, ஆகண்டலன், பரந்தாமம் - வடசொற்கள். அவி - வைதி 
காக்கினியில் மக்திரபூர்வமாக ஓமஞ்செய்யப்படும் கெய்ம் முதலிய 
தேவருணவு. நந்து தல் - கெடுதல்; இங்கு, ஈன்றுகப்பசகமாதல். 
நந்துயாகம் - வினைத்தொகை, நந்தியாகம் என்பதில் Qasr sms, 
“யவ்வரி னிய்யாம்'” என்றபடி கிலைமொழியீற்றுக் குற்றியலுகரம் 
திரிந்த தென்றாவது, “யவ்விற்கு, இய்யும் மொழிமுதலாக மூன் 
வருமே” என்றபடி. வருமொழிவடசொல்லின் யகரத்.துக்குமுன் 
வந்த இகர மென்றாவது கொள்க, ஆகண்டலன் - (பகைவரை) 
Et GSS கண்டிப்பவன். பரந்தாமம் - மேலான இடம். தீரும் - 

(ஷூம்று. இழிபாயின -பெயர்; செயப்படுபெச்ரள். தந்திடும் என்.ஐ
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“தல்; இடு - துணிவுணர்த்தும். பகல் . சூரியனுக்கு இலக்கணை, 
நந்தி என்றதன் ஈகரம், யமகத்தின்பொருட்டுனகரமாச் கொள்ளப் 
பட்டது. (78) 

79, தாமரைமாத்திரைமூப்பற்றவானவர்தண்ணறுஞ்செந் 

தாமரைமாத்திரைவந்தாடலைவரைத்தண்ணரங்க 

தாரமரைமாத்திரைபோல்வளைந்தேற்றுத்தருப்பொருட்டாசல் 

தாமரைமாத்திரைக்கேசங்கினோசையிற்சாய்ந்தனே. 

(இ-ள்.) தாமரை மாத்திரை - பதுமமென்னுக்தொகையள 
வுள்ளவர்களான, மூப்பு அற்ற வானவர் - முதுமையில்லாத 
இயல்பையுடைய தேவர்கள், தர பொருட்டால் - பாரிஜாத.தரு 
வின் நிமித்தமாக, --இரை தண் நறுஞ் செம் தாமரை வக்தாள் மா 
தலைவரை தண் அரங்க தாமரை - இருப்பாற்கடலிற் குளிர்ந்த பரி 
மளமுள்ள Ass தாமரைமலரின்மீது தோன்றினவளான இரு 
மகளினது கணவரும் குளிர்ந்த ஸ்ரீரங்கத்தை இடமாகக்கொண்ட 
வருமாயெ ஈம்பெருமாளை, மா திரை போல் வளைந்து ஏ ற்று-பெரிய 
இரைச்சலைபோலச் சூழ்ந்து௪ இர்த்.து,--சங்கன் ஓசையின் - (அப் 
பெருமான் ஊதிமுழக்கய) சங்கத்தினோசையினால், தாம்--, அரை 
மாத்திரைக்கே-௮அரைமாத்திரைப்பொழுதிலே, சாய்க்தனர் . மூர்ச் 
சித்து வீழ்ந்தனர்; (எ - று.) 

பதுமமென்பது, ஒருபெருந்தொகை-; அது, கோடியினாற் 
பெருக்கிய கோடி. இங்குப் பதுமமென்ற அத்தொகையை அதற்கு 
ஒருபரியாயநாமமாகிற *தாமரை” என்ற சொல்லினாற் குறித்தது, 
லகஷிதலக்ஷணை, மாத்ரா என்ற வடசொல் விகாரப்பட்டது. தா. 
வருத்தம்மிக்க, மரை-மரணமும், மா - மிகுந்த, இரை-தோற்சுருச் 
கமும், மூப்பு - மூ.துமையும், ௮ றற வானவரென்று உரைப்பாரு 
முளர், இருப்பாற்கடல்கடைந்தபோது, அதனினின்று .மலர்ந்த 
செந்தாமரைமலரை ஆசானமாகக் கொண்டு திருமகள் இருவவ 
தரித்தன ளென்று புராணம் கூறும், முதலடியிலும் இரண்டாமடி 
யிலும் வந்த *தாமரை' என்ற சொல்லுக்குப் பொருள் வெவ்வேரு 
“தலால், யமகவிலக்கணம் சிதைந்ததாகாது. மா - இலக்குமியைக் 
குறிக்கையில், வடசொல், இரை - அலை ; கடலுக்குச் சினையாகு 
பெயர். பொருட்டு - நான்காம்வேம்றுமைச் சொல்லுருபு $ ஆல். 
அசை, மாத்திரை - கண்ணிமைப் பொழுது, அல்லது கைந்நொடிப் 
பொழுது. இரைச்சலையுவமை - பிறர்காண வொண்ணாதபடி. 
குழ்க்துகொள்வ்தற்கு,  : டட ் 
80, சாகைக்குத்தத்துத்துகி. நூக்கமொாதர்தமைநகைத்தாய் 

சாகைக்குந்தத்துவங்கட்குமெட்டாய் தண்புனலரங்கே 

சாகைக்குந்தத்துப்புடையாழியேத்த றமர்கள்வெய்யோர் 
- சரகைக்குந்தத் துத்தவிர்கைக்கும்போலுமுன்சங்கற்பமே, 

ட்ட (இ-ள்.) சாகை-களைகளையுட
ைய, குக்தத்து-குருக் மரத்தில் 

இமல்ட துல் தூக்ட(கோபஸ்திரீகுடைய) செல்கள். எடுத்துப்
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போய் வைத்துக்கொண்டு, மாதர்தமை நகைத்தாய் - அந்த இடைப் 
'பெண்களை நோக்குப் பரிகாசமாகச்சிரித்தவனே! சாகைக்கும் தத்து 
வங்கட்கும் எட்டாய்-வேதங்களுக்கும் தத்துவங்களுக்கும் எட்டா 
தவனே! தண் புனல் அரங்கம் சா - குளிர்ச்சியான நீர்வளத்தை 
யுடைய ஸ்ரீரங்கத்துக்குத் தலைவனே!/--கை - (நினது) திருக்கை 
களில், குந்தத்து - குந்தமென்னும் ஆயுதத்தோடு, புடை ஆழி - 
பகையழிக்கவல்ல சக்கரத்தையும், ஏந்தல் - தரித்திருத்தல்,-- 
வெய்யோர் சாகைக்கும் தமர்கள் தத்து தவிர்கைக்கும் உன் சங்கற் 
பம் போலும் - துஷ்டர்கள் அழியுமாறும் அடியார்கள் துன்பம் 
நீங்குமாறும் நீகோண்ட கருத்தினாற் போலும் ; (எ - று,) 

“போலும்' என்பது - ஒப்பில்போலி : அதாவது - உவமைப் 
பொருள்தராத *போல்' என்னுஞ் சொல் ; **ஒப்பில் போலியு மப் 
'பொருட்டாகும்” என்ற தொல்காப்பியத்தால், அச்சொல் உரை 
யசைப்பொருள தா வாக்கியொாலங்காரமாய் நிற்கு மென்று விளங்கு 
தலால், எம்பெருமான் திருக்கைகளிற் சிறந்தபடைக்கலங்களைக் 
கொண்டிருத்தல் துஷ்டறிக்கரகஞ்செய்து சிஷ்டபரிபாலனம் 
பண்ணுஞ் சங்கல்பத்தனாலேயேயா மென்ற கருத்து அமையும். 
சாகை-வேதத்தின் பகுப்பு; வேதத்துக்குச் சினையாகுபெயர். குத்து 
வங்கள் - ஐம்பொறி, ஐம்புலன், ஐம்பூதம், ஐக்துகருமேக்திரியம், 
பீர௫ருதி, மஹார், அகங்காரம், மாஸ் என்பன. எட்டுதல் - புலனா 
தல். இனி, வேதங்கட்கும் மற்றைத்தத்துவநூல்கட்கும் சிறிதள 

,வேயன் றி முழுவதுஞ். சொல்லமுடியாதவனே யென் உரைப் 

பினும் அமையும் ; இப்பொருளில், தத்துவ மென்பது - அதனை 

யுணர்த்தும் நூலுக்கு ஆகுபெயராம். தமர் . தம்மைச்சேர்ந்தவர். 

( சாகா, தத்வம், ஸங்கல்பம் - வடசொற்கள். கை குந்த துப்பு 
உடை ஆமி ஏந்தல் என்று பதம்பிரித்து, கை - கையில், குந்த - 

இருக்க, துப்பு உடை ஆழி ஏந்தல் - வலிமையையுடைய சக்கரத் 
தைத் தரித்தல் என்று உரைத்தலு மொன்று. * தமர்கள். வெய் 
யோர் சர்கைக்கும் தத்துத்தவிர்கைக்கும்' என்ற தொடரில், 
* தமர்கள் "என்பது * தததுத்தவிர்கை ” என்பதனோடும், *வெய் 
யோர்' என்பது * சாகைக்கும் * என்பதனோடுமாக மாறிச்சென்று 
இயைதல், எதிர்நிரனணிறைப்பொருள்கோள். - (80) 

47... சங்கத்தமரர்குழரத்தொடுமூழ்வீனை தான்விலங்கச் | 
சங்கத்தமரன் பராயிருப்பீர்கட்ருனவர்தே. 

. சங்கத்தமரம்படவெய்தசர்ர்ங்கத்தனுவரங்கள் 

சங்கத்தமரன்சரணேசரணென்றுதாழ்த்திருமே. 

(இ-எ்.) கடல் - சமுத்திரமும்; தானவர்: தேசம் - அசர்ர்க 
ஞூடைய. காடும், கத்த - தவித்துக்கதறவும், மரம். பட (எழு) 
மராமர்ங்கள்-அழியவும்,  எய்த.- அம்புஎய்த,. சார்ங்கம். தனு - 
சார்ங்கமென்னும் வில்லையுடைய.அரங்கள்ரங்கநாதனும்,: சங்கம் 
தமரன் - (பாஞ்சஜம்யமென்ற) சங்கத்தின் முழக்கத்தை யுடைய 
கனு. மாகிய திருமாலினது, சரணே - திருவடிகளே, சரண் - 

apes, என்று... என்றுசொண்டு,.. தாழ்ம்இரும் - (அவற்றை)
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வணங்கியிருங்கள்; (அங்ஙனமிருப்பிர ரயின்),-௯ ழ்வினை: தான் 
விலங்க - (உங்கள்) கருமமுழுதுக் தொலைய சங்கத்து அமரர் 
குழர்த்தொடும் - (எம்பெருமான்பக்கல்) மனம்பற்றுதலையுடைய 
ஙித்தியசூரிகள் , வர்கீகத்தோடு ஒப்ப, சங்கத்து அமர் -. (அவர்க 
ளுடைய) கூட்டத்திற் பொருந்திய அன்பர் ஆய் 2 அடியார்க 
ளாய் [முக்தர்களாய்/, இருப்பீர் - (பரமபதத்தில்) வாழ்ந்திருப்பீர் 
கள்; (எ - று.) 

. திருவரங்கனது திருவடியே தஞ்சமென்று சரண்புகுக்திருப்பீ 
ரரயின், பரமபதத்தில் நித்யசூரிகள் சமூகத்தில் அவர்களோ 
டொப்ப இருக்கப்பெறுவீ ரென உலகத்தார்க்கு உபதேசித்ததாம், 
முதலடியில், சங்கம் -ஸங்கம்; இரண்டாமடியில், சங்கம் - ஸங்கம்; 
கான்காமடியில், சங்கம் - சங்கம், அமரர் - மரணமில்லாதவர்; 
ss அயர்வ.றுமமரர்கள திபதியவனவன்"' என்றவிடத்துப் போல, 
அமரர்” என்பது - இங்கு, முத்தியலகத் துநிர இசயவின்பமனுபவிக் 
கிற _நித்யசூரிகளைக் குறித்தது. இராமபிரான் ஆக்கினேயாஸ்திரம் 
பிரயோஇத்துக் கடலைவற்றுவிக்கத்தொடங்கயபோது தாப 
மடைந்து அஞ்சிக்கதறி யோடிவந்து சரண்புகுக்து ஒடுங்கிறின்று 
தன்பிழையைப்பொறுக்குமாறு பிரார்த்தித்த வருணனுக்கு அபய 
மளித்து அவனை நேரக்க “எனது அம்பு . வீண்போகாதாதலால், 
அதற்கு இலக்கு என்?” என்ன, நீர்க்கடவுள் “மருகார்தாரமென்ற 
தவில் நூறுகோடிக்கும்மேலாச வாழ்கிற அசுரர்கள் மிகக் கொடி, 
யராய் உலகத்தை வருத்துதலால், அவர்கள்மேல் இரந்த அன 
லம்பை விடுத்தருள்க' என்றுசொல்ல, இராமமூர்த்தி அங்ஙனமே 
அதனைவிடுத்து அவ்வசுரர்களனைவரையும் எரித்தொழித்தன 
'னென்ற வரலாற்றை யுட்கொண்டு, “கடல் தானவர்தேசங் கத்து 
வெய்த” என்றார். இராமனம்பினாற் பீடிக்கப்பட்டு அம்பருகார்தார 
பூமி அல.றிற்றென்று ஸ்ரீவால்மீகிபகவான் .கூறியிருத்தலுங் 
காண்க, கடல் தானவர்தேசம் - கடலிடையேயுள்ள அசுரர்நாடு 
மாம். சரர்ங்கமென்பது - திருமால்வில்லின் பெயர். திருமாலின் 
அம்சமான இராமபிரானது வில் அவ்விஷ்ணுதநுசின் _ அம்ச 
மூடைய தென்பார், இங்கு “சார்ங்கத் தனு” என்ருர். 

சரண் - சரண மென்ற வடசொல்லின். விகாரம்; எ - பிரிநிலை, 
*சார்ங்கத்தன் றண்ணரங்கன்' என்றும், *என்று. சார்ந்திருமே" 
என்றும் பாடமுண்டு.. கடல்: தானவர்தேசம் - - கடல்போன்ற 
[பெருவெள்ளமாகத்திரண்ட] 'அகரர்களுடைய காடுகளை, கத்து 
அமர். - ஆரவாரிக்கின்ற போரிலே, அம்பு அட - தனது. அம்புகள் - 
-அழிக்கும்படி, எய்த.- பிரயோகித்த என்று உரைப்பாரு மூளர், 
சங்கத்து அமரர் என்பதற்கு - சங்கமென்னுந்தொகை யளவின 
ரான அமரர்க ளென்று உரைத்தலு மொன்று; சீழ் **தரமரை 
மாத்திரைவானவர்'” என்று. ற்போல); சங்கம் - ஓர்பெருந்தொகை; 
BT Du gots கொண்டது. ஈற்றடி - முற்றுமோனை, 182 

82. இரு த்ே த துகமுடவன்வரைதோக்கயிருப்பதுபோல் 
இருத்தேதுகத்துளைவைகுத்ததோக்கியெதிர்பொருங்கேள்... ்
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இருந்தேனுகணும்படவதைத்தாய்வெண்ணெயாமத்தொளித் . 
இருந்தேனுகரரங்காகாணுநாளினியென் றருளே. [git 

(இ-ள்.) எதிர் பொரும் - எதிரில் வந்து போர்செய்த, தேனு 
கனும் - தேநுகாசுரனும், கேளிரும் - அவ்வினத்தாரான மற்றும் 
பல அசுரர்களும், பட - அழியும்படி, வதைத்தாய் - (அவர்களைச்) 
சங்கரித்தவனே! யாமத்து - இராத்திரிகாலத்தில், ஒளித்திருந்தே- 
(ஆயர்மனையில்) மறைந்திருந்து கொண்டே, வெண்ணெய் நுகர் - 
(கிருஷ்ணாவதாரத்திலே) வெண்ணெயை (4 களவுசெய்து) உண்ட, 
அரங்கா--!/--இருந் தேன் ௨௧ - பெருமையுள்ள [சுவைமிக்க] 
தேன் (தனது காவிலே) சிக்தவேண்டு மென்று கருதி, முடவன் - 
'மூடவனொருவன், வரை கோக்க இருப்பது போல் - (அத்தேன் 
கூட்டையுடைய) மலையை (ஆசையோடு அண்ணாக்கு) பார்த்திருக் 
'சாற்போல, உனை உகந்து வைகுந்தம் கோக்கு இருக்தேன்-உன்னை 
யடைய விரும்பிப் பரமபதம்சேர்தலை நெடுநாளாக எதிர்நோக்க 
பபிருக்கறேன்; காணும் நாள் - (அப்பரமபதத்தை) கான் அடைந்து 
உன்னை த்தரிசிக்குங்காலம், இனிஎன்று - இனி எப்போதோ! 
அருள் - அருளிச்செய்வாய்; (எ - று.) ‘ 

: யாதொருமுயற்சியுஞ்செய்யமாட்டாத முடவன் தனக்குக் 
கிடைத்தற்கு அரியதென்று ஆராய்ந்துணராது கோம்புத்தேனுக்கு 
ஆசையுற்றிருந்தாற்போல, அஇிகாரபூர்த்தியில்லாத யான்'பெறு 
SHG ANA SH DH கருதாமல் பரமபதத்தில் உன்னை யடைய நெடு 
நாளாக அவாவுற்றிருக்கிறேன்; அடியேனுக்கு விரைவில் அருள் 
புரியவேண்டு மென்பதாம். காணும் காள் இனி என்று அருள் 2 
அந்நாள் இக்காளென்று சொன்னாலும் அதனை எதிர்பார்த்துச் 
'கொண்டு ஆறியிருப்பேனென்பது, குறிப்பு, 

கேளிர் என்றது, மற்றும் கண்ணனைக்கொல்லும்படி. கம்சனா 
'லேவப்பட்ட பிரலம்பன், கேசி, பூதனை, அரிஷ்டன், கபித்தன், 
வத்ஸன் முதலிய அசுரவர்க்கத்தாரைக் குறிக்கும்; இனி, தனது 
உறவின ரென்றுகொண்டு, சிசுபாலன் முதல் நாராயணகோபாலர் 
ஈருகத் தனது நெருங்கிய/உ௰வினர் பலரைத் தான் கேராகவும் 
அருச்சுனனைக்கொண்டுங் கொன்ற செய்தியைக் குறித்ததாகவுங் 
'கொள்ளலாம். . 

கேளிர்-(யோகக்ஷேமங்களைக்) கேட்குக்தன்மையையுடையவர்; 
எனவே, உறவினரும் ஈண்பரு மாவர்: இதனை, கேண்மை யென்ற. 
பண்பினடியாப் பிறந்த தென்னலாம்; இர் - பலர்பால் விகுதி, 
யாமம் - ஏழரைநாழிகைகொண்ட பொழுது: மூன்றுயாமங்களை 
யுடையதான இரவுக்கு ஆகுபெயர்; “தீரியாமா' என்பது, இரவி 
னொருபெயர். *இல்லிலொளித்து' என்றும் *ஆளுகாள்” என்றும் 
பாடமுண்டு. *6வெண்ணெய்யாமத்து ஒளித்திருகதேநுகர்' என்றத் 
னால், இவ்வுடம்பாகிய உறியிலே கட்டுப்பட்டுள்ள வெண்ணெய் 
போலச் சாரமான ஆத்மாவை விரும்பி எவரும் அறியாதபடி. கைக் 
கொண்டு அருப்விப்பவன் எம்பெருமா ளென்பது G தான்று Quer 

பர் *இளித்திருந்கு' என்ற விடத்து, இருந்து! என்பது. துணை
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aden: ‘ares Sage gi என்றவிடத்துப்போல, *நுகர்' என்றதன். 
ஈகரம் னகரமாகத் திரித்துக்கொள்ளப்பட்டது, யமகத்தின். 
பொருட்டு. வெண்ணெய் யாமம் -வெண்ணெயாமம்; தனிக்குறி 
லைச்சாராத யகரம், யகரம்வரக் கெட்டது. (82) 

89. அரும்பாகவதரிக்கும்பெயராய்புள்ளரசினுக்கோர் 
அரும்பாகவதரந்துப்பனயாயரங்காவெனவுண்.. 

அரும்பாகவதர்பததீர்த்தறத்கொள்ளாதடிகள் கொப்புள் 

அரும்பாகவதர்தொலைப்பார்கல்லாச்கங்கையாடுதற்கே. 

(இ-ள். கல்லார் - அறிவில்லாதவர்கள்,--*அரும். பாகு 
அவதரிக்கும் பெயராய் - (துதிப்பவர்நமாவிலே, மேன்மையான 
கருப்பஞ்சாற்றுப்பாகுபோன்ற இனிமை வூறும்படியான இரு 
நாமங்களையுடையவனே/ புள் அரரினுக்கு ஓர் அரும் பாக - பக்ஷி 
சாஜனான கருடனுக்கு ஓர் அருமையான பாகனே//கருடனை வாகன 
மாகக்கொண்டு ஏறிஈநடத் துபவனே ]/ அதரம் துப்பு அனையாய் ஃ 
வாயிதழ் பவழம்போலச் சிவர் தவனே! அரங்கா - திருவரங்கனே!” 
என உணரும் - என்று (எம்பெருமானை) அறிந்து துதிக்கின்ற, 
பாகவதர் - ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய, பத தத்தம் - ஸ்ரீபாததீத் 
தத்தை, கொள்ளாது - ஏற்று உட்கொள்ளாமல், கங்கை ஆடு 
தற்கு - கங்காஸ்காகஞ் செய்தற்பொருட்டு, அடிகள் கொப்புள் 
அரும்பு ஆக அதர் தொலைப்பார் - (நடந்துயாத்திரைசெய்வ தனால்) 
உள்ளங்கால்களிற் கொப்புளங்கள் அரும்புபோலுண்டாக ௮௬ 
நெறிகளைக் கடந்து கழிப்பார்கள்; (எ - று) 

திருமாவின் மெய்யடியார்களுடைய ஸ்ரீபாத.தீர்த்தங்கொள்ளா 
மல் கங்காஸ்காநஞ்செய்தலினால். என்னபயன்? என்பதாம். பகவத் ' 
பாததீர்த்தமாடுய கங்கையினும் பாகவதபாததீர்த்தம் மேம்பட்ட 
தென்பது, குறிப்பு. பாகவதர்-பகவானுடைய பக்தர்; வடமொழித் 
தத்திதாந்தகாமம். *ராமகாமமேகற்கண்டு' என்றாற்போல், *அரும் 
பாகு அவதரிக்கும் பெயராய்” என்றார். அதரம் - வடசொல், மூத 
லடியில், அருமை - மேன்மை; (ஒப்பு) இல்லாமையுமாம்,”: , (84) 

84. ஆடுமுன்னீர்முதற்நீச்த்தத்தினாலருமாதவத்தால் 
ஆடுமுன்னீர்மறைவேள்வியினாலண்டராயுடன்மாறு + : 
BOE of 7 gon cm niuienQover prise toraQar etre... 
ஆடுமுன்னீர்செய்தபாவமும்போய்முத்தராம்வண்ணமே, 

(இ-ள்.) ஆடும் மூக்நீர் முதல் தீர்த் த.த்தினால்-.ரீராடுச.ற கடல் 
முதலிய புண்ணிய தர்த்தங்களினாலும், [புண்ணிய இர்த்தங்களில் 
நீராடுதலினாலும்]) ௮௬ மா தவத்தால் - (செய்தற்கு) அரிய 
பெருந்தவத்தைச் செய்தலினா லும், ஆடு முன் ஈர் மறை: வேள்வி 
யினால் - ஆடு முதலியவற்றை அறுக்கற : வேதவிஇப் 
-படிசெய்யும் யாகங்களினா லும், அண்டர் ஆய் உடல் “மாருடும்- 
((மனிதசனமம்நீங்கித்) தேவசன்மமாக உடம்பு மாறும்: அது அங் 
ஙனம் வே.ற்றுமையடைவது தானும், மாயையினால் - ( Sourd
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முன் நீர் செய்த பாவ்மூம் போய் முத்தர் அம் வண்ணம் 2”: முத்றி' 
பிறப்புக்களில் நீங்கள் செய்த தீவினைகளும் தீர்ந்து முத்திபெற்.ற 
வராகும்படி, அரங்கனை கொண் டாடும் - ஸ்ரீரங்கராதனை த் துதியுங் 
கள்; (எ - று.) 

தீர்த்தயாத்திரை, தவம், யாகம் என்பன செய்தலாற் சுவர்க் 
கம்பெறலாம்; அங்ஙனம்பெறுதலில், மனிதசன்மம் ஒழிந்து தேவ 
சன்மம் நேரும்: அதுவும் கருமவசப்பட்டதே யாதலால், அங்ஙனம் 
பிறவிமாறுதலிம் பயனென்னே! எம்பெருமானை த் துதித்தால்தான் 
பிறப்புஒழிய மாயையைக் கடந்து முத்திபெறலாம் என்பது, 
கருத்து. தேவர்கள் கல்வினைப்பயனால் இன்பநுகர்வரேனும் 
உயிரைப் பஈதப்படுத்துவதில் பொன்விலங்கும் இருப்பு விலங்கும் 
போலப் புண்ணியசன்மமும் பாவசன்மும் சமமேயாதலாலும், அத் 
தேவர்களும் ஈல்வினை முடிந்தவுடனே அவ்வுடம்பு ஒழிய மீளவும் 
இவவுலகத்திர் ற் கருமவசத்திற்குஏற்ப வேறுபிறவிகொள்வ ராத 
லாலும், சுவர்க்கப்பேறு வீடுபேறுபோலச் சிறந்ததாகா தென்க. 
தேவசன்மம் எழுவகைப் பிறப்புக்களி லும் நால்வகைக்கதிகளிலும் 
ஒன்றாதல் காண்க. 

-மூந்நீர் என்பது, முன்னீர் என னகரம் திரித்துக்கொள்ளப் 
பட்டது, யமகத்தின்பொருட்டு; மூன்னீர் என்றே கொண்டு) 
பழமையான நீரெனக் கடலைக் குறிக்கலாமாயினும், நான்காமடி. 
யில் முன் என்பது - முற்காலத்திலென்ற . பொருளில் 
வருதலால், அங்ஙனங்கொள்ளு தல் சிறவாது. ஆடு - ஆட்டை, 
மூன் - எதிரிலே, ஈர் - அறுக்கிற என்றும் பொருள்படும்) முன் - 
'இடமூன். ஈர் வேள்வி - வினைத்தொகை; ஈர்தல் - அரிதல். . அண் 
டம் - வானம்: அதிலுள்ளவர், அண்டர். முூன்னீர் - ஏவற்பன்மை 
முற்று; மூன்னிலையெதிர்மறைப்பன்மை ழு ற்றுகக்கொண்டு, 
நினைக்கமாட்டீ ரென்றலுமொன்று; உன்னீர் என்று. எடுப்பி 
னும், இப்பொருள்கள்படும். (84) 

85. வண்ணங்கலிவஞ்சிவெண்பாவகவல்வகைதொடுத்தோர்' 
வண்ணங்கலிகெடவேண்டுமென்ேேறமக்கண்மாட்டுரையேன் 
வண்ணங்கலிகடல்போல்வானரங்கன்வகுளச்செல்வன் 

வண்ணங்கலியன்புகழ்தாகொனக்கென்றுமா நிதியே. 

(இ - oF று ஓர் வண்ணம் கலி கெட வேண்டும் என்றேஃ(ஏதே 
னும்) ஒருவிதமாக வறுமையொழியவேண்டுமென்றே கருதி (எவ் 
வா நறாலாயினும்பொருளீட்டுதலையே மூக்கியமாகக்கொண்டு], மக் 
கள் மாட்டு - மனிதர்கள் பக்கல் [மனிதர்கள் விஷய்மாக], வண் 
ணம் கலி வஞ்சி வெண்பா அகவல் வகை தொடுத்.து உரையேன் - 
அழகிய கலிப்பாவும் வஞ்சிப்பாவும் வெண் பாவும் ஆூரியப்பாவும் 
அவற்றின் இனமுமான செய்யுள்களைப் புனைந்து கவிபாடேன்; 
(வண்ணம் 60 கடல் போல்வான் - திருமேனிஙிறம் : ஒலிக்கின்.2 
'கடல்போன் றவனாகய அரங்கன் - ரங்ககாதனது, வகுளம், செல் 
ுவன்.வன் ஈம்.கலிய்ன் புகழ் '. தாள் - மலழமலர்்மாலையையுடை;ய
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சூரன்ச்செல்வரான நம்மாழ்வாரும் ரஞூனவளத்தையுடைய Bro 3H 
இிருமங்கையாழ்வாரும் துதிசெய்த திருவடிகளே, எனக்கு என்றும் 
மா நிதி - அடியேனுக்கு எப்பொழுதும் பெரிய செல்வ 
மாம்; (எ - று.) 

வண்ணம் என்பதற்கு - வண்ணமென்னும் உறுப்புக்கு இட 
மான என்றும் பொருள்கொள்ளலாம்: செய்யுளுறுப்புக்களி 
லொன்றாகய வண்ணமாவது - ஒரு பாவின்கண் நிகழும் ஓசை 
விகற்பம்; ௮.து, வல்லெழுத்துமிக்கு வருதலாகிய வல்லிசைவண்ண 
மும், மெல்லெழுத்துமிக்கு வருதலாகய மெல்லிசைவண்ணமும், 
இடையெழுத்துமிக்குவருதலாகிய இயைபுவண்ணமும், நெட்டெ 
முத்துப்பயின்று வருதலாகிய நெடுஞ்சீர்வண்ணமும், குற்றெழுத் 
துப்பயின்றுவருதலாகிய குறுஞ்சீர்வண்ணமும், நெட்டெழுத்தும் 
குற்றெழுத்தும் சமமாக விரவி வருதலாகிய சித்திரவண்ணமும், 
ஓசையான் ஓழு) ஈடப்பதாயெ ஓழுகுவண்ணமும் முதலாகப் பல 
வகைப்படும். கலிப்பா முதலிய கால்வகைப்பாக்களில் ஒவ்வொன் 
ற்ன் இனமும், தாழிசை துறை விருத்தம் என்று மூன்றுவகைப் 
படும். மக்கள்மாட்டு, மாட்டு - ஏழனுருபு: கான்௧கனுருபின் பொரு 
ளில் வந்த.து. வண்ணம் - வர்ண மென்ற வடசொலலின் விகாரம். 
கலிகடல் - வினைத்தொகை, கலி- கடலுக்கு இயற்கையடை 
மொழி. அரங்கன்தாளென இயையும். an 

வகுளம், நிதி - வடசொற்கள், தம்பக்கல் திருவுள்ளமுவந்து 
இருக்குருகூர்ப்பொலிந்துகின் றபிரான் பிரசாதித்த மகழமலர் 
மாலையைத் தரித்ததனால், ஈம்மாழ்வார்க்கு, வகுளாபரண ரென்று 
ஒரு திருநாமம் வழங்கும். ஆழ்வார்கள் பன்னிருவரில் திருவாய் 
மொழிப்பிரபந்தம் முதலிய நான்கு தமிழ்வேதங்களையும் . அருளிச் 
செய்தவரான ஈம்மாழ்வாரையும், பெரியதிருமொழி முதலிய ஆறு 
அங்கங்களையும் அருளிச்செய்தவரான திருமங்கையாழ்வாரைழும் 
எடுத்துக்கூறியது, மற்றைப் பதின்மர்க்கும் உபலக்ஷ்ணம், எம் 
பெருமான் திருவடிகள், வேண்டும் பொருள்களையெல்லாம் தீந்து 
தாமும் குறையாமையால், “மாநிதி' எனப்பட்டன. அத் இருவடி. 
யாய பெருகிதியைப் பெற்றுள்ளே னாதலால், ஒருவாறு. வறுமை 
கெடவேண்டு மென்று உரையே ஸனென்மருர். ஓர் வண்ணம் 
தொடுத்து என இயைத்தலு மொன்று. | (85) 

88. மானாகவருதிருதன்புன்மாயையின்மங்கையென்னு 
மானாகவருமணியைமுன்னீங்கென்மாயனென்பார் 

மானாகவரும்பலர்சோலைசூழுமதிலரங்கா 

மானாக்வருமருதேயதுவுநின்மாயமன்0 ற. 

(இ-ள்.) மால் - பெரிய, நாகம்ஃபுன்னைமரத்தினது, அரும்பு 
- அரும்புகள், அலர் : மலரப்பெற்ற, சோலை - சேர்லைகள், 
சூழும் - சூழ்ச்த,. மதில் அரங்கா - மதிள்களையுடைய Baye 
சங்கத்து லஓுள்ளவனே!/ மால் நா.கவரும் - ஆசையுடன் (அடி, 
வரர்களால்) நாவிற்கொண்டு. நுகரப்படுற, அமுதே - அமிருதம் 

14
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போன்றுள்ளவனே!--மாயன் - ஆச்சரியகரமான: குணஞ்செயல் 
களை யுடையவனாகிய இராமபிரான், மான் ஆக வரும் நிருதன் புல 
மாயையின் -மான்வடிவமாகவந்த மாரீசனென்ற அரக்கனது அறப் 
மான மாயையினால், மங்கை என்னும் - தனது மனைவியாகிய, 
மால் நாகம் ௮௬ மணியை - (விஷத்தினால்) மயக்கத்தைச்செய்யுர் 
தன்மையதான சர்ப்பத்தினது பெறுதற்கு௮அரிய மாணிக்கத்தை, 
மூன் - முன்பு, நீங்வென் - பிரிந்தான், என்பார்-என்று சொல்லு 
வார்கள்: அதுவும் - அங்ஙனம் மயங்கியதும், நின்மாயம் அன்றே - 
நீ காட்டிய மாயையன்றோ; (எ - று.)9--அன்றே - தேற்றம். 

நின துசங்கல்பத்தினாம் கொண்ட மதநுஷ்யபாவனையினாலேயே 
அ௮ங்கனம் மாயைக்கு உட்பட்டவன்போன்று காட்டினா யென்ற 
படி, 

நாகமணி - நாகரத்கம்; இடைத்தற்கு அருமையும் ஒளியும் 

பற்றி, அது பிராட்டிக்கு உவமைகூறப்பட்ட.து. நாவினால் .துதித் 
தீற்குஇனிய னளென்பது, நா கவரும் அமு.து' என்பதன் கருத்து. 0 

87. மாயாதவர்தலைவாவரங்காவடமாமதுரை 
.மாயாதவரண்டர்வந் தடைந்தான்மழுவாளிபிர 

மாயாதவர்செய்வர்முத் நால்செந்நால்கொண்டவண்ணமொப்ப 

மாயாதவரத்தனைக்குடல்கோத்ததுன்வாணகமே. 

(இ-ள்.) மாயாதவர் தலைவா - பெருமையையுடைய யது 

குலத்தார்க்குத் தலைவனே/ அரங்கா--/ வட மா மதுரை மாயா - 

வடதிசையிலுள்ள பெரிய மதுரையிற். கண்ணனாக அவதரித்த 

மாயவனே [தவர் - முனிவர்களும், அண்டர் - தேவர்களும், 

வந்து அடைந்தால் - (கொடிய பகைவர்க்கு அஞ்சி) வந்து சரண 

மடடைந்தால், மழு ஆளி.-சிவனும், பிரமா - பிரமனும் ஆகிய, அவர்- 
அவவிருமூர்த்திகளும், யாதுசெய்வர் - என்னசெய்யமாட்டுவர்/ 

[ன்றுஞ்செய்யத் திறமிஷ்லா ரென்றபடி ]; உன் வாள் ஈகமே - 
உனது வாள்போற் கூரிய நஈகமே, முந்நூல் செந்நூல் கொண்ட 
வண்ணம் ஒப்ப - (நினது மார்பில்விளங்கெய வெண்ணிறமான) 
முப்புரிநூல் சிவந்த நாலை வடமாக அ௮ணிந்தவிதத்தை யொக் 
கும்படி, மாயாத வரத்தனை குடல்கோத்தது - (பலவாற்றாலும்) 

அழியாத வரத்தைப் Guppa@m@u இரணியனது குடலைப் 

பிடுங்கி மாலையாக அணிந்தது; (எ - று.)--௪ற்று ஏகாரம் - பிரி 
நிலையோடு, சிறப்பு. ் 

*முந் நூல் செர்நால் கொண்ட வண்ண மொப்ப” என்றது - 
‘ager நுதியிற் பைந்தேன், பொழிமலரலங்கன் .மார்பம் 
போழ்ந்து செங்குருஇயூறி, வழிபசுங்குடர்மென்கண்ணி யாளரி 
வனைந்ததன்றே'' என்றபடி நரசிங்கமூர்த்தி இரணியனதுமார் 
பைத் தன துகைந்நகங்களினாற் பிளந்து .குடலைப் பறித்து மாலை 
யாகத் தரித்துக்கெர்ண்டபோது அச்குடலினின்று வழிந்த இரத் 
தங்பெருத்கின் சம்பந்தத்தால் வெண்புரி நூல் செந் நூல்போலாயிற் 

மிறன்றும், இரத்தமூறுகலாம் செந்நிறமான. அக்குடலான.து. செர் '
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நாவீனு லானதோ' ரூபவீததீதை -நிவீதமாக' [கழுத்தில் : மாலை 
போலத் தொங்கும்படி] அ௮ணிரச்ததுபோலு மென்றுங் கருத்துப் 
படும். இரணியன், தனித்தனி தேவர் மனிதர் விலங்கு மூதலிய 

. பிராணிகளாலும் ஆயுதங்களாலும் பகலிலும் இரவிலும் பூமியி 
லும் வானத்திலும் வீட்டின்அகத்திலும்புறத்திலும் தனக்கு மரண 
மில்லாதபடி. வரம்பெற்றவனாதலால், *மாயாத வரத்தன்"ள்னப்பட் 
டான். பிரமருத்திரர்கள் தம்மைக்குறித்துத் தவம்புரிந்து துத் 
துப் பிரார்த்திக்கின்ற அசுரர்முதலிய கொடியவர்கட்கு அவர்கள் 
வேண்டியபடியெல்லாம் பெருவரங்களைக் கொடுத்திடுதலும், அவற் 
முல் அவர்கள் மிகச்செருக்கு உலகங்களைப் பலவாறு வருத்திய கா 
லத்தில் தேவர்களும் இருடிகளும் முதலிற் சிவபிரானைப் போயடுக்க 
அப்பெருமான் தன்னாலொன்றுமாகாமற் பிரமனை யடுக்க அத்தே 

- வனும் அங்கனமே விஷ்ணுவைச் சரணமடைய அப்பரமன் அங்கு 
னமே அவர்கட்கு அபயமளித்து அவ்வசுரர்களை உரியசூழ்ச்சபல 
செய்து அழித்தலு மாயெ வழக்கத்துக்கு இரணியன்செய்தி gost 
ரணமாதலை இச்செய்யுளில் விளக்கினார். . 

சந்திரகுலத்து யதுவென்னும் அரசனதுமரபில் திருமால் 
_ கண்ணனாகத் திருவவதரித்துச் சிறப்புற்ற தனால் *மா யாதவர் தலை 

வா” என்றும், அக்கண்ணன் மதுரையில் திருவவதரித்து முதலிற் 
செய்த மாயங்கள் அநந்தமாதலால் *வடமாமதுரைமாயா' என்றும் 
'விளித்தார். மழு ஆளி-மழுவென்னும் ஆயுதத்தை யாள்பவன் ; 
இ- ஆண்பாற்பெயர்விகுதி, வடமும், வடத்திற்புரியும், புரியி 
லிழையும்மூன்றாகவுள்ள தனால், 'உபவீதததுக்கு முக்நூ லென்று 
பெயர். முந்நூல், செந்நூல் - பண்புத்தொகைகள், மாயாதவரத்த 
னைக் குடல்கோத்தது உன்வர்ணகமே-- **மேருகிரியுடலவுணன் 
மிடல்கெடுத்தாயென்ப துன், கூருகிரே.யறிந்ததல்லாற் கோவே 

“நீயறியாயால்"' என்பது காணத்தக்கது.  — ட... இ?) 

98. தகமுண்டகந்தரித்தா ற்கருண்மரயற்குஞாலமுத் நீர் 
, தகமுண்ட்கமகழ்ந்தாற்கடியேமென்மினற்கதிவா 
தகமுண்.டகம்பரனென்னாதரங்களை நாடிலயன் 
 தகநுண்டகமலர்தான்குவியாதுநடுக்குளத்தே. . 

(இ: ot.) 58 -(கண்டவரனைவரும்) பரிகாசமாகச் சிரிக்கும் 
படி, மூண்ட கம் தறித்தாற்கு-மூண்டமாகய தலையை [Ion eur 

'லத்தை]4 கையிற்கொண்டவனான - சிவபிரானுக்கு, - அருள் - 

அருணைசெய்த, Dru DG - ஆச்சரியசக்தியையடையவளனும்
, ஞ்ர்லம் 

2 பூமியையும், மூக்நீர்.- கடல்களையும், ஈகம் மலைகளையும், உண்டு 

ஆ (பிரளயகாலத்திலே) திருவயிற்றினுட்கொண்டு, அகம் ் மஒழ்ர் 

தா.ற்கு - மனமகழ்க்தவனுமான இருமா.லுக்கு, அடியேம் சொன் 

டர்களாயினோம் (யாம்), என்பின் - என்று எண்ணுங்கள்? (அங்வக 
ளம் எண்ணின மாத்திரத்தால்), ஈல் ௧த வானகம் உண்டு » (எல் 

-லரப்பதவிகளினுஞ்) சிறர்.த' பதவியாகிய பரம்பதம் (உங்கட்குச்) 
எத்திக்கும்) (மற்றும்), அகம் பரன் என்னாது அரங்களை நாடில்- 

தலைவனென்று.அகங்காரங்கொள்ளாமல்: : Braker ip Sse
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விரும்பிச் சரணமடைந்தால்)-- அயன் - பிரமனது, நகம் முண்டக 
மலர் .. தகங்ககையுடைய தாமரைமலர்போன்ற கையானது, ௨ம் 
நடு குளத்தே குவியாது - உங்கள்ஈடுத்தலையிலே (மீண்டும்பிறக்கு 
மாறு விதித்தெழுதற்குக்) குவியாது ; (௭ - று.) --தான் - அசை. 

அகம் பரன் என்னாது அடியேம் என்மின், அயனது நகமுண் 
டகமலர் உம்நடுக்குளத்துக் குவியாது, நற்கஇவானகம் உண்டு 
என்று இயைத்தும் கருத்துக்கொள்ளலாம். யானென்னுஞ் செருக் 
கை யறுத்து, ஆபத்காலத்திலே சிவனுக்கும் அருள்செய்தவனும் 
நித்தியனு மாகிய மாயவனுக்குத்தொண்டுபூ.ணுங்கள் ; அங்ஙனம் 
அடிமைபூண்டவளவிலே கருமமனை த்தும் தொலைதலால், பிரமன் 
கையைக்குவித்து உங்கள் தலையில் மறுபடி பிறக்க விதித்துளஎழு 
தான்; ஆகவே, உங்கட்கு முத்தி கைகூடும் எனக் காண்க, 

நால்வகைககையுள் இங்குக்குறித்த ஈகை, இகழ்ச்சிபற் றியது. 
முண்ட கம்- உடலினின்று கிள்ளியெடுக்கப்பட்ட தலை. முண்டம் 
உடற்குறையென்றபடி, இனி, ஈசமுண்டகம் தரித்தான் என் 
பதற்கு-தாருகவனமுனிவர் ஏவிய நஈகுவெண்டலையைச் ரத்தி 
லணிந்த சிவபிரா னென்றும் பொருள்கொள்ளலாம்; முண்ட கம் - 
தலைமாத்திரமாய உடற்குறை,கக-(தன்னையழித்சற் பொருட்டுச்) 
சிரித்துக்கொண்டு வர, தரித்தாற்கு-(அதனைக்கைப்பற்றிச்சிரத் 
தன்மீது) அணிந்து அடக்கினவனுக்கு என்று பதவுரை காண்க: 
*ிறறமாமுனிவர் வேள்வித்தீயில் வெண்டலை தானொன்று, தோற் 
.றியே யுலகம்யாவுக்தகொலைய ஈக்கெழுந்ததன்றே, "'* நக்கெழுசி த் 
தை யன்னோர் நாதன்மேல்வீடுத்தலோடும், ௮அக்கணமணுக வற்ரு 

லகிலமதஇுறவாவண்ணம், முக்கணனருள்செய்தந்தமுண்ட முண்ட 
கீக்கைபற்றிச், செக்கரஞ்சடைமேற்கொண்டுன் செயலினைப் புரிதி 
'யென்றான்'' என்பன, இங்கு கோக்கத்தக்கன, இனி, ஈக-விளங்க, 
முண்டகம் - சிரமாலையை, தரித்தாற்கு - தரித்த உருத்திரமூர்த் 
திக்கு என்று உரைப்பாரு முளர். 

நகம் - மலை யென்ற பொருளில், புடைபெய்சாத தென்று 
காரணப்பொருள்படும் வடசொல், வானகம்என் றதன் னகரத்தை 
நகரமாகத் திரித்துக்கொண்டது, யமகத்தின் பொருட்டு. ௮ஹம், 
பரன், ஈகம் - வடசொற்கள், அயனகமுண்டகமலர் என்று சக் 
“சேர்க்காமல் அயன் நகமுண்டகமலர் என்று சந்திபிரி த்தபடியே 
கொண்டதும், யமகத்தின்பொருட்டே. “லவிகாரமா முயர் திணை” 
என்றபடி அயன் என்ற நிலைமொழியின் ஈத்றுனகரத்தை யொ 
தித்து அயககமுண்டகமலர்' என்ற பாடங் கொள்ளினும் இழுக் 
"காது, நகம்முண்டகமலர்-ஈகத்தையுடைய தாமரைமலர்: எனவே, 
கையென்.றதாயிற்று ; இது, யானையை *கைம்மலை” என்றல் போ 
இம். குளம் - நெற்றி : இங்குத் தலையென்ற பொருளில் வந்தது ; 
இலக்கணை 3 சிறப்புப்பெயர் பொதுப்பொருளின்மேலது. கருமகதி 
யைத் : தலைவி தியென்றும், தலையெழுத்தென்றுங் கூறுதல், மரபு. 
"சிறுபான்மை'லலாடலிபி' என் றவழக்கும் இருத்தல்பற்றி, குளம்- 
நெற்றி யென்றே கொள்ளினுமாம். பிரமன் உங்களை மீண்டும் 
“பிதுவவெடுக்கச்செய்யான் என் ஐ பொருளை. வேறுவுகையாகுக் கூறி
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விளக்கியது, பிறிதினவீற்சியணி, - எழுதும்பொழுது எழு.து கருவி 
பிடித் த,ம்குக் கைகுவிதலாகய இயல்பு, இங்குக் சகருத.ற்பால.து,.(88) 

89. குளப்படி.நெய்யடிசிற்கொத்ததோகொள்ளப்பற்.றியதோ 
குளப்படியிற்றிங்கள்சேரரங்காகோலமாயவன் அன். 

குளப்படிகாட்டும்பிறைமறுப்போலொருகோட்டிருந்து 

குளப்படியின்னகத்துட்பரல்போன் றதகுவலயமே. 

(இ-ள்.) குளம் படியில். தங்கள் சேர் அரங்கா - குளத்தின் 
[சந்திரபுஷ்கரிணியின் ] படியிலே சந்திரன் (தன்குறைதாத்தம் 
பொருட்டுத் தவஞ் செய்யுமாறு) சேர்ந்த திருவரங்கத்தில் எழுந் 
தருளியிருப்பவனே! --' கோலம் ஆய அன்று-(8) மகாவராகரூபமா 
கிய அரீநாளில், உன் குளம் படிகாட்டும் பிறை மறுபோல்.உனது 
நெற்றியினுருவத்தைக் காட்டுகின்ற பிறைச்சந்திரனிடத்து விளங் 
குங் களங்கம்போல, ஒரு கோடு இருந்து - (உனது) ஒரு மருப்பிலே 
தங்கி, குளம்பு அடியின் அகத்துள் பரல் போன்ற - காற்குளம் 
பின்£ழ்ப் பருக்கைக்கல்லை நிகர்த்து அடங்யெ, குவலயம் பூமண் 
டலமானது, (பிரளயகாலத்தில் ந உண்டபொழுஐ), குளம் படி. 
கெய் அடிசிற்கு ஓத்ததோ - வெல்லமும் படியளவுகொண்ட.-கெய் 
யுங் கலந்த உணவுக்கு ஓப்பாயிருந்ததோ /! கொள்ள பற்றியதோ - 
அமுதுசெய்தற்குப் போதுமான தாயிருந்ததோ /.(எ -..று.... 

உனது பெருவடிவுக்குமுன் மிகச்சிறியகாகிற மண்ணுலகம், 
நீ உண்ணுங்காலத்தில் உனக்கு ஒரு கவளத்துக்கேனும் போது 
Curl அன்றி, மண்ணையுண்டது அதன்இனிமைபற்றியே!/ என 
ws go Swat ol. *அ௮ண்டமெலாம் உண்டையென்ப ரறியாதா 

சாங்கவை நீ, உண்டருளுங் சாலச்திலொருது ற்றும் காற்றாவால்” 
என்பதுங் காண்க. ஒவ்வாது பற்றா தென்பதே துணிவு ; 8 உண் 
டது நினதுதிருவிளையாட்டே: உயிர்களைக்காப்பது ௧௫௬ ,தியே..அங்ங 
னஞ் செய்தாய் என்பது, குறிப்பு. *நரண்மன்னுவெண்டிங்கள் 
கொல் நயந்தார்க்குஈச்சிலைகொல், .சேண் மன்னுகாற்றடந்தோட் பெருமான்றன் திருநுதலே"' , ““இருகா.ற்பகலினிலங்குமதி யலங் 
கலிருளினெழமினிழற்£ழ்ப், பெருகாணிற்பி னவனெழு்றிப்பெற்றித் 
தாகப்பெறு மன்னோ'' என்றபடி. எம்பெருமானது இருகெற்றி 
பிறைச்சந்திுரன்போலு.தலால், *உன்குளப்படிகாட்டும்' - என்.த 
அடைமொழி பிறைக்குக் கொடுக்கப்பட்ட து. ட 

பிறைமறுப்போற் குவலயம் உன் " ஒரு. கேரட்டிருந்துஃ 
வளைந்த வெண்ணிறமான கோரததந்தத்துக்குப் பிறையும், அவ் 
வளைமருப்பி.் குத்தியெடுத்த பூமிக்குப்பிறையிலுள்ள களங்கமும் 
உவமையாம்; “நிறக்குஞ் செழுஞ்சுடர்க்கோடு மிப்பகரு நிசாமுகத் 
துச், சிறக்கும்பிறையுங் களங்கமும் போலுமெனித் Apaair, மற க்குஞ்சரஞ்செ தஇிறமாயோ ரங்கன். வரசகமதாய்ப், பிறக்கும் 
பிறப்பின் பெருமை யெவ்வர் நினிப்பேசுவதே"' என்பர் , இருவர் கத்துமாலையிலும் : “பன் றியாய்ப் படியெடுத்த பாழியா யெள்பர து, 

வென்றியா ருனதெயி்.நின் மென்றுகள்போன் நிருந்ததால்"
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ள்ன்ப்துங் காண்க, குளப்படியின்னகத்துட் 'பரல்போன்ற குவல 
யம்--**தீதறுதங்கள் பொங்கு ச௬டரும்ப ரும்ப ர௬லகேழினோடு ': 
மூடனே, மாதிர மண்சுமந்து வடகுன்று கின்றமலை யாறு மேழு. 
கடலும், பாதமர்சூழ்குளம்பின கமண்டலத்தி னொருபாலொடுங்க 
வளர்சே, ரர்திமுனேனமாக யரணாயமூர்த்தயது நம்மையாளு 
மரசே”என்ப் பெரியா ர்பணித்தது பார்க்கத்தக்க து.குளப்படி நெய் 
யடி.ரில் - சர்க்கரைப்பொங்கல். ் 

பின்னிரண்டடி - உவமையணி, கோலம் - பன்றி, குளம்பு -- 
அடி. குளப்படி; மென்றொடர் வன்றொடராயிற்று, அடியின்ன 
கத்து, னகரமெய்-விரித்தல். நெற்றிக்குப் பிறையுவமை ஃ வளைந்த 
வடிவிலும், ஒளியிலும். (89) 
90.:. குவலையஞ்சூழ்கடல்காயாமரகதங்கொண்டனெய்தல் 

குவலையங்கண்டன் பர்நைவரென்றருற்கொற்றவாணற்குவா 

குவலையதேமிதொட்டாயரங்காகொடும்பல்பிறப்பா 

குவலையங்கற்றுனைக்காணிலென்னாங்கொல்குறிப்பவர்க்கே. 

(இ-ள்.) கொற்றம் வாணற்கு - வெற்றியையுடைய பாணா 
சுரனுக்கு, வாகு அலைய-தோள்கள் (துணிப்புண்டு) துடிக்கும்படி, 
சேமி தொட்டாய்-சக்கராயு தத்தைப், பிரயோகித்தவனே! அரங்கா 
௮] அன்பர் உ (நினது) அடியார்கள், குவலையம் சூழ்கடல் -பூ 
மண்டலத்தை வளைந்திருக்கிற சமுத்திரத்தையும், காயா - காயாம் 
பூவையும், மரகதம் - மரகதரத்தினத்தையும், கொண்டல் . நீர் 
கொண்ட மேகத்தையும், நெய்தல் - கருநெய்தல் மலரையும், 
குவலையம் ஃ கருங்குவளை மலரையும், கண்டு - பார்த்து, நைவர்- 
( அவைநினதுவடிவத்தை நினைப்பூட்டுதலால்) மனமுருகுவார்கள், 
என்றால் -- , -* கொடும் பல் பிறப்பு ஆகு வலை அற்று அங்கு 
உனை காணில் - கொடியபலவகைப்பட்ட பிறப்புக்களாகிய வலை 
களின் தொடர்பு PIP 5 SH அப்பரமபதத்திலே நின துஇருமேனியைப் 
பிரதியக்ஷமாகத் தரிசித்தால், அவர்க்கு குறிப்பு என் ஆம் கொல் - 
அவர்கள் கருத்து மற்றும் யாதாகுமோ / (எ - று.) 

L's ட்பலவ்கைக்கலக்கத்துக்கு இடமான : இவவுலகத்துப் பிறவியி 
'லிருக்கையிலேயேறின துஉருவத் துக்குப்போலியாமவற்றைக் கண்ட 
வள்விலே மனமுருகும் மெய்யடியார் பிறப்புரீங்கப் பரமபதத்தில் 
உன்னையே நேரிற்கண்டால் எவ்வளவு ஆனந்த மடையார் என்.ற 
படி: தொடர் நிலைச்செய்யுட்பொருட்பேறணி. கடல் முதலியன எம் 
பெருமானது திருமேனிரிறத்திற்கு உவமையாகுதலை, “கடலோ 
மழையோ முழுரீலகீசல்லோ காயா௩றும்போதோ, படர்பூங்குவளை 
'நரண்மலரோ நீலோற்பலமோ பானலோ, இடர்சேர்மடவாருயி 
ருண்பதியாதோ வென்று தளர்வாள்'', '*பூவையுங் சாயாவு நீல 
மும் பூக்கின்ற, காவிமல ரென்றுங் சாண்டோறும் - பாவியேன், 
ெல்லாவி: மெய்ம் மிகவே பூரிக்கு மவ்வவை; யெல்லாம் பிரானுரு 
வேயென்று'' என்பவற்றாலும் அறிக. கருநெய்தலும் கருங்குவளை 
ம் - சாதிபேதம், நெய்தல் குவலையம் என்பதற்கு - நெய்தல் 
டில்த.துத் தோன்றும்: நீலோற்பல மென்று ' உரைப்பாரு முளர்,
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தொட்டாய் என்ற-சொல்லின்' ஆற் நலினால், நீ. படைக்கலத்தைத் 
தொட்டமாத்திரமே துஷ்டஙிக்கிரகத்துக்குப் . போதும்என்ற 
குறிப்பு விளங்கும்; “*அன்றியவாணனாயிரந்தோளுச் துணியவன் 

மிதொட்டான்”' என்றார் பெரியாரும்: ** வாணனாயிரம்புயங்கள் 
குருஇநீர்சிந்தியோட: நேமிதொட்ட திருவரங்கராசரே”' என்பதுங் 
காணக. 

குவலயம், மரகதம், பாணன், பாஹு, நேமி-வடசொற்கள், 
வாகுவலைய--வாகு என்பது வடமொழித் திரிபாதலால், அதன் 
குற்றியலுகரம் உயிர்வரக் கெடவில்லை. முதலிரண்டடிகளில் 'குவ் 
லையம் என்றது, இடைப்போலி. பிறப்பு உயிரைப் பந்தப்படுத்து 
வதால், வலை யெனப்பட்டது. காயா என்ற செடியின்பெயரும், 
கெய்தல் குவலயம் என்ற நீர்ப்பூங்கொடிகளின் பெயரும் . அதன 
தன் மலர்க்கு முதலாகுபெயராம். மரகதம்-பச்சையிரத்தினம், 
அங்கு - சேய்மைச்சுட்டு. (90) 

91. குறியானைச்செங்கணெடியானைவானவர்கோவைச்சங்கக் 

குறியானைவித்ததிருவரங்கேசனைக்கூவிநின்று லட 
குறியானைகாத்தவனைப்பாடினேன்கொடிகூப்பிடினுங்.. [0ற. 
குறியானையப்பவர்போற்கொடியேன்சொலுங்கொள்வனென் 

:(இ-ள்,) குறியானை - குறுயெ வடி.வமுடைய .வாமனாவ 
தாரஞ்செய்தவனும், செம் கண் நெடியானை - சிவந்த திருக்கண் 
களையுடைய திரிவிக்கிரமனாய் நீண்டுவளர்ந் தவனும், -: வானவர் 
கோவை சங்கம் குறியால் கைவித்த திருவரங்கேசனை - தேவராஜ 

ளன இந்திரனை (2 தனது பாஞ்சஜம்யமென்னுஞ்) சங்கத்தின் 
முழக்கத்தால் (பாரிஜாதாபஹரணகாலத்திலே) மூர்ச்சித்துவிழச் 
செய்த ஸ்ரீரங்ககாதனும், கூவி நின்று குறி யான arg sade. 
(ஆதிமூலமே! என்று தன்னைக்) கூவியழைத்துத் தியானித்த 
கஜேக்திராம்வானைப் பாதுகாத்தவனுமாகிய திருமாலைக்குறித்து, ' 
கொடி கூப்பிடினும் குறி ஆ' ஈயப்பவர் போல் கொடியேன் 
சொலும் கொள்வன் என்று - காக்கை (இயல்பாகக்) கத்தினாலும் 
(அதனை ஒரு) ஈல்லநிமித்தமாக விரும்பி உலகத்தார் கொள்வது 
போலக் கொடியவனான யான் வாய்க்குவந்தபடி சொல்லுஞ் 
சொல்லையும் ஈன்மையாக (அப்பெருமான்) ஏழ்றுக்கொள்வ். 
னென்று நினைத்து, பாடினேன் - வாய்விட்டுக் சவிபாடிளேன்; ' 

அற்பஜந்துவாகய காக்கை தன்னடைவிலே செய்யுஞ் சத்தத் 
தையும் விருந் துவருதல் முதலியவற்றைக் குறிக்கும் ஈ.ற்கு.றியாக 
நிமித்தமுணர்ந்த பெரியோர். கொள்ளுதல்போல, எளியவனான 
யான் வாயில்வந்தபடி. சொல்லுஞ் சொல்லையும் எம்பெருமான் 
கு.ற்ற்மாகக்கொள்ளாது குணமாகக்கொள்வ னென்றெண்ணியே, 
யான் அப்பரமனது பெருமையையும். எனது சிறுமையையும் 
கருதாது அவனைக்குறித்து வாய்விட்டுக்  கவிபாடலானே 
Gara per Gras, “crag நின்னையல்லால றியாத நான 

'தஞ்சுவ னென்வசமன்று, மூர்க்குப்பேசுகன்றானிவனென்று, 
முனிவாயேலு.. மென்னாவினுக்கா.ற்றேன்,. . தாக்கைவாயிலுங் .
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கட்டுரைகொள்வர் காரணா கருளக்கொடியானே”' என்றபெரியாழ் 
வார் பாகரத்தையும், அதன் வியாக்கியானத்தில் “அறிவுடையார் 
குற்றமாகாதவளவன் றிக்கே குணமாகவுங் கொள்வார்கள்; அது 
ஓட.ரித்தேயிருந்து தனக்குவேண்டினது, பிதற்றிப்போகவும் 
அத்தை அறிவுடையார் நமக்கு ஈன்மைசொல்லுகிறது' என்று 
கொள்ளுவர்களிறே' என் றதையும் காண்க, இது, “*திருமாலவன் 
கவி யாதுகற்றேன், பல்லியின் சொல்லுஞ் சொல்லாக கொள் 
வதோ வுண்டு பண்டுபண்டே” என்றதனோடு ஓப்பு நோக்கத்தக் 
கத், 

*குறியானைச் செங்கணெடியானை' என்றவிடத்து, முரண் 
தொடை காண்க. செங் கண்-செந்தாமரைக்கண் ணென் ற குறிப்பு. 
குறி - ஓலி, நைவித்தல் - வருந்தச்செய்தல், குறி யானை - வினைத் 
தொகை; குறித்தல் - கருதுதல். ஆ-விகாரம். *ஈயப்பவர்” என்பது, 
யம்கத்துக்கு ஏற்பப் போலிவிகாரங்களே.ந்றி*னையப்பவர்' என்று 
கொள்ளப்பட்டது. உம்மை இரண்டும். இழிவுறப்பு. (92) 

94. வனத்திற்சிலம்பிவிடு நா லுட்பட்டுமசகமெய்த்த 

வனத்தி.ற்சிலம்பினபோ ற்பிணிவாய்ப்பட்டென்வாய்புலம்பின் 

வனத்திற்சிலம்பின்குரலன்னம்வாழுமரங்களிப்பு 

வனத்திற்சிலம்பினின்முன்கேட்குமோவும்பர்வாழ்த்தைவிட்டே. 

(இ.-ள்.3 மசகம் - கொசுகானது, வனத்தில் சிலம்பி விடு 
தாலுள்பட்டு - காட்டிலே சிலந்துப்பூச்? வாய்விட்டு இழைத்த 
நூலீனிடையே சிக்கிக்கொண்டு, மெய் . தவனத்தின் சிலம்பின 

போல் - உடல் தவிப்பினால் அரற்.றியதுபோல, பிணி வாய் பட்டு 
என் வாய் புலம்பின் - (யான்) கோயின் .கண் அகப்பட்டு எனது 
வாய்விட்டு அர் ற்.றினால், (அந்த அரற்றொலியை), சிலம்பின் குரல் 
அன்னம் வனத்தில் வாழும் அரங்கன் இபுவனத்தில் சிலம்பில் 
நின்றான் - சலம்பென்னுங் காலணியினொலிபோன் ற குரலையுடைய 
அன்னப் பறவைகள் நீரிலே வாழ்தற்கடமான திருவரங்கத்திற் 
பள்ளிகொண்டிருப்பவனும் இந்த உலகத்திலே (திருவேங்கடமென் 
னும்) மலையில் நின்றருள்பவனுமான எம்பெருமான், உம்பர் 
வாழ்த்தை விட்டு கேட்குமோ - (பரமபதத்தில் வாழும்) நித்ய 
முக்தர்களுடைய மங்கலவாழ்த்தொலியை விட்டுக் கேட்டருள் 

வனோ£ (எ- று.) 

ரங்கராதன் கித்தியகுரிகளுடைய மங்கலவாழ்த்தை வீட்டு 
எனது புலம்பலொலியைக் கேட்பனோ வென்று இரங்க ரென்க, 

._. மசகம் - வடசொல், தவனம் - தபகமென்ற வடசொல்லின் 
திரிபு. சிலம்பின - சிலம்பினது என்பதன் தொகுத்தல். வனம் என் 
பது ~ காடு நீர்.என்ற இருபொருளிலும்,. வரம் என்ற வடசொல் 
இரிந்ததாம், அன்னத்தின் குரலுக்குச் சிலம்பினொலி உவமையா 
தலை, **மின்னார்சிலம்பிம்: சிலம்புங்குர லன்னம்'' எனச் சந் தாமணி 
பிலுவ் காண்க! புவமம் - வடசொல், மலையின் பெயரான. ஓலம்பு
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என்ப்து - இங்குச் சிறப்பாய், மலைகளிற்ிறக்ததகான. ... இருவேங் 
கடத்தை யுணர்த்திற்று;அத.ற்கு “திருமலை'என ஒருபெயர் வழங்கு 
தீலுங் காண்க. *கோயில் திருமலை' என்று சேர்த்துச்சொல்.லுதல் 
தோன்ற, “அரங்கன் சிலம்பினின்றான்' என்றார். கான்கடியிலும் 
“வனத்து” என்ற பாடமும் உண்டு. (92) 

93. விடத்தேரைமன்னும்வனப்பாழ்ங்கிணற்றுள்வெம்பாம்பு 
பற்றும், விடத்தேரைவாய்வண்டு தேன்வேட்டல்போல் விசித்துக் 
கொடுபோய், விடத்்தரையில்வெங்கட்கூற்றையெண்ணாதெண்ணும் 
வேட்கையெல்லாம், விடத்தேரையூரரங்கள் நிருத்தானில்விழுதெஞ் 
சமே. 

(Q-or.) நெஞ்சமே - மனமே?--விடத்தேரை மன்னும் - 
விடத்தேரையென்னும்மரம் பொருந்திய, வனம்-காட்டிலேயுள்ள, 
பாழ் இணற்றுள் - பாழடைந்த ணெற்.றிலே, வெம் பாம்பு பற் 
றும் - கொடிய பாம்பினாற் கெளவிக் கொள்ளப்பட்ட, விடம் 
தேரை - ஈஞ்சுஏறிய தவளையின து, வாய்-வாயிலேயகப்பட்டுள்ள, 
வண்டு-வண்டானது, தேன் வேட்டல் போல் -தேனை விரும்புதல் 
போல, விசித்து கொடு போய்விட தேர் ஐயில் வெங் சண் கூற்றை 
எண்ணாது எண்ணும்- (உயிரை உடம்பினின்றுபாசத்தாம்) கட்டி 
யிமுத்துக்கொண்டுபோய்விட எண்ணுகிற வேற்படையையும் 
கொடுந்தன்மையையுமுடைய யமனை (ப் பின்புறத்திலேயே யிருக் 
இரு னென்று) எண்ணாமல் (£ மேன்மேல்) எண்ணுகன் ற, வேட் 
கை எல்லாம் - ஆசைகள்யாவும், விட - ஒழிய, தேரை ஊர் அரங் 
சன் திரு தாளில் விழு - (அருச்சுனனுக்குத்) : தேரையோட்டிய 
ரங்கரசாதனது இருவடிகளிற் சேர்வாய்; (௭ -று.) 

துன்பத்துள் துன்பமான உலகவாழ்க்கையி லிரு் துசொண்டே 
தனக்கு உடனே வரக்கடவதாகிய துன்பத்தைச் சிறிதும் நினையா 

மல் இன்பத்தையே மேன்மேல் அவாவும் பேதைமையியல்புக்கு, 

கொடியவிருக்ஷவர்க்க த்தையுடைய வெய்யகானத்தில் ரர ற்றபாழ்ங் 
இணற்றிலே பாம்பின்வாய்ப்பட்டு நஞ்சு தலைக்கேறிய தேரையின் 
"வாயிலகப்பட்டதொருவண்டு தேனை விரும்பு தலை உவமைக றநினார். 
“வண்டு நஞ்சுபொருந்தினதவளையின் வாயிலுள்ளதேனை விரும்பு 
வதுபோலத் தகுதியில்லாகபலவற்றை அவாவுக ற ஆசைகளையெல் 
லாம் விடு, ௮ந்தத்தேரையூர்கிற அரங்கனது திருத்தாளில் விழு” 
என்று உரைப்பாரு முளர்; *அத்தேர்” எனச் சுட்டுதல், கதையை 
உட்கொண்டு. மனம் திருத்தாளில் விழுதலாவது - திருவடியையே 
இடைவிடாது தியானித்தல், அடியவர்க்கு எளியவ ஸென்பார், 
*தேரையூ ரரங்கன் என்றார். இனி,*தேரையூ ரரங்கன்'என்பதற்கு- 
திருவிழாக்களிலே திருத்தேருத்ஸவங் கண்டருளுக.ற ஈம்பெருமா 
ளென்றும் பொருள்கொள்ளலாம்; சீழ் 798- ஆஞ் செய்யுளில் 
“கரி யாடற்பரி தேர் நடத்து எந்தை” என்றது காண்க. கொடிய 

_ தீருவியும் கல்நெஞ்சுமுடையா னென்பார்,*அயில் வெங்கட் கூற்று” 
ஏன்றார். அயில்-இங்கு, முத்தலைவேல்: சூலம், வெங்கண் - அஞ் 
சாமை, அஞ்சுவித்தல், கண்ணோட்டமின்மை; ௮ச்சந்தருங் கண் 

களுமாம். 
16
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ump + Gar n - பாழ்ங்கெறு: அல்வழியிற் சிறுபான்மை 
'இனமெலிமிக்கது; பாழாகயணெறு என்க, வேட்டல், வேட்கை - 
தொஜிர்பெயர்கள்; தல், கை - விகுதிகள். கொடு - தொகுத்தல். 
போய்விட, விடு- துணிவுணர்த்தும். தேர்கூற்று - வினைத் 
தொகை. ஐயில்- அயில்: முதற்போலி. (93) 

924. விழுங்கூன்றசைச்க வர் நீர்மலங்கோமழைவெம்பித்தொடுங்க 

விழுங்கூனரம்புறியென்பேணிதோற்சட்டைவீழ்த்துதொத்த 

விழுங்கூந்தலாரழப்பாடையிற்போய்சீசுடும்வெய்யசெந்தீ 

விழுங்கூனதநோய்க்குடில்வேண்டேனரங்கவிமானத்தனே. 

(இ-ள்.) அரங்கவிமானத்தனே-ஸ்ரீரங்கவிமானத்திற் பள்ளி 
கொண்டிருப்பவனே!/--கூன் விழும் - கூன்விழு மியல்புள்ள, 
தசை சுவர் - தசையினாலாகிய சுவரும்,--நீர் - ஜலமும்,-- மலம் 
- மலமும், கோழை-கோழையும், வெம் பித்தொடும் - கொடிய பித் 
தீமும் ஆகிய இவற்றுடனே, கவிழும் - கவிழ்கிற, கூன் - பாத்திர 
மும், --ஈரம்புஉறி-ஈரம்புகளினாலமைக்கப்பட்டதொரு சிக்கமும்,-- 
என்பு ஏணி-எ லும்புசகளினாலாகயதோ ரேணியும், தோல் சட்டை 
- தோலினாலாகியதொரு சட்டையும்,--அவிழும் கூந்தலார் - 
விரிந்த கூர்தலையுடையவர்களான மாதர்கள், நொந்து - வருந்தி, 
வீழ்ந்து - 8ழ்விழுந்து, அழ - புலம்ப, பாடையில் போய் - பாடை 
மேற் கொண்டு போய், ஈடும் வெய்ய செம் தீ விழுங்கு - சுடுகிற 
கொடிய சிவந்த தீயினால் விழுங்கப்படுகிற [எரிக்கப்படுகற7, 
ஊனம் நோய் குடில் - துன்பந்தரும் நோய்கள் வசிக்கிற குடிசையு 
மாகிய உடம்பை, வேண்டேன் - விரும்பேன்; (எ.று.,) 

**ஊனேறு செல்வத் துடற்பிறவீ யான் வேண்டேன்” என் 
பதை அடி யொற்றியது இச்செய்யுள், உடம்பின் பலவகையிழிவு 
களையும் எடுத்துரைத்து, இங்ஙனம் தூயதல்லாத உடம்பை, 
வேண்டேனென்றார்.இப்பிறப்பையொழித்துத் திவ்விய தஜோமய 
மான வடிவத்துடன் பரமபதத்து நிரதிசயவின்பநுகரும் பேற்றை 
அளித்தருளவேண்டு மென்பது, குறிப்பு, இவ்வுடம்பை 

- வேண்டே னென்றதனால், உடம்பின் சம்பந்தமான இவ்வுலகவின் 
பங்களை வேண்டாமை தானே பெறப்படும். உடம்பாகிய ஒரு 
பொருளை *தசைச்சுவர்'என்பது முதலாகப் பலவாறுபுனைந்துரைத்த 
தனால், பலபடப்புனைவணி. இச்செய்யுள், அருவருப்புத்தோன்றக் 
கூறினமையால், பீபத்ஸமென்னும் இழிப்புச்சுவைக்கு உதாரண 
மாம், 

கூன்விழுதல் - முதுகுவளைதல். தசை - சதை: எழுத்து நிலை. 
மாறுதல், இலக்கணப்போலி. கூன் என்பது மட்கலங்களில் ஒரு 
வகையாதலை, “கூனையங் குடமூங் குண்டுசட்டியும், பானையு வனையு 
மங்குசப்பையல், யான்” என்ற விடத்துங் காண்க. ஐலம் மலம் _ மூதலியன வெளிப்படுதலால், அவற்டேடடு கவிழுங் கூ னெனப்பட் 
உது. சட்டை - அங்கி. “எறபுச்சட்டகம், முடைக்குரம்டை, புழுப் பிண்டம், பைம்மறியாநோக்கப் பருந் தார்க்கும் தகைமைத்து, ஐயும் பித்தும் வளியும் குடரும் கொழுவும் பிரளியும் ஈரம்பும் மூத்திர
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புரிடங்களும் என்றிவம்றது இயைபு” என உடம்பின் தூய்தன்மை 
யை விளக்கும் இறையனாரகப் பொருளுரைவாக்கியம் இங்கு கோக் 
SELES SI, (94) 

94. மானத்துவண்டலுழவோரெழுத்தின்வடிவுற் றசர் 

மானத்துவண்டவினையாளராயினுமால்வளர்வீ 

மானத்துவண்டலமாமரங்கம்வழியாவரினு 

மானத்துவண்டமர்தாரண்டராம்பதம்வாய்க்குமங்கே, 

(இ. - or.) ore ஈத்து - பெரிய ஈத்தையானது, வண்டல் உழ- 
சேற்றிலே ஊர்க் துசெல்ல, ஓர் எழுத்தின் வடிவு ௨. ற்ற சீர் மான. 

. (அவ்வூர்தலாலாகிய வரையானது தற்செயலாய்) ஓர் அக்ஷரத்தி 
னது வடிவமாக அமைந்த. சிறப்புப்போல,--துவண்ட வினையாளர் 
ஆயினும் - UGS HS ற்குக்காரணமான ஊழ்வினையை யுடையவர் 
களே யானாலும், (அவர்கள்), மால் வளர் விமானத்து வள் தலம் 
ஆம் அரங்கம் வழி ஆ வரினும் - திருமால் கண்வளர்ந்தருளுகிற 
(பிரணவாகார) விமானத்தையுடைய சிறந்ததலமாகிய ஸ்ரீரங்கத் 
தின் மார்க்கமாய்த் தன்னடைவிலே வந்தாலும், அங்கே - அவவர 
வினாலே, மானத்து வண்டு அமர் தார் அண்டர் ஆம் பதம் வாய்க் 

கும் - பெருமையையும் வண்டுகள்மொய்க்கும் மாலையையு முடைய 
மூக்தர்களாகும் பதவி சித்திக்கும்; (எ - று.) 

ஒருவனுக்குப் பக்திமுதலியன இல்லாதிரக்கையில் அபுத்த 
பூர்வமாய் ஸ்ரீரங்கமார்க்கமாகயா தீ திரைநோ்ட்தாலும்அதுவேவியா 
ஐமாக எம்பெருமானருளால் அவனுக்குத் தீவினைகள்நீங்கி நிரதி 
சயவின்ப.நுகரும்படியான முக்திபதம் சித்திக்கு மென்பதாம்; 
இதற்கு, வண்டலிலே நத்து ஊர்ந்துசெல்லுதலாகிய கோடு ஓரோ 
சமயத்து ஓரெழுத்துவடிவமாகத் தன்னடைவிலே அமைகி ற குணா 
க்ஷரநியாயத்தை ஓப்புமைகூறினார்: உவமையணி, மான - உவம 

'வுருபு. 

துவண்ட வினை - பெயரெச்சம், சாரணப்பொருளது; *நோம் 
தீர்ந்த மருந்து” என்.றவிடத்துப்போல. வினையாளர் - கர்மிகள், 
அண்டம் - பரமபதம்; அதில் வாழ்பவர், அண்டர். தேவர்கள். 
மாலையில் வண்டு மொய்க்காது' என்ற விலக்கு G97 DA pi gai 
ரான. ESTES இல்லை யென்பது தோன்ற, :வண்டமர்தா ரண் 
டர்: என்ருர், (95) 

9. அங்காக்கைக்கேமங்கைக்£த்தானரங்கனவனிக்குவாய் 
அங்காக்கைக்கேபூத்தானிற்கவேமுத்தியாக்கித்துயர். 
அங்காக்கைக்கேரிலர்வேே றதொழுவரருந்திரவிய்- ் 
அங்காக்கைக்கேதனத்தாடருமோதிருவன் றியிலே. 

(Q - a.) pb - அழூய, கா - சோலையை [இந்திரனது கத் 
UBF சோலையிலுள்ள பாரிஜாததருவை], மங்கைக்கு - தன்மனைவி ் 
யான சத்தியபாமைக்கு, கைக்கே. ஈந்தான் - - கையிலே - கொடுத்
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“தவனும் [கைவசமாக்கித் தந் தவனும்], அவனிக்கு - உலகத்தை 
யுண்பத ற்கு, வாய் அங்காக்கைக்கே - (கனத) வாயைத் திறக்கு 
மவ்வளவாகவே, பரித்தான் - பசியுற்றவனும் [வாய்திறந்து உல 
கத்தையுட்கொள்ள அவாக்கொண்டவனும்] ஆய, அரங்கன் - 
ரங்ககாதன், நிற்கவே - இருக்கையிலே, (அவளை விட்டு), முத்தி 
ஆக்கி துயரம் காக்கைக்கே சவர் வேறே தொழுவர் - (தமக்கு) 
மோக்ஷூத்தைக்கொடுத்துத் துன்பங்கள் வாராதபடி. (தம்மைக்) காப் 
பதற்காகவே வேறு தெய்வங்களைச் சிலர் வணங்குவார்கள்: அருந் 
திரவியம் - அருமையான செல்வப்பொருளை, தி.ந அன்றியிலே - 

திருமகள் கொடுப்பளேயல்லாமல், காக்கை கேதனத்தாள் 
தருமா - காக்கைவடிவ மெழுதிய துவசத்தை யுடையவளான 
மூதேவி கொடுக்கமாட்டுவளோ? (௪ - று.) 

பொருட்செல்வத்தை அத ற்குஅதிதேவதையான இலக்குமி 
கொடுக்கவல்லளே யன்றி அதற்குமாரானதன்மையுள்ள மூதேவி 
கொடுக்கவல்லளல்ல ளென்ற உபமானவாக்கியந் தானே, பிறவித் 

துன்பத்தையொழித்து முத்திச்செல்வத்தை அதற்குஉரியதலைவ 
னான திருமால் கொடுத்தருள்வனே யன்றி அதற்கு உரியரல்லாத 
பிற தேவர்கள் கொடுக்கத்தரமுடையரல்ல ரென்ற உபமேயக் 
கருத்தை விளக்குதலால்,பிறிதுமொழிதலணி. முக்தியளித்துத்துயர் 
இர்க்கும் எம்பெருமா னிருக்க அவனை த்தொழாதுசிலர் தேவதாந்த 
ரங்களைத்தொழுதல், செல்வக் தருந் திருமக ளிருகக அவளைவழி 
படாது மூதேவியைவழிபடுதல்போலப் பெரும்பேதைமையா மென் 
பது,குறிப்பு. “காட்டினான் தெய்வமெங்கும்கல்ல தோரருள் தன் 
'னாலே,காட்டினான் திருவரங்க முய்பவர்க்குய்யும் வண்ணங், கேட்டி 
Craw bis rer கெருடவாகனனும் நிற்கச், சேட்டைதன் மடிய 
'கத்துச் செல்வம் பார்த்திருக்கின்றீரே'' என்ற திருமாலைப்பாசுரம் 
இங்கு உணரத்தக்கது. 

- கைக்கே, ஏ - அசைநிலை. அங்காக்கைக்கே, ஏ - பிரிநிலை, 
காக்கைக்கே, ஏ-தேற்றம். தீருமோ, ஓ -எ திர்மறை. அன்றியிலே, 
ஏ - ஈற்றசை; இல் - சாரியை, அங்காக்கை, காக்கை - தொழிற் 
'பெயர்கள்; அ௮ங்கா, கா - பகுதி, கை-விகுஇ, முக்தி, Sra 
“wid, கேதநம் - வடசொற்கள். காக்கை - காக மென்ற வடசொல் 
லின் சிதைவு: காஎன்று கத்துவது எனக் காரணப்பொருள்படும். 
“துயரம், ௮ம் - சாரியை, *அன்றியுமே” என்பதும் பாடம், (99) 

97. அன்றேயடையவுனக்கேயடிமையென்றுய்ந்துணர்ந்தார் 

அ௮ன்றேயடையப்படுவாருனையரங்காவனத்திய்.. 

அன்றேயடையையயில்வோருமீதறியார றிஞர் 

அன்றேயடையைம்புலனாலுநன்கில்லையாங்கவர்க்கே. 

(இ- ள்) அரங்கா] 44 அடைய-(உயிர்கள்), யாவும், அன்றே. 
அக்காளிலேயே [தொன்றுதொட்டே யென்றபடி7, உனக்கே 
'அடிமை-உனக்கே அடிமைப்பட்டவை, என்று--,அய்ந்து உணர்ந் 
தார் அன்றே - ஆராய்ந்து அறிந்தவர்களன்றோ, உன அடைய 
ுழுிவார்-உன்னைச் சேர்தற்கு உரியர்; வனத்து இயன்மே அடையை
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அயில்வோரும் - காட்டில் வ௫ித் துக்கொண்டே.. இலையைப் - புசிப் 
பவர்களான முனிவர்களும், ஈது அறியார் -.இந்த உண்மையை 
wy coor TT ராயின், ௮ SRT அன்றே - ௮ அிவுடையார்க ar VOI; 
அவர்க்கு-அவர்கட்கு, ஆங்கு அடை ஐம்புலனாலும் நன்கு இல்லை- 
அவ்வனத்்இலிருநங்து அடைக்கப்பட்ட [ அடக்கயொளப்பட்ட] பஞ் 
சேந்திரியங்களாலும் ஈற்பயனில்லை; (எ - று,) 

எல்லாச்சேதநாசேதகங்களும் உன்னுடைமையா மென்னும் 
உண்மையறிவுள்ளவரே பரமபதத்தில் உன்னைச் சேர்வர்; ௮ஃதஇல் 
லாதவர் வனவாசஞ்செய்து இலைமுதலியன பு?த்துப் பஞ்சேக் திரிய 
நிக்கிரகஞ்செய்தாலும் பயனில்லை யென்பதாம். 

முதலடியில், அன்று - காலமுணர்தீதுஞ் சுட்டிடைச்சொல், 
அடைய” என்றது - எஞ்சாமைப்பொருளுணர்த்தும். இதற்கு, 
தாமும் தமதுடைமையுமாகிய எல்லாம் என்று பொருள் கொள்ளு 
தலு மொன்று. இரண்டாமடியில், அன்றே - தேற்றம். அடையப் 
படுவார் - அடையத்தகுவார். மூன்றாமடியில், இயன்று ஏய் அடை 
என்று பிரித்து, ஏய் என்பதற்கு - (அவ்விடத்திற்) பொருந்திய 
என்று உரைப்பாரு port; வினைத்தொகை. நான்காமடியில், 
“அன்று! என்ற எதிர்மறைக்குறிப்புமு, ற்றுப் பலர்பாலுக்கு வந் 
தீது; ஏ-தே Ooh அடை புலன் - வினைத்தொகை, : ஆங்கு - 
அசையுமாம். (97) 

98. ஆங்காரமாமின்னைத்தோய்மார்பரங்கனளையினையுண்டு-1 

ஆங்காரமாநிலமுண்டாற்குத்தொண்டனிவ்வண்டத்தப்பால் 

ஆங்காரமான் பகுதிப்புறம்போயமுதாற்றிற்படித்து-1- 
ஆங்காரமானடிகாண்ே பனவன் தனருள்சிந்தித்தே.. 

(இ-ள்.) கார் - மேகத்தில், ஆம் - உண்டாகின்ற, ௮ம் - 
அழகிய, மின் - மின்னல்போன். றவளான, மாவை - இலக்குமியை, 
“தோய் - தழுவுகற, மார்பு - மார்பையுடைய, அரங்கன் - ரங்க 
நாதனும், அளையினை உண்டு ஆங்கு - வெண்ணெயை யுண்டாற் 
போலவே, ஆர - நிரம்ப, மா நிலம் உண்டாற்கு - பெரிய உல 
கத்தை உட்சொண்டவனுமான திருமாலுக்கு, தொண்டன் 4 அடி 
யன் (யான்); (ஆதலால்), அவன்தன் அருள் சிகஇத்து - - அப்பெரு 
மானுடைய கருணையைத் தியானித்து,-இ அண்டத்து அப்பால் - 
இந்த அண்டகடாஹத்துக்கு அப்புற.த்திலே, ஆங்காரம் மான் 
பகுதி புறம் போய் - அகங்காரம் மஹாக் ப்ரக்ருஇ. என்ற அவர 
ணங்களைக் கடந்து மேற்சென்று, அழுது BOB படி$து-அம்ருத 
மயமான விரஜாநதஇயில் நீராடி, ஆங்கு ஆர் அ(ம்)மான் அழி சாண் 
பேன் - அவ்விடத்தில்: [பரமபதத்தில் பன்; கறு உட 
'ஸ்வாமியினுடைய திருவடியைத் தரிசிப்பேன்; (எஃறதுழ்-. 

இருவரங்கனுக்குத் தொண்டனான நான் அவனருளாந்- பரம 
பதத்திற்சென்று அவனைத் தரிசிப்பே னென்பதாம். எம்பெருமா 
னது நீலமேனிக்குக் காளமேகமும் அதிலுறையும்: இருமகளுக்குக்
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காளமேகத்தில் விளங்கும் மின்னலும் உவமையென்பது தோன்ற 
*ஆங்காரமாமின்னைத்தோய்மார்பரங்கன்" . என்றார். அ௮ளையினை 
யுண்டாங்கு ஆர மாரிலமுண்டான் - எம்பெருமான் விரும்பியுண் 
ணும் உணவாதலில் வெண்ணெயோடு உலகோடு வாசியில்லை 

யென்பது குறிப்பு, ஆங்கு - உவமவுருபு. பதினான்்குலோகங்களும் 
அடங்கிய அண்டகடாஹம் முறையே ஒன்றுக்குஒன்று பதிற்று 
மடங்கான ஜலம் அக்கி வாயு. ஆகாசம் அசங்காரம் மஹார் 
ப்ரக்ருதி என்ற ஏழு ஆவரணங்களாலுஞ் சூழப்பட்டுள்ள தென் 
பதையும், இப்படிப்பட்ட அ௮ரந்தகோடி பிரமாண்டங்க ளடங்கிய 
மூலப்பிரகிருதிக்கு அப்புறத்தே விரஜாநதிக்கு அப்பால் ஸ்ரீமக் 
நாராயணன் எழுந்தளியிருக்கும் பரமபதம் உள்ளதென்பதையும் 
தத்துவநூல்களால் விளங்க உணர்க. 

முதலடியில்,*ஆம் கார் ௮ம் மா மின் ஐ' என்ற பதப்பிரிவில், 
ஐ என்னும் இரண்டனுுபை “மா' என்றதனோடு கூட்டிப் 
பொருள்காண்க, அஹங்காரம், மஹாக், ப்ரக்ருதி என்ற வடசொற் 
bar விகாரப்பட்டன. அம்மான் என்பது, “அமான்” எனத் தொக் 
& Sl. “அவன்ற னருள் சிக்தித்தே' - - அவனருள் சிந்தித்தலல்லது, 
வீடுபேற்றுக்கு வேறு உபாய மில்லை யென் றபடி., (98) 

99. சத்தாகுலமுய்யக்குன்றெடுத்தாய்தென்னரங்ககற்றுஞ் 

சிந்தாகுலகம்படைத்தளித்தாய் நிலஞ்சென் நிரந்த . 

சித்தாகுலவுசெல்வந்தந்தைதாய்குருதெய்வமு நீ 
சித்தாகுலமடைந்தேனடியேன் சென்மந்தீர்த்தருளே. 

(இ-ள்.) சிக்து - (இ$திரனேவிய மேகங்கள் விடாப்பெரு 
மழை)"பொழிதலால் வருந்திச் சிதறிய, ஆ குலம் - பசுக்கூட்டம், 
உய்ய - உயிர்பிழைக்கும்படி, குன்று எடுத்தாய் - கோவர்த்தன 
மலையை யெடுத்துக் குடையாகப் பிடித்தவனே / தென் அரங்க * 
அழகிய இருவரங்கதீதை யுடையவனே) சுற்றும் சி்து ஆகு - சுற் 
றி.லும் கடல் அமையப்பெற்ற, உலகம் - உலகத்தை, படைத்து & 
சிருஷ்டித்து, அளித்தாய் - ரக்ஷித்தவனே/ சென்று - (மகாபலிசச் 
கரவர்.த்தியினிடத்துப்) போய், சிலம் இரந்த - மூன்றடி. நிலத்தை 
யாசித்த, சந்தா - வாமனமூர்த்திே 2ய/--குலவு-சிறப்புற்.று விளங்கு 
“இன்ற, செல்வம் - செல்வமும், தந்ைத தந்தையும், தாய் - தாயும், 
குரு - ஆசாரியனும், தெய்வமும் - கடவுளும், (ஆகிய எல்லாம்), 
நீ - (எனக்கு) நீயே; ந்தா ஆகுலம் அடைந்தேன் அடியேன் 
சென்மம் தீர்த்தருள் - (பிறப்புத்துன்பத்தைக்குறித்து) மனக் 
கலக்க மடைந்துள்ளவனான அடியேனுடைய பிறப்பை யொழித் 
துக் கருணைசெய்வாய்; (எ - று.) 

சிந்து, ஆகுஉலகம் - வினைத்தொகைகர். பமகத்தின் 
பொருட்டு, *ஆக்குலம்' என வலிமிகவில்லை, இரண்டாமடியில், 
சிந்து - ஸிந்து என்ற வடசொல்லின் விகாரம், மூன்றாமடியில், 
சிந்தா - சிந்தன் என்பதன் விளி. சிஃதன் - குறளன்: இரண்டடி 
,புயரமுள்ளவனை *குறளன்' என்றும், மூன்.றடி, யுயரமுள்ளவனை
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திர்தன்” என்றும் குறிக்கிற சறிதுவேறுபாட்டை இங்குக் கருதா 
மல், பரியாயநாமமாகக்கொண்டு கூறினார்; அன்றியும், வாமன 
மூர்த்தியின் வளருந்தன்மையைக் கருதி “சிந்தன்” என்றா ரெனக் 
கொள்ளினுமாம். சிந்தாகுலம் - தீர்க்கசந்திபெற்ற வடமொழித் 
தொடர், தெய்வமும் என்ற இறந்தது தழுவியஎச்சவும்மை 
பெயர்ச்செவ்வெண்ணினீற்றில் வந்தது. (99) 

100. தீரத்தரங்கப்பவதோய்துடைத்தென்னைத்தேவரொடுத் 

தீரத்தரங்கப்பணிகாப்பவைத்தசெயலென்பதோர் 

தீரத்தரங்கவபயமென்ருர்க்குந்திரைப்பொன்னிசூழ் 

தீரத்தரங்கள்சிலம்பார்ந்தசெய்யதிருவடியே. 

(இ-ள்.) அத்தர் அங்க- தலைவர்களான பிரமருத்திரர்களைத் 
(தனத) திருமேனியிற் கொண்டருள்பவனே! அபயம் - அடைக் 
கலம்”, என்று - என்று ஓலமிடுவதுபோன்று, ஆர்க்கும் - ஆரவா 
ரிக்கன்ற, இரை - அலைகளையுடைய பொன்னி - காவேரியாறு, 
சூழ் - சூழ்ந்த, தீரத்து - வரம்பையுடைய அரங்கன் - திருவரங் 
கத்தையுடையவனான எம்பெருமானது, சிலம்பு ஆர்ந்த செய்ய திரு 
அடி - சிலம்பென்னும் ஆபரணம் பொருந்திய சிவ£த சீர்பாதம்,. 
தரங்கம் பவம் நோய் தீர துடைத்து - அலைபோல மாறிமாறி 
வந்து வருத்துகின்ற (எனு) பிறப்புத் துன்பத்தை யொழியுமாறு' 
நீக்இ, என்னை - அடியேனை, தேவரொடும் - நித்தியசூரிகளோடும், 
இரத்தர் (ஓடும்) - ஞானிகளாய் வீடுபெற்றவர்களான முக்தர்க 
ளோடும், அங்கு - அவ்விடத்தில் [பரமபதத்தில்], ௮ பணி - 
(எம்பெருமானுக்குச்செய்யும்) அந்தக். கைங்கரியங்களை, காப்ப - 
காத்இருந்து தவறாமற்செய்யுமாறு, வைத்த--, செயல் என்பது - 
செய்கையை, ஓர்தீர் - அறியுங்கள்; (௭ - று.) 

இருவரங்கனுடைய திருவடிகள், என்னைப் பிறப்பொழித்து, 
பரமபதத்தில் நித்தியமுக்தர்களுடனிருட்.து பலவகையான பகவத் 
கைங்கரியங்களைப் புரியச்செய்தன; ஆதலால், உலகத்தர்/ நீவிரும் 
அவன் திருவடிகளையடைர்து உய்யுங்க ளென்பதாம். திருவடி 
யடைந்தேன் - பரமபத்த் துக்கு உரியனானே னெனபது, குறிப்பு, 
எம்பெருமான் தன்னடியார்ககுத் தவறாது பரமபதந்தந் தருள்வ 
னென்னும் நம்பிக்கை கொள்ளுதல்: ஸ்ரீவைஷ்ண வசம்பிர தாய 
மாதலால், பரமபதம்பெறுவேனென்னாது தெளிவுபற்றிப் பெற்தே 
ளென்பார், :பணிகாப்ப வைத்த செயல்' என்றுர்: கம்மாழ்வார் 
“அவாவற்று வீடுபெற்ற” என்றாற் போல. **அயர்வறு மமரர்கள்”” 

என்ற இடத்தில் அமரர்கள்" என்றது போல, இங்கு *தேகர்" 
என்றது - நித்தியகுரிகளைக் குறித்தது. தீரர் என்ற சொல்லுக்கு 
ஞானிகள் என்ற பொருள், வேதத்திலும் வந்துள்ளது; இங்கு, 

அப்பெயர், முக்தர்களைக்குறித்த.து. நித்யராவார் - பிறப்பு இறப்பு 
இல்லாமல் எம்பெருமான்போலவே என்றும் ஒருபடிப்படப் 
பரமபதத்தில் வாழ்கிற அநந்த கருட விஷ்வக்ஸேோர் முதலியோர், 
முக்தராவார்-இவ்வுலகங்களிற் கருமவசத்தராயிருந்து பின்பு. கடவு
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எருளா.ற் பிறப்பையொழித்து முத்திபெற்றவர். - “ஏருளுமிறை. 
Curr ais தஇிசைமுகனு * திருமகளுங், Fn. Of GH 5 தனியுடம்பன்"' என்ற. 
அருளிச்செயலின் பொருளமைய, *அத்தரங்க” என்றார். அபயமென்் 
ற்ற -அஞ்சாதேயென்று என்னைப்பாதுகாத்தரற் OG உரியவன் நீ 
யென்றும், அஞ்சாதேயென்று. உன்னாற் பாதுகாக்கப்படுத, ற்கு 
உரியன் யானென்றும் கருத்துப்படும். “அத்தரங்க அபயமென்று 
ஆர்க்கும் திரைப்பொன்னி' என்றது - தற்குறிப்பேற்.றவணி, 

பவம், தரம் - வடசொற்கள், தேவரொடும் என்ற உம்மை, 
தீரத்தர் என்பதனோடும் எடுத்.துக்கூட்டப்பட்டது. பணி-பணி 
விடை. செயலென்பது என்றவிடத்து, *என்பது' - பகுதிப் 
பொருள்விகுதி. ஓர்தீர் - ஏவற்பன்மைமுற்று; ஈர் - விகுதி, (100) 

பணவாளரவினரங்கேசர்தாளிற்பரீதிவளை 

திணவாளஞ்சார்ங்கங்கதைதோளிற்சாத்தினனீணிலமேற் 

குணவாளராம்பட்டர்க்கேழேழ்பிறப்புங்குடியடியான் 

மணவாளதாசன்யமகவத்தாதிவனைத்தனனே. 

(இ-ள்.) நீள் நிலம்மேல் - ரீண்ட நிலவுலகத்திலே,-- குணம் 
ளர் ஆம் பட்டர்க்கு - - உத்தமகுணங்களையுடையவரான பட்ட 
சென்னும் ஆசாரியர்க்கு, ஏழ்எழ் பிறப்பும் குடி அடியான்- பதி 
னான்கு தலைமுறைகளிலும் [தொன்றுதொட்டுப்]. பரம்பரையாக 
அழியவனான, மணவாள தாசன் அழகியமணவாள தாசன்,--யமகம் 
அந்தாதி வனைந்தனன் - - யமகவந்தாதிப்பாமாலையைத் தொடுத்து, 
பரிதி - சக்கரமும், வளை - சங்கமும், நிணம் வாள் - (பகைவர் 
களின்) கெரழுப்புத் தோய்ந்த வாளும், ௮ம் சார்ங்கம் - அழகிய 
சார்ங்க மென்ற வில்லும், கதை - கதையும் ஆகிய பஞ்சாயுதங் 
களையும், தோளின் - (தமது) திருக்கைகளிற் கொள்பவரான, 
பணம் வாள் அரவின் அரங்கஈசர் - படத்தையுடைய ஒள்ளிய 
இருவனந்தாழ்வானைச் சயனமாகவுடைய ஸ்ரீரங்ககாதரது, தாளில்- 
இருவடியிலே, சாத்தனன் - கமர்ப்பித்தான்; (எ - று.) 

, . செய்யுளுறுப்பு இருபத்தாறனுள் “மாட்டு' என்னும் உறுப்புப் 
பற்றி, பொருட் பொருத்தத்துக்கு ஏற்பச் சொற்கள் எடுத்துக் 
கூட்டப்பட்டன; கொண்டுகூட்டுப்பொருள்கோள். தோள் - கை: 
ஈதோளுற்றொர்தெய்வந் துணையாய்” என்ற விடத்துப் போல. 
பரிது வளை நிணவா ளஞ்சார்ங்கம் கதை தோளின் :அ௮ரங்கேசர்” 
என்றதனை, “*தொனிதக்க சங்கக் திருச்சக்கரஞ் சுடர்வாண் : 
முசலவ், குனிதக்கசார்ங்கக் தரித்தா ரரங்கர்”” என்பதனோடு 
ஒப்பிடுக. 

இருவரங்கத்தத்தாதி முற்றிற்று... 
i



திருவரங்கத்தந்தாதிச் 
செய்யுண் முதற்குறிப்பகராதி. 

செய்யுள் பக்கம் செய்யுள் பக்கம் செய்யுள் பக்கம் 

அக்கரவம்புனைம் 50) ஐயமருந்திவை 547 நகமுண்டகம் 107 
அங்காக்கைக்கே 115 ஓராழிவெய்யவன் 8 நந்தமரங்கனை 89 
அஞ்சக்கரத்தலைக் 41 கடிக்கும்பணி 68-நரகந்தரம் 40 
அடியவராகவு 77 கண்டகளனாவின் 68 படநாகத்தந்தர 71 
அடைக்கலகந்தா 86 கண்டலங் 94 பணவாளரவி 120 
அடையப்பன்னா 49 கமலங்குவளை 90 பதக்கமலங்க 67 
அண்டமடங்கலை 78 கலக்கூழைக் 68 பரவையிலன்ன 72 
அத்தனுமன்புள் 76 கற்றினமாயவை 89 பாதகங்கைக்கு -70 
அத்தனைவேதனை 44 கனகவிமான 88 பாலனஞ்செய் 68 
அத்திரங்காய 61 காதலைவாரி 95 பையிலத்திமூளை 69 
அந்தகராசலம் 88 காமனத்தால் . 91 மகரந்தகா 79 
அம்புவிலங்கை 56 குவலையஞ்சூழ் 110 மணவாளரவிக்தை 5 
அமரவரம்பையி 54 குளப்படிநெய் 709 மணிவாசற் 
அரங்காதுவார் 85 குறியானைச் 711 மதிக்கவலைப்புண் 50 
அரிதாமரைக்கண 94 கைக்குஞ்சர : 22 மலருந்திமேல் 91 
அரும்பாகவதரி 105 சங்கத்தமரர் 100 மாதங்கத்தானை 29 
அரைக்கலைவேலை 46 சாகைக்குக்தத் தத்த மாதம்பத்துக் 82 
அறுகுதலைப்பெய் 96 சிந்தாகுல ் 118 மாயாதவர் 106 

, அன்றேயடைய 116 சதரன்பூமகள் 13 மாலைக்கல்லார 32 
ஆச்குவித்தார் 51 செய்யவளைக் : 80 மாறன்பராங்கதி 17 

். ஆகமதிக்குமூக 74 சென்மர்தரங்கங் 66 மானத்துவண்ட 115 
ஆங்காரமாமின் 117 தந் தமலைக்கு ௯2 மானாசவரு 705 
ஆசுகவிக்கு 87 தருகீசாவலா 2 மானிடராக 33 
BO per oof ir 709 தலையிலங்கா 26 வடமலைதென்மலை 84 
ஆதவனந்தரம். 47 தவராகவக்கணை 98.வண்ணங்கலி 104 
ஆரத்தநந்தருந் 75 தனமாதரஞ்சொற்21 வணங்கரியா 98 
ஆராதனஞ்செய்து52 தாமரைமாத்திரை 99 வந்தனை 28 
ஆவாகனத்த 55 தாரணிதானவன் 89 வருந்துவரைப் 31 
ஆளாகவந்த 55 தாராகண ் நிர வரையாழி 76 
இடராகவக் 60 தாளத்தனத் 5 வனத்திற்சிலம்பி 112 
இடவமலைக்கும் ' 57 தானந்தியாகந். 98 வாராகவாமனனே 80 
இருக்குமக்தத்தி 59 திருக்காவிரிக்கும்.ரச விடத்தேதேோரை 178 
இருந்தேனுக 101 திருமாலையாண்டா8. விழுங்கூன் 114 
இருக்தையிலங்க 58 இருவரங்கா: . £8 வைகுக்தர் 83 
Qommsuiar 42 Sarar@rad” 84 வையம்புகழ் 10 
ஏறுங்கரியும் 60 தீரத்தரங்கப் 119 ஸ்
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௪ ௪ * . ச ௩ & ட ௪ 
மற்றும் பிழைகள் காணப்படினும் இருத்திக் கொள்ளவும். 

 



ஸீ 
திருவரங்கக் கலம்பகம். 

திருவரங்கம் இன்னது என்பது :--திருமாலின் திவ்விய தேசக்கள் 

தூற்றெட்டனுள் தலைமைபூண்டது ; சோழகாட்டுச் திருப்பதிகள் கா.ற்பதில் 

மூக்யெமானது; * கோயில் திருமலை பெருமாள் கோயில்” என்று பிரதான 

மாக வைணவர்களால் எடுத்துக்க. றப்படுகின்ற மூன்று தலங்களுள் முத 

லது; கோயில்? என்றும் ! பெரியகோயில் என்றும் மறுபெயருடையது, 

பூலோக வைகுண்டம் * எனப்படுகன் ற மகமை.புடையது ; * போகமண்ட 

பம்” எனப்படுவது. 

பிரணவாகாரமான ஸ்ரீரங்கவிமானத்திலே ஆதிசேஷ சயனத்திற் 
பள்ளிகொண்டருளுந் திருமால், .ஆதியிற் சத்தியலோகத்திற் பிரமதேவ 

னது திருவாராதனத் திருவுருவமாயிருந்தான். பின்பு, சூரியகுலத்து மறு 

குமாரனான இட்சுவாகுமகாராசன் பிரமனைக்குறித்துப் பலகாலம் அரும் 
பெருக்தவம்புரிக்து அத்தேவனருளால் அப்பெருமானைத் தான் பெத்றுத் 

தஇருவயோத்திக்கு எழுந்தருளப் பண்ணிக்கொண்டு வந்து பிரதிஷ்டித் துத் 

திருவாராதனஞ்செய்துவர் தனன்; அந்த ஸ்ரீரச்ககா தனே, இட்சுவாகுமுதல் 

இராமபிரான் வரையிலுள்ள இரவிகுலமன்னவ ரெல்லார்க்கும் குலதெய்வ 
மாகி விளக்கினான்; இங்கனம், மனிதவுருவங்கொண்ட பெருமாளாக 

இராமபிரானால் வணங்கப்பட்டமைபற்றி, அரங்கநாதனுக்கு * பெரியபெரு 
மாள் ' என்று திருசகாமம்; இராமபிரான், வனவாசஞ்சென்று வீபீஷண 

லுக்கு அபயமளித்துக் கடல்கடச்து இலசக்கைசேர்ச்து இராவணா திரா 

சச்காரஞ்செய்து இருவயோத்திக்கு மீண்டு யட்டாபிஷேகஞ் செய்து: 

கொண்டபின்பு, சுக்ரீவன் முதலிய அனைவர்க்கும் விடைகொடுத்து அவ 

ரவரை ஊர்க்கு அனுப்பும்பொமுது, தனது திருவாராதனமூர்த்தியும் குல 
தனமுமான திருவரக்கமாதனைத் தனக்கு மிகவும் அ௮ந்தரக்கனான lap 

apres கொடுத்து ஆராதித்துவரும்படி நியமித்து அனுப்பினான் ; 
-*அக்சனமே அவ்வரக்கர்பெருமான் அவ்வமரர்பெருமானை அவ்விமானத் 

தடனே எழுந்தருளப் பண்ணிக்கொண்டு இலல்கைகோக்கிச் செல்லும் 
"பொழுது, இடைவழியில் உபய காவேரிமத்தியிலே பெருமான் புடைபெய 

விமானத்துடனே நிலைகின் தருளினான்! அவ்வாறு திருமால் திருவுள்ள! 

முவர்அ தங்யெ இடமே ஸ்ரீரக்கமெனப்படுவது ; அதுவே திருவரங்கம். 

(ஸ்ரீவைகுண்டம் திருப்பாற்கடல். சூரியமண்டலம் Cw Beene us 

உள்ளக்கமலம் என்னும் இவையனைத்திலும் இனியதென்று இருமால் ) 

* இராமபிரான், .தருவவதாரத்தை. முடித்துக்கொண்டு தன்னடிச் 

சோதிக்கு எழுந்தருளும்போது, வந்து தன்னைவணக்கித் தனது பிரிவை 

யா.ற்றமாட்டாது நின்ற விபிஷணனுக்கு இக்ஷ்வாகுகுலதெய்வமும். தனது 
'இருவாராதனமூர்த்தியுமான இருவரக்கசா தனைத் தந்தருளின னென :வர 

லாது கூறுதலுமுண்டு... 

 



உ திருவரங்கக்கலம்பகம் 

திருவுள்ளமுவந்து எழுந்தருளியிருக்குமிட மானதுபற்றி, ₹ரக்கம்” என்று 

அவ்விமானத்திற்குப் பெயர்; திருமால் இங்கு ரதியை [ஆசைப்பெருக் 

கத்தை] அடைகின்றன னென்க, ரங்கம் என்னும் வடமொழி, தென் 
மொழியில் 'அரக்கம்' என நின்றது, அர்த *அரங்கள்? என்ற விமானத் 

தின் பெயர், இங்குச் திருப்பதிக்கு ஆனது; தானியாகுபெயர், இனி, 

ஆற்றிடைக்குறை [கதியிடையேயுயா்ந்த திடர்] ஆதலால், திருமகளார் 
திருகிருத்தஞ் செய்யுமிடமாயிருத்தலாலும், ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய திரு 

வுக்கு [மேன்மைக்கு]க் கூத்துப்பயிலிடமாயிருத்தலாலும் திருவரக்கமென் 

னும் இப்பெயர் வந்ததெனினுமாம். அன்றி, 

திரு என்பதற்கு - மேன்மையான என்று பொருள்கொண்டால் திரு 

வரகங்கம் என்ற தொடர்.பண்புத்தொகையும், மேன்மையையுடைய என்று 

பொருள்கொண்டால் இரண்டாம்வேற்றுமையுருபும்பயனும் உடன்தொக்க 

தொகையுமாம். திருவரம்கம் என்பதற்குக் கூறிய முதலிரண்டு பொருள் 

"கசரில் ' திரு” என்னும் பலபொருளொருசொல் - மேன்மையென்ற பொரு 

சைக் காட்டி, அரக்கத்திற்கு அடைமொழியாகும் : கலம்பகத்திற்கு ௮டை 

மொழியாசகவுமாம். மின்னிரண்டு பொருள்களில் கான்காம் வேற்றுமை, 

திருவரங்கக்கலம்பக மென்ற தொடர் - திருவரங்கத்தினது சம்பந்தமான 

கலம்பக மென்று விரித்து - அரங்கத்தின் விஷயமான பிரபந்தமென்று 

பொருள்கொண்டு .இறாம் வேற்றுமைக் தொகையாகவும், அரங்கத்தைப் 

பற்றிய கலம்பக மென்று விரித்து - இரண்டாம் *வேற்றுமையுருபும் 

பொருளுக் தொக்கதொகையாகவும் உரைக்கத்தக்கது; திருவாங்கத்தின் 

மேற் பாடிய கலம்பகமென்று விரித்துப் பொருள்கொண்டு ஏழனுருபும் 
பயனுக் தொக்கதொகை யென்பாரும் உளர், திருவரங்கம் என்ற தொட 
ரில், வகரவொழற்று - உடம்படுமெய், 

இத் திருப்பதிமின் எம்பெருமானது திருநாமம் -- ஸ்ரீரங்கசா தன், 
பெரியபெருமாள், கம்பெருமாள், அழகியமணவாளன், கோலம்--பள்ளி 

கொண்ட திருக்கோலம்; சேஷசயனம், நாச்சியார் -- ஸ்ரீரக்சசாயக, 

ஸ்ரீரக்ககாச்சியார். விமானம்--பிரணவாகார விமானம்; வேதிருக்கம். 
நதி--உபயகாவேரி (தென்திருக்காவேரியும், வடதிருக்காவேரியும் [கொள் 

எடம்].) தீர்த்தம் -- சந்திரபுஷ்கரிணி முதலிய கவதீர்த்தங்கள். தலவிரு 
க்ம்--புன்னைமரம், பிரதியக்ஷம் -- தர்மவர்மா, ரவி தர்மன், சந்திரன், 

காவேரி முதலானவர்களுக்குப் பிரதியஷம், பாடல்--பொய்கையாழ்வார், 

பூதத்தாழ்வார், பேயாழ்வார், திருமழிசையாழ்வார், ஈம்மாழ்வார், குல 
சேகராழ்வார், பெரியாழ்வார், தொண்டாரடிப்பொடியாழ்வார், திருப்பா 

ணாழ்வார், திருமங்கையாழ்வார் என்ற ஆழ்வார்கள் பதின்மர், ஆண் 
டாள் இவர்கள் மச்களசசாஸகம். பஞ்சகாவியங்களுள் ஒன்றாகிய சிலப்பதி 
காரத்தில் இக்தத் திவ்வியதேசமும் இதிலெழுக்தருளியிருக்கன்.ற எம்பெரு 

லானும் **சீலமேக கெடும்பொற்குன்் தத்துப், பால்விரிக் தகலாது படிக்குது. 

போல, ஆயிரம் விரித்தெழுதலையுடை யருந்திறற், பாயற் பள்ளிப் பலர். 
தொழுதேத்த, விரிதிரைக்காவிரி வியன்பெருக் துருத்தி, திருவமர் மார்பண்:



திருவ ரங்கக்கலம்பகம் கூ 

கிடக்த' வண்ணமும்,.....என்கண் காட்டென் மென்னுளக் கவற்ற, வக் 

தேன்?” என்று பாராட்டிக் கூறப்பட்டிருத்தலுங் காண்க. 

கலம்பகமாவது - ஒருபோகும் வெண்பாவும் கட்டளைக்கலித்துறை 
யும் முதற்கவியுறுப்பாக முதலிற்கூறி, புயவகுப்பு மதக்கு அம்மானை காலம் 

சம்பிரதம் கார் தவம் குறம் மறம் பாண் களி சித்து இரர்கல் கைக்கிளை 

தூது வண்டு தழை ஊசல் என்னும் பதினெட்டு உறுப்புக்களும் இயையு 

மாறு, மருட்பர ஆசிரியப்பா கலிப்பா வஞ்சிப்பா ஆசிரியவிருத்தம் கலி 

விருத்தம் சுலித்தாழிசை கலிநிலைத்துறை வஞ்சிலிருத்தம் வஞ்சித்துதை 

ஆசிரிய த்துறை வெண்டுறை முதலியவற்றால் இடையிடையே வெண்பாவும் 

கலித்துறையும் விரவிவர, மடக்குடைச்செய்யுளும் வண்ணம் சக்தம் மூதலி 

யனவும் பொருந்த *அந்தாதித்தொடையால் முற்றுற, இறுதியும் முதலும் 
மண்டலித்துப்பாடுக்கால் தேவர்க்கு நூறும் ௮க்தணர்க்குத் தொண்ணூற் 

றைச்தும் ௮சசர்க்குத்தொண்ணூறும் அமைச்சர்க்கு எழுபதும் வணிகர்க்கு 

ஐம்பதும் வேளாளர்க்கு முப்பதுமாகப் பாடுவதொரு பிரபக்தம் ; இக் 

கலம்ப்கவிலக்கண த்தைப் பன்னிருபாட்டியல், வச்சணந்திமாலை, இலக்கண 

விளக்கம் முதலியவற்றிற் காண்க. 
**: களிவண்டு மிழற்றிய கலம்பகம் புனைந்த, அலக்கலச் தொடையல்” 

என்னும் இடத்தில் பவைகை மலர்களைக்கொண்டு தொடுக்கப்பட்டுள்ள 
மாலை, * கலம்பகம்புனைந்ததொடையல்' எனக் கூறப்பட்டுள்ள தனால், அப் 
பூமாலைபோலப் பலவகைப்பாக்களைக்கொண்டு அமைக்கப்பட்ட பாமாலை 
யைக் கலம்பகமெனப் பெரியோர் பெயரிட்டு வழங்கின சென்பர்; இவ் 

வாறு பொருள்கொள்ளும்போது, இது - கதம்ப மென்லும். வடமொழி 

யின் திரிபுபோலும்; இனி, கலப்பு ௮கம் எனப்பிரித்து, மெலித்தல்விகாசம் 

பெற்றதாக்க, பலவுறுப்புக்களும் கலத்தலைச் தன்னிடத்தேயுடைய தென 

௮ன்மொழித்தொகைக் காரணக்குறியாகவும் கொள்ளலாம்; இனி, ஒரு 
சாரார் .பன்னிசண்டுமரக்காலென்னும் பொருளுள்ள *கலம்” என்னுஞ் 

சொல்லும் கடவுளது ஆறுகுணக்களைக்குறிக்கும் *பகம்' என்னுஞ் சொல் 
லும் குறிப்பாய்ப் பன்னிரண்டு ஆறு என்னுக் தொகையைழாத்திரம் 

உணர்த்தி உம்மைத்தொகையாகப் புணர்ந்து, பதினெட்டு உறுப்புக்களை 

யுடைய பிரபந்தத்துக்கு எதுப்பெயராயிற் றென்றும் உரைப்பர், ் 

தூற்பெயர் வகைகளுள் நுதலியபொருளினாலும் தன்மையினாலும் 

பெயர்பெற்றது, இக்நதாலென அதிக; (நுதலியபொருள் - தூலிற்கூறப் 

ஈட்ட விஷயம். தன்மை - நூலின் இயல்பு,) திருவரக்கத்தின் விஷயமான்' 

தமிழ்த்தொடையா தல்பற்றி * திருவரம்கக்கலம்பகம்” எனல் த்கும்; எனவே, 

திருவரக்கத்தைப்பற்றிப் பாடிய தொரு பிரபச்.த மென்பது பொருளும், 
  

. * அச்தாதி - அர்தத்தை ஆதியாகவுடையது; அக்தாதியாவது - முன் 

. கின்ற செய்யுளின் ஈற்றிலுள்ள எழுத்தாயினும் அசையாயிலும் சீராயிலும் 

, அடியாயிலும் அடுத்துவருஞ்செய்யுளின் முதலாக அமையும்படி பாடுவது; 

'தாகினது ஈற்றுச் செய்யுளின் அச்தமே முதற்செய்யுளின் ஆதியாக 
அமைய வைத்தல், முண்டலித்த லெனப்படும்.



௪ இருவரங்கக்கலம்பகம் 

திருவரங்கத்தி லெழுந்தருளியிருக்கன்ற எம்பெருமானைக் குறித்துப்பாடிய 
தொரு நாலென்று கருத்துமாகலாம், 

ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் செய்யுளியலில் *: விருந்தே தரனும், புது 

வது களர்தயாப்பின் மேற்ழே”? என்பதனால், 'விருந்துதானும், பழக்கதை 

மேலதன்றிப் புதிதாகத் தாம் வேண்டியவாற்றுல் தொடுக்கப்படும் தொடர் 

நிலைமேலது” என்று கடறினமையின், இக்சக்கலம்பகம், அங்கனங்கூறிய 

விருந்தா மென்று உணர்க. அச்சூத்திரவுரையில் அக்தாதியும் கலம்பகமும் 

முதலாயின உதாரணம் காட்டப்பட்டுள்ளவாறும் காண்க, இனி, இதனைத் 

சிறுகாப்பியத்துள் அடக்குவர் பீற்காலத்தார். இப்பிரபந்தம், தோத்திர 

ரூபமானது, 

  

சிறப்புப்பாயிரம் 
ஆழ்வார்முன் பின்னவர்க்கு மாமறைதத் தார். தமிழால் 

வாழ்வார் மணவாளர் மாண்பவருள் - தாழ்வாரும் 

சம்போ வியர்க்கு மிரங்யெரங் கக்கலம்ப 
கம்போத ஈல்கவைத்தார் காண், 
(இதன்பொருள்.) முன் - முற்காலத்தில், ஆழ்வார் - கம்மாழ்வார்,-- 

பின்னவர்க்கு - பிம்காலத்திலுள்ளார்க்கு, (போதம் நல்க) - கல்லறிவைக் 

கொடுக்குமாறு, (இரக்கி) - திருவுளமிரக்க, மா மறை - சிறந்த (வடமொழி) 
வேதத்தை, தமிழால் - தமிழ்மொழியினால், தந்தார் . திருவாய்மலர்க்தருளி 

னார்; (பின்) - பிற்காலத்தில், மாண்பவருள் - மாட்சிமையுடையவர்களுள், 
வாழ்வார் - வாழ்பவராகிய, மணவாளர் - அழலய் மணவாள தாசர், -- 

தாழ்வு ஆரும் - 8ழ்மைபொருந்திய, எம்போலியர்க்கும் - எம்மைப் 
போன்றவர்களுக்கும், போதம் கல்க--, இரக்க, அரச்கக்கலம்பகம் 4 

இிருவரக்கக்கலம்பக மென்னுச் திவ்வியப் பிரபச்தத்தை, (தமிழால்--,) 
வைத்தரர் - பாடி வைத்தார் ; (என்றவாறு) 

ழ்வார் - பகவானுடைய மச்களகுணக்களாகய அமுதவெள்ளத் 
இலே முழுக மிகவும் எடுபட்டு ஈன்றாக ஆழ்ச்திடுபவர் ;: இது, இங்கே, 
அல்லாத ஆழ்வார்களிற்காட்டிலுஞ் சிறப்புற்ற நம்மாழ்வாரை உணர்த் 

Bon. பின்னவர்” என்றது - ஸ்ரீமக்காதமுனிகள், ஸ்ரீ ஆனவக்தார், 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் தொடக்கமான ஆசாரியர்களை, (ஓதலாகாதென்று 

சிலர்க்கு) மதுக்கப்படுதல்பற்றி, மறை என்றுபெயர்; (எளிதிலுணரலாகாத 

படி) மறைந்துள்ள பொருள்களை யுடையதென்றும் காரணப்பொருள் 

கூறுப, கான்கு வேதச்களையும் முறையே திருவிருத்தம், திருவாசிரியம், 

திருவாய்மொழி, பெரியதிருவர்தாதி என்னும் கரன்கு திவ்வியப்பிரபக்தம் 

க்னாக அனைவரும் ஒதும்படி தமிழால் அ௮ருளிச்செய்கையால்,' “மழை 
pias தமிழால்” என்றார். . 

oye 'மூற்காலத்தில் ஆழ்வார் தாழ்வுயாதுமில்குரவராகய. ஸ்ரீமக்கா தமூனி 
கள் தொடக்கமானார்க்கு ஏற்ப வடமொழி 'மறைப்பொருளையே தமிழால்



திருவரங்கக்சலம்பசம் க் 

தந்தார்; அதுபோல, பிற்காலத்தில் அழதியமணவாள தாசரோ தாழ்வாரும் 
எம்போலியர்க்கு ஏற்பத் தமிழ்மமறைகளின் சாரமாக வி௫த்திரமான சுவ 

.னங்களைக்கொண்ட திருவரங்கக்கலம்பகத்தைச் செய்தருளினா ரென்பதாம்; 

இது, எடுத்துக்காட் டுவமையணி. தாழ்வாவது - பகவத்கதை சிறிதுமில் 

லாத நால்களாற் பொழமுதுபோக்குகை, ஸ்ரீமக்காதமுனிகள் முதலானோர் 

தாழ்வினாது மில் குரவ ராதலால், தம்மை * தாழ்வாரு மெம்போலியர்? 
என்றார். போதம் நல்குதல் - கல்லியாலாகிய அறிவோடு உண்மையறிவை 
யும் உதவுதல். *முன்' என வந்ததனால், Ger? என வருவிக்கப்பட்டது. 

உபமேயவாக்கயெத்திலுள்ள ' போதகல்க ? இரங்கி? என்பவை. உபமான 

வாக்கியத்திதும், *தமிழால்' என்பது, உபமேய வாக்யெத்திலுங் கூட்டப் 

பட்டன. ் 

அழிய மணவாள ரென்லும் ஈம்பெருமாள் பெயரைக் கவிக்கு இட்டு 
வழக்கியது, ஆகுபெயர், * எம்” என்பது... தனித்தன்மைப்பன்மை, (போலி 

யார்க்கும்! என்ற உம்மை... இழிவுசிறப்பு; அது, சின்னாட் பல்பிணிச் சி.ற்றறி 

வுடைய சிறியேமென்ற இழிவுப்பொரு ளுணர்த்திற்று, போதம் - வட 

சொல், காண் - முன்னிலையசை; தேற்றப்பொருளதாசவுமாம். 

*மணவாளர்* எனவே ஆக்கியோன்பெயரும், ஆழ்வார் முன் பின்ன 

வர்க்கு மாமறை தக்தார்' என்னும் உபமானத்தால் அத்திவ்யப்பிரபச்தச் 

களின்சாரம் இதுவென நால்வந்த வழியும், *தமிழால்” எனவே அத்தமிழி 

னது எல்லையாகய $€ழ்கடல் தென்குமரி மேல்கடல் வடவேம்கடமாகய 

எல்லையும், * அரங்கக்கலம்பகம்? எனவே நூற்பெயரும், நுதலியமொரு 

ளும், *எம்போவியா”எனவே கேட்போராம், *போதசல்க' எனவே பயனும், 

6 இரக்கி? எனவே காரணமும் பெறப்பட்டன ; மற்றையவற்றுட் குறிப் 

பிக்கப்படுவன உய்த்துணர்ச்துகொள்க, 

இக்கவி, ஸ்ரீவைஷ்ணவசம்பிர.தாயத்தில் தனிய னெனப்படும் : (நாலி 

னுட் சேராது) தனியே பாயிரமாக கிற்றல்பற்றியது, அப்பெயர், உயர் 

இணையாண்பால்விகு.தி சிறுபான்மை அ௮ஃறிணைக்கும் வருதலை, கடுவன் 

கோட்டான் என்ற விடங்களிற் காண்க; தோளுக்கினியான் என்ற இடத் 

அப்போல இக்கு *௮ன்' விகுதி உயர்வு குறிப்பதென்றலுமாம். (௧) 

இ.௫, இருவிகற்பத்தால் வச்து காளென்னும் வாய்பாட்டான் முடித்த 

நேரிசை வெண்பா. ‘ 

- சொன்னேக்கும் பொருஜோேக்குர் கொடைகோக்கு son. 

நோக்குக் அறையி கோக்கோடு, எந்கோக்குங் சகாணவிலக்கிெய மாவ. 

தன்.றியிதி லீடுபட்டோர், ஈன்னோக்கும் புத்தியும்ப் தியும்பெ 

வர். முத்தியுண்டா கானென் சொல்கேன், பன்னோக்கு மணவாளர் 

பகிரங்கக் கலம்பச,ச்தைப் பாரீர் பரரீர். 
1. (இ.ள்.) (இச் நாலானது),--சொல் கோக்கும் சொல்லழகும், பொருள் 

கோக்கும் . பொருளழகும். தொடை கோக்கும் . தொடையழகும், கடை
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கோக்கும் - கடையழகும், துறையின் கோக்கோடு - துறையினழகும் (ஆகிய 
இவைமுதலிய), எ கோக்கும் - எல்லாவழகையும், காண - காணுமாறு, 
இலக்கியம் ஆவது அன்றி - இலக்கியமாயிருத்தல் மாத்திரமேயன்றி,-- 

இதில் - இக்தூலில், ஈடுபட்டோர் - அன்புடன் மிகப்பயின்றவர், நல் கோக் 

கும் - கல்ல ஒழுக்கத்தையும், (கல்) புத்தியும் - கல்ல அறிவையும், (கல்) 

பத்தியும் - நல்ல பக்தியையும், பெறுவர் - அடைவர்; (அவர்களுக்கு), 
முத்தி - பரமபதம், உண்டாம் - உண்டாகும்; ( ஆகையால்),--பல் கோக்கு 

மணவாளர் - பலவகைஞானத்தையுடைய அழகியமணவாளதாசர், பகர் - 

திருவாய்மலர்ந்தருளிய, அரள்கக் கலம்பகத்தை - திருவரங்கக்கலம்பகத் 

தின் சிறப்பை, கான் என் சொல்கேன் - யான் என்னவென்று எடுத்துச் 

சொல்லுவேன் ! பாரீர் பாரீர் - ஆரரய்க்து, கோக்குக்கள், கோக்குக்கள், 

(எ.து.) 
சொன்னேோக்ரு - மடக்கு முதலிய சொல்லணிகளால் வரும் அழகு. 

- பொருணோக்கு - உவமை முதலிய பொருளணிகளால் வரும் அழகு. 
தொடை கோக்கு . மோனை எதுகை முரண் இயைபு ௮ளபெடை என்கிற 

ஐந்திலும் அடிமோனை முதலாக ஒரொன்றிலே எவ்வெட்டுக்கொடையாக 

நாற்பதும், அந்தாதித்தொடை இரட்டைத்தொடை. செந்தொடை என்கற 
மூன்றும் ஆக காற்பத்துமகுன்று தொடைகளால் வரும் அழகு. கடை 

கோக்கு - வைதருப்பம், கெளடம் முதலாகக் கூறப்படுகன். ற கடைகளால் 

வரும் அழகு. துறை கோக்கு - காட்சி, ஐயம், தெளிதல் முதலிய கிளவீத் 

துறைகளால் வரும் அழகு, “எக்கோக்கும்” என்,௰ தனால், விளல்கவைத்தல் 

சவின்ஜேர்க்கனிமை கன்மொழிபுணர்த்தல் ஓசையழகு ஆழ்ச்தபொரு 

ளுடைமை முதலானவையுமற் கொள்க, *நல்கோக்கு' என்பதில் உள்ள 

கன்மையை *புத்தி', ‘uss’ என்பவற்றோடும் கூட்டுக. “oars sop 

வரைந்த ஏட்டைப் பட்டாலே சூழ்க்தாலும் மூவுலகும் பரிமளிக்கும் பரிக்த 

ஏட்டைத், தொட்டாலும் கைம்மணக்கும் சொன்னாலும் வாய்மணக்கும் 

துய்ய சேற்றில், ஈட்டாலும் தமிழ்ப்பயிராய் விளைச்திடுமே பாட்டினது 

களினந்தானே”” என்று சிறப்பித்துக் கூறுமாறு இக்நாலினகஈடை மிகப் 
பிரசித்தி பெற்றது என்பதாம். 

“பத்தி”, *முத்தி? - பத்தி”, *முக்தி”, ஏன்பவற்றின் விகாரங்கள் 
முக்தி - வீடு; சரிரச்சிறையிலிருக்து ஜீவாத்மா விடுபட்டுச்செல்லும் இடம் 

என்று பொருள். : என்சொல்கேன்” என்றது, இவ்வனவென்று ஓூன 
வின்மையாலே சொல்லத்தெரிக்திலே னென்றபடி. * சொல்கேன், ௧௧7 

வொற்று - எதிர்கால இடைநிலை, இலக்கியம் - லக்ஷ்யம் என்பதன் திரிபு, 

பாரீர் பாரீர்” - உவகையில் வந்த இருமுறைய௰ிக்கு; இனி, பாரீர் ஈ. 

உலகத்தவரே! பாரீர் - (இவ்வாறு பலவகையழகும். நிரம்பியிறாத்தலால் 

கவனித்துப்) பாருக்கள் எனிலுமாம். 

.... இது-முதல்கான்கும் காய்ச்சர்களும், மற்றை யிரண்டும் மாச்சீர்களு 

மாகிய அறுசீராசிரியவிருத்தம்* | (உ) 

 



காப்பு 
காப்பு - ரகதித்தல்; அது இக்கு ரகூகவிஷயமான வணக்கத்துக்கு 

ஆகுபெயர்: ஆசுவே, கவி தமக்கு நேரீடத்தக்க இடையூறுகளை நீக்கத்: 

சமது எண்ணத்தை முடிக்கவல்லதோர் பொருளின் விஷயமாகச் செய்யக் 

தோத்திரமென்பது கருத்து. 

ஆழ்வார்கள் பன்னிருவரின் வணக்கம். 

வேதந்தொகுத்்தத்தமிழ்ப்பாடல்செய் சவிமலன் பொய்கை 

பூதன்மயிலையர்கோவ் புகழ்ச்சே.ரன்புச்தா.ரன்றொண்டர் 

பாதந்தருர்.தகண்மாமழிசைக்குமன்பாணன்மங்கை 

காதன் மது சசவிகோடைடா தங்கணண்ணு துமே, 

(இ-ள்) வேதம் . வேதங்களின் பொருளை, தொகுத்து - சுருக்கமாக 

அடக்கி, தமிழ் பாடல் செய்த - தமிழ்ப்பாகுரக்களாக அருளிச்செய்த, 
விமலன் - ஈம்மாழ்வாரும், பொய்கை - பயொய்கையாழ்வாரும்,--பூதன் .- 
பூதத்தாழ்வாரும்,--மயிலையர் கோன் - பேயாழ்வாரும்,-- மாமழிசைக்கு 

மன் - பெருமைபொருந்தியு திருமழிசையாழ்வாரும்,--புகழ் சேரன் - புக 

ழினையுடைய குலசேகசாழவாரும்,-- புத்தூரன் - பெரியாழ்வாரும், 
கொண்டாபாதம் த்ரும் கள் - தொண்டரடிப்போடியாழ்வாரும்,-- 

பாணன்-திருப்பாணாழ்வாரும்,--மங்கைகா தன் .. திருமச்கையாழ்வாரும்,-- 
மதூகவி . மதுரகவியாழ்வாரும்,-கோதை - ஆண்டாளும் (என்னும் தழ் 
வார்கள் பன்னிருவர்களது), பாதல்கள் - திருவடிகளை, ஈண்ணுதும் - சேரு 
வோம்; (எ - று.) ‘ 

வாழ்த்து வணக்கம் தலைமைப் QGurGg@enerss® corp மூவகை 

மங்களல்களுள் இது, வணக்கத்தின் பாற்படும், எப்பொழுதும் எம்பெருமா 

னது குணக்களில் ஈடுபட்டுப் பாடல்பாடித் திக்கும் ஆழ்வார்கள் அப் 
பெருமானது தோத்திரமாகத் தாம் செய்யும் கலம்பகத்திற்கு தேரும் 
இடையூநுகளை நீக்கப் பாதுகாப்ப ரென்று கொண்டு அவர்களை இக்கு 

வணக்குகன்றார். ஸ்ரீவைஷ்ணவ சமயத்தவரான இச் நாலாசிரியராற் 
கூறப்பட்ட இக்காப்புச்செய்யுள், அந்த ஸ்ரீமகா விஷ்ணுவின.து. தொண்டர் 

களாகிய .இழ்வார்களைக் குறித்த தாதலால், வழிபடுகடவுள் வணக்கம். 

ஏற்புடைக்கடவுள் வணக்கம் என்ற வகை யிரண்டில் a Puss. eer 

வணக்கமாம்: “OSs epary செய்யுள்களும் இவ்வாறே, தம்தமது 

மதத்துக்கு உரிய கடவுளை வணக்குதலேயன்றி அக்கடவுளினடியார்களை. 

வணக்குதலும் வழிபடுகடவுள் வணக்கத்தின்பாற்படு மென்க, இக்கள். 
வணக்குவதனால், மேற்கொண்டசெயல் இனிது முடியுமென்ப, 

பரடலென்னுச் தொழிற்பெயர் - அதனைப் பொருக்திய கவிக்காதலால். 

தொழிலாகுபெயர், வீமலனென்பதத்கு . கு.த்தமற்றவன் என்று பொருள், 
za, சடகோபனென்னுக் திருகாடத்தின் பொருளை. உட்கொண்டதென்ய. 

ஒல்மாற்காரை முதலிற் கூறிய௫, திருச்சுழாய் அச்குரிக்கும்போதே பரி



௮ இருவாரங்கக்கலம்பகம் 

மளத்தோடு தோற்றுதல்போல ஞானத்துடனேயே திருவவதரித்து மற்றை 

யாழ்வார்களினும் மேம்படுதலாலென்க, செய்யுளாதலின் முறைபிறழ 

வைத்தாரேனும், ** சொல்கிற்கும் நமுறையைவிடப் பொருள்கிற்கும் கிலையே 

வலிபுடைத்து”” என்ற முழறைமைபமழ்றி, மயிலையாகோன் என்ற சொற்குப் 

பின் * மாமழிசைக்குமன் £ என்பதனைக் கூட்டுக. 

பொய்கை - குளம்; பொய்கையில் திருவவதரித்தவரைப் பொய்கை 

யென்ற, இடவாறுபெயர், பூதன் - ₹*கடல்வண்ணன் பூதம்,” ** மறுத் 

திருமார்பனவன் றன்பூதம்'” என்றவாறு எம்பெருமானை பயறிதலாலே 

தமது உளனாகையை யுடையவர், மயிலையர்கோன் - திருமயிலையி 
லுள்ளார்க்குத் தலைவர். புசுழாவது - இம்மைப்பயனாஇ இவ்வுலகன்கண் 
நிகழ்ந்து இறவாது கிந்ரும் ர்த்தி, சேரன் - சேரகுலத்தில் திருவவதரித்த 

வர். புத்தாரன் - வில்லிபுத்தூாரில் திருவவதரித்தவர், கொண்டர் பாதக் 

தருக்துகள் - அடியாரின் பாததாூளியாயிருப்பவர்; மெய்யடியாரான 

ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய திருவடிச் தாளிபோல அவர்கட்குக் Spits 

அடிமைபூண்டு ஒழுகுபவராதலால், இவர்க்கு இத்திருகாமம், மாமழிசைக்கு 

மன் - மஹீஸார்க்ஷேதீ்ரமென்கிற பெருமையையுடைய திருமழிசைக்குத் 

தலைவர். பாணன் . வீணாபாணியாய்ப் பெரியபெருமாள் திருவ,ி&£ழே 

நிரர்தரசேவை பண்ணிக்கொண்டு பாட்டுப்பாடிப் புகழ்பவர் ; பாண் - 

இசைப்பாட்டு: அதனையுடையவன், பாணன் : : பாட்டினாழ் கண்டுவாமும் ; 

பாணர்"? என்பர், மங்கைகாதன் - திருமங்கையென்னுக் திருப்பதிக்கு 

தலைவர். மதுரகவி - இனிமையான பாடலைப்பாடுபவர். கோதை - மாலை, 
எம்பெருமானுக்கு மாலைபோல மிரதிசயபோக்கியையா யிருப்பவள் :' அன் 
திக்கே, பாமாலையையும் பூமாலையையுஞ் சூடிக்கொடுத்தவள். 

நண்ணுதல் - இடைவிடாது கினைத்தல்; **மலர்மிசை யேஇினான் 
மாணடிசேர்ந்தார்”” என்பதில் : சேர்தல்! போல, கண்ணுதும் - தன்மைப் 

பன்மை முற்று; ஈண்டு ஒருவரைக்கூறும் பன்மை:: தும்மீறு எதிர்கால 

முணர்த்திற்று, இதற்கு யாமென்பது தோன்று எழுவாய். 

இது கடவுள்வணக்கமாதலால் **கான்முகற்றொழுது சன்கியம்புவன் ** 

“és மட தொடை பாவினம் கூறுவன்”” என்றுற்போல ஒருமையாற் 

கூறித்தாழ்த்தாமற் பன்மையாற்கடறித் தன்னை உயர்த்தியமின் இதில் 

வணக்கமென்னெனின் ;--௮க்கனம் உயர்த்திக் கூறுதல் பிறவிடம்களில் 

உண்டெனினும் இவ்விடத்தில் உயர்த்தியதன்று : ,தன்மைப்பன்மை 

யென்பது தன்னோடு சார்க்தாரையும் கூட்டி யல்லது தனித்து இயலாலம் 

யால் தானொருவன் கடவுளை அறிந்து அன்புகடர்ந்து வணக்க அப்பயனைத் 

தான் அடைதலினுஞ் சிருட்டி. தொடங்கித் தன் கோத்திரத்தாரையும் தீன் 
ஹணொடு கூட்டி வணக்கி அவர்க்கும் ௮ப்பயனை அடைவித்தலே சிறச்ததெனக் 

கருதிச் சான்றோரெல்லாம் தொன்றுதொட்டு இவ்வாறு கூறதிவருவதோர் 

,தரபாமென்க; என்னெனின் :--** ஏகதக்த'னிணையடி பணிவாம்”,:*! எத்தி 
பயேத்தித் தொழுவோம், யாமே? சரண வாரிசமலர் தலைக்கொள்வா



திருவரங்கக்சலம்பகம் a 

wGrr” cor Query கூறியவை அளவிலவென்க. நூல் செய்தவர்க்கு 

மாத்திரமேயன்றி, இர்நாலைப் படிக்கச் தொடங்குவோர் முதலியோர்க்கும் 

யாதோரிடையூறுமின்றி இக்தூல் மு.ற்றப்போதத்கு அவர்களையும் உளப் 
படுத்திய தன்மைப்பண்மையெனினு மமையும், இச்செய்யுளில் நின்றாக்கே 

கோரகச் சென்று பொருள் முடிதலால், யாற்றுநீர்ப் பொருள்கோள். 
ஏகாரம் . ஈற்றசை, 

._ இது, கோசை முதலாய் ஒற்றொழித்துப் பதினாதெழுத்துப் பெற்று 
வக்த கட்டளைக்கலித்துறை. (௧) 

நம்மாழ்வார் துதி. 

மறைப்பாற்கடலைத் திருகாவின்மர்த.ரத்தாற்கடைந்து 

துறைப்பாற்படுத்தித்தமிழாயிர தீ தின்சுவையமிர் தங் 
கறைப்பாம்பணைப்பள்ளியானன்பரீ ட்டங்களித்தருஈ்ச 

நிறைப்பான்கழலன்.றிச்சன்மவிடாய்க்குகிழலில்லையே, 

(இ..ஸ், மழை - வேதமாகிய, பால்கடலை .. திருப்பாத்கடலை, இரு 

காவின் - (தமது) சிறந்த சாக்காகிய, மந்தரத்தால் - மர்தாபருவதத்தால், 

கடைக்து--, துறை பால் படுத்தி . துறைகளின் வகைகளோடு பொருச்தச் 

செய்து, தமிழ் ஆயிரத்து - ஆயிரக் தமிழ்ப்பாசரங்களாகய, இன் சுவை 

அமிர்தம் - இனிய சுவைமினையுடைய ௮மிருகத்தை, கறை பாம்பு அணை 

பனள்ளியான் - ஈஞ்சினையுடைய திருவகக்தாழ்வானாகிய திருவணையிற் பள்ளி 

கொள்ளுதலையுடைய திருமாலினது, அன்பர் - தொண்டர்களது, ஈட்டம் . 

கூட்டம், களித்து - மனமஇழ்ந்து, அருந்த - உண்ணும்படி, நிறைப்பான் - 

நிறைத்தருளிய கம்மாழ்வாரது, கழல் அன்றி - திருவ,ிகளேயல்லாமல், 

சன்மம் விடாய்க்கு - பிறவித்துன்பமாகிய தாயத்திற்கு, கிழல் - வேது 

நிழலாவது, இல்லை--; (எ - லு) 

அளத்தற்கரிய பரப்புடைமைபற்றியும், இன்சுவையுடைமைபத்நியும், 

எம்பெருமானுக்கு உறைவிடமா தல்பற்றியும், மறையைப் பாற்கடலாக 

உருவகப்படுத்தினார். திரு - வேறொன்றுற்கில்லாச மேன்மை; சம்மாழ் 

வார்க்கு உள்ள * இருகாவீறுடையபிரான்”? என்னுக் திருசாமத்தின் 

பொருளை கோக்குக. தமிழ்- தமிழ்ப்பாடலுக்கு ஆகுபெயர், தமிழாயிரம்- 

இருவாய்மொழி. கறை புள்ளி யென்றுமாம். ௮ணை - ௪யகம், பள்ளி - 

யோகரித்திரை. அன்பரீட்டங்களித்தருந்துதல் - * தொண்டர்க் கமுதுண் 

ணச் சொன்மாலைகள் சொன்னேன்” என்றதன்னலுமுணர்க, ஈட்டம் . 

தொழிற்பெயர், களிப்பு - பெதலரிய இப்பேறு பெத்ரோமே யென்பதனு 

லுண்டாவது, மிறவித்துன்பச்களெல்லாம் திருவடிகளைச் சேர்க்தாச்க்கு 

இல்லையா தலின், ஸம்ஸாச தாபத்தை நீக்கு தற்கு நிழலாமென்பார், “௪ன்ம 

விடாய்க்கு கிழலில்லை ' என்றார். 5 

இது, உருவகவணி; இதில் வீண்ணுலகத்திலுள்ள தேவர்க்குச் இருப் 

பாற்கடலமிருசம்போல மண்ணுகைச்திலுள்ள மானிடர்க்கு இத்இிருவாய் ' 

2



௧௦ இருவ.ரல்கக்கலம்பகம் 

மொழியமிருதம் அமையுமென்னும் உவமையணி தொனிக்கன்றது, 

*: அம்பிலே சிலையை காட்டி யமரர்க்கன் றமுத மீந்த, தம்பிரா னென்னத் 

தானுந் தமிழிலே தாலை காட்டிக், கம்பகா டுடைய வள்ளல் கவிச்சக்ர 

வாத்தி பார்மே, னம்புபாமாலை யாலே காருக்கின் னமூத மீக்தான்” 
என்பதனோடு இக்கவியை ஒப்பிட்டு உணர்க, * திருமாவென் மந்தரத்தால் * 

என்றும் பாடமுண்டு. 

இது, நிரையசை முதலாய்ப் பதினே மெழுத்துப் பெற்றுவந்த 

கட்டளைக்கலித்துறை ; மேலிற்கவியும் இது. . (௨) 

எம்பெருமானார் துதி. 

பிடிக்கும்பர சமயக்குலவேழம்பிளி வெருண்டு 
இடிக்குங்குரற்சிங்கவேறனையானெழுபாருமுய்யப் 
படிக்கும்புகழெம்மிராமாதுசமுனிபல்குணமும் 
வடிக்குங்கரு க்இனர்க்கேதிருமாமணிமண்டபமே. 

(இ..ீன்.) பிடிக்கும் - (தந் தமது சமயமே சிறந்ததாக) மேற்கொள்ளு 

இன்ற, பா சமயம்-வேறுமதத்தினராகிய, குலம் வேழம்-சிறக்தயானைகள், 

பிளிற - அலறும்படி, வெகுண்டு - கோபித்து, இடிக்கும் . கர்சீசிக்கன்ற, 

குரல் - ஒலியையுடைய, சிங்கம் ஏறு . ஆண்சிக்கத்தை, அனையான் 

போன்றவசாகய,--ஏழு பாரும்- ஏழுலகத்தவரும், உய்ய-ஈற்ததியடையும் 

படி, படிக்கும் - பாராயணஞ்செய்கின் ற, புகழ் - கர்த்தியையுடைய, எம் 

இராமாநுசமுனி - எம்பெருமானது, பல் குணமும் - பலகுணக்களையும், 
வடிக்கும் . (சாரமாகத் தெளிந்தெடுத்துத்) தியானிக்கன்ற, கருத்தி 
னர்க்கே : மனத்தையுடையவர்களுக்கே, திரு மா மணி மண்டபம் - (பரம 
பதத்திலுள்ள) முக்திமண்டபம், (பெறலாம்); (எ- நு,)--பயனிலை 

வருவிக்கப்பட்டது. ் 

மற்றையோர் இ&ர்த்தியோ லாகாமல், எம்பெருமானாரது இர்த்தி 
TOSS SAGs படித்து ஈடேறும்படியான பெருமைவாய்க்த தென்பதை 
விளக்க, *எமுபாருமுய்ய£ என்ற அடைமொழி கொடுத்துக்கூறினர் ; 
- இனைத்துலரும் வாழப்பிறக்தவன்”” என்னக்கடவதிமே. மிரமோபாச 

கத்தை விதிக்க வேதாக்தசாஸ்திரக்களில் ஐயமுமுதும் அகலும்படி. இவர் 
ஸ்ரீ பாஷ்யமுகமாகச் சகல அர்த்தங்களையும் பிரசாதித்து மண்ணுலகத் 
தாசை வாழ்வித்தமையும், இவர் சாரதாகீடத்துக்கு எழுக்தருளியபோது 
தேவர்கட்கெல்லாக் தலைவனான பிரமதேவனது 'மகஷியாகிய சரசுவதி 

யானவள் இவர். பக்கல் தனது ஐயக்களையெல்லாம் தீர்ததுக்கொண்ட 

தன்றி இவர், செய்தருளின ஸ்ரீபாஷூயத்தைச் சிரசினால் வ௫த்தமையும் 

எக்கும் பிரசித்தம் ; இவ்வலாறுகளால், மண்ணுலகத்தாரும் விண்ணுல். 

கத்தாரும் இந்த எம்பெருமானாரால் ஈடேறியமை அறிக, இனி, ergpundt 

என்பதற்கு - ஏழுத்வீபங்களிலுன்ளவாக ளென்றும் கூறலாம். 

.., எம்பெருமானார் திருவடிகளே சரணமென்று இருப்புவர்க்குச்சான் 

Bung wp orn aed ஸித்திக்கு. மென்பதாம். இவ்வாறு கூறியதற்குக் கார.



இருவரங்கச்கலம்பசும் ௪௪ 

ணம் - அஜ்ஞாகிகளாய் நிச்யஸம்ளாரிகளாய்ப் போருக சமக்குக் சர்மம் 

ஜ்ஞாகம் பக்தி ப்ரபத்தி என்ற சதுர்வித உபாயக்களில் எதனிலும் 

அச்வயித்தற்கு எற்ற யோக்கியதை மில்லாமையாலும், எம்பெருமாஞர் 

திறத்து “உமக்கும் உம்முடையார்கீஞும் உபய விபூத்யைச்வர்யமுக் 

தந்தோம்! என்று எம்பெருமான் அதுக்கரகித்திருச்சலாலும், ப்ரபத்திக்கு 

வேண்டிய அதிசார பூர்த்தியும் ௮ற்ற கமக்கு அவ்வெம்பெருமானார் ஸம்பக் 

தத்தைக்கொண்டே கற்கதி பெறவேண்டி யிருத்தலாலுமா மென்க. *எம் 

பெருமானார் திருவடிகளைத் தொழவே, திவ்யதேசங்களெல்லாம் திருவடி. 

தொமுதானாகக் கடவன் ; உடையவரை ஆராதித்து அழுதுசெய்யப் பண் 

ணவே, எல்லாத் திவ்வ தேசங்களி லெம்பெருமான்களையும் ஆராதித்து 

அமுது செய்யப் பண்ணினானாகக்கடவன் *; *கர்மமும் உபாயமன்று, 

ஜஞானமும் உபாயமன்று, பக்தியும் உபாயமன்று, ப்ரபததியும் உபாய 

. மன்று, எம்பெருமானார் திருவடிகளே உபாயோபேயம்” என்கையாலே, 

எம்பெருமானாரைப் பற்றுகையே ப்ரபத்தி, ராமாநுஜனென்கேற சதுசக்ஷ 

ரியே திருமந்திரம்; அவர்திருவடிகளிலே பண்ணும் கைள்கரியமே பரமபுரு 

ஷார்த்தம் ; இதுவே கிச்சிதார்ததமான சித்தாந்தம்” என்ட வாக்கியங்கள் 

இங்கு கினைக்கத்தக்க்ன. இராமாநுசனென்னுஞ் சொல்லுக்கு - இராமன் 

தம்பியென்று பொருள் ; ஆதிசேஷனது அம்சமாகிய vay Wem or gi HE 

மாதலால், உடையவருக்கு இப்பெயர், ஸ்ரீவைஷ்ணவ விசிஷ்டா த்வைத 

ஸ்சாபகாசரரியரான ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்க்கு, ஸர்வலகூண ஸம்பக்கராயிறுத் 

தல்பற்றி, லக்மணரது திருகாமமான *இசாமாநுசன்” என்னும் திருகாமம் 
பஞ்சஸம்ஸ்காரம் செய்யும்போது பெரியகம்பியால் இடப்பட்டது; மீதகு 

இவர் ஸக்யாஸம் பெற்றபோது திருக்கச்சிய்த்திகிரிப் போருளாளஎப்பெரு 
“மான் *ராமாதுஜமுகி? என்று இவர்க்கு திருசாமம் சாற்றியருளினர், 

குலவேழம்-உயர்ந்த குலத்தில் தோன்றிய யானை ; இனி, வேழக்குலமென் 
மாற்றி, யானைக்கூட்ட மென்றுமாம். சிச்கம் - ஸிம்ஹம்; யானை முதலிய 

பெரிய விலர்குகளையும் ஹிம்ஸிப்பதென்று பொருள். திருமாமணி 

மண்டபம்- அழகிய பெரிய இரத்தினமயமான மண்டபம் , இது, அச்தமில் 

பேரின் பத்தையுடைய நித்திய விபூதியாகிய பரமபதத்தி லுள்ள து. (m) 

பட்டர் துதி. 

வானிட்டரேத் திவளர்கூரத்தாழ்வான்டழைவச் ௪ 
தேனிட்டதார்கம்பெருமாள்குமாரர்சவனையயன், 
தானிட்டசாபர்துடைத்தாளரக்கர்சக்காழிபுயம் 
நானிட்டனென்றருள்பட்டர்பொத்றாள் க.தகதமக்கே. 

(இ-ள்.) வான் இட்ட - தேவலோகத்திலும் பரவிய, இர்த்தி . புகழா 

னது, வளர் - (மேன்மேல் மிக்கு) வளரப்பெற்ற, கூரத்தாழ்வான் .. கூரத் 

தாழ்வானென்னும் ஆசாரியர், மழ - திருவுள்ளமுகக்கும்படி, வந்த . 
(அவசது திருக்குமாரராய்த்) இருவவதரித்த, தேன் இட்டதார் - சேன் 
துளிக்கின் உ மாலையையுடைய, சம்பெருமாள்..திருவாச்கசாதாகு, கு.மாரர்.
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திருக்குமாரரும்,--சிவனை - சிவனுக்கு, அயன் .- பிரமன், இட்ட- கொடுத்த, 

சாபம் - சாபத்தை, துடைத்து - போக்கி, ஆள் .. காத்தருளிய, அரங்கர் ° 

ரக்ககாதரது (சின்னமாகிய), சங்கு ஆழி - சங்க சக்கரங்களை, புயம் - 
(என்னுடைய) தோள்களில், நான் இட்டன் என்று - அடியேனையும் ஒரு 

அன்பனாகக்கொண்டு, அருள் ... (திருவிலச்சினை பிட்டு) அருளியவனுமான? 

பட்டர் - ஸ்ரீபராசரபட்டாது, பொன் தாள் - அழகிய திருவடிகள்? 

கக்தமக்கு - ஈமக்கு, கதி , அடைக்கலமாகும்; (௪ - று.) 

சங்கசக்கரங்களாகய தருவிலச்சனையை அடியேனுக்குப் பிரசாதித்த 

ஸ்ரீபராசரபட்டரது தருவடித்தாமரைகளே அடியேனுக்கு த தஞ்சமென்ப 

தாம், இலக்குத் திருவிலச்சனையைக் கூறியது - புண்டாம் காமம் மக்தீரம், 

திருவாராதசம் என்னும் மற்றை ஸம்ஸ்காரக்கட்ரும் உபலக்ஷணம். 
“ சான மனுட்டானமிவை ஈன்றாகவேயுடைய, னான குருவை யடைந்தக் 

கால் - மாநிலத்தீர், தேனார்கமலத் திருமாமகள்கொழமுகன், தானே 

வைகுக்தச்தரும் ? என்ப வரதலரல், இவ்வாறு கூறினரென்ச, Si sf 

வானுலகத்திற் பாவியமை கூறவே, இவ்வுகைத்துப் பரவியமை தானே 

பெறப்படும், கூரத்தாழ்வான் - கூரமென்னும் ஊரில் திருவவதரித் தவர். 

வந்த பட்டர், குமாரராகய பட்டர், அருள் பட்டர் என இயையும். 

தேனிட்ட தார் - வண்டுகள் இடைவிடாது மொய்க்கின்ற மாலை யென்று 

மாம். கம்பெருமாள் என்றது, சிறப்புச்சொல் ; *' கம்பெருமாள் கம்மாழ் 

வார் கஞ்சியோ கம்பிள்னை, யென்ப சவரவாத மேற்றத்சால்”' என்றார்' 

பெரியாரும், ஈம்பெருமாளது திருவருளாம் கூரத்தாழ்வான் திருக்குமார 

ராய்த் திருவவதரித்ததுபற்றியும், ஸ்ரீரக்கசாதன் இளங்குழக்ைப் பருவத் 
திலேயே பட்டரைத் தமது புத்திரனாக ௮க்கேரித்துத் தம்முடைய சன்னிதி 

யிலேயே திருமணத்தூணினருகே தொட்டிலிடுவித்து ஸ்ரீரங்க நாச்சியாரும் 

தாமுமாகச் சராட்டிவளர்க்க வளர்ந்தவசாதல் பற்றியும், பட்டர்க்கு 

நம்பெருமாள் குமாரர்” என்று திருகாமம், பண்டிதரைக் குறிக்கின்ற 

“பட்டர்? என்ற பொதுப்பெயர், சிறப்பாக இவர்க்கு இட்டு வழக்கப் 

பெற்றது, வடசொல். ' பொருளல்லாதவென்னைப் பொருளாக்கி ய;மை 

கொண்டாய்” என்றுற்போல, * கானிட்டனென்றருள்பட்டர்? என்றார். 

கதி. புகலிடம். சாபம் - வெகுண்டுகூறிய மொழி; இங்கே பிரமகபாலம் 

கையி லொட்டிக்கொண்டு பலவிடங்களிலும். பலியேற்றுத் இரிய தேர்ச் 

தமை. ஆழி - வட்டம்; சக்கரத்துக்கு வடிவுப்பண்பாகுபெயர். அன் 

நிக்கே, அசுரர் முதலிய பகைவரை அழித்தலையுடையது. புயம் - புஜம். 

இது, கேோரசைமுதல்தாகய கட்டளைக்கலித்துறை. (௧)



iw
 

நூல். 

ரத்த செழுக்கமலத் இருக் தவீசின்வீற்றிருக்கும் 
ீர்பூத்ததிருமகளு. நிலமகளுமடி வருடச் 
றைப்பறவைபுறங்காப்பச் சேனைய/கோன்பணிகேட்ப 

கறைப்படலைத்துழாய்மார்பி னாயிறுபோன் மணிவிளங்க 

அரியசானவர்ச்கடிக்க வைம்படையும்புடை சயங்க 
கரியமால்வசைமுளரிக் காடீன்றுடடந்தாக்குப் 
பாயிரகான்மறைபரவப் பாற்கடலுட்பருமணிச்சூட்டு 
ஆயிரவாய்ப்பாம்பணைமே லறிதயிலினினிதமர்க்தோய் ! 

, மண்ணகக்துயர்நீங்க வானகர்தொழுதேத்தக் 
கண்ணகன் சோணோாட்டுக் காவீரிவாய்ப்புளினத்துப் 
பம்புகதிர்விசம்பிரவி பசும்பு ரவிவழிவிலங்கு 
செம்பொன்மதிலேழுடுத்த திருவரங்கப்பெருங்கோயில் 
ஆணிப்பொற்றகடுரிஞ்சு மணிக்கதவநீள் வாயின் 
மாணிக்கவெயில்பரப்பும் வயிரமணிவிமானத் அள் 
மின்னிலங்குதொடி.வலய வியன் வலக்கை£ழ்கொடுத௮.த் 
தென்னிலங்கசைக்திசைகோக்கத் திருகயனர் துயில்வோய்கேள : 

. தேவராய்த்தேவர்க்குர் தெரியாகவொளியுருவாய் 
மூவ.ராய்மூவர்க்குண் முசல்வனாய்கின்றோய்நீ. 

, போற்றுவார்போற்றுவதன் புகழ்ப்பொருளேயாதலினால் 
வேற்௮வாசகமடியேன் விளம்புமாற.றியேனால். 

, பணித்தடங்கா திமையவர்க்கும் பங்கயத்தோன்முதவோர்க்கும். 
பணித்தடங்காப்புகழடியேன் பணித்தடங்கற்பாலதோ. 

, யாங்கடவுளென்றிருக்கு மெவ்வுலஇற்கடவுளர்க்கும் 
ஆங்கடவுணீயென்றா லஃதுனக்குவியப்பாமோ. 

அனை த் அலகுமனை த.துயிரு மமைத்தளித் தத். துடைப்பதுகீ' 
நினை த்தவிளையாட்டென்றா னின்பெருமைக்களவாமோ.. 

. சருதரியவுயிர்க்குயிசாய்க் க.ரந்செங்கும்ப ர் துறையும் 
ஒருதனிகாயகமென்றா அன்புசழ்க்குவரம்பாமோ. 

, உருவெனவருவென வுளனென விலனென 
அருமறையிறுதியு மறிவருகிலைமையை. 

, இவரிவரிறையவ செனமனவு௮.தியொடு 
௮வரவர்தொழவறு சமயமுமருளினை. 

, சடுவளிகனல்புனல் கசகனமொடகலிடம் 

உடுபதிக தரவ லுருவமுமருளினை,
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4. கடிமலாடியிணை கருதினர்பெறுகென 
அடிஈடுமுடி வற வருள்பரகதியினை. 

1. ஒருகாலுமுகத்சவனோ டுலனேமுயென்பர தன் 
இருகாபிமலர்க்ததல்லாற் திருவுளச்திலுணராயால், 

2. மேருகிரியுடலவுணன் மிடல்கெடுத்தாயென்பர துன் 
கூருகிரேயறிந்ததல்லாற் கோவேநீயறியாயால். 

3. பன்றியாய்ப்படியெடுத்த பாழியாயென்பா.து 
வென்றியாருனதெயிற்்றின் மென்றுகள் டோன் கிருக்கசால், 

4. ௮ண்டமெலாமுண்டையென்ப ரறியாதாராங்கவைநீ 
உண்டருளுங்காலத்தி லொருதற்றுக்காற்றாவால். 

1. கஞ்சமுமமு தழு நரகும்வீடுமாய் 
வஞ்சமுஞானமு மறப்புமாயினை. 

2. இருவீனைப்பகுதியு மின்ப துன்பமும் 
கருணையும்வெகுளியுக் கருத்துமாயினை. 

1, அலைகடல்வயிறுகலக்கனை. 8. மலைகடகளிறுவதை த்தனை. 

2, அவுணரைமதுகையடக்ளேை. 4, மலை தலைகவிழவெடுத்தனை. 

1, மண்ணைவிண்டனை. 5. உண்ணிறைதந்தனை, 

2. வெண்ணெயுண்டனை. 6. எண்ணிறத்தனை. 

9, மருதிடந்தனை. 1. ஒருமையாயினை. 

4. எருதடர்க்தனை. 8. பெருமைமேயினை. 

எனவாக்கு 

மலர் தலையுலகத்துப்புலமைசான்ற 
பதின்மரும்பணித்தபாடலோையொடு 
முதுமறைகறங்கமுரசமார்ப்ப 

வலம்புரிபிளிறும்பொலம்புரிகோயி 
லாழியஞ்செல்வவா தியம்பரம 
வாழிவாழிமாயோய்வாழி 
நெடியோய்வாழிரின்மாட்டொன்றே 
யடியேன் வேண்டுவ சஃ துநீமறுக்கேல் 
பூவருமயன்மு,தல்யா வருமறியா 

லகளந்தநின்சேவடிவாம்தஇச் 
தொழுகளைத்தொண்டர் தர்சொண்டருட்சேர்க்கா 
தெழுவகைச்தோற்றத்தின்னாப்பிறப்பி 
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இருவரங்கக்கலம்பகம்--1. கடு 

1 ர்யூத்த **7* தமாக்தோய்.-(இ-ன்.) சர் பூத்த .. சிறப்பு 

மிக்க, செழு - செழுமையான, கமலம் - செக்தாமரை மலராகிய, திரு தவி 

சின் - சிறந்த ஆசனத்தில், வீற்றிருக்கும் - எழுந்தருளி யிருப்பவளும், 
நீர் பூத்த - திருப்பாற்கடலில் திருவவதரித்தவளுமான, திரு மகளும் - 

பெரியபிராட்டியாரும், (நீர் பூத்த- ) கடலாம் சூழப்பட்ட, நிலம் மகளும் - 

பூமிப்பிராட்டியாரும், ௮டி. வருட .. (தமது திருக்கைகளால் நினது) திரு 

வடிகளைத் தடவவும், சிறை பறவை - சிறகுகளையுடைய பெரிய திருவடி. 

[கருடன்], புறம்காப்ப - (நினது) பக்கத்தே பாதுகாத்திருக்கவும்,--சேனை 
யர் கோன் - சேனைமுதலியார், பணிகேட்ப - ஏவல்கேட்கவும், கறை - 

வா௫னையை யுடைய, துழாய் படலை - திருத்துழாய் மாலையையுடைய, 

மார்பின் - திருமார்பிலே, மணி .. (கெளஸ்துப்) ரத்தினம், காயிறு போல் - 

சூரியன் போல, விளங்க - பிரகாசிக்கவும்,--அரிய - வெல்லுதற்கரிய, 

தானவர் - அசுரர்களை, கடிந்த - அழித்தருளிய, ஐம்படையம் - பஞ்சாயு 

தங்களும், புடை தயம்க- இருபக்கக்களிலும் நின்று விளக்கவும்,--பாயிரம் 

நால் மறை - முகவுரையையுடைய நான்குவேதக்களும், பாவ-புகழவும்,-- 

பால் கடலுள் - திருப்பாற்கடலின் நடுவிலே, பரு மணி - பருத்த மாணிக் 

கத்தையுடைய, சூட்டு- உச்சியையுடைய, ஆயிரம் வாய்-ஆயிரச் தலைகளை 
யுடைய, பாம்பு ௮ணைமேல் - ஆதிசேஷசயனத்தில், கரிய மால் வரை - 

கரிய பெரிய ஒரு மலை, முளரி காடு ஈன்று - தாமரைக்காடு பூக்கப்பெற்று, 
இடந்தாங்கு - படுத்திருக்தாற்போல, அறி துயிலின் - யோககித்திரையில், 

இனிது அமர்ர்தோய் . இனிதாகப் பொருந்தி மிருக்கன் றவனே !--(௭ . து.) 

வீற்றிருத்தல்-வேரருன் றற்கில்லாத சிறப்போடு இருத்தல், 'கீர்பூத்த” 
என்பது இரட்டுறமொழிதலாக, தருமகளோடும் கிலமகளோடுஞ் சேர்க்கப் 

பட்டது. நீர் - கடலுக்கு ஆகுபெயர் [இலக்கணை] இக்கே சந்தர்ப்பம் 
கோக்க நீரென்பதற்குப் பா. ற்கடலெனப் பொருள் கொள்ளப்பட்டது. 

பொதுப்பெயர் சிறப்புப்பொருளின் மேலது; (தாழி தசையாகத் 
தண்டயிர் நீராகத் தடவரையே மத்தாக” என்பதிறந்போல; இனி, 

. இருமகளுக்கு அடைமொழியாம்போது பெண்களுக்கு உரிய குணங்கள் 
நிறைச்தவென்றும், கில்மகளுக்கு அடைமொழியாம்போது நிரினின்றுச் 

, தோன்றியவென்றும் கொள்ளிலும் அமையும், இருமகள் .. திரூுவரயெ 

மகள், ஸ்ரீதேவி, நிலமகள் -நிலமாகயெ மகள், பூதேவி, சேனையர்கோன் ஃ 
பர்மப்தத்திலுள்ள சித்தியமுக்தர்களுக்குச் தலைவர். ஈறை - தேலுமாம், 
வுடலை - மார்பின் மாலை, ஐம்படை .. சக்கரம், சங்கு, கதை வில், வாள், 
இவற்றிற்கு முறையே சுதரிசனம், ' பாஞ்சசக்கியம், கெளமோத; 

சரரீல்கம்,! கந்தகம் என்று பெயர். தாமரைத்தொகுதியைத் தாமரைக் 
காடென்றார். பெருக்கருமலை எம்பெருமானது திருமேனிக்கும், தாமரைக் 
காடு. வாய் கண் கை கால் முதலிய அவயவக்களுக்கும் உவமை: இதனை 

மேல் எழுபத்து மூன்றாம் பாட்டில் விவரமாகக் காண்க, இடந்து . rere 

திரிபு, ,ஆம்கு - உவமவுரறுபு பாயிரம் .. ப்ரணவம். அறிதுயில் - அறியர 

Berg செய்யும் துயில், “* கோலார்ந்த கசெடுஞ்சார்ம்கள் Sco Sebel



as இருவ. ரங்கக்கலம்பகம்--1 

கொலையாழி கொடுர்தண்டு கொற்ற வொள்வாள், காலார்க்த கதிக்கருட 
னென்னும் வென்றிக் கடும்பறவை யிவையனைத்தும் புறஞ்சூழ் காப்ப” 
என்ற பெரியார் பாசுரம் இங்கு ஒப்புகோக்கத்தக்கது. 

2.-மண்ணகக் *** கேள்.-(இ.ள்.) மண்ணகம் - மண்ணுலகத்தி 

அளளாரும், வானகம் . விண்ணுலகத்திலுள்ளாரும், துயர் நீங்க - (தத்தம் 
இம்மை மறுமைத) துன்பங்கள் நிக்குமாறு, தொழுது ஏத்த - வணக்டித் 

துதிசெய்யாகிற்க, கண் அகல் சோணேட - இடமகன்ற சோழகாட்டில், 

காவிரிவாய் ... திருக்காவேரிகதியின்கடுவிலே, புளினச்து - மணழ்றிட்டை 

யிலே --பம்பு கதிர் . கெருக்கிய கரணகல்களையுடைய, விசும்பு . ஆகாயத்தே 

செல்லுகின்ற, இரவி . சூரியனது, பசும் புரவி - பச்சைகிறத்தையுடைய 

குதிரை, வழிவிலங்கு-(தான் செல்லும்) வழியினின்று விலப்போவதற்குக் 
காரணமாகிய [அச்சூரியமண்டலத்தினும் உயர்ந்துகின்0], செம்பொன் - 

சிவந்தபொன்மயமான , மதில் ஏழ் - ஏழுதிருமதில்களை, உடுத்த. சூற்றிலும் 

உடைய, திருவரக்கப்பெருங்கோயில் - திருவரங்கம் பெரியகோயிலில், 
ஆணி பொன் தகடு உரிஞ்சும் - சிறந்த பொன் தகடு பதித, அணி கதவம்- 

அழகிய கதவுகளையுடைய, நீள் வாயில் . நீண்ட திருவாயிலையுடைய, 

மாணிக்கம் வெயில் பரப்பும்-மாணிக்கக்களினொனியை வீசுகின்ற, வமிரம் 

மணி .. வயிரக்கற்க ளிழைத்த, விமானத்துள் - பிரணவர்கார விமானத்தி 
னுள்ளே,--மின் இலங்கு - ஒளி விளங்குகன் ஐ, தொடி வலயம் - தொடி 

யென்னும் வளையையுடைய, வியல்-பெரிய, வலக் கை-வலத் திருக்கையை, 

ஏழ்கொடுத்து - (உனது திருமுடியின்) ழே வைத்துக்கொண்டு, தென் 
இலங்கை திசை கோக்க - தெற்குத்திக்கலுள்ள இலங்காபுரியை கோக்க, 

திரு சயனம் துயில்வோய் - திருக்கண்வளர்ந்தருளுசன்.றவனே !--கேள் - 

(அடியேன் செய்யும் விண்ணப்பத்தைக்) கேட்டருள்வாயாக; (௪ - று.) 

வானகம் - தேவர்கள் ; நித்தியசூரிகளுமாம். அகல் சோணாடு - அகன் 

சோணாடு; புணர்ச்சியில் விகாரம். சோணாடு  மரூ௨மொழி, மதிலுக்கும் 

இரவிக்குஞ் சம்பந்தமில்லாமலிருக்கச் சம்பந்தத்சைக் கற்பித்தலால், 

தொடர்புயர்வுநவிற்சியயி இதனால், மதிலினது மிக்க உயர்வு தொனிக் 

இன்றது. திருவரக்கத்திற்குப் பெரியகோமிலென்றும், அங்கு எழுந்தருளி 

யிருக்கின்ற எம்பெருமானுக்குப் பெரியபெருமாளென்றுக் திருகாமம். 

கோயில்-கோவில், தேவாலயம் ; வகரம் யகரமானகு, இலக்கணப்போலி, 

ஆணிப் பொன் - மாற்றுயர்க்த பொன். வைரம் - வஜ்ரம், (வியன் 

வலக்கை? உத்தம புருஷலகஷூணமாய் முழக்தாளளவும் நீண்ட கையென்க, 

தாய் குழக்தைக்கு முலைகொடுத்து ௮தன் முகமலர்ச்சி காண்கைக்குப் 

பாக்காகச் சாயுமாறுபோல, ஸ்ரீவிமீஷணாழ்வானுக்கு இராச்சியத்தைகி 
கொடுத்து ௮வரது பொலிவைப் பார்த்துக்கொண்டே சுண்வளர்ந்தருளஞு 

இன்றபடியால், * தென்னிலக்கைத் திசைகோக்கத் இருகயனச் துயில் 

வோய்” என்றார்; ** மன்னுடைய விபிடணற்காய் மதிளிலக்கைச் இசை 

கோக்க மலர்க்கண் வைத்த, வென்னுடைய திருவரக்கர்க்கு ” என்றார், 

பெரியாழ்வாரும். 
இவையிரண்டும் - எட்டடித்தரவுகள்.



திருலரக்சக்சலம்பசம்-...1 கள 

1: அதேவராய்ர்்** ரீ,..-(இஃள்.) நீ, தேவர் ஆய் - (இக்திரன் 
முதலிய) தேவர்களது சொருபியாய், தேவர்க்கும். அந்தத்தேவர்களுக்கும், 

தெரியாத - அறியக்கூடாத, ஒளி: உரு ஆய் - தேஜோருபியாய், மூவ்ராய்- 

(அயன் அரி அரன் என்னுகீ) திரிமூர்த்திகளாய், மூவர்க்குள் - அந்தமும் 

மூர்.த்திகளுள்ளும், . முதல்வன் ஆய் - தலைவஞய், நகின்றோய் - நின்றி 

தன்மையையுடையை ; (er - து) 

எம்பெருமான் தானே இந்திரன் dagatis தேவர்களாக்வும், திரி 
மூர்த்திகளாகவும், அவர்கள்யாவருக்குக்தலைவஞகவும் நின்.று சறப்புறுவன் 

என்பதாம். *₹முதலாவார் மூவரே யம்மூவருள்ளும், முதலாவான் மூரிரீர் 

வண்ணன் **, **முதலாந்திருவுருவும் மூன்றென்பர் ஒன்றே, முதிலர்கு 

மூன்றுக்குமென்பர்”” என்றார் பெரியாரும். கவர் - தெர்கைக்குறிப்பு, 

ஒளியுரு-ஒளிப்பிழம்பின் வடிவமாயுள்ளவன் : இவனை '*பரஞ்சேர்்.தி 

என்று வேதம் கூறும்: சோதிச்சுடர்ப்பிழம்புநீ யென்று சொல்லுசன்ற, 

வேதம்” என்னும் கம்பராமாயணச்செய்யுட்பகுதி இங்குக் கருதத்தக்கது, 

2,--போற்றுவரா*** றறியேனால்--(இ-ள்.) பேோபோதற்றுவாச் - 

துதிப்பவர்கள், போற்றுவது- -துதிப்பது, உன் - உனது, புகழ் பொருளே - 

புகழாகய பொருளையே: ஆத்லினால்--, அடியேன்--, வேறு வாச்கம் - 

(அப்புகழையேயன்் றி) வேறுவார்த்தையை, விளம்பும் ஆறு - சொல்லுர் 

தன்மையை, அறியேன் - அறியாதவனா யிருக்கின்றேன், (௪ - று.) 

மற்றையோர் யாவரும் உன்னைக்குறித்துப் புகழ்க்து கூறும் பழைய 

தொரு மரபின்படி கூறத் தெரியுமேயன்றிப் புதுமையாகப் புக்ழ்க்துகம்தீ 

தெரிந்திலே னென்பதாம், 

வர்னத்தினின்றும் பெய்கின்ற மழைமீர் முமுவதும் கமூடிவீற் கடலையே 
அடைவதுபோல, எந்ததீதேவசைக்குறித்துச் செய்யப்படும் தோத்திர 

மும் ஸரவேச்வானாகிய ஸ்ரீமச்சாராமணனையே சேர்வசென்பதுப்ற்றி, 

(போற்றுவார் மோற்றுவ துன் புகழ்ப்பொருளே ' என்றார், வைசேடிகர் 

பொருள், பண்பு, தொழில், சாதி, வீசேடம், இயைபு என்பவற்றை 

அறுவகைப் பொருளென்றாற்போல, ஈண்டுப் புகழ் பொருளேனப் 

பட்டது ; இறைமைக் Germs ளிலசாயினுரை உடையரெனக் கருதி 

அறிவிலார் கடறுகின்ற புகழ்கள் ஒருபொருளல்ல வாகலின், அவைமூுற்றவு 

முடைய எம்பெருமான௫ புகழே. பொருளெனப்பட்ட தென்றுங்கொள்க. 

“ஓதுவாரோத்தெல்லா மெவ்வுலகத்தெவ்வெவையுஞ், சாதுவாய் நின் 

புகழின்றகையல்லா.ற் பிறிதில்லை, போதுவாழ் புனந்துழாய் மூடியினய் | 

பூவின்மேல், மாதுவாழ் மார்பினாய்! என்சொல்லி யான்வாழ்த்துவனே”” 

என்னுச் திருவாய்மொழியை அடியொற்றியது இது. அடியேன் - அடிமை 

யென்னும் பகுதியிற் பிறந்து தாழ்வுப்பொருள் தந்து கின்ற தன்மை 

யொருமைச்சொல். ஆல்- ஈற்றசை, 

3, பணிர்ர*் பாலதோ.--(இ-ள்.) பணி- பாம்பைக் குழையாக 

அணிந்து, தட காது- பெரிய காதுகளையுடைய, இமையவற்கும் - பரம 

சிவனுக்கும், பற்கயத்தோன் முதலோர்க்கு - பிரமன் முதலிய தேவர் 
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களுக்குக்கும், பணித்து அடக்கா - சொல்லிமுடியாத, புகழ் - (உனத) 

திருப்புகழ், அடியேன்-.-,பணித்து . சொல்லி, அடகங்கல்பாலதோ - முடி 

யத சக்க தன்மையை யுடையதோ? [அன்றென்றபடி], (எ - று,)- 

ஓகாரம் . எதிர்மறை, 

இிரிமூர்த்திகளுள் மற்றையிருமார் சதிகளும் புகழ்ச்து கூறிமுடியாச 

பெருஞ்சிறப்புடைய உனது புகழ் எளியனான என்னால் எடுத்துச்சொல் 

௮ர் தரமுடையதன்று என்பதாம். :*:இராதனஞ்செய்து கண்டனின் 

ர்த்தி யறைவன் நிரு, ஆராதனஞ் செய்வன் வேதா வென்று லடியேன் 

புகழ்கைக்கு, ஆர்” என்பர் திருவரக்கத்தங்தாதியிலும், காகாபரண 
னதலால், ' பணித்தடங்காதிமையவன்” என்றார். காது - மற்றை: அவய் 

வல்களுக்கும் உபலகூணம், இமையவற்கும், மூதலோர்க்கும் என்பவற் 
றிலுள்ள உம்மைகள் - எண்ணுப்பொருளோரடு, உயர்வு சிறப்பும் உணர் 

த்தி நின்றன. பங்கயத்தோன் - திருமாலினது திருவுந்தித்தாமரைமலரில் 

தோன்றியவன், *பணித்தடங்காது” என்ற சொக்றொடரில் யமகம் 

என்னுஞ் சொல்லணி காண்க. . 

4 ore * வியப்பாமோ,--(இ-ள்.) யாம், சாமே, கடவுள் - 

பரதெய்வம், என்று - என்றெண்ணி, இருக்கும் - இறுமாந்திருக்க்.ற, 
எ உலூல் - எல்லாவுலகத்திலுமுள்ள, கடவுளர்க்கும் - தெய்வக்களுக் 

கெல்லாம், ஆம் - தலைமையாகய, கடவுள்--, நீ என்றால் - கீயென்று 

- சொல்லிப்புகழ்க்தால், ௮ஃது - அது. உனக்கு--, வியப்பு ஆமோ - ஒறு 

அதிசயமாகுமோ, [ஆகாது என்றபடி], (௪ - று.) 

உண்மையில் எல்லாத்தேவர்கட்கும் இறைவன் ஸ்ரீரச்கசாதனே யாத 

லால் அவ்வெம்பெருமானை எல்லாச்தேவர்கட்கும் தலைவனென்று கூதின் 

அஃது இயற்கையைக் கூறுவதாவதல்லது அதனில் வியக்கத்தக்க பொரு 

ஸளின்மையை யறிக: யாம் கடவுள் என்று இருக்கும் கடவுளர் -- 46 தாயக 

ராத்திரியுஞ் சிலதேவர்”” என்பர், திருவேக்கடத்தக்தாதியிலும், யாம் = 

உயரவுப்பன்மை. கடவுள் - எஏல்லரவற்றையும் கடக்து நிற்பவன், தொழி 

லாகுபெயர், ' எவ்வுலகூ £ ,--௪க.ரவினா - எஞ்சாமைப் பொருளது. * உனக்கு 

வியப்பாமோ” என்றது, உன்பெருமையைக் குறிக்கத்தகீக்தொரு அதி 

சயமாகா தென்றபடி. 

த புனத்து *** தனவாமோ.--(இடன்.) அனைத்து. உலகும் . 

எல்லாவுலகல்களையும், அனைத்துஉயிரும்-(அவற்றிலுள்ளசராசரக்களாகிய) 
எல்லாவுயிர்களையும், அமைத்து - படைத்து, அளித்து - காத்து, துடைப் 
பச- அழிப்பது, 8ீ--, நினைத்த - எண்ணியமாத்திரத்திற் செய்த, வீளை 
யாட்டு . இருவிளையாடலாகும், என்றால், (௮.த), நின்பெருமைக்கு:. 
தினதும௫மைக்கு, அளவு ஆமோ : ஒரு வரையறையாகுமோ? (எ. ௮ 

அ உலகம் யாகையும் தாமுள வாக்கலு, நிலைபெறுத்தது. Saag நீச்க 
லா,.வலகலா விளையாட்டுடையார்?” என்றார் கம்பரும். MUIR AD 

படைத்து, தானான தன்மையிலே நின்று.காத்து, :அரனாயிருக்து அழிப்பன்
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திருமாலென்க, ஸர்வசக்தியான ஸர்வேச்வரனுடைய பெருமைக்குப் 
படைத்தல் முதலியன ஒருபெருந்தொழிலல்ல வென்பதாம். 

6.--கருதரிய*** வரம்பாமோ.--(இ.-்,) (கீர்), கருதரிய - நினைத் 

தற்கும் அருமையான, உயிர்க்கு : எல்லாச்சீவாதமாக்களுக்கும், உயர் ஆய் 

அர்தராத்துமாவாய், கரந்து - மறைந்து, எங்கும் - எல்லாவிடத்திலும் [உள் 

ளும் புறமும்], பசச்து - பரவி, உறையும் - தங்குகின்ற, ஒரு தனி காயகம் - 

ஒப்பில்லாததொரு தலைமைப்யொருளாவாய், என்றுல்--, (௮) உன்புகழ் 

க்கு- உனது பெருங்கர்த்திக்கு, வரம்பு ஆமோ ... ஜர் எல்லையாகுமோ? 

(எ - து.) 
எம்பெருமானுடைய திருப்புகழ்கள் அனந்தமாதலால், ஒன்றைக்கூறு 

வதால் அவை முற்றும் கூறப்பட்டனவாகாவென்க, ஆத்மாக்களை அகக்த 

மென்று கூறுவதல்லது இத்துணனையனவென்று அளவிட்டுக்கூறுதல் எவர்க் 

கும் இயலா தாகையால், * கரிதரிய வுயிர்' என்றார். உடலுக்குள் உயிர் 

அதற்குச் தாரகமாய் - நியாமகமாய்ச் சேஷியாய்ச் தம்கியிருத.தல் போலப் 

பரமாத்மா ௮ச்சரீராத்துமாக்களுள் ௮ந்தர்யாமியாய் அவற்றிற்குத் தான் 

தாரகனாய் நியாமகனாய்ச்சேஷியாய் விடாது வீற்றிருத்தலால், * உயிர்க்குயி 

ராய்” என்றார்; பரத்தல் - வியாபித்தல், '*திடவிசும் பெரி வளி நீர் கில 

மிவைமிசை, படர்பொருண் முழுவது மாயவை யவைதொறு, முடன்மிசை 
யுயிசெனக் கரக்தெக்கும் பரச்துளன்,"” என்றார் கம்மாழ்வாரும், ஒருதனி 
சாயகம் - பீரமன்முதல் எறும்பு ஈருன எல்லாவுயிர்க்கும் ஈடுமெடுப்பு மில் 

_ லாத தலைமைத்தேவன் எம்பெருமான் என்றபடி. 

இவை யாறும் - ஈரடித் தாழிசைகள். 

1, உரு**ர் கிலைமையை.--(இ - ள்.) (8), உர என உருவமுடை 
யவனென்றும், அரு என - உருவமில்லாகதவனென்றும், உளன் என . உள் 

சவனென்றும், இலன் என - இல்லாதவனென்றும், (ஒருதலையாகத் அணி 

ச்.அ), அரு மறை இறுதியும் - அறிதற்கரிய வேதாக்தங்களும், அறிவரு .. 
அறிதற்கரிய, கில்மையை - தன்மையையுடையனா யிருக்கிறாய் ; (எ - அ.) 

உனது மமைகளைக் கூறுகின்ற பிரமகாண்டமாகிய வேதாக்தள் 

களும் உன௫ மகிமைகளை உள்ளபடி. முற்றும் கூறுர் தரத்தனவல்ல என்ப 
தாம், உரு, அரு என்பன - ரூபம், அரூபம் என்னலும் வடமொழிகளின் 

இதைவுகள், ** இலனது வுடையனி தெனகினை வரியவ, ஸில்னிடை வீசம் 
பிடை யுருவின னருவினன் ” என்றார் ஆழ்வாரும், . : 

2.--இவ*** மருளினை,--(இ- ள்.) இவர் இவர் - இந்த இரத்தத் 
தேவர்கள், இறையவர் - (எச்களுக்குத்) தலைவர்கள், என ... என்று 
எண்ணி, மனம் உறுதியோடு ...ீ்மனத்துணிவுடனே, அவர் அவர், - 96866 
மதத்திலுள்ளவர்கள், தொழ - வணக்கும்படி:, அது சமயமும் - ஆலவகைப் 

பட்ட மதங்களையும், அருளினை - கொடுந்தருளிஞய் ; ; (எ - து. 

“gargs geo paar பலப்லவாக்க ம்திவீகற்பாத், பிணக்குஞ்சமயம் 

பலபுலவாக்க யவையவைதோ, ஐணக்கும் பன்பல்வாக்கி நின்மூர்தஇஎாப்மி



௨௦ இருவரங்சக்சலம்பசம்--1 

வைத்தாய்” என்றார் கம்மாழ்வாரும், அறு சமயம் - வைஷ்ணவம், சைவம், 
சாக்தம், செளரம், காணபதம், கெளமாரம் என்பன என்றேனும்; கபில 
மதம், கணுதமதம், பதஞ்சலிமதம், அக்பாதமதம், Pures, om 
மதம் என்பனவென்டேலும் ; பெளத்தம், ஜைகம், பைரவம், காளாமுகம், 

லோகாயதம், சூனியவாதம் என்பனவென்மேலும் கொள்க, 

3.—s@ *** மருளினை--(இ- ள்.) கடு வளி - கடியகாற்றும், 
கனல் - கெருப்பும், புனல் - நீரும், ககனமொடு . ஆகாயமும், ௮கல் இடம். 
பாரக்த பூமியும், உடுபதி - ககூத்திரக்களுக்குத் தலைவனா சந்திரனும், 
கதிரவன் ..ு. சூரியனும், உருவமும் - இயமானனும் (ஆய இவற்றை), 

அருளினை - வருத்தருளிஞய், (எ - று) 
இவையே அஷ்டமூர்த்திகள். '! நிலநீர் கெருப்புமிர் நீள்வீசும்பு நிலாப் 

பகலோன், புலனாய் மைந்தனோ டெண்வகையாய்ப் புணர்ந்து நின்றான் 
என்றார் திருவாசகத்திலும், கடுவளி கடுமை-விரைவு ; கடியென்னும் உரிச் 

சொல்லின் திரிபென்றுச் கொள்ளலாம், நிலம், நீர், இ, காற்று, விசும்பு 

என்பதே முமையாயினும் ஈண்டுச் செய்யுள்சோக்கப் பிமழவைத்தார். 
* ககனமொடு' என்பதில் உள்ள * ஒடு ' என்னும் எண்ணிடைசீசொல், நின்ற 
விடத்துப் பிரிந்து பிறவழியுஞ் சென்று பொருந்திற்று, கதிரவன் .. ஏரணம் 
களையுடையவன். இனி உருவம்என் பதற்கு . இவர்கள து உருவத்தையெனப் 
பொருள்கூறி, பஞ்சபூதிகமான அண்டச்களைப் படைத்து, அவற்றிற்கு 
ஒளியைத்தருதற்காகளச் சூரியசந்திரர்களையும் உண்டாக்கவைத்தாய் நீ 
என்றும் உரைப்பர், * 

4,--கடி ***் கதியினை..-(இ.ள்,) ' கடிமலர் . வாசனையையுடைய 
தாமரைமலர்போன்ற, ௮௫. இணை - உபய திருவடிகளை, கருதினர் : தியா 

னஞ்செய்தவர்கள், பெறுக - பெறுவார்களாக,” 'என - என்று, அடி கட் 
முடிவு அற - முதலிடை கடையில்லாமல் [எப்பொழுதும்], ௮ருள் - (அவர் 
களுக்கு) அருளுகின்ற, பரகதியினை . பசமப்த,ததையுடையவனாயிருக் 
இராய்; (எ- று.) 

கடி - உரிச்சொல், இனி, அடி. சி முடிவு அற என்பதற்கு உத்தமர், 
மத்தியமர், அதமரென்லும் வேறுபாடு கருதாம. லென்றுமாம் : அதன்றி 
பிறப்பு வளர்ப்பு இறப்பு இல்லாடீ லெனினும் அமையும், பரகதி. மற்றை 
யல்லாப்பதவிகளிலும் உயர்க்த பதவி. 

இவை சான்கும் - ஈரடி அராகங்கள். 

1,-ஒரு *** ுணராயால்.--(இஃன்.) ஒகுசாது மு.த்தகவனேடு, 
அப்பத்த பிரமனுடனே, உலகு . எல்லாவுகைக்களையும், ஈன்றுய் . படைச் 
தாய், என்பர் - என்று. (யாவருஞ்) சொல்லுவர் ; அது உன் திரு சாபி- 
உனது அழிய உக்தித்சாமரை, மலர்ச்தது அல்லால் - விரிச்ததல்லாமல்- 
Bo. உளத்தில் - ௨ கெஞ்சில், உணராய் - நினைத்சாயு மில்லை; (௪-று.) 

படைப்புத்தொழில் எம்பெருமானுக்கு மிகவும் raha ser gi கூதி, 
அத்த எம்ரெருமான் OP gb வருத்தமின் நித 1 அசாயாளேச] சோழில்



திருவரங்கச்சலம்பசம்--1. aa 

செய்யும் வல்லமையை இக்கு வெளியிடுகின்றாரென்சு. சாலுமுக,த் தவன் - 

நான்கு திசையையும் கோக்கிய நான்கு முகங்களை யுடையவன் ; ௪தூர் 
முகன் அல்லால் - எதிர்மறை வினையெச்சம். '* பத்திக் கமலத் SLC 

ழரம்கர் படைப்பழிப்புச், சிச்தித் Boag மில்லைகண்டீரத் தஇசைமுகனோ, 

குச்திச் கமலம் விரிச்சால் விரிய முூகக்கடையமின், முச்திக் குவிய லஓடனோ 

குவியு மிம் மூசண்டமே”' என்பர் திருவரக்கத்துமாலையிலும், 

3.--மேரு *** யறியாயால்,--(இ. ள்.) மேரு சரி - மஹாமேருமலை 
போன்ற, உடல் -. உடம்பினையுடைய, அவுணன் - இரணியாகரனது, 
மிடல் - வலிமையை, கெடுச்சாய் - அழித்தாய், என்பா; அது உன் 

 கூடர் உேே . உனது கூரியககமே, அறிந்தது அல்லால்--, கோவே. இமை 

அனே! நீ அறியாய்--; (எ. து.) 

உனதுகைக்ககத்துக்கே இவ்வளவு பேராற்றலுள்ளபோது உன தமுமு 

வலிமை எத்திறத்ததோ என்று வியக்தவாறு, மிடல் . தேகபலம், வரபலம் 
முதலியன, இவ்வரலாற்றால், சிவபிரான் முதலிய பிறதேவர்களாம் 

 இடைத்துள்ள பூணவலிமைகள் உனக்குமுன்னே பஞ்சுக்கனல் போலப் 
பறந்தொழியு மென்று நீயே பரதேவதையென்பதை விளக்கினர், மேருகரி- 

நிறத்திற்கும், வலிமைக்கும், பெருமைக்கும் உவமை. 

பன்றி *** நிருர்சசால் (இ - ள்.) பன்றியாய் - கராதாவ 

தாரமாய், படி. பூமியை, எடுத்த--, பாழியாய் - வவிமையையுடையாய், 

என்பர்--; அது - அப்பூமி, வென்றி ஆர் - வெற்றி பொருச்திய, உன௮-- 
எயிற்றில் - கோட்டில், மெல் துகள் போன்று . சிறிய தூளியை ஒத்தி, 

இருந்தது. 
பூமிக்கு சோர்ந்த பிரளயாப,த்தைப் போக்கியருளுதத்காக எடத்த Fp 

ந்த திருவவதாரமா தலால், * படியெடுத்த பாழியாய் ? என்றனர், குழக்தை 

சணெற்றில் விழுந்தால் உடனே அதிற் குதித்துக் குழச்தையைஎடுக்குச் 
தாய்போலப் பூமி கடலினுட்புக்கவளவிலே நீருக்குஞ் சேத்.ுக்கும் பின் 
வாக்காத வராக ரூபமாய்க் கடலிலுட்புக்குப் பூமியை எடுத்தற்காகம் 

கொண்ட அத்திருமேனியின் பெருமையை விளக்குவார், பூமியை ஒரு௫௪ 
ளாகக் கூறினர், ** ஆருக்கவவரையளவிடலாச் தென்னரச்க ரிச்தப்பாருக் 

கரந்தை தவீர்ப்பதற்காகப் பழிப்பில்பெருஞ், சீருத்த செச்சட்கரும்பன் தி 
யாகத் திருக்குளம்ின், மேருகணகணமா,த் தலைசாளில்வினோதிப்பரே * 
என்பர் மாலையிலும், வென்றி - இரணியாஷ வதம், அகள்--தூளி ; வட 
சொ.ற்கிதைவு. ' 

4.--அண்ட *** காற்றுவால்--(இ.ள்.) அறியாதார். . (உன் Sp 
மையை சன்றாக) அறியாதவர்கள், ௮ண்டம் எலாம் - எல்லா ௮ண்டச்களை. 

யும், உண்டை - புசித்தாய், என்பர் - என்று (ஒருபெருமையாகச்) சொல்லு 

வர்; அவை - அவ்வண்டர்கள், நீ உண்டருளும் காலத்தில்...) ஒரு 

" *த்றுக்கு ஆற்று * ஒரு கவளத்திற்கும் போதாகாம்; (எ - று.)



௨௨. இிருவரங்கக்சலம்பகம்....1 

உல்கம்களெல்லாம் ஒருகவளத்திற்கும் போதாதபடி. மிகப்பேருருவ 
மூடைய வீராட் சொருபியாசிய உன்னைப்பற்றி * உலகங்களை உண்டாய் £ 
என்று இதனை அரிய தொழில் செய்ததுபோல எடுத்துக்கூறுதல் உனது 

பெருமைக்குச் தகுமோ? என்பதாம். உண்டை .. அன் சாரியை பெருத 
முன்னிலை யொருமை யிறக்தகால வினைமுற்று, ஆக்கு - ௮சை, துற்று - 
ஒருபிடியளவு கொண்ட உணவு, 

இவை நான்கும் . பெயர்த்தும் ஈரடித் தாழிசைகள், 

1 கஞ்ச *ர்ர் மாடமினை..-(இ-ள்.) கஞ்சமும் - (உயிரை முடித்தே 

விடுவகான) விடமும், அமுதமும் - (போன உயிரை மீட்கவல்லதான) 
அமிருதமும்,--காரகும் . (துக்க ஏதுவான) நரகமும், வீடும் - (பேரின்பத் 

துக்கு ஏதுவான) மோக்ஷமும், ஆய்--, வஞ்சமும் . (பிறரை வஞ்சிக்கும்) 

வஞ்சனையும், ஞானமும் - (பொருள்களின் தன்மையை உள்ளபடி அறிய 
வல்ல) அறிவும், மறப்பும் - ( அவ்விஷயத்தில்) மறதியும், ஆயினை - ஆனவன் 
யிருக்கன்றாய் ; (எ. று,) 

அகிஷ்டமான விஷம் முதலானவதறோடு இஷ்டமான அமுதம் முத 

லானவற்றோடு வாசியில்லாமல் அந்தந்த உருவக்களாலே எம்பெருமான் 

யாவர்க்கும் உத்தேச்யமாயிருப்ப னென்பது கருத்து. இவ்வாறு ஒன்றற் 

கொன்றுஎதிரானபொருள்களாகப்பரிணமிக்கும் எம்பெருமானை !:விருத்த 
வீபூதியன் ” என்று பெரியோர் பணிப்பர். '* விடமு மமுதமுமாய்,” *சரகுஞ் 

சுவர்க்கமுமாய்,” ** ஞானமு மூடமுமாய்”' என்றார் கம்மாழ்வாரும், 

2--இருவினை *** மாயினை --(இ.ள்.) இரு வினை பகுதியும் - 

(சுகசா.தனமான) நல்வினை (துக்கசாகனமான) தீவினை இவற்றின் பிரிவு 
களும், இன் பதுன்பமும்- (அவற்றுலுண்டாகுஞ்) சுகதுக்கக்களும்,-- கருனை 
யும் - (தேற்.மமடியாக வரும்) அருளும், வெருளியும் - (கலக்கமடியாக 

வரும்) கோபமும், கருத்தும் - எண்ணமும், ஆயினை--, (௪ - து) 

இருவினை.புண்ணியபா பக்கள்;'புண்ணியம் பாவம்... என்றிவையாய்”? 
*கண்டவின்பம் துன்பம் கலக்கங்களுக் தேற்றமுமாய்த், தண்டமுந்தண்மை 

யும்'' என்றார் கம்மாழ்வாரும். 

இவை யிரண்டும் - நாற்சீர் ஈரடி அம்போதரங்கங்கள். 

L—-~(@- oF.) 9% கடல் - அலைகின்ற கடலினது, வயிறு - ஏடு 
விடத்தை, கலக்கனை - சுலக்கச்செய்தாய் ; (௭ - gu.) 

... கடல் கலக்குதல் - கூர்மாவதாரத்தில் கீ£ராப்தி மதன காலத்திலும், 
ஸ்ரீராமாவதார.த்தில் இலக்கைக்குச் செல்ல வருணனை வழிவேண்டிய 
பொழுது சுடுசாமெய்த காலத்திலும் கடர்ததென்க, 

ட. &(இ.ஸன்.) அவுணசை . அசுரர்களை, மதுகை அடக்கனை - - வலிமை 

கெடச் செய்தாய்; (எ-று.) ' 

இத, துஷ்டரிக்ரெகஞ்செய்யு மாறுஎம்பெருமான் எடுத்தபல அவதார 
சள்களிலும் நிகழ்ச்தசென்சு. இனி, இரண்டுசெயப்படுபொருள்வச்த வினை :
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யாகக்கொண்டு ௮அவுணரை வலியை யடக்கின யென்றும், உருபுமயக்கமாய் 
அவுணரது வலிமை யடக்கினா யென்றும் கொள்ளலாம். 

3-—(@ - ar.) மலை - எதிர்த்துப் போர்செய்யவந்த, கட களிறு - (குவ 

லயாமபிடமென்னும்) மதயானையை, வதைத்தனை - கொன்றாய்; (௪. று, 

இது, கம்ஸனாற் இருஷ்ணபலராமர்களைக்கொல்லும்படி ஏவப்பட்டது.) 

_  4.—(@- or.) nfo - கோவர்த்தனகரியை, தலைகவிழ - தலைழோம், 
படி, எடுத்தனை - (குடையாக) எடுத்துப் பிடித்தாய் ; (எ - று.) 

மலையெடுத்தது - இருஷ்ணாவதாரத்தில், திருவாய்ப்பாடியில் ஆயர்க 
ளெல்லாரும் கடடி மழையின்பொருட்டாகஇக்திரனை ஆராதித்சம்சென்று 

சமைத்த சோற்றை அவனுக்கிடாதபடி விலக்எக் கோவர்த்தன மலைக்கு 

இடச்சொல்லித் தானே ஒருதேவதாரூபமாய் அமுது செய்தருள gadis 

இரன் பரிக்கோபத்தாலே புஷ்கலாவர்த்தம் முதலிய் மேகக்களை ஏவீத் 

தான் விரும்பிமேய்த்துக்கொண்டுபோகின்றகன்றுகளுக்கும் பசக்களுக்குக் 
தனக்கு அபிமதரான ,ஆயர்க்கும் ஆய்ச்சிமார்க்கு் இங்குதரும்படி கல் 
மழையை ஏழுகான் விடாது பெய்வித்தபொழுதென அறிக. பசுக்கள் 
எட்டிமேய்ச்துநிற்கலாம்படி தலைழோக எடுத்துப்பிடிக்கப்பட்ட தா.தலால், 
மலை தலைகலிழஎடுத்தனை” என்றார், ''மதுசூதனனெடுத்து மறித்த மலை 

செந்தா மசைக்கை விரலைந்தினையுக், கப்பாக மடுத்து மணிகெடுந்தோள் 
காம்பாகக் கொடுத்துக் கவித்த மலை” என்றார் பெரியாழ்வாரும். 

இவை கான்கும் - முச்சீ ரோரடி அம்போதரங்கங்கள். 

1.—(@ - ar.) மண்ணை வீண்டனை . (வராகாவதாரத்தில்) பூமியைக் 

(கோட்டாத்) குத்தி யெடுத்காய்; (எ - gi) 

இது, இரணியாஆன் பூமியைப்பாயாகச்சுருட்டி யெடுத்துப்போன 

பொழுது நிகழ்ந்தது. 

2.—(@- er.) வெண்ணெய் உண்டனை - (இருஷ்ணாவதாரத்தில் 
இடையர்கள் வீட்டில்) வெண்ணெயை புசித்தாய் ; (எ- து.) 

3-௮(இ.-ள்.) மருது இடந்தனை - மருதமரச்களை முறித்தாய்; (எ . று) 

இதுகாரதமுனிவரதுசாபத்தால்மருதமரக்களாகப்பிறர்த
ிருக்த குபேர 

பூத்திரர்களது சாபவிமோசனத்தின்பொருட்டுக் கருஷ்ணாவதாரத்தில் 

நிகழ்க்ததென்க. 

4. (இ- எள்.) எருது அடச்ச்தனை - ஏழு 

அவற்றின் வலியடக்கனாய் ; (எ - று.) 

கண்ணன் கப்பின்னைப்பிராட்டியைச் திருமணஞ் செய்துகொள்வதற் 

ர் தந் ் ஏற்பாட்டின் ர்க்கும் அடங்காத RTL 
காக அவள் தந்தையின் ஏற்பாட்டின்படி, யால ! | 

விஷ்டமான ஏழெருதுகளையும் ஏமுதிருவுருக்கொண்டு சென்று aching’ 

84 தழமுவீன னென்பது. HET SO ் பொருதல், 

ருதகளோடு பொருது
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5.—(@ - or.) உள் நிறைக்தனை . எல்லாப்பொருள்களுள்ளும் வியா 
பித்திருக்கின்றுய் ; (எ - று.) 

இது, அரீதர்யாமிவைபவல் கூறியது, 

6.--(இ-ள்.) எண் இறச்தனளை . யாவரது எண்ணத்தையுள் கடந்திருக் 

இன்றாய் ; (எ - நு.) 

மனத்தைக்கூறியது, மொழிமெய்களுக்கும் உபலஃகஷணம், 

74(இ.-ள்.) ஒருமை ஆயினை - ஒப்பற்றவனாமிருக்கிறப் ; (௪ - று.) 

அத்விதீயன், உன்னையன்றி வேறொருகடவுளில்லாமல் நீ ஒருத்தனே 

எல்ல வகதன்கும் முதற் கடவுளென்பதாம். 

8.—(@ . ள்.) பெருமை மேயினை - எல்லாமகமைகளும் பொருக்கி 
மிருக்கின்றாய் ; (எ - து.) 

இவை எட்டும் - இருசீரோரடி அம்போதரங்கங்கள், 

எனவாக்கு . அசைகிலை, இது, தனிச்சொல். 

மலர் *** QwartGe.—(@. ar.) மலர் தலை - பரக்த ஐடத்தை 
யுடைய, உலகத்து . நிலவுலக.த்திலே, புலமைசான்ற - அறிவுமிகுந்த, பதின் 
மரும் - ஆழ்வார்கள் பத்துப்பேரும், பணித்த - திருவர்ப்மலர்க் தருளிய, 
பாடல் - பாசுரக்களாகய தமிழ்வேதங்களின து, ஒதையொடு . கோஷத்து 
ட்னே, முது மஸ்ற . பழைய வடமொழி வேதங்களும், கறங்க - உத்கோ 
ஷிக்கவும்,--முரசம் - பேரிகைகள், ஆர்ப்ப - ஆரவாரஞ் செய்யவும்,--வலம் 
புரி பிளிநும் -வலம்புரீச்சங்குகள் ஒலிக்கின்ற பொலம்புரி.பொன்னாலாயே, 
கோயில் ... திருவரங்கம் பெரியகோயிலிலே எழுந்தருளிமிருக்கன்்ற, ஆழி 
௮ம் செல்வ - திறாவாழியுச் திருக்கையுஞ் சேர்ந்த சேர்த்தியா லுண்டான 
அழகைச் செல்வமாகவுடையவனே | ஆதி ௮ம் பரம.ஆதிமூலமாகய பரம் 
பொருளானவனே!--வாழி வாழி - வாழ்வாயாக வாழ்வாயாக ; மாயோய்- 
மாயவனே! வாழி--; கெடியோய் - நீண்டுவளர்ச்சவனே ! வாழி.) கின் 
மாட்டு-உன்னிடத்தில், அடியேன். வேண்டுவது-வேண்டிக்கேட்பது, ஒன் 
ஜே.ஒருவரமேயாகும் ; ௮ஃது.அதனை, நீ மறுக்கேல் . மறுக்காதே; (அது 
யாதெனில்),--பூ வரும் ௮யன் முசல் - (கினதுசா௮,4) சாமரைமலரில் தோ 
ன்றிய பிரமன்முதலாக, யாவரும்-எல்லாத்தேவர்களும், அறியா .. அறிய 
முடியாத; மூடலகுஅளர்த- மூன்றுலோககங்களையும் அளத்தல்செய்த,நின் 
சேவடி - உனது சிவச் திருவடிகளை, வாழ்த்தி, தொழுதகை - வணள்கு 
இன்த தன்மையையுடைய, தொண்டர்தம் . அடியார்களது, தொண்ட 
ருள் - அடியார்களுள், சேர்க்காது . (அடியேனையும் ஒருவனாகச்) சேர்த்தி 
டாமல், எழுவகைச் தோற்றத்து - எழுவகைப்பட்ட தோன்றற்பாட்டை' 
யுடைய, இன்னா பிறப்பின் - துன்பக் தருவதாகய பிறவிகளுள், என்பு ஒழி 
ங்ர்க்கையுள் - எலும்பில்லாத புழுவுடம்பிலே, சேர்ப்பினும்- சேர்ந்து 

பிதக்கச்செய்தாலும், அவர்பால் - அவ்வடியாரடியார்பக்கல், அன்பு. பக்தி, 
ஓழிய்ர்மை - ரீச்காதபடி, எனக்கு, அருள் : கருன் செய்லாயாக, (என் 
பசேயாம்); (எ. லு.)
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கருத்து உளவோ" என்ற குறிப்பால், எனது வாய் அவனையன்றிப் 
பிறரை வாழ்த்தாது என்றும், எனதுஉடல் அவனையன்றிப் மிறர்க்குப் பணி 

விடைசெய்யாது என்றுங் கறியபஒியாம். பிரான் - ப்ரபு; மான்... மஹான், 

ஏகாரச்கள் - தேம்றப்பொருளன, 

இது, காளென்னும் வாய்பாட்டான் முடிந்த. இருவிகற்ப நேரிசை 

வெண்பா. (௨) 

காலாயிரமுடியாயிர மாயிரங்சைபாப்பி 

மேலாயிரக்தலைகாகங்கவிப்பவிண்பூத் க கஞ்சம் 

போலாமிரங்கண்வளரும்பிரான்பொன்ன ரக்கனென்றே 

மாலாயிரங்கவல்லார்க்கெய்தலாக் திருவைகுர்தமே. 

(இ-ன்.) கால் ஆயிரம் - ஆயிரச்திருவடிகளையும், முடி. ஆயிரம் - ஆயி 

ரக் திருமுடி களையும், இயிரம் கை - ஆயிரந் இருக்கைகளையும், பரப்பி - பரப் 
டிக்கொண்டு, ஆயிரம் தலை நாகம் - ஆயிரக் தலைகளையுடைய திருவகர் 
தாழ்வாண், மேல் கவிப்ப . மேலே கவிந்திருப்ப, வீண் பூத்த கஞ்சம்போல்- 

கரிய) - *காயத்தே மலர்ந்த (செக்) தாமரை மலர்போல, ஆயிரம் கண் 

வளரும் .. ஆயிரக்திருக்கண்கள் அறிதுயில் செய்யப்பெற்ற, பிரான் . எம் 

பெருமான், பொன் அரக்கன் . அழகிய அரக்கசாதன், என்று - என்று 

எண்ணி, மால் ஆய் - அன்புடையர்களாய், இரக்கவல்லார்க்கு - கெஞ்சுருக 
வல்லவர் கட்ரு, திருவைகுந்தம் - வைகுண்டத்தை, எய்தலாம் - (எளிதில்) 
அடையலாம்; (எ - று) 

இருவரங்கரா தனை அன்போடு தியானித்து உருகுபவர்க்கு முத்தி 
இத்திக்கு மென்பதாம். இங்கே ஆயிரமென்பது, அளவில்லாத தென்னும் 

பொருளது; அக்கனங்கொள்ளாவிடின் காலாமிரம் முடியாயிரம் முதலியன 

சேராவாம், அகவே, அ௮அனவற்றபாதம்முதலான சகல அக்கங்களையு 

முடையவன் எம்பெருமான் என்பதாம்: இதனால், அபரிமிதமாய் அற்புதமா 

மிருக்கிற மகாஞானமும் மகாசக்தியுமுள்ளவன் எம்பெருமான் என்மபிது 

தேர்க்தபொருள்; இவ்வெம்பெருமான் சகல' இர்திரியக்களாலேயாதல், 

ஓரிக்திரியத்தாலேயாதல், ஒருவிஷயத்திற்குரிய இந்திரியத்தை மற்றென் 

தற்கு மாற்றியாதல், திருமேனியாலேயா தல், திவ்வியாத்துமசு வரூபதி 
தாலேயாதல் எல்லாவற்றையும் எப்போதும் எல்லாவிதத்திதும் மேலாக 

அதின் றவனுஞ் செய்கின் றவனுமா மிருக்கின்றானேன் பது, Cpa Suni on 

க்ருத்து: இங்கனமன்றி முள்ளம்பன்றி தேகமுமுவதிலும் முட்களாலே 
செறிச்திருப்பதுபோல அசேகக் திருவடிகள் திருமுடிகள் திருக்கைகள். 

இருக்கண்கள் முதலான அ௮வயவக்களாத் செறித்து கோரருபமுஸ்னகஸ் 

அிருக்கின்றான் பகவானென்பஅகருத்தன்று; அளவில்லா தகண்முதலியவை! 

களையுடையவன் எப்ப. அளவில்லாத காட்சமுதலானவற்றை' யுடையவறா 
-இருல்பனோ அப்படியே பகவானும் என்று எடுத்துக்காட்டியவாரும். ae 

சின், 'உஜக்மெல்லாம் பசவானுடைய சொக்பமாதலாலே- உலகத்தி 

் ஈருடைய arb கண் , முதலானவை: யெல்லாம் அவனுடைய   



,திருவரங்கக்கலம்பகம்-4, 5 உள: 

வையா மெனக் கருத்துக்கூறுவர் ; அது பலவிதத்திலும் பொருகதாதென. 

அறிக, இது, திவ்வியரத்தும segue கடறியபடி, காகமென்னுஞ். 

சொல்லுக்கு - ககத்திலுள்ளதென்று பொருள் ; ஈகம் . மலை, அல்லது. சச். 

தன மரம்: இச்சொல்லுக்கு சஉடவாததென்று பொருள், . வீண் - ஆருபெய.. 

ராய் மேகமென்றுமாம். கஞ்சம் - நீரில் முளைப்பது. விண்பூத்த கஞ்சம்... 
இல்பொருளுவமை, *அரக்கம்” என்றும் பாடம் இரல்கவல்லாபென்பு,:. 

௮ம்சனம் இரங்குதலின் அருமை விளக்க நின்றது, 

இது, கேரசை முதலாகிய கட்டளைக் கலித்துறை. " (wy 

வைகலக்தமூவிலைவேலீசற்கும்வாசவற்கும் வாசப்பூமேன். | 
மெய்சலக்சகசால்வேதவிரிஞ்சனுக்குமேலாவிற்றிருப்பர்மாதோ-. 
பைகலந்தபாம்பணை மேற்றிருவரங்கப்பெருகசருட் பள்ள்கொள்ஞல் 
கைகலந்தகேமியான் றிருகாமத்தொருகாமக்கற்றார் தாமே, 

(இ- ள்.) திரு அரக்கப் பெரு ஈகருள் - திருவரக்கம் பெரியகோயி 
லில், பை கலக்த- படம் பொருந்திய, பாம்பு ௮ணைமேல் - சேஷசயனத் 
தன்மீது, பள்ளி கொள்ளும் - பள்ளிகொண்டருளுகின்௦, கை கலக்த் 
சேமியான் - கையிழ் பொருந்திய திருவாழியையுடைய எம்பெருமானது, 

திரு காமத்து . (ஆயிரக்) திருகாமக்களுள், ஒரு காமம் - ஒரு திருகாமத்தை,; 
கற்றார். உச்சரித் தவர்கள், வை கலந்த . கடர்மை பொருந்திய, மூ. இலை. 

மூன்று இலைவடிவமான தலையையுடைய, லேல் - சூலாயுதத்தையுடைய/ 
ஈச.ற்கும் - பரமசிவனுக்கும்; வாசவற்கும் - தேவேந்திரனுக்கும், வாசம். 

பூமேல் - வாசனையையுடைய தாமரைமஎரில் தோன்றிய, மெய் கலந்த. 

உண்மைபொருக்கிய, கால் வேதம் - நான்கு வேதக்களையுமுடைய, ரிக 
" சனுக்கும் - பிரமதேவனுக்கும், மேல்.ஆ - மேன்மையாக, வீத்றிருப்பர் 5 
(பரமபதத்தில்) ம்ஒழ்க்திருப்பார்கள் ; (எ . லு.) கு ன 

.. எம்பெருமானது திறாசாமத்தின் மகமை கூறியவாறு, எம்பெருமட 
னது திருகாமத்தைக் கற்றுர்க்கு நித்பவிபூதியாகய பரமபதம் Bom see 

தண்ணமாதலால், லீலாவிபூதிக்கு ளடக்கிய ஈசன்  முதலானுச்க்கும் 
உயரச் ச பதவியில் வீற்றிருப்பர் ௮ன்னாரென்சு. பள்ளிகொள்ளுதல்-வோம்ி 

நித்திரை செய்தல், மூவிலைவேல் - முத் தலைச்சூலம், கைகலக்க சேமியகள்டு 

கைகலக்தவாழியான் ”' என்பர் சம்மாழ்வார், கைகலக்ததேமி: 4 திருக்க 
“யிலே வேர்விழுச்த திருவாழி", மெய்கலத்த கால் வேதம் «dee 
Apts பிரமரணமான தால் என்றபடி... . ட் 

aa, முதல் சான்ருள் காய்ச்சரும், மற்றவை ம்ர்ச்சிருமர்ளிம்' 

அறுசீ்சீசிரியவிருத்தம்: | ் @ 
கற்ருரெனினும் பதினாலுலகுள் கண்டாரெனிலுக் தண்டாமிஞட, த் 

தற்ராரெனிலுச் இருமாலடியாரல்லாதவர் வீடில்லாகவுசே. ் 

பொத்றாமரையாள்சணவன்றுபிலும் பொய்கோயிலையேபுகழ்வார் ie 
மற்முரெனிலும்பெற்றாரவசே வாஜோர்திருமாமணிமண்ட பமே [வார்



 



இருவரள்சக்கலம்பகம்...6 -1 ௨௯. 

இது, எல்லாச்சர்களும் மாச்சீர்சளாகய எண்்சீராசிரியவிருத்தம். (௫) 

மண்டலமும் விண்டலமுநின்றவட குன்றமும்வ Zork sinks wen 

கடலமு, தண்டமுமகண்டமு மயின்றவர் guile oa, எரும்பதி 

விரும்பிவினலிற், கொண்டல்குமுறுங் குடகிழிக்துமதகுக்தி யகல் 

கொண்டுதுரைமண்டி வருநீர், Q தீண்டிரைதொறும்கரளமுங்கசைமுஞ் 

தறுதென் றிருவரங்சககரே. 

(இ -ள்.) மண் தலமும் - மண்ணுலகத்தையும், விண் தலமும் - விண் 

ணுலகத்தையும், நின்ற - (மண்ணுலக,த்தினிடையே) கின்ற, வடருன் றமும் - 

மகாலேருமலையையும், வளைந்த மலையும், - (அதனைச்) சூழ்க்துகின்ற மற்றை 

மலைகளையும், கடலும் - கடல்களையும், முது அண்டமும் - (இவையெல்லா 

அதிழையும் தன்லுள் அடக்யெ) பழைய அண்டம்களையும், அகண்டமும் - 

(அவற்றிலுள்ள சராசரச்கள் எல்லாஷற்றையும், அயின்றவர் - (பிரளய 

காலத்தில்) அமுதுசெய்தருளிய எம்பெருமான், துமின்றருள் - பள்ளி 

கொண்டருளுகன்ற, அரு பதி-௮டை தற்கரியதிவ்வியதேசம் (எதுவென்று 

அறிய), வீரும்பி--, வினவின் - கேட்டால்,--கொண்டல் குமுறும் - மேகம் 

கள் படிந்து முழக்கப்பெத்த, சூட்கு - குடகுமலையினின்று, இழிச்தூ - 
வெரு, மதகு - கீர்மதருகளை, உக்.தி- தள்ளிக்கொண்டு, ௮டூல்கொண்டு 

அடற்கட்டைகளை வாரிக்கொண்டு, நுரை மண்டி. - துரைமிகுக்து, வரும் - 

வருண்ற, மீர் - காவேரிநீரானது, தெள்திரை தொறும் - கெளிர்த அலை 

கள்தோறும், தனமும் -முத்துக்களையும், கனகமும் - - பொன்னையும்,சதறு.. 

சிந்துன்.ற, தென் திருஅரக்கம் ௧௧ேே - அழூயெ ஸ்ரீ ரச்சமென்லும் சுகரமே 

யாகும்; (எ-று... 

wird js மலை: பூமியைக்: கோட்டைபோலச் சூழ்க்துசின், உ சக்கரவாள 

இரி யென்றுக், கடல் - பெரும்புற்க்கட்லென்றும் கொள்ளலாம். கொண் 

டல்_சீர்கொண்ட காளமேகம், குப்கு 5 opie af. அகில் - ம.ற்ஹறைமலை படு 

பொருள்களுக்கும் உபலகஷணம்..இதஇில். ய inven மென்லுகு Ger deel 

காண்க, 

இத, .மூதலைக்துல் கூவினம்காய்ச்?ரகுள்ம், தருவது தேடர்ச்சரும், 

ஏழாவது புனிமாச்சிருமாகய எழுசீராசிரியச்சந்தவிருத்தம். தச்ததன தச் 

seer தர்ததன siager sisson ste தனன எனச் "அந்தக்குழிப்புக். 
கர்ண்ச.. “(௯ 

புயவ சுப்பு, 
(மு.க) 

,சருகஇர்வழக்கு திகடுபடுசெம்பொ னவமணிகுயின் ற 

தொடியணியணிர் து. சகனவிலிடுகிலவெற்பொ த்திருக்கன.. 
அதியயுகுமன்ற, அவிசைமுமு. அமண்ட, கதவருதிகொண்ட 

அளணியலல்கள் மதுசாமொருசோடிக த்றப்புனைக்கன



திருவரங்கச்சலம்பகம்---7, nO 

நளினமட மங்கை குவலயமடச்தை சனகன தணங்கு 
பொதுவர்மகளென்றிவ் வனிதையர்தனபாரமொத்தக்குழைக்தன 

நதிபதிசுழன்று ககறி.நுரைசர்த வரவகடூரிஞ்சி 

யலறவலமக்து வடவரையுடறேயகட்டுக்கடைந்தன 

(Qa storie) 

இகலியிருகுன்றி லிருுடமெழுக்து பொருவகெனளிம்ப 
மதிமுகமிலங்கு மிருகுழையிருபாடலைப்பச்சிறந் தன 

இணையறகிமிரஈ்து வலியொடுதிரண்டு புகழொடுபரர்.து 

புழுகொடுமளைந்து கலவையினணிசேறு அுற்றுக்கமழ்க்தன 

எதிரொருவரின்றி யகிலவுலகுர்.த னடிதொழவிருக்க 

விரணியன்மடக்க முரணியவரைமார்ப மொற்றிப்பிளந்தன 

எ.றிகடல்கலங்கி முறையிடவெகுண்டு நிசிச.ரரிலங்கை 
யரசொடுமலங்க வொருலையிருகால் வளை த்.தச்வெக்தன 

(மூன்றாமஏி) 
மிகுகளவினின்ற கிளவுகனி௫ந்தி மடியவிடுசன்று 

ருணிலெனவெறிக்து பறவையினகல்வாய்ழித்.துப்பகர்ந்தன 

Qa Dude poms மூதிபடவடர்ச்துகுடஈடம௫ம்க்து 

குரவைகள்பிணைரஈ்த பொருதொழிலெருதேழமுசெற்றுத்தணிக்தன 

வெடிபடமுழக்கி யெழுமுலுமண்ட ரொடுகிசைதியங்க 
வெறிதிவலைகண்டு தடவனைகுடையாவெடுத் அச்சு மக்தன 

விழிவடவவைபொக்க வெதிர்பொரஈடந்த களிறுளம்வெகுண்டு 
பிளிறிடமுனிர்து புகர்மூசவிருகோடுபற்.திப்பிடுக்ெ 

(கான்காமடி) ் 

அகலிடமுமும்ப ௬லகமுஈடு்9 யபயமடியெங்க 

ளபயமெனவந்து விழுதொருமிடையூறகற்றிப்புரர் தன 

அருகுறவிளங்கு மெறிஇிகரிசக்கம் வெயிலொருமருங்கு 
நிலவொருவருங்கு மெதிசெதிர்க திர்விசவிட்டுப்பொலிர் தன 

௮ருமறைஅணிர்தபொருண்முடிவையின் சொலமுதொழுகுகின்ற 
தமிழினில்விளம்பி யருளிய௪டகோபர் சொற்பெற்றுயர்க்தன 

௮ ரவணைவிரும்பி யறி.துயிலமர்ந்த வணி திருவரங்கர் 

மணிஇிகழ்முகுர்த சழயெமணவாளர்கொற்றப்புயங்களே.. 

(இ-ள்) கரூகதிர் வழங்கு - விளள்குன்ற ஒளியை வீசுகின்ற, செம் 
பொன் படு தகடு . செம்பொன்மயமான தகட்டினாற் (செய்யப்பட்டு), கவ 

மணி குயின்ற - கவரத்தினக்களும் இழைத்துள்ள, தொடி அணி . தொடி 
யென்லும் ஆபரணத்தை, அணிச்து - தரித்து, ககனம் வீல் இடும் - ஆகா



திருவரங்கக்கலம்பகம்--1. ne 

uses தோன்றுகின்ற இக்திரவில் இடப்பட்ட, நீல வெற்பு-கரியமலைகளை , 

ஒத்துஇருக்தன--, கறியபுது மன்றல் - கல்ல புதிய வாசனையானது, திசை 

முழுதும் - திக்குகளி லெல்லாம், அண்ட . சேர்ந்து பரவும்படி, கறவு 

குதி கொண்ட-தேன்பெருகுதலைத் தன்னிடத்தே கொண்ட, துளவு-திருத் 

துழாயினாலாகய, ௮ணி அலக்கல்- அழகே மாலையை, ஒரு கோடி மதுகரம் 

சும்.ற-ஒருகோடி[மிகப்பல]வண்டுகள் சூழ்ந்து மொய்க்கும்படி., புனைந்தன- 

சூடன : சளினம் மடமக்கை-தரமரைமலரில் வீம்றிருக்கின் ற அழகியபெரிய 

பிராட்டியும், குவலயம் மடக்தை-பூமிப்பிராட்டியும், சனகனது அ௮ணக்கு- 

ஜாகூப்பிராட்டியும், பொதுவர்மகள் - சப்பின்னைப்பிராட்டியும், என்ற . 
என்று சிறப்பிச்சச்சொல்லப்படுன்ற, இ வனிதையர-இக்தத்தேவியர து, 

சனபாரம் . பருத்த கொள்கைகள், மொத்த - (கம்மேல்) மோதுதலால், 

குழைக்தன - கெஒழ்க்தன ; கதி பதி ... திருப்பாற்கடலானது, சுழன்று . 

சுழற்சியடைக்து, கதறி - பேரொலிசெய்து, நுரை க்.த- நுரைகளைச் 
சிந்தவும், -அ.ரவு-வாசுகியான த, அகடு உரிஞ்சி - உடல் தேய்க்து, ௮அல.ற- 

கதறவும், வடவரை - மக்தரமலை, அலமந்து . வருந்தி, உடல் தேய . 

உடம்பு தேய்வடையவும், கட்டு.( அம்மலையை மத்தாக) காட்டி . கடைக்தன ; 

இரு சுடர் - சக்திரசூரியர்கள், இகலி - தம்முள்ளே மாறுபட்டு, இரு 
குன்றில் - இரண்டு மலைகளில், எழுந்து . தோன்றி, பொருவது என - 

போர்செய்வது போல, விம்பம் மதி முகம் இலக்கும் - சந்திரபிம்பம் 
போன்ற முகத்தின் இருபக்கங்களிலும் விளக்குகின்ற, இரு குழை-இரண்டு 

குண்டலக்களும், இரு பாடு, அலைப்ப - இரண்டுபக்கம்களில் ௮சையும்படி, 
சிறந்தன--; இணை அற . (தனக்குத் தானேயன்றி வேறு) ஒப்பில்லாமல், 
நிமிர்ச்து - உயர்க்து, வவியொடு-வலிமையுடனே, தஇிரண்டு-திரட்சபெற்று, 
புகழொடு-எர்த்தியுடனே, பரச்து - பரவி, புமுகொடும் - புமுகுடனே, அளை 

ந்து - கலச்து, கலவையின் ௮ணி சேறு துற்று . அழிய கலவைச்சக்தனச் 
சேறு மிகுதியாகப் பூசப்பெற்று, கமழ்க் தன . கறுமணம் வீசின ; எதிர் ஒரு 
வர் இன்றி . (தனக்கு) ஒருவரும் எதிரில்லாமல், அகில உலகும் - எல்லா 

வுலகக்களும், தன் ௮டி. தொழ - தனது பாதங்களையே வணக்கும்படி, 
இருந்த - இறுமாக்திருக்த, இரணியன் . இசணியாசுரன், மடக்க - அழியும் 

படி, முசணிய வரை மார்பம் - (அவனது) வலிய மலைபோலும் மார்பை, 
ஒற்றி பிளந்தன - (ககக்களினால்) இடக்து உண்டன; எறி கடல்-அலையெறி 

இன்ற கடல், கலம், முறை யிட - முறையிடவும்.--கிசசரர் - இராக் 

கதர்கள், இலக்கை அரசொடு - இலக்கைக்குத்தலைவனைய இராவண 

னுடனே, மலர்க - கலக்கவும், வெகுண்டு - கோபித்து, ஒரு சிலை. ஒப் 
பற். கோதண்டத்தை, இரு கால்-இரண்டுதரம், வளைத்து--, சிவக் தனஃ-, 

மிகு களவின் - மிக்கவஞ்சனையுடனே) கின்.ற - (தன்னை கீ) கொல்லும் 

படி நின்ற, விளவு- விளாமசமானது, கனி ந்தி . (தனது) பழக்களைச் 

சிதறி,மடிய - மடிர்துவிழும்படி, விடுகன்று - (கம்சனால்) ஏவப்பட்டமாயக் 

கன்றை, குணில்என - குறுர்தடியாகக் கொண்டு, எறிக்து - (அதன்மேல்) 

வீசி, பறவையின் . பகாசுரனது, அகல் வாய். அகன்ற வாயை, கழித்து



௩௨ இருவ.ங்கக்கலம்பசம்--7. 

பகர்க்தன - (இரண்டு படும்படி) கழித்துப் பிளந்தன; வெறி படு குருக்தை. 

வாசனைவீசுகன்ம (மலர்களையுடைய) குருந்தமரத்தை, முறிபட - முறிந்து 
விமும்படி, அடர்ச்து- அழித்து, குடகடம் மகிழ்ந்து. மனம௫ழ்ந்து 
குடக்கூத்தாடி --குரவைகள் பிணைந்து - குரவைக்கூத்தாடி, பொரு 

தொழில் - போர்செய்கின்ற தொழிலையுடைய, எருது ஏழு- ஏழெருகுி 

களை, செற்று - தழுவி யழித்து, தணிக்தன - சினச் தணிக்தன; எழு apf 

லம் - ஏழுமேகங்களும், வெடிபட - பேரொலியுண்டாக, முழங்கி - இடி 
த்து, நிரை அண்டமொடு தியக்க - பசுக்களும் (அவற்றைக் காக்கின்ற) 

இடையர்களுந் திகைக்கும்படி, ஏறி - வீசுப்பெய்த, இவலை-ரீர்த்துளிகளை , 
கண்டு--, தட வரை - பெரிய கோவர்த்தனசரியை, குடை ஆ- கொற்றக் 

குடையாக, எடுத்து--, சுமக்கன - தரித்தன; வீழி . கண்களில், வடவை 

பொங்க . படபாமுகாக்கனிபோலுர் இப்பொறி. பறக்கும்படி, எதிர் - எதி 

சில், பொர ஈடக்த - (சன்னோடு) பொருதற்கு வச்.த, களிறு - (குவலயாபிட 

மென்னும் கம்சனது) பட்டத்துயானை, உளம்வெகுண்டு . மனக்கோபி,த்து 

பிளீறிட - பேரொலிசெய்ய, முனிக்து - கோபித்து, புகர் முகம் இருகோடு. 
செம்புள்ளிகளையுடைய (அதன த)முகத்தின்கண்ணேயுள்ள இரண்டுதக்தம் 

களையும், பற்றி பிடுக்கெ - பிடித்துப்பறித் தன ; 

அகல் இடமும் - அகன்ற கிலவுலகத்தவரும், உம்பர் உலசமும் - தேவ 

லோகத்தவரும், ஈடுக்கி - பயந்து, *அடியேக்கள்- அடியவராகய யாக்கள், 

அபயம் அபயம் - அடைக்கலம் அடைக்கலம்,” என என்று சொல்லி, 

வந்து விழுதொறும் - வந்து வீழுக்து வணக்கும்பொழுதெல்லாம், இடை 
யூது அகற்றி . (அவர்களது) துன்பத்தைப் போக்க, புரந்தன - (அவர்க 
ஊம்) பாதுகாத்சன; அருகு உ௰ வீளல்கும் - (இரண்டு) பக்கங்களிலும் 

மிக்கு விளங்குகின்.ற, எறி திகிரி சக்கம் .. (பகைவர்மீது) வீதியெறியப்படு 
இன்ற சக்கரமுஞ் சங்கமும், வெ.யில் ஒரு மருல்கும் . வெயில் ஒருபக்கத்தி 
லும், நிலவு ஒரு மருங்கும் - சிலவு ஒருபக்கத்திலுமாக, எதிர் எதிர் - 
எதிருக்கெதிரே, கதிர் வீச- ஒளியை வீசும்படி, விட்டு. பொலிக்தன - 
ஒளிவிட்டு விளங்னெ ; ௮ரு மறை .. அறிதற்கரிய வடமொழி வேதச்களில், 
அணிக்த - நிச்சயித்துச் சொல்லப்பட்ட, பொருள் மூடிவை- தத்து 
வார்த்தங்களின் சித்தாந்தத்தை, இன் சொல் - இனிய Gen pear use, 
அமுது ஒழுகுகின்ற - அமிருகம்போன்ற இனிமை மிக்க, தமிழினில்-செச் 
கமிழ்ப்பாஷையில், விளம்பி ௮ருளிய-திருவாய்மலர்ச் தருளிய, ச௪டகோபர்- 
கம்மாழ்வாரது, சொல் .. பாசுரங்களை, பெற்று--, உயர்க்தன--; (எனை 
யென்றால்),--௮॥ ௮ணை - ஆதிசேஷசயனத்தில், விரும்பி-.-, அறிதுயில் 
அமர்க்த - யோககித்திரை செய்தருளுன்ற, அணி இரு அரக்கர் - அழகிய 
ஸ்ரீரக்ககாதரும், மணி திகழ் முகுக்தர் . நீலமணிபோல Bor tig, Beir p US 
க்தனென்னுர் திருகாமமுடையவருமாகய, அழ௫யெமணவானர் - அழகிய 
மணவசளரது, கொற்றம் புயங்கள்-வெற்றியையுடைய திருச்தோள்களாம். 

சீரபக்தத்தலைவன.து தோள்களைப் பலபடியாக வருணிச்துக்! கறுதல், 
பூயவகுப்பாம்.



திருவரங்கக்சலம்பசம்-...1 ௬௩, 

தொடி. . தோள்வளை, பலநிறமுடைய இந்திரதனுக - பன்னிநமணி 

கள் பதித்த தொடியணிக்கும், மீலவெற்பு . கரியபெரிய திருத்தோள்களுக். 
கும் உவமை, நீல வெற்பு - இந்திரநீல ரக்தினமயமான மலையென்றுமாம். 

அலங்கல் - தொக்குவது; தொக்கியசையும் மார்மின்மாலைக்குத் தொழி 

லாகுபெயர். மதுகரம் - தேனைச்சேர்ப்பது, குவலயம் - பூமண்டலம், சன 

கனது அணங்கு . ஜாகராஜன் வளாத்த மகள், பொதுவர் மகள் - ஆயர் 

மகள். பொதுவர் .. குறிஞ்சிரிலத்துக்கும் மருதகிலத்துக்கும் ஈடுவிடமான 

முல்லைகிலத்தில் உள்ளவர்; *இடையா” என்னும் பெயர்க்குல் காரணம் 

இதுவே. மொத்த என்பதில், மொத்து - பகுதி, இனி ஒத்த எனஎடுத்து, 

ஒற்றுதலால் எனினுமாம். கதிபதி - நதிகளுக்குத் தலைவன், அகடு - கடு 

வுடல், மந்தரம் எகங்குள்ளதென்றால், வடக்கிலுள்ள தென வேண்டுதலின், 

அதனை வடவரை! என்ருூர். 

இரண்டுகாதுகளிலும் அணிந்துள்ள குண்டலக்கட்கு . இரண்டுமலைக 

சரீன்மீது ஏககாலத்தில் எழுக்து போர்செய்யும் சூரியசக்திரிரை உவமை, 

கூறியது, இல்பொருளுவமை,. புமுகு - கஸ்தாரி) புனுகுமாம், கலவை - 

பலவகை வாசனைப்பண்டங்களுச் கலந்த சந்தனம். துற்று - துறு! என்று 

பகுதியினடியாப்பிறக்த இறந்தகாலவினையெச்சம், எதிர் - ஒப்பும், பகை 

மையும். இரணியன் - ஹிரண்யன்; பொணன்னிறமானவன். இசாமிபிரான் 

வாகரசேனையோடு செல்லுகையில் கடலிற் செல்லும்படி வருணன் வழி 

விடாமையால் கடலை ஆக்கேயாஸ்திரத்தினால் வற்றச்செய்து வீடுவதாகச் 

சனக்து வில்வளைத்தமையும் பிறகு இலச்கையிற்சென்று இராவணனை 

வம்சசாசமாம் படி கொல்வதற்கரக வில்வளைத்தமையும் பற்றி, எறிகடல் 

கலக் முறையிட நிசிசரர் இலங்கையரசொடுமலங்க ஒருசிலை இருகால் 
வளைத்துச் இவக்தன" என்றார் இனி, ஒருசிலை இருகால் வளைத்து - ஒப் 

பற்ற தமது கோதண்டத்தை இரண்டு கோடியையும் ஒன்றுசேரும்படி 

கன்றாக வளைத்து எனினுமாம். கி௫சரர் - இரவிம் சஞ்சரிப்பவ ரென 

இராக்கதர்க்குத் காரணக்குறி, இலங்கையரசு - லங்காராஜன். சிலை . கோ 
தண்டம். 'எற்றிப்பிளந்தன” என்றும் பாடம். 

குட்கடம் - குடமெடுத்தாடும் கூத்து; இது, பிராமணர் ஐசுவரியம் விஞ் 

சனல் யாகாதிகள் பண்ணுமாறுபோல இடையர்க்கு ஐசுவரியம் மிகுந்தால் 

, செருக்குக்குப் போக்குவிட்டாடுவதொரு கூத்து; அதாவது - தலையிலே 
௮டுக்குக்குடக்களிருக்க, இரண்டு தோள்களிலும் குடக்களிருக்க, இரண்டு 
கைகளிலும் குடச்களை யேந்தி .தகாயத்தில் ஏறிடும். ஏ.ம்ப.து.மாய் ஆடுன 
தொரு கூத்தாகும். குரவை - கைகோத்தாடுவத; “குரவைக் கூத்தே, தை 
கோத்தாடல்'' என்பது, திவாகரம்: இதற்கு வடமொழியில் £ராஸம்' என்று 

பெயர்: பல.காட்டியப்பெண்கள் வட்டமாகமின்று சித்திரமான தர ளலயக்த 

ளுடன் மெதுவரகவும் உன்ன தமாகவும். கூத்தாடு தல், இதன் இலக்கணம், 

குரவை யென்பது .. காமமும் வென்றியும் பொருளாகக் குரவைச்செய்யுள். 
பரட்டா க. எழுவரேனும் எண்மரேலும் ஒன்பதின்ம்ரலும் கைபிணைக்தாட 
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வது; *குரவையென்பது கடறுக்காலைச், செய்தோர் செய்த காமமும்விறலு, 
மெய்தக்கூறு மியல்பிற் மென்ப” எனவும், “'குரவையென்ப தெழுவர்மம் 
கையார், செக்கிலைமண்டலக் கடகக்கைகோத்து, அர்நிலைகொட்ப நின்றாட் 

லாகும்” எனவும் சொன்னாராதலின்” என்பது--சிலப்பதிகாரத்து ௮டி 

யார்க்குகல்லாருரை. எழுமுடல் . சம்வர்த்தம், ஆவர்த்தம், புட்கலாவர்த் 

தம், சங்காரித்தம், துரோணம், காளமுக, நீலவருணம் என்பன, வடவை 

யென்ப து.கடலிடத்துள்ள படபையென்னும் பெண்குதிரையின் முகத்தில் 

தோன்றி மழை முதலியவற்றுல் மிக்குவரும் நீரை வற்றச்செய்வதொரு தீ. 

களிறு . ஆண்யானை; *(வேழக் குரித்தே விதந்து களியஹென்றல்.”” 

அபயம் - அஞ்சவேண்டாவென்று சொல்லிக் காக்கத்தக்க பொருள்; 

அச்சத்தால் இருமுறை அடுக்கிற்று, கடுக்குதற்குக் காரணம் - அரக்கர் ௮௪ 
சர் முதலிய பகைவர்கள் செய்யுந் துன்பக்களும், பிறவித்துன் பயங்களும். 

இி௫ரி சல்கமென்றதம் கேற்ப, வெயிலையும் நிலவையும் முறையேகூ.தியது, 

முறைநிரனிறையணி: தி£ரி வெயிலையும் சக்கம்கிலவையும்எதிரெதிராகவீசு 
மென்ச, மணிதிகழ் - கெளஸ்துபமணி விளக்குன்ற வென்றுமாம். முகுச் 

சர் - (தமது அடியார்க்கு) முத்தியின்பத்தையும், இவ்வுலக வின் பத்தையுள் 
கொடுப்பவர். 

Os ஒன்று மூன்று ஐந்து ஏழு ஒன்பது பன்னிரண்டாஞ்சர்கள் கறு 

விளச்சீர்களும் இரண்டு நான்கு ஆறு எட்டாஞ்சீர்கள் புளிமாச்சீர்களும், 

பத்தாஞ்சர் புளிமாம்காய்ச்சரும், பதினோராஞ்சர் தேமாச் ருமாக வந்தது 

காலடியாகவும், ௮ஃது கான்குபெத்தது ஓர் அடியாகவும் வந்த கழி நெடிலடி. 

சான்சு கொண்ட நாற்பத்தெண்சீராசிரியவண்ணவிருத்தம். *தனதன 
தனந்த தனதன தனந்த தனதன தனந்த தனதன தனந்த தனதன தன 

தான் தச்சுத் தனர் தன” என்பது சந்தக்குழிப்பாம். கு. ற்றெழுத்துமிக்குப்பயி 
அதலால், இது -கு௮ஞ்சீர்வண்ணமுமாம்: “*குறுஞ்சர்வண்ணம் குற்றெழுதி 

துப்பமிலும்” என்றது காண்க. (௪) 

புயகான் குடையாளைப் பொன்னரங்கத் தானை 
யயனாக் திருவுந்தி யானை--வியனாம் 
பரகதிக்குக் காதலாய்ப் பாடினேன் சண்டீர் 
கரகதிக்குக் காணாமனான். 

(2- ள்.) புயம் சான்கு உடையானை - கான்கு திருக்கைகளை யுடைய, 
ஈங்னும், அயன் ஆம் திரு உக்தியானை - பிரமதேவன்தோன்றி அழகிய சாமி 

*யையுடையவனுமாகயே, பொன் அரக்கத்தானை - * அழகிய திருவரங்கத்தில் 

ஊழமுர்தரறுளியிருப்பவனை,--வியன் ஆம்.பெருமை பொருச்திய, பரக .திக்கு* 

வரமபதத்தை அடைவதற்கு, காதல் ஆய் - விருப்பப்கொண்டு, கரக திக்கு 
ர்சாஷுமல்,- கரகத்தின். திசையையும் பதடி எனதவ ener, பாகி 
ener சாடல்பாடி். அதித்தேன்; (எ.து) 

. யான் பாடல் பாடிச். அநித்ததனால்; 'சரகத்தையடையாமல் பரமபதஞ் 
ல்ச் னல், இன்ண்'் 'மென்றலாறு," அயன் ஜன்; இருமாகி 
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னிடத்தினின்று தோன்றியவன்; (௮ - இிருமால்,) பரகதி - மற்றெல்லரைப் 
பதவிகளினும் உயர்ச்தப தவி, கண்டீர்- அசை; ேற்றப் பாருளதாகவுமாம், 
இக்கு - பக்கம், பின்னிரண்டடிகளில் முதலெழுத்து மாத்திரம் வேறு 
பட்டு இரண்டு மூன்று முதலிய சில எழுத்துக்கள் ஒன்றுபட்த BOE 
பொருள் வேறுபட்டு வச், திரிபு என்னுஞ் சொல்லணியாம், 

இது, முற்கூறியது போன்ற இருவிகற்பநேரிசைவெண்பா, (௮) 

நானந்தவைகுக்தகாடெய்திவாழிலென் ஞாலத்தன்றி 
யீனந்தவாதநிரயத் அவிழிலென் யானடைந்தேன் . 
கோனந்தன்மைக்்தனைநான் முகன்றர்தையைக்சோயிலச்ச 
சானக்சனையெனச்சா ரா£வமுதையரல்கனையே. . 

(@- or.) கோன் கக்தன் மைந்தனை - (இடையர்) தலைவரா சக்த 
கோபரது திருமகனும், கான்முகன் தந்ைதையை .. மிரமதேவனது காதையும், 
கோயில் - திருவரக்கம் பெரிய கோயிலில் எமுந்தகுளியிருக்கன்ற, அச்சு 
அனந்தனை - அச்யுதன் அகக்தன் என்னும் திருசாமக்களை யுடையவனும், 
எனக்கு, ஆரா அமுதை . தெவிட்டாத ௮மிருதம்போன்றவனலுமாகய, 
அரக்கனை--, யரன் அடைத்தேன் - யான் வேறு புகலிடமின்றித் சஞ்சமாக 
அடைந்தேன்; (இனி), கான்--, அந்த வைகுந்தகாடு . அந்த ஸ்ரீவைகுண்ட 
லோகத்தை, எய்தி- அடைச்து,வாழில்-வாழ்க்துபேரின்பமடைக்தால், என் 
என்ன? ஞாலத்து அன்றி - இவ்வுலகத்திலே யல்லாமல், ஈனம் were. 
இழிவு நிக்காத [மிக்க இழிவுடைய], சிசயத்து - கரகலோகத்தில்,, வீழில்ஃ 
விமுச்து பெருக்துன்பமடைச்சரல், என் - என்ன? (௪- நு.) . - ட 

தேவாதிதேவனான சருவேசுவரனைச் சரணமடைக்தேன்; இனி எனக் 
குப் பேோரானச்தமுடையமுத்திப்வேறு கடைத்தா லென்ன? எல்லையில்லா gs 
பெருச்துன்பமுடைய தீக்கதிகள்பலவும் வந்து திப்பவொண்ணாதபடி வளைச் 
அக்கொண்டாலென்ன? இவற்றை ஒன்றாக நினைப்பேனோ என்று : தமது 
மனவுறுதியை எடுத்துக்கூறியவாறு. டட ் ் ட டி 

. அந்த. சுட்டு, உலகறியொருளின் மேலது, Fork gers Agr 
மெனவே, பல்வகை யிழிவும் கிறைக்த கரக மென்றபடி. அச்சன். வட் 
சொத்திரீபு. ௮ச்யுதனென்பதற்கு - அழிவில்லா சவனென்றும், தன்னைள்' 
சரணமாகப் பற்றினவரை கழுவவிடாமற் காப்பவனென்றும்; சச்சு 
'னென்பதற்கு - திருக்கல்யாணகுணக்களுக்கு ஓர் எல்லையில்லாத Gordy 
ம், அழிவில்லாதவ னென்றும் பொருள், ௮ச்சுகாசர்தன் - வடமொழிம் 
புணர்ச்சி). தீர்க்கசக்தி, ஆராமை - மிக நுகர்க்தவளவிலும் வெறுப்புத் 
தாராது இன்னும் வேண்டும் படியா: யிருத்தல், இச்செய்யளிலும் : திரிபு 
காண்க, **இன்பந்தரு பெருவீடு வக்செய்திலெ woreda eof pbs, அன்பச்தரு 
கிரயம்பல சூழிலென் ரொல்லுலூன், மண்பல் லுயிர்கிட் இறைவன் மரய 
னென மொழிந்த, வன்ப னனக ஸிசாமாதுச் னென்னை பாண்டனனே? 

- என்பதனோடு இக்கவியை ஒப்பிடுக, ' ன ரக 
இது, சோசை முதலாகெக்த கட்டளைக்கலித்துறை.. (ஸ்)
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அரவினடிதக்தானு முரவிலொடி.த்தானு 
மடவிகடந்தாலும் புடவியிடர்தானுங் 

குரவைபிணை த்தானும் பாவையணைத்தானுங் 
சகோசலைபெற்றானும் விசலையுற்றுனு 

முரனையறுத்தாலுங் கரனையொறுத்தானு 

முத்தியளித்தானு :மத்திவிளிக்தாலும் 

பரமபத;த்தானுஞ் ௪ரமவிதத்தானும் 

.... பாயல்கடத்தானும் சோயிலிட த்தானே. 

(இ- ன்.) அரவில் கடித்தானும் - (கானியனென்னும்) காகத்தின் 
Cie si gece Gel sag, ash AO py gan guid - வலிமைபொருக் 

“திய (சிவனது) வில்லை ஒடி.த் தவனும், அடவி கடக்தானும்-காட்டை சடந்து 
கடக்தவலும், புடவி இடக்தானும் - பூமியைக் கோட்டாற் குத்தி யெடுத்த 

'வனும்,குசவைபிணைத்தானும் - கு. ரவைக்கடத்சாடினவலும், பாரவை௮அணைந் 

தோனும் . கடலை அ௮அணைகட்டியவனும், கோசலை பெற்றாலும் - கெளஸல்பை 

யாற் பெறப்பட்டவனும், வீசு அலை உற்றுலும்-வீசுகன்ற திருப்பாற்கடலி 

னலையி.ம் பொருக்தியவனும், முரனை அறுத்தானும் - முரனென்னும் ௮௬ 

சனை அழித்தவனும், கரனை ஒறுத்தானும் - கானென்னும் ௮ரக்கனை அழித் 
தானும், முத்தி அளித்தானும் - (கன் அடியார்கட்கு) மோக்ூமருளுகின்ற 
வனும், அத்தி விளித்தானும்-கஜேந்திரனாழ்வானால் (ஆதிமூலமேயென்று 

கூவி) அழைக்கப்பட்டவனும், பரமபதத்தானும் - பரமபதத்தில் எழுக் 

தருளி மிருப்பவலும், சரம விதத்தானும் - சசமோபாயததை [பிரபத் 

'இயை]த் தன்னை யடையும் வழியாகவுடையவனும், பாயல் வடத்தானும் - 

ஆலிலையைச் சயனமாகக்கொண்டவனும்,--கோமில் இடத்தானே .. திரு 

வரக்கத்தை இடமாகவுடைய எம்பெருமானே யாவன்; (௪ - று.) 

அரவினடித்ததும், குரவைபினைத்ததும், முரனையறுத்ததும் இருஷ்ணா 
வதாரத்திலெனவும்; உரவிலொடித்ததம், அடவிகடந்ததும், பாரவையணைத் 

தீதும் கோசலைபெற்றதும்,கரனை யொறுத்ததும், சாமாவதாரத்திலெனவும்; 
பூடவியிடச்தது- வராகாவதாரத்திலெனவும்; வீசலையுற்றது. - வியூதநிலையி 

லெனவும்; அத்தி விளித்தது-கஜேர்திமோக்த்திலெனவும்; பாமபதச்தா 
'னென்றது.பரத்துவநிலையி லெனவும், பாயல்வடத்தா னென்றது-பிரளய 
*காலதஇலெனவும், கோயிலிடத்தானென்றது.௮ர்ச்சா வதாரத்திலெனவும்; 

துத்தியளித்தலும், சரமவிதத்தானாதலும்-எல்லாகிலைமி லெனவும் அறிக, 

பரவை - பரக்திருப்பது; ஐ . வினைமுதற்பொருள்விகுதி, கோசலை . வட 

சொத்றிரிபு; (௨ த்த )கோ௫லதேசத்தரசன்்மகளென்றுபொருள். அன்பால் 

கினைவார்க்கு விரைக்து முத்தி யகுளாகலால், ௮ளிச்சாளென் இறச்தகாலச் 

தாற் கூறினர். அத்தி - ஹஸ்தி; ஹஸ்.தத்தையுடையது: ஹஸ்தம் - கை, 
பததிக்கை, வடமென்லும் -மரத்தின்பெயர், அதன் இலைக்கு முதலாகுபெயர்; 

“இச்செய்யுளில் மடக்கு என்னுஞ் சொல்லணி காண்க,
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இது, ஏன்று மூன்று ஐர்து ஏழு-மாச்சார்சளும், இரண்டு சான்சு ஆது 
ச்ட்டு . புளிமாக்காய்ச்சர்களுமாகய எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௧௦) 

தானே தனக்கொத்்ததாட்டாமரைக்குச் சரண்புகுந்தா 
ளானே னினியுன்னருளறியே னெனதாருயிசே ' 
தேனே யென்ழறீவினைக்கோர்மருந்தே பெருந்தேவர்க்கெல்லாங் 
கோனே யரங்கத்கரவைமேம்பள்னிசொண்ட வனே, 

(இஃ ள்,) எனது--, அரு உயூுரே - அரிய 'உயிருக்கொப்பான 
வனே ! தேனே - கேனுக்கொப்பானவனே ! என் .தவிக்கு - எனது 

பாவத்தைப் போக்குவதற்கு, ஓர் மருந்தே - ஒருமருக்துபோல்பவனே | 
பருகச் தேவர்க்கு எல்லாம் - பெரியதேவர்களுக்கெல்லாம், கோனே - தலை 
வனே! முரல்கத்து அரவணைமேல் பள்ளிகொண்டவனே..! (யான்)-தானே 

தனக்கு ஒத்த-(வேறுஉவமையில்லாமையால்) தனக்குத் தானே நிகராகிய.௨ 

தாள் தாமரைக்கு - (உனத) திருவடித் தாமரைகளுக்கு, சரண் புகுக்து - 
அடைக்கல மடைந்து, ஆள் ஆனேன் - அடிமையாயினேன்; இனி - இனி 
மல், உன் அருள்.உனது திருவருள் இருக்து சடத்தும்படியை, அறியேன், 

(இன்னதென்று) அறிகன்றிலேன்; (௪ .. நு.) 

'உலிர்கிர.ம் உமிரர.மிருச்சலால் (தருமி! என்றும், அழியாளின்பச் 

தருதலால் 4(தேனே” என்றும், தீவினையை வேரோடறுத்தலால் 'தவினைக் 
கோர்மருந்தே£ எனறும், தேவாதிதேவனாதலால் . (பெருக்தேவர்க் 

(செல்லாக் கோனே” என்றுங் கூறினா. **என்னையு மென்னுடைமை 

யையு முன்சக்கரப்பொதி யொத்றிக்கொண்டு, கின்னருளே புரிக்திருக்தே 
ினியுன் இிருக்குறிப்பே!” என்றார். பெரியாரும், *பெருக்சேவர்”. என் 

ஐது, பிரமருத்திரேந்திராதியரை, . 

இது, கேர்முதலாக வக்த கட்டளைக்கலித்துறை. (௧௧) 

[மேகவிடு தூது.] 

கொண்டல்கா ளும்மைக் குறித்தே தொழுகன்றே 
னண்டர்கா ணாவரக்கத் தம்மானைக்கண்டு 
மனத்துளவத் ன தப்படுமென் மையலெல்லாஞ் சொல்லிப் 

புனத்அளவ,த் தைக்கொணரீர் போய். 

(இ-ள்.) கொண்டல்காள் . (சீர் கொண்ட) காளமேகச்சுளே! ped 

மைக்குறித்தே--, தொழுகின்றேன் - வணக்குசன்றேன்; அண்டர் காணா - 
-ஒதவர்களுக் காணுத.ற்கரிய, அரக்கக்கு . இருவரக்கத்தில் போய், அம் 

.மானை.எம்பெருமானை, கண்டு, மனத்துள்-மனத்தில், அவத்சைப்படும். 
துன்பப்படுகின்ற, என் - எனது, மையல்-எல்லாம் - வேட்கைமயக்கத்தை 
'யெல்லாம், சொல்லி--, புனம் துளவத்தை - வனத்தில்: வளர்கின்ற அருக 

'துழாய்மாலையை, கொணரிர் - வார்க்கொண்டு வாருச்சுள்; (எ - அ.) 

ஷன் பரிவாரத்துடன் வேட்டையாபவதற்கு, புறப்பட்டு ஓர் உத்தமபுரு ் mah -6 

“கள த்துக்குச் சென்றலனய், ஒர் உத்தமகன்னிகையிம் தோழியருடன்
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ழூக்கொய்து விளையாடுதற்கென்று பூஞ்சோலையிற் சோச்தவளவிலே, ஒவ் 
வொருகிமித்தத்தால் தோழியர் பிரிய அக்கன்னிகை அக்குத் தனித்துறின்.ற 

சமயத்திலே, ஒவ்வொருகிமித்தத்தாற் பரிவாரங்கள்பிரியத் தனிப்பட்டவ 

ஞய் அப்புருஷன் அ௮க்குவந்துசேர, இருவரும் ஊழ்வீனைவசத்தால் Cas 
னம் தற்செயலாய் ஒரிடத்திலே சந்தித்து ஒருவரையொருவர் கண்டு காதல் 

கொண்டு காந்தருவவிவாகக்கிரமத்தினாம் கூடி உடனே பிரிய, பின்பு 

மற்றுஞ் சில களவுப்புணர்ச்சிக்கு உரிய வகைகளால் அத்தலைமகளது கூட் 
ூறவைப் பெற்ற தலைமகன், மின்பு அவளை வெளிப்படையாகம் தரன் 

மணஞ்செய்து கொள்ளுதலின் நிமித்தம் பொருள்தேடி. வருதற்பொருட்டுக் 
கார்காலத்தில் மீண்டுவருவதாகக் காலக்குறி துச்செல்ல, ௮த்தலைவனைப் 
பிரிந்த தலைவி, அப்பிரிவுத்துயரை யாற்றமாட்டாது பலவாறு வருந்தும் 
போது, இன்னது செய்வதென்று அறியாது திகைத்து *வானமேகோக் 

கும் மையாக்கும்”” என்றபடி. ௮ண்ணாந்து வானத்தைநோக்குமளவீலே, 
அர௱்குச்செல்லுகின் ற மேகங்கள் கட்புலனாக, அவற்றைப் பார்க்குமிடத்து 

௮வை கிறம் முதலியவற்றால் எம்பெருமாலுக்குப் போலியாய் விளக்கக் 

கண்டு இவை கமக்கும் ஈமது தலைவர்க்கும் இனியனவாமென்று கொண்டு 

அவற்றை கோக்க எனது நிலைமைகளை எனது தலைவரான திரூவரச்க 
காதன் பக்கல் சொல்லி அதற்கு அவர் அருளிச்செய்கன்ற 'நிருத்துழாய் 
மாலையை வாக மீண்டுவந்து எனக்குச் தருமாறு நீக்கள் தூாதாகவேண் 

டும்? என வேண்டுகின்றாள். **சூட்டோதிமஞ் சென்று சொல்லாதென் 
காதலைச் தும்பியிசைப் பாட்டோதி மம்கையரும்பணியார் பண்டுகன் 

மழைக்காக், கோடோதிம மெடுத்தார் சோலைமாமலைக்கோவலஞர், மாட் 

டோதிமஞ்சினம்காளுரைப்பிர்மறுவாசகமே”” என்பர் அழகரக்தாதியிலும், 

“இயம்புசன்.ற காலத்து எம் இள்ளை, பயம்பெறு மேகம் பூவை.பாக்க. 
௭ கயந்தகுயில், பேதைகெஞ்சம் தென்றல் பிரமரம் ஈரைந்துமே, 
தூதுரைத்து வாக்குக்கொடை”” என்ட இரத்தினச்சுறாக்கத்தால் தூதுக்கு 

உரியவை இன்னவையெனக் காண்க, பிரிச்சதலைவன் வக்திரிவனென்று 

ஆறிமயிருக்கவொண்ணாதே அவன். வரவுக்கு விரைந்து ஆள்விடும்படி. 
யரிற்று ஆற்றுமைமிகுதி, Shs அவ்வாறு தூதுசென்று. தலைவாது 
திருத்தழாய்மாலையை வாங்வெருமளவும் ஆறியிருப்பேனென்் பது குறிப்பு. 
தன்னாலியன்றவளவும் வெளிப்புலப்படாது அடக்கெமை தோன்ற, 

*மனத்துளவத்தைப்படு மென்மையல்' என்றாள், 

 தோத்திரப்பிரபந்தக்களில் அகப்பொருட்கிளவித்துறைகளை, இடை 
யிடையே கூறுதல் கவிசமயமா தலை இலக்கியக்கள் கொண்டு உணர்க, 

சிருக்காரரசப்பிரகானமான அகப்பொருட்கெவித் துறைகளை Oren ater. 
கிய தோர்திரப்பிரபக்தம்களிற் கூறுதற்குக் காரணம், கஓத்தின்னாதானைக் 
கட்டிபூசிக் கடுத்தின்பிப்பார்போலச் சற்றின்பக்கூறும் வசையாற் பேரின். 
பத்தைக்காட்டி சாட்டுதல் என்பர். இச்சன.ம் வெளிப்படைப் பொருளால்: 

அற்ப பதேசமாகச் கூறுகின்ற சித்தின்பத்துறைச் செய்யுள்கட்கெல்லாம்'
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ஸ்வாபதேசமாகப் பேரின்பத்தின் பாற் படுத்தும் உள்ளுறையொருள் உண் 
டென்பதையும் உணர்க. அன்றியும் இக்குக்கூறியது, உலகவாழ்க்கைச் 
சிந்றின்பமன்று; எம்பெருமானைச் சேரவேண்டுமென்று அவன்பக்கலிலே 
யுண்டாகின்2உ அபேகையையே கூறியது. லோகசாயகனுடைய சேர்க் 
கையை அபே-ஷிக்கின்ற பேரின்பக்காகலரன து, Ca sri sbi om wg Ber 
படி. அன்பு செலுத்தவேண்டிய இடத்தில் ௮ன்புசெலுத்தியதா தலால், 
சி.ற்றின்பக்காசல்போலன் றி, சகலபாப நிவருததிக்கும் வீடுபேற்றுக்குமே . 
காரணமாம். கண்ணமிரான் பக்கல்கொண்ட கா மத்தால் கோபஸ்திரீகள் 
முத்திபெற்றனரென்று புராணங்கறுதலுக் காண்க, | 

ஐயம்காரது ஞானக்கண்ணுக்கு இலக்கான எம்பெருமான் மறைத்த 
வளவிலே அவனது கிரந்தராநுபவத்தைப் பெற விரும்பிய ஐயக்கார், 
தமது நிலைமையை அப்பெருமான் சக்நிதியில் விண்ணப்பஞ்செய்து அவ 
னளிக்குச் திருத்துழாய்மாலையைத் தம்மிடம்கொண்டுவந்து கொடுக்கும்படி. 
குணஞ்செயல்களில். அவனோடொத்தவரான பாகவதர்களைப் பிரார்த்தித 
தல், இதற்கு உள்ளுறமையொருள், உரியகாலததில் எம்பெருமானஅ குணக் 

கடலிலே படிந்து அதில் மீர்மையை உட்கொண்டு ஸாருப்யச்தால் அவண் 

திருமேனியையொக்கும் வடிவுபெற்று உயிர்களை உய்வித்தற்காகப் பல 

விடங்களி,ம் சஞ்சாரம்பண்ணி .இம்காச்குக் கைம்மாறுகருதாதே கரு 
மழைபொழிந்து கன்மைவீளைத்துப் பிறரைவாழ்வித்தலே பேருக ஒழுக 

உலகமும் உறுதிப்பொருள்களும் கடத்தத்கு ஏதுவாய் இன்றியமையாமை 

பெற்று விஷ்ணுபதத்தைச்சாரீந்து தென்திருவரக்கத்திற் சென்று சேர்தற் 

குப் பிரயாணப்பட்ட பாகவதர்களை, உரியகாலத்தித் . கடலிலேப்டிக்து 

'அதன்டரீசை உட்கொண்டு மின்னலோடுகூடிய கீலகிற த்தால் திருமகலாமார் 

பி.ற்கொண்ட திருமாலின் திருமேனியை ஓத்து உயிர்களை உய்விக்குமாறு 

பலவீடம்களில்திரிச்து கைம்மாறுகருதாதுமழைபொழிக்து பயன்விளைத்து' 

உலகத்தை வாழ்வித்தலே பேறாகஒமுகவான்சறப்பிற்கூறியப, உலகமும் 

உறுதிப் பொருள்களும் ஈடத்தற்கு ஏதுவாய் இன்றியமையாததாக, கிஷ் 

னுபத மெனப்படுகிற வானத்தைச் சார்க்து திருவரக்கத்தைக்குறித்துச் 

செல்லும் மேகுங்க ளெனத்தகும், இவ்வாஹே மற்றை அகப்பொருட் வித 
'துறைச்செய்யுள்கட்கும் ஏற்றபடி. உள்ளுறைபொருள்களை உய்த்துணர்ச்து 

"கொள்க, விரிப்பிற் பெருகும். 

் அம்மான் .. தலைவன், அவத்தை - ௮வஸ்தா, துளவம் - துளஸ்) வட 

சொற் சிதைவுகள், பின்னிரண்டடி - திரிபணியாம். 

.... இது, முன்னர்க் கூறியது போன்ற நேரிசைவெண்பா. (ae) 

போயவனியித்சிசபுறச்சமயகாடும் 

பேயதிவைவிட்டெழுபிறப்பையுமறுப்பி 

ராயனையனர்தனையனர் சயன த்தெம் 

மாயனையரல்கனைவணங்கமெருவீசே.



n 
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(இ-ள்.) ஆயனை - திருவாய்ப்பாடியில் இடையர் மனைமில் வளர்ந்த, 
வனும், ௮அனந்தனை - அகந்தனென்னுக் திருகாமமுடையவனும், அனக்கு. 

சயனத்து - திருவனந்தாழ்வானாகிய திருவனையிற் பள்ளிகொண்டருளு 
கின்ற, எம் மாயனை - எமதுமாயவனுமாகயே, அரக்கனை - ஸ்ரீரங்ககா தனை, 
வணக்கி மருவீர் - சேர்ந்து வணங்குங்கள்; (௮ங்கனம் வணக்குவீரா 
யின்),--அவனியில் - உலகத்தில், போய்--, சில புறச்சமயம் - வேறு சில 
மதங்களை, காடும் - தேடித்திரின்ற, பேய் அறிவை . பேய்த்தன்மையான 
[கெட்ட] அறிவை, விட்டு--, எழு பிறப்பையும் - எமுவகைப்பிறவிகளையும், 
அ௮றுப்பிர் . போக்குவீர்; (௭ - ௮.) 

இது, திருவரக்ககாதனை திருவடிச்தொழுதமாத்திசத்தில் சற்சமயம் 
இன்னதென்று உண்மையறியாது தடுமாறுகன்ற திரிபுணர்ச்சி Quin (pie gi 
வினைப்பயன் தொடரும் எழுவகைப்பிறப்புக்களும் ௮ற்று முத்தி பெறுளீ 
ரென்று உலகத்தார்க்கு கல்லறிவு கூறியது, 

புமச்சமயம்.தேவதாக்கரக்களை உண்மைத்தெய்வமாகநம்பின வேதத் 
துக்குப் புறம்பாகெய சமயம்கள். எழுபிறப்பு முதற் செய்யுளினுரையிற் 
காண்க. ஆயன் - இடைச்சாதியில்வளர்க்தவன், அநக்தன் . தேசம் காலம் 
பொருள் என்னும் மூவகையிலும் எல்லையில்லாதவன்; அதாவது .. எல்லா 
தேசச்களிலும் எல்லாக்காலக்களிலும் எல்லாப்பொருள்களிலும் இருப்பவ 
னென்பது குருத்து. சற்சமயமாகய ஸ்ரீவைஷ்ணவசமயமின்றி மற்றைச் 
சமயக்களைப் பற்றிச் செல்லும் அறிவு உண்மையுணர்தற்கு இடமத்த 
தாதலின், அதனை *பேயறிவு" என்ரூர். 

இது, முதல்மூன்றுல் கூவிளங்காய்ச்சர்களும், ஈற்றது தேமாச் 
€ீருமாகயெ கலிவிருத்தம், (௧௪௩) 

மருவுதந்தையுங்குருவுமெந்தையுமருள்கெடுப்ப அமருள்கொடுப்ப,த 
மூருகுகெஞ்சமும்பெருகு தஞ்சமு முரியஞானமும்பெரியவானமுசக் 
ருவரங்கனாரிருவரங்கனார் செங்கண்மாயனாபெங்களாயனா 

சருண்முகுந்தனார் இருவைகுக்தனா சமலநாதனார்சமலபா தமே. 

(இ-ள்.) மருவு - விரும்பிவளர்க்க்ற, தந்தையும்--, குருவும் - ஆசிரி 
யனும், எந்தையும் . எமதுதெய்வமும், மருள் கெடுப்பதும் அஞுஞானத் 
தைக் கெடுக்குந்தன்மையுடையதும், அருள் கொடுப்பதும் - கருணையை 
அளிக்குந்தன்மையுடையதும், உருகு. கெஞ்சமும் - (அன்பினால்) கரைந்து 
உருகுகின்ற மனமும், பெருகு தஞ்சமும் - இறக்ததாயெ பற்றுக்கோடும் 

, உரிய ஞானமும் - (பேரின்பமடைதற்கு) உரிய தத்துவஞானமும், பெரிய 
"வானமும் . சிறந்த பரமபதமும், (எல்லாம்),-- இருவர் ௮க்கனார் - மிசமருத் 
திரர்களை(த தமது) ௮க்கத்தி லுடையவரும், செம். கண். மாயனார் - சிஒந்த 
திருக்கண்களையுடைய மாயவரும், எக்குள.து.ஆயனார்.எக்கள.து ஆயனரும், 
அருள் முகுக்தனார்- அராளையுடைய முகுந்தனென்னுச். தருகாமமுடையங் 

- ரம், திரு வைகுக்தனர் - ஸ்ரீவைகுண்டகாதரும்,. அடிலம், கா.கனார் - குத்த



இருவரக்சுக்சலம்பகம்--14, 15 சுக 

மூத்த சலைவருமாகயெ, இரு அரச்களார் - ஸ்ரீரங்கசாகரது, கமலம் பாதமே. 

தாமரைமலாபோலும் திருவடிகளே; (எ - று.) 

எம்பெருமானது திருவடிகளே தமக்கு எல்லாவகைச்சுற்றமுமர் 

மென்று தமதுகருத்தை வெளியிட்டனர். மருவுதந்ைத- கர்மக்கட்குத் தக்க 

படி. எடுக்கும் பிறவிகள் தோறும் உடம்பெடுத்தற்குக் காரணமான பிதா, 

எந்தை - பரமபிதா, குரு . அஞ்ஞானவிருளைப் போக்குபவன்; *ஞூ*. இருள். 
தஞ்சம் - கதியற்றவராற் சசணமாக அ௮டையப்படுபொருள். கேசவனென் 

னுக் திருசாமத்தின் பொருள்பற்றி, *இருவரங்கனூா” என்றார். : பிறை 

தங்குசடையானை வலத்தே வைத்துப் பிரமனை தன்னுந்தியிலே தோற்று 

வித்து” என்றது காண்க, *தா' விருத, சிறப்புப்பொருளது, 

இ, முதல் கூன்றுஐந்து ஏழா ஞ்சீர்கள் மாச்சீர்களும்) இரண்டுகான்கு 

ஆறு எட்டாஞ்சீர்கள் கூவீளச்சீர்களுமான எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௧௪). 

பாதியா யழுகயகால் கைய ரேலும் 
பழிதொழிலு மிழிகுலமும் படைத்தா ரேனு 

it Bur யரவணையா யென்ப ராகி 
லவரன்றோ யாம்வணங்கு மடிக ளாவார் 

சாதியா லொழுக்கத்தான் மிக்கோ ரேனுஞ் 
சதுர்மமையால் வேள்வியாற் றக்கோசேனலும் 

போ தினால் முகன்பணியப் பள்ளி கொள்வான் 
பொன்ணீக்கம் போற்றாதார் புலையர் காமே, 

(இ-ள்.) பாதியாய்  பாதியளவினதாய்க் குறைந்து, paw - அழு 

இப்போன, கால் கையர் ஏனும் - கால்களையுக் கைகளையும் உடையவரே 

யாயினும், பழி தொழிலும் . பழிக்கப்படுகின்.௦ செய்கைகளையும், இழி 6 குஷ், 

மூம் - இழிந்த குலத்தையும், படைத்தார் எனும் . உடையவர்களேயாமி 

ஷம்,-ஆதியாய்-(எல்லாப்பொருளுக்கு ம்) முதன்மையானவனே! அரவாண் 

யாய் - சேஷசயனமுடையவனே! என் பர் ஆகல் .. என்று (ஒருகர்ற்சொல் 
வித்) -துதிப்பாராயின், அவர் அன்றோ -: ௮வர்களன்றே, யாம் வணக்கும். 

யாமெல்லாம் வணக்குக்தன்மையையுடைய, அடிகள் ஆவார் - பெரியேோசரா 

வர், சாதியால் - குலத்தாலும், ஒழுக்கத்தால் - (அக்குலத்துக்கு : உரிய) 
கல்லொமுக்கக்களாறும், மிக்கோர் எனும் - உயர்ச்தவசேயாயினும், ௪.துர் 

மழையால் .. கான்குவேதக்களாலும், வேள்வியால் - யாகம்களாலும்,' 

தக்கோர் எனும் - சிறந்தவரேயாமிலும்,- போதில் -கான்முகன் உதாமசை 

மலரில் தோன்றிய பிரமன், பணிய - - வணக்கும்படி, பள்ளிகொள்லான். ௪ 

கண்வளர்ர்தருளுபவன து, பொன் அரமக்கும் - திருவசச்கத்தை, போக்கு 

தரர். வணக்கத் துதியாதவர்கள், புலையர் தாமே - (கர்ம) சண்டானரே 

"வாவர்; (எ - று.) 

'எம்பெருமான்பக்கல் தொண்டுபூண்டொழுகுவதே மேன்மைக்குக் 

காரணம்; உயர்குலப்பிறப்பன்று: அவ்வாறு சொண்டு பூண்டொமுகர்மல் 

6



oo. தஇிருவரங்கச்சலம்பகம்--15, 16 

கிற்பதே தாழ்ச்சிக்குக் காரணம்; இழிகுலப்பிறப்பன்று, ஆகையால், 

ஜக்மவ்ருத்தாதிகளைச் [பிறவியையும் ஒழுக்கத்தையும்] ஒறிதும் பாராட்ட 

வேண்டா என்பதாம். ““பழுதிலாவொமுகலாற்றுப் பலசதுப்பேதிமார்கள், 

இழிகுலத்தவா்களேலு மெம்மடியார்களாகில், தொழுமி னீர் கொடுமின் 

கொண்மி னென்று நின்னேடு மொக்க, வழிபடவருளினாய்போல் மதிள் திரு 

வரங்கத்தானே” என்பது கொண்டாடிப்பொடியாழ்வார் பாசுரம். :*இது 

தனக்கு [பாகவதாபசாரத்துக் 2] அதிகாரி கியமமில்லை; தமர்களில் தலைவ 

ராய சாதியந்தணர்களேனும்'”' என்கையாலே இவ்விடத்திலே வைகதேய 

வ்ருத்தாரந்தத்தையும் பிள்ளைப்பிள்ளையாழ்வானுக்கு ஆழ்வான்பணித்த 
வரர் த்தையையும் ஸ்மரிப்பது ஜ்ஞாகாநுஷ்டாகங்ககா யெசழிந்தாலும் 

பேற்றுக்கு அவர்கள்பக்கல் ஸம்பந்கமே யமைக்கறுப்போலே genau cor 

டானாலும் இழவுக்கு ௮வர்கள்பக்கல் ௮பசாரமே போரும்; இதில் ஜாம 

வ்ருத்தாதி நியம மில்லை. இக்த அர்த்தம் கைசிக வீருத்தாக்தத்திலும் 

உபரிசரவஸுவருத்தாந்தத்திலும் பரக்கக்காணலாம். ப்ராஹ்மண்யம் 

விலைச்செல்லுக௰த-வேதாத்யயகமுகத்தாலே பகவல்லாபஹேது வென்று; . 

அதுதானே இழவுக்கு உறுப்பாகில் தயாஜ்யமாமிறே, ஜர்மவருத்தள் 

களினுடைய உத்கர்ஷமும் அபகர்ஷமும் பேத்றுக்கும் இழவுக்கும் ௮ப்ர 

யோஜகம்; ப்ரயோகம் பகவதஸம்பந்தமும், தத்ஸம்பக்தமும்'” என்ற 

ஸ்ரீவசகபூஷணவாக்யக்கள் இங்கு அறியத்தக்கன. அடிகளென்பது, அடி 

யென்னும் அடியாப்பிறந்து உயர்வுப்பொருளுணர்த்திநின்றதோர் சொல். 

ஆதியிற் பிரமனது திருவாராதனையிலிருக்ததனால், *சான்முகன்பணியப் 

பள்ளிகொள்வான்' என்ருர்; ':அரக்கமென்பர் நான்முகத்தயன் பணிந்த 

கோயிலே” என்பர், திருமழிசைப்பிரானும். 

இது முதம்சீர் விளச்சீறாம் இரண்டு ஐர்து ஆறுஞ்சீர்கள் காய்ச்சிர் 

களும், மூன்று கான்கு ஏழு எட்டாஞ்சீர்கள் மாச்சர்களுமாகய எண்சீ 

ராசிரியவிருத்தம், . (௧௫) 

புலையாம்பிறவிபிறந்தென்செய்தோம்பொன்னிபொன்கொழிக்கு 

மலையார் இிருவரல்க த்தெம்பிரானமதன்னை யொடுக் 

தொலையா தகானங்கடந்தவந்காட்டடந்தோறும்புல்லாய்ச் 

சலையாய்க்டெர்திலமேகெஞ்சமேகழறீண்டுகைக்கே. 

(இ.ள்,) கெஞ்சமே - மனமே!--புலை ஆம் - இழிகுணமுடையதா 

கய, பிறவி. இப்பிறப்பில், பிறந்து- தோன்றி, என் செய்தோம் - யாது 

பயனடைக்தோம்? பொன்னி-காவேரிகதி, பொன் கொழிக்கும்-பொன்னை 

அலைத்துத் தள்ளுடின்.ற, ௮அலை- அலைகள், ஆர் . வந்துபுரளுகின்.ற, திரு௮ரன் 

குத்து - ஸ்ரீரக்கத்தி லெழுந்தருளியுள்ள, எம்பிரான் - ஈம்பெருமாள, 

(ஸ்ரீராமாவதாமகாலத்தில்), கமது ௮ன்னையொடும் - சமது தாயாகயய தா 

பிசாட்டியுடனே, தொலையா த-கடப்பதற்கரிய, கானம் - காட்யை, கடந்த 

அகான்.- கடக்துகடந்த அப்பொழுது, தடம்தோறும் - அக்காட்டுவழிகளி 

லெல்லாம், கழல் இண்டுகைக்கு - (அவரது) இருவ*ிகள்மேற் படும்படி,



திருஉரக்சச்சலம்பசம்--16, 17 ௪௩ 

புல் ஆய் - புல்லாகியும், சிலை ஆய் - கல்லாஇயும், கடக்திலமே - கடவாமற் 

போனோமே! (எ-று. 

என்றது, அப்பிரானது, திருவடிதீண்டும் எப்பொருளாகவாவது கான் 

பிறந்திருந்தால் அத்திருவடிகளின் பரிசத்தால் பலபிழப்பெடுத்தும் seus 

திரயத்தால்அலையாதபடி அப்பொழுதே முத்திப்பேறு வாய்த்திறாக்குமென் 

ve குறிப்பு, கழல் தீண்டப்பெம்றுர்க்கு மீண்டும் பிறவிகேராதென்ற 

துணிபுபற்றி, இவ்வாறு கூறுஇன்றார், ஈமது அன்னை . லோகமாதா 
வாகிய சீதாபிராட்டி. 

இது நிரையசை முதலதான கட்டளைக்கலித்துறை. (௧௬) 

திண்டாவழும்புஞ்செர்நீருஞ்சயுகாம்புஞ்செ.றிதசையும் 
வேண்டாநா தறமிகுமுடலவிணேசு மக் அமெலிவேனோ 
நீண்டாய்தூண்டாவிளக்கொளியாய்கின் ருயொன்றாயடியாசை 
யாண்டாய்காண்டாவனமெரித்தவரங்காவடியேற்இரங்காயே. 

(இ.எள்) தீண்டா - தொடப்படாத [அருவருப்பைத் தருவதாய் அசத் 

தமான], வழும்பும் . நிணமும், செநீகீரும் - இரத்தமும், சயும்-.-, சரம் 
பும்-, செறி சசையும் - (இடையிடையே) கெருக்கிய சதையும், வேண்டா 

நாற்றம் . விரும்பப்படாத துர்க்கந்தமும், மிகும் - மிகுக்திருக்கன்ற 

உடலை ... இக்கடைப்பட்ட உடலை, வீணே -பயனில்லாமல், சுமந்து , தரித்து, 

மெலிவேனோ - வருச்துவேலே? ரீண்டாய் - ( திரிவிக்ிரமாவதார,த்தில்) 

உயர்க்து வளர்க்தவனே! தாண்டா விளக்கு ஒளியாய் - தூண்டுதல் வேண் 
டாமல் தானேயெரின்ற தீபத்தினது ஒளிபோன். றவனே! ஒன்றாய் கின் 
ராய் - ஒப்பற்ற தொரு பரம்பொருளாய் [அ,சவீதியமாய்] நின்றவனே! . 

. அடியாரை - தொண்டர்களை, ஆண்டாய் . அடிமைகொண்டவனே! 

காண்டாவனம் எரித்த - காண்டாவனதைஎரிக்கச்செய்த, அரச்கா.......! 
அடியேற்கு : அடியேனுக்கு, இரக்காய் - தஇருவுள்ள மிரக்கியரு 
வேண்டும்; (௪ ~ ) * . 

| மிகவும் இழிவாகய பிறவியை ஒழித்து முத்தியளிக்கவேண்டுமென்று 
வேண்டியவாறு, முன்னிரண்டடி, உடலின் அருவருத்தற்கு உரிய தாழ்வை 
விளக்கும். இல்குக்க.றப்பட்ட வழும்புமுதலியவற்றா லாகியதே உடம்பாத 
லால், இவத்றுள் ஒன்றாயினும் சுத தமுடைய பொருள் உண்டோ? என்பது 
கருத்து. (சுடரும் கொழுவுக் குகுதியு மென்புச், தொடரு கரம்பொநு 
தோலு--மிடையிடையே, வைத்த தடியும் வழும்புமா மத்றிவற்று, ளெத். 
இறக்தா னீர்ச்கோதையாள்”, *என்பின கரம் பிற்மின்னி யுதிரக்தோய்த் 
இறைச்சிமெத்திப், புன்புலக்தோலைப்போர்த்து மமிர்புறம் பொலிய வேய்ச் 
திட், டொன்பதுவாயிலாக்க யூன்பயில் குசம்பைசெய்தான், மன்பெருச் 
தச்சனல்லன் மயக்கினர் மருளவென்றுன்'' என்பன, உடலின் இழிவை 
வீளக்குவன,) 

காற்றமென்பது இருவகைக்கும் பொதுவாதலால், தீசாற்றக்தை 
*வேண்டாகாற்றம்” என்ர, 'தாண்டாவிளக்கொளியாய்? என்றது.நித்திய
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மாய் ஸ்வயம்பிரகாசமான ஞான*த்சைக் குணமாகவும் ஸ்வரூபமாகவும் 
உடையவனே யென்றபடி, * நக்தா விளக்கே யளித்தற்கரியாய்” என்றார், 

திருமங்கையாழ்வாரும், கிருஷ்ணனும் அருச்சுனனும் பூம்பக்தேறிட்டு 
விளையாடச் செய்தே, அக்கினிபகவான் மிகப்பசித்துவந்து இந்திரனது 

காவற்காடாய் யாவர்க்கும் ௮ழிக்கவொண்ணாதபடி.யா யிருக்கிற காண்டவ 
வன மென்னும் பூந்தோப்பை எனக்கு விருந்திடவேண்டு மென்று 

வேண்ட, இருஷ்ணார்ச்சுனர்கள் ௮க்கேபுக் கொதுங்கியிருக்கன்ற அசுரர் 

முதலியவர்களை அழித்தருளவேண்டுமென்னும் கோக்கத்தால் கீ அதனைப் 
புசியென்று இசைக்து ௮ளித்தனசாதலால், (காண்டாவனமெரித்த வரக்கா? 

என்றார்; ''காண்டா வனமென்பததொர் காடமராக் கரை யன்னது கண்ட 

வனிற்க முனே, மூண்டா ரழலுண்ண முனிந்ததுவும்” என்றார், திருமக்கை 

யாரும், கரண்டாவென்று நீட்டலாய் வகரம் கடைக்குறைதலாய்க் 

கிடக்கிறது. 

இது, மூன்றும் ஆறும் காய்ச்சரகளும், மத்றை சான்கும் மாச்சீர்களு 

மாயெ அறுசீராசிரியவிருத்தம். (௧௪) 
1 

[த வம்] 
சாயிலைதின்றுங்கசனிலுறைக்துங்கதிதேடி த் 
இயிடைகின்றும்பூவலம்வர் துந்இரிவீர்கா 

டாயிலுமன்பன்பூமகணன்பன றடநாகப் 

பாயன்முகுக்தன்காயிலரக்கம்பணிவிசே, 

(இ..ஸ்.) காய் இலை இன்றும் - பலங்களையும் சாகக்களையும் பக்ஷித் 
தும், கானில் உழைத்தும் - வனத்தில் வாசஞ்செய்தும், தீ யிடை நின்றும் - 

பஞ்சாக்கிநிமத்திமிற் பொருந்தியும், பூ வலம் வந்தும் - பூமிப்பிரதகஷிணஞ் 
செய்தும், கதி தேடி . ஈற்ததியடைய விரும்பி, திரிவீர்காள் - தவஞ்செய்து 

திரிபவர்களே!--(இனி அவ்வாறு வருந்தித் தவஞ்செய்யவேண்டா); தாயி 

னும் அன்பன் . (உயிர்களிபத்துப்) பெற்றதாயினும் அன்புடையவனலும், 

பூ மகள் ண்பன் .. திருமகளுக்கும் கிலமகளுக்கும் கணவனும், தட காகம் 
பாயன் - பெரிய சர்ப்பசயன த்தை யுடையவனுமாகய, முகுந்தன் - எம் 

பெருமானது கோயில் அரங்கம் - திருவாக்கம் பெரியகோயிலை, பணிவீர் - 

வணக்குச்கள்; (எ.- று.) ் 

பகவத்ப்ராப்திக்கு விரோதியான சரீர சம்பந்தாதிகளை அறுத்துக் 

கழிச்சு எம்பெருமானைப் பெறவேண்டுமென்று விரும்பி, மனம்பொறிவழி 
போகாகதுநிற்றம்பொருட்டுகீர்பருகியும் , காற்றுநுகர்ந்தும், காய்கனிகிழக்கு 

சருகு வருக்கக்களை உண்டும் வீர.தல்களான் உண்டிசுருக்கலும், கோடைக். 

காலத்தில் வெயில்கிலையிலும் பஞ்சாக்கிமத்தியிலும்கிற்றலும், மாரிக்காலச். 

தும் பனிக்காலத்தும் நீர்நிலையிற் பாசியேறகிற்றலும், முதலிய செயல்களை 

மேற்கொண்டு, அவற்றான் வருக் துன்பக்களை ப்பெர்றுத்து, இவ்வாறு ef 
ரத்தையொறுத்து வருக்தவேண்டா; அடியார்கள் பக்கல் மிக்க அருளு£டை
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week எம்பெருமான் புருஷகார பூதைகளான பிராட்டிமாரோடு 
வந்து திருவனக்தாழ்வானிர் பள்ளிகொண்டருளுகின்ற திருவரக்கததைச் 

சென்று சேோவே, சகலவிரோதிகளும் போய் அவனைப்பெறலாம்: சடக் 

கென அத்தேசச்சைச்சென்று சேருக்கோளென்று பரோபதேசம் பண்ணு 

இருர்; *காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசுகடுக்கா னுகர்க்து கெடும்காலமைந்து, 

தீயோடு கின்று தவஞ்செய்ய வேண்டா திருமார்பனைச் சிந்தையுள் வைத்து 

மென்பீர், ** * தில்லைத் திருச்சித்திகூடஞ் சென்று சேர்மின்களே”? 
என்ரூர், திருமம்கையாழ்வாரும். பஞ்சாக்கினிகளாவன .. தவஞ் செய்வோ 

ஊைச்சுற்றிகாற்றிசையிலும் மூடப்பெற்ற ௮க்கினிகள் கான்கும், சூரியனா 
அக்கினியொன்றும், பூமகள் - இரட்டுறமொழிதல், 

இது, முதலும் மூன்றுக் கூவிளச்சிர்களும், இரண்டும் கான்குஈ் தேமாச் 
சர்களும், ஐந்து புளிமாம்காய்ச்€ருமாகிய கலிநிலைத்துறை, (௧௮) 

வீ ரரங்காயெவைவசைமாஜற்றிவிடவரளின் 

போராரங்கசசாடித்தபொற்றாள்பற்றிப்பொன்னிசன்னீர்ச் 
சீரரங்காகின்றொழும்பனென்றேடிக்தைசெய்யிலது 

கூரரக்காணெஞ்சமேவஞ்சமாயக்கொடுவினைக்கே. 

(இ-ள்.) வீரர் ஆகிய - வலிமையுள்ளவசான, ஐவரை - ஐம்பொறிகளை, 
மாற்தி(தத்தமக்குரிய புலன்களின்மேம் செல்லாதபடி) அடக்கி, போர் - 
போர்செய்யுக்சன்மையையுடைய, விடம் ௮ரவு- வீஷத்தையுடைய (காளிய : 
னென்னும்) காகத்தை, இன் அரங்கு ஆக.இனியசடனசாலையாகக்கொண்டு- 
கடித்த - (அதன் படத்தின்மேலேறிக்) கூ.த்தாடியருளிய, பொன்தாள் . (ஈம் 
பெருமாளது) அழயெதிருவடிகளை, பற்றி - (சரணமாக) அடைத்து, — 
பொன்னிகல் நீர்-காவேரிசதியினது கல்ல. நீராத் சூழப்பட்ட, சீர் அரக்கா... 

ஸ்ரீரக்கத்திலெழுச்தருளியிருப்பவனே-.நின் தொழும்பன்-(யான்) உனது. 
அடியேன்,” என்று--, சிர்தை செய்யில் - மனத்தில், கினை ததால், அதுவே) 

அச்கினைப்புச்சானே,-செஞ்சமே-மனமே! வஞ்சம் மாயம் கொடி விளைக்கு- 
மிக்கவஞ்சனையையுடைய. கொடிய இருவினைகளை அறுப்பதத்கு, கூர். 
அரம் - கூரியவாளாகும்; காண் .. (இதனை மீ) அறிவாயாக; (எ. நு.) / 

ஐம்பொறிகளை யடக்க எம்ிபருமானது திருவடிகளையே தஞ்சமாகப் 
பத்திச் சாஸலோஹம்பாவனை செய்தால், எல்லாத்தீவினைகளும் நர்ந்து . 

மு,ச்திபெறலா மென்ப்தாம். 92 ௮௫2 ஈசுவரன் என்ம தத்துவம் மூன்றில் . 

சித் எனப்படுன்ற ஜீவாத்மாவுக்கு ஈச்வரனெனப்பமத பரமாத்மா கியா 

மகனும் தாரகலுமாய்த, தலைவனாதலும், ௮ப்பரமாத்மாவுக்கு ஜீவாத்மா 
நியாம்யமூம்தார்யமுமாய் அடிமையா தலும் முதலிய மிக்கவேறு பாடுகளை ச் 

சாஸ்திரஞானத்தினால் பகுத்தறிர்து, தன்னை எம்பெருமானுக்கு. ௮,மை 
யென்று எண்ணி அக்தச் சருவேசுவாலுக்கு ஆட்பட்டவலுக்கே அப்பெ ரு 

மான் அருள்புரிபவனென்பது கருத்து, சர்வேச்வானது திருவடிகளை 

வணச்காமல் கானே. சருவேசுவரனென்று சொன்ன இரணிய அப்பெரு
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மான் நிக்கரடுத்ததும், சர்வேச்வரனுக்கு அடிமையென்று தன்னையெண் 
ணிய இரணியபுத்தினான பிரகலாதனை அப்பெருமான் அறுக்கரகத்த 
தும் பிரசித்தம். பஞ்சேந்திரியங்கள் வெல்லுதற்கரியன வென்பார் *வீ.ர 
ராகிய ஐவர்” என்றார். ஐவர்-கதொகைக்குறிப்பு, மெய் வாய் கண் மூக்கு 
செவி யென்னும் பஞ்சேர்திரியக்களை ஐவரென உயாரதினையாகக்கூறியது, 
செறலினால் வக்த திணைவழுவமைதி, அக்கு-௮சை; காவிரிநீருக்குகன்மை 
யாவது .. தன்னில் ஒருகால் மூழ்கியவரையும் அவர்வினையனை த்தையும் 
போக்க ஸ்ரீவிரஜாகதியில் மூழ்தமாறு செய்விக்கும் ஆற்றலுடைமை. ஏ- 
தேற்றம். அரம்-வாள்விசேஷம், வஞ்ச மாயம்-ஒருபொருட்பன்மொழி, 

எம்பெருமானைச் சரணமடைதலை அரமென்றதற்கேற்பக் கொடுவினை 
களைச் செடியென்னாமையால், ஏகதேசவுருவகவணி. இச்செய்யுளில் திரிபு 
என்னுஞ் சொல்லணி காண்க. 

் இது, கேரசைமுதலாகிய கட்டளைக்கலித் துறை. (௧௯) 

கேசவனை யேசெகவிகள் கேட்க திருவரங்கத் 
தீசனையே சென்னி யிறைஞ்சிடுக-- நேசமுடன் 
கண்ணனையே காண்சவிரு கண்ணிணர்கொள் காயாம்பூ 
வண்ணனையே வாழ்த்துகவென் வாய். ் 

(Q- or.) என்- எனது, செவிகள் - காதுகள், கேசவ௲யே., 
கேட்க . கேட்பனவாக, சென்னி - முடி, திருவரம்கக் தாசனையே-ஸ்ரீரக்க 
காதனையே, இறைஞ்சிடுக - வணங்குவதாக; இரு கண் - இரண்டு கண் 
களும், கேசமுடன் - பக்தியடனே, கண்ணனையே--, காண்க - காண் 
பனவாச்; வாய்.., இணர் கொள் - கொத்தாக மலாந்த, காயாம்பூ வண்ண 
னையே - காயாமலாபோலுக் இிருகிறமுடையவனையே, வாழ்த்துக - வாழ்த் 
துவதாக; (எ- று,) ் 

ஆத்மாக்களெல்லாம் இறகொடிர்தபட்ிபோல மூலப்பிரஇருதியிலே 
இடத்து கோவுபடாகிற்கையில், அதனைக்கண்டு எம்பெருமான் தனது திரு 
வுள்ளத்திற் கழிபேரிரக்கக்கொண்டு அவ்வுயிர்கள் தன்னை யடைந்து உய்ய் 
வேண்டுமென்று திருவள்ளம்பற்றி, கைகால் முதலிய உறுப்புக்களை யமைத் 
துச் சேதகர்களைப் படைத்தனனாதலின் அவ்வாறு சோன்றியதன் பயனை 
இனியாவது பெறுவேசமென்று *(கேசவனையே செவிகள் கேட்க? என்பது 
முதலியனவாக வேண்டித்கொள்கன்றன ரென்க, அருமையான மனிதப் 
பிறப்பை யெடுத்ததற்குப் பயன் பரதேவதையான எம்பெருமானை மனத் 
தினால் நினைத்தலும், வாக்கனெல் துதித்தலும், கைகளாம் பூசித்தலும், கால் 
SOT D பிரதகஷிணஞ்செய்தலும், தலையினால் வணக்குதலும், கண்களால் 
தரிசித்தலும், செவிகளால் அவன்புகழ்கேட்டலும், மூக்கினால் அவன அுகிர் 
மாலியமான பதாாபுஷ்பாதிகளின் திவ்வியகர்தத்தை.மோந்து நுகர் தலுமே 
“உரியனவென்க
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சேசவன்-பிரமனையும் உருத்திரனையுச் தனது அங்கத்திற்கொண்டவ 
னென்றும், அழகிய மயிர்முடியை யுடையவனென்றும், கேசியென்னும் 
அகரனைக்் கொண்றவனென்றும் பொருள்படும், கா யா-ஓர்மரம்.காயாம்பூ- 
ம சப்பெயர்முன் இனமென்மை €தான்றிற்று, வண்ணம் - வர்ணம், 

இது, இருவிகற்பத்தால் வந்து காளென்னும் வாய்பாட்டான் முடிந்த 
நேரிசைவெண்பா. (௨0) 

[தலைவனைப் பிரிந்த தலைவி கடலைநோக்கி இரங்கிக்கூறுதல்] 
வாயினிரங்கையாரமெறிந்தனைவால்வளை சக் இனை தண் 

பாயலையுர் தினை மாலையடைந்தனை பாரிலுறங்கலையரற் 
கோயில ரங்கனை மாகனகந்திகம்கோகனம்பொலியு 
மாயினைஈண்பனைகீயும்விரும்பினையாகுநெடுங்கடலே. 
(இ-ள்.) கெடில் கடலே - பெரிய சமுத்திரமே!--(நீ என்போலவே), 

வாயின் இரம்இனை - வாயினால் இரக்குகின்றாய்; ஆரம் எறிந்தனை - ஹாரத் 
தை எறி௫ன்றாய்; வால் வளை சிந்தினை - வெள்ளிய வளைகளைச் இந்துன் 

ரய்;। தன் பாயலை உந்தினை--; மாலை அடைந்தனை--; பாரில்.பூமியில் 

உறக்லலை - உறக்குகன்றாயில்லை; ஆல்-ஆகையால், கீயும்--, மா-பெருமை 
பொருந்திய, கனகம்-பொன்மயமாகி, திகழ் - விளக்குகின்ற, கோகனகம்.. 
செந்தாமரைமலரில், போலியும்.வீற்றிருக்கன் ௦, ஆயிழை - ஆராய்க்தெடுத் 
தணித்த Gps om Bes Cor யுடைய திருமகளது, கண்பனை . கணவனாயெ, 

கோலில் அரக்கனை--, விரும்பினை அகும் . விரும்பினாயாகவேண்டும், 

(௪ -ு.) 

“போக்கெல்லாம்பாலை புணர்தல்நறுக்குறிஞ்சி, ஆக்கஞ்சேரூடலணி 
மருதம் - கோக்ருச்கால், இல்லிருக்கைமுல்லை இரங்கல்கறுகெய்தல், சொல் 

லிருக்குமைம்பா.ற்றொகை” என்றபடி இமக்கல் கெய்தல்கிலத்துக்கு உரிய 
தாதலாலும், அக்செய்தல்நிலக்தான் கடலும் சடல்சார்க்தஇடமூ மாதலா 

லும், அக்கிலத்திலே தலைமகனைப்பிரிச்து வருந்துகின்ற: தலைமகள் தலைமக 

உப் பிரிர்த தன்னிடத்துக் காணப்பட்ட வாயினிரக்குதல் வால் வளைசிக்து 

தல் முதலிய செயல்கள் கடலினிடத்தும் காணப்பட்டதனால், அருகிலுள்ள 
கடலை முன்னிலைப்படுத்தி இரச்க்கூறுன்றன Gores, இத்துறை, 
எதன்னுட்கையாறெய் திடனனி” எனப்படும்; அதாவது - சமக்குகேர்கத 

துன்பத்தைத் தம்ஆற்முமையாற் பிறிதொன்றன்மே லிட்டுச் சொல்லுஞ் 
செல், இக்சனஞ் சொல்லுதலின் பயன்-களவுப்புணர்ச்சியொழுக்கத்திலே 
நின்று Ae pliyp sar @au தலைமகன் கேட்பின் விரைவில் வெளிப் 

படையாகவந்து இத்தலைமகளை மணம்புரிக்துகொ ள்வன்; தோழி கேட்பின் 
லை வனுக்குச்சொல்லி, வீரைவில் மணம்புரிக்துகொள்ள ச் செய்வள்: 

யாரும் கேளாராயின் தலைவி தானேசொல்லி ஆற்றினளாம். 

கடலுக்கு -- வாயினிரக்குதல் - பேரொலிசெய்தலும், ஆரமெறி 

தல் - இரத்தினாகசமாதலால் முத்துக்களை வீகதலும், வால்களை சிந்து
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தல் .. வெள்ளிய சம்குகளைச் சிக்துதலும், தண்பாயலையுக்துதல் - குளிர்ச்து 

பாய்கின்ற அலைகளைச் தள்ளுதலும், மாலையடைதல் - பெருமை பெருத 

௮க்கருநிறதமுடைமையும் ஒமுக்காயிருத்தலும், உறக்கமின்மை .. அல்லும் 

பகலும் அகவாதமும் ஓயாது அலைரந்துக்கொண்டிருத்தலும் என்றும்; தலை 
மகளுக்கு--வாயி னிரம்குதல் - வாயினா லிரச்கிப் புலம்புவதும், ஆசமெறி 

பதில் - முத்துமுதலியவற்றாலாகிய மாலைகளைக் கழற்றி யெறிவதும், வால் 

வளை சிக்துதல்- கையிலளிக்த வெள்ளிய சக்குவளையல்களை உடம்புமெலித 

'லாற் சிந்திவிடுதலும், தண்பாயலையுக்துதல் - மெத்தென்ற பாயைத் தள்ளி 

வீடுதலும், மாலையடைதல்-வேட்கைமிகுதியால் மயக்கமடைதலும், உறக்க 

மின்மை - வேதனைமிகுதியால் இரவுமுழுவதும் நித்திரை பெருமையும் 
என்றும் பொருள்கொள்க, சிலேடையை அக்கமாகக் கொண்டுவரத் தற் 
குறிப்பேற்றவணி. “காமு ற்மகையறவோடெல்லேயிராப்பகல், சீமுத்றக் 
கண்டுமிலாய் கெஞ்சுருகியேக்கு தியால், தீமுற்றச் தென்னிலக்கை யூட். 

னான் ருள்கயந்த, யாமுற்ற துற்றுயோ வாழி கனைகடலே'” என்றார் 

நம்மாழ்வாரும். 

கோகனகம் - கோககத மென்பதன் திரிபு: இதற்கு - சக்கரவாகப் 

பறவைகள் தம்மிடத்து ஒலிக்கப்பெறுவ தென்றும், கோகமென்லும் ததி 

யினிடத்தே முதலில் தோன்றிய தென்றும் பொருள், ஆயிழை - வினைக் 

தொகைப்புறத்துப் பிறகச்த அன்மொழித்தொகை, இழை . சவரத்தினல்க 

ளும் இழைத்துச் செய்யப்படுவது. நீயுமென்ற எச்சவும்மையால், என் 

போல வென்பது பெறப்பட்டது, விரும்பினையாகுமென்பது - விரும்பினை 
போலு மென்றபடி. 

இது, முதலைந்தும் கூவிளச்சர்களும், ஈற்றுச்சர் Se Bor wer Lie FG 

மரிய அறுசீராசிரிய விருத்தம் (௨௪) 

[பிரிவாற்றாது வருந்திய தலைமகள்' இரங்கல்.] 
 சடல்வழிவிட்நிசிச.ரர்பொடிபடவிருகண்சீ.ற 
வடசயிலையினெழுவிடை தழுவியதுமறக் காரோ 

வடலரவமளியில.றி தயிலமருமசக்கேச 
ரிடர்கெடவருகலொமுருசலர் துளவுமிரல்காரே. 

(@ - or.) அடல் ௮7 அமளியில் . வலிமைபொருந்திய சேஷசயனத் 

தில், ௮றி துயில் ௮மரும் - யோகநித்திரைகொண்டருளுகன்ற, அசக்கே 

சர், இடர் கெட - (எனது) விரகவேதனை தீரும்படி,, வருலொ-வக்தணைச், 

தாரில்லை; ௮௫௫னம் அடையாமையேயன்றி), முருகுனவர் துளவும்- வாசனை 

வீசுன்ற திருத்துழாய்மாலையையும், இரக்கார் -. இரக்கி, த்க்தாறாமின்லை; 
(கையால்), , (மூன்பு ஸ்ரீராமாவதாரத்திம் எதைக்காக), கடல்... 
வழி. விட . (அஞ்சி)-வழியை வீடவும், நிசிசரர் -. (இராவணன் முதலிய) 
அசக்கர்கள், பொடிபட் - பொடியாகவும், இரு கண் ஈறி (சன து) இரண்டு 

‘eter cee (சிவக்கும்படி) சற்றக்கொண்டு,-! (ஸ்ரீ இருஷ்வைதாரத்தில்



இருவசங்கக்கலம்பகம்-.-22 ௫௯ 

சப்பின்னைக்காக), வடகயிலையின் . வடக்கின்கணுள்ள கைலாசமலை : 

போன்ற, எழு விடை - ஏழுரிஷபங்களையும், தழுவியது - தமுவிகெறிச் 

ததை, மறந்தாசோ - மறந்துவிட்டாரோ? (எ. நு.) 

இயத்கைப்புணர்ச்சி முதலிய வகைகளால் தலைவியைக் sored bat. 
நின்ற தலைவன் அங்குப்பழியெழுக்ததென்று தோழியால் விலக்கப்பட்ட 

பின்னர் அப்பழியடக்கச் சிலநாள் ஒருவழிப்பிரிந்துறைத லுண்டு; அது, 
ஒருவழித்தணத்த லெனப்படும். அன்றி, களவுப்புணர்ச்சி பெற்ற தலை 

மகன் தோழியால் வரைவுமுடுகீகப்பட்டுத் தலைமகளை வரைந்துகொள்ளு 

தற்கு வேண்டியபொருள் தேடுதற்பொருட்டும் பிரிவன்; அது, வரையொருட் 

பிரிதலெனப்படும், அங்கனம் தலைமகன்பிரிக்த சமயக்களில், ௮ப்பிரிவை 

யாற்றாத தலைவி, கெஞ்சொடுகூறலாகத் தன்னிலேதான் இரக்குதலும், 
மனமொத்த சன் உயிர்ச்தேோழியோடு இரக்குகலுஞ் செய்வள், இச்சுனம் 

இச்செய்யுட்சுத் துறைப்போக்கு உணர்க. தலைவனைப்பிரிந்து தவிக்கின்ற 

நிலையிலே தலைவனது தாரும் பெருது வருந்தி இரக்கி இங்கனம் கூறின 

ளென்க, இதன் மெய்ப்பாடு . அழுகை; பயன் . ஆற்றாமை நீங்குதல், 

பிரிந்த நிலையிலே தலைவனது மாலை கடைக்கப்பெற்றுல் ௮து கொண்டே 

னும் ஒருவாறு ஆறியிருக்கும் கருத்தினனாதலின், அதனைக் கொடுத்தனுப் 
பாமை பற்றியும் குறைகூறினள், தலைவனோடு சம்பர்தம்பெத்ற பொருள் 

யாதாயினும் இதற்குப் பரிகாரமாமென்பது, இதனாற் போந்த பொருள். 

அவனத, பிரசாதமான திருத்துழாய் தான்கொண்ட சோய் தணித்தற்கு 

ஏற்ற சஞ்€விதாலிகை என்றவாறு, 

'எனது தலைவர் என்னை மறவாராயின், சசகர்மகளுக்கும் .தஐயர்மச 

ளுக்கும் இரங்யெதுபோலவே என்பக்கலிலும் இரல்கயருளுவ சென்க,' 
முன்பு சீசாபிராட்டியினிடத்து ஆராத௮ன்பினால் அவள் பிரிவை. ஆத்த 

மாட்டாது அவளைக் கூடுதற்பொருட்டுத் தன்னிலுச் தாழ்ச்தவனாயே ஒரு 

வனைத் தலையால்வணக்கிக் கடலையடைத்தலாகிய செயற்கருஞ் செயலைச் 
செய்தவரும், கப்பின்னைப்பிசாட்டியை மணஞ்செய்துகொள்ளும் விருப் 
பினால் ஒர் இடையனது அடச௫்காத ஏழு எருதுகளை வலியடக்த் தழுவீன : 

வருமாகிய தலைவர் என்திறத்து இவ்வாறுஉபேட்சித்திருப்பது அவர துகடுவு 

நிலைக்குப் பெரியதோரிமுக்காமென்பகு, குறிப்பு. (கடல்வழி விட” என்,றது- 
கடலில் மலைகளைக்கொண்டு சேதுபந்தஞ்செய்த அருமையையும், அதற்குக் 
கடல் இடங்கொடுக்கும்படி அதனைச்சினந்த பெருமையையுச் குறித்தற்கு, . 
*அடலரவமளியி லறிதுமிலமரு மரங்கேசர்” என்றது - “*பாம்பணயார்க் 
குச் தம்பாம்புபோல், கரவுமிரண்டுளவாய்த்து காணிலியேனுக்கே" rrp 
தன் கருத்தை உட்கொண்டது, முருகலர் தல். தேனொழுகுதலுமாம். gare 

அதன்லாகிய மாலைக்குக் கருவியாகுபெயர். கமிலை, விடை - வடமொழிச் 
சிதைவுகள். கயிலை.வெண்மை பெருமை ௪ வலிமைகளால் விடைக்கு உவமை, 

ஓகாரம் - இரக்கம், 

இது, மூதல்கான்கும் கருவிளச்சர்களும், ஈற்தது. சேமாச்காய்ச்ரு 

மக்கிய: சுலிநிலைவண்ணத்துறை. சுற்றுக்கு த்தெழுத்தை 'செட்டெழுச்தாகப் 
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௫௦ இருவாரங்கக்கலம்பகம்--29, 94, 

பாவிக்கலா மென்பது இலக்கணம். தனதன தனதன தனதன தனதன 
தக்தானா என்பது, இதன்வாய்பாடு, (௨௨) 

இசங்கக் தனித்தனியே யெய்துன்ற Horus 

தரங்கத்தை யே தாற் றடுப்பி--ரரங்கர்க்குக் 

கஞ்ச திருப்பாதங் கார்மேனி யென்றகர்பா 

னெஞ்சக் திருப்பாத நீர். 

(இ-ள்) *அரங்கர்க்கு--, திருப்பாதம் - திருவடிகள், கஞ்சம்- தாமரை 
மலர்போலும்; மேனி - திருமேனி, கார் . காளமேகம்போஓம்”, என்று--, 

அவர்பால் - அவ்வெம்பெருமான் பக்கல், கெஞ்சம் - மனத்தை, திருப்பாத 

(தகெறிச்கட் செல்லவொண்ணாது) திருப்பிச்: செலுத்தாத, கீர். நீங்கள், 

- ௮(இக்த ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்), இரம்க - தளர்த்து வருந்தும்படி, தனி 
தனியே எய்துகின்ற - ஒன்றன்மேலொன்றாக ஒயாமல் ஐடி. வந்தடைகன்ற, 

துன்பம் தரனங்கத்தை - துன்பக்களாகெய அலைகளை, ஏதால் . வேறு எதனை 

- (ப்புணையாக)க் கொண்டு, தடுப்பீர் - தடைசெய்து [கடச்து] உய்வீர்; (எ-று. 

உக்கட்கு உய்ய வேறொரு விரகில்லையே யென்று இரக்கியவாறு, 
கண்டவர் மனத்தைக் கவரும் பேரழகும் சம்பிச்சசணமடைக்தார்க்குப் 

பெரும்பயனளித்தலு முடைய எம்பெருமானைக் கதியென்று பற்றுதார்க்கு 

இடையருதுவந்து வருத்துகின்ற கடல்போன்ற ௪முசாரகிலேசக்கள் ஒழிய 

மாட்டர என்பதாம். எம்பெருமான் திருவடிகளே பிமவிப்பெருங்கடலுக் 

குப் புணையாகுமென்பது கருத்து, உலகியல்பை நினையாது இறைவனடி 
யையே கினைப்பார்க்குப் பிறவியறுதலும், இவ்வாறன்றி மாறநினைப் 
பார்க்கு ௮ஃது அருமையுமாகிய இரண்டும் இதனால் நியமிக்கப் பட்டன. 

் காரண காரியத்தொடர்ச்சியாய் ஒழிவின்றிவருதலால், துன்பத் .தரக்சு 
மென்றார். கஞ்சம் ரில் முளைப்பது. திருப்பாத என்பது, திருப்புதலின் 

அருமை குறித்து நின்றது. . 

OF, இரண்டாக்கவிபோன்ற இருவிகற்பநேரிசைவெண்பா. (௨௯) 

[ இரங்கல்.] 

நீரிருக்கமடமங்கைமீர்கிளிகடாமிருக்கமதகரமெலா 
நிறைக்திருக்கமடவன்னமுன்னகிரையாயிருக்கவுரையா மல்யா 

னாரிருக்கிலுமென்னெஞ்சமல்லதொருவஞ்சமற்ற துணையில்லையென் 
முதச,ச்தினொடுதா.துவிட்டபிழையாரிடச் அரைசெய்தா௮ுவேன் 

சிரிருக்குமறைமுடி.வுதேடரியதிருவரங்கரைவணங்கயே 
இருத். துழாய் தரில்விரும்பியேகொடுதிரும்பியேவருதலின் றியே 

வரரிருக்குமுலை மலர் மடந்தையுறைமார்பிலேபெரியதோளிலே 
மயங்கியின்புறமுயங்வயென்னையுமதக்துதன்னையுமறந்ததே. 

(த..எ்.) மடமளச்கைமீர்-பேைமைக்குணததையுடைய தோழிகளே 
மூன்னம்.- எதிரில், கீர் இறுக்க - மீக்களெல்லாரும் இருக்கவும், சனிகள்'



திருவரல்கக்கலம்பகம்--24, ச 

இருக்க - இசரிகளெல்லாம் இருக்கவும், மதுகரம் எலாம் நிறைக்கு இருக்க . 

வண்டுகளெல்லாம் கிறைர்திருக்கவும், மட முன்னம் . அழகிய அன்னச்க 

ளெல்லாம், நிரை ஆய் இருக்க - திரளாக இருக்கவும், உரையாமல் . 

(இவர்களொருவமையும் ஈம்பித் தூதாகச்) சொல்லியனுப்பாமல், யான்--, 
ஆர் இருக்கிலும் . வேறே யார் இருக்தாலும், என் கெஞ்சம் அல்லது- 

எனதுமனத்தை யன்றிக்கே, ஒரு வஞ்சம் ௮ற்ற துணை-வஞ்சளையில்லாத 

தொரு (சேறு) கணை, இல்லை என்று - இல்லையென்றெண்ணி, ஆதரத்தி 

ஷனொத-அன்போு, தூது விட்ட - (அம்மனத்தைத் திருவசக்ககா தர்பக்கல்) 

தூதாக அனுப்பிய தனுலுண்டான, பிழை - தவற்றை, யாரிடச்து--, உரை 

செய்து - சொல்லி, ஆறுவேன் - மனந்தணிவேன் ; (௮ம்மனம் என்செய்த 

தென்னில்),--சர் இருக்கும் - சிறப்புப்பொருக்திய, மறை முஒவு - வேதாச் 

தல்களுல், தேடு அரிய - தேடிக்கண்டறிய வொண்ணாத, திருவரக்கரை--, 

வணக்கி - (கண்டு) வணங், (என் குறையைச் சொல்லி), விரும்பி - 
(அவர்) திருவுன்ளமுவக்து, திருத்துழாய் தரில் - திருத்தழாய்மாலையைத் 

தந்தருளினால், கொடு - (அதனை) வாக்௫ிக்கொண்டு, திரும்பி வருதல் இன் 

றியே - திரும்பிவருத லில்லாமலே, வார் இருக்கும் - கச்சுப்பொருச்திய, 

மூலை - தனக்களையுடைய, மலர் மடந்தை - தாமரைமலரில்வாமும் பெரீய 

பிராட்டியார், உறை - வீற்றிருக்கின்ற, மார்மிலே - திருமார்பிலும், பெரிய 

தோளிலே - பெரிய இருத்தோள்களிலும், மயக்க - (வேட்கைமிகுதியால்) 

மயக்கங்கொண்டு, இன்புற - இன்பமுண்டாக, முயல்க - தழுவிக்கொண்டு, 

என்னையும் மறக்து--, தன்னையும் மறந்தது - (தூதாகப்போன) தன்னையும். 

மறந்துவிட்டது; (௪- நு.) ° 

1. இது, கெஞ்சத்தைத் தாதுவிடுத்த தலைமகள், ௮து மீண்டுவாராததா 
-கத் தோழிமாரை நோக்கி இரக்கக் கூறியது. 

- சுகதுக்கக்களில் எனக்குத் துணையாயிருர்து உதவுசன்ற பாரக்கியர்க 
ளாயே உக்களைாதக் தூதனுப்பலாமென்று பார்த்தாலோ நீங்கள் என்னே 

டொத்த பருவமுடைய இளமகளிராதலால், அத்தலைவாரழடல் ஈடுபட்டு' 
ஆழ்க்திடுவீரேயன்றி என்காதலை அவரிடம் சொல்லி மறுமெொழிகொண்டு 

மீண்டுவருவீரல்லீர். கிளியைக் தூதனுப்பலாமென்றுலோ அதனை மன்மத 
னது குதிரையாகக் கூ.றுவராதலின், அதுவும் எனக்கு இணள்வொசாது; . 

மேலும், ௮த சொல்லியதேசொல்லும் இயல்புடைய தன்றே? வண்டே 

வெனின் மன்மதன்து வில்லின் சாணாதலால், அதுவும் என்திறதது. அன். 
'புடையதாகாது. அன்னப்பறவை சிரமம் பொருததும் மக்தகதியுடையதம். 

இனியவிடத்து வீற்றிகுர்து டைத்த இரையை யுண்டு பிரிவுத்துயுச்தி... 

யாது wrens தன்துனையும் கூடி. வாழ்ச்து : களித்திருப்பதும்: தன்சலல்': 

பேணுவதும் கட்புப்பிரிக்குக் குணமுடையது மாதலால், . அகி.. அந்தப் 

போகத்தை விட்டு எனக்காக அவ்வளவுதூரம் வருக்திச் சென்று விழைதல்,” 

என்நிலைமையைத் தலைவர்க்குச் சொல்லி கேரில்மீண்டுவச்து அவர்சொல்லை,. 

எனக்குச் செரல்லமாட்டாது. ஆதலின் அப்பொருள்களுள் எதனிடத்தும்கம்: 
- இத்கைதொள்ளாமல் “கெஞ்சையொளித்தொரு வஞ்சக மில்லை”.என் ௪4... 
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எனதுகெஞ்சினிடத்து கம்பிக்கைகொண்டு அதனைச் தலைவர்பா ல்தூதனுப்பி 

௮து மீண்டுவராமையால், இதனை யாரிடத்துக் கூறி யாறுவேனென்று 

இரங்க ளென்க, “குருத்தத்தை மாரன்கூரகதமாமென்றே, வருத்தத்தை 

யங்குரைக்கமாட்டேன்--கருத்துற்ற, மாதண்டலைவாய் மதுகரத்துக்கும் 

மவன்றன், கோதண்டகாணென்று கூறேன்கான்.-பொற்கால், வெறிப் 

பதுமவீட்டன்னம் வெண்பாலுநீரும், பிரிப்பறபோல் கட்புப்பிரிக்குக்..- 

குறிப்பறிந்து, காதலா லுள்ளக்கவலை யதுகேட்க, வோதலாகாதென்று 
உரையாடே--னாதலா, லுள்ளே புழமுங்குவ தன்றி யொருவருக்கும் விள் 

ளேன்” என்னுச் திருகறையூர்கம்பி மேகவிடுதூதும் ஒப்பு கோக்கத்தக்கது. 

மடமை-அறிக்தும் அறியாதுபோலிருக்கும் தன்மை; இது பெண்குணக் 

கள் பலவற்றிற்கும் உபலக்ஷணம்: இனி இளமையும், அழகுமாம். “எலாம்” 

என்பதைப்பிறவிடத்துங் கடட்டுக. மறைமுடிவு - உபகிஷத்துக்கள், தன்னை 

யும் மறந்தது - பரவசமாயிற் மென்றபடி எனக்குகேரும் இன்ப துன்பச் 

களை என்னோடு ஒக்கஉண்டு என்னுள்ளே உறைந்து என்னினும் வேருகாத 

தான என்கெஞ்சமே எனக்குத் துணையாகப்பெறாத யான் வேறுயாரை 
வெறுப்பே னென்பது குறிப்பு. 

இது, ஒன்று மூன்று ஐந்தாஞூசர்கள் மாச்சிர்களும், இரண்டு நாண்கு 

ஆரறுஞ்சர்கள் கூவீளங்காய்ச்சீர்களும், எழாஞ்சர் விளச்சருமாய் வந்தது 

அரையடியாகவும், அஃதுஇரட்டிகொண்டது ஓரடியாகவும் வக்த பதினான்கு 

சீராசிரியவிருத்தம். (௨௪) 

[வண்டு.] 
மறக்குமோ காவின் மதுவருக்தி யப்பாற் 

பறக்குமோ சன்னிதிமுன் பரமோ--றக்கத் 

திருவரங்கள் கேட்குமோ தாழ்க்குமோ கெஞ்சே 

இருவரங்கர் பாற்போன தேன், 

(இ.ளு.) கெஞ்சே-! திருவரங்கர்பால் - ஸ்ரீரங்ககா தரிடத்த, போன - 
தூதுசென்ற, தேன்-வண்டு,-காவில்- “(இடையிலுள்ள) சோலைகளில் (௧௧௪), 

மது அருக்தி - (அங்குள்ள), தேனைப் பருகி, மறக்குமோ - (என்ன) மறந்து 

விடுமோ? (அன்றிக்கே), ௮ப்பால் பறக்குமோ . (அச்சோலைகளுக்கு) அப் 

புறத்தே பறந்துசெல்லுமோ ? சன்னிதி முன்பு ஆமோ.(அங்கனஞ்சென்று) 
கோயிலின்முனனே சேருமோ? (சேர்ந்து), சிறக்க - (எனக்குச்) சிறப்புண் 

டாக, தரு - (அவர்) அருளுகன்.ற, வரங்கள் - வரக்களை, கேட்குமோ? 
(அன்றிக்கே), தாழ்க்குமோ - தாமதித்து நிற்குமோ? (அறியேன் !) (௪-று,) 

இது, தலைமகன்பக்கல் வண்டைதக் தூதுவிடுத த: தலைமகள், அது 

திரும்பி வாராமையால் அதன்கிலைமையை ஐயுற்று தன்கெஞ்சோடு கூறி 

யது, **வாயான் மலர்கோதி வாவிதொறு மேயுமோ, மேயாம லப்பால் 

விரையுமோ - மாயன், திருமோகூர் வாயின்று சேருமோ காளை, வருமோ 
கூர்வாயன்னம் வாழ்க்து ” என்பதோடு ஒப்பிடுக, மதுவருக்துதல் உடனே



திருவரங்கக்கலம்பகம்---25, 26 ௩. 

முறச்து வீடுகற்கு எதுவாதலால், அதனை முற்கூறினா், ஓகாரங்கள் + ஐயப் 

பொருளன, வரம் - வேண்டுவனகோடல், சேன் - வண்டின் 1 BCu se 

களில் ஒன்று; இது, ஈல்லமணத்தே செல்லும், 

இது, முன்பு கூறியது போன்ற நேரிசைவெண்பா, (௨௫) 

. [அம்மானை.] 

சேனமருஞ் சோலைத் திருவரங்க ரெப்பொருளு 

மானவர்தா மாண்பெண் ணலியலர்கா ணம்மானை 

யானவர்தா மாண்பெண் ணலியலசே யாமா$ூத் 

சானகியைக் கொள்வரோ தாரமா யம்மானை 

தாரமாக் கொண்டதுமோச் சாபத்தாலம் மானை, 

(இ-ள்.) தேன் அமரும் சோலை - வண்டுகள் விரும்பி கெருக்குன்ற 

சோலைகளையுடைய, திருவரங்கர்--, எ பொருளும் ஆனவர்தாம் - எல் 

லாப்பொருள்களுமானவரே ; (ஆயினும்), ஆண் பெண் அலி அலர் காண்- 

ஆணும் பெண்ணும் அலியும் அல்லாதவரே ; அம்மாளை--; ஆனவர்தாம்- 

(௮அக்கனம்) எல்லாப்பொருள்களுமாகிய ௮வர், ஆண் பெண் அலி அலரே 

ஆம் ஆகல் .. ஆணும் பெண்ணும் அலியு மல்லாதவரே யாவ ரானால், சான 

கயை : சதையை, தாரம் ஆகொள்வரோ ... மனைவியாகக் கொள்வாரோ ? 
௮ம்மானை--; தாரம் ஆ கொண்டதும்- (௮ங்னம்) மனைவியாகக் கொண்ட 

தும், ஓர் சாபத்தால் ... ஒரு சாபத்தினால், அம்மானை; (எ .௨.று,) 

மூன்று மங்கையர் ௮அம்மானையாடும்போதும் பிரபக்தத்தலைவனது தன் 

மையை வார்த்தையாடுவது, அம்மானை யென்னும் உறுப்பின் இலக்கணம். 

தேன் - இங்கே வண்டின் பொதுப்பெயர். இனி, தேனமர்தல் - மதுப் 

பெருகுதலுமாம். தாம், காண் . தேற்றம். முதலடி. **ஸர்வம் விஷ்ணுமயம் 

ஜகத்” என்றபடி எம்பெருமான் ஸர்வவ்யாபி யென்பதை விளக்கும். ஆண் 

பெண்ணலியலசென்றதுக்குக் கருத அ- எம்பெருமானோடு ஒவ்வாமைக்குப் 

பெண் அலிகளோடு ஆண்களோடு வா௫ியில்லை யென்பது; புருஷோ,த்.தம 

னென்றப.ஒ. உல்கத்திற்காணப்படுகின்ற ஆணும் பெண்ணு மலியுமல்லாத 

ஒருபொருள் சூனியமன்றோவென்னில்-..ஆண் பெண்ணலியல தென்னா 
மல் *அலர்' என ௮ன்மையைச் துணிந்தபொருளின்மேலேற்றிச் ஈறப்புப் 

பற்றி வந்த உயர்திணைப்பன்மையீற்றுற் கூறியதுதானே உலகத்திற் 

காணப்படுகின்ற ஆணின் தன்மையருமல்லர், பெண்ணின் தமையருமல்லர், 
அலியின் தன்மையருமல்லர் ; ஸ்த்ரீபுக்கபும்ஸகா திஸர்வவஸ் துவீலகூணர் 
புருஷோத்தமரென்று ஈன்கு காட்டாகின்.ற தென்க, “*“ஆணல்லன் பெண் 

ணல்ல னல்லாவலியு மல்லன்"? என்ற ஆழ்வார் பாசுரசம்பர்தமாகப் பட்டர் 

திருவாப் மலர்ச்தருனிய உபச்யாசம் இக்குக் கருதத்தக்கது, சாபமே 

சித்தல் வில்லாம்” என்பது நிகண்டாதவின், சாபமென்பதற்கு .. சமிப் 
பென்றும் வில்னென்றும் பொருள்கொண்டு, பிருகுமுனிவரது சாபத்தா 

வென்றும், ஏவெபிரான துவில்லை முறித்ததனு லென்றுச் கருத்தக்கொள்க,
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இச்செய்யுளில் ஆண் பெண்ணலியலா்” மூதலாக எடுத்துக்கூறிய 

சொழற்றொடர்களின் சாதுரியத்தையும் ஆழ்ந்தபொருள் நுணுக்கத்தையும் 

சிலேடைப் பொருளின் ஈயத்தையுக்கருதாது .ஆசிரியர்மீது அழுக்காற்றி 

னாற் குற்றக்க.றுவது சிறிதும் பொருத்தமில்லாதொழியு மென்க. 

இது, கான்கு அடிகளால் தனித்து வரது ஈற்றடி. எண்சிராய் மிக்கு 

ஏனையவடிகள் அளவடிகளாய் கின்ற கலித்தாழிசை. (௨௪) 

[பிரிவாற்றாத தலைவியைக் கண்ட ஈற்றாய் இரங்கல்.] 
மானையெய்தவரின்னமென்மட மானையெய்திலர்கேமியான் 

மாலைதர்தவர்பைந்துழாய்மது மாலைதந் இலரிக் இரன் 
சோனைமாரிவிலக்கிட்டவர் சொரிகண்மாரிவிலக்லொர் 

சு.ரர்களுக்கமுதங்கொடுத்தவர் சோதிவாயமுதங்கொடார் 
தானையைவர்கொடிக்களித்தவர் தானகொண்ட தளிக்கலொர் 

சங்கரற்ரரவைத்தடுக்தவர் தையலுக்கரவைத்தடா 
சானைமுன்வருமன்புளார்மூலை யாளைமுன் வருமன்பிலா 

சணியரங்கர்ஈட த.துகீதி யீ தியாசவிருக்கதே 

(இ-ள்.) (முன்பு சதைக்காக), மானை - (மரயையால் வந்த மாரீசனா 
கய) மானை, எய்தவர் - (அம்பினால்) எய்தவர், இன்னம் - இன்னமும், 
என் மடமானை - எனது இளையமான்போன்,ஐ பார்வையையுடைய மகளை, 

எய்திலர் . அடைக்தாரில்லை; (முன்பு பாரதயு த்தத்தில்), கேமியால்.சக்கரத் 

தால், (சூரியனை மறைத்து), மாலை தந்தவர் - அ௮ச்திப்பொழுதைச் செய் 

தவர், (என் மகளுக்கு), பைம் துழாய் மது மாலை - தேனினையுடைய பசிய 
- திருத்துழாய்மாலையை, தந்திலர் - தந்தாரில்லை; (முன்புகோவர்த்தனத் 

தைக் குடையாகப் பிடித்து), இந்திரன் சோனை மாரி ... இந்திரனால் விடாது 
பெய்விக்கப்பட்ட பெருமழையை, விலக்கவிட்டவர் - தடுத்தருளியவர், 

சொரி கண் மாரி - (என்மகள்) கண்களினின்றும் பெய்கன்.ற கண்ணீர் 
மழையை, விலக்கலொர் - தடுத்தாரில்லை ; (முன்பு பா.ற்சடல்கடைந்து), 

சுரர்களுக்கு - தேவர்களுக்கு, அமுதம் - ௮மிருதத்தை, கொடுத்தவர், 

(என்மகளுக்கு), சோதி வாய் அமுதம் - ஒனிபொருக்திய (தமது) திருவாய் 
மலரிடத்துளதாயய ௮தரசமிருதத்தை, கொடார்- கொடுத்தாரில்லை; ஐவர் 
கொடிக்கு - (துரியோதனன் தம்பியால் துலுரியப்பட்ட) பாண்டவர் 
மனைவியாகிய திரெளபதிக்கு, தானை அளித்தவர் - துலை (மேன்மேல் 

மாளாது வளரும்படி) அருளியவர், (என்மகளுக்கு), காளை கொண்டது .. 
தாற்கொண்ட துகிலை, .அ௮ளிக்கலொர் - கொடுத் தருளினாரில்லை ; சக்கரற்கு -: 
உருத்திரலுக்கு, இரவை - பிச்சை யெடுததலை, தடுத.தவர் . போக்கியருளிய : 

வர், தையலுக்கு . (என்) மகளுக்கு, இரவை - (கெடிதாழிகாலமாயித். 
தோன்றிவளர்கின். 20) இராப்பொழுகை, தடார் - (gamer avers Gans; 
டாது) தடத்தாரில்லை; ஆனை. முன் வரும் . கஜேர்திராழ்வாலுக்கு எதிரில் 
வத்த: பாதுகாத்தருளிய, அன்புஉளார் - அன்புடையவர், முலை யானை முன் 
ங்கும், -:(என் மகளது) தனங்களாயெ யானைகளுக்கு மூன்னே வத்து.
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தோன்றுகன்.ற, அன்பு இலார் . ௮ன்பில்லாதவராயிருக்தார் ; (ஆகையால்), 
அணி அரச்கர் - அழகிய ரங்ககாதர், சடத்தும் நீதி - கடத்துத்ற மூை 

மையெல்லாம், ௮8.தி.ஆக -முறைமையல்லாததாக, இருக்தது--, (௪ - து 

இது, தலைமகனோடு புணர்ந்து பிரிக்த தலைமகள் பிரிவாற்ராுமையாற் 
படுகிற பலவகைக் துன்பங்களையும் கண்டு ஆற்றாளான ஈற்றாய் தன் ஆற் 
ரூமை மிகுதியால் இரங்கிக் கூறியது, 

வீரகவேதனையால் துகில்கெ௫ழ்ந்து போடின்றமை பதறி, தானை 
கொண்ட. தென்றார். தையல் - அழகு; அலஃதுடையாளுக்கு அகருபெயச, 

கொள்கைகளுக்கு யானையின் கோடுகளையும் மஸ்தகக்களையும் உவமை 
யாககீ கூறுவது மரபாதலால், முலையானை யென்றார். இனி, 'தானைக் 
கொண்ட தளிக்கிலார்” என்பதில் தானையென்பதக த் தான் ஐ எனப் 
பிரித்துச் தான் விரகவேதனையையுண்டாக்கக் கவரக்துகொண்ட அழகை 
மீட்டும் வந்து புணர்ந்து அளிக்கிலரென்றும், *ஆனைமுன்வரு மன்புள்ளார்? 
என்னுமிடத்தில் மன்புள்ளார் எனப் பிரித்துக் கஜேந்திராழ்வான்முன்னே 
விரைந்து வருகின்ற பெரிய கருடனை யுடையவரென்றும், 'முலையாளைமுன்” 
என்பதை முலையால் சைமுன் எனப்பிரித்து் தனச்களால் வருந்துமுன்னே 
யென்றும் பொருள் சொள்ளலாம். 

இச்செய்யுளில் எய்தவர். எய்திலார் முதலாகக்கூறப்பட்டவை எதிர் 

மழையும் உடன்பாடுமாய்ச் சிலசொய்றொடர்கள் சொல்லாலும் ॥ிலசொழ் 
றொடர்கள் சொல்லாலும் பொருளாலும் மறு தலைப்படதச் தொடுக்கப்பட்டத 

னால், முரண்தொடை; சொல்லினும் பொருளினும் முரணுதல் முரணே 
என்2து காண்க. 

இது, ஒன்று மூன்.று ஐந்தாஞ் சீர்கள். மாச்சீர்களும், இரண்டு கான்று 
ஆறு ஏழூரஞ்சீர்கள் கூவிளச்சீர்களுமாய் வர்தது ௮அரையடியாகவம், ௮ஃது 

இரட்டிகொண்டது ஓரடியாகவும் வசத பதினான்குசீராசிரியவிருத்தம். (27) 

இருளினும்வெளியினுமருளிலுந்தெருளினலு 

மின்பமேயடையிலுர் அன்பமேமிடையினு 

மொருவாமுன்புகழினுமிருவர்பின்பிகழினு . 
மூனிறர்தழியினும்யான்மறக்தொழிவனோ 

சுருதிகின்றோலிடுக்கா கலக்காலொடுக் 
அவளு நான்மார்பமும்பவளவாய்குவரதுச் 

திருவரங்கேசர் தஞ்சுருள்கருக்சேச்முஞ் 

செய்யரீண்முடியுமத் துய்யசேவடியுமே 

(இ.ள்.) இருளினும்- இருட்பொழுதிலும், வெளியினும்-பகற்பொஞு 

திலும், மருளினும் - (மாயைவசத்தால்) மயச்குக்காலத்தும், தெருளிலுமிஃ 

(அச்சனம் மயச்காது) தெளிக்திருக்கும் காலத்தும், இன்பமே யல்; 

'கினும் . இன்பர்தானே வந்து சேர்க்தாலும், துன்பமே மிடையிதும்: 
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துன்பந்தானே மிக்கு கெருங்கி வந்தாலும், ஒருவர் முன் புகழினும் + ROS 
st YaCoras shar gn புகழ்ந்தாலும், இருவர் பின்பு இகழினும் . பலர் 

பின்னேநின்று இகழ்ந்தாலும், ஊன் இறந்து அழியினும்-உடம்பு அழிக்து 

ஒழிச்தாலும்,--யான்--,--திருவரங்கேசர்தம்-ஸ்ரீரச்ககாதரது, சுருதிரின் று 

ஓலிடும் - நான்கு வேதக்களும் புகழ்க்துகின்று முறையிடுகின்ற, கரதலம் 
காலொடும் - கான்கு திருக்கைகளையும், துவளும் நூல் மார்பமும் - முப்புரி 

நாலசைந்து விளக்குகின்ற திருமார்பையும், பவளம் வாய் கரலும்-பவழம் 

போலச் சிவந்த திருவாய்மலரினது புன்சிரிப்பையும், சுருள் கருக் கேசமும்- 

சுருண்ட கரிய மயிர் முடியையும், செய்ய நீள் முடியும் - செவ்விதாகிய 

[அழகிய] ரீண்டதிருமுடியையும், அ துய்ய சேவடியும்.அப்படிப்பட்ட தூய் 

மையான சிவந்த திருவடிகளையும், மறந்து ஒழிவனோ-மறக்து போவேனோ? 

எவ்விடத்தும் எப்போதும் எல்லாகிலையிலும் எம்பெருமானது AG 

வுருவத்தை மறவே ஸனென்பதாம். *'என்வாய்முதலப்பனை என்றுமறப் 

பனோ”, “மறப்பனோ வினியா னென்மணியையே”” என்று கம்மாழ்வார் 

பரசுரம், 'ஒருவாமுன்புகழினும் இருவர்பின்பு இகழினும்” என்றதனால், 

ஒருவர் ஒருத்தனை முன்னேகின்று புகழ்க்கால், பலர் அவனை இகழ்வரென்ற 

உலகவியற்கையை வெளியிட்டார், இருவரென்பது, ஒன்றின்மேற் 

.பட்டவ-ரென்னும் பொருள்பட கின்றது. பின்பு இகழ்தல்-புறக்கூறுதல், 

சேவடியை இறுதியில் வைத்துக் கூறியது, எம்பெருமானது எந்தத் 

திருவவயவத்தை மறப்பினும் பிறவிப்பெருங்கடலுக்குப் புணையாகயே திரு 

வடிகளை மறவேனென்லுச் துணிவு குறித்தற்கு. இத்திருவடிக்குத் தூய் 
மையாவது- தன்னை யடைந்தவரைப் பிறவிக்கடலுள் அழுக்கா தபடி குறிக் 

கொண்டு பாதுகாத்துப் பரிசுத்தமாகிய முத்தியென்னும் ௮க்கரையிற் 

கொண்டுசேர்க்கும் திறம், ௮-பிரசித்தியைக்காட்டும். 

இது, எல்லாச்சரும் விளச் ராய எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௨௮) 

சேவடியான் மூவடிமண் டென்னரங்கத் தம்மானீ 

மாவலிபால் வாக்கயகாண் மண்ணுலகோ--மாவுலகும் 

விசுல்கா லோவலிய வெவ்வினையே னெஞ்சமோ 

பேசுங்கா லேதோ பெரிது, - 

(இ-ள்.) தென் அரங்கத்து அம்மான் - அழகிய ரக்ககாதனே 1--8-- 
சேவடியால்-ரிவக்த திருவடிகளால், ap ௮டி. மண் - மூன்றடிகிலத்தை, 

மாவலிபால் - மகாபலிசக்கரவர்த்திபக்கல், வாக்க. காள்-வேண்டியிரச்து 

உலகனைத்தும் ஈரடியா லொடுக்கி யளக்தபொழுது,--மண் உலகோ - கில 

வுலகமோ, (அச்கிலவுலகத்தைத் தன்னுள் அடக்யெளக்த), மூவுலகும் வீசும் 
காலோ - மூன்றுலோகத்திலும் பரவிய தஇருவடியோ, வலிய வெம் வினை 

யேன் செஞ்சமோ - (அத்திருவடிகளைச் சன்னுளடக்கிய) வன்மையாக 

கொடியவினைகளையுடைய எனது மனமோ, பேசும்கால்-சொல்லுமிடத்து, 

ஏதோ - எதுவோ, பெரிது - பெரியது? (எ-று) :



இிருவரங்கக்கலம்பகம்-29, 80 Ger 

எம்பெருமானது திருவடிகள் உலகங்களையெல்லாம் தனது ஈரக் 

குள் அடக்கியமையால் மிகப்பெரியன: அவற்றை எனதுகெஞ்சு தன்னுள் 

அடக்கக்கொண்டிருத்தலால், என்கெஞ்சே அத்திருவடிகளினும் பெரிய 

தென்பதாம்; யான் பக்திவசப்படுதலாலாகும் மெய்ப்பாடுகளிற் குறை 

வுற்ற கொடுவினையேனா பினும் எம்பெருமானது திருவடிகளை எப்பொழு 
தும் மனத்திற்கொண்டு தியானிக்கன்றே னென்பது, கருத்து, இக்கு, 

. ஆதேயமாகிய [கெஞ்சமென்னும் ஆதாரத்தி லிருப்பதாகிய] திருவடிகளி 

னும் அதற்கு ஆதாரமாகிய கெஞ்சத்திற்கும் பெருமை கூறியதனால், 

இது-மிகுதியணிமின் பாற்படும், இதனை வடதூலார் அதிகரலங்கார மென் 
ut, “yeu மிருவிசும்பும் நின்னகத்த நீ என், செலீயின்வழி புகுந்து 

என்னுள்ளாய் . ௮விவின்றி, யான்பெரியன் நீ பெரியையென்பதனை யார் 
அறிவார், ஊன்பருகு கேமியாய்! உள்ளு”” என்ஐ அருளிச்செயல், இம்கு 

கோக்கத் தக்கது. 

இது, பிறப்பென்னும் வாய்பாட்டான் முடிந்த இருவிகற்ப நேரிசை 

வெண்பா. (௨௯) 
(௩ாரைவிடு தூது.] 

பெருவரக்சேசவனல்லாதருள் செயும்பேரிலைவே 
ஜொருவரக்சேசற்றுமோசகாரென்காதலையோடியெக்குங் 
கருவரங்கேசலிக்கத்திரிவோர்க்குக்கருளை செய்யுச் 
தஇிருவரங்கேசற்குகீசொல்லவேண்டுஞ்செழுங்குருகே. 

(இ.ள்.) செழுங்குருகே . செழுமையான காரையே!--வெரு வரம் - 
பெரியவரங்களை, அருள்செயும் பேர் - கொடுத்தருளுகன்றவர், கேசவன் 

அல்லாது - கேசவஜையேயல்லாமல், (வேறு) இலை- வேறொருவரும் இல்லை; 

௮க்கே- அவ்வெம்பெருமானிடத்தே, ஓடி - விரைக்துசென்று, என்கா தலை .. 

எனது விருப்பத்தை, வேறு ஒருவர், சற்றும் ஓதரர் - சிறிதஞ் சொல் 

லார்; (ஆகையால்),--எக்கும் - எவ்வீடத்தும் [எல்லாப் பிறப்புகளிலும்], 

கரு அரக்கே- கருப்பத்தினிடத்தே, சலிக்க - அன்பமுண்டாக, திரிவோர் 

க்கு- மாறிமாறிப்பிறக்திறந்து அலைபவர்களுக்கு, கருணைசெய்யும் - அருள் 

செய்கின்ற, திருவரங்கேசற்கு--, கீ, (விரைச்சு சென்று என் காதலை), 
சொல்லவேண்டும்--; (௪ .. லு.) 

, இது, தலைவனைப் பிரிந்த தைவி அப் பிரிவாற்றுதி வருந்தும்போது 

“அக்கனம் இரக்குமிடம் கெய்தல் கிலமா தலால், அ௮ர்நிலத்தில் குருகென் 

னும் பறவைகள் கழிச்சரையில் இனவதேடுவதற்குவர, அவற்றை சோக 

( எனது நிலைமைகளை எனதுதலைவனான திருவரக்ககாதன் பக்கல்சென்று 

சொல்வார் ஒருவரும் இலர்; நீ சென்று சொல்லவேண்டும்' என்று வேண் 

டய துறை. , 

வேண்டியதை யளிப்பவனும் ஸ்ரீரக்ககாதனே; அ௮வ்வெம்பெருமா 
னிடத்து என். அன்பை அறிவிக்கத்தக்கவனும் நீயே யென்பதாம், மூன்றா 

ம, - எம்பெருமான் நிர்ஹேதுகமாக உயிர்களின் மீது பாராட்டும் கருணி' 

8
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மின் ஏற்றத்தை விளக்கும். முதலெழுத்துத்தவிர இரண்டு முதலிய சில 
எழுத்துக்கள் ஒன்றி நிற்கப் பொருள் வேறுபட்டு வந்ததனால், திரிபு என் 
னுஞ் சொல்லணியாம். வேது . மத்திமதீபம். கரு - கர்ப்பமென்பதன் 

விகாரம். அல்கு - சிறுவீடு, 

இது, நிரையசைமுதலாக வந்த கட்டளைக்கலித்துறை. (௩௦) 

[ இரங்கல். ] 

குருகுறங்குகானலே கருகிறங்கொள்பானலே 
கொடியிருண்டஞாழலே கெடியகண்டனீழலே 

பொருத. ரங்கவேலையே நிருதரங்கமாலையே 
போதயின்றகம்புளே யேதையின்றியம்புகேன் 

திருவர்ங்கரிணையிலா வொருபுயங்கவணையிலே 
இகழ்வலக்கைழேகா முிம்மலர்க்கண்வளர்வதோர் 

கருணைகம்புவகனமு மருணவிம்பவ தரமுங் 
காவிகொண்டமேனியு மாவிகொண்டுபோனவே, 

(இ-ள்,) குருகு உறம்கு கானலே - காரைகள் தக்குவதற்கிடமாகிய 

கடற்க்ரைச்சோலையே! கரு நிறம் கொள் பானலே .. கரியகிறத்தைக் 

கொண்ட. கருங்குவளையே! கொடி இருண்ட ஞாழலே- (தன்னைக் கொள் 
கொம்பாகப் பழ்றிச் சு.ற்றியிருக்கின்ற) கொடிகளால் இருண்டிருக்கன்ற 

குக்குமமரமே! கெடிய . கண்டல் நீழலே ... நீண்ட தாழையின் நிழலே! 
பொரு தரங்கம் வேலையே . மோதுகின்ற அலைகளையுடையகடலே! நிருதர் 

அக்கம் மாலையே - அரக்கரது உருவம்போன்ற கருநிறத்தை யுடைய 
அச்திப்பொழுதே! போது அ௮யின்ம கம் புளே . மலர்களை (உணவாசக் 
கொண்டு) உண்கின்ற நீர்வாழ்பறவையே!--ஏதை இன்று இயம்புகேன் - 
இப்பொழுது (யான்) என்னவென்று (எடுத்துச்) சொல்லப்போடூழேன்! 

திரு அரக்கர் - ஸ்ரீரக்கமாதர், இணை இலா - ஒப்பில்லாத, ஒரு புயக்கம் 
அணையிலே - ஒரு சேஷசயனத்திலே, திகழ் வலக்கை- விளங்குகின்ற 

வலத் திருக்கையை, 8ழது ஆ - (தலையின்) €ழிடததாகக்கொண்டு, முகிழ் 

மலர் கண் வளர்வது - அரும்பி மலர்ந்த தாமரை போன்ற திருக்கண். 
'கள் அறிதுயில் செய்யப்பெற்ற, ஓர் - ஒப்பில்லாத, கருணை ஈம்பு வதன 
மும் - அருளால் விரும்பப்படுகின் உ திருமுகமண்டலமூம், அருண விம்ப 

அதரமும் - சிவந்தகொவ்வைப்பழம்போன்ற திருவதரமும், காவி கொண்ட 

மேனியும் - கருக்குவளை மலர் போன்ம திருமேனியும், ஆவி - (எனது) 
உயிரை, கொண்டுபோன - கொள்ளைகொண்டு போயின; (எ - நு.) 

இரக்குதல் கெய்தற்றிணைக்கு உரியதாதலால், இக்கவி, ௮ங்கனம் 
கெய்தலில் தலைவனைப்பிரிந்து தனியேயிருக்து வருக்துகற தலைமகள் 
ஆண்டுள்ள பொருள்களை கோக்க இரகங்கிக்கூறியது. இது. 

,. குருகுறச்குகானல், பொருதரக்கவேலை' என்பதனால் கிலமுதற்பொரு 

ளும், 'கிருக£ரகிகமாலை” என்றதனால் காலமுத.ற்பொருளும், “பானலே
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ஞாழலே' என்பன முதலியவற்றால் கருப்பொருளும், “எதையின்று இயம்பு 

கேன்...ஆவிகொண்டுபோனவே” என்பதனல் உரிப்பொருளும் கூறப்பட் 

டமை காண்க. 

குருகு . மற்றை நமீர்வாழ்பறவைகளுக்கும் உபலகணம், கம்.- நீர்; 

கம்புள் - சம்பங்கோழி. இயற்கையாய் உயிர்கண்மே ஓுளதாஇன்ற நிர் 

ஹேதுகஒருபை திருமுகத்தே கன்றாக விளங்குவதென்பார், கருணை சம்பு 

வதனம், என்றார். விம்பம் . பிம்பம், அதரம் - €முதடு, கொண்ட. உவம 

வுருபு; *'யாழ்கொண்ட விமிழிகை” என்பதிம் போல. (ஞாயிறு திக்க 

ளறிவே காணே, கடலே கானல் விலக்சே மானே, புலம்புறு போருதே 

புள்ளே நெஞ்சே, யவையல மீறவு நுவலிய கெறியார், சொல்லுகபோல 

வுல் கேட்குக போலவுஞ், சொல்லியாக் கமையு மென்மனார் புலவர்” என் 

னுஞ் சூத்திரத்தால் ௮ஃறிணைப் பொருள்கள் கேட்பனபோலச் சொல்லப் 

பட்டன, 

இது, முதல்மூன்றுஐந்து ஏழாஞ்சர்கள் விளங்காய்ச்சீர்களும், இரண்டு 
கான்கு ஆறு எட்டாஞ்சர்கள் விளச்சர்களுமாகிய எண்சீராசிரியவிருத்தம்: 
பன்னிருசீரெனினும் அமையும். . (es) 

% போனகம்பதினாலுபுவனந்திருப்பள்ளிபொ.றியரவணைப்பாத்கடல் 
பூமடக்தைநிலமடந்தையுந்தேவியர் புராகனமறைக்குமெட்டா 

வானகம்பேரின்பமுடன் விற்.நிருக்குமிடம் வாகனம்வயினதேயன் . 
மலர்வந்தகான்முகன்றிருமைந்தனவன்மைந்தன் மதிசூடிவா சவன்முதம் 

மேனஞர்சொடைமெளலிமுப்பத்துமுக்கோடி தேவருனதேவல்செய்வோச் 

திங்களும்பரி தியுஞ்சக்கமுந்திகரியுக் திரிவனவுகிற்பனவுமா 
மேனைமன்னுயிர்முழு தும்விளையாட$ீ வகுத்திட்டபலமாயையதனா 

லெழிலாக்கச் தயிலுமெம்பீரானின்பெருமை யாவரேவாழ்ததுவாரே- 

(இ ள். எழில் அரங்கம் - திருவரக்கத்தே, துயிலும்... பள்ளிகொள். 

இன்ற, எம் பிரான் - எமது தலைவனே!--(உனக்கு), போனகம் - உணவு, 

பதினாலு புவனம் .. பதினான்கு உலகங்கள் : திரு பள்ளி - அழகிய சயனம், 
'பொறி ௮ர ௮ணை பால் கடல் - புஜ்ளிகளையுடைய ஆதிசேஷனாகய சய 
ன த்தையுடைய திருப்பாற்கடல் ; தேவியர் - மனைவியர், பூமடக்தையும் 

கிலமடக்தையும்-- ; பேரின்பமுடன்--, வீற்றிருக்கும் - எழுக்தருளிமிருக்' 
கின்ற, இடம், புராதனம்மறைக்கும் - பழமையா.கிய [அசாதியாகய] 
வேதக்களுக்கும், எட்டா - அறியலொண்ணாத, வானகம் - பரமபதம்; வாக 
னம்--, வயினதேயன் - கருடன்; திருமைக்தன் - அழகிய குமாரன், மலர் 
  

* “காச்தஸ்தே ,புருஷோத்சம: பணிபதிச் சய்யாஸலகம் வாஹகம்], 
வேதாத்மா வீஹகேச்வரோ யவசிகா மாயர் ஐகச்மோஹிரீ-ப்ரஸ்மேசாதி 
ஸுஈரவ் ரஜஸ் எதயிதஸ்வத்வத்தாஸதாஸீஜக: ஸ்ரீரிதக்யேவச சாம தே 
பகவதி! ப்ரூம: கதம் த்வாம் வயம்”. என்னும் ஆளவக்தார் ஸ்ரீஸூக்தி 
மின் கருத்தைக்கொண்டு, ரச்ககாகன் விஷயமாக இப்பாடல் இருக்ன்ற 

தென அறிக.
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வந்த கான்முகன் - காமபிகமலத்தில் தோன்றிய பிரமதேவன்; அவன் மைக் 

தன் - அப்பிரம தேவனது மகன் [பேரன்], மதி சூடி - பிழையை 

மூடிமிற். சூடிய உருத்திரன்; உனது ஏவல் செய்வோர் - உனது குற் 

ஹேவல்களைச் செய்பவர்கள், வாசவன் முதல் . இந்திரன் முதலிய, தேன் 

ககும் தொடை மெளலி : தேனோடு மலர்கின்ற பூமாலையைச் சூடிய 

மூடியையுடைய, முப்பத்து முக்கோடி தேவர் - முப்பத்துமூன்றுகோடி 

தேவர்கள்; சங்கமும் தஇிகரியும் - சங்கசக்கரங்கள், திங்களும் பரிதியும்--] 

சந்திர சூரியர்கள் - நீ, விளையாட - விளையாட்டாக, வகுத்திட்ட - 

ஏற்படுத்திய, பல மாயை - பலவாகிய மாயைப்பொருள்கள் ; திரிவனவும் - 

சஞ்சரிப்பனவும், நிற்பனவும் - (சஞ்சரியா மல்) நிலையாக நிற்பவைகளும், 

ஆம் - ஆய, ஏனை மன் உயிர் முழுதும் - மற்றை மிலைபொருக்திய உயிர் 

களெல்லாம்; அதனால் - ஆகையால்,--மின் பெருமை : உனது பெருமையை, 

யாவரே - எவர்தாம், வாழ்த்துவார் - வாழ்த்த வல்லவர்? எவர்க்கும் 

வாழ்த்தலரி தென்றபடி. (௪-று.) 

.. இதில், ஒருவாறு எம்பெருமானது ஸ்வரூபரூப்குண விபூதிகள் சொல் 

லப்பட்டிருத்தல் காண்க. ** போதின்மக்கை பூதலக்கிழத்தி தேவியுன்றி 

யும், போதுதக்கு நான்முகன் மகன் அவன்மகன் சொலில், மாதுதங்கு 

கூறன்" என்பது, திருமழிசையாழ்வார் பாசுரம், வயினதேயன் - விகதை 

யின் மகன், இரிவன, கிற்பன என்பவை - முழையே சரமென்றும், 

அசாமென்றும்; ஜசக்கமமென்றும், ஸ்தாவரமென்றும், இயக்குதிணை ப் 

பொருளென்றும், கிலைத்தணைப்பொருளென்றுச் கடறப்படும். * பொக்கர 

வென்பது மெல்லண் யூர்தி வெம் புள்ளாசு, பங்கய மின்னொடு பார்மகள் 

தவி படைப்பவன் சேய், கிங்கரர் விண்ணவர் சாதககாடிறை கேழ 

லொன்றா, யங்கணெடும்புவி யெல்லா மிடந்த வரங்கருக்கே” என்றார் திருவ 

ரக்கத்துமாலையிலும், முப்பத்துமுக்கோடி தேவர் - ஆதித்தியர் பன்னிருவ 

ரும், உருத்திரர் பதினொருவரும், வசுக்கள் எண்மரும், மருத்துவர் இருவரு 

மாகிய முப்பத்து மூவரையும் தலைவராகவுடைய தேவர்கள், :*எண்மர் 

பதினொருவ ரீரறுவரோரிருவர், வண்ண மலரேந்தி வைகலும் - சண்ணி, 

ஒருமாலையாற் பரவியோவா தெப்போதுச், திருமாலைக் கைதொழுவர் 

சென்றது? என்றூர் பொய்கை யாழ்வாரும். 

எம்பெருமான் எல்லாவற்றிலும் கிரம்மி யாதொரு குறைவு மின்றி 

யிருப்பவ னாதலால், ௮வன் உலகங்களைப் படைத்தல் யாதுபயனைக் ௧௬ 

தியோ? என்று ஐயப்பாடுதோன்ற வினாவினார்க்கு, செளர்யவீர்ய பராக்கர 
மங்களால் கிரம்பி இர்கானில முழுவதையும் தனிச்செக்கோல் செலுத்தும் 

மண்டலாதிபதி கேவலம் விஷனேதத்தின் பொருட்டுப் பந்து முதலியவற் 

ஷ்றச் செய்துகொள்ளுதல்போலவே எம்பெருமானும் கேவலம் விளையாட் 
ன்பொருட்டே உலகங்களைப் படைப்பனென்று வேதாந்தக்களில் ௮.றுதி 

யிடப்பட்டிருத்தல் காண்க எனச் சமாதானம் கடறியவாறு. 

இது, பெரும்பாலும் முதல் ஐர்தாஞ் சீர்கள் விளச்சர்களும், இரண்டு 

மூன்று சான்காஞ் சீர்கள் காய்ச்சர்களும், ஆறு ஏழாஞ்சர்கள் மாச்€ர்களு
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மாய் வந்தது அரையடியாகவும், ௮ஃது இரட்டி கொண்டது ஒாடியாகவும் 

உள்ள பதிஞனான்குசீராசிரியவிருத்தம். (௩௨) 

[பிரிவாற்றாது வருந்தும் தலைவி யிரங்கல்.] 

வாழுமவுலித்.தழாய்மணமு மகரக்குழைதோய்விழியருளு 

மலர்க்தபவள த்திருககையு மார்பிலணிக்தமணிச்சு டருக் 

தாழுமுளரித்திருகாபித் தட ச் துளடங்குமனை தீஅயிருஞ் 

சரணசமலத்துமைகேள்வன் சடையிற்புனலுங்காணேனா 

லாழமுடையகருங்கடலி னகடுகழியச்சுழித்தோடி 

யலைக்கங்குட காவீரிராப்பணை வாயரவிற்றுயிலமுை 

யேழுபிறப்பிலடியவரை யெழுதாப்பெரியபெருமானை 

யெழுதவரியபெருமானென் றெண்ணாதெழுதி யிருக்தேனே. 

(இ.ஸ்.) வாமும் - (திவ்வியமங்களஸ்வரூபமாக) வாழ்கின்ற, மவுலி - 

திருமுடியிற் சூடிய, துழாய் - திருத்துழாயில், மணமும் - கறுகாற்றத்தை 

யும், மகரம் குழை தோய் - (காதிலணிந்த) மகரகுண்டலங்களை gerne 

இன்ற, வீழி - திருக்கண்களில், அருளும் - திருவருளையும், மலர்ந்த பவளம் 

திரு ககையும் - பவழம் போலச் சிவக்த திருவாய்மலரில் அழகிய புன்சிரிப் 

பையும், மார்பில் அணிந்த மணி சுடரும்-திருமார்பிம் சாத்திய கெளஸ்துப 

மணியில் ஒளியையும், தாழும் முளரி திருகாபி தடத்தள் - ஆழ்ந்த அழகிய 

தாபிகமலத்தினிடத்தில், அடங்கும்-அடங்கிமிருக்கின்ற, அனைத்து உயிரும்- 

எல்லாவுயிர்களையும், சரண கமலத்து - தஇிருவடித்தாமரை மலர்களில் 

உமை கேள்வன் சடையில்.புனலும் - பார்வதியின் கணவனாகிய பரமசிவ 

னது(கபர்த்தமென்னுஞ்)சடையில் தக்குகின்ற கக்கைநீரையும், காணேன்-. 

காண்டுன்றேனில்லை ; ஆல் . ஆகையால், ஆழம் உடை, கருங்கடலின் - 

கரிய கடலின து, அகடு-கடுவிடம் , இழிய - பிளவுறும்படி, சுழித்து-சுழித்துக் 

கொண்டு, ஓ... விசையாக ஓடி, அலைக்கும்- அலைகன்,ற, குட(க்கு) காவிரி. 

மேற்றிசையினின்றும் வருகின்ற காவேரி நதியினது, நாப்பண் - கடுவில், 

ஐவாய் அரவில் - ஐந்தலைகாகத்தில், துயில் - கண்வளர்கின்று, அமுதை . 

அமிருதம்போ லினியவனும்,--அடியவரை - தன்னடியார்களை, எழுபிறப் 

பில் - எழுவகைப்பிறவி;த் தொகையுள், எழுதா - எழுதாத [சேர்க்காத], 

பெரிய பெருமானை - பெரியபெருமாளுமாகிய hess stor, எழுத 

அரிய பெருமான் என்று . எழுதுதீற்கரிய (கட்டழகுடைய) எம்பெருமா 

னென்று, எண்ணாது - நினையாமல், எழுதி . (என்பேதைமைச்தன்மையா ம 

இத்திரத்தில்) தீட்டி, இருந்தேன் - வாளா போயினேன்; (எ gy.) 

இது, எம்பெருமானைப் பிரிந்து வருக்தி அப்பெருமானது கிறுவுருவத் 

தைச் இத்திரத்தில் எழுநியேனுச் தனது துயரத்தை ஒருவாறு. அணியக் 
கரு அவ்வாறு எழுதிய ;தனுள் அவ்வுருவம் முழுவதும் அமையாமையா ற் 
கருதிய பயன் கைகூடப்பெறுத தலைமகளது கூற்று; எழுதரிதென்னுர் 
துறை,



௬௨ திருவரங்கச்சலம்பகம்--38, 34 

எம்பெருமானது திருவுருவத்தை எழுதத்தொடக்க, திருத்துழாய்மாலை 
யோடுகூடிய திருமுடி திருக்கண்கள் திருப்பவளம் இருமார்பத்திற் கெளஸ் 
அபசதகம் காபீபதமம் சரணகமலம் முதலிய வடிவங்களை எழுதுகையில்) 
துளசிமாலைமின் நறுமணத்தையும், திருக்கண்களின் திருவருளையும், 
திருப்பவளவாயின் மக்தஹாஸத்தையும், கெளஸ்துபரத்கத்தின் ஒளியை 
யும், சாபிகமலத்தில் உயிர்கள்யாவும் அடக்கியிருப்பதையும், திருவடிகளில் 
கங்கையடங்கியிருப்பதையும் எழுதுவது அரிதாதல் காண்க, சித்திரத்தில் 
உருவம்மாத்திரம் எழுதப்படுமே யன்றி, அதன் குணஞ் செயல் முதலியன 
எழுதப்படாவாம். 

மகரக்குழை - முதலையின் வடிவமாகச்செய்த குண்டலம். காதளவும் 
நீண்ட . கண்ணென்பார், *குழைதோய்விழி” என்றார். பவளம் - உவம 
வாகு பெயர், தன் அடியவரது பிறப்பை ஒழித்தலால், :மபிறப்பி லடிய 
வரை யெழுதாப்பெரியபெருமான்” எனப்பட்டான். மனத்திற்கு த்திருப்தி 
யுண்டாக்குமளவும் அவித்தவித்து எழுதுதற்குரிய சித்திரத்திலும் எழுத 
வொண்ணாத பெருமானென அழகின்பெருமை கூறியவாறு, 

இது, மூன்று ஆறுஞ்சீர்கள் காய்ச்சர்களும், மற்றை நான்கும் மாச் 
சீர்களுமாய் வந்தது அரையடியாகவும், அஃது இரட்டிகொண்டது ஓரடி 
யாகவும் வந்த பன்னிருசீராசிரியவிருத்தம். (௩௩) 

[இதுவும் அது.] 
இருக்குங் குமத்தோளரங் கேசர்முன்னாளிலங்காபுரங் காவலன் 

காலினால்வீழ், கருங்குன்று போன்மண் மூகங்குத்தி வீழக் கண்டா 
செனக்கின் றுதண்டாரளித்தான், மருங்செங்கும்வம் போதுவார் 
வாயடங்கும் வாடைக்கு நிலமங்கை யாடைக்குகோகே, வளெருக்குர்ச 
னஞ்சக்கனம்பூசலாகு நீளா திராமையன் மீளாரொதே, 

(இ.ள்.) முன்காள் - முற்காலத்தில் [இசாமாவதாரத்தில்], இலக்கா 
புசம் காவலன் - இலம்கைரஈகருக்கரசனாகிய இராவணன், காலினால் வீழ் 
கரும் குன்றுபோல் - பெருங்காற்றினால் விழுகின்ற கரிய பெரிய மலை 
போல, மண் முகம் குத்தி வீழ - மண்ணை முகத்தாழ் குத்தி [தலைகவிழ்ச்து] 
விமும்படி, கண்டார்.செய்தவசாகய, இரு குச்குமம் தோள்-குக்குமமணிந்த' 
பெரியதோள்களையுடைய அரக்கேசா--, இன்று - இன்றைக்கு, எனக்கு--, 
தண் தார் - குளிர்ந்த திருத்துழாய்மாலையை, அளித்தால் . அருள் செய் 
வாராயின்,-- மருள்கு எங்கும் - சுற்றுப் பக்கக்களெல்லாம் (இருக்), 
வம்பு ஓதுவார் - வம்பளக்கின்ற மகளிரது, வாய்---, அடம்கும்--: 'வாடைக் 
கும் - வாடைக் காற்றுக்கும், நில மக்கை ஆடைக்கும் - நிலமகளது ,ஆடை 
யாகிய கடலுக்கும், கோகேன் - வருந்தேன்; நெருக்கும் தனம் - கெருக்கயெ 

கொக்கைகளில்,சச்தனம் பூசல் அகும்--, இரா- இராப்பொமுகு, கீளாது- 
நீடியாது; மையல் - காதல்கோயும், மீளாது இராது - நீங்காமலிராது 
(சீள்கும்), (எ. று),



திருவரங்சக்கலம்பகம்--84, 35 ௬௩ 

தலைவனைப் பிரிக்து தவிக்கின்ற நிலையிலே வாடை கடல் முதலிய 

வற்றிற்கு ஆற்றாத தலைவி தாரும் பெறாதுவருக்தி இங்கனம் கூறின ளென்க. 

இதன் மெய்ப்பாடு - ௮முகை; பயன் ” ஆற்றாமை நீங்குதல், தலைவனைப் 

பிரிந்த வருந்தும் நிலை.பில் தலைவி ௮த்தலைவன் சாத்திய மாலை கிடைக்கப் 

பெற்றால் ௮கனை அவகைவே பாவித்து உடம்பில் ஒற்றிக்கொண்டு அவனை தீ 

தழுவியணை ததவள்போன்று மகிழ்வுறக்கருதின ளா தலால், எம்பெருமான் 

தனது மாலையைத் தக்தானாயின், அப்போது தமக்குத் தோன்றியபடியெல் 
லாம் வம்பளக்கின்ற மகளிர்வாயும் அடங்கும், கசாமோத்திபகப் பொருள் 

களாகிய வாடை முதலியனவும் என்னை வருத்தமாட்டா ! யான் இனிதிருப் 

பேன்” என்றன ளென்பதாம். தனது தளர்ச்சியை ஊரலர் முதலிய 

வற்றால் அறிந்த செவிலிதக்தாயர் முதலியோர் அதற்குச் தக்க பரிகார .. 

மொன்றுஞ் செய்யாது முனிந்து கூறும்: வார்த்தைகள் தன்வருத்தத்தை 

மிகுவித்தல் பற்றி, மருக்கெக்கும் வம்போதுவார் வாயடங்கும்” என்றாள். 

வம்பு ஓதுதல் - வீணே நிந்தித்துப் பேசுதல் ! நிட்டூரவார் த்தைகளைக் கூறு 
தல், துனைவரோடு கூடியுள்ளார்க்கு இன்பஞ்செய்யும் தென்றலும் 
கடலும் அவரைப் மிரிக்தார்க்குத் துன்பஞ்செய்யு மென்றல் வெளிப்படை. 

காலினால் வீழ் கருக்குன் று - இல்பொருளுவமை ; இனி, ஆதிசேஷ 

னுக்கும் வாயுவுக்கும் பகைமை நகேர்ந்தபொழுது ari GOD ET err tb wi 

தள்ளப்பட்ட மேரசிகாமென உள்பொருளுவமையுமாம். வாடை. வடக்கு 

னின்று வரும் காற்று; வடக்கிற்செல்லும் காற்றெனத் தென்றலுமாம். 

பூமியைச் சூழ்ந்த கடலை அதற்கு ஆடையென்பது மரபு. 

- இது, எல்லாச்சீரும் புளிமாச் ராகிய எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௬௪) 

தேடுன்றனையைம்பொதிகளுக்கைதேடியுங்கிடையாமல் 
வாடுகன்றனை வீடுசென்றென்.றினிமருவுவைமடகெஞ்சே 
யாடுன் நிலையமுலைதொழுகலையரங்கனைக்க ரங்கூப்பிப் 

பாடுகன் நிலைநினைலை.இன்மர் தம்பாட லின்படியாயே. 

(இ- ள்.) மட(மை) கெஞ்சே - அதியாமையையுடைய மனமே 1 

அரக்கனை... கரம்கூப்பி. கைகூப்பி, தொழுகிலை - வணக்குளன்றாமில்லை: 

(அம்கனம் வணல்ப் பேரானந்தத்தால்), ஆன் றிலை . கர்த்தனஞ் செய் 
சின்றாயில்லை; அழுஓலை - (கண்ணீர்விட்டு) அழுகரயில்லை; பதின்மர்தம் 
பாடலின் படி. ஆய் - ஆழ்வார்கள் பதின்மரது பாசரத்தின்படியே, பாடு 

சன்றிலை - பாடித் துதிக்இன்ருயில்லை; நிரனக்கல் - தியானஞ்செய்ன்றாயு “மில்லை ; (இவையேயுமன்றி),-- ஐம்பொறிகளுக்கு - பஞ்சேச்திரியச்களுக் 

கும், இரை - உணவை, தேடுகின்றனை - தேடுகன்றாம் ; தேடியும் -(அவ் 
வாறு) தேடியும், டையாமல். (இரை) அகப்படாமையால், வாடுகின் தனை: 

வருக்துகின்றாய்; (ஆகையால் நீ), இனி--, என்று-என்றைக்கு, வீடுசென்று. 

மருவுவை - பரமபதம் போய்ச் சேர்வாய் 1 (௪ ப] 

எம்பெருமானைத் தியானித்து ஆனர்தச்கூத்தாடுகல் மூதகிய oe 
Ge Peder. ஒன்றும் செய்யாமல் ஐம்பொறிகளின் வ௫ப்பட்டு வாடும்



௬௪ இருவரங்கக்கலம்பகம்--95, 37 

தமது மனத்திற்கு இனியேனும் விஷயாந்தரங்களிற் செல்லுதலைவிட்டு அரம் 

கனை த்தொழுதல் முதலியன செய்து வீடுபெறுவாயென அறிவுறுத்தியபடி. 

 இடிப்பாடியரங்கவோவென்றழைக்குக்தொண்டா'” என்றபடி ஆடிப் 
பாடித்தொழுதல் தொண்டர்களின் செயலாத லறிக. அரக்ககாதனுக்கு 

 பதின்மர்பாடும் பெருமாள் *” என ஒருவிருது இருத்தல் கருதத்தக்கது. 
இரை - சுவை ஒளி ஊறு ஒசை காற்றமாகிய புலன்கள், நினைதல் ஒழிக்,த 

ஆடுதல் முதலிய தொழில்கள் மெய்மொழிகளதாயினும், இவற்றிற்கெல் 

லாம் மூலகாரணம் மனமாதலால், அதன் தொழிலாகக் கூறினர். 

இது, முதற்சீர் சேமாச்சரும், ஈற்றுச்சீர் புளிமாக்காய்ச்சீரும், மற்றை 

நான்கும் விளச்£ீர்களுமாகிய அறுசீராசிரியவிருத்தம். (n@) 

ஆயினை மனையைச்சேயினைப்பிதாவையன த் இனை த்தனத் இனைவிரும்பும் 

பேயினை மறந் அகோயினைழுப்பைப்பிறப்பினையிறப்பினை ச.துடைப்பி 

ராயனைஷளரிவாயனை யெங்களமலனை க்கமலனைப்பயந்த 

தாயனைகெடியமாயனைவடபாற்றரங்கனையரங்கனைத் தொழுமே. 

(இ-ள்) ஆயினை - தரயையும், மனையை . மனைவியையும், சேயினை - 
மக்களையும், பிதாவை - தந்தையையும், அனத்தினை - சோற்றையும், தனச் 

தினை - பொருளையும், விரும்பும் - விரும்புகின்ற, பேயினை _ அறியாமைக் 
குணத்தை, மறந்து - விட்டொழிந்து, கோயினை - வியாதியையும், ரப்பை 

இழத்தனத்தையும், பிறப்பினை - ஜககத்தையும், இறப்பினை - மரணத்தை 

யும், துடைப்பீர்- ஒழிக்க விரும்புபவர்களே!--ஆயனை ... திருவாய்ப்பாடியில் 

வளர்க்தவனும், முளரிவாயனை - செந்தாமரைமலரபோன்ற திருவாயை 

யுடையவனும், அமலனை . குற்றமற்றவனும், கமலனை பயந்த - காபிகமலத் 

துப் பிரமதேவளைப் பெற்ற, தாயனை . தாயானவனும், கெடிய மிகுந்த 

மாயனை - மாயையையுடையவலும், வடம் பால் தரக்கனை - ஆலிலையிலும் 
பாற்கடலிலும் பள்ளிகொள்பவனுமாகய, எம்கள் அரங்கனை--, தொழும்- 

வணக்குக்கள்; (எ - று,) 

மனை விமக்களை நினைந்து பிறப்புக்களில் உழல் வதை விட்டு ஈகற்கதிபெற 

விரும்பினால் ஸ்ரீரச்ககாதனை வணங்குவதொன்றுமே செய்யவேண்டும் 

என்று உலகத்தோர்க்கு ஈல்லறிவு கூறியவாறு, பேய் - பேய்க்குணம்; 

ஆகுபெயர். தரக்கம் . ஆகுபெயர், தொழும் - உம்மீற்று முன்னிலையே 
வற்பன்மைமுற்று; உம்மீறு முன்னிலைக்கு வருதல், புதியனபுகுதல். இனி, 

நீவீர் தொழும்; தொழமுவீரேல் துடைப்பீ ரெனவும் கூட்டி முடிக்கலாம், 

இது, இரண்டு கான்கு ஏழாஞ்சீர்கள் மாச்சீர்களும் மற்றைகான்கும் 

விளச்சீர்களுமாகிய எழுசீராசிரியவிருத்தம். (௩௬) 

தொழப்பெருதந்தவாரணத்தக்தமே 
தொட்டிறுத்ததம்வாரணத்தந்சமே 

வழுத்துதாண்முன்புவனங்கடக்ததே 
மலாந்தவுந்திபுவனங்கடநர்ததே.



திருவ ரங்கச்சலம்பகம்--௩௭-௩௮. ௬௫ 

யொழித்ததுங்குழைச்சங்கரன்சாபமே 
யொ௫ித்ததுங்குழைச்சங்கரன் சாபமே 

யமித்ததும்பொருதானவரங்கமே 
யரிதனூரினிதானவரங்கமே. 

(இ-்.) தொழ பெறாது - (எம்பெருமானை வணங்கி அவன்பெரு 
மையை இவ்வளவிற்றென்று முற்றும்) ௮அறியமாட்டாத, ௮2 ஆரணத்து 

அந்தமே - அப்படிப்பட்ட வேதாச்தமே: தொட்டு இறுத்ததும் - சையால் 

தொட்டு முறிச்சப்பட்டதுவும், வாரணம் தர்தமே - குவலயாமீடமென்னும் 

யானையின் கோடுதானே ; வழுத்து தாள் - (யாவராலும்) புகழப்படு்ற 

திருவ, முன்பு - முன்காலத்தில் [சாமாவசா.ரத்தில்], வனம் - கால்டை, 
சடந்த.து-ஈடர்து சடக்தது; மலர்ச்த உச்.இி-மலர்க்த சாமீ கமலம், புவனங் 

கள் - எல்லா வுலகங்களையும், தர் சது-படைத்தது? ஒழித்ததும் - போக்கி 
யருளப்பட்டதும், குழை சங்கு ௮ரன் சாபமே - சங்கனொலாகிய குழை 

யென்னும் ௮ணி பூண்ட சவெனது சாபமே; ஓ௫த்ததும்-முறித்ததம், குழை 

சங்உரன் சாபமே - வளையுக்தன்மையையுடைய சிவனது வில்லே; அழித் 
சதும்-அழிச்சப்பட்டதும், பொருசானவர் அங்கமே - போர் செய்கின்ற 
அ௮சுரரது உடம்பே: அறிதன் ஊர்-அப்பெருமானது திருப்பதி, இனிது 

ஆன அரங்கமே--; (எ-று. 

சங்கவெண்டோ டுடையவன்?? என்றார், ஞானசம்பந்தரும். *ஓ௫த்த 

துங் குழைச்சங்கரன் சாபமே” என்னுமிடத்த, குழைச்சு அங்கு அரன் 
எனப்பிரித்து, குழைச்- என்பதைச் குழைத்து என்பதன் போலியாச் 
கொண்டு, அங்கு-மிதிலா சச.த்தில், குழைச்சு - வளைத்து, ஒூத்ததும்- 
முறித்ததம், வெனது வில்லேயென்றும் பொருள்சொள்ளலாம், சாபம்-பி.ரம 
சபாலங் கையை விட்டு நீங்காமை, இங்கு சாபம்-சபித்தல், வில் என்ற இரு 
பொருளில் வர்தது. ௮ரி-ஹரி? அடியார்களின் அ௮ருச் துயரைப்போக்குபவர்: 
அன்றிச்கே, சேவர்களுக்குப் பகைவர்களாகய அசுரர் அரச்கர் முதலி 
யோரை அழிப்பவர். 

இஃத அடிதோறுச் சனித்தனியே வந்த இறுதிழுற்றுமடக்கு, 

இத, முதற்கண் மாச்சீர்பெற்று சாற்ரோன்வந்தது அரையடியாசவும் 
அஃது இரட்டி கொண்டது த.ரடியாகவும் ௮வ்வடி சான்குகொண்டு, கிரை 
யசை முதலில் வருதலால் அரையடிக்கு ஒற்றொழித்துப்பன்னிரண்டு எழுத் 
துப் பெற்று வந்த கட்டளைக் கலிப்பா. (eer) 

அரங்க மாளிகைக் கருங்கடல் வண்ணனை 
ஆலிமா முகிலை வாலி காலனை 
இந்த ளூருறையெந்தைபெம் மானை 
ஈச னான்முகன் வாசவன் றலைவனை 
உள்ளுவா ருள்ளத் துள்ளு சோதியை 

ஊரக நின் றரு ணீரகத் தடிகளை



சன இருவரங்கக்கலம்பகம்--௩.௮ - ௩௯, 

எவ்வுண் மாயனைத் தெய்வகா யகனை 

ஏர்மலி சிகரத்து நீர்மலை யாதியை 
ஐவா யரவி லறிதுயி லமலனை 

ஒருகான் மொழியினு மொழிகுவை நெஞ்சே 

ஒதநீர் ஞாலத் துழலும் 
ஒளவியப் பிறப்பி லழுந்தி வாடுவதே. 

(இ-ள். ) கெஞ்சே-!-அ.ரக்கமாளிகை - இருவரங்கம் பெரியகோயிலி 
லெழுச்தருளியிருக்கன்ற, கருங்கடல் வண்ணனை-கரிய கடல்போலுச் 
தருநிறமுடையவனை , ஆலிமாமுகலை... தருவாயிலில் எழுக்தருளியிருக்கிற 

கரியமேகம் போன்றவனை, வாவி காலனை-வாலிக்கு யமனாயிருக்தவனை, 
இக்தஞூர் உறை-திருவிச்தஞூரி லெழுக்தருளியிருக்கின்ற, எக்தை பெம் 
மானை.எம் தர்தையாகிய பெருமானை, ஈசன் கான்முகன்வாசவன் தலைவனை- 
சிவன் பிசமன் இர்திரன் இவர்களுக்கு இறைவனானவனை, உள்ளுவார் 
உள்ளத்துள் உறை சோதியை-அன்பால் நினைவாரது உள்ளச் சமலத்தின் 
சண் (அவர் நினைத்த வடிவோடு விரைந்து சென்று) தங்குன்ற ஒளியுருவ 

மானவனை, ஊரசம் நின்று ௮ருள் நீரகத்து அடிகளை - திருவூரகச் திலும் 
இருரீரகத்திலும் எழுந்தருளியிருக்இன்ற சுவாமியை, எவ்வுள் மாயனை. இரு 
வெவ்வுளூரி லெழுச்தருளியிருக்கின்ற மாயவனை, தெய்வம் சாயகனை- 
தேவர் தலைவனை, ஏர் மலி கொத்து நீர்மலை ஆதியை-அழகுமிச்சக சொத் 
தையுடைய திருநீர்மலையிலெழுச்சருளி யிருக்கின்ற முதல்வனை, ஜவாய் 
அ.ரவில் ௮றி துயில் ௮மலனை.ஐந்தலை சாகத்தில் யோகநித்தஇிரை செய் 

திருளுடன்ற குற்றமற்றவனை, ஒரு கால் மொழியினும்-8ீ ஒருதரம் (இரு 
சாமத்தைச்) சொல்லித் து.தித்தாலும், ஓதம் நீர் ஞாலத்து-குளிர்சசியை 

யுடைய கடலாற் சூழப்பட்ட நிலவுலகத்தில், உழலும்-அலைந்து வருந்து 
இன்ற, ஒளவியம் பிறப்பில் - பொறாமையையுடைய பிறவிச் கடலில், 
அழுச்தி-முழுகி, வாடுவத;-வாட்டமடைவதை, ஓழிகுவை-நீல்குவாய். (எ-.) 

இதனால், எம்பெருமானது தஇிருகசாம சங்கீர்த்தனத் தின் மடமையை 
கெளியிட்டவாறு. அலி, இர சள ரென்பவை-சோழகாட்டுச் இருப்பத 
கள், உள் ரகம் முதலியன-தொண்டை காட்டுத் இருப்பதிகள், ஊரசமும் 

நீ.ரகமும் - கச்சியுட் சேர்ர்தவை. :: அழன்று பொரு வாலி காலன் -ப.ர 
சாலன் போற்றுர், திருவாலிமாயன்?' என்றார் நாற்றெட்டுச் திருப்பதியக் 
தாதியிலும், ஒளவியமென்ப.து - அவா வெகுளி இன்னாச்சொல் முதலிய 

தீச்குணங்களுக்கும் உபலக்ஷணம், இது உயிர்வருக்கமோனை. 

இத), ஈற்றயலடி - முச்பேடியும், மற்றையடிகளெல்லாம் «1 pEsy. 
சளுமாய் வர்ததனால், நேரிசையாசிரியப்பா. (௩௮) 

[இரங்கல்] 

வாடியோடவன சமன்ன விருகண் வெள்ளமருவிபோன் 
மருவியோட மதனன்வாளி யுருவியோடவாடையூ
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டாடியோடவன் றிலோசை செவியிலோடவண்டுமா 

யாசையோடுமெங்கள் பேதை யாவியோடனீதியோ 
மோடியோட.வங்கிவெப்பு மங்கியோடவைங்கன் 

முடுகியோடமுருகனோட முக்கணிீசன்மக்களை த் 

தேடியோட வாணனாயி்ரம்புயங்கள் குருதிரீர் 
சிர்தியோடநேமிதொட்ட திருவரங்க ராசரே. 

(இ-ள்,) மோடிஓட-தர்ச்கை ஓடவும், ௮வங்௫-அச்ஏினியம், வெப்பு. 
ஜ்வசமும், மங்கி ஜட - வலியழிர் த ஓடவும், ஐங்கரன் - Qbg கைகளை 
யுடைய விசாயசன், முடுகஐட-விரைந்து ஓடவும், முருகன்- அவன் தம்பி 
மாகிய சுப்பிரமணியன், ஓட-ஓடவும், முக்சண் ஈசன்-மூன்று கண்களை 
யுடைய சிவன், மச்களை-(தன்)பிள்ளேகளை, தேடி-தேடிக்கொண்டு, தட- 

இடவும், வாணன் - பாணாசுரனது, ஆயிரம் புயங்கள்-ஆயிரங் சைகளும், 
குருதி நீர் இந்தி ஓட-.ரத்த வெள்ளத்திற் ததறியோடவும், கேமி தொட்ட- 
சக்ச.ரத்தைப் பிரயோடத்த, இருவரல்கராசரே - ஸ்ரீரங்கசாதரே!--வனசம் 
அன்ன-.தாமரை மலர் போன்ற, இரு கண்-இரண்டு சண்களும், வாடி ஒட- 
வாடிப்போகவும், வெள்ளம்-(அக்சண்களினின் பெருகுகின்ற ) கண்ணீர்ப் 
பெருக்கு, ௮ருவிபோல்-மலையருவிபோல, மருவி ஓட. - வழிர் தோடவும், 
மதனன் வாளி - மன்மதனஐ புஷ்ப பாணங்கள், உருவி ஓட - உள்ளே 

தைத்து ஊடுருவிச் செல்லவும், வாடை - வாடைக்காற்று, ஊடு ஆடு தட- 
இடையே நுழைந்து செல்லவும், அன்றில் ஓசை . அன்றிற்பறவை கூவு 
இன்ற ஒலி, செவியில் ஓட-கா.துகளினுட் புகவும், வள் துழாய் ஆசையோ 
டும்- வளப்பம் பொருச். திய திருத்துழாய் மாலையினிட சத்துள்ள ஆசையுடனே, 
எங்கள் பேதை.எங்கள் பெண்ணாகிய இவள், ஆவி தடல் - உயிர் நீங்கப் 
பெறுதல், நீதியோ-(உமக்கு ) சியாயமாகுமோ? (ஆகாதென்றபடி); (எ-று). 

இது, பிரிவாற்றாதுவருந்துக் தலைவியின் சிலையைச் கண்ட செவிலி, 
தலைவனை நோக்கி இரங்டச் கூறியது; தோழி இரங்கெயெசென்பாரு முளர், 

உஷையைப் பிரத்யும்சனுச்கு மணஞ்செய்விக்கக் கரு இச் செயற்கரிய 
பெருல்காரியத்தைச் செய்த நீர், எங்கள் பெண்ணை மணச்துகொள்ளுதற்கு ' 
வேண்டிய செயலைத்தேடாது உபேட்டுத்சல் சிறிதுக் தச்சசன் றென்பதாம்: 
இருவரங்க ராசருச்குச் சொடுத்துள்ள அடைமொழி இவ்வாறு ஒருகருத்தை 
உட்கொண்டிருத்தலால் கருத்துடை யடைமொழி யணியாம். *இட? என்ற 
சொல் 'ஒரு பொருளிற் பலமுறை வர் சத-செரற்பொருட்பின் வருநிலையணி 
யாம்: இவ்வாறு இரண்டணிகள், எள்ளும் அரிசியும் போலச்சேர்க்து வக்த.து, 
சேர்வையணி யெனப்படும். 

இ௫; மூதலாறு£ரும் மாச்£ர்களும், ஏழாஞ்சிரொன்று விளச்சருமாய் 

வச்சது அரையடீயாகலும், ௮ இரட்டிகொண்டது இரடியாகவும் உள்ள 

பதிஜன்கு சீர்க்கழி நெடிலர்சிரிய விருத்தம். ் (௩௧)
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சருகருந்தியைம் பொ.றிவருந்தருந் தவர்களண்டர் குஞ்சரமு 
கன்குகன், பரிதிசக்திரன்சிவன யன்புரக்தரனிரந் தரம்பரவுமெந்தை 
யூர், குருகைதஞ்சை தென்கண புரங்குறுங் குடிகுடக்தை வண்டு 
வரை யிர்தளூர், இருவைகு$த மஞ்சனசிலம் பயிந்திரபுரஞ் செழுச் 
இருவரங்கமே. 

(இ-ள்.) சருகு அருச்இ-உலர்ர்ச இலைகளைப் புத்து, ஐம்பொறி 
வருந்.து-பஞ்சேக் இரியங்களும் வருந்துகின்ற, அருக் தவர்கள் - (பிறராற்) 
செய்தற்சரிய தவத்தையுடைய முனிவர்களும், அண்டர்-தேவர்சளும், குஞ் 
சரமுகன்-யானைமுகத்தையுடைய விராயகனும், குசன்-முருகனும், பரி.இ- 
சூரியனும், சந்திரன் . சர்கிரனும், வென் - வெலும், அயன் - பிரமனும், 
பு.ரர்தரன்-இத்திரனும், கிரர்தரம்- இடைவிடாமல் (எக்காலத்தும்), பரவும். 
புகழ்ந்து வணங்குகின்ற, எந்தை - எம்பெருமானது, ஊர் - இருப்பதி,-- 
குருகை-திருக்குருகூரும், தீஞ்சை- இருத் சஞ்சை நகரும், தென்சணபுரம், 
அழகிய திருச்சண்ணபு£மும், குறுங்குடி. - இருக்கு துங்குடியும், குடக்தை- 
திருச்குடர்தையும், வள் தவரை - வளப்பம் பொருர்திய இருத்துவார 
சையும், இக்தளூர். இிருவிக்தஞூரும், இரு வைகுந்தம் - ஸ்ரீ வைகுண்டமும், 
அஞ்சன இலம்பு- இருவேங்கடமலையும், அமிச்இபுரம்-இருவயிச் இர புசமும்) 
செழு - செழுமையான, இரு அரங்கமே - ஸ்ரீரங்கமுமேயாம்; (எ-று)-- 
என்றது, மற்றைத் இருப்பதிகளுக்கும் உபலக்ஷணம், 

தஞ்சை - தஞ்சாவூரென்பதன் மரு௨. துவரை - த்வாரகா வென்னும் 
வடமொழியின் சிதைவு. இருவைகுர்தம் - பாண்டிய சாட்டசத்துத் இருச் 
குருகையைச் சார்க்த sa திருப்பதிகளுள் ஒன்று; Yor PECs, பரமபதமு 
மாம். அஞ்சன சிலம்பு .. இருமாலிருஞ் சோலைமலையுமாம். அயிர்இிரபுரம்- 
Aas sry Td, 

இச, பிரபந்தங்களுக்கு உரிய ஊர் என்னும் துறையின்பாற்படும். 

இத, ஒன்று மூன்று ஐ.௮ ஏழாஞ்சர்கள் புளிமாச்சீர்சளும், மற்றை 
நான்கும் கூவிளச் சர்களுமாகய எண்ச£ராசிரியச் சர்தவிருத்சம், (சனன 
தீர்தன தனன தர்சன சனன ர்.சன தனன தந்தனா' எனச் சந்தக்குழிப்பு 
சாண்க, ் (௪௦) 

திருவரங்கம் திருக்கோயில் சேர்ந்துமது இருக்கோயி 
ருவரென்.றும் வைகுந்தம் தயங்கொளிசேர் வைகுந்த 
மொருமருங்க னச்துடையா ரொழிக்தொர்சன னர் துடையார் 
மருவமறச் திருப்பீரே வணங்கமறக் திருப்பீரே. 

(@-er,) வணங்க.(எம்பெருமானை) வணங்குவதற்கு, மறக்தருப்பீேே- 
மதர் இருப்பவர்களே!--(நீங்சள்),-- திரு ௮சங்கம் இரு கோயில் இருவரக் 
சம் பெரியசோயிலை, சேர்ர்து அடைந்து, உமத - உங்களது, இிருச்கு- மாறுபாடு, இயில் - ஒழிச்தால்,-- ஒரு மருங்கில் ஈந்து உடையார் - ஒரு
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[இட ]பக்கத்.இற் சங்கதக்சையுடைய அவ்வரங்ககாதர், என்றும்-எர்சாளும், 
வைகும்-(தாம் ) வீற்றிருக்கின்ற, தம்-தம௫*, தயல்கு ஒளிசேர்-விளல்குஇன் ற 
ஒளி பொருர்திய, வைகுரச்தம் - பரமபதத்தை, தருவர் -கொடுச் தருளுவர்? 
ஒழிர்தொர் - அவரொழிர்ச மற்றைத் தேவர்சள், சனனம் துடையார் - 
பிறப்பைப் போக்கமாட்டார்கள்; (ஆசையால்), மருவ -- , (அந்த எம்பெரு 
மானையே) சென்று சேரும்படி, மறம் - (உங்கள்) மாறுபாட்டை, இருப்பீர். 
மாற்றுங்கள்; (எ-று) 

திருவரங்கம் பெரிய கோயிலையடைர்து உங்கள் மாறுபாட்டை 
யொழிப்பீ.ராயின் எம்பெருமான் உங்கள் பிறவிப்பிணியை யறுத்து முத்தி 
யளிப்பனென்பஆாம், 

இருக்கு - அகங்கார மமகாரங்கள். ஒழிர்தொர்-ஒழிர்சோ பென்ப 
தீன் குறுச்சல், ஒழிந்தோர் சனனர் துடையார்-திருமாலை யொழிக்த மற் 
றைத் தேவர்கள் தம்மைச் சரணடைந்தவரது பிறப்பை யறுக்கும் ஆற்ற 
லில்லாசவ ென்ச, இனி, இதற்கு-௮வ்வெம்பெருமான், திருலரங்கத்தை 

யடைந்தவ ரல்லாசவரது பிறவியைக் தடையா பரென்றுமாம், 

இத, அடிதோறுச் தனித்தனியே வந்த இறுதி முற்று மடக்கு, 
இது, விளங்காய்ச்சரும் மாங்காய்ச்சரும் விரவிவக்த கொச்சகக்கலிப்பா. 

[ சித்து ] 

தருப்பொற்பாவைக்குக் கஞ்சம்பொன்னாக்கிய 
சித்தரேஞ்சுத்தச் சாயாமலரென 

வுருப்போற்பான திருவரங்கேசனா 

ரூரகத்துகின்றார் சென்றிறைஞ்சினே 
மிருப்புப்பாடகங் காட்டினர்யாமவர்க் 

இரும்பையாடக மாக்கனெமீயத்தை 
நறுக்கிவெள்ளிய தாகவுருக்குவோ 

நமதுவித்தைக் கமுதேயருமையே. 

(இ.ள்.) இரு-அழகய, பொன் பாவைக்கு-பொற்பதுமை செய்தற்கு 
அழகிய இருமகளுக்கு], கஞ்சம் பொன் ஆச்மெ-வெண்கலத்தைப் பொன் 

ese Orig கொடுத்த [பொற்றாமரை மலரைச் செய்து கொடுத்த], 

இத்தரேம் - இத்தர்கள் (யாங்கள்); சுத்த, காயா மலர் என - அயதாகயெ 

காயாம்பூப் போல, உரு பொற்பு ஆன-வடிவழகு பொலிவுபெத்ற, திரு 
௮.ரங்கேசனார்--, ஊரகத்து நின்றார்-ஊரினிடத் தில் நின்றார் (Hoyle 
மென்னுர் இருப்பதியில் நின்றிருச்கோலமா யெழுச்தருளியிருக்கார்) 
சென்று இறைஞ்சனோம்((அங்குச்) சென்று (அவரை) வணக்கினோம்: 
(அப்பொழுது அவர்), இருப்பு பாடகம் காட்டினர் - இரும்பினாலாகயெ 
தொரு பாடசமென்னுங் சாலணியைச் காண்பித்தார் (பாடக மென்னுச் 

இருப்பதியைத் தாம் வீற்திருக்குமிடமாகத் தெரிவித்தார்); யாம்*, அவர்க்கு 
ட. இரும்பை ஆட்கம் ஆக்னெம் - இரும்பைப் பொன்னாகச் செய்து



௭௦ திருவரங்கக்கலம்பகம்--௪௨ - ௪௩. 

தச்தோம்; (பெரிய காளியனென்னும்பாம்பின் படத்தை ஈடிக்குமிடமாகசி 
செய்சோம் ); ஈயத்தை ஈருக்க--, வெள்ளியது ஆக-வெள்ளியாக (வெண் 
மையையுடையதாச ), உருச்குவேம்--; (இதுவெல்லாம் அருமையன்ு 2 

ஈமத வித்சைக்கு--, அமுதே.உணவு (முத்ியுலசம்), அருமையே-கிடைசி 
தற்கரிய தாமே? [அரியதன் று என்பதாம்]; (எ-று. ) 

இரசவாதஇிகள் தமது திறமையை ஒரு தலைவனுக்கு எடுத்துக்கூறுவ 
தாகச் செய்யுள்செய்தல், சித்து என்னும்உறுப்பின் இலச்சணமாம்; இரசவாத 
மாவது-ஒரு லோகத்தை மற்றொரு லோகமாக மாற்றுதல். சித தென்பவா- 

இரும்பு முதலிய தாழ்வான லோகங்களைப் பொன் முதலிய உயாதத 
லோகவங்களாகச் செய்யும் வல்லமை யுள்ளவர். எம்பெருமானைச் சரணம் 

அடைக்தோர் தாம் அப்பிரானையடைதற்கு முன் பிருக்த தாஜவான நிலையி 
னின்று மாறி உயர்ச்சி பெறுவொென்பது) இங்குக் கருதத்தக்கது. இச் 
செய்யுள்-சில்டையாக மற்றோர்பொருள் தருகின்ற ஈயம் பாராட்டத் 
S655. அடுச்ச செய்யுளிலும் இங்ஙனமே காண்சு, 

- கஞ்சம் - வெண்கலத்தைக் குறிக்கும்போது காம்ஸ்யமென்னும் வட 

மொழியின் சதைவு. இத்தர்.சத்தி பெற்றவர்.ஊரகம்-உலகளந்தப்பெருமாள் 
கோவில், பாடகம் - பாண்டவ grat சந்ரிதி. பாடகம் - சாலணியைக் 

குறிச்கும்போ௮ பாசசடகமென்னும் வடசொல்லின் மரூ௨, ஆடகம்-பொன் 
னைச் குறிக்கும்போது ஹாடகமென்னும் வடமொழியின் விசாரம். உள் 
ஞூறை பொருளில், ஆடு அகமென வினைத்தொகை. வித்தை.வித் இயை, 

இத, முப்பத்தேழாம் கவி போன்ற கட்டளைக் கலிப்பா, (௪௨) 

(இதுவும் அது] 

அரும்பித்தகாயவிழ்நாண்மாலைமார்பனரங்களனெங்கள் 
பெரும்பித்தளை யும்பிறப்பறுத்தாண்டபிரான்சித்தரேக் 
தரும்பித்தளையுந்கராவும்பொன்னாக்கித் தருவெமப்பா 
இரும்பித்தளையினுநெய்பாலமுதினுஞ்சிர் தனையே. 

(இ-ள்.) அரும்பி-(முன்னர்) அரும்பாடு, தளை அவிழ் - (பின்பு) முறுக்கு விரிந்து மலர்ர்த, காள் மாலை - அன்றலர்ந்த பூமாலயையணிக்த, 
மார்பன் - இருமார்பையுடையஉனும், எங்கள் - எங்கள, : பெரும் பித்து 
அளையும் பிறப்பு--பெருமயக்சம் பொருச்திய பிறவியை, அறுசத்து-போச்கு, 
ஆண்ட - அடிமைசொண்ட, பிரான் . தலைவனுமாகய அ.ரங்கசாக்ன௮, 
சத்தரேம் - சித்தர்கள் யாங்கள்: சரும் - தரப்பட்ட, பித்தளையும் - பித் 
தளையையும், (தீரும் பித்தளையையும்-(' இருமாலுக்குப்) பித் த.த்தருகன்ற 
இருமகளையும்,) ச.ராவும் - த.ராவையும் ((பூமிதேவியையும்); பொன் ஆக் 
தருவெம்-பொன்னாகச் செய்து கொடுப்போம்; அப்பா-..! (அங்கனமாசவும் 
எல்களுக்கு), சச்தனை . மனம், அளையினும் - வெண்ணெயிலும், செய். 
செய்யிலும், பால் அழு; இனும் - பால் தயிர்களிலும், திரும்பித்.த--$(எ-ற, )



இருவரங்கக் கலம்பகம்... ௪௩ -௪௪, ore 

இச்செய்யுளில், சிலேடை யென்னும் பொருளணியோடு, திரிபு 
என்னுஞ் சொல்லணியும் அ௮மைர்திருத்தல் காண்க. தரா - ஒருவகை 
லோஹம், பொன்னென்பது - வெண்பொன் கரும்பொன் முதலாச 

எல்லாவுலோகங்களுக்கும் பொதுப்பெயராகவும் வருதலால், பித்தளேயை 
யும் தராவையும் பொன்னாக்குவே மென்றார். தரும்பித்தள்-பித் ஏச சருமவள்; 

பித்தர் பனிமலர் மேற்பாவைக்கு?? என்றார் இருமங்கையாழ்வாரும். 
இருமகளைப் பொன்னாக்குதல் - பொன்னென்னும் பெயருடையவளாச்கல்: 
நிலமகளைப் பொன்னாக்குதல் - பொன்னை யுடையவளாக (வசுமதியாக)ச் 
செய்தல், தரா தசாரவீற்றுவடமொழி ஈறுஇரியாது நின்ற. அப்பா- 
இங்கே இத்தர்கள் வழங்குவதோர் சொல்விழுச்காடு? *தெரிரித்து நேச 
சேடன் பூத்துச் இரிகன்ற இத்த ஏப்பா!! என்றார் இரட்டையரும். 

இரும்பிற்றென்பது, எதுகைசோக் wera கின்றது. இச்செய்யுளில் 

சங்சட்கு வெண்ணெய் முதலிய சிறு பொருள்களைக் கொடுப்மீராயின் 
மிசப்பெரிய தொழில்களைச் செய்து தருவா மென்று தோன்றுதல் சாண்க. 

இது, சிரையசை மு;தலதான கட்டளைக் கலித்துறை. (en) 

சிர்திக்கத் இத்திக்குஞ் செவ்வாய் துவர்த்துப்பாம் 

புக்திக்கு ளேயின் புளிமேவு--ஈந்தங் 
கருவரங்கங் கைத்தழலுங் காவிரி யினூடே 

இருவரங்கத் தேவளருக் தேன். 

(இ-ள்.) காவிரியின் ஊடு - இருச்சாவேரியின் சடுவில், இரு 
வம்சத்து, வளரும் - இருச்சண்வளர்ச்தருளுடின்ற, தேன் - (இன்பஞ் 
செய்தலால்)  தேன்போன்றசடவுள் ௫ இச்ச-மனத்தினால் ers gs 
இயாசஞ்செய்யும் பொழுது, இத்.இக்னும் - இணித் இருக்கும்; செவ் வாய் 
துவர் துப்பு ஆம் - மிகச் இவர்தவாய் செக்கிறப் பவழம் போலும்; புஈு்இச் 
குளே இன்பு உளி - (நினைக்கறினைக்க) இன்பர்தக்து, மேவும் - பொருர் 
தும்? சந்தம் - சமது, 60 அரங்கம் -. சர்ப்பமாயெ சிறுவீட்டை, கைத்து 
அழலும் - சோயித்து ஒழிக்கும் (எ - று.) 

தஇிருவ.ரல்சத்தே வளரும் சேன் -.ஸ்ரீரங்கத்தில் ஆ திசேஷசயனத் இல் 
யோகநித் திரை செய்தருளுடின்ற இருவரங்கராச னென்க, உலசச்இலுள்ள 
தேன் இன்சுவை யொன்றையே உடையத/ இருவரக்கத்தே வளருர் தேன் 
தித்.திப்பு முதலிய ௮.றுவகைச் சுவையையு மூடைய சென வியர்தவாறு. 
எம்பெருமான் பேரின்ப மயமானவ னாதலின், அவனைச் தேன் என உருவு 
ச்ஞ் செய்தனர். 

உளி - உள்ளி, Os ayer தித்.இிப்பு, அவர்ப்பு, உப்பு, புளிப்பு, கைப்பு, 
கார்ப்பு என்னும் அறுசுவையுஞ் சொல்லால் #962 வந்தது காண்ச! 
இத, அரதளமாலையணி; இசனை வடதாலார் ரத்காவனி யென்பர். பின் 
னிண்டடி. - திரிபு என்னுஞ் சொல்லணியாம், 

இத, சாளென்னும் வாய்பாட்டான் முடிர்த இருவிகற்ப 6 

வெண்பா, ease =



GT. திருவரங்கக்கலம்பகம்--௪ட . ௪௯. 

தேனந்துசோலையரங்கேசர்சேவடிமேல்விசயன் 
முனந்தராளையிற்சாத்தியமாலையுக்தாள் விளக்கும் 

வான்ந்தருங்கங்கைநன்னீருஞ்சென்னியில்வைச்கப்பெற்ற 
வானக்தர்தானல்லவோமுக்கணான்மன். றுளாடுவதே- 

(இ-ள்.) தேன் ஈந்து சோலை-தேன்மிக்குப்பெருகுகின்ற பூஞ்சோலை 

களையுடைய, அரங்கசேசர் - ரங்கசாசரத, சேவடிமேல்-வர்த இருவடி. 
களின்மேல், விசயன் - அருச்சுனன், அர்த நாளையில்-ப இனான்காகாட் 
பாரதப் போரில், சாத்திய - அருச்சனைசெய்த, மாலையும் - பூமா லையையும், 
காள் விளக்கும் - (உலகமளர்சகாலச்துப் பிரமன் சணது சைச் கமண்டல 
தீர்த்தத்தால்) ஸ்ரீபாதத்தை விளக்டுச்சேர்த்த, வானம் தரும் கங்கை ஈல் 
நீரும் - அசாசசங்சையின் புண்ணியதர்ச்சத்தையும், சென்னியில் வைச்சப் 
பெற்ற - (தனத) மூடியில் தரிச்கப்பெற்ற, ஆனந்தம் தான் அல்லவோ - 
பெருமகிழ்ச்சயொலன்றோ ? முச்கணான்-திரிகேத்திரனாய பாமயன், 
மன்றுள் - சபையில், ஆடுவது-நடனர்செய்வது ! (௪- று.) 

சிவபெருமான் ஆனந்த தாண்டவஞ் செய்வதற்குக் கவி இவ்வாறு ஒரு 
சா.ரணங் சற்பித்துச் கூறினார்; ஏதுத்தற்குறிப்பெற்றவணி; இசனால் வ 
பெருமான் பரமபாகவகதர்களுள் ஒருவனென்பதும், பகவத் பிரசாதம் ௮ல 
னடியார்ச்கு ம௫ிழ்ச்சியை விளைக்கு மென்பதும் போதரும். 

ங்கு ஏம்பெருமானது இிருவடிமின் சம்பர்சமான பத் திரபுஷ்பங்களும் கு ருமானது திரு சம்பர்த தி ளூ 
தீர்த்தமும் வனைப் பரிக,ச்சளுக்கிக் சளிப்படன் சகாண்டவ.மாடச் செய்தன 
வென்ச௪. 

விசயன் -- மிச்ச ஜயமுடையவன். பாரதயுச்தத் இற் ப.தினான்௧காசாளில் 
அருச்சுனன் ஒரு ௮ஸ்.இ.ரத்தைப் பெறவேண்டிச் வனை அர்ச்சிச்சவிரும்ப, 
சண்ணன் அவணிளைப்பை ஆற்றுகைச்சாக *மலர்களை ஈமது காவிலே இடு' 

என்று அருளிச்செய்ய, ௮வனும் சண்ணனது திருவடிசளிலே இட்டு அருச் 
க்க, அன்றிரவிற் பரமசிவன் அம்மாலையைத் தலையில் தரித்துக்கொண்டு 
வக்து சோன்றி ௮ஸ்.௫ரச்சைச் கொடுத்தப்போயின னென்ச. பிரமன் திரி 
விச்பொாமாவதார காலத்தில் தனது உலகத்துச் சென்ற ஸ்ரீ பாதத்தில் இர்த் 

தீஞ் சேர்த்த கீர் சிலராள் சேவலோகத்துத் தங்ஓயிருர்து பின்னர்ப் ப£ர 
தீன் சொணர்ந்தபொழுது உருத்திரமூர்த்தியாற் இரசில் வ௫ச்சப் பட்ட 
தீனால், 'தாள்விளக்கும் வானந்தருங் கங்கை ஈன்னீர்! எனப்பட்டது. 

இதுரிரையசை முதலதான கட்டளைக்கலித்துறை. (#@) 
[தலைமகளது உருவெளிப்பாடு கண்ட தலைமகன் இரங்ருதல்.] 

ஆடும்படகாகணை மேலணைய மமலன் கமலத்தவனுஞ் சவனு, 
நாடுந்திருமாறுயில் கோயிலின்வாய் ஈஹைவார்பொழி 'லூடுறை. 
வாரளகக்,காடுங்குழையைச்சாடுங்குவளை க் கண் ணுங்குதலைப்பண் 
ணுங்கரியின், கோடுக்தாளத்தோடும்புருவக் கோதண்டமுமே 
மூதண்டமுமே,



திருவரங்கச்கலம்பகம்--௪௪ - ௪௪. GTi 

(Q-cr.) g@u - aO551OBerp, wib-u1_wsteruentw, சாசகணை 
மேல்-சேஷசயனத்தின்மேல், அணையும் -verohiGsrcm mene p, x0 
லன் - குற்றமற்றவனா௫யெ,--கமலத்தவனும் - பிரமனும், வனும்--, சாடும்-' 
(எச்சாளும்) ஆராய்ந்து வணங்குகின்ற, திருமால் -- எம்பெருமான், gule- 
இருச்சண்வளர்கின்ற, கோயிலின்வாம்-இிருவ.ரல்சம்பெரியகோயிலில், கறை 
வார் பொழிலூடு-தேனொழுகுடன்ற சோலையிணிடச்தில், உறைவார்-தங்கு 

Deo wi SIH, ATS காடும் - கூர்தற்கற்றையும், குழையை சாடும் - 

சாதை மோதுஇன்ற, குவளை கண்ணும் - கருங்குவளைமலர்போன் த கண் 

களும், குதலை பண்ணும் - இசைப்பாட்டுப்போலினிய மழலைச்சொல்லும், 

கறியின் கோடும் - யானைத்தர்தம்போன்ற தனங்களும், தரளம் தோடும்- 

முச்தினாலாகயய தோடென்னுவல் காதணியும், புருவம் கோதண்டமுூமே- 

வில்லுப்போன்ற [வளைக்க] புருவங்களுமாகிய இவையே, மூதண்டமும் - 

பழமையான அண்டகோளமுழுவதும் (காணப்படுகின்றன); (௪ - ற) 

இது, தான் முன்னர்ப் பொழிவிடத்.துச் கண்டு காதலிச்ச தலைமகளது 

மேனியின் எழிலை உருவெளித்தோற்றத்திலே சண்ட தலைமகன் இரங்கிக் 

கூறியது. ஒரு பெர்ருளினிடத்து ஆசையினால் இடைவிடாது கருத்தைச் 

செலுத்த, அந்தப் பாவனையின் ஊற்.௰த்தால் ௮ப்பொருள் கண்ணுக்கு எதி 

நில் தோன்.றியதுபோலச் காணப்படுதல் இயல்பு. தலைவனது , கண்பார்னவ 

செல்லுமிடமெக்கும் தன்னால் விரும்பப்பட்ட தலைமசளது அ வயவங்களே 

தோன்றுகின்றன வென்க். 

- நாகணை-நாகவணை: தொகுத்தல். அமலனாூய இருமா லென்க. மிகு 

பற்றி, அளகச் சாடென்றார். குழை-சா.திற்கு அகுபெயர். குழையைச் 

சாடும் குவளைக்கண்-சகாதளவும் நீண்ட som. GSH Tout மென்சொல். 

தரளத்தோடும் - முத்துப்போன்ற பற்களுடனே யென்றுமாம். 

இது, ஐர்தாங்கவிபோன் ற எண்சீராசிரியலிருத்தம். (wa) 

். [கைக்கிளை.] 

அண்டமுமுதுண்டவருமிழ்ந்தவரிடந்தவரளச்சவர்வளர்க்த௬ 

ளுமா, சண்டபணவைகந்தலையனந்தசயனந்திகழ்தருந்திருவரங்கர்வ 
ரைமேற், கண்டதொருகொம்பதிலிரண் டுமகரங்களொருகஞ்சமிரு 
வெஞ்சிலைமணைங், கொண்டதொருகொண்டலிருகெண்டையொரு 
தொண்டையிருகும்பமொருசெம்பணிலமே, 

(இ-ள்) அண்டம் முழுது - எல்லா வண்டங்களையும், உண்டவர் 
(பிரளயகாலச் இல்) இருவயிற்றிற் சொண்டவரும், உமிழ்ச்தவர்--(பிரளயம் 
நீங்கெபின்பு மீண்டும்) வெளிப்படுத் தியவரும், இடச்சவர்-(வ ராகாவதார.் 
திற் சோட்டாற் குத்தியெடுத்தவரும், அளக்தவர் - ( திருவிக்ரமாவதா. த் 
தில்) ௮ளந்தருளியவருமாகய, மா- பெரிய, சண்டம் - கொடிய, பணம் - 
படங்களையுடைய, ஜர் தலை-ஜஐர்துமுடிகளையுடைய, அனந்த சயனம் — திரு 

வனத்தாழ்வானாகிய திருப்பள்ளி மெத்தையில், வளர்ந்தருளும் - இருச்சண் 
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௪௪ இருவரங்கக்கலம்பகம்--௪ஏ - ௪௮, 

வளர்ச்தருளுடன்ற, இகழ்தரும் - விளங்குகின்ற, இருவரல்கர் - ஸ்ரீரங்க 
சாதாரது, வரைமேல் . மலைமேல், சண்டது - காணப்பட்டதாகய, ஒரு 

கொம்பு இளவஞ்சிச்கொம்பொன்று (உண்டு); அதில், இரண்டு மசாங் 
கள்-இரண்டுமு தலைகளும், ஒரு கஞ்சம்-ஒருசாமரைமலரும், இரு வெம்சிலை- 
இரண்டு வளைக்த விற்களும், மணம் கொண்டது - வாசனைகொண்டதாசிய, 
ஒரு சொண்டல் - ஒரு நீர்கொணட மேகமும், இரு செண்டை - இரண்டு 
கெண்டைமீன்களும், ஒரு சொண்டை. - ஒரு கொவ்வைக்கணியும், இரு 
கும்பம் - இரண்டு குடங்களும், ஒரு செம்பணிலம் - அழகியதொரு சங்க 

மும், (உண்டு) ; (எ- று,) 

இத, தலைவன் தலைவியைச்கண்டு அவளதுஎழிலை வியர்துரைத்தது. 

மலையினணிடச்சே சாணப்பட்டாளொரு தலைவியது மேணியிடத்தே 

இரண்டு மகரகுண்டலங்களும், ஒப்பற்ற முகமும், இரண்டு புருவங்களும், 
பூவின்மணங்கொண்டதொருகூச்தலும், இரண்டு கண்களும், ஒப்பற்ற அதர 
மும், இரண்டுதனங்களும், ஒப்பற்ற கழுத்தும்உள்ளனவென்பதை மறைத்து 

உவமைப்பொருளாற் கூறிய இத ; உருவகவுயர்வுநவிற்சியணி. 

ஒருகொம்பு - தலைமகளின் உருவத்துச்கும், இரண்டு மக.£ங்கள் - இர 
ண்டு குண்டலங்களுக்கும், கஞ்சம் - முகத்துக்கும், இருவெஞ்ிலை-இரண்டு 
புருவக்களுக்கும், மணகங்கொண்டதொரு சொண்டல்-ஈறுமணமுடைய கூச் 
தலுச்கும், இருசெண்டை-இரண்டு சண்களுக்கும், தொண்டை-அத.த்இற் 
கும், இருகும்பம் - இரண்டு தனங்களுக்கும், செம்பணிலம்-சிவர்தகழுத்துச் 
கும் உவமையாதல் காண்க, இதில் தஇிருவரங்கராகிய மரதசக்குன்றின் 
பச்சல் இச்சசைய அவயவச் இறப்புக்களையுடைய இருமகளாடயெ ஒரு பூங் 
கொம்பு சாணப்பட்டதென்னும் பொருளும் உள்ளுறையாய்த தோன்றுமாறு 
அறிக, புணர்ச்சி குறிஞ்சி நிலத்துச்கண்ணதாகலின், *“அரங்கர்வரைமேற் 
சண்டதொரு கொம்பு ! என்றார். 

இத, ஆரறாங்கவி போன்ற எழுசீராசிரியச்சந்த விருத்தம். (௪௪) 

[இரங்கல்.] 

செம்பொன்னரங்கத்தரங்கநீர்ச்சீதளசந்திரவாவிசூழ் 
கம்புளுடன்பயினாரைகாள்காதலையென் சொலியாறுவேன் 
வெம்பனிவக் சதுவந்தபின்வேனிலும்வந்ததுவேனில்போய்ப் 
பைம்புயல்வக்ததுசென் றகம்பாதகர்வந் திலர்காணுமே. 

(இ-ள்.) செம் பொன் - சிவந்த பொன்மயமாகய, அரங்கம் - திரு 
வங்கத் திலுள்ள, தரங்கம் நீர் : அலைசளோடு கூடிய நீயையுடைய, தள 
ob Br வாவி. குஸிர்ச், த சச்திரபுஷ்கரிணியில், சூழ் - இ.ரண்டூள்ள; கம்பு 
ஞூடன்-நீர்ப்பறவைகளுடன், பயில்.பழகுகின்ற, சாரைகாள்-சாரைகளே| 
காதலை - (என்) சாமசோயை, என் சொலி - என்னவென்று சொல்லி, ஆறு 
வேன்  தணிவேன்? வெம் பணி - கொடிய பனிக்காலம், வர்தது--? வந்த 
பின்-(௮2)சழிச்தபின்பு, வேனிலும்-வெயிற்சாலமும், வர்.தத--; வேனில்



இருவரங்கக்கலம்பகம்-- ௪௮ - ௪௯ ௭௫ 

போய்.வெயிற்சாலய் கழிச்தபின், பைம் புயல்_பசிய கார்காலம், absg—? 
(அங்ஙனம் வந்தமின்பும்), சென்ற - விட்டுப்பிரிச்சுபோன, ஈம் ௪ தமது, 
பாதகர், வக்.இலர் - வந்தாரில்லை? (௪. று.) 

இ௫, பனிச்சாலச்இில் வருவதாகச் காலங்குறித்துச்சென்ற தலைமகன் 
கார்சாலத்தளவும் வாராமையாற் பிரிவாற்றாத கெய்தனிலத்துச் தலேமகள்' 
வருந்தி ௮ர்நிலத்துப் பறவைகளை கோக்கு இரங்கிச் கூறியது. இப்படிப் 
பட்ட. கார்காலத் இல் யான் எக்ஙனம் தலைவனைப் பிரிந்து உயிர் வாழ்வது ? 
எனச் தலைவி இரங்கெவாறு, பாசசர் - தீவினையுடையவர் ; இரச்சஞ்சிறி து 
மின்றிப் பிரிர்துபோனதேயுமன்றிச் குறியிட்டசாலத்தே மீண்டும்லா.ராமை 
பற்றி, பாசசரென்றார்; இணி, வருச்தமுறுச்தபலசென்றும் பொருள் 
கொள்ளலாம், 

சரையிற் சச்.இ.ரன்ரின்று தவஞ்செய்து தன்குறை தீர்ந்த தனால், ௪ர்.௫.ர 
புஷ்கரிணி யெனப் பெயர். பணி, வேனில், புயல் என்பன .- ௮வ்லச்சாலச் 
அக்கு ஒகுபெயர். மார்கழியுக் தசையுமாகிய முன்பணிச்காலமும் மாடியும் 
பங்குனியுமாகிய பின்பணிக்காலமும் அடங்க பனி” என்றும், இத்.திரையும் 
வைகாசியுமாகிய இளவேணிற்சாலமும் ஆணியும் ஆடியுமாய முதுவேளிற் 
காலமும் அடங்க *வேனில்'? என்றும் பொதுவாகக் கூறினார். காணும் - 
மூன்னிலைப் பன்மையசைச் சொல். 

இ, எல்லாச்£ருய் கூவிளச்சர்களாகயெ அறுசீராசிரியவிருத்தம்.(௪௮) 

[சம்பிரதம்] 

காணாதபு துமைபல காட்டுவன் கட்செவிகளெ ட்டைய்மெடுத் 

தரட்டுவன் கடல்பருகுவன் பெரியகனகவரையைச் சி.றியகடுகினில 
டைத்துவைப்பன், வீணாரவாரமூதகண்டமுறவிகாவிப்பனிரவு 
பகன்மாறுடுவன் விண்ணையுமறைப்பனெழுமண்ணையுமெடுப்பனி 
வைவிளையாடும்வித்தையன்றா, ஸனீணாகணைப்பள்ளியீற்.றிருவசங் 
கத்து நெடிதூழிதுயிலும்பிரா னெற்.றிக்கணானவனைகான்முகனை 
'வாசவனை நிமிருமிருசகடரைமுதலாச், சேணாடர்யாவரையுமடிமை 
கொண்டவரவர்சிரத்திற்பொறித்துவிட்ட. திருச்சக்கரப்பொறியி 
லாதவொருகடவுளைத்தேடியினிமுன் விடுவனே. 

(இ-ள்,) காணாத - (இதுவரையிலும்) சண்டி.ராத, புதுமை பல - பல 
அற்புதச்செய்கைகளை, சாட்டுவன் - காண்பிப்பேன் ; சட்செவிகள் எட்டை. 
யும்-அஷ்டசாகங்களையும், எடுத்து ஆட்டுவன்-படமெடுத்து ஆடச்செய் 
வேன்; சடல்-ஏழுகடல்களையும், பருகுவன்-குடிப்பேன்; Guaw—, sers 
வரையை - பொன்மயமான மேருமலையை, இதிய-, சடுஏனில் - ௧௫ 
இுள்ளே, அடைத்து வைப்பன்-அடங்கும்படி. சேர்ச்துவைப்பேன்; வீண் 
ஆசவாரம்-வீணான பேரொலியை, முது அண்டம் உற-பழைய ௮ண்டல் 

களிலெல்லாம் பொருந்தும்படி, விளைவிப்பன் - உண்டாக்குவேன்; இரவு 
பகல் மாறாடுவன் - இசவைப் பகலாசவும் பகலை இரவாசகவும் மாறச்செய்



௭௬ இருவரங்கக்கலம்பகம்--௪௯ - ௫௦. 

வேன் ; விண்ணையும்-அகாயமுமுவசையும், மறைப்பன்-மறைப்பேன், எழு 
மண்ணையும் - எழு உலகங்களையும், எட்ப்பன்-எடுப்பேன்; இவை - இவைக 
ளெல்லாம், விளையாடும் வித்தை அன்று-விளையாட்டாகச்செய்யுஞ் Apes 
தொரு ஜாலவித்தையல்ல; இனி--, தஇிருவரங்கத்து--, நீள் சகாகணை 
பள்ளியில்-ரீண்ட ஆதிசேஷனாூய திருப்பள்ளிமெத்தையின்மேல், நெடிது 
ஊழி - கெடியபலஊழிகாலமாய், துயிலும்-திருக்கண்வளர்ன்ற, பிரான்- 
எம்பெருமான், கெற்றிச்சண் ஆனவனை-கெற்றியில்கெருப்புச்கண்ணையுடைய 
சிவனையும், நான்முகனை - பிரமனையும், வாசவனை-இச் இரனையும், நிமிரும்- 
விளங்குகின்ற, இருசுடரை - சச்.இ.ர சூரியர்களையும், முதலா - முதலான, 

சேணாடர் யாவரையும்-தேவர்களனை வரையும், அடிமை கொண்டு- (தமக்கு) 
அடிமையாகக் கொண்டு, அவர் அவர்) ரத்தில். அவ்வத்தேவர்களது தலைக 
ளில், பொறித்துவிட்ட - அடையாளஞ்செய்துவைத்த, திரு சச்கரம்பொறி- 
அழூய சச்சரமுத்திரை, இலாக-உடைத்தாசாத, ஒரு கடவுளை - ஒரு 
தெய்வத்தை, தேடி - தேடிச்கொண்டுவந்து, முன் விடுவன் - முன்னே 
விடுவேன். (எ-று.) ் 

இசக்்.திரஜாலம் முதலிய மாயவித்சை வல்லவர்.சமது சிறப்பைத் காமே 

எடுத்துச் கூறுவதாசச் செய்யுள் செய்வது, சம்பிரதம் என்னும் உறுப்பாம். 

ஏன்றது, எம்பெருமானது சக்சரப்பொறியில்லாத ஒரு தேவதாந்தரம் 
எவ்வுலகிலு மில்லையாதலால், அப்படிப்பட்ட தேவரைச் தேடிச்சொணர் 
தல் அருமை யென்பது தோன்ற, இனித் தேடிமூன்விடுவேனென 
அருமை அறிவித்ததெனச் கொள்க. இனி, ௮ங்கனம் இருமாலின௮ சச்சரப் 
பொறியில்லாத தெய்வத்தை முன்னே துறர்துவிடுவே னென்னும் பொரு 

ளும் இங்குச் தோன்றும். ் 

கட்செவி-சண்களையே காதுகளாசவும் உடையது; *சவஷ௱ஸ்ஸ. வா?” 
என்னும் வடசொல்லின் மொழிபெயர்ப்பு, அஷ்டமகா காகங்களாவன-- 
வாசு, அரந்தள், தக்கன், சங்கபாலன், குளிகன், பதுமன், மகாபதுமன், 

சார்ச்சோடசன் ; இவை, முறையே இழக்குமுதலிய எட்டுச் இச்குகளிலும் 
நின்று ஆதிசேஷனுக்குச் துணையாய்ப் பூமியைத் தாங்குவன, எத்து - 
தூக்கயென்றுமாம். சேணாடர் - உயர்ச்த சுவர்ச்சலோகத்இலுள்ளவர்.. 
இருச்சச்ச.ரப்பொறி - ஸ்ரீசச்சசாங்கனம், சம்பிரதம் - ஜாலவித்தை. 

Qa. பெரும்பாலும் மு;தலைச்து£ர்களுங் சாய்ச்£ர்களும், மற்றையிரண் 

டும் மாச்சீர்களுமாய் வர். அரையடியாசவும், ௮ஃதுஇ.ட்டிசொண்டது 
தரடியாசவும் கின்ற பதிறள்குசீராசிரியவிருத்தம். (௪௬) 

(இடமணித்தெள்னுதல்.] 

மூன்னமேழ்புரவியாரிரவிகாய்வெயிலினான் 

முத்தரும்பியகலாமுழுமதித்திருமுகத் 
தன்னமேயின்னமோர்காவதம்போதுமே 
லகலுமிப்பாலையப்பாலரைக்காவத



இிருவரங்கக்கலம்பகம்--டு௦. எள 

மென்னையாளுடையவன் றுயிலராவமளியு 

மிலகுபொற்கோயிலுமிர்துவின்பொய்கையும் 
புன்னைவாய்நீழலும்புரிசையும்மதுகரம் 
பூவிரித்துன மய மககாவிரித்துை மய மே. 

(இ-ள்.)முன்னம்-௪.ிரில், ஏழ் புரவி ஆர் இரவி-எழு குதிரைகள் 
பூண்ட(தேரினையுடைய)சூரியன், காய்-எ.றிஏன்த, வெயிலினால்--, முத்து 
அரும்பிய--மு.த்துப்போலும் வேர்வை பொடித், கலா முழுமதி. தலை 
கள் கிறைச்த பூர்ணசர்திரன்போன்ற, இருமுசத்த - அழிய மூசச்சை 
புடைய, அன்னமே -- (டையால்) அன்னம்போன்றவளே!--இன்னம் ஓர் 
சாவதம் - இன்னமொரு காததாரவழி, போதும் ஏல். போவோமாயின், 
இ பாலை அகலும் - இக்தப்பாலைநிலம், நீங்கும்; அப்பால்-அ துநீங்கெபின்பு, 
சுன்னை ஆளுடையவன்-என்னை அடிமையாகக் சொண்ட எம்பெருமான், 

துயில் - ௮.றி.தயிலமர்சன்ற, ௮சர அமளியும் - சர்ப்பசயனமும், இலகு 
பொன் கோயிலும் - விளங்குகின்ற பொன்மயமான திருக்கோயிலும் 
Grader பொய்கையும் - சச். இரபுஷ்சரிணியும், புன்னை வாய் நீழலும்- 
புன்னைமாத்தினது வாய்ப்பாடிய நிழலும், புரிசையும் - மதஇல்களும்; 
மதுகரம் - வண்டுகள், பூ வீரித்து உறையும் - மலர்களை விரித்துப் படிந்து 
சேனுண்ணுகின்ற, ௮ சாவிரி துறையும் - ௮ர்தச் சாவேரிசீசமும், அடை 
சாவதம் - அரைக்காத தசமே : (எ. று.) 

எனலே, அ௮வ்வளகும் நீ சளராமல் வரவேண்டு மென்றபடி. Oe; 
தலைமசசளைோ உடன்சொண்டுபோடன்ற தலைமசன் அவள் இடை வழியிற் 

பாலைரிலத் திர் செல்லும்போது வெயிலால் மிகவும் வரர் இளைப்புற்ற 2 
கோக்க, அவளுச்கு வழிசடையிளைபபுச் தோன்று திருச்தற்பொருட்டு 
அவளைத் சான் போகுமிடத்தின் அணிமை கூதி ஆற்றியது. “கொடுக் 

கடஞ்சுழ்ச் ச குழைமுகமாதர்க்குத், திடக்டெங்கு குழ் தன்னசர்காட்டியத? 
என்ற கொளுகையுங் சாண்ச. 

தலைமகனும் தலைமகளும். தாம் வீட்டுப் பிரியாது இருவர்ச்கொருவர் 
தனிரிழலாயிருச்கையாலே இவர்களுக்குச் கொடிய இர்தப்பாலை நிலத்தின் 

கொடுமையா 'லுண்டாகும் இனைப்பு இல்லையே மாடலும் பொழுது 
போக்குக்காக,த் தலேவன் தலைவியை கோக்க? இங்கனம் கூறினதென்றலு 
முண்டு. நீர்வளமுள்ள மரூதகிலத்து வாழும். அன்னப்பறவை: போன்ற 

இத்தலைவிச்கு இந்தக் கொடியபாலை வருதீதத்தை விளைச்குமென்பது 
தோன்ற, *இரவிகாய் வெயிவினான் முதிதரும்பிய கலாமுழுமதித் இருமுக் 

தன்னம்" என்றான்; அப்பால் ௮மைச்சாவசம் சென்றவாதே ௮க்கு அன் 

த்துக்கு உவப்பாக சச்,த... புஷ்கரிணி காவிரியாற்றுத் துறை முதலியன 

உளவாகச் கடறியதுல் சாண்க, இவ்வாறு கூறியதனால், பாலைகிலத்தால் 

ஐத்த கெம்மையையும் போக்கி ஈமக்கு ரககமுமான சேசங்காண் ௮2; இச் 
தப் பா$லரிலமேயன்றி இன்னமும் ல பாலைவனமும் சடக்சலாமென்பது 
தொனிச்குமாறு சாண்ச,
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சாவிரித் துறையும் புரிசையும் கோயிலும் புன்னை நிழலும் இக்துவின் 
பொய்சையும் ௮ராவமளியுந் தோன்றுமென்று முறைப்படுத்தி யுரைச்ச ; 
பாடகி ரமத்தினும் அர்த்தக்.ரமம் வலியுடைச்சென்பது சியாயமாதலால், 

புன்னைமாம், சச்திரபுஷ்கரிணியின் கரையிலுள்ள; இந்த விருக்ஷத்தைப் 
பற்றி ஸ்ரீபட்டரும் ஸ்ரீரங்கராஜஸ்.தவத் தில் மிகவும் பாராட்டி. அருளிச் 
செய்திருத்தல் காண்க, சூரியனது தேர்க்குதிரைகள் எஏழென்னும் 
தொகையினவென்பாரும், ஏழெெனப் பெயர்பெற்ற குதின£யொன்றே 
யென்பாரும், ஏழுகுதிரைசளுண்டு அவற்றுள் ஏழெனப் பெயர்பெற்ற 

தொன்றென்பாரும் உளர். 

இ, எல்லாச்£ரும் விளச்சர்களாகய எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௫0) 

[தோழி தலைமகனது இரவுக்குறி விலக்கல். 7 

துறைமதியாமலிக்கான்யாறுநீக்திச்சுரங்கடத்த 
னிழைமதியாளர்க்கொழுக்கமன்றா னெடுமாலரங்கத் 

இறைமதியாவருமாராவமிர்தன்னவிந்துநுதற் 

குறைமதியாள்பொருட்டாற்கங்குல்வாரலெங் கொற்றவனே. 

(இ-ள்.)எம் கொற்றவனே - எமது தலைவனே!--துறை ம.இதியாமல்- 
செல்லும் வழியை ஈன்றாக ஆராயாமல், இ கான் யாறு நீந்தி - இக்சாட் 
டாற்றை நீச்திக் கடந்து, சுரம் கடத்தல் . கொடியகாடுகளைத் தாண்டி 
வருதல், நிறை மதியாளர்க்கு - நிறைந்த அறிவினை யாளுந்தன்மை 
யுடையார்ச்கு, ஒழுக்கம் அன்று - சல்லொழுக்சமன்று; ஆல் - ஆகையால், 
அரங்கத்து இறை - அரங்கா த.ராகிய, கெடு மால் - நீண்ட திருமால்- 

மதியா - (இருப்பாற்கடலைத் தேவர்களோடுங்) கடையாமலே, வரும், 
கோன்றின, ஆராஅமிர்து அன்ன - தெவிட்டாத அ௮மிருதத்தை யொத்த, 
இக்து தல் குறை மதியாள் பொருட்டால் - பிறைச்சர்கிரன்போன்ற 
கெற்றியையுடைம இவள் நிமித்தமாக, சங்குல் - இராத்.இரியில், வாரல்- 

வருதலை (இனி) ஒழிவாயாக; (௭ - று.) 

இயற்கைப் புணர்ச்ிபெற்ற தலைமகன் பின்பு தலைமகளது சோழியி 
னுதவியைச்சொண்டு தலைமகளைப் பகலிலும் இரவிலும் களவுகெறியில் 

ஏகாக்தத் திலே சம்.இத்தல் இயல்பு; ௮௮, பகற்குறி இரவுக்குறி எனப்படும், 
தலை கனது வேண்டுகோளின்படி ஒருகாள் இரவிற் குநிப்பிட்டதொரு 
சோலையினிடத்தே அத்தலைமகளையும் தலைமகனையும் சர்்இச்சச்செய்த 
தோழி, பின்பும் ௮க்சள லொழுச்சத்தையே வேண்டிய தலைமகனுக்கு, 

௮-.வன் வரும் நெறியின் அருமையையும், ௮௮ கருதித் தாங்கள் அஞ்ச தலை 
யுல் குறித்து “நீ ஏக்த இடத்திலும் எச்சப்பொழு திலும் அஞ்சாது வரக்கூடிய 

-தேசபலம் மனோபலம் தச்.இி.ரம் முதலியவற்றை யபுடையாயாயினும் நினது 
வரவு எங்கட்குத் துன்பமாசத் தோன்றுமாதலால், இனி இவ்விருளிடை 
இங்கனம் வ.ரற்பாலை யல்லை என்று விலக்குதல், இச்செய்யுளிற் குறித்ச 
அகப்பொருள்துறை. இத, *ஆறுபார்த்துற்ற அச்சச்செவி' எனப்படும்,
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(ஆறு. வழி, செவி, பேச்சு.) தலைவன் வரும் வழி மிசவும் இன்னா5, கரு 

டையது, சகல்லஜஐுடையது, முள்ளுடைய து, ஏற்றிழிவுடையது, கள்ளர் புவி 

சரடி யானை பாம்பு முதவிய கொடிய பிராணிகளை யுடையது என்று 

sage கவற்சியாழ் சொல்லுவதென்ச. இதில், மெய்ப்பாடு-௮ச்சம், இசன் 

பயன் - வெளிப்படையாக வந்து மணஞ்செய்துகொள்ளுதலை வற்புறுத்து 

தல். ஐவகை நிலங்களுள் மலையும் மலைசார்ந்த இடமும் குறிஞ்சயாமென் 

பதும், “புணர்தல் ஈறுல்குறிஞ்சி!” என்றபடி புணர்ச்சி SAGAS Sms 
குரிய பொருளென்ப.தும், “குறிஞ்சி, கூதிர் யாம மென்மனார் புலவர் :? 
என்றபடி பெரும்பொழுதினுட் சரத்காலமும் சிறுபொழு தினுள் ஈள்ளிரவும் 

கு.றிஞ்சிச்கு உரிய சாலமென்பதும் ௮.றியத்தச்சன. 

துறைமதித்தல் - இது Geant gop QR செல்லவொண்ணுச் 
துறையென ஆராய்தல். இருப்பாற்சகடல் கடைச்தசாலத்து அதினின்று 

சோன்றிய சேவாமிருதத்்தினும் மேலான ளென்பார், :மதியாவருமாரா 
வமிர்து? என்றனர். னாரல் - எதிர்மறைவியங்கோள். திரிபணி, 

இத, ரிரையசை முதலதான கட்டளைக்கலித்துறை. (௫௪) 

(மறம். 

கொற்றவன் றன். றிருமுகத்தைக்கொணர்ந்ததூதா 

குறையுடலுக்கோமறவர்கொம்பைக்கேட்டா 
யற்றவர்சேர் திருவரங்கப்பெருமாடோழ 

னவதரித்ததிருக்குலமென் ஈறியாய்போலு 

மற்றதுதான் மிருமுகமேயானாலந்த 

வாய்செவிகண்மூக்கெங்கே மன்னர்மன்னன் 

பெற்றவிளவரசானாலாலின்கொம்பைப் 

பிறந்தகுலத்துக்கேற்கப்பேசுவாயே. 

(இ-ள்) கொற்றவன்தன் - வெற்றியையுடைய வேர்தனது, இரு 

முசத்தை--, கொணர்ச்த - கொண்டுவந்த, ததா - தூதனே!---குறை உட 

மூச்கோ - (முசமில்லாத ) முண்டத்துக்கோ, மறவர் கொம்பை - Cana 

ளாயெ எங்களது பூங்கொம்பை, சேட்டாய் - (மணஞ்செய்து தரும்படி) 

கேட்டாய்; (ஏங்கள் குலம் ), அற்றவர் சேர்-இருவசைப்பற்றுமற்று முற்றத் 

apis முணிவர்சளெல்லாம் அடைக்கலமடைஇன்ற, தஇருவரங்கப்பெரு 

மாள்- இருவ.ரங்கத்திலெழுர்தருளியிருச்கின்ற சம்பெருமாளது, தோழன்: - 

சண்பனாயய குகப்பெருமாள், அவதரித்த- இருவவதா.ஞ் செய்த, இதிருகுலம் 

என்று . மேன்மையான குலமென்று, அ.றியாய்போலும் - (8) 9 (96 Dre» 

Corgis; gg - நீ கொணர்ந்தது, இருமுசமே ஆனால்--, அச்த - அதன் 
உழப்பாயெ, வாய் செவி சண் மூச்கு எங்கே--? மன்னர் மன்னன் பெற்ற. 

அரசர்ச்சரசனாகிய சக்கரவர்த்தி பெற்ற, இள ௮7௪ ஆனால் - இளைய ௮ 

சானால், பிறக்த குலத்துக்கு ஏற்க-அத.சான் பிறந்தகுலத்.இிற்குப்பொருச்ச, 

"அவின் சொம்பை - .தலமரத்இன் கொம்பை, பேசுவாய் - மணம்பேசுவா 

யாக? (எ-று)
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தீமதுமகளை மணம்பேசும்படி அரசரால் அனுப்பப்பட்ட தோதனை 
கோக்கி மறவர்கள் மணம்மறுத்து அவ்வரசமை இகழ்ந்து பே௫னதாகச் 

செய்யுள் செய்வது, மறம் என்னும் உறுப்புக்கு இலக்கணமாம், இதனை மசட் 
பாற்காஞ்டி மென்னும் துறைபின் இனமாக. கூடதுவர்- மகட்பாற்காஞ்ச 
யென்பது-புறப்பொருள் இணை பன்னிரண்டனுள் காஞ்ுத் இணைக்கு உறிய 
பல துறைகளில் ஒன்று. அதாவ - கின்மகளை எனக்குத்தருக லென்று 
சொல்லும் ௮ரசனோடு மாறுபடுவது; “ எச் இழையாட்டருகென்னும- 
வேர்சனோட வேறுரின்றன்ற?? என்ற புறப்பொருள்வெண்பாகைச் காண்ச, 

திருவரல்கராதனுக்கே உரிமை பூண்பவளான தமதுமகளை மணம்பேசம் 

படி ஓர் அரசனால் ஓலைகொடுக்து அனுப்பப்பட்ட தாதன் அங்வ.ரசன் கட்ட 
ளைப்படி சம்பக்சல்வந்து ஐலைகொடுத்துச் சிலவார்த்தைகூறி மணம்பேசுவா 
னாக, அம்மகட்குஉரியார்மிகக் கோபங்சொண்டு ௮ச்தமணப்பேச்சை மறுத்த 

அவ்வசசனைக்குறித்துப் பரிகசித்துக் கூறினரொன்ச, இருவரங்கராதனுக்சே 

அடிமை பூண்ட எமத உயிர் பிறிதொரு சடவுளர்ச்கேனும் மானிடர்ச் 
சேனும் உரிமைபூணாது என்று, அங்ஙனம் பிறர்ச்கு ஆட்படுத்ச முயல்வாரை 

கோக்டி ஐயங்கார் கடிர்து கூறும் வார்த்தை, இதற்கு உள்ளுறைபொருள்- 

இலையைத் இருமுசமென்பது, குரரஉக்கு றி. மறவர்சொம்பென்றதி; 

தம்மைப் பிறர்போற்கூறிம படர்க்சை; இடவமுஎமை.இி, கொம்பு - உவம 
வாகுபெயர். அற்றவர்சே ென்பதற்கு - வேறு yal daar gat sorry 

WTEC. Bato Qasr mons, குகன் சோழனானது, ஸ்நீசாமாவதார் 
தில், போலும் -. ஒஓப்பில்போலி, மற்று-வினேமாந்று. 9198 IY 
புப்பெயர், ௮சசனுக்கு ஆகுபெயர், இருமுகமென்ப தில் அழூயமுசி மன் 

றும், கொம்பென்பஇல் மாத் இன்கொம்பென்றும், அரசென்பதில் ree? 
மென்றும் பொருள் கொள்ளச் டெ ச்தலால், இங்கனள் கூறினார். 

இத, பதினைக்தாஙல் சவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிருத்தம் (5௨) 

(இதுவும் அது.] 
பேசவர்ததூ தசெல்லரித்தவோலைசெல்துமோ 

பெருவர ஙகளருளரங்கர்பின்னைகேள் வர்தாளிலே 

பாச ம்வைத்தமறவர்பெண்ணைரேசம்வைக்துமுன்னமே 

பட்டமன்னர்பட்டதெங்கள்பதிபுகுச்துபாரடா 

வாசலுக்கடும்படல்கவித் துவர்தகவிகைமா 
மகுடகோடிதினையள க்கவைத்தகாலுகாழியும் 

வீசுசாமரங்குடிற்றொடுத்தகற்றைசுற்றிலும் 
வேலியிட்ட. தவர்களிட்டவில் லும்வாளும்வே.லுமே. 

(இ _ ள்.)பேச-(எங்கள்பெண்ணைமணம்) பேசுவதற்கு வத்த கணட த 

தாதனே!--செல் அரித்த - செல்லினால் . அரிக்கப்பட்ட, ஓலை--, செல்லு 
மோ-ஃஃ3 பெரு அரல்கள் - பெரிய வரங்களை, அருள் -(தம் அடி.மார்சட்கு). 
அருளுசன்ற, அரங்கர்- இரு வ.ரல்கசாதரும், பின்னை கேள்வர் -ஈப்பின்னை
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மின் கணவருமாகிய ஈம்பெருமாளது, தாளிலே - திருவடிகளிலே, பாசம் 

வைத்த - அன்பு வைத்த, மறவர் பெண்ணை . வேடர்களாகயே எக்களது 

மகளை, சேசம் | வைத்து - விரும்பி, முன்னமே . முன்னாட்களிலே, பட்டம் 

மன்னர் - பட்டந்தரித்த அரசர்கள், பட்டது - பட்ட பாடுகளை, எச்கள் பதி 

புருந்து . எக்களூரினுள் வந்து, பார்௮டா--; வாசலுக்கு இடும் பட்ல் - 

(எக்கள் வீட்டு) வாசலில் வைத்து மூடும் படல், கவித்து வந்த - (அவர்கள்) 

பிடித்துவக்த, கவிகை . குடைகளாம்; தினை . தினையரிகிகளை, அளக்க . 

அளக்கும்படியாக, வைத்த--, காலும்-மரக்கால்களும், காழியும்.ப,யும் 

முதலிய ௮ளவுகருவிகள், மா மகுடம் கோடி - (அவர்கள் தரித்துவக்த) 

பெரிய இரீடம்களின் கூட்டமாம்; குடில் தொடுத்த - (எங்கள்) குடிசைக்கு 

மேல் மூடுசன்ற, கற்றை, வீசு சாமரம் - (அவர்களுக்கு) வீசிவச்த சாம 

ரக்களாம்; சுற்றிலும் - (ert sor வீட்டின்) காற்புறத்திலும், வேலி இட்டது- 
வேலியாகப் போகட்டது, அவர்கள் இட்ட .. ௮வர்கள் (தோல்வியடைச்ு) 

போகட்டுப்போன, வில்லும் வாளும் வேலுமே--(ஆகும்); (எ.. லு.) 

இவ்வாறு கூறியது, உன்னை யேவிய அரசனுக்கும் இக்கதியே கேரு 

மென்று குறித்தற்கு. செல் .கழையான், மறவர் தாம் எழுத்தறியாதவ ராத 

லால், எழுத்தெழுதியது ஓலையை * செல்லரித்தவோலை” என்றார். செல்லு 

தல் - பயன்யடவழங்குதல் * கேசம்வைத்து ” என்பது, * பெண்ணை ” என்ப 

தற்குப் பயனிலையாய் நின்றது. . படல் - தட்டி, கவிகை - கவிர்திருப்பசு.. 

கற்றை - விழல்தொகுதி போல்வன. 

இது, ஏழாஞ்சீரும் 'ஈற்றுச்சரும் விளச்சர்களும், மத்ையவெல்லாம் 

மாச்சீர்களுமாகிய பதினான்குசீராசிரிய விருத்தம். (இக) 

வேலையுல அற்பிறக்கும் வேலையொழிச் தோமில்லை 

மாலையரங் சேசனைசா. மாலையினுங்-ஃகாலையினு . 

முன்னிகைக் தோமில்லை யுடலெடுத்த 'வன்றுமு,த 

லென்னினைர் தோகெஞ்சே யிருக்கு, 

(@ - ar.) கெஞ்சே--!--சாம்,... வேலை உலகில் .. ,கடல்கூழ்க்தி ats. 

கிலவுலத்தில், பிறக்கும் வேலை . பிறக்குச் தொழிலை, ஒழிக்தோம் இல்லை - ௫ 

நீக்கிற்றிலோம் ; மாலை அரம்கேசனை - - ரக்ககா தனாகிய ' திருமாலை, மாலை. 

    

   

யினும் காலையினும்-காலையும் மாலையும், உன்னி. தியானித்து, சைக்தோம்.. 
இல்லை - மன்ம்செகழ்சிற்திலோம் ; உடல்  எழ்த்த அன்றுமுதல்.* இவ்வுடம்' 
பெடுத்த அர்சாள் முதல், இருந்து என்: நினைந்தோம் - வேறு: என்ன்' 'பெரிய 

எண்ணியிருக்தோம் ? (எ). 

சமது மிறப்புத்தொழிலை நீக்கு தற்குக் .கட்வசாகய: திருவசங்ககா தாது. 
அரம் உணர்ச்து அவரையே காலை மாலைகளில் "தியானிப்பது . aby 

ருக்க, அதுசெய்யாது இதுவரை பழுதே பலபுகலும்' 'போகின... 

ச்சி அதுகுறித்து அதுதாபம்கொண்டு கழிவீரக்கத்தாத்கூறி. 

 



௮௨ (திருவ. ரங்கக்சலம்பகம்---54, 55 

வேலையுலூற் பிறக்கும் வேலை யொழியாமைக்குக் காரணத்தை, காலை 
மாலைகளில் ஸ்ரீரங்ககாதனை ச தியானியாமல் வீண்பொழுது போக்கனமை 
யெனப் பின்மூன்றடிகளில் விளக்கன து, தொடர்நிலைச் செய்யுட்குறியணி. 
ம்டக்கு என்னுஞ் சொல்லணியும் இதிம் காண்க... இனி, கா எனப் பிரித்து- 
காவினால், உன்னி - துதித்து என்றுமாம், 

பிறப்பென்னும் வாய்பாட்டான் முடிந்த இருவிகற்பநேரிசைவெண்பா . 

[ இயலிடங்கூறல்.] 

இரும்புவனம் விரும்புவன மணியரங்கர் பணியரங்கரிமயகண்ப, 

வருங்கொடியின் மருங்கொடியின் மனங்குழைக்குங் கனக்குழைக்கு 

மனங்கன்சாபக், கரும்புருவம் பொரும்புருவ முத்தககையொத்தன 

கைகாந்தள்பூர்கேன், மருங்குழலுங் கருக்குது முருகுவளையிரு 
குவளை மழைச் சண்டாமே. 

(இ-ள்.) இரும் புவனம் - பெரிய உலக்ச்கள முழுவதையும், விரும்பு - 

(உணவாக) விரும்பி அமுதுசெய்த, வனம் ௮ணி  வனமாலையை அ௮ணிக்த, 

அரக்கர் - அரக்ககாகரும், பணி அரக்கர் . ஆசேஷனைப் பள்ளிகொள்ளு 
மிடமாகவுடையவருமாகிய கம்பெருமாளது, இமயம் . இமயமலைபோன்.ற 

மலையினிடத்துள்ள, ஈண்ப - கோழனே !--கனம் குழைக்கு - (யான்சுண்ட) 

பொன்னாலாகிய காதணியையுடைய பெண்ணுக்கு, வரும் கொடியின்-வளர் 

என்ற பூங்கொடிபோன்ற, மருக்கு . இடையானது, ஓடியின் - (தான்) ஒல் 

இனால், மனம் - (ஆடவர்களத) கெஞ்சச்தை, குழைக்கும் - சளரரச்செய்யும்; 

புருவம் - புருவங்கள், அனங்கன் - மன்மதனது, சாபம் . வில்லாகிய, கரும்பு - 

கரும்பினது, உருவம்.வடிவத்தோடு, பொரும்-போர்செய்யும். [ஒத்திருக்கு 

மென்றபடி]; ககை - பற்கள், முத்தம் ஒத்தன .. முத்துக்களைப் போன்றன 

வாகும்; கை- கைகள், காக்தள் . காந்தள்மலர்போலும் ; கருங்குழல்-கரிய 

கூந்தல், பூ தேன் மருங்கு உழலும் - மலர்சுளில்மொய்க்கன்.ற வண்டுகள் 

பக்கக்களிற் சுழலப்பெறும் ; மழை கண் - குளிர்ச்சியையுடைய கண்கள், 

முருகு வளை இரு குவளை : வாசனை மிக்குப்பொருந்திய இரண்டு நீலோழ் 
“பலமலலை ஒப்பன ; (௪ - நு.) 

கலந்துபிரிர்த தலைமகன்: பின்பு தனதுதோழனைத் துணேயாகக் 

கொண்டு மீண்டும் அத்தலைமகளைச் சந்தித்தல் COPD Menlo; HS, 6 பாக்கற் 

கூட்டம்” எனப்படும். அதற்கு உரிய துறைகள் பலவற்றில் * இயலிடம் 

கூறல்? என்னுந் துறை, இச்செய்யுளிற்கூறியது, அஃதாவது முதலிற் 

கலந்துபிரிக்த தலைமகன், பின்பு தன்னையடுித்து,த தன்மெலிவைக்கண்டு £நீ 
இவ்வாருதற்குக் காரணம் என்னோ ?* என்று வினாவிய பாச்கனுக்கு யான் 
இருத் திவலை.மில் அகப்பட்டடேன்' என்று உற்றதுகூற, அதுகேட் பாக்கள் 

* கினதுஒழுக்கம் தக்கதன்று' என்று சில கூறியபின்பும் shoud தெளிவு 
பெருது வருந்தவே, பாக்கன் இரக்கக்கொண்டு சின்னதைகாணவ்பட்ட வடி
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வம் எத்தன்மைத்து ” என்று வினாவ, அதுகேட்ட தலைமகன் மகழ்ச்சி 
கொண்டு * என்னாற் காணப்பட்டவடிவுக்கு இயலிவை” என்று கூறுதல், 

். இனி, இரும்புவனம் விரும்புவனமணியரக்க ரென்பதற்கு பெரிய உல 
கத்தவர் யாவராலும் விரும்பப்படுகன் ற வனப்பையுடைய நீலமணி 
போலும் நிறத்தினையுடைய அரக்கபென்றும், பணியாங்க சென்பதற்கு - 

காளியனென்னும் பாம்பைக் கடச்சாடு மிடமாகக் கொண்டவ ரென்று 

மாம். இமயம்- பனிமலை, கனங்குழைக்கும், குழலும், உம்மை£ 
இசை நிமை.. 

இது, கான்காங் கவி போன்ற அறுசீராசிரிய விருத்தம். (௫௫) 

[இதுவும் அது.] 
மழைபிறைசலை 3 வல்வள்ளையெள்ளிலவின் மலர்முல்லைமதிவளை கழை 

வாரிசங்கெளி௮,த,ச்ைைவாய்கல௪மணிவடபக்திரமெறும்பூ [யாழ் 
சழகுரீர் தீ தரங்கர்துடி குழியா வமரம்பைஷஞெண்டிளவராலாமை 

. யணிதராசணைகத்துகந்துகர் சாளமம்புயமரம்ககாடனையார் 
குழனுதல்புருவம்விலோ ஈனங்கா துகாசிவாய்சகைமூகக்கண்டக் [யி.: 
குலவுதோண்முன்கையங்கைமெல்விசல்கள் கூருகர்கொக்கைசண்வ 

விழைதருமுசோமம்வசையிடையுக்திகிரும்புமல்குற்றொடை முழக் 
மிளிர்கணைக்கால்கள்புறவடிபாடுமென்குதிவிரனகக்தாளே. [தாண் 

(இ.ஃன்.) அரக்க காடு அனையார் - திருவரங்கமாகிய திருசாட்டை 
யொக்கின்ற (யான் கண்ட) மாதரது, குழல்  கூக்தலும், நுதல் . கெற்றி 

பும், புருவம் .. புருவங்களும், விலோசனம் - கண்களும், காது.காது 
களும், காசி- முக்கும், வாய் - வாயும், சகை ... பற்களும், முகம் - முகமும், 
கண்டம் - கழுத்தும், குலவு தோன்-விளக்குகன்ற தோள்களும், முன்கை, 
முன்னற்கைகளும், அங்கை - அகல்கைகளும், மெல் வீரல்கள் . மெல்லிய 
விரல்களும், கூர் ௨௫ர் - கூரிய சகக்களும், கொல்கை-தனக்களும், கண் 
முலைக்கண்களும், வயிறு - வயிறும், விழைதரும் - வீரும்பப்படுகின்ற, 

உரோமம்-மயிரொமுக்கும், வரை.வயிற்றின் மடிப்புக்களும், இடை- இழப் 
பும், உச்தி-கரபியும், விரும்பும் - விரும்பப்படுகின்.ற, அல்குல் - அல்குலும்- 
தொடை . தொடைகளும், முழக்தாள் - முழக்கால்களும், மிளிர் . ஒளி 
செய்கின்ற, கணைக்கால்கள் .கணைக்கால்களும், புறம் அடி. - புறச்கால் 
களும், பரடு - காற்பசடுகளும், மெல் குதி- மெல்லிய குதிகால்களும், 

வீரல் - விரல்களும், சகம் - ஈகங்களும், தான் - பாதச்களும், (கய இவ் 

வவயவக்கள் முஹையே)--மழை . மேகமும் பிறை - பிறைச்சக்இரனும், 

சிலை-வீற்களும், வேல்-வேல்களும், வள்ளை-வள்ளை யிலைகளும், எள் (மலர்)- 
எள்ளுமலர்களும், இலவீன்மலர் - இலவம்மலரும், முல்லை (மலர்) முல்லை 
மலர்களும், மதி - பூர்ணசச்திரலும், வளை - சக்கமும், கழை மூச்சில்களும், 
யாழ் - வீணையும், வாரிசம் - தாமரைமலர்களும், கெளிறு - கெளிழென் 

னும் மீன்களும், தத்தை வாய் - கிளியின் வாய்களும், கலசம்-குடச்களும், 
மணி - மீலமணிகளும், வட பத்திரம் . ஆலிலையும், எறும்பு ஊர் அழகு -
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எறும்பு ஊருகன்ற ஒழுங்கும், நீர் தரங்கம் - நீரின் அலைகளும், துடி. - 
உடுக்கையும், சுழி - நீர்ச்சுழியும், அரவம் - பாம்பின் படமும், அரம்பை - 

வாழைமரங்களும், ஜெண்டு - ஈண்டுகளும், இள வரால் - இளைய வரால் 
மீன்களும், ஆமை - ஆமைகளும், அணி தராசு இணை - அழே இரண்டு 
தீராசுதட்டுகளும், கந்துகம் - பந்துகளும், துகர் - பவழங்களும், தரளம் - 
மூத்துக்களும், அம்புயம் - தாமரைமலர்களும், (ஆய இவற்றை ஒக்கும்.) 

எனவே, கருங்குழல் காளமேகத்தைபும், கெற்றி பாதிமதியையும், 

புருவம் வில்லையும், கண் வேலையும், காது வள்ளையிலையையும், மூக்கு 

எளளுப்பூவையும், அதரம் இலவம்பூவையும், தந்தம் முல்லைமலரையும், 

முகம் பூர்ணசந்திரனையும், கண்டம் சங்கையும், தோள் இளமூங்கிலையும், 

முன்னக்கை வீணையையும், உள்ளக்கை தாமரைமலரையும், கைவிரல் 

கெளிற்று மீனையும், கைக்ககம் இளிமூக்கையும், கொங்கை கும்பத்தையும், 

கொசகைக்கண் நீலமணியையும், வயிறு ஆலிலையையும், அதனிடத்து 

உள்ள மயிரொழுக்கு எறும்பொழுக்கையும் வயித்றுமடிப்பு அலையையும், 

இடை உடிக்கையையும், கொப்பூழ் நீர்ச்சுழியையும், அல்குல் பாம்பின் 

படத்தையும், தொடை வாழையையும், முழங்கால் சண்டையும், கணைக் 

கால் வரால்மீனையும், புறக்கால் ஆமையையும், கா.ற்பாடு தராசு தட்டையும், 

குதிகால்பந்தையும், கால்விரல் பவழத்தையும், கால்ககம் முகத்தையும், 

பாதங்கள் தாமரைமலரையும் மோலுமெனப் பெயர்ப்பயனிலையும் எழு 

வாயுமாக வந்த முறைநிரனிறைப்பொருள்கோள். , 

இதனுள் கேசாதிபாதபரியந்தம் முப்பத்திரண்டு அ௮வய்வள்களும் அவற் 

தின் உபமானங்களோடு காண்க. மழை-காகாமேகம். பிறை-குறைந்தமதி, 

வள்ளை - அதன் இலைக்கு ஆகுபெயர். மலரை முன்னும் பின்னும் கூட்டுக? 

மதி- நிறைந்த சந்திரன். வாரிஜம், அம்புஜம் - நீரிற் தோன்றுவது, கெளிறு, 

வரால் - மீனின்வகைகள். அரவம் - ஆகுபெயர், ஜெண்டு - போலி, அரக்க 

நாடனையா ரென்றது - நிரதிசய இன்பத்தைத் தருபவ சென்றற்கு. முன் 

கை . இலக்கணப்போலி. ் 

இது, இரண்டு கான்கு எழாஞ் சீர்கள் 'மாச்சீர்களும், மற்றைசான்கும் 

விளச்சிர்களுமாய் வந்தது அரையடியாகவும், அஃது இரட்டிகொண்டது : 

ஓரடியாகவும் வந்த பதினான்குசீராசிரியவிருத்தம். (௫௬) 

[கைக்கிளை.] 
தாளிரண்டும் பாரொன்றுர் தார்வாடும் வேர்வாடும் 
வாளிரண்டும் கா இரண்டில் வந் இிமைக்குங்--கோளிசண்டு 
மைவகைப் பூத மமைத்தருள சக்கர் 
மைவளர் சோலை மலையிற் 
தெய்வ மல்லளித் திருவுரு வினளே. 

1 இடன்,).சாள் இரண்டும்-இரண்டுகால்களும், பார் ஒன்லும்-பூமியிற் 
இபொருச்தும்; சாரர்-பூமாலை, வாடும்--; வேர்வு ம்-வியர்வை அரும்பும்; 

கோள் இரண்டும், வாள்போலும் இரண்ருகண்களும், arp இரண்டில்: 
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வச்து - இரண்டுகாதுகளிலுஞ் சென்று மீண்டுவந்து, இமைக்கும் --; (ஆகை 
யால்), "கோள் இரண்டும் - இராகுகேதுக்களென்னுங் இரகக்களையும், 
ஐவகை பூதம் (உம்) - நிலம் நீர் த காற்று விசும்பென்னும் பஞ்சபூதங்களை 
யும், அமைத்து அருள் - படைத்துக்காக்கன்.2, அரக்கர் - அரக்ககாதாது, 
மை வளர் - மேகங்கள் தவழ்கின்ற, சோலைமலையில் . சோலைகளையுடைய 
மலையினிடத்தே யுள்ளவளாகிய, இ திரு உருவினள் - அழகிய வடிவத்தை 

யுடைய இம்மகள், செய்வம் அல்லள்-தெப்வமகளல்லள்: [மானுடமகளே], 

இது, பொழில்விளையாட்டு விருப்பால் ஆயம்நீக்க அதன்கண் தமிய 
எரய்நின், உ தலைமகளை வேட்டைவிருப்பால் இளையார் நீக்கக் தமியஞய் 
வந்த தலைமகன் தனியிடத்திற் கண்டவுடனே, * இம்மகள் தெய்வமகளேர? 

மானுடமாதரோ?” என்று ஐயுற்று நின்று, பிறகு இவ்வகைக்குறிகண்டு, 
தெய்வமல்லள், மக்களுள்ளா ளெனச் தெளிக்தது. எனவே, தெய்வமல்ல 

ளென்ற காரணம் - இனையன குறியே, வேற்றுமையில்லையென்பது 

கருத்து: இது, தெளித லேன்னுக் துறையாம். இது, தலைவன் தலைவியர் 

களுள் ஒருவருள்ளக்கருத்தை ஒருவர் அறியாத ஒரு தலைக்காம மாதலால், 
-கைக்கிளையாயிற்று. 

வாள் - உவமவாகுபெயர், காதளவும் நீண்ட கண்களாதலால், “வாளி 

serge காதிரண்டில் வக்திமைக்கும். £ என்றார். கால் நிலக்தோய்தலும், 

மாலை வாடுதலும், வேர்வை யுண்டாதலும், கண்ணிமைத்தலும் தேவர் 

களுக்கு இல்லையென அறிக; “ கண்ணிமைத்தலா ல்டிகள் காசினிய௰ிற் 
ரோய் தலால், வண்ண மலர்மாலை வாடுதலா - லெண்ணி, கறுக்தாமரசை 

விரும்பு கண்ணு தலே யன்னா, ளறிந்தா ணளன்றன்னை யாங்கு?” என்றார் 
புகழேச்தியும். கோள் - க்ரஹமென்லும் வடசொல்லின் மொழிபெயர்ப்பு, 

இராகுகேதுக்களைக் கூறியது, மற்றைக்ரெகக்களுக்கும் உபலஷ்ணம், 

முத்றும்மையைப் பூகமென்பதனோடுச் கூட்டுக, - திருவென்பது - கண்டா 

ரால் விரும்பப்படுச் தன்மை, சகோக்கம்; என்றது - அழகு, இனி, இருவரு 

வினள் - திருமகள்போலும் வடிவத்தவ ளென்றுமாம். 

இது, முதல்மூன்று. அடிகளும் வெண்பாவடிகளாய், மற்றை இரண் 
டும் ஆ௫ரியவடிகளாய், அவற்றுள்ளும் ஈற்றயலடி. முச்சரதாய்வந்து துணி 

தலை நுதலிய ஒருதலைக்காம முணர்த்தியதனால், கைக்கிளைமருட்பா. (@er) 

[ஊசல். ]. 
உருமா.றிப்பலபிறப்பும்பிறக் துஞ்செச்.து 

மூசலாடுவ சடியேனொழியும்வண்ணக் 
சருமாயத்தென்னெஞ்சைப்பலலை கயாக்கிக் 
கருணையெனும்டா ச த்சைக்கயிருப்பூட்டி. 

மருமாலை ,த தளவசையவாடிரூ௪ன் 
மணிமகரக்குழையசையவாடிரூ௪ 

திருமாஅபுகிமாதோடாடிரு௪ 
திருலரங்கசாசசேயாடி.ரூசல்.
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(இ-ள்.) உரு மாறி - உருவம் மாறிமாறி, பல பிறப்பும் - பலவகைப் 
பட்ட பிறவிகளிலும், பிறந்தும்--,செத்தும்--, ஊசல் ஆடுவது - ஊஞ்சல் 
போல அலைவதனை, அடியேன்--, ஒழியும் வண்ணம் - நீக்கும்படி, கர 
மாயத்து - மிக்க வஞ்சனையையுடைய, என் கெஞ்சை - எனது மனத்தை, 
பலகை ஆகீகி- ஊசற்பலகையாகக்கொண்டு, கருணை எனும்-(கினது) AG 
ளென்ூிற, பாசத்தை, கயிறு ஆ பூட்டி - ஊஞ்சற்கயிறுக மாட்டி, மரு 

மாலை துளவு௮சைய- வாசனையையுடைய திருத்துழாய்மாலை ௮சையும்படி, 
ஊசல் ஆடிர் - ஊசலாடுவீராக; மணிமகரம் குழை - இரத்தினத்தாலாகிய 

மகரகுண்டலங்கள், அசைய--, ஊசல் ஆடிர்--; திருமாது புலிமாதோடு - 

பெரியபிராட்டியாரோடும் பூமிப்பிராட்டியாரோடும், ஊசல் ஆடிர்--, திரு 
வரக்கீராசரே--! ஊசல் ஆடிர்ு (௪ று.) 

யான் பிறப்புகீங்கிப் பாமபதமடையும்படிதேவரீர் அருள்கூர்ந்து எனது 

மனத்தில் எஞ்ஞான்றும் இடைவிடாது தங்கி.மிருக்கவேண்டு மென்பதாம். 

அன்பால் கினைவாரது உள்ளக்கமலம் எம்பெருமானுக்குத் தக்குமிடமாத 

லால் * கெஞ்சைப்பலகையாக்கி” என்றும், கடவுளது திருவருள் அவ்வுள் 

ளத்தைக் கட்டித் தம்வயப்படுத்துதலால் “5கருணையெனும் பாசத்தைக் கமி 

ரப்பூட்டி” என்றுங் கூறினார், ஊசலாடுதல்தொழில் எம்பெருமானைச்சேர 

அத்தொழில் சேதனனாகய தம்மை விட்டுநீங்கு மெனக்கூறிய கயம் . முறை 

யிற்படர்ச்சியணியின்பாற்படும் : இதற்கு உருவகவணி அங்கமாக நின்றது. 

இஃது, ஊசல்; அஃதாவது - ஆசிரியவிருத்தத்தானாதல், கலித்தாழிசை 
யானாதல் * ஆடிரூசல், ஆடாமோஷசல் £ என முடிவுபெறக் கூறுவது, 

இது, பதினைந்தாம் கவிபோன்ற ஆசிரியவிருத்தம். (௫௮) 

ஊசல்வடம்போலூர்சகடம்போலொழியாமே 
நாசவுடம்போடாவிசுழன்மேகலிவேனே 
வாசவனும்போ தாசனனுக்கூர்மமுவோனு 
கே சமூடன்சூழ்கோயிலரங்கநெடியோனே. 

(@- ar.) வாசவனும் - இந்திரனும், போது ஆசனனும் - தாமரை மல 

ரைத் தங்குமிடமாகவுடைய பிரமனும், கடர் மழுவோனும்- கூர்மையாகிய 

மழுவாயுதத்தை.புடைய உருத்திரனும், நேசமுடன் - பக்தியுடனே, சூழ் - 
சூழ்ச்துவழிபடுகின்.ற, கோயில் அரக்கம் - திருவரக்கம் பெரிய கோயிலி 

லெழுக்தருளியிருக்கின் ௦, கெடியோனே - பெரியபெருமாளே; (அடியேன்), 
ஊசல் வடம்போல் - ஊஞ்சற்கமிறுபோலவும், ஊர் சகடம்போல் - செல்லு 

கின்ற வண்டிபின் உருளைபோலவும், ஒழியாமே- ஓய்வில்லாதபடி, காசம். . 

உடம்போடு-அழியுந்தன்மையையுடைய உடம்புடன், ஆவி .சுழன்று.உயிர் 

அலையப்பெற்று, ஈலிவேனோ - வருந்தக்கடவேனோ? (௪ - நு.) 

ஒடி யோடி வருவதும் போவதுமா யிருத்தலால் ஊசல் வடத்தையும், 

மாறிமாறி உருண்டுகொண்டே யிருத்தலால் ஊர்சகடத்தையும் தம்முடம் 
_ பக்கு உவ்மைகூறினார். சகடம் - உருளைக்கு ஆகுபெயர், 

இக, பதினெட்டாம் கவிபோன்ற கலிநிலைத்துறை, (௫௯)
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( தழை. ] 
நேசத்தழைக்குமசயானைமுன்புகின்றாளரக்கம் 

பேசத்தழைச்குமென்னன்பனையாய்பெருக்கற்பகத்தின் 

வாசத்தழைக்குகறுந்கழைகாணிதமக்தத்தென்றல் 

விசத்தழைக்குந்கழையபோற்கெடா தவிலையில்லையே. 

(இ-ள்.) கேசத்து - அன்பினாலே, அழைக்கும் - (ஆதிமூலமே யென்று) 
அழைத்த, மதயானை முன்பு-மதத்தையுடைய கஜேந்திராழ்வான் முன்னே, 

நின்றோன் - வந்துகின்று காத்தருளின எம்பெருமானது, அரக்கம் - ஸ்ரீரல் 

கத்தை, பேச - சொல்லுந்தோறும், தழைக்கும் . ம௫ழ்கின்ற, .என்-எனது, 

அன்பு- அன்யை, அளையாய் ஓத்திருப்பவளே இது ., இத்தலழ, பெருவ் 

கற்பகத்தின் - பெரிய கல்பகவீருகூூத்தினஅ, வாசம் தழைக்கும் - வாசனை 

யையுடைய தழையிலும், தறுர் தழை காண் .. கறுகாற்றம் மிக்க 'கழையே 

காண்; (இ௮), மந்தம் தென்றல் - இளச் தென்றற்காற்று, வீச - வீ௬த 
லால், சழைக்கும் - தழைக்கின்ற, தழையபோல் - (மற்மை மாச்களின்) 
சழையைப்போல, கெடாது: (பின்பு) வாடிப்போகாது; (௮துவேயுமன் தி), 

விலை இல்லை - (இத்தழைக்கு) விலையும் இவ்வள வென்று ஓர் ௮றுதி இல்லை, 
(ஆதலால், இதனை நீ ஏம்றுக்கொள்வாயாக) ; (or - gy.) 

இத்துறை, தலைமகளைக் குறைகயப்பித்துச் சேட்படைகூறத் துணியா 
நின்.ற தோழியிடைத் தலைமகன் தழைகொண்டு சென்று * இச்தழையை 

வாங்கிக்கொண்டு என்குறைமுடித்தருளுவீராம்' என்றுவேண்டிக் கையுறை 

யாகக்கொடுச்க, அதனை அரிதின் ஏம்றுக்கொண்ட தோழி, தலைமகளிடஞ் 

சென்று அவள் குறிப்பறிக்து *இத்தழை சமக்கு எளிய தொன்றன்று, 

இதனை ஏற்றுக்கொள்வாயாக' எனத் தலைமகனைத் தழையேற்பித்தது, 

இந்தத் தழைக்கும் 87- ஆம்படலாகவரும் தழை என்பதத்குமுள்ள வேறு 

arg SHAS. 

இது, கேரசை முதலாக நின்ற கட்டரைக்கலித்துறை. (௬௦) 

[ முத்தம். ] 
விலையானதிலையென்று£தர்தமுத்தம் 

வேய்தர்தமுத்தாகில்வெற்பாவியப்பா 
லிலையார்புனற்பள்ளிகாராயணன்பா 

லெர்தாயரக்காலிரங்காயெனப்போய்ச் 

தலை பாலிரக்கும்பணிப்பாய்சுமக்குக் 
தன்ருதையவர் தாமரைத்தாள்விளக்கு 

மலையா ௮ளுடும் புசாணங்கள்பாடு 
_ மாடும் பொடிப்பூசியானந்தமாயே. 

(இ-ள்.) வெற்பா -மலைசாடனே [விலையானது இலை என்.று-இதற்கு 

அ்ஹையில்லையென்று சொல்லி, நீ தந்த முத்தம் . 8 கொடுத்த முத்தானது, 

வேய் தந்த மூத்து ஆல் - மூச்டில்பெற்த முத்தானால், (௮௮), வியப்பு - .
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அதிசமிக்கும்படி, ஆல்இலை-வடபத்திரத்தில், ஆர் புனல் - Hen nbs Gs ors 
மீரில், பள்ளி . பள்ளிகொண்டருளுதலையுடைய, நாராயணன்பால்-ஸ்ரீ மக் 

காராயணனிடக்தில், போய்--, “எந்தாய் . எனது தலைவனே 1 arian —! 

இரசக்காய் .. இரக்கியருளவேண்டும்,” என ... என்று பிரார்த்தித்து, தலை 
யால் . பிரமகபாலத்தைக்கொண்டு, இரக்கும் - பிச்சையெடுக்கும் ; பாய் 

பணி சுமக்கும் - (அக்காராயணனது) பாயாகிய பாம்பைச் சுமர்துகொண் 

டிருக்கும், தன் தாதை - தன்னுடைய தகப்பனாகிய பிரமன், ௮வர் தாமரை 

தாள் விளக்கும் - அந்த காராயணனது இருவடித்தாமரைகளைத் இருமஞ்ச 

னஞ் செய்ததனாலுண்டான (ஸ்ரீபாததீர்த்தமாகய), அலை ஆறு- அலைகின்ற 
கதியை [கங்கையை], சூடும் - தலைமேல் தரிக்கும் ; புசாணங்கள் - புராணக் 
களை, பாடும்-; ஆனந்தம் ஐய் - (இங்கனம் இரந்து சுமந்து சூடிப்பாடுதலா 
௮ண்டான) பேரானந்தத்தால், பொடி பூசி. விபூதியை ௮ணிக்துகொண்டு, 

ஆடும் - கர்த்தனஞ்செய்யும்; (எ..று.) - 

இ௫, முத்தைக் கையுறையாகக் கொண்டுசென்ற தலைமகனைத் சோழி 

தன் சாதுரியத்தால் அதன் சிறப்பின்மை கூறி மறுத்தது. ் 

இத். தன்மை யொன்றும் இல்லாமையால், அம்மு த்தமன்று என்ற 

வாறு, இகன்கருத்து - வேய்தந்தமுத்த மென்றது உருத்திரனையா தலால், 

அவன் விஷ்ணுவினிடத்தே செய்ததனை விரோதமாக விவரித்தாரென்யர், 

வேதங்கள் பிரளயகாலத்தில் தமக்கு ஆபத்து ஒன்றும் இல்லாதிருக்க 

வேண்டுமென்று பிரார்த்திச்தபடி, சிவபிரானது கருணையினால் ௮வை மூங் 

கிலாக வந்து மறக்க, அவற்றில் தான் முத சாகத் தோன்றின னாதலால், 
சிவபிரானை இங்கு *வேய்தக்தமுத்து'. என்றார். (மூக்கில் முத்துப்பிறக்கு 

மிடக்கள் இருபதில் ஒன்று. ) 

ஸர்வேச்வரன் எல்லாவுலகல்களையுக் தன்வயிற்றி டைக்கிக்கொண்டு 

சிறியவடிவத்தோடு ஓராலிலையிம் பள்ளிகொண்டருளுதலால் 'விய்ப்பா 

விலையார் புனற்பள்ளி கா.ராயணன்” என்றும், உருத்திரன் நாகாபரணனாத 

லால் 'பணிப்பாய் ௬மக்கும்” என்றும், அவன் விஷ்ணுவிஷயமாகப் பல் 

புராணங்களைப் பாடியிருத்தலால் புராணங்கள் பாடும்” என்றும். கூறினர், 

பணி- பாம்பு, 

இது, நான்கும் எட்டும் மாச்சர்களும், மற்றவை காய்ச்சர்களுமாகயெ 

எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௬௪) 

[ தவம். ] 
ஆனக்தமாயரங்கற்கேயயிர்களடிமையென்னு 
ஞானந்தனாலைம்பொறிவாசல்சாத்திகற்றுளைப்பற்தி.. 
யினர் தரும்பற்௮ுமற்ே றன்றும்யானெனதென்னுமபி 
மானக்தவிர்க்திருப்பார்க9 அபோலில்லைமா தலமே. 

ட (இடன்) அரக்கற்கே திருவரக்கசர தனக்கே, உயிர்கள் எல்லா த்து 
க்களும், அடிமை என்னும் - அடிமையென்று அதிகன்ற, ஞானக் தனா   
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தத்அவளான மாகிய கதவினாலே, ஐம் பொறி வாசல் - (மெய் வாய் கண் 
மூக்குச் செவி யென்னும்) பஞ்சேந்திரியங்களாகிய வாயில்களை, சாத்தி 
அடைத்து [ஐம்புலன்வழியே செல்லவொட்டாமல் மனத்தை அடகு 
வைத்து], கல் தாளை - (அவனது) கல்லதிருவடிகளை, பற்றி - சரணமாக 
அடைந்து, ஈனம் தரும்.இழிவைச் தருகின்ற, பற்றும். தசைகளும், அ.றி.றுஃ 
நீக்சுப்பெற்று, யான் என து என்னும் அபிமானம்-அகக்கார மமகாரக்கள், 
தவிர்ந்து.மீங்கப்பெற்று, என்றுஉம்-எம்காளும், ஆனந்தம் ஆய்-பேோரனத்த 

மடைந்து, இருப்பார்க்கு - இருப்பவர்களுக்கு, இதுபோல் - இக்க மிருத 
தல்பேோன்ற, மா தவம் - பெரிய தவம், இல்லை - வேறு இல்லை ; (எ . து.) 

தவத்தை விலக்கப் பகவத்தியானத்தை வற்புறுத்து தல், தவம் என் 
னும் உறுப்பின் இலக்கணம். 

“ஆன்மா எம்பெருமாலுக்கே யடமை' என்று தனது ஆன்மசுவரூபத்ம ws 
யுணர்ச்து, ஐம்புலன்களி,ம் செல்லாமல் எம்பெருமானிடத்து மனம் வை, 
அகப்பற்றுப் புறப்பற்றுக்களையொழித்தலே மிகச் சிற் ச தவமென்பதாம். 
பொதறிலாசல் சாத்தி யென்றதற்கேற்ப, ஞானமாகய கதவு எனப்பட்டது, 
* கெறிவாசல் தானேயாய் நின்றானை யைந்து, பெரறிவாசல் மோர்க்கதவஞ் 
சாத்தி- அறிவானாம், ஆலமரநீழ லறம்கால்வாக் கன்றுரைத்த, ஆலமமச் 
கண்டத் தரன்” என்ற பாசுரமும், “யானென தென்னுஞ் செருக்கறுப்பான் 

வானோர்க், குயர்க்த வுலகம் புகும்? என்ற திருக்குறளும் இக்குக் கருதத் 
த்க்கன. பிறவிப்பிணிக்கு மருக்காகலின் £ கற்று ளென்றார். அமிமானம் ._ 
செருக்கு. 

இச, கோமு தலா கட்டளைக்கலித்துறை. (௬௩) 

| [இதுவும் அது.] | 
மாசவல்சளென்றோ.,சவக்சளின் மருவு 2 வனென்னொருவகீபெரும் 
பூதமல்லையிந்திரிபமல்லையைம் புலணுமல்லைநத்புக்தியல்லைகாண் 

சதோன்பரர்சாமன்வாமனன் றிருவ.ரங்கலுக்கடிமை கீ யுனக் 
சே.துமில்லையென் ஐ.றியறிந்தபின்: னீஇன்மா தவமில்லையெங்குமே. 

(இ-ள்) மா தவச்கள் என்று - பெரிய தவக்க ளென்று, ஐ 
சொல்றப்படிகின்.௦, ௮வச்களில் -,விண்தொழில்களில், மருவு - பொருந்து 
கின்ற, சீவன் என்ற - ஐத்துமாவென்கின்.ற, ஒருவ - ஒருத்தனே 1-2... 
பெரும் பூதம் அல்லை . பெரிய பஞ்சபூதக்களு மல்லாய் ; இக்திரீயம் 
அல்லை - பஞ்சேந்திரியச்களு மல்லாய்; ஐம்புலனும் அல்லை-பஞ்சதக்மா தந 
கணு மல்லாய் ; கல் புக்தி அல்லை காண் .... சல் அறிவு மல்லாய்காண் 
(பன்னை என்னையென்றால்),--மீ--, தரன் ... தருமகளைத் (திருமார்பில் 
தரிப்பவனலும், பாம் தாமன் - பசமப்தத்தை யுடையவலும், வாமனன் - 
(மாவலியின் செருக்கை அடக்குவதற்கு) வாமகாவதாரஞ் செய்தவலுமாயெ 
தஇிருகரச்கலுக்கு--) அடிமை-அடியவன் ; உனக்கு, ஏசும் - யாதொரு 
சுவசச்திரமும், இல்லை... என்று அறி; அறிந்த பின் - (அச்சனம்) அறிச் தால், ஈதின் - இதுபோன்ற, மா தவம்-.., எக்கும் இல்லை; (௪ - த.) 

இதல், தீம்னைத்துக்குத் தாமே உபதேசிக்கும் முகத்தால், தீவாதம 

ஸ்வரூபம், இத்தன்மையதென்று விளக்குன்சனரென்ச, எளிதிற் பயன் 
12
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கொடாது துன்பக்தருவன வாதலால், * தவங்களென்றோ.து ௮வக்கள் ! 
என்றார், என்றொருவ . தொகுத்தல், ஐந்தைப் பூதஇக்திரியக்களோடுக் 
கூட்டுக, அறிந்தபின் - பின்னீற் றெதிர்கால வினையெச்சம். 

இது, முதல் மூன்று ஐந்த எழாஞ்€ர்கள் மாச்சர்களும், மற்றை நான் 
கும் விளச்சீர்களுமாகிய எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௬௩). 

[தலைவி இரங்கல்] 

எங்காக தளங்கைநல்லீ ரென்செய்கே னிரண்டேந்திழையார் 
தங்காந்தனென்றறிந்தா லுகில்லா.து தரைக்குகெய்க்கு 
மக்காந்தசெம்பவளச் தெம்பிரான.ரங்கனபுயங்கள் 
செங்காந்தமால்வரையோ விரும்போவென்றன சிந்தனையே. 

(இ-ள்.) எம் - எமது (தோழியராகிய), காக்தள் ௮ம் கை ஈல்லீர் “ 
காக்தள் மலர்போலும் ௮ழகயகைகளையுடைய கல்லமகளிர்களே 1.இரண்டு 
"ஏந்திழையார்தம் காந்தன் என்று - தரித்த ஆபரணங்களையுடைய (இரு 
மகள் நிலமகளென்னும்) இரண்டு பிராட்டிமார்களிடத்து ஆசைகொண்ட 

கணவனென்.று, அறிக்தாலும்--, (என் மனம்), நில்லாது - (விரும்பிப் 

பின் செல்லாமல்) தரித்துகிற்காது; என் செய்கேன் - (யான்) என்ன 

செய்வேன் ? தரைக்கும் - உலகங்களை உண்ணுதற்கும், கெய்க்கும் -. 
கெய்யைப் பருகுதற்கும், ௮ச்காச்த - திறந்த, செம் பவளத்து - சிவத்த 

பவழம்போன்ற திருவாயையுடைய, எம்பிரான் .. எமது பெருமானாயை,, 
அரக்கன் - ரக்ககாதனது, புயங்கள் - திருத்தோள்கள், செக் காந்தம் மால் 

வரையோ ... அழூயே காந்தத்தாலாகிய பெரிய மலைகளோ? என்தன் 

சிக்தனை - எனது மனம், இரும்போ--? (எ - நு.) 

இது, தலைமகனைக் களவொழுக்கத்தாற் கூடிப் பிரிந்த தலைமகள், 
அப்பிரிவுத்தயரை யாற்றி யடக்கும் வல்லமை யிலளாஒ, தனது நிலை 
மையை அன்புடைத்தோழியர்க்கு வெளிப்படையாக உரைத்தது. இருவர் 
மனைவிய ௬ள ரென்று அறிச்தும் அப்பிரானது தோள்கள் இரும்பைக் 

காந்தம் இழமுக்கன்றவாறுபோலத் தன்மனத்தைத் திரும்ப வொண்ணாமற். 

கவர்ச் தனால், இவ்வாறு கூறினான் : ஐயத்தற்குறிப்பேற்றவுவமை, தன் 
விருப்பத்தை நிறைவேய்றுதத்பொருட்டுத் கோழியரைக் கொண்டாடி. 
யழைப்பவளாய், * எக்கார்தளங்கைகல்லீர் ? என்று புனைந்துரைத்து வினித் 
தாள், * செம்பவளத்தெம்பிரான்” என்றது, அவரது Ratu செளக்தரி 
வத்திலே தான்கொண்ட எஈடுபாட்டினால், திரைக்கு அக்காச்தது. பிரளய 
காலத்தில் உலகம்களை வயிற்றில் வைத்துக் காக்கும்பொருட்டு, கெய்க்கு 
அள்காக்தது - இருஷ்ணாவதாரத்தில், 

இக் கட்டளைக்கலித்துறை, கேரசை முதலாக வந்தது. (௬௪) 

[களி] 
“தவன கேழ திருக்கு த்.கடிமைக்சொளுர் 

இருவரல்கர் 'பாருப்புயர்ந்த இருப்புயம்புகழ்களியரேம்
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புச்திமிச்ச தவர் புக்கது போதமாதர்களெழுவர் கம் 

பூசையேமகபூசையென்றஅ புதுமையன் றிதஐபு.த்தர்கா 

ளர். த ரத்திமையோரருந்து மருக்தும்வெள்ளைய ser su 
யரியசாதிகொளா தமானிட ரகலிட த்தினில்லையே 

மக்திரத்தினிலாததேவகதை வானகத் இனிலில்லையே 

வடிவிலா தவையண்டகோளம் வளைக்தவைப்பதிலில்லையே, 

(இ-ள:) புத்தர்காள் - புத்தர்களே (கால்கள்), சிர்தையில் - (அன் 
பால் நினவாரது) உள்ளத்தில், கு,கொண்டு இருக்கது - (சென்று சீங்கா து) 

தசக்கயிருந்து, திருக்கு அறுத்து - (அவர்களது) குற்றங்களைப் போக்கி, 
அடிமைகொளும் - ஆட்கொள்ளுகன்ற, திரு அரக்கர் - ஸ்ரீரக்ககர்தரது, 
பொருப்பு - மலைபோல, உயர்க்த--, திரு புயம் . திருத்தோள்களை, புகழ் - 
துதிக்கின்ற, களியரேம் . கட்குடியராவோம் ; புந்தி மிக்கது - மனம் மிக 
மூழ்தற்குக் காரணமா௫ய களிப்பு, போத - மிகுதியாய், வந்து புக்கது - 
வந்து கேர்ந்தது ; மாதர்கள் எழுவா்தம் - ஸப்தமா தாக்களுடைய, பூசையே - 
பூஜைசானே, மக பூசை என்றது இது . யாகத்திழ் செய்யப்படும் பூஜை 

யென்ற இத்தன்மை, புதுமைஅன்று - புதியதொன்றன்று; அந்தரத்து - 
சுவர்க்கலோகத்திலுள்ள, இமையோர் - தேவர்கள், “ அருந்தும் . பருகு 
கின்ற, மருக்தும் - அமிருதமும், வெள்ளை . வெள்ளை தான் ; ௮து அன்றியே .. 
அதுவுமல்லாமல், ௮ரிய அருமையான, சாதி . சாதிகளை, கொளாத - 
உடைத்தாகாத, மானிடர் -மனிதர்கள், அகல் இடத்தினில் - பரக்த பூமியில், 
(எல்கும்), இல்லையே--; மக்திரத்தின் இலாத- மந்திரத்துக்கு வசப்படாத, 
தேவதை - தெய்வம், வானகத்தினில் - தேவலோகத்திலும், இல்லையே 
வடிவு இலாகவை - உருவமில்லாத பொருள்கள், ௮ண்டகோளம் வளைத்த - 
அண்டகோளத்துக்கு உட்பட்ட, வைப்பதில் . இடத்தில், இல்லையே... 

- கட்குடியர் அக்கள்ளைச் எறப்பித்துக் கட்றுவதாகச் செய்யுள் செய் 
வது களி யென்னும் உறுப்புக்கு இலக்கணமாம், , ் 

புத்தசமயத்தார் கட்குடியை விலக்குதலை முக்கிய தருமமாகக் 
கொண்டவராதலால், அவர்களை விளித்துக்கடறுகின்றார். இனி, முத. 

லடிக்கு - திருவரச்ககாதனது மலைபோன்ற இருத்தோள்களைப் பாடித் 
துதித்துப் பக்தி மிகுதியா.ற் கூத்தாடுகின்ற களிப்புடையராவோ மென்று 

மாம். கட்குடியர் துர்க்கபூசைசெய்தல் இயல்பாதலின், அதனைப் பெரு 

மைப்படுத்திக் கூறினர். 

.கட்குடித்தலையுள், குடியென்பராதலின் “. சிக்தையிற் . குடிகொண் 

டஒருக்து' என்றும், களியரென்பதற்குக் கட்குடியரென்றும் பொருளாத 
லர்ல் * களியரேம்” என்றும், அமிருதமுல் கள்ஞம் வெண்ணிற. வெர்ற் 

நுமை யுடைமையால் * இமையோ ரருச்து மருந்தும் வெள்ளை * ' என்றும், 
சாதி மந்திரம் வடிவு என்பன கள்ளுக்கும் பெயராதலால் அதை உட்கொள் 

னாத மனிதர்கள் பூமியிலில்லை யென்றும், அதுகொள்ளாத தேவர்கள்! 
- வசனுலகத்திலில்லையென்றும், ௮துபெறாகத பொருள்கள் ௮ண்டமுமுவ்' 

திலுமில்லை யென்றுக்களியென்னு முறுப்பிற்குப் பொருர்தச் ACO ure 
கூதினரெனக் காண்க. பொருப்புயர்க்த - மலையிலும் உயர்க்த வென்றுர்
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மாம். மாதர்களெழுவர் - அபிராமி, மாயேசுவரி, கெளமாரி, சாசாயணீ, 
வராகி, இந்திராணி, காளி. மகபூசை - மஹாபூஜையென்பதன் திரிபர 
யின், சிறந்த பூசை யென்றும், 

இது, முதில் மூன்று ஐக்தாஞ்சீர்கள் மாச்சர்களும், மற்றை சான்கும்- 

விளச்சீர்களுமாய் வந்தது அரையடியாகவும், அஃது இரட்டிகொண்டது 

ஓரடியாகவும் வந்.த பதினான்குசீராசிரியவிருத்தம். (௬௫) 

இல்லறமெனக் துறவறமெனச் 
சொல்லறம்பிற அணையன்றெனப் 
பலக்கடலுட் டுவக்கறுப்பான் 

காவிரியிடைப்.பூவிரிபொழிற் 
5, சிலமந்திகள் இனைதாவப் 

பலதெங்க் பழக்குலையதிச 
வடர்சமுடன் மிடரொடிதரத் 
தேமாங்கனி சிதறுபுவிழ 
முடப்பலவின் குடக்கனியுக 

10. வரம்பைக்கனி வரம்பிற்புச 
வயன்மருங்லளெ மலர்பொய்கையுட் 
டுயில்வலம்புசி தண்ணனவுறத் 

சா அட்டாமரைக் தவிசுறைதரு 
ரூடட்டோதிமம் பேஎட்டுடனெழ 

15, மயிற்சேவன் மனங்களிப்பக் 

ருயிற்பேடைக் குலமொளிப்ப 
மழைமுலென, முழவதிர் தரு 
திருவரங்கப் பெருஈக௬ 
ளரவணைமிசை யறிதுயிலமர்ர் 

திருள்புரி 
_ இருகா ஏணனைச் சேர்க்தனஞ் 
சரணா விந்தர் தஞ்சமென் நிரந்தே, 

(இ-ன்.) இல்லறம் என - இல்லறமென்றும், அறவறம் என் துது 
வறமென்றும், சொல் அறம் - (இருவகையாசச்) சொல்லப்படுன்ற ௮2 
மூம், பீ.5-ம.ற்ழைப் பொருளின்பங்களூம், துணை அன்று என.துணையல்ல 
வென்று எண்ணி, பவம் கடலுள் - பிறவிக்கடலினுள்ளே, துவக்கு - கட்டுப்' 
பட்டிருத்தலை, அறுப்பான் . நீக்கும்பொருட்டு,-- காவிரியிடை - உய்ய 

காஹேரி- மத்தியில், பூ விரி பொழில்-மலர்களலர்சன் ற சோலைகளில், சில 
மத்திசுன் - சல பெண்ருரங்குகள், இனை .. மரக்கிளேகளில், தாவ - தாலிப் 

ய, (அதனால்), பல தெக்கின் - பல தென்னமரங்களில், பழம் குலை - 
ஒதிர்க்த காய்களின் குலைகள், உதிர-உதிரவும்,-- அடர் கமுன் - கெருச் 

"இன பாக்குமரச்களினது, மிடறு - கண்டம், ஒடிதர - ஒடியவும்,ே.மா
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கனி - சேன்மாம்பழக்கள், சிதறுபு வீழ - ச சறிவிழவும்,--முடம் பலவின் - 
வளைந்த பலாமரத்தினது, குடம் சனி - குடம்போன்.ற.பழக்கள், ௨௪ - 

சிந்தவும், -௮அரம்மை கனி - வாழைப்பழச்கள், வரம்பில் புக - வயல்வரப் 
புக்களில் வீழவும்,--வயல் மருச்கன் - கழனிகளினருலுள்ள, மலர்பொய் 
கையுள்-பூ மலர்கள் நிறைக்த தடாகத்தில், துயில்-தூக்குகின் ஐ, வலம்புரி . 

வலம்புரிச் சச்கல்கள், துண்ணனவு உ.௰-திடுக்கட்டலறவும்,- தாள் தாமசை 

தவிசு.சானத்தையுடையதாமரைமலராகிய இருப்பிடத்தில், றைதரு...சம்கு 

இன்ற, சூட்டு ஓதிமம்.- உச்சியையுடைய அன்னப்பறவைகள், பேட்டுடன்- 
(கம் தமது) பேடைகளுடன், எழ-எழுச்திருப்பவும், மயில் சேவல்-பெண் 

மயில்களும் ஆண்மயில்களும், மனம் களிப்ப - மனமகழ்ச்து a set. 
வும்,--சூயில் பேடை குலம் - ஆண்குயில்கள் பெண்குமில்களின் கூட்டம், 

ஒளிப்ப .. மனம்வருக்தி மமையவும்,--மழை முகல் என - மழைபெய்சன்ற 
மேகம்போல, முழவு - வாத்தியச்கள், அதிர்தரு - ஒலிக்கின் ற,--இிரு அசன் 
கம் பெரு சகருள் - இிருவரக்கமென்கித பெரிய திருக்கரத்தில், அரவணை 

மிசை - சேஷசயனத்தின்மேல், அறி துயில் அமர்ந்து அருள்புரி - யோசு 
நித்திரை செய்தருளுனெ் ற, திருகாணனை .ஸ்ரீமக்காராயணனை, சரண அர் 
விக்தம் - (அவனது) திருவடித்தாமரைகளே, தஞ்சம் என்று - அடைக்கல 

மென்று சொல்லி, இரச்து . பிரார்ததித்து, சேர்ச் தனம் - அடைக்தோம். 

காவீரியிடைத் திருவரச்கப்பெருககருள் அரவணைமிசை அறிதுயிலமர்க் 
தருள்புரீ திருகாராயணனைப்பவக்கடலுள் துவக்கறுப்பான் யாம் சேர்க்தன 
மென்சு, இல்லறமாவசு - இல்வாழ்க்கைகிலைக்குச் சொல்லுகின்ற கெதறிக் 
சுண் கின்று, அச.த்குத் துணையாகிய க.ழ்புடைமனைவியோடு செய்யப்படு 

தாயே அறம், துறவறமாவது.மேத்கூறிய இல்லறத்தின் ௨முவாதோமுக 
அறிவுடையராய்ப் பிறப்மினையஞ்சி வீடுபேற்றின் பொருட்டுத் துதக் 

தார்க்கு உரித்தாகிய அறம். அறம் பொருளின்பமென உடனெண்ணப் 

எட்ட மூன்றனுள் ௮மச்தை முன்னர்ப் பிரித்து இல்லறம் ௫,௦வற மென் 
னும் இருவகை நிலையாற் கறப்பட்டதனால், ஏனைப் பொருளும் இன்பமும் 

டழிற” எனப்பட்டன. இக்குக் கூறிய வருணனை, '*காய்மாண்ட தெகல்கின் 

_ வழம்வீழக் கமுனெத்றிப், பூமாண்ட இதக்தேன்றொடை ஈறி வருக்கை 

சோழ்ச்சு, தேமாச்கனிசிதறி வாழைப்பழக்கள் சர, மேமாக்கதசாடு?? 

என்னுஞ் சிச்சாமணிச்செய்யுள் மோன்,றத. 

மந்தி, பேடு பேடை .. பெண்பெயர்கள். சேவல் என்னும் பெயர் மம 
லுக்குவருதல், புதியனபுகுதல். மழைக்காலத்தில் மமிலினம் மகிழ்தலும், 

குமிலினம் வருச்துதலும் இயல்பு. மயிலும் குயிலும் முழவொலிசய மழை 
யொலியென மயசக்ெவென்க; மயக்கவணி, * கஞ்சமென் poise’ 
என்றும்ஃபாடம்,. ் ன ச ட 

இது, இருசீரடி பத்தொன்பது கொண்டு தனிச்சொற்பெற்று அகவற் 

சுரிதகத்தாள் முடிர்தி ௫ுறளடி வஞ்சிப்பா : அருள்புரி- யென்பது, தனிச் 

சொல்; ஈற்றிசண்ட்டியும், கேரிசையாசசிரியச் சுரிதகம், (௧௬)



௬௪ இருவசங்கக்கலம்பசம்--01, 08 

இரவியையிரவின்மதியினை மதியுளிஹறையினையிறையுமெண்ணரிய, 
கரவனைக்கரவின்முனிவனைமுனிவர்கரு ததனைக் கரத்தனை த துடைச் 

தாள், பரமனைப்பரமபதத்தனைப்பதத்அுட் பாரனைப்பாரகத்தாத, 

மரவனையரவினரக்கனை யரங்கத்தடிகளையடிகள் சேவியுமே. 

(இ.ஸ்.) இரவியை - சூரியனானவனை, இரவின் மதியினை - இராத்திரி 

யில் விளக்குகின்ற சர்திரனானவனை, மதியுள் இறையினை . அறிவிலுறை 
இன்ற தலைவனை, இறையும் எண்௮ரிய கரவனை - சிறிதும் கினைத்தற்கு 

மரிய மாயையையுடையவனை, கரவு இல் முனிவனை ... கபடமில்லாத முனி 
வனாயிருப்பவனை, முனிவர் கருத தனை - முனிவர்களது உள்ளத்தி லுறை 
பவனை, கரு தனை துடைத்து ஆள் பரமனை .. (தன்னையடைச்தவர்கள த) 

பிறப்பைப் போக்கியருளுகின்ற உயர்க்தவனை, பரமபதத்தனை - பரமபதத்' 

தையுடையவனை, பதத்துள் பாரனை - திருவடியினின்றும் பூமியை யுண் 

டாக்னேவனை, பாரம் கத்து ஊதும் அரவனை - பெரியபாஞ்சசன்னியத்து 

ஊதுகின்ற ஓசையையுடையவனை, அரவின் அரங்கனை - பாம்பை இடமாக 

வுடையவனை, அரசக்கத்து அடிகளை - திருவரங்கச்தி -லெழுச்தருளியிருக் 

கின்ற சுவாமியை, அடிகள் சேவியும் . திருவடிதொழுக்கள் ; (எ - நு.) 

இச்செய்யுளில் ஒரு சொல்லைப்பற்றி முன்வக்த ஒருசொல்லை 
விட்டிட்டு இவ்வாறு ஒருதொடர்புபடுத்திக் கூறியது - ஏகாவளியலங்காரம்.. 

மூனிவன் என்றது - உலகள்களின் படைப்பு அளிப்பு அழிப்புக்களை மாசம் 

பண்ணுபவன் ; '*முனியே கான்முகனே ” என்றார் ஆழ்வாரும், இனி, 

கரவின் முனிவனை யென்பதற்கு - முதலையினிடத்துக் கோபத்தையுடை 

யவனை யென்றும், முனிவர் கருத்தனை யென்பதற்கு - முனிவர்கள் தலை 

வனை யென்றும் உசைக்கலாம். எம்பெருமானது திருவடியினின்று பூமி 

உதித்த தென்று வேத மோதுதலால், * பதத்துட் பாரனை ? என்றார் ; திரு 
விக்கரமாவதாச கதையை பயுட்கொண்டு, ஒருநிருவடியுளடக்கிய பூமியை 
யுடையவனென்றுமாம். *பாரதத்தூசவரவனை” என்னும் பாடத்துக்கு 

பரதகுலத்தில் தோன்றிய பாண்டவர்க்குத் தூதனாய்த் துரியோதன” 

னிடத்து வர்சவனை யென்று உரைக்க, * பாரனைத்தோது மரவனை' என் 

தும் பாடம், அரவம் . ரவம். அடிகள் சேவியும் - பெரியோர்களே! சேகியு: 
மெனவுமாம்... இப் பொருளில், அடிகளென்பது - அடியென்னும்: பகுதி 

ud apes உயர்வுப் பொருளூணர்த்தி கின்ற படர்க்கைச் சொல், 

இதற்கு யாப்பிலக்கணம், 56 . ஆம் கவியிற் கூறியது கொள்க, (a) 

[தலைவி யிரங்கல்.] 

சேவிக்சவாழ்விக்குமெங்கோன க்கள் றிருக்கோயில்சூழ் 
sre pai gree SEC த௫னொர்கெஞ்சுகன்னெஞ்சமோ 
வாவிப்புறத்தன்னமேயின்னபமேதோவரச்சண்டிலேன் 

பாவிக்சனேசச்சனிக்காலமிக்சப்பனிக்காலமே.



திருவரக்சச்சலம்பகம்....-09, 60 ட. ௬௫ 

(இ-ள்.) வாவிப்புறத்து ௮ன்னமே - தடாகக்களினிடத்தே சஞ்சரிக் 
கன்ம அன்னப்பறவையே !--சேவிக்க - (தன்னைக்கண்டு) வணக்க, (௮வர் 
களை), வாழ்விக்கும் - (இம்மை மறுமை வீடுகளிழ் சிறந்து) ஏவாழச்செய் 
இன்ற, எம் கோன் - எமது தலைவனாகிய, அரக்கன் - ரக்ககாதனது, திரு 
கோயில் - அழகிய கோயிலை, சூழ் -சூழ்க்த, காவில் - சோலையில், கலத்து 

கூடியிருக்து, ஆசை தக்து - ஆசைகாட்டி, ஏூனார் - சென்றவரது, கெஞ்சு - 
மனம், கல் கெஞ்சமோ - கல்லினாலரகிய கெஞ்சோ ? இன்னம் - இன்ன 
மும் [பனிக்காலம் வக்.த பின்னும்], ஏதோ - என்னகாரணத்தாலோ, வர 
கண்டிலேன் - மீண்டுவரக் கண்டேனில்லை ; பாவிக்கு - வினையேனாய 
எனக்கு, இக்சு பனி காலம்--, அனேகம் தனி காலம் - தனியேயிருக்கன்ற 

கெடுக்கால மாகவாயிழ்று ; (எ - து.) 

இது, தலைமகன் புணர்ந்து தணிக்துவர நீட்டித்த நகிலைமைக்கண், தலை 
மகள் கெய்தனிலத்து ௮ன்னத்தோடு கூறி இரங்கயெது. 

.. கணவனைப் பிரிதற்கேற்ற தவினையுடைமையால், தலைவி தன்னை 
* பாவியேன் என்று பழி,ததத் கூறுகின்றாள், கணவனைப் பிரிக்த நிலையில் 

ஒவ்வொரு கொடிப்பொழுதும் பலயுகக்கள் போலு மாதலால், *அனேகக் 

தனிக்கால மிக்தப் பனிக்காலம் என்றாள்; ** பலபல வூழிகளாயிடுமன்றி 

'யோர் சாழிகையைப் பல்பல கூறிட்ட கருயியிம்...... ௮ம்மவாழி மிப்பா 

மீருளே”” என்றார், கம்மாழ்வாரும், 

இது, முதல் கான்கு£ரும் காய்ச்சர்களும், ஈற்றுச்சரொன்றும் மாச் 
கனிச்சருமாய கலிநிலைத் துறை. (௬௮)- 

காலமுணர்ந்தகுறத்திகான் கருதனையொன்றதுசொல்லுவேன் 
பாலகனுச்சியிலெண்ணெய்வார் பழய 2தார்கலைகொண்டுவா 

கோலமலர்க்கையின்மங்கை நின்கொாங்கைமுகச்குறிரன்றுகாண் 
. ஞாலமுவந்திடகாளையே கண் ணுவைசஈம்பெருமாளையே, 

(@- or.) சகான்--, காலம் - முக்காஒத்து விருத்தாக்தக்களையும், 

உணர்க்ச- அறிந்து சொல்லவல்ல, கு.ற;த்தி-குறவர்மகள்; ஒன்.று கருதினை - 
(சீ மனத்தில்) யரதொன்று நினைத்தாயோ, ௮து-௮தனை, சொல்லுவேன்--; 
பாலகன் - (என்) சிறுகுழந்தையது, உச்சியில் .. தலையில், எண்ணெய் 

வார் - எண்ணெய் வாரு; பழூயது ஓர் கலை - பழையதொரு சீலையை, 
கொண்டுவா . கொண்டுவர்து கொடு ; கோலம் மலர் கையின் - அழகிய 

மலாபோலுள் கைகளையுடைய, மசக்கை - பெண்ணே | கின் - உன்னுடைய, 

கொக்கைமுகம் குதி - முலைக்கண்களின் குறியானது, சன்று .. weir ud Ge 

சிறகு; (ஆகையால்), ஞாலம் உவர்திட - உலகமுழுவதும் மகிழும்படி, 
நாளையே , சாளைக்கே, சம்பெருமாளை--, கண்ணுவை - சேர்வாய்; (எ-று) 

*லைமகனைக் கண்டு காமூற்று மயச்சநிற்கும் நிலமைக்கண் தன்னிடம் 
வந்த குறிகண்டறிர்.து கூறவல்ல கு.றத்தியாயே குட்டுவிச்சியைத் தலைவி



௬௭௬ திருவரங்கக்கலம்பகம்--09, 10 

'குறி வினவ, கு.தத்தி குறிதேர்ந்து கல்வரவு கூறுவதாகச் செய்யுள் செய் 
வது, கூ.றம் என்னும் உறுப்பின் இலக்கணமாம். 

தலைமகனைக் களவொழுக்கத்தாற் புணர்ந்து பிரிர்து ஆற்றாது மெலிக்து 
வருந்திய தலைமகளைக் கண்ட செவிலித்தாய், இவள் நோய்க்குக் காரணம் 
இன்னதென்று அறியாமல் நிமித்தங்கண்டு கூ.றவல்ல கட்டுவிச்சியை 

அழைத்து வினாவ, அவள் குறியிலக்கணப்படி சிறுமுலத்திலே சிலகெற்குறி 
கண்டு அதனால் உண்மையுணர்ந்து கூறுகின்றாள். காலமுணர்ந்த குறத்தி 
கான் - முக்கால வரலாறுகளையும் முன்னறிச்து கூறவல்ல குதத்தி 
யானென்று தனது உறப்பை வெளியிட்டனள். 

காலம்... ஐகுபெயர், பாலகன் - கப்பிரத்தியயம், இரச்கற்பாடு 

உணர்த்திற்று, இனி, மூன்றாமடிக்கு, நினது கைகளிலும் கொக்கைகளி 

௮ம் முகத்திலுமுள்ள குறி சன்றென்றும், கைக்குறியிலும் கொச்கைமுகத் 
தின் குறி கன்றென்றும் பொருள்கொள்ளலரம், * மலர்க்குழல்! என்றும் 
பாடம். ஞாலமுவத்தல் - ஒத்த தலைமகளுக்கும் தலைமகளுக்கும் கூட்டம் 
சேர்தலால். தான் குறிசொல்வதற்கு வெகுமதியாகத் தன்பாலகனுச்சி 
யில் எண்ணெய் வார்க்குமாறும் பழைய ஆடையொன்றைத் தனக்குக் 
கொடுக்குமாறும் குதத்தி கேட்சன்றன ளென்க. காண் -முன்னிலையசை, 

இது, எல்லாச்ரும் விளச்€ராயெ அறுசீராசிரியவிருத்தம். (௬௯) 

( மேகவிடு தூது.]- 
பெருமாலையார்க்குரைப்பேனுமக்சேவிண்டு பசினல்லாற் 
கருமாலையாயெழுக்கார்க்குலங்காடொண்டர்ச்பொடி தன் 
ிருமாலைகொண்ட இருமாலரங்கர் தக்தெய்வத் துழாய் 

மருமாலைவாங்கெம்மினர்திமாலைவருமுன்னமே. 

(இ.-ள்.) கரு மாலையாய் எழும் கார் குலக்காள் - கரியதொரு வரிசை 
யாய் ஆகாயத்தே எழுகின்ற மேகமக்களது கூட்டக்களே !--பெரு மாலை . 
(எனது) பெரிய மயக்கத்தை, உமக்கே - உம்களுக்கே, விண்டு பேசின் 
அல்லால் . விவரித்துச்சொன்னாலல்லாமல், யார்க்கு - (வேறே) யாவர்க்கு, 
உரைப்பேன் - எடுத்துச்சொல்லுவேன் ? (நீங்கள் போய்), தொண்டர் கால் 

, பொடிதன் - தொண்டரடிப்மொடியாழ்வா. ்.ரருளிச்செய்த, இருமாலை - 
இருமாலையென்னுகச் திவ்யப்பிரபக்தமாகய மாலையை, கொண்ட . கொண் 
ட்ருனிய, இரு மால் அரச்கர்தம் - இருமாலாகய சக்கசாதர.து, தெய்வம் 

மருதுழாய் மாலை . திவ்வியமான சறுமணம்பொருக்திய திருத்துழாய் 
மாலையை, அக்திமாலை வரும்முன்னம். - அக்திப்பொழு.அு வருவதற்கு 
முன்னே, வாச்சி வம்மின் - வாக்கிக்கொண்டு வாருச்கள் ; (௪ - gy.) 

தலைவனைப் பிரிக்து தனித்து வருக்துக் தலைவி, இம்சனஞ் சொல்லித் 
தலைவனிடத்து மேகம்களைக் தூதுசெல்லுமாது வேண்டுகன்ளுள், .
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புண்ணிற்புளிப்பெய்தாற்போல இச்கிலையில் ௮க்திமாலை வருமாயின் 
யான் இறந்துபடுவேன்: அது வருவதற்ருமுன்னமே எனது தலைவண் 

அ௮ணிக்த மாலையை எனக்குக் கொணர்ர்துகொடுத்தால்மாத்திரமே யான் 

அதுகொண்டு சிறிது ஆறியிருப்பே னென்கிறுள்; தொண்டரடிப்பொடி 
யாழ்வார் “: இந்திரலோகமாளு மச்சுவை பெறிலும் வேண்டேன் " என்று 

* பரமபதம் எடைப்பதானாலும் அதிலும் எனக்கு ஈசையில்லை ; பச்சைமா 

'மலையோல் மேனி பவளவாய் கமலச் செங்க ணச்சுதா! அமரரேறே 
ஆயர்தம் கொழுக்தே !. என்னும் இச்சுவையே யான் வேண்டுவது |” என்,று 

அறுதியிட்டுக் திருவரக்ககாதனையன்றி வே.று எத்தேவரையும் கடைக் 

கணியாது அப்பிரான்் திறத்தில் இருமாலை யென்னுக் திவ்வியப்பிரபச் 

தத்தை யருளிச்செய்தன ராதல்பற்றி, *தொண்டர்காற் பொடிதன் 

திருமாலைகொண்ட இருமாலரங்கர்? என்றுர்., கொண்டர் காழ் பொடி « 

பக்தாக்க்ரிரோணு, திருமாலை கொண்ட திருமால் என்னு மிடத்தில், 

சொன்னயம் பாராட்டற்பாலது, **பாவோ ' காக்யதரகச்சதி [எனது 

சிந்தை] ஸ்ரீசாமனைத்தவிர வேறொரு தெய்வத்தினிடத்திற் செல்லாது? 
என்ற சிறிய திருவடியும், ** அச்சுவை பெறினும் வேண்டேன் அரக்கமா 
சகருளானே”” என்ம சகொண்டாடிப்பொ௫டயாழ்வாரும், என்னமுதினைக்! 

கண்ட கண்கள் மற்றொன்றினைக்காணாவே'” என்ற திருப்பாணாழ்வாரும் 
. தம்மில் ஒப்பரென்ற காரணம்பற்றி, ஸ்ரீரல்கச்திருக்கோயிலில் இம்மூவர்க் 

கும் ஒருல்கே சச்கிதி யமைக்கப்பட்டுள்ள தென்பர், 

இது, நிரையசை முதலாகிய சுடட்ளைக்கலித் துறை. (௭௦) . 

. முன்னம் பிறந்த, பிறப்போ முடிவில்லை 
யின்னம் பிறப்பிக்க வெண்ணாசே--தென்னார்க. 

-மேலிச் டெர்தானே விீழ்நிருச்கு சின்பதத்தென்.. 
னாவிச் டெக்தா ருள், 

(@- 6%.) தென் அரள்கம் மேவி பெக்தானே - அழகிய இருவரர்கத் 
தில் திருவுள்ளமுவச்து திருப்பள்ளிகொண்டருஞபவனே ! (யான்), மூன்: 
னம். பிறந்த பிறப்போ - முன்னேபிறரக்த பிமவிகளுக்கோ (என்றால்), 
முடிவு இல்லை - இவ்வளவு என்று ஓரணவில்லை ; (ஆகையால்), இன்னம் - 
இனிமேலும், பிறப்பிக்க.- பிறவியெடுக்கும்படி, எண்ணாதே . திருவுள்ள் 
தித் கொள்ளாமல், வீற்றிருக்கும் - ஒப்பிலாத: சிறப்போ ஒருக்கின்.த, கின்: 

பதத்து - உனது பரமபதத்தில், என் ஆவிக்கு ௪னது உயிர்க்கு, இடம் - 

இடத்தை, அருள்... தந்தருள்வாய்; (எ. ௮:) ப் 

பலபிறப்பெடுத்து உழன்று வருச்திய் என்க, gehts மிறப்பத்று 

முத்தி பெறுமாறு. ௮அருள்செய்யவேண்டு மென்று வேண்டுகின். ஐவா.று, 

ஈவீற்றிருக்க* என்றும் பாடம், பதத்து - திருவடிகிழலி லென்றுமாம்; 
இருவடியே வீடாயிறாக்கு மாதலால், *சின்பதச்து! என்றது ஏற்கும், ் 

இ ௪, மலசென்னும் வாய்பாடுப்ட முடிச்ச நேரிசைவெண்பா. .. 1௪௪) 
9 

ம்
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| இரங்கல் மடக்கு, ] 
அரும்புன்னாகத்தடங்காவே யவாவென்னாகத்தடங்காவே 
யமபோருகக்கண்பொருக்தேனே யழு£ீருகக்கண்பொருர்ே தனே 

பரம்புக்கடலூர்சாவாயே பாவீக்கட லூர்காவாயே 

பார்மீதுயாமநியலையே படூமென் துயரமறநியலையே 
கருங்கட்கயலேமாசகுூ.றவே சகரைவேற்கயலேமாசு.றவே 
கண்டற்டோதுகுவாலுகமே கங்குத்போ துகுவாலுகமே 

குரும்பைதழைக்குங்கரும்்பனையே குயில்வந்தழைக்குங்கரும்பனையே 
குரு£ர்கந்தமரங்கரையே கொணரீர்கந்தமரங்கரையே, 

(இ.ஸ்.) அரும் புன்னாகம் தடம் காவே- அரிய பெரிய புன்னைமரச் 

சோலையே! அவா - ஆசை, என் ஆகத்து அடக்காவே .. எனது மனத்தில் 

அடக்குகறதில்லை; ௮ம்போருகம் கண் பொரும் தேனே .. தாமராமலரி 

னிடத்துப் பொருந்திய வண்டே! அழு நீர் உக. ௮ழுகன்ற கண்ணீ ரரு 

தொமுக, கண் பொருக்தேனே - கண்ணுறக்குகறேனில்லை ; பரம்பும் கடல் 

ஊர் நாவாயே- பரவிய கடலி லோடுகின்ற மாரக்கலமே! பாவிக்கு .. பாவி ' 

யேனுக்கு, ஊர் நா வாயே- (அலர்தூற்றுகன்ற) ஊராரது நாவும் வாயும், 

அடல் - பகைமையாகும்; பார்மீது உயர மறி அலையே - கரையின்மேல் 

உயர்ந்து மடக்கி விழுகின்ற அலையே! படும் என் துயரம் ௮அறியலையே - 
யான் படுகின்ற துன்பத்தைக் கண்டறிகின்றாயல்லையே ; கரும் கண் கயலே- 
கண்களையுடைய கயல்மீனே ! மா சுறவே-பெரிய சுருமீனே ! கரைவேற்கு- 
இக௫்சனம் வருந்துகின்ற எனக்கு, மாசு உறவே .. குற்றமுள்ள உறவினரும், 

அயலே . ௮யலாரேயாவர்; கண்டல் போது உகு வாலுகமே . தாழைமலர் 

கள் சிந்துகின்ற வெண்மணற்குன்றே ! கங்குல் போது - இராப்பொழுது, 

குவால் உகமே - திரண்ட அகேகம்யுகக்களேயாகும்; குரும்பை தழைக்கும் 

கரும் பனையே - குரும்பை தழைக்கின்ற கரிய பனைமரமே! குயில் - குயி 
லானது, வந்து--, கரும்பனை - கருப்புவில்லையடைய மன்மதனை, அழைக் 
கும் - அழையா கின்றது; குரு£ர் - சகாரைகளே! கந்து அமர் ௮ம் கரையே. 

சங்குகள்பொருந்திய அழகிய கரையே! கந்தம் ௮ரங்கரை - கமது அரக் 

தரை, கொணரார் . கொண்டுவாருக்கள்; (௪ - று.) 

இது, பிரிந்துறைகன்ற கெய்தனிலத்துச் தலைமகள் ஆக்குள்ள பொருள் 

களை கோக்க தான் படும் வருத்தவ் கூறி இரக்கியது. 

ஈண்டுக் கேளாமரபின கேட்பனயபோலக் கூறப்பட்டன ; மரபுவமு 

வமைதி, அம்போருஹம் . நீரில்முளைப்பது, ஊர், உறவு - ஆகுபெயர்கள். 

உறவினரெல்லாம் தான் படும் வருத்தத்திற்கு இரக்காது ௭ரவர்போலச் 

தூத்றுதலால், * கரைவேற்கயலே மாசுறவே' என்றாள், விரகெளுக்கு 
இரவு நீட்டி த்ததுபோலத் தோன்றி வருத்துதலால், *கந்குற்போது குவர 

ுகமே” எனப்பட்டது, குரும்பை .. இளக்காய், குயிலொலி கரமோச் 
இபகமா மிருத்தலால், “குயில்வந்தழைக்குக் கரும்பனை' யென்றான். 

இதத்குச் செய்யு ளிலக்கணம், 33- ge கவியிழ் கூறியது. (orm)
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சரைபொரு தொழுகுங் காவிரி யாறே 
யாற்றிடைச் கடப்பதோ வந்தன் 1 யரவே 

வஞ் சுமப்பதோ ரஞ்சன மலை? 
யம்மலை பூத்ததோ ரரவிந்த வனமே. 

5, யரகிக்த மலர்தொறு மதசய முளவே 
கடல்விளிம் புடுத் ச கண்ணகன் ஞால 
முூடன்முழு தளர்த தொருகா மரையே 
வகிரிளம் பிறையான் வார்சடை தேங்கப் 
பதி கான்றதோர் பங்கே ௬கமே 

10, யாவையும் யாரையும் படைக்க கானமுகக் 
கோவை யின்றதோர் கோக னகமே 
திருமகட் இனிய இருமனை யாப் 
பருமணி யிமைப்பதோர் பதும மலரே 
சடை த்தலை தாழ்ததுச் சங்கர னிரப்ப 

15, மூடைத்தலை தவிர்த்ததோர் முளரிமா மலரே 
 யாங்குமண் டோதரி யணிந்தமங் கலநாண் 

வாங்கவில் வாங்கே வனசமு மொன்றே 
விரிக்தபுக ழிலங்கை வேந்தற்குத் தென்றிசை 
புரிந்தருண் மலர்ந்ததோர் புண்ட ரீகமே 

20, மண்டினி ஞாலமும் வானமூ£ முட்பட 
வண்டமுண் டுமிழ்க்கதசோ சம்போ ௬கமே 
கடைசிவக் தகன்.று கருமணி விளக்கி 
யிடைசில வரிபசர் இனியவாய் நெடியவா 
யின்பர் தழீஇய. விருபெருங் சமல் 

5. தூன்பரக் தழீஇய தொண்ட னேனையு 
முவப்புட ஜொருகா னோக்கப் 
பவக்கடல் கடக்கும் பரிசுபண் ணினவே. 

(இஃசர்.) கரசை பொருது ஒழுகும் - இருகரைகளையும் மோதிப் பெருகு 
இன்ற, காவிரி யாறு - காவேரிகதி (ஒன்று உண்டு); யாற்திடை கடப்பது . 

அவ்வாற்றினிடையே யொருச்தியிருப்பதாயெ, ஓர் ஐக் தலை அரவு - ஐந்து 
தலைகளையுடையதொரு காகம் (உண்டு); அரவம் சுமப்பது - ௮ இிருவனச் 

தாழ்வான் தாக்குவதாக, ஓர் அஞ்சனம் மலை - - மைம்மலையொன்று [கம் 

பெருமாள்], (உண்டு); அம்மலை பூத்தது - அச்தரீலமலையினிடச்தே மலர்ந்த 

தாகிய, ஓர் அரவிக்த வனம் - ஒரு தாமரைமலர்க்காடு [திருவவயவக்கள்], 

(உண்டு); அரவிக்தமலர்தொறும்... அத்தாமரைமலர்கள் தோறும்; அதிசயம் 

உள - ஒவ்வொரு வியப்பு உண்டு; (௮ தென்ன வெனில்)--ஒரு தாமரை - 

ஒரு தாமரைமலர் [இடத்திருவடி], கடல் விளிம்பு உடுத்த - கடலாற் சுற்றி 

ஞ் சூழப்பட்ட, கண் அகல் ஞாலம் முழுது - இடமகன்ற பூமிமுழுவதை 

யும், உடன் - ஒருசேர, அளச்தது-; ஓர் பங்கேருகம் - ஒருதாமரைமலர் 
4 திருவடி], வூர் இளம் பிறையான் : துண்டமாயெ இளம் பிறைச்
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சந்திரனை முடியிலுடைய உருத்திரனது, வார்சடை : மீண்ட சடையில், 

தேர்க - நிறைர்துதக்கும்படி, பிரதி , கள்கைநதியை, கான்றது . வெளி 

யுமிழ்ச்தது; ஓர் கோகனகம் - ஒருதாமரைமலர் [திருகாமி], யாவையும் - 

எல்லா ௮ஃறிணைப் பொருள்களையும், யாரையும் - எல்லா உயர்திணைப் 
பொருள்களையும், படைக்க - படைக்கும்படி, நான்முகன் கோவை .. மிம 
தேவனை, ஈன்றது - உண்டாக்கிற்று ; ஓர் பதுமம்மலர் - ஒரு தா.மரைப்பூ 

[திருமார்பு], திருமகட்கு - பெரியமிராட்டிக்கு, இனிய - வ௫த்தற்கினிய 
தான, திரு மனை ஆ .. அழகிய இடமாய், பரு மணி இமைப்பது - பருத்த 

கெளஸ்துபரத்தினம் விளங்கப்பெற்றது ; ஓர் முளரி மா மலர்-ஒரு அழகிய 

தாமரைமலர் [வலத்திருக்கை], சக்கான்-சிவமிரான், சடை தலை தாழ்த்து: 

சடையினை புடைய தலையினால் வணக்க, இரப்ப . யாசிக்க, முடை தலை 

தவிர்த்தது - (அவன்கையி லொட்டிய) முடைகாற்றத்தையுடைய பிரம 

கபாலத்தை ஒழித்தது; வனசமும் ஒன்று . ஒரு தாமரைமலர் [இடத் 
திருக்கை], ஆங்கு-அவ்விடத்தில் [இலச்கையில்], மண்டோதரி . ம்தோதரி 
யென்பவள், அணிக்த-(கழுத்தில்) தரித்திருக் த, மல்கலம் சாண் - மாக்கல்ய 

சூத்திரத்தை, வாங்க - இழக்கும்படி, வில் வாங்கியது , கோதண்டத்தை 

வளைத்தது ; ஓர் புண்டரீகம்-ஒரு தாமரைமலர் [திருமுகமண்டலம்], விரிர்த 

புகழ் - பரவிய தீர்ததியையுடைய, இலங்கை வேந்தற்கு - இலங்கைக்காச 

ஞூூிய விபிஷணாழ்வானுக்காக, தென் திசை புரிக்து - தெற்குச்திக்கை 

கோக்க, அருள் மலர்ச் த.து - [எப்பொழுதும்] அருளோடு மலர்ந்திருக் தது , 
ஓர் அம்போருகம் - ஒரு தாமரைமலர் [திருப்பவளம்], மண் திணி ஞால 

மும் - மண்ணுலகமாகிய பூமியும், வானமும் . தேவலோகமும், உட்பட . 

அடக்கும்படி, அண்டம் . ௮ண்டமுழுவதையும், உண்டு - (பிரளயகாலத் 

தில்) உட்கொண்டு, (மீண்டும்), உமிழ்ச்தது - (பிரளயம் நீங்கெவுடன்) 
வெளியே உமிழ்த்தது; கடைஏவந்து - நுனி சிவந்தனவாட, அகன்று . 

விசாலமாய், ௧ரு மணி விளங்க .. (இடையே) கரிய கண்மணி விளக்கப் 

பபற்று, இடை சில அரி பரந்து- இடையிலே சில ரேகைகள் பரவப் 

பெற்று, இனிய.ஆய் - இனியன வாகியும், கெ.ட.ய.தய் - கீண்டனவாகியும், 
இன்பம் தழீஇய - இன்பம்கிறைச்த, இரு பெரும் கமலம் - இரண்டு பெரிய 

தாமரைமலர்கள் [திருக்கண்கள்], துன்பம் தழீஇய - துன்பம் நிறைந்த, 

தொண்டனேனையும் . ௮அடியவனாகிய என்னையும், உவப்புடன் - மூழ்ச்சி 
யூடனே, ஒருகால் கோக்கி . ஒருதரம் கடாக்ஷித்து, பவம் கடல் கடக்கும் 

பரிச . (கடத்தற்கரிய) பிறவியாகய கடலைக் கடக்கும்படி, பண்ணின , 

என்றவாறு, 

காவேரிசதியி னிடையிலுள்ள திவாகய ஸ்ரீரங்கமென்னுக் திவ்வியப் 

பதியில், எம்பெருமான், ஆதிசேஷபர்யக்கத்தின்மேற் பள்ளிகொண்டு௮டி. 

யேனைக் கடாட்சித்து உய்யுமாறு செய்தன னென்பதாம், *அமலங்களாக 

விழிக்குமைம்புலனு, மவன்மூர்த்தி?” என்றவாறு எம்பெருமானது திரு 
அருள் சோக்கமே உய்தற்கு ஏதுவாதலறிக, ((*ஜாயமாகம்ஹிபுருஷம்.யம் 
:பச்யேச்மதுஸு௰ தா : - ஸாத்விகஸ்ஸதுவிஜ்ஜேயஸ் . எவைமோகஷார் தத
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சிர்தக ;” என்றதும் இங்குக் கருதத்தக்கது.) :*மாமுதலடிப்போ தொன்று 

கவிழ்ததலர். ததி, மண்முமுது மகப்படுத்து, ஒண்சுடரடிப்போதொன்று 

விண்செலீஇ, கான்முகப்புத்தேண் காடு வியந்துவப்ப, வானவர் முறை 

முறைவழிபட கெறீஇத், தாமரைக்காடு மலர்க்கண் ணொடு கனிவா யுடைய, 

றட. கோளாயிரசக் தழைத்த, நெடியோய்க் கல்ல தடியதோ வுலகே” 

என்ற பாசுரமும், ** கரியவாகிப் புடைப்பரக்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி. 
நீண்டவப், பெரியவாய கண்க ளென்னைப் பேதைமைசெய்தனவே” 

என்பதும் காணத்தக்கன. இதனுள் பத்துத்தாமரையும் ஒன்பது ௮தி 

சயமும் காண்க. 

முதலைந்தடிகளில் ஒருசொல்லைப் பற்றி ஒன்றை விடுதலாகிய ஏகா 

வளியலங்காரம் காண்க. அரவிந்தம், தரமரை, பக்கேருகம், கோகககம், 
பதுமமலர், முளரி, வனசம், புண்டரீகம், அம்போருகம், கமலம் என்ற 

தாமரையின் பரியாயமொழிகளாகப் பத்துப்பதம்கள் வந்திருப்பது - 
பொருட்பின் வருநிலையணி. பகிரதி-பா€ரதி : ப£ரதனென்னுஞ் சூரிய 

கூலத்தரசனால் தேவலோகத்தினின்றும் பூமிக்குக் கொணரப்பட்ட 

தென்பது பொருள். பங்கேருஹம் - சேற்றில் முளைப்பது; பக்கம் - 

சேறு, கோகனகம்--கோககதம், ஆங்கு - அப்பொழுது [ஸ்ரீராமாவ 

தாரத்தில்] என்றுமாம். மண்டோ தரி-மந்தோதரி : இராவணன் மனை வி : 

சிறிய வமிறுடையாளென்பது பொருள், மக்கலகாண்வாக்குதல் - 
அ௮மக்கலியாதல், வகஜம் - நீரில் முளைப்பது. 

இது, ஈற்றயலடி முச்சரடியும், மற்றை யடிகளெல்லாம் கா£்£ரடி. 

களுமாக வக்த நேரிசையாசிரியபபா. : (௪௯௨) 

(தலைவியிரங்கல்.] 
பண்கொண்டவேயூஅசெவ்வாயரக்கேசர்பைம்பொன்னிகாட் 

டெண்கொண்டபேராசைதந்தார்மறர்தார்கொலிசைவண்டுகாள் 

விண்கொண்ட மலைமீஅவிண்மாரி பொழி௫ன்றவிசைபோலவென் 

சண்கொண்டமலமீதுசண்மாரிபொழிகன்.றகார்காலமே. 

(@- or.) இசை வண்டுகாள் - இசைபாடுகன் ற வண்டுகளே !--பண் 

கொண்ட-இசைகளைக்கொண்ட, வேய்-வேப்க்குழலை, ஊது : (கருஷ்ணாவ 

தாரத்தில்) ஊதிய, செம் வாய்- சிவர்த வாயினையுடைய, அரச்கேசர்-ரக்கு 

காதரது, பைம் பொன்னி காடு . குளிர்ச்த காவிரிசூழ்ச்த காட்டில், எண் 

கொண்ட பேராசை - எண்ணமுழுவதுக் கொண்ட மிக்க ஆசையை, 

தந்தார் - தந்து சென்றவர், -விண் கொண்ட - ஆகாயத்தை அளாவிய, 

மலைமீது - மலையின்மேல், விண் மாரி பொழிகின்ற - வானம் மழையைப் 

“பெய்கின்ற, விசையபோல - வேகம்போல, என் - எனது, கண் கொண்ட - 

கண்பொருக்திய, மலைமீது - மலைகளின் [முலைகளின்] மேலே கண் 

மாரி - கண்ணீர்மழையை, பொழிகின்ற - சொரி௫ன்ற, கார் காலம் - 

முழைக்காலத்தை, மறந்தார் கொல் - மறந்தாரோ? (எ .த.)--மதவா 

சாயின், முன்னமே வந்திருப்ப்சென்றபடி, 
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௬௦௨ இருவரங்கக்கலம்பகம்-.-74, 75 

இது புணர்ந்து பருவக்குறித்துப் பிரிந்து சென்ற தலைமகன், தான் 

குறித்த கார்காலம் வந்தவிடத்தும் வாராமலிருக்க, அதனால் வருத்தம் 

கொண்ட தலைவி, வண்டுகளை முன்னிலைப்படுத்தி இரக்கக் கூறியது. 

தன்பாற்கிறிதும் இரக்கமின்றிப் பிரிந்துசென்ற தலைவரது பெயரை 
வெளிப்படையாகச் சொல்லவும் விருப்பங்கொள்ளாமல் * ஆசைதந்தார்' 
எனச் சுட்டிக்கூறினள். கார்காலத்தில் வானம் மலைமீது மழையைப் 

பொழிவது போலவே, எனது தலைவன் தான் குறித்துச்சென்ற பருவம் 

வந்தும், வாராதது கண்டு எனதுகண்களும் இக்காலத்து முலைமலைமேல் 

மழைபொழிகன்றனவென்பது, பின்னிரண்டடிகளிற் போந்த பொருள்: 

* முலைமலை மேனின்றும் ஆறுகளாய், மழைக்கண்ணநீர் திருமால் 

கொடியானென்று வார்கின்றதே”' என்ருர், நம்மாழ்வாரும், 

இதற்கு யாப்பிலக்கணம், 08 - ஆங் கவியிழ் கூ தியதே, (ere) 

[கைக்கிளை.] 
காரகமோரஈம்வட திருவேங்கட க்கார்வசையோ 

நீரகமோகநெடுவானகமோகதுயினீடுபணிப் 

போகமோ தென் றிருவரக்கப்பெருங்கோயிலென்னு 

மூரசமோவிடந்தண்காவினின் றவொருவருக்கே. 

(இ-ள்.) தண் காவில் நின்ற ... குளிர்ச்சிபொருந்திய சோலையில் 
நின்ற, ஒருவருக்கு--[யான்கண்ட தலைமகளுக்கு] இடம் .. வ௫த்தற்கெ 
மாவது, --காரகமோ - மேகமண்டலமோ ? கம்-கமது, வட திருவேங்கடம் - 

வடக்கின்கண் உள்ள திருவேங்கடமென்னும், கார் வரையோ .. பெரிய 

மலையோ ? கிரகமோ . நீரினிடமோ 2? நெடு வானகமோ - பெரிய தேவ 

லோகமோ ? துயில் நீடு பணி பேர் அகமோ : தாக்கம்மிக்க பாம்புகளின் 

பெரிய இடமாகிய காகலோகமோ ? தென் திருவரங்கம் பெரும் கோயில் 

என்னும் ஊரகமோ - அழகய தஇிருவரக்கம் பெரியகோமிலென்டுற ஊரி 

னிடமோ?(எ.று.) ‘ 

இது, சலைமகளைக் கண்ணுற்ற தலைமகன், 'இங்கனச் தோன்றா கின்ற 

இவள் தெய்வமோ? அன்றி மக்களுள்ளாளோ?” என்று ஐயுழ்.றது.: 
: ஊரும் பேருங் கெடுதியும் பிறவும், நீரிற் குறிப்பின் நிரம்பக் கூறித், 

தோழியைக் குறையுறும் பகுதியும் ” என்றபடி தலைவீயும் தோழியும் 
ஒருங்கிருக்த சமயம் கோக்கித் தலைவன் அங்குச்சென்று தன்கருத்தைக் 

குறிப்பிப்பத,ம்கு ஒருவியாஜமாக ஊர்வினாவியது இது, :(! பதியொரு 

பி௰வினாய் மொழி பல மொழிந்து, மதியுடம்படுக்க மன்னன் வலிந்தது * 

என்பதும் காண்க. 

மின்னற்கொடி போன்றமையாற் காரகமோ வென்றும், வசையர 

மகளிர்போன்.றமையால் வடதிருவேக்கடக்கார்வரையோ வென்றும் நீர 

. மகளிர் போன் மமையால் நீரகமோவென்றும், வானரமகளிர் போன்ற 
"மையால் வானகமோ வென்றும், காககன்னியர் பேசன்றமையால் துயில்
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நீடுபணிப்பேரகமோ வென்றும், மானுடமாதர்போன்றமையால் தென் 

நிருவரக்கப் பெருங்கோயிலென்னு மூரகமோ வென்றும் விகற்பித்துக் 

கூறினான், காரகம், நீரகம், பேரகம், ஊரகம் என்பன தொண்டை 

காட்டுத் திருப்பதிகள் இருபத்திரண்டிற் சேர்ந்துள்ள திருப்பதிகட்குத் 

திருகாமங்களா தலால், தண்காவினின்ற ஒருவர்க்கு அ௮த்திருப்பதிகளுள் 
ஏசேனுமொன்று தானே இடம்? என்ற மற்றொரு பொருளும் இக்குக் 

கொள்ளத்தக்கது, இப்பொருளில் ஊரக [ஆதிசேஷன்] சம்பச்தமுள்ளது 

ஊரகம் ஆதலால், திருவபங்கர் திருப்பதிக்கும் ஊரகத்திற்கும் அபேதமாக 

*திருவரங்கப்பெருக்கோயிலென்னு மூரகமோ ” என்றா ரென்க, 

இது, கேரசை யாதியதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை, (௭௫) 

ஒருகயம் பேசுவன், றிருவாங் கேசர் தாண் 
மருவுமின் னாசமாக், கருமவன் பாசமே, 

(இ-ள்.) (உலகத்தீரே) !-ஒருகயம் பேசுவன் .. ஒரு கல்வார்த்தை 

சொல்வேன் : (கேளுங்கள் : அது எதுவென்றால்),--திருவாக்கேகர் தாள் 

மருவுமின் - ஸ்ரீரங்ககாதரது திருவடிகளைச் சேருக்கள் (என்பதே); (அதனா 

லுண்டாகும் பயனென்னையெனின்),--கருமம் வல் பாசம் காசம்ஆம் - 

வினைகளாகிய வலியபர்தச்கள் அழிக்துபோய்விடும் [மோஷமுண்டாகும்] 

என்றவாறு, ் 

ஸ்ரீசங்ககாதனது திருவடிகளைப் பற்றுக்கோள்; உமது இருவினையும் 
நீல மீவிர் ஈகற்கதிபெறுவீரென்று உலகத்தோர்க்கு உபதேசித்தவாறு, 

இங்கு இருவினைபோ.தற்கு எம்பெருமானது திருவடியைப்பத்றுகை சாதன 
மாமெனின், ஆகாது; மிரபக்காதிகாரிக்கு இஃது அதிகாரி விசேஷணமாம் 

எம்பெருமானது கிர்ஹேதுக கடாக்ஷமல்லது மற்றொன்றை உபரயமாகக் 

கொள்வது - அரசன்பக்கல் இராச்சியத்தைப் பெறுதற்கு எலுமிச்சம் 

பழமீதலை உபாயமாகக் கொள்ளுதல்போலு மென்ப: விரிக்கிற்பெருகும். 

நல்வினையும் பிறப்பிற்கு ஏதுவாதலால், 'கருமவன்பாசம்* எனப் 

பொதுப்படக்கூறினர். “*கருமவன்பாசம் * என்ற தொடர், கம்மாழ்வார் 

வாக்கு. வினையைப் பாசமாக உருவகப்படுத்தியது, தம்விருப்பின்படி 

எவ்வழியும் செல்லவொட்டாது பிணிப்புண்ணப் பண்ணுதலால், 

இது, இருசரும் விளச்சராயெ குறனீடிகான்குகொண்ட வஞ்சித்' 

துறை. 
(௭௬) 

[தலைவி இரங்கல்] 

பாசமாமடியர்பா னேச.மாமடி.களும் 

பைம்பொனாராடையுஞ் செம்பொன் மாமேனியு 

மாசையாமலருளான வாசமாரகலமு 

மஞ்சலென்றருள் செயும் கஞ்சமுங்கருணையின் 

றேசுலாவதனமூம் மாசிலாமுறுவலுஞ் 

சீரிதாயெழுதுகத் தூரிகாமமுமெனச்



௧0௪ திருவசங்கச்சலம்பசம்--77, 18 

செஞனார் திருவரங் சேசனார் திகிரியு 

மிலகுவெண்சங்குமே யுலகமெக்கெங்குமே. 

(இ-ள்.) உலகம் எங்கு எக்கும் - எல்லாவுலகக்களிலும் எல்லாவிடச் 

தும்,--எனக்கு ஈசனார் - எனக்குத் தலைவராகிய, திரு அரங்கேசனார் 5 

ஸ்ரீரங்ககாதரது, பாசம் Bb அடியர்பரல் - (தம்பக்கல்) அன்புள்ள 

அடியார்களிடத்தில், நேசம் ஆம் . கருணையுள்ள, அடிகளும் . திருவடி 
களும், பைம்போன் ஆர் ஆடையும்-பசும்பொன்மயமான பீதாம்பரமும், 

செம் பொன் மா மேனியும் - செவ்விதாய் அழகிய பெரிய [கரிய] 

திருமேனியும், ஆசை ஆம் மலர் உளாள் - (மிக்க) காதலை யுடைய தாம 

மைப்பூவி, லுறைகின்ற திருமகளுக்கு, வாசம் ர் - தங்குமிடமாகப் 
பொருந்திய, அகலமும் - திருமார்பும், அஞ்சல் என்று அருள் செயும் - 

(தன்னையடைர்தாரை) அஞ்சற்கவென்று சொல்லிப் பாதுகாக்கின்ற, 

கஞ்சமும் - தாமரைமலர்போன்ற அபயஹஸ்தமும், கருணையின் தேசு 

உலா - அருளினது ஒளி விளங்குகின்ற, வதனமும் - திருமுகமண்டலமும், 

மாசு இலா முறுவலும் - மறுவில்லாத பன் சிரிப்பும், ரிது ஆய் எழுது 

கத்தூரி காமமும் - சிறப்பினையுடைத்தாம்படி கஸ்தூரியால் எழுதப்பட்ட 

திருகாமமும் [திலகமும்], திகிரியும் - சக்கரமும், இலகு வெள் சங்குமே - 
விளங்குகின்ற வெண்மையாகிய சக்கமுமேயாகும்; (எ - gu) 

தலைவனைக்கூடிப்பிரிக்த தலைமகள் எப்போதும் தலைவனைக்குறித்தே 
சிந்தித்தக்கொண்டிருத்தல் பற்றிச் சிக்தளையின் மிகுதியால் அத்தலை 

வனது உருவம் எங்குர்தோன்ற, உண்மையில் தலைமகனே யென்று 

எண்ணி முயங்கப்புக, ௮ஃது மெய்ப்புலனாகாது கிற்கவே, ஆற்றுளாகய 
தலைவி இரக்கக் கூறியது, இது, 

திருவடிகள் தம்மையடைத்தார்க்கு முத்தி தியனித்தல்பற்றி, பாரசமாமக 
யர்பானேசமாமடிகளும்” என்றார். திருவடிகள் முதலியன மனத்தைக் 

கவர்தல்பற்றிப் பாராட்டிக்கூறப்பட்டன. 

*காயன்தே! ஆகரைபச்மத்திலே அமழுச்தியிட்ட தஇிருவடித்தாமரை 
களும் அஞ்சலென்ற கையும் கவித்தமூடியும் முறுவல்பூத்த சிவக்ததிரு 
முகமண்டலமும் திருநுதலில் கஸ்தூரித்திருராமமூம் பரமபதத்திலே 

கண்டிலேனாகில் ஒரு மூலையடியிலே முறித்துக்கொண்டு குதித்து மீண்டு 
வருவேன்” என்பது, இக்நாலாசிரியரின் ஆசார்யரான ஸ்ரீ பட்டர் 

வார்த்மை, அடிகள் முதலியண பலவிடக்களிலிரூப்பதாகக் கூறியது - 

'சிறப்பணியின்் பாற்படும், 

*மார்பகலம்” என்னும் பாடத்துக்கு, அகலமாகிய மார் பென்க. 

இது, எல்லாச்சீரும் விளச்சீராகிய எண்சீராசிரியவிருத்தம். (௪௭) 

[தலைவன் இடமணித்து என்றல்.] 

எங்கணுகிறைந்துறையுமெம்பிரான் 
கொங்கணுசிவண்டுமுசல்கோயில்சூ
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முங்கள்வரையெங்கள்வரையொன்,றியே 
மங்கையுன்கொங்கைகளைமானுமே. 

(இ-ள்.) எங்கணும் - எல்லாவிடத்திலும், நிறைந்து உறையும் - HF 
தறியாமியாய்த்தவ்கி வசிக்கின்ற, எம்பிரான் - ஈம்பெருமாளத, வண்டு - 

வண்டுகள், கொங்கு ௮ணு9 - தேனுக்காச நெருக்கி, முரல் - ஆரவாரிச் 
இன்ற, கோயில் - இிருவ.ரங்கத்தை, சூழ் - சூழ்ச்த, உங்கள் வளை-உங்கள து 
மலையும், எங்கள் வளை - எங்களது மலையும், ஒன்றி - கெருல்இ, மங்கை - 
பெண்ணே! உன் கொங்சைகளை-உனது சனங்களை, மானும்-ஒக்கும், ( ஏறு.) 

இத, பிரியச் கருதிய தலைமகன், தலைமகள் அதற்கு உடம்படுவது 
சா.ரணமாக, அவளைச் தன் ஊரினணிமை கூறி வற்புறுத்தியது. 

எம்பிரானது சோயிலென இயையும். மங்கை - ௮அண்மைவிளி. வரை 
ஒன்றிச் கொங்சைகளை மானுமென்றது, கொங்கைகள் ஒன்றுக்கொன்று 
மிககெருங்கியிருக்குமாறு போல, உனது இடமும் எமத: இடமும், மிகவும் 
அணித் சென்றபடி. மகளிர்ச்குத் சனங்கள் நெருங்கி வன்மையாய்ப்பருத் 
இருத்தல், உச்சமவிலச்கணம். எம்பெருமான் எல்லாப்பொருள்களிலும் 
அர்தர்யாமியாச வாழ்வனென்று 'சொல்லுமிடத்து ௮வ்வப்பொருள்களி 
லுள்ள குற்ற ஈற்றல்களும் அவ்வெம்பெருமானைப்பற்றாுவோ? என்னின், 
பற்றாது; ஒருடம்பினிடத்தே வாமும் ஆன்மாவுக்கு அவ்வுடம்பைப் பற்றி 
வரும் இளமை மு.துமை முதலியன பற்றாதவாறுபோல வென்ப, * 

் . இது முதலிரண்டுங் கூவிளங்கரய்ச்சீர்களும், ஈற்று கூவிளச்சீரு 
மாகிய ௫க்தடி. சான்கு சொண்ட வஞ்சிவிருத்தம்.' (௪௮) 

[இரங்கல்] 

மானார்கேசன்மேலார்மாலாய்வாழ்கோயிற் 
ஹேனார்காவீற்பூவாராயுங்தேவேபோ 
னானாபோகத்தின்பங்கண்டார்கான்வாடப் 
போனார்வாராதேதோவோதாய்போதாவே, 

(இ-ள். போதாவே-பெருசாரையே!--மான் ஆர் சேசன்-கங்சைமகள் 
பொருக் திய சடைமுடியினையுடைய உருத்திரன் மு.சலிய, 'மேலார்-தேவர் 
கள், மால் ஆய் - போன்புகொண்டு, வாழ் - வச்துதங்குசன்ற, கோயில் - 
இருவரங்கத்தில், தேன் ஆர் சாவில் - தேன் நிறைச்த சோலையில், பூ ஆரா 

பூம் - மலர்சன் தோறும் அராய்ச்து இனிதாய்ச் தேனுண்டுின்ற, தேனே 
போல்-வண்டுகளைப்போல,--சானு போகத்து இன்பம் - பலவசைப்பட்ட 
போகசுகக்களை, சண்டார் - அனுபவித்தவரும், சான் வாட. போனார் - சான் 
வாட்டமடையும்படி பிரிச்து போனவருமாகிய த$ல்வர், வாராது - மிண்டும் 
வா.ராமை, ஏதோ - யாது சாசணத்தாலோ ? ததாய் - சொல்லு; (௪. று) 

தலைமக$ளப் புணர்ர்து பிரிச்து சென்ற தலைமகன் வெகுசாலமாடியும் 
மீண்டுவரரமை கண்டு, தலைவி, சாரையை ரோச்?யிரக்சச் கூதிய, இ. 

14 .
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பூவா.ராயுர் தேனேபோல் சானாபோசச் தஇன்பக்கண்டார்...போனார் வாசா. 
CsC sr என்றதனால், அத்தலைவர் உத்தமஜாதி ஸ்.இரீகளாயெ பத்மினி 
களிருச்குமிடமெல்லாஞ் சென்று அன்னாருடைய இன்பத். இல் பழகயவ 
சாதலின்-இப்போது எந்தமங்கையின் இன்பத் இல் மூழ்சயிருக்சன்றாரோ? 
என்றும், பலமகளி.ரது இன்பர்துய்த்தவ ராதலின் என்னொருத்தியின்பச் 
திழ் கருத்தைச் செலுத்தாது என்னை வருச்தும்படி விட்டுப் பிரிர்துசென்றா 
ரென்றும் இரங் கூறியவாறு. 

கேசம் - மயிர் : அதனையுடையவன் கேசன், மேலா சென்பதற்கு * 
மேலுலகத்தவ பென்றும், மேன்மையையடையவசென்றுல் கொள்ச, 

இத, மூதல் சான்குர் தேமாச்சீர்களும், ஈற்றது தேமால்சாய்ச்2ர 
மாகிய கலிநிலைத்துறை, (as) 

(மதங்கு: மடக்கு] 
போதவெனக்கெளிதானார் போதவனுக்கரிதானார் 
நாதரரங்கர்திருத்தா ணாடியரங்கெடக்க 
னோதுமதங்கெடித்தா லுள்ளமதங்கியரக்காம் - 
வேதமறைக்திடவல்லீர் விரையமறைர் துவிடீரே. 

(இ-எ்.) வேதம் அறைக்இட வல்லீர் - வேதமோத வல்லவர்காள்!-- 
போத எனக்கு எளிது ஆனார் - அடியனா௫ய எனக்கு மிகவும் எளிமையான 
வரும், போதவனுச்கு அரிது ஆனார்-காமைமலரில் தோன்றிய பிரமனுக்கு 
அருமையானவருமாஇய, காதர் அரக்கர்-.ங்கசாகாது, இரு தாள்-திருவ்டி. 
களை, காடி. - சேவிக்க விரும்பி, அரங்கில் - அங்குள்ள சபையில், ஈடக்சின்- 
(ரீல்சள்) செல்லுமிடத்து, (அங்கு), ஒதும் மதங்கி - றப்பித். துச் சொல்லப் 
படுகின்ற மதங்கயொனவள், கடித்தால் - கடனஞ்செய்தால், உள்ளமது * 
(இதனைக்காண்பவரது) மனமானது, ௮வ்க. அசக்கு .தம் - கெருப்பிலிட்ட 
அ. ரச்குப்போலச் கரைந்து உருப்போம்; (ஆகையால்), விரைய மறைத்து: 
விடீர் - விரைவாகமறைந்து செல்லுங்கள்; (௭ - று.) , 

மதங்கு என்றும் மதங்சமென்றும், மதங்கியாரென்றும் வழங்குவர். 
இரண்டுகைகளிலும் வாளையெடுத்துச் சுழற்றிக்கொண்டு தாலும் சுழன்று. 

ஆவொளோ சிளமாதின் அழகுமிகு தியை ஒருவன் பாராட்டிக் கூறுவதாகச் 
செய்யுள் செய்வத, இதன் இலகச்சணம், அங்கனம் .ஆடுபவள், மதங்க 
யெனப்படுவள், மதங்கி - ஆடல் -பாடல் வல்ல பதினாறுவயதுப்பெண். : 

(போதவெனக்கெளிதானார். போதவனுக்கரிதானார்!.-*பத்துடையித் 
யவர்க் செளியவன் பிறர்களுக் கரிய வித்தசன்!? என்றார். ஆழ்வர்ரும். 
௮ரல்கு - கடன .மண்டபம். அங்கெயெொச்கு-நெ௫ுழ்ந்து கரைச்து உருகு, லில் 
உவமம், ௮ல்... அசி; .வடசொற்சிதைவு, வினை யைமறச் விடர்” "என்னும் 
-பாடத்துச்கு-8ீங்கள் செய்யும். வை இகசருமங்களை. மறர்துவிடுங்க.ளென்ச,. 
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(பரண்) 

விடாதுபூமடக்தைமார் விரும்பவாயர் மாதர்தோள் 
வியந்துமுன்னயந்தவர்க்கு விற்குமெங்கள்கொங்கைதா 

னடாததன்றுபாணவின்ன மங்ஙனன் றியிங்ஙன 

மரங்கரன்புகூ.ரவின்ப மாகவல்லவல்லவே 
யெடாதிருக்கின்வாய்திறக்கு மெங்களையனுச்சிதோ 
யெண்ணெய்பட்டமெய்யிலிட்ட முத்துமுத்தரீயமும் 

படாமுகந்திறந்தசைக்து மழலைவாயின் மண மருப் 
பசுஈரம்புபுடைபரந்து பால்கு ரந்தமுலையுமே. . 

(இ- ள்.) பாண. பரணனே/[--பூமடச்தைமார் -. இருமசளும் நிலமக 
ளும், விடாது-சிறிதும் விட்டுப்பிரியாமல், விரும்ப - விரும்பிக் கூடியிருக்க 
வும், ( அவர்களைவிட்டு), ஆயர் மாதர் தோள் . இடைப்பெண்ணான: ஈப்மின். 
னையினது தோள்களை, முன் - முன்னே (ருஷ்ணாவதார்,ச்.இல்); வியச்,து* 

. அதிசயித்து, சயக்தவர்க்கு - விரும்பிச் கூடிய தலைவர்ச்கு, விற்கும் எல்கள் 
கொங்கை - விலைக்கு விற்ின்ற எங்கள தனம், அடாத. தன்று ~ தசரத. 
தன்று ; இன்னம் - இன்னமும், ௮ங்யன் ௮ன்றி-அவ்வாறல்லாமல், இல்ல. 
னம் - இவ்வாறு, எடாது இருக்கன் - எடுத்துப் பால்கொடா திருந்தால், 
வாய் இறக்கும் - வாய்திறர்தமுகன்ற, எங்கள் ஐயன் - எங்கள் குழர்தை 
பினு, உச்சி தோய் - உச்சியிற் பொருச்இய, எண்ணெய்பட்ட. -.ஏண் 
ணெய் படப்பெற்ற, மெய்யில்-எங்கள் உடம்பில், இட்ட-இடப்பட்ட, முத்: 
திம்-முத்துமாலையும், உத்தரீயமும் - மேலாடையும், படாம் முகம்:திறர் து - 
'சேக்குழர்தையால்) மேலாடை "றிது லாக்சப்பட்டு, அ௮சைர்து---, ம.ழலை 
'வாயின் மணம் அ௮று- மழலைச் சொற்களையுடைய் ('அச்குழுச்தை) வாயினது. 
வாசனை நீங்சப் பெறாமல், ப: சம்பு புடை பாச்து - பச்சைசம்புகள் 
புதிச்கே பாவப்பெற்று, பால் ௪.சச்2- பாலைச் சரச்ன்ற, முலையும் - சனல் 
“சளும், :அ.ரல்கர்--, அன்பு கூர - அன்புமிகும்ப்டி, இன்பமாக, வல்ல 
- அல்லவே - இன்பமாகத்தச்சன வள்லவேயாகும்; (எ-று; 

பம த்தையரைப் புண்ர்தற்பொகுட்டுத் தலைமகளைப்: பிரிச்து சென்ற 
தலேமசனால் தலைமகள து சருத்ஸ்த Pig : ௮வளைச்சமாசானப்படுத்தி. 
அவளிடம் தான் வரும்படி, பேவெருமாறு அனுப்பப்பட்ட பாணலுக்குத் 

தலைவி வெகுண்டுகறியது இத; (பரணஜெடுவெருளுதல்!:என்னுக் தழை. 
ஸ்ரீ பூமிசேவிசள் “மனைவிய. ராய் ௮மைச் இருச்ச, 'தரிடைப்பெண்ணை மணச்த: 

ப தலைமகன் தான் முன்னர்ச் கூடிய எங்கள இப்போது இழிவாச கிளைப்பது 
'அத்தலேமகனுக்குச் சிறிதுர்தசாதசன்றென்று வெருண்டு கூறின. ளென்ச, 

- பூமடச்சை யென்பதற்கு-இட்டுறிமொழிதலால், சாமனைப்பூவிலுள்ள 
ஜீ. சேலியென்றும், .பூ. வடசொல்லாய்ப் பூசேவியென்றுல் கொள்க. ;, 
யோ தன் மல்சை பூ தலச் இழத் இதே வி: ஆயனாக . யாயர்டிங்கை வேய 
தோன்விரும்பிஞய்”,. என்று ' இருமழிசைப்பிரான் userid. “ony 
'னைவியர் பூ மன்சையர்ச ளெம்பிரரஜ்கு?? amt அத்றெட்டுத்



௪0௮ திருவரங்கக்கலம்பகம்.- ௮/௪ - ௮௨, 

இருப்பதியக்தா தியிலும், பாணன் . பாடுபவன், அம்வனன்றி. யிங்கன 
மென்பதற்கு - அவ்விடத் திலே யல்லாமல் இவ்விடத்தில் வந்தென்றுமாம், 
அல்லவேயென்பது, தேற்றப்பொருளுணர்த்தி நின்றது. குழக்தையை 
ஐயனென்றத, உவகைபற்றிய மரபுவமுவமைதி. உச்ச - ஈடுத்தலை. 
படாம் - படமென்னும் வடசொல்லின் விகாரம்; சச்சுமாம், இணி, படா 
முகச். இறர்தென்பதற்கு - சாயாத முகச் திறந்தென்று உரைத்து, பால்சுரந்த 
வென்பதனோடு கூட்டவுமாம். (எங்கைகொல்கை? என்னும் பாடத்துக்கு, 
தோழிகூறியதென்ச. வல்ல.- வன்மையுடையன, குறிப்புவினையாலணை 

யும் பெயர்: அல்ல என்று குறிப்பு முற்றுச்கு உரி, 

இதற்குச் செய்யுளிலக்சகணம், ௩௯- ஆய் சவியிற் கூறியது. (95) 

[தலைமகளிளமைக்குச் செவிலியிரங்கல்.] 

மூலைகொண்ட பான்மணம்வாய்மா.றிழ்,மில்லை யம்மொய்குழலோ 
வலைகொண்டதின்னமென்கையணையே யலையாழிவற்றச் 
சிலைகொண்ட செங்கையரங்கேசர் தாள்கொண்டதேசமெல்லாம் 
விலைகொண்டவாள்வீழியாள் சென்றவாறெங்ஙன்வெஞ்சுரமே, 

(இ-ள்,) (இச்சிறுமகளுக்கு), இன்னம்--, மூலைகொண்ட பால் மணம்- 
தாய்முலையிற்கொண்ட பாலினது வாசனை, வாய் மாறிற்று இல்லை - வாயி 

கரின்றும் நீல்இிற்.நில்லை; ௮ம் மொய் குழலோ - அழூய கெருங்யெ nag 
லோ, அ௮லைகொண்டது - அலைரச்துகொண்டே யிருச்ச்றது (மயிர்முடி] 
கூடிற்றில்லை; என் கை ௮ணையே-என்கையே படுக்கு மிடமாயிருக்சன் றத; 

(இல்கனமிருக்சவும்),--அலை ஆழி வற்ற - அலைகளையுடைய கடல்வற்றிப் 
போம்படி, சிலேகொண்ட - (ஆச்கேயாஸ் தரத்தை விடுத்தந்குக்) கோதண் 
டத்தை யெடுத்த, செங்கை - வர். இருச்சையையுடைய, ௮.ரங்சேசர்-.ரல்.௪ 
காத.ரது, தாள் - திருவடியால், சொண்ட-௮ளம்து கொள்ளப்பட்ட, தேசம் 
எல்லாம்-உலகமுழுவதையும், . விலைகொண்ட-தனக்கு விலையாகக்கொண்ட, 
வாள் விழியாள்-வாள்போன்ற கூறிய கண்களையுடைய இவள், வெம்சுரம்.. 
கொடிய பாலைசிலவழியில், சென்ற, ஆறு - (தலைவன் இருக்குமிடத்தை 
சோக்ப்) போன வகை, எங்கள் - எவ்வாறோ? (எ-று) 

சளவுப்புணர்ச்சிச்சண் தலைவி தலைமகனைப் புணர்ச்து பின்னர் அவனு! 
டன்போச்டிற் சென்றனளாக, அதனையறிஈ்த செவிலி '(பேதைப்பருவத்தி. 
ளான இவட்குத் தலைவனுடன் போக்கிற்கு இசையும் முதுச்குறைவு வந்த 
வாறு என்னோ!” என்று இரங்கிச்கூறியது, இது, இதனை ஈற்றாய்வார் த்தை 
யாகச் கொள்வாரு முளர், தலைவி யெளலவனபருஒ.த்தை யடைச்திருச்தும் 
இவள் தாய்மார்ச்கு அன்புமிகுதியால் இவளது மிச்ச இளமையே 
தோற்றுவதென்ச. தலைமகனை வசப்படுத்துவது முலையழசாலேயாதல் 'மயிர். 
முடியழசாலேயாதல்.  சொற்சாதுரியத்தாலேயாதல் '. கூடுவதாயிருச்ச; 

மூலையும் அரும்பாதே குழலும்முடிசூடாதே சொல்லுக்குதலையாயுள்ள: 
இக்தப்பேதைக்கு இப்படி. தலைவனிடம் அன்புண்டானவாறு என்கொல் 1



இருவரங்கக்கலம்பசம்--௮௩ - ௮௪. ௧0௯ 

என்று அ௮திசயப்பட்டனளென்ச, (முலையோ முழுமுற்றும் போர்தில 
மொய்பூங்குழல் குறிய, கலையோவனரயில்லை சாவோகுழறும் கடன். 
மண்ணெல்லாம், விலையோவெனமிளிருங்ச ணிவள் பரமே பெருமான், 
மலையோ திருளேங்கடமென்று கற்கன்றவாசகமே?? என்ற சம்மாழ்வார் 
பாசுரம் இங்கு சோச்கத்தச்ச,து (வாயிற் பல்லுமெழுகந்தில மயிரும் 
முடிகூடிற்றில, சாய்விலாக குறுர்தலைச் லெபிள்ளேகளோ டிணஙல்ூத், 
தியிணக்ணெய் காடிலச்திவ டன்னன்ன செம்மைசொல்லி, மாயன் 
மாமணிவண்ணன்மே லிவண் மாலுறுகன்றாளே?? என்றார். பெரி 
யாழ்வாரும், *:அடியளச்தான் ர௮ய தெல்லாம்!” என்றாற்போல, 

அரங்சேசர் சாள்கொண்ட தேசமெல்லாம்! என்றாள், 

இ, சிசையசை முதற் கட்டளைக்கலித்துறை. (௮௨) 

(stows தலைமகளது இயல்கூறல்.] 

வெஞ்சமங்கருதுங் கஞ்சனுமெருதும் 

வேழமும்பரியும் வீழமுன்பொருதார் 

தஞ்சமென் றவருக் கஞ்லென் றருளுக் — 

தாயிலன்புடையார் கோயிலின்புடையார் 
் மஞ்சுவண்டினமுர் துஞ்சுசண்டலவாய் 

வல்லியொன் மதிலே யெல்லியுஈ் இகழுங் 
சஞ்சமுண் டஉதிலே நஞ்சமுண்ட திலே 
கள்ளமுண்டதுவென் னுள்ளமுண்டதுவே. 

...(இள்.) வெம் சமம் சருதும் “கொடிய போரை விரும்புகின்ற, 
கஞ்சனும் - சம்ஸனும், எருதும் - (அவனாற் கொல்லும்படி. யேவப்பட்ட) 
எரு.இலுருவம் சொண்டுவக்த அரிஷ்டாசாலும், வேழமும் - (குவலயா 
பீஉமென்னும்) பட்டத்துயானையும், பரியும் . குதிரைவடி.வாய்வந்த 

(சேூயென்னும்) அசரனும், வீழ - இறந்துவீழும்படி, முன் - முன்னே 
(கஇிருஷ்ணாவசா.ரத்.இற் குழச்தைப்பருவ,ச்.தில்], பொருதார் - போர்செய்த 
வரும், தஞ்சம் என்றவருச்கு - அடைச்சலமென்று கூறி வந்து சாண 
மடைந்தவர்களுக்கு, அஞ்சல் என்று அருளும் - அஞ்சற்சகவென்று சொல்லி 
[அபயப்பிர தானஞ்செய்து]. சாச்இன்ற, : தாயில் அன்புடையார் - (உயிர்ச் 
ளிடத் தத்) தாயினும் ௮அன்பினையுடையவருமாசிய ஈம்பெரூமாளது, சோயி 
லின் புடை - பெரிய கோயிலின் புறத்தில், ஆர் . பொருச்திய, மஞ்சு 
வண்டு இனமும் துஞ்சு தண்டலைவாய்- மேகக் கூட்டங்களும் வண்டுக்கூட் 
டங்களும் தங்குகின்ற சோலையினிடத்தில், வல்வி ஒன்று (உண்டு )-கொம் 

பொன்று [மசன் ஒருத்தி] உண்டு; அதிலே-௮சனிடத்திலே, எல்லியும் 
இகழும் சஞ்சம் - இராச்காலத்துங் குவியாமல் மலர்ர்து- விளங்குகின்ற. 

தாமரைமலர் [மூகம்], உண்டு-5 அதிலே, கஞ்சம் விஷம் (கண்கள் ) 
உண்டு--; அ௮.திலே, கள்ளம்-சள்ளத்தனம், உண்டு.) ௮2--, என் 

. உள்ளம்-என்மனதை, உண்டது-சவர்ர்தது; (௭...)



௧௧0 திருவரங்கக்கலம்பகம்--௮௪. 

இ௫, தெய்வப்புணர்ச்சி புணர்ந்த தலைமகன், தன்னை, எதிர்ப்பட்டு 
8 இவ்வாறு மெலிவுறுதற்குக் சாரணமென்னோ?' என்று வினாவின பாங் 
கனுக்கு, நேற்றுத் திருவரங்கங்சோயிந் சோலையிற் சென்றேன்; அவ் 
விடத்து ஒரு சொடிபோல் வாளது விழிகோச்கால் இவ்வாருயினேன்?: 
எனத்தனச்கு உற்றது உரைத்த, 

“வல்லியொன்று” என்பது முதல். *சகள்ளமுண்டு'என்ற துவரையில் 
உபமேயப் பொருள்களை உபமானப் பொருள்சளாகவே மறைத்தச் கூறி 
யது, உருவகவுயர்வுநவிற்சியணி; ப்சாஸமும் இச்செய்யுளி லுள்ள. 

இது, முதல் மூன்று Big ஏழாஞ்சீர்சள் சடவிளச் சீர்சளும், மற்றை 
சான்கும் புளிமாச்சீர்சளுமாகிய எண்சீராசிரிய விருத்தம், (௮௩) 

[தலைவி யிரங்கல்,] 
உண்டுமிழ்வாசமூடன் ணண்டலைமாருதம்வக் 

துலவியசாளரமுங் குலவிய வாணிலவும் 
விண்டலர்பூவணையும் மென்பனிகீர்புழுகும் 

வேனிலிலும்முதிரா வேனி.லுமாகயவா 
லண்டர்தொழும்பெருமா எம்புயமின் பெருமா 
எளருமறையின்பெருமா எழ௫ூயெகம்பெருமாள் 

புண் டரிகங்கமழுக் தண்டுமையோ திமமே 
புன்னை கள் சிந்தலரே பின்னமும்வக்இிலரே. 

(இ-ள். ) புண்டரிக! கமழும் -தாமரைமலர்மணம் சாறுன்ற, தண் 
_துறை-குளிர்ந்த தடாகத்தினிடழ்தே யுள்ள, ஒ.இமமே - அன்னமே! 
புன்னைகள் சிந்து அலே - புன்னைமரங்கள் சொரின்ற பூவே!--உண்டு 
உமிழ் வாசமுடன்-உட்கொண்டு வெளிவீசுன்ற வாசனையோடு, தண். 
டலை மாருதம் -பூஞ்சோலையின்௧ ஹூள்ள இளங்காற்று, வர்து உலவிய 
வந்து வீசுகின்ற, சாளரமும்-பலகணிசளும், குலவிய வாள் ரிலவும்-விளல் 
குன்ற நிலாவிஜனொளியும், விண்டு அலர் பூ அணையும் - விரிச்துமலர்சென்ற 
புஷ்ப சயனமும், மெல் பணிரீர். புழுகும் - குளிர்ச்த பனிநீருவ் கஸ் 
ரிப்புமுகும், வேணிலிலும் - இருவகை வேனிற்சாலதீதள்ளுல், முதிரா 
வேனிலும் - மு.இர்தலில்லாச இளவேணிற்காலமும், ஆ௫ெ - -giler} 
இன்னமும் - ௮அங்னமாகவும், அ௮ண்டர்தொழும் பெருமாள் - தேவர்கள் 
வணவ்குஇன்ற சுவாமியும், அம்புயம் மின் பெருமாள் - தாமரைமலரிலுள்ள: 
பின்னற்சொடி போன்ற இருமகளுக்குத் தலைவரும், ௮ரு மறை இன்: 
பெருமாள் - அ.றிதற்கரிய வேதம்களாத் புசழப்படுசன்ற இனிய பெருமை 
யையுடையவருமாசெ, அழமயெ சம்பெருமாள்--மத அழூயெமணவாளம். 
பெருமாள், வச் இிலேே-வச்தாரில்லையே; (௭-- று )--.தல்-ஈ.ற்றசை. 

இதற்குத் துறை முன்னர்ச் கூறப்பட்ட த, 

... பணிடீர் pies வரசனைநீர். . மூ.திசர்வேனிலு .மாயெ. என்த: 
இளவேணிற்பருவல் கழிர்த முவேனித்பருவமும்:வம்.௪ தென்றபடி.
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Os தன்று. மூன்று ஐந்து ஏழாஞ் சர்சள் விளச்சீர்களும், மற்றை 
சான்குல் கவிளவ்காம்ச்சீர்களா மாகிய எண்சீராசிரியளிருத்தம். (ae) 

[தலைவளைப்பிரிந்த தலைவி வாடைக்கு வருந்தி யிரங்கல்] 

இன்னிசைவேயினர்மன்னிய கோயிலையெய்தார்போற் 
பொன்னீனைவாலவர் போனவிடத்தினிற்போகாதோ 
மின்னியமுகிற்.றுளி யென்றென்மேலெலாம் 
வன்னியின்பொ.றிகளை வழங்கும்வாடையே, 

(இ.-ள்.) மின்னிய முகில். அளி என் து-மின்னுனெற மேசக்களின் 
மழைநீர்த்துனியென்று பெயர்வைத்து, ஏன் மேல் எலாம் - என்னுடம்பு 
முமுவதும், வன்னியின் பொதிகளை - கெருப்புப்பொறிகளை, வழல்கும்-வீ௬ு. 
இன்ற, வாடை 5 வாடைச்சாற்றானது,--இன் இசைவேயினர் - இணிய 
இசையினையுடைய .வேய்ங்குழலையுடைய சஈம்பெருமாள், மண்ணிய - எழும் 
தருளியிருக்சன்ற, கோயிலை - இரூவரங்கத்தை, எய்தார்போல் அடையா: 
தவர்போல, பொன் நினைவால் . பொருள் தேடும் நினைவினால், அவர் - ௮ 
தலைவர், போன--, இடத்தினில்--, போசாதோஃபோடன் ற தில்லையோ? 

தலைவனைப் பிரிந்து அப்பிரிவுத்துயரை யாற்று,ச தலைவி மூடல் தனி 
யுடன் வாடைலீச வருச்தி இரங்கிக் கூதிய வார்த்தை இது, எல்லாவுயிர் 
கட்கும் இயற்கையிற் குளிர்ச்சியைச் செய்யுர்தன்மையதும்:மழைடீர்த் துளி 
மைவிசுவதுமான காற்று தலைவனைக் கூடியிருச்கும் சிலையில் மேல்வீசம் 
பேரது அமிருதம்போல இணிமையாமிருர்து. அதுதானே .சணிச்திருச்குளு 
சமயத்தில் வீசும்போது விஷம்போல் மிக்சவருத்தத்தைச் செய்கின் நத. 
இதுவேயுமன்றி, தாபசாக்தியான. மழைநீர்த்துனியும் : சாபத்சைச்தணி 
யாமல் லெவ்றிய தழலாசத் சோற்றி' விரசலேதனையை மிகுவிப்பதாகி 

்" மிக்கஜெப்பஞ்செய்ய, அனால் மிசவருர்திய தலைமகள் அவ.ற்றைக்குறித் த 
"வெறுத் ஐச் கூ.றினளென்க. 

இசாயிலை அடைச்தவர்ச்கு மீண்டும் விரைவில்: லா.சா திறத்தல்: இயல் 
பண்றா தலால் எல்சார்போ லென்றும்,. வாடை போருமாயின் . அவரும் என்: 
பினப்போலவே பிரிவாற்றாமையால்வருச்இ விந்து: வச். இருப்பென்னும். 
கிரூத்தாம் போசாதோ வென்றும், மழைத்துளிகள் தணிர்இருச்சன் ௪ 
அனக்கு .அனற்பொறிபோல . வெப்பத்தையுண்டாச்குதலால் முடுற்றுளி 
யென்று. வன்னியின் பொறிகளை வழக்கு .மென்றுச். சலைவி கூசிஞள். 
மு௫த்அலிமென்று ௮ன்னியின் பொதிசளை- கழங்கு மென்ற தொடரில் 
உண்மையில் : வன்ணியின்பொதிசளா யிருக்க . அவற்றித்கு மூடிற்றுளி 
யென்று வாடைபேர் வைத்து .மழைத்திருச்்ற. தெனக் .உறியது, 
கைதவாபநுதி யென்னு மலங்கா.£ம். எல்லாமென்பது, ஈண்டு (மேனியென் 
லாம் பசலையாயிற்று? ஏன்பஇற்போல : ஒருபொருளின் , பலவிட முணர்த் 

இற்று. 

2... இது, சான்கடியாய், முதலிசண்டடியும்-ுதல்சான் குசனும் விள 
இர்சளூம், ஈ.ற்றுள்சர். தேமாக்காய்ச்சிருமாய்'வச்த : செடலடிசளாய், . :பிஜ
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னிண்டடியும் + parr ap GEO x ait ap மாச்சரும், மற்றைமூன்று£ர்களும் : 
விளச்சீர்களுமாய்வர்த அளவடிகளாய், முன்னிரண்டடியும் தசோசையாய், 
ஏனையடிசள் வேரோசையாய் வந்த வேற்றொலிவெண்டுறை. (ஏட) 

(காலமயக்கு.] 

வாடையாயிருபனியுமாய் வேனிலாய்வக்கறுகாரென்மே 

பேடைமாமயிற்சாயலாயன்பர் மேற்பிழைகருதிடல்செம்பொ 
னாடைநரயகன் றிருமகணாயகன ரங்கரரயகனேறு 
மோடைமாவிதுமதமிதுபிளிறிய வொலியிதுமழையன் [ே. 

(இ- ள்.) பேடை மா மமில் சாயலாய் . அழயெ மயிற்பேடுபோன்ற 
சாயலையுடையவளே !..-*வாடை ஆய் - கூஇர்சாலம் சழிச்து, இரு பணியும் 
ஆய் - (முன்பனி பின்பணியென்னும்) இ.சண்டு பணனிச்காலங்களும் சழிச்து, 
வேனில் ஆய்-(இளவேணில் மு. துவேணில் என்னும் இரண்டு) வேணீற்காலன் 
கஞம் கழிந்து, கார் வர்த.து - மழைக்சாலமும் “வக௪.2," என்றே - என்று 

எண்ணியே, அன்பர்மேல் - அன்பினையுடைய தலைவர்மீது, பிழை ௧௫ 
திடல் - கு.ற்றம்கினைச்சாதே; இது, செம் பொன் ஆடை சாயகன்-செம் 
பொன்மயமான பீதாம்பரத்தையுடைய தலைவனும், ,திரூமகள் சாயகன் - 
ஸ்ரீ யப்பதியுமாகய) அ௮.ரங்க சாயகன்--) ஏறும்-ஏறிநடத் தூன்ற, ஓடை 
Dt முசபடாதிதையுடைய யானை ; இறு, மதம் - (அவ்யானையின் ) மத 
நீர்ப்பெருச்கு; இது--, பிளிறிய ஒளி - (அங்மானை) வீரிடுன்ற ஓசை ; 
(ஆகையால் ) மழை அன்று - (இத) கார்காலமன்று; (எ-று) 

கார்சாலத்து மீண்டுவருவதாகக் காலங்குறித்துத் தலைவியைப்பிரிச்து 
சென்ற தலைமகன், அக்கார்காலம் வந்தவளவிலும் தான் வாராசொழியவே 
அக்காலவரவை கோச்கி வருந்துன்ற த$லைவியைத்தோழி, இது, அவன், 
சொல்லிப்போன சார்சாலம் வர்ததன்று; வானத்திற் கறுத்தக்செல்வது' 
மேசமன்று, இருமால் ஊர்ச் தசெல்லும் மதச்சளிறுகும்; வானத்.இினின்று 
நீர்சொரிவது அக்களிற்றின் மதரீராம்; பேரிடிபோலத் தோன்றும்ஒலி ' 
அம்மதக்களிற்றின் பிளிரலாம்?என்று காலத்தை மாற௮படச்கூறி ஆற்றுவிச் 
தன ளென்க. 'சாரெனக் கலங்கு மேசெழிற் சண்ணிக்கு, இன்றுணைத் 
சோழி யன்றென்று மறுத்தது?'ஏன்பது காண்க. இத, “பருவமன்றென்று 
கூறல்' என்றும், வழங்கும். இத் துறை - இருச்கோவையாரசில் * சாலமறைச், 
அரைத்தல்” என்றும், தஞ்சைவாணன்கோவையில் *இகுளைவம்பென் றல்: 
என்றும், தணிகைப்புராணத்துச் களவுப்படலத்தில் :ஆயிடைத்தோழி: 
யழிர்தியற் பழித்தல்” என்றும் கூறப்பட்டுள்ளது. 

**பொய்ம்மையும் வாய்மையிடத்த புரசைதர்ச்த, சன்மை பயச்கு 
மெனின்'” என்பவாதலால், இ, பொய்ம்மைச்குற்ற ததன் பாற்படாது). 
அக்கு குற்றச்இர்ர்ச சன்மைதரு லாவது - பெருக் தில்சையாயிலும் மணத் 
,தையாயினும் அடையரின்றதோர் உயிர் தான். கூறுஞ்சொற்சளின். 
'பொய்ம்மையால் அத தன்பத் னின்று: ரீல்”. இன்ப. மடைதல், என்.ப்டி,
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இக்குப் பிரிவாற்றாமையால் தலைமகளுக்கு உண்டாகும் அபாயத்தைப் 

புனைந்துரையால் ஒழித்தவாறு காண்க. இருபனி யென்பதி லுள்ள 

இரண்டை. வேனிலோடும் கூட்டுக. முகபடாத்தையுடைய மாவேனவே, 

யானையாயிற்று, ஓடை கூறியது, மேகத்திலுள்ள மின்னலைக் கருதி, 

இது, முதற்சீர் தேமாச்ரும், ஈற்றுச்சீர் srs? Hb, மற்றைநான்கும் 
விளச்சீர்களுமாகிய அறுசீராசிரிய விருத்தம். (௬) 

[ தழை. ] 
மழையபோன்மரகதம்போலெம்பிரான்வளர்கோயிலன்னீர் 
பிழைபோமிவர்க்கதையாருரைப்பா ரிவர்பின் வர்தெய்த 
தழைபோயுரைத்தவருத்தம்பொறுமைகொல்சக்கரன்பா 

௮ழையபோயொ தக்கமுயல்போய்மதிபுக்கொளித்த துவெ. 

(இ.ள்.), மழைபோல் - கார்மேகம்போலும், மாகதம்போல் - நீல 

மணிபோலும், எம்பிரான் - ஈம்பெருமாள், வளர் - திருக்கண்வளர்க்தருளூ 
இன்ற, கோயில் - திருவரங்கத்தை, அன்னீர் - ஒத்திருப்பவர்களே !--பிழை 
போம் இவர்க்கு - தவறுசெய்துபோன இத்தலைவருக்கு, இதை - இவ்வர 
லாற்றை, யார் உரைப்பார் - யாவர் சொல்லுபவர் ? (எவருமில்லை); (அவ் 

வரலாறு என்னை யெனின்),--இவர்--, பின் வச்து எய்த - தொடர்க்துவத்து 

பமீரயோகத்த, தழை-கழையானது, போய் உரை, த-சென்று பட்ட, வருத 

தம் - வருத்தச்த, பொருமைகெரல் - பொறுக்கமாட்டாமையினாலன்றோ, 

சங்கரன்பால் . சிவனிடத்தில், உழை - மானானது, போய் ஒதுக்க - சென்று 

ஒளிக்க,--முயல் - முயலானது, போய்--, மதி புக்கு - சந்திரனிடத்திற் 

சேர்ந்து, ஒளித்தது - மறைக்திட்டது; (௪ - gu.) 

இயற்கைப்புணர்ச்சியும் பாக்கற்கூட்டம் அல்லது இடக்தலைப்பாடும் 

நிகழ்ந்தபின்பு தோழிக்குத் தன்கருத்தைப் புலப்படுத்தி அவள்முலமாகத் 
தலைமகளைச்சோ தலாகிய தோழியிற்கூட்டத்திற் கருத்அவைத்த தலைமகன் 
அத்தோழியைத் தனியேகண்டு தன்கருத்தை வெளிப்படையாக விலரயக் 

கூறி யிரவாமல் குறிப்பாகக் கூறக்கருதித் தலைமகளும் தோழியும் ஒருக்கு 

கிற்குஞ் செவ்வி கோக்கிச் சழையுக்கண்ணியுமாகய கைய/மழைகளையேதந்திச் 
சென்று அவர்களைகோக்கி வேட்டைக்குவக்தவன்போலச் சிலமொழிகளைப் 
புகல, தலைவியின் மனநிலையை யறிதற்பொருட்டு அத்தலைமகனது 'கிலை 
யைத் தோழி தலைமகளோடு நகைத்துக் கூறியது, இது. தழை - மலர்களை 

யிடையிட்டுத் தளிர்களாற் செய்வதோ ருடைவிசேடம், இக்கனக்தொடுத்த 

தழையை ஆடையாக உடுத்துக்கொள்ளுதல், குநிஞ்சிகிலத்து மகளிரியல்பு, 

அக்குவர்த தலைமகன் *இக்கு யானெய்த மான் வந்த துண்டோ?! 

ஈன்று வினவினனாக, தோழி கையில் தழையைவைத்துக்கொண்டு இவர் 

வேட்டையாடுபவர்போல வினவுகின்றாரே! இவர் இவ்வாறு வம்புக்காக 

வினவுவது மிழையென்று இவரிடத்து யார் சொல்லுவது? இவா் இத்தழை 

'யைக்கொண்டு எய்ததனால்கான் கானகத்திலுள்ள மான். HAAG Ss wid 
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பொறுது சக்கரனிடம் போய்சீசேர்ந்தது ; அவ்வாறே முயலொன்று 

சந்திரனிடத்துப் போய்ச்சேர்ந்தது' எனப் பரிகசித்துக் கூறுகின்றன 

ளென்க; இதனை, தலைமகள் தோழியர்க்கு உரைத்ததாகக் கொள்வாரு 
மூளர், அன்னீர் - அன்னாரென்பதன் விளி. பிழைபோம் இவர்க்கு என்ப 

தற்கு - குற்றமற்ற இவர்க்கு என்றும், தவரறானவழிமிலே வந்துவிட்ட 

இவர்க்கு என்றும் பொருள் கொள்க, சந்திரனிடத்துள்ள களக்கத்தை 

முயலென்பது, கவிமரபு 

இது, நிரையசைமுதலதான கட்டளைக்கலித் துறை. (௮௪) 

[ தலைவி இரங்கல்.] 

ஒளிக்குமிரு சுடர்க்கவளம் விழுங்கும் பேழ்வா 
யுருமுழக்கத் திர்திரவி லோடை நெற்றித் 

துளிக்குமழை மதக்கொண்மூச் களிற்றை மின்னற் 
ரோட்டிமா ருதப்பாகர் துரக்குங் கால 

மளிக்குலமுங் களிக்குமயித் குலமும் பாடி. 
_  யரடுபொழிஜழ் மிருவரங்க ரணையாக் காலம் 

விளிக்குமலைக் கருக்கடலு மொறுக்குங் காலம் 

வினையேற்கு விழிசடுயின் மேவாக் காலம். 

(இ-ள்.) ஒளிக்கும் - விளங்குன்ற, இரு சுடர் - சூரிய சந்திராகளா | 

கய, கவளம் - கபளங்களை, விழுங்கும் - விமுக்குகன்ற, பேய் வாய்- ளவு 

பட்ட வாயையும், உரும் முழக்கத்து - இடியாக முழக்கத்தையும், இந்திர 

வில் ஓடை தெற்றி - இச்திரதனுசாகிய முகபடாத்தையணிர்த கெற்றியை 

யும், துளிக்கும் மழை மதம்-பெய்கின்ற மழைநீராகய மதநீரையுமுடைய, 
கொண்மூ களிற்றை . மேகமாகிய யானையை, மின்னல் தோட்டி - மின்ன 

லாகிய அங்குசத்தால், மாருதம் பாகர் - காற்றுகய பாகர்கள், துரக்கும் - 

செலுத்துகின்ற, காலம்---; அளி குலமும்- வண்டுகளின் கூட்டமும், களிக் 

கும் ம.யில் குலமும் - களிக்கன்ற மயில்களின் கூட்டங்களும், பாடி ஆடு - 

மூறையே பாடியாடுகின்ற, பொழில் - சோலையையுடைய, திருவரக்கர் - 

Wi riser ar, அணையா - வந்து சேராத, காலம்--; (அதனால்), விளிக்கும் 

அலை கருங்கடலும் - ஆரவாரஞ் செய்கின்ற அலைகளையுடைய கரியகடலும், 
ஒறுக்கும் - கோய்செய்கின்ற, காலம்--; வினையேற்கு - தீவினையையுடைய 

எனக்கு, விழிகள் - கண்கள், துயில் மேவா - தூக்கம் பொருச்தாத, 
காலம்--; (௪ - று.) ் 

பருவங்குறித்துச்சென் உ தலைமகன் கார்காலம் வந்தவளவிலும் மீண்டு 
வா.ரானாக, தலைவி ௮க்கார்காலத்தைக்கண்டு இரங்க்கூறியது, இது. இச் 

தன்மைய கார்காலத்தில் அரல்கராயகர் அணைவராகில், கடலும் ஒறுக்க 
வேண்டுவதில்லை; கண்ணும் உறக்காமை வேண்டுவதில்லை யென்றவாறு. 

முன்னிரண்டடிகளில் உருவகவணி காண்க. மூன்றாமடி--கர்த்தனஞ் 
செய்பவர் ஆடப் பாடகர் பாடத் தாம் அவ்வின் பயத்தைக் கண்டுகளிக்கின்
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ர பேயன்றி, எனது துன்பத்தைக் காண்டின்றில ரென்ற குறிப்பு, தோட்டி” 

மாவெட்டி. மேகம்தான் சூரியசந்திரர்களை மறைத்தலால், *ஒளிக்குமிரு 

சுடாக்கவளம் விழுங்கும் பேய்வாய்” என்ற அடைமொழி கொடுத்துக் 

கூறப்பட்டது. காற்று மேகங்களைச் செலுத்துதலால், பாகராக உருவகப் 

படுத்தப்பட்டது. கடலொலிக்கு வருந்தலுங் கண்ணுறங்காமையுங் கணவ 

ஊைப் பிரிக்தார்க்கு இயல்பு. 

இதற்குக் கவியிலக்கணம் 18 - ஆங் கவியிற் கூறியதே. (௮௮) 

[ தலைவி இரங்கல்..] 

மேவலர்வாழ் தென்னிஉங்கைமலங்க வொருகா லிருகால்விற் 
குனித்தெய், யேவலர்வாழ்திருவரங்கச் தெமையிருக் திப்போனவர் 

நாட்டில்லைபோலுங், கோவலர்வாய்க் குமலோசைக்காகிரைகள் செவி 

யேத்குங் குறும்புன்மாலைப், பூவலரின்மணம்பரப்பி யிளவேனில்வர 

வந்தபொதியத்தென்றல், 

(இ-ள்.) இளவேணில் வர - இளவேனிற்காலம் வர, (அப்பொழுது) 
கோவலர் வாய் குழல் ஓசைக்கு- இடையர்கள் வாயினாலூதுகின்ற வேய்க் 
குழலினது ஒலிக்கு, ஆ கிரைகள் - பசுக்கூட்டங்கள், செவி ஏற்கும்-காது 
கொடுக்கின்ற [கேட்கின்ற], கூரம் புன் மாலை: சிறிய புல்லிய மாலைப் 
பொழுதில், பூ ௮லரின் மணம் பரப்பி - மலர்ம்த மலர்களின் வாசகயை 
வீ௫ுக்கொண்டு, வந்த.) பொதியம் தென்றல் - மலையமலையினின்றும் 
வருகின்ற தென்றற்காற்று--மேவலர் வாழ் - பகைவர்கள் |அசக்கர்கள்] 
வாழ்கின்ற, தென் இலங்கை - தெற்கிலுள்ள இலங்காபட்டணம், மலச்க- 
கலங்கும்படி, ஒரு கால் - ஒருதரம், Sd OH கால் - கோதண்ட தின் 
இரண்டுகோடிகளையும், குனித்து - வளைத்து, எய்-எய்.த, ஏவலர் - அம்பில் 
வல்ல கம்பெருமாள், வாழ் - வாழ்கின்ற) திருவரக்கத்து - ஸ்ரீரங்கததில், 
எமை -என்னை, இருத்தி - தனியேவிட்டு, போனவர் - பிரிஈ்துசென்றவர் 

(போன), காடு-காட்டில், இல்லைபோலும்--; (௪ - து.) 

் தலைமகனைப் பிரிந்த தலைமகள் இளவேனிற்காலம் வரக்கண்டு இரங் 
கிக் கூறியது, இது, 

இர்த இளந்தென்றற் காற்று ௮க்கு இருக்குமாயின், எனது தலைவர் 

உடனே வுந்திருப்ப ரென்றபடி. கோவலர் - கோபாலர், பசுக்களைக் 

காப்பவபென்று பொருள்: இனி பரக்களைக்காத்தலில் வல்லவரென்றுமாம், 

இதற்கு யாப்பிலக்கணம் 4- ஆம் கவியிற் கூறியது கொள்க, (௮௯) 

[தோழி இரங்கல்.] 

தென்றலைக்குங்குமச்சேற்றைப்பொருள்சிறியாள்பெரிய 

துன்றலைக்குர்துடிக்கும்மென்செய்வா டுயராலழைகத்த 

வன்றலைக்குஞ்சரங்காத்தா யிலங்கைமலங்கவளை தீ 

தன்றலைக்குஞ்சரத்தா யரல்காவண்டரா திபனே.



55% திருவரங்கக்கலம்பகம்--90 . 91, 

(இ-ள்.) துயரால் - (முதலை கவர்ந்த) வருத்தத்தால், அழைத்த 
(ஆதிகலமே யென்று) கூப்பிட்ட, வல் தலை குஞ்சரம் - வலிய தலையை 
யுடைய கஜேக்திராழ்வாள, காத்தாய் - பாதுகாத்தவனே ! இலம்கை-, 
மலங்க - கலங்கும்படி, வளைத்து - (வில்லை) வளைத்து, அன்று - ௮ங்காளில் 

(ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்), அலைக்கும் - அலையச்செய்த, சரத்தாய் - அம்புகளை 
யுடையவனே ! அரங்கா-அரங்கனே! ௮ண்டர் ஆதிபனே-தேவர் தலைவனே ! 
சிறியாள் - சிறிய என்மகள், தென்றலை - தென்காற்றையும், குங்குமம் 

சேற்றை - குல்குமப்பூவோடு கலந்த சந்தனக்குழம்பையும், பொருள்- 
பொறுக்கமாட்டாள்; பெரிய துன்று அலைக்கும்-நீண்டு உயாக்த கெருக்கிய 
அ௮லைகளுக்கம், துடிக்கும்-வருக்துவாள்; என் செய்வாள்-என்ன பரிகாரஞ் 

செய்யமாட்டுவாள்? (எ- று.) ’ , 

தலைமகளை ஒருவழித்தணந்த தலைமகன் மீண்டுவந்து சிறைப்புறமாக 

நிற்றலை மறிந்த தோழி, தலைமகள் தென்றல் முதலியவற்றுக்கு ஆற்றாது 

ஒருபடியாலும் தேறுதலின்றி மிகவருந்துதலைத் தலைமகன் கேட்பக் கூறு 

வது, தது தலைமகளாற்றாமைகண்டு வருந்தும் தோழி தன்னாற்றாமை 

யாலே தலைமகளை யுட்கொண்டு விளித்து முன்னிலைப்படுத்தியதென்றுங் 

கொள்ளலாம். இதனைச் செவிலியிரங்கலாகக் கொள்வாரு முளர், 

இலங்கை-ஆகுபெயர். ஆதிபன் - அதிபனென்பதன் விகாரம், அண்ட 

ராதிபனென்பதற்கு - நித்தியசூரிகளுக்குத் தலைவ னென்றும், இடையர் 

களுக்குத் தலைவனென்றும் கொள்ளலாம். வண் தரா அதிப னெனப் 

பிரித்து, வளப்பம்பொருந்திய நிலமகளுக்குத் தலைவ னென்றுமாம். 

இது, கேரசை முதலதாகிய கட்டளைக்கலித் துறை. (#0) 

[ தலைவிகூற்று.] 
அண்டர்போற்றுக் திருவரங்கேசனா 

ரணியாங்கத் திருமூற்றமெய் தினா 
பண்டுபோன வளையாழிவாங்குவேன் 

பாலியாது பராமுகம்பண்ணினற் 

றண்டும்வாளுஞ் சிலையுமிருக்கவே 

சங்குமாழியுக் தாருமென்பேனவை 

தொண்டருசக்கொத்றி வைச்தோமென்றோ தினத் 
' “ளவ்மாலையைச் தொட்டுப்பறிப்பெனே, 

(இ-ள்.) அண்டர் போற்றும் - தேவர்களெல்லாம் வணச்கத் துதிக் 

இன்ற, திருவரங்கேசனார் - ஸ்ரீரங்ககாதரது, ௮ணி அசம்கம் திரு முற்றம் - 
அழகிய அரங்கமாகிய திருமுன்றிலை, எய்.தினால் - (யான்) அடைக்தால்,-- 
பண்டு போன - முன்னே கவர்ந்துகொண்டு போன, வளை ஆழி-சக்குவளை 
யையும் மோதிரத்தையும், வாங்குவேன் - (மீளவும்) பெத்றுக்கொள்வேன்; 

(அவர்), பாலியாது - (அவற்றைக்) கொடுத்தருளாமல், பராமுகம் பண் 
ணினல் - அலட்சியஞ் செய்தால், (அவ்வளையாழிகளுக்கு ஈடாக), தண்டும்



திருவ.ரங்கக்கலம்பசம்--91 . 99, ௪௪௪ 

வாளும் சிலையும் இருக்கவே - (உமது பஞ்சாயு தங்களுக்குள்) கதையும் 

வாளும் வில்லு மிருக்கவே, சங்கும் ஆழியும் - சங்கையுஞ் சக்கரத்தையும், 

தாரும் என்பேன் - கொடுமென்று சொல்வேன்; அவை - அவற்றை, 

தொண்டருக்கு - அடியார்களுக்கு, ஒற்றி வைத்தோம் - ௪டாக வைத்து 

விட்டோம் |திருவிலச்சினையிட்டு வைத்துவிட்டோம்], என்று ஓதினால் - 
என்று சொன்னால், துளவ மாலையை - திருச்துழாய்மாலையை, தொட்டு 

பறிப்பென் - திருமேனி தீண்டிப் பிடல் க்கொள்வேன் ; (௪ - று.) 

தலைவனைப் பிரிந்து தலைவி அப்பிரிவாற்றராமையால் மெலிக்கனளாக, 

அவ்வுடன் மலிவைக்கண்டு தோழியர் முதலியோர் காரணம் இன்னதென 

உணராது வெவ்வேரறுகள் சல்இத்து ௮வ்வவற்றிற்கு ஏற்ப வெவ்வேறான 

செப்சைகளைச் செய்யக்தொடக்க, தலைவி ௮அத்தொழில்களை விலக்கி ௮2த் 

தொடு நின்று, பிறகு தான் அங்குச்சென்றாற் செய்யுந்தோழிலை இதனால் 

தெரிவிக்கின்றன ளென்க. 

தலைவனைத் தணந்த தலைவிக்கு அப்பிரிவார்ருமையால் உடம்பு மெலி 

தலால் வளையும் மோதிரமும் கழன்று விழுந்து வீடுதலாலும், uf eit G & தலை 

வனைப் புணர்ந்தால் ௮அவை கழல வொண்ணாதபடி உடம்பு தணிந்து பூரித்து 

விடுதலாலும், (பண்டு போன வளையாழி வாக்குவேன்” என்றாள். பராமுகம் 

பண்ணுதல்-முகக்திரும்பிப்பார்த்தலுஞ் செய்யாது ௮சட்டைப் பண்ணுதல், 

இது-கட்டளைக்கலிப்பா ; இலக்கணம் முன்னாக் கூறப்பட்டது (௬௪) 

தொட்டுண்டதயிர்வெண்ணெய்க்கன்றாய்ச்சிய/லோடுசூழ்ந்துகட்டக் 
கட்டுண்டுகழலவிரகறியாமலிருக்கழு தகள்வன்யாரே 

. கட்டுண்டான க்க னெனக்கட்டுபைப்பாசானாஓுக்கக்கைசூடி. 
மட்ண்ெடகொன்றையான்மலர்மேலான,௰ிவரியவடி வனன் ற. 

(இ-எ்.) தொட்டு உண்ட - எடித்துப்புசிக்ு, தயிர் வெண்ணெய்க்கு - 

சயிர்க்கும் வெண்ணெய்க்குமாக, அன்று - அக்காளில் |இருஷ்ணாவதாரசத் 

தில்]) ஆய்ச்சி - இடைச்சி [யசோதை], உரலோடு சூழ்ந்து கட்டீ - உ௱£ 

லோடு பிடித்துச் சுற்றிக் (கடைகயிற்றாற்) கட்டிவிட, கட்டுண்டு - கட்டப் 

பட்டு, கழல - விலிப்போக, விரகு- உபாயத்தை, அறியாமல்-தெரியாமல், 

" இருக்து அழுத - (அங்கேயே) அழுதுகொண்டிருந்த, கள்வன் - கள்ளத்தன 

முடையவன், யாரே - யார் ? (கம்பெருமாளன்றோ]; அரச்கன்--, கட்டுண் 
டான் என - கட்டுப்பட்டானென்று, கட்டுபை.ப்பார் அனாலும் - உறுதிப்பட 
(இழித்த)ச் செொல்லுவாரானாலும், (அ௨ன்), கங்கை சூடி - கல்காகதியைச் 

சடையில் தரித்து, உட்டு உண்ட கொன்றையான் - வாசனையைக்கொண்ட 
[தேன் கிறைர்த] கொன்றைப்பூமாலையையுடைய உருத்திரனும், மலர் 
மேலான் - தாமரைப்பூவில் தங்குகின்ற பிரமனும், அறிவு அரிய - அறிதற் 

"கரிய, வடிவன் அன்றே - வடிவத்தை யுடையவனன்றோ ? (எ - gy ) 

இப்பாட்டில், தங்களில்கோ ழமையாயிருப்பா ரிருவர்மகளிரது பேசீ 

சாலே, ஒருத்தி பரத்வத்தை அநுசந்திக்க, ஒருத்தி செளலப்பியத்தை ௮ நு



BED திருவரங்சச்சலம்பசம்--02 - 99, 

சந்தித்து இவனதுதாழ்வுகளைச் சொல்ல, “அப்படி தாழ்வுகள்செய்தானாயி 
னும்' எல்லார்க்கும் மேலானவனன்றே இப்படி செய்கிறான்” என்று இருவர் 

பேச்சாலுமாக, எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தையும் செளலப்பியத்தை 

யும் பேசுகிறார்; : வண்ணக் கருங்குழ லாச்சியான் மொத்துண்டு, கண்ணிக் 
குறுங்கயிற்றும் கட்டுண்டான் காணேடீ, கண்ணிக் குறுக்கயிற்றாம் 
கட்டுண்டானாகிலு, மெண்ணற் கரிய னிமையோர்க்குஞ் சாழலே”' என்றார் 

,திருமங்கையாழ்வாரும். இவ்வாறு இரண்டுபிராட்டிமார்தசை எககாலத்திற் 

கூடுவது எம்பெருமான் திருவருளினா லாகுமென்று பெரியோர் கூறுவர். 

இதற்கு யாப்பிலக்கணம் 4-ஆம் கவியிற் கூறியதே, (௯௨) 

வடியாதபவக் கடலும்வடிர்து மூலமாயைகடக் தப்பாற்போய் 
வைகுக்கஞ்மீசர்க், தடியார்கள்குழாங் கூடியுனதடிக் சழடிமைசெயு 
மக்காலமெக்காலக்தான், கொடியாடுமணிமாட வயோத்திழமூதூர் குடி 
து.றக்துதிருவரங்கக் கோயில்கொண்ட; நெடியோனே யடியேனான் 
மூயற்சியின்றி நின்னருளேபார்த்திருப்ப னீசனேனே. . 

(@- or.) கொடி ஆடும் - துவசம்கள் அசைகின்ற, மணி மாடம்-இரத் 

தினங்களிழைச் த மாளிகைகளையுடைய, அயோரத்தமுதுஊர்-திருவயோ த்தி 

யென்ற பழையககரரத்தில், குடி-தங்குதலை, துறந்து - விட்டு, திருவரங்கம் - 
ஸ்ரீரங்கத்தை, கோயில் கொண்ட. - இருப்பிடமாகக்கொண்டு எழுந்தருளி 

யிருக்கின்ற, கெடியோனே-பெரியோனே !--வடியாத பவம் கடலும் - வம் 

நிப்போகாத பிறவிப்பெருங்கடலும், வடிச்து-வற்றப்பெற்று, மூலம் மாயை 

கடக்து - மூலப்பிரகிருதியைத் தாண்டி, அப்பால் போய் - அதற்கப்புறஞ் 
சென்று, வைகுந்தம் சேர்ந்து - ஸ்ரீவைகுண்ட மடைந்து அடியார்கள் 

குழாம் கூடி - தொண்டர்களது கடட்டத்தோடு சேர்ந்து, உனது அடிக்கீழ்- 
உன்னுடைய திருவடியின்8ழ், அடிமை செயும் - கைக்கரியஞ் செய்திருக் 
கின்ற, ௮க்காலம்--, எக்காலந்தரன் - எப்பொழுதோ ? அ௮டியேன்-(உன து) 

அடியவனும், நீசனேன்-கடைப்பட்டவனு.மாகிய, கான்--, முயற்சி இன்றி- 

பிரயத்தனஞ் சிறிதுமில்லாமல், நின் ௮அருளே-உனது திருவருளையே, பார்த் 

திருப்பன் - ஏதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்கறேன் ; (௪ - gu), 

எம்பெருமானது திருவருணோக்கம் பதிதலால் இருவினைகள் நிக்க 
அவை காரணமாகத்தோன்றும் பிறவி யற, பின்பு இந்தப் பிரகிருதிமண்ட 

லத்தைக் கடந்துபோய் ஸ்ரீவைகுண்டமாககரில் அடியார்கள் குழாங்களு 

டன் சேர்ந்து எம்பெருமானுக்கு திருத்தொண்டுபுரியவேண்டுங்காலம் எப் 

போது கிட்டுமோ 7 என்று ௮க்காலத்தைப் பார்த்திருக்கன்றன ரென்க. 
** அடியார் குழாங்களை யுடன்கூடுவதென்றுகொலோ,” «cron gare 
€சர்வதந்தோ அரன் கான்முக னேத்துஞ் செய்யகின் திருப்பாதத்தை” 
என்றார் கம்மாழ்வாரும். சூரியகுலத்துத்தோன்றிய இட்சுவாகுசக்கரவர்த்தி 
பிரமதேவனைக் குறித்துப் பலகாள் பெருந்தவஞ்செய்ய, அ௮ப்பிரமன் ௮ 
தவத்திற்கு மகிழ்ந்து தான் பலகாலமாய் ஆசாதித்துவநீத எம்பெருமானை 
விமானத்துடன் பீரசாதித்தருள. திருவயோத்தி சேர்ந்து அவ்விக்ஷ்வாகுவி
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லும் பின்னுள்ள அக்குலத்கரசர்களாலுச் திருவாராதகஞ் செய்யப்பட்டு 
வந்து கம்பெருமாள், ஸ்ரீராமபிரானுல் இராவணவதம்முடிக்து திருவபி 
டேகம் செய்துகொண்ட காலத்தில் விபிஷணாழ்வானுக்குக் கொடுத்தருளப் 
பட்டுத் திறாுவாங்கஞ் சேர்க்ததனால், “அயோத்திமூதூர் குடிதுறந்து திருவரக் 
கங் கோயில் கொண்ட கெடியோன் £:. cores. 

இதற்குச் செய்யுளிலக்கணம் 15-ஆல் கவியிழ் கூறியதே. (௯௩) 

நீசச்சமணர்க்குஞ்சூனியவா தர்க்குரீதியற்ற 
பூசற்பவுத்தர்க்குஞ்சைவர்க்கும்யார்க்கும்டுக லுன்றே 
னஞாசப்படாவுயிரெல்லாமுதற்றக்ககா தன்கண்டீ 
சாசற்த mage Bp த் சரும்பொருளே. 

(இ-ள்.) நீசம் - சமணர்க்கும் உழ்மையையுடைய சமணர்களுக்கும், 
சூனியவா தர்க்கும்-காஸ்திகவா திகளுக்கும், நீதி ௮ற்ற பூசல் பஓத்தர்க்கும்- 

நியாயமல்லாக வாதஞ்செப்கி௦ பெளத்தர்களுக்கும், சைவர்க்கும்-சைவா் 

களுக்கும், யார்க்கும் - மற்றைப் புறச்சமயத்தவர் யாவர்க்கும், புகலுகின் 
தேன் - சொல்லுகின்றேன், காசம் படா உயிர் எல்லாம் - அழிவில்லாத 
சீவன்களையெல்லாம், முதல் தீந்த- ஆதியிற் படைத்த, நாதன் - தலைவன், 
ஆசு அற்ற - குற்றமில்லாத, இர் அரக்கத்து - ஸ்ரீரக்கத்தி லெழுந்தருளி 
யிருக்கன்ற, ஆதிமூலத்து-ஆதிமூலமரய, அரும்பொருளே - அறிதற்கரிய 
பரவஸ்துவே; கண்டீர் - அறியுச்கள்; (எ - து.) 

சமணர் - ஜைகர். இவர்கள் - காரியகாரணருபத்தால் இரந்த உலகம் 
நிச்பாநித்யமாயும் பிந்காபிக்கமாயும் ஸத்யாளதையமாயுமிருக்கு மென்றும், 
ஆத்மாக்கள் இருவினை ப்பயனால் வரும் தேகத்தின் பரிமாணங்களை யடை 

, யனவா மென்றும், மீலசாரணம் அஹிம்ஸை மூகலிய செயல்களாலும் 
' ஆதிமஜ்ஞாகத்தினாலும் இந்த ப்ரக்ருதியை விட்டு நீக்இ மேலுலகச்தை 
யடைகையே மோகஷமென்றும் இவ்வாருகத் தமக்குத் கோழற்றியபடியே 
வேதவிருத்தங்களான விஷயக்களைத் தமது வாயில் வந்தபடியே பரக்கச் 
சொல்வார்கள். சமணர் - ஆூபணர் : இவர்கள் - பெளத்தாகளை ஒருபுடை 
யொத்தலும் ஒவ்வாமையு முடையவர், சூனியவாதர் - சூனியமே த்த்த்வ 
மென்றிருக்கிற மாத்யமிகர் ; இவர்கள் - ப்ரமாணமும் ப்ரமேயமும் [ப் ரமா 
ணத்தினால் அறியப்படும் பொருளும்] ப்ரமாதாவும் [ப்ரமாணத்தையறிபவ 
னும்] ஆகிய இவையுண்டென் றறிவது மதிமயக்கத்தின் செயலேயென்றும்,, 

, அறத்துமன்றாப் அஸத்துமன்றாப் ஸ.தஸத்து மன்றுய் ஸ.தஸத்விலகூணமு 
மன்றாப் இம்கான்கு' எல்லையையும் கடந்திருப்பதொன்றே தத்த்வமென்' 
அம், சூக்யத்திலே சூன்யமென்று அறிகையே மோ௯ஷமென்றும் பிதற்று 
வார்கள். மறுபிறப்பும் இருவினைப்பயனும் கடவுளும் இல்லையென்று 
வாதஞ்செய்வர். இவர்களும் பெளத்தமதத்தைச் சேர்ந்தவர்க ளெனினும் 
இவர்களுடைய மதத்தின் கொடுமையைப்பற்றி இவர்களைத' தனியே பிரித் 

துக்கூறின ரென்க. இவ்வாறே ** தர்ச்கச்சமணரும் சாக்கியப் பேய்களும் 
தாழ்சடையோன், சொஜ்கற்ற சோம்பரும் சூனியவாதரும் ” என்று
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Sqarisisy seat goolé செய்திருத்தலுங் காண்க, பெளத்தர் - 
வைபாஷிகன் ளெளத்ராக்திகன் யோகாசாரன் மாத்யமிகன் என் நால் 
வகைப்படுவர்; மாத்யமிகளைச் சூனியவாதியென்று முற்கடநியதனால், 
“பூசற்பவுத்தர” என்றது - மற்றை மூவரையுங் காட்டும். 

சைவர் - தன்னை ஈச்வானென்று மயங்கி உலகமெல்லாம் வணற்க 
வேண்டுமென்று விரும்பி அதற்கூத்தக்க மோஹசாஸ்தியங்களைப் பிரசாரஞ் 
செய்த ருதிரனுடைய ஆகமத்தையே முக்கியமாகக்கொண்ட பாசுபதர். 

கீசத்துவம்-வேகத்துக்குப் புறம்பாயிருத்தலும், காணப்படும் பொருள் 
களெல்லாம் கணிகமென்பதும் முதலாயின. பெளத்தர் - புத்தனை த்தெய்வ 
'மாகக் கொண்டவர்; சைவர் - சிவனை த் தெய்வமாகக் கொண்டவர். ஆதி 
மூலம் - முதற்பொருள்களுக்கெல்லாம் முதம் பொருள். 

இது, கேோரசைமுதலதாக வந்த கட்டளைக்கலித் துறை. (௯௪) 

அரும்புண்டரீகத் தடியிணைக்கென் னெஞ்ச 
மிரும்புண்டரீராவ சென்றோ... விரும்பி 
யதந்திருக்தும் கோயி லக்கா வுனைகான் 
மறந்திருக்து மேற்பிறவா :மல். 

(இ-ள்.) விரும்பி அறம் திருந்தும் கோயில் அரங்கா - எல்லாத்தரு 
மக்களும் திருத்தமாகச் செய்யப்படுகின்ற திருவரங்கம் பெரியகோயிவில் 
திருவுள்ளமுகந்து எழுந்தருளியிருப்பவனே 1-௨ னை - உன்னை, கரின்- 
மறந்திருந்தும் - மறந்திருந்தாலும், 'மேல் பிறவாமல்-இனிப் பிறவியெடாத 

படி, அரும் புண்டரீகத்து அடி. இணைக்கு. - பெறுதற்கரிய தாம்ரைமலர் 
போன்ற (உன்னுடைய) உபயதிருவடிகளுக்கு, என் நெஞ்சம் - எனது 

மனம், இரும்பு உண்ட நீராவது - (பமுக்கக்காய்ச்சிய) இரும்பு உட் 

கொண்ட மீர்போல மீண்டுவாராமல் லயமடைவது, என்றோ - எக்காளோ? 

இனிப் பிறலியுண்டாகாதவாறு, பழுக்கக்காய்க்த இரும்பில் நீர்சென்று 

லமிப்பதுபோல என் கெஞ்சம் உனது திருவடிச்தாமரைகளில் ஐயிப்பது 

எம்காளோ? என்று எம்பெருமானது திருவடிகளில் தமதுமனம் பதியும் 
காலத்தை வேண்டுகின்றன ரென்க. பழுக்கக்காய்ச்சிய இரும்பில் நீரை 

வார்த்தால் அற்நீர் அவ்விரும்பிம்சென்று லயப்பட்டு மீண்டும் வெளிப் 

படாது; இது மீளாமைக்கு உவமை கூறப்படுதலை, *! இரும்்பனன்றுண்ட 

நீர்போ லெம்பெருமானுக்கு என்ற, னரும்பெறலன்பு புக்கிட்டடிமைபூண் 

டுய்க்தபோனேன்” என்ற பெரியோர்பாகாத்தும் காண்க, 

இது, காளென்னும் வாய்பாட்டால்முடிக்த இருவிகற்ப நேரிசை 
வெண்பா. (௯௫) 

பிறவீயெனுல் கடலழமுர்இப் பிணிபசியோ டிந்திரியச் 
ச.றவ.நுங்கக் கொடுவினையின் சுழலகப்பட் டுழல்வேனே 
வறமுடையா யென்னப்பா -வரங்காவென் னாருயிருக் 
குறவுடையா யடி.யேனை யுயக்கொள்வ தொருகாளே.



இருவரங்கக்கலம்பகம்---95 ~ 96. S04 

(இ- ள்) அறம் உடையாய் - எல்லாத் தருமக்களையு மூடையவனே 1 

என் அப்பா.என து சுவாமியே ! ௮ரங்கா--! என் ஆருயிருக்கு-எனது அரிய 

ஆத்துமாவுக்கு, உ௰வு உடையாய். உறவினனானவனே!-பிறவி எனும் கடல். 

பிறப்பென்டுற பெரிய கடலில், அழுந்தி - மூழ்கி, மிணி பசியோடு இந்திரி 

யம் - கோயும் பசியும் பஞ்சேக்திரியங்களுமா கிய, சுறவம் - Ky Bair eer, 

துங்க - விழுங்கும்படி, கொடு வினையின் சுழல் - கொடிய இருவினை களாகிய 

நீர்ச்சுழியில், அகப்பட்டு - உட்பட்டுச் சிச்சிக்கொண்டு, உழல்லவேனோ - 

சுழலக்கடவேனோ? அடியேனை, உய கொள்வது-உஜ்திவிக்கும்படி ஆட் 

கொள்வதாகிய, ஒரு காளே - ஒருதினமும் (உளதாகுமோ)? (எ- ஐ.) 

கரைகாணவொண்ணா திருத்தலால் பிறவியைக் கடலாகவும், கடலில் 

வீழ்ந்தவமைள் சருமீன்கள் கொத்திக் தின்பதுபோலப் பிணி ப. முதலி 

யவை பிறவியிலுழல்கின்.ற ஆன்மாவை வருத்துதலால் அ௮ப்பிணி பசி முத 

வியவற்றைச் சுராமீன்களாகவும், சுழலிலகப்பட்டவர் ௮ச்சுழலினின்று 

த.ப்புதலரிகாவதுபோல் இருவினையி லகப்பட்டவன் ௮தனினின்று மீளுத 

லரிதாதலால் இருவினைகளைச் சுழலாகவும் உருவகஞ்செய்தனர், இதனால் 

பி.றவீக்கடலினின்று கரையேறுதற்கு திருமாலே தோணியாவ னென்று 

வாறு, **ஸம்ஸாரார்ணவ மக்காகாம் விஷயாக்ராந்த சேதஸாம் « விஷ்ணு 

போதம்விரா சாக்யத் BGA sof) பமாயணம்,'* “*துன்பக்கடல் புக்குவை 

குர்தனென்பதோர் தோணிபெரு துழல்கின்றான்”” என்பன காண்க, 

இத, எல்லாச்சரும் காய்சீச்களாகய கொச்சகக்கலிப்பா. (௯௪) 

ஒருபொருளல்லே னிருவினையுடையே 

னுனதுதொண்டெனுந் துறைகுளித் தன் 

பெருகுதண்ணளியின் பாசந்கொட்டி ழிந்து 

பெரியதோர்முத்தியான்பெற்றேன் 
நிருவுமாமணியுஞ் சங்கமுமேர்திச் 

செய்யதாமரைபலபூத்துக் 

கருகிறமுடைத்தாய் ஈகதிபொருதாங்கங் 
கலந்ததோர்கருணைவாரி தியே. ' 

(இ-ன்.) திருவும் - ஸ்ரீமகாலகஷ்மியையும் [நிதிகளையும்]), மா மணி 
வும் - அழக கெளஸ்துபரத்தினத்தையும் [பெரியத்தினக்களையும்], சக்க 

மூம் - பாஞ்சசன்னியத்தையும் [சல்குகளையும்], ஏந்தி - தரித்து, செய்ய 
தாமரை பல பூத்து - சிவந்த பல் தாமரைமலர்போன்ற திருவவயவசக்கள் 

விளக்கப்பெத்று [பலசெக்தாமரைமலர் பூக்கப்பெற்று], கரு நிறம் உடைத் 

தாய் -கறுத்தநிறத்தையுடையதாய், தரங்கம் பொரு நதி கலத்தது - அலை 
மோதுகின்ற காவேரியாற்றினிடஞ் சோர்ததாகய ([அலைமோதுகன்ற கதி 

கன் சேரப்பெற்றதாகிய], ஓர் - ஒப்பற்ற, கருணை வாரிதியே - அருட் 
கடலே!--ஒரு பொருள் அல்லேன் - ஒருபொருளாக மதிக்கப்படாதவலும் 

16 ்



௧௨௨ திரு வரங்கக்கலம்பகம்-.907, 

(செல்வஞ் சிறிது மில்லாதவனும்), இருவினை உடையேன் - (நல்வினை 
தீவினை யென்னும்) இரண்டுவிக களைய முடையவனும் [மிக்க முயற்சியை 

யுடையேனும்] ஆகிய, யான்--, உனது--, தொண்டு எனலும் - கைங்கரிய 

மாகிய, துறை - வழியில் [இறங்கு மிடத்தில்], குளித்து - பிரவேசித்து 

[கழ்கி), உன் - உனது, பெருகு தண் அளியின் - மிக்க குளிர்க் 2 திருவரு 

ளாகிய, பாசம்-கயிற்றை, தொட்டு - 3டித்துக்கொண்டு,. இழிந்து. இறக்கி, 

பெரியது ஓர் முத்தி- பெரியதொரு பபரமபதத்தை [பெரியதோர் முத்து - 

சிறந்ததொரு முத்தை], பெற்றேன்--; (௪ - அ.) 

ஒன்றுக்கும் பற்று தவனாப் இருவீனைகளையுமுடைய யான் உனக்கு 

அடிமைபூண்டு உனது தண்ணனியையே பற்று சாகக்கொண்டு முத்தியைப் 

பெற்மே னென்பதாம். இதில், நிதிகளையும் இரத்தினங்களையும் சங்கத் 

தையு முடையதாய்ப் பலதாமரைமலர்கள் மலரப்பெற்று நதிகள் வந்து 

சேர் தற்கு இடமாகிய கடலிலே, வறியவனாகிய யான் பெருமுயற்கியோடு 

பெரும் கயிற்றைப் பற்றிக்கொண்டு, முத்துக்குளிக்குக் துறையில் இறக்கக் 

குளித்து முத்துகளைப் பெற்மே னென்௰௨ ஒருபொருளும் தொனிக்கின்ற து; 

சுருங்கச் சொல்லலணி; இதற்கு உருவசுவணி அக்கமாய் கின்,௨௮. 

இருவினையுடையே னென்பதற்கு-பிறத்தலு மிறத்தலுமாகிய இரண்டு 

தொழில்களையு முடையே னென்றுமாம். முத்தி - முத்தென ஈறுதிரிக்தது, 

பக்தி - பத்து, ஸந்தி- சந்து என்றாற்போல. நீர் நிரம்பிய கடல் - பாலக் 

கருணை கிறைக்தவ ரென்றற்குக் கருணைவாரிதியே யென்றார். பெற்மேன் 

காலவமுவமைதி. 

இதற்குச் செய்யுளில்க்கணம், 66-ஆவ் BAGH கூறப்பட்டது. (௯௭) 

வாரியரக்கம்வரு திருப்பாவைக்குமண்மகட்குஞ் 
சிரியாங்கண்வளர் திருக்கோலமுந்தென்கிருக்கா 

வேரியரங்கவிமானமுங்கோயிலுமேவித்தொழார் 
பூரியரங்கவர்கண்ணிரண்டாவனபுண்ணிரண்ே ட. 

(இ-ள்.) வாரி அரங்கம் வரு-திருப்பாற்கடலினிடத்தினின்றுந்தோன் 
திய, திருப்பாவைக்கும் - திருமகளுக்கும், (வாரி அரங்கம் வரு) - கடலாற் 

சூழப்பட்ட, மண்மகட்கும் - கிலமகளுக்கும், சீரியர் - சிறக்தகணவராகிய 

கம்பெருமாள், ௮ம் கண் வளர் - அழகாகச் திருக்கண்வளர்ந்தருளுகின்ற, 
இரு கோலமும் - திருக்கோலத்தையும், தென் திரு காவேரி - அழகிய திருக் 
காவேரியின் மத்தியிலுள்ள, அரங்க விமானமும்-ஸ்ரீரக்கவிமானத்தையும், 
கோயிலும் - பெரியகோயிலையும், மேவி தொழார் - விரும்பி வணங்கா தவர் 

கள்,--பூரியர் - இழ்மக்களாவர் ; . ௮ங்கு அவர் கண் இரண்டு ஆவன - Is 

தன்மையையுடைய அவர்களது இரண்டுகண்களும், புண் இரண்டோ - 
இரண்டு புண்களேயாகும் [கண்களல்லவரம்] ; (or gi)



திருவ. ரங்கக்கலம்பகம்---98 . 99, ௧௬௨௧௩. 

உரைமெழுக்கிற் பொன்போல .ஐ,ந்துமாக்கள் கூலப்ரக்ருதியலே ஒட் 

டிக்கொண்டு இறகொடிந்த பட்கிபோலே கரணகளேபரம்களின்றி கலிவு 

படுவதைக் கண்டு எம்பெருமான் ஒருகருணைகொண்டு இவாகட்ருக் கண் 

கை கால் முதவிய உறுப்புக்ககாத் தந்து தன்னையறிர்து கரைமரஞ் சேருல் 

படி. சாஸ்திரங்களையும் அளித்தனஞ;தலால், அவ்வாறு த்த பயனைப் 

பெருதவர்க்ளது கண்கள் கண்களல்ல, புண்ணாகுமென் பதாம்; *பூணார 

மார்பனைப் புள்ளூரும் பொன்மலையைக் காணாதார்கண்ணென்றுச் கண் 

ணல்லகண்டாமே” என்றார் திருமங்கையாழ்வாரும். கீண்ணைக்கூறியது, 

மற்றைய உறுப்புக்கட்கும் உபலக்ஷணம், இச்செய்யுளில், திரிபு என்னுஞ் 
சொல்லணி காண்க: இதனை **கண்ணுடைய பென்பவர் கற்றோர் முகத் 

திரண்டு, புண்ணுடையர் கல்லாதவர்” என்பதனோறி ஒப்பிடுக. வாரி - நீர்; 

கடலுக்கு இலக்கணை. *வாரியரங்கம்வரு' என்பது இரட்டுறமொழிதலாய்ப் 

பொருளுரைத்து மண்மகளோடுஞ் சேர்க்கப்பட்டது. அபக்கம் - கீரிடைத் 

திட்டு. 
இத, கேரசை யாதியான :கட்டோக்கலித்துறை. (௯௮) 

புண்ணா ௬ுடற்பிறவி போ,தமெனச் கும்முனச்சு 

மெண்ணா திருந்த தினிப்போதங்--சண்ணா 

குழமுற்காளாய் தென்னரங்கக் கோயிலாய் நின்பொஜற் 

கழ.ற்காளாய் நின்றேனைக் கா, 

(இ-ள்.) கண்ணா - கிருஷ்ணனே! குழல் காளாய் - வேய்க்குழலை 

யுடைய காளை போன்றவனே! தெண் அரங்கம் கோயிலாய்' - தென் 

'திருவரம்கங் கோயிலை யுடையவனே !--இனி--, எனக்கும், புண் ர் 
உடல் பிறவி- மாமிசம்கிறைந்த உடம்பையெடுத்துப் பிறக்கும் ஜன்மம், 

போதும்; உனக்கும், எண்ணாது இருந்தது - (என்னை) நினையாமலே 
மிருந்தது, போதும்--; (இனியாயினும்), கின் பொன் கழற்கு - உனது 
அழகிய திருவடிகளுக்கு, ஆள் ஆய் நின்றேனை-அடிமையாய்கின்ற என்னை, 
கா- இரட்சித்தருள்; (எ - று.) 

எல்லையில்லாத காலமாக உன்னை நினையாமலே பிறந்து பிறந்து 
இளைத்துப்போனேன்: இது என்மீது பெருக்கு ற்தமே; கான் கினைக்குமாறு 
நிர்ஹேதுகமான திருவருளினாற் செப்யவேண்டியவன்" நீயே யாதலால், 
இத்தனை காலமாக அடியேனைப்பற்றிக் திருவுள்ளத்தக் கொள்ளாமல் 
வீணே பொழுதுபோக்யெது உனது குற்றமே; இவ் விஷயத்தைக்குறித்து 

இப்போது தர்க்தித்துக்கொண்டிருத்தலிம் பயனில்லை: உனது திருவருனி 
னால் உன் திருவஉச் தொண்டஞனாய்நிற்கும் அடியேனை இனியாவது கைச் 
சழுவவிடாமற் பாதுகாக்கவேண்டு மென்பதாம்; *றக்களை யென் 
மனத்தக்கடலுளழுந்தி யுன்போருளால், இக்கரையேறி மிளை திருக்தேனை 
யஞ்சேலென்று கைகளியாய்”” என்றார் பெரியாரும், காளாய் . வீளி, 
காகா - இளவெருது ; உவமவாருூபெயர். ; 

Be, காளென்னும் வாய்பாட்டான் முடிந்த இருவிகற்ப நேரிசை' 
வெண்பா. (௬௯)



௧௫௨௪ ,தருவரங்கக்கலம்பகம்--100 2101, 

காவிரிவாய்ப் பாம்பணைமேற் கருமுகில்போற் கண்வளருங 

கருணைவள்ளல், பூவிரியுர்துழா யரங்கர் பொன்னடியே தஞ்சமெனப் 
பொருந்திவாழ்வார், யாவரினு மிழிகுலத்தோரானாலு மவர்கண்டீ 

ரிமையாநாட்டத், தேவரினு முனிவரினுஞ் 'சவனயனென் திருவரி 
sie; சீரியோரே. 

(இ-ள்.) காவிரிவாய் - உபயகாவேரிமத்தியில், பாம்பு அணைமேல் - 

சேஷசயனத்தில், கருமுகில்போல் - காளமேகம்போல, கண்வளரும் - 

திருக்கண் வளர்ந்தருளுகின்ற, கருணை வள்ளல்.- திருவருளையுடைய$வரை 
யாது கொடுப்பவராகிய, பூ விரியும் துழாய் ௮ரங்கா-பொலிவுமிக்க திருத் 

துழாய் மலையையுடைய ரக்ககாதரது, பொன் அடியே - அழகிய திருவடி 

களையே, தஞ்சம் என - அடைக்கலமாகக்கொண்டு, பொருந்தி - காண 

மடைந்து, வாழ்வார் - வாழ்பவர்கள்,--யாவரினும் இழி குலத்தோர் ஆனா 

லும் - சல்லோரினும் தாழ்க்த குலத்தில் தோன்றியவராயினும், அவர் 

கண்டீர் - ௮வரன்றோ, இமையா காட்டம் தேவரினும்-இமையாதகண்களை 

யுடைய தேவர்களிலனும், மூனிவரிலும் - முனிவர்களினும், சிவன் அயன் 
என்ற இருவரினும் - சிவனும் பிரமனுமென்கிற இரண்டுபேரினும், ஈரி 
யோரே - இறப்புனையுடையோராவர்; (௪ - று.)- 

எம்பெருமானது திருவடிகளே தஞ்சமென்ற உறுதியையுடைய சாத்து 

விகர்கள் அகங்காரமமகாரசக்கள் மண்டிகிற்கப்பெற்ற சேவர் முதலியோரி 

னும் உயர்ச்தவரரவ ரென்றவா.று. 

இதற்குச் செய்யுளிலக்கணம், 15 - ஆம் கவியிற் கூறியதே. (௧௦௦) 

மழைமு லெனவே பணாமு கந்திகழ் 

வரிய. ர வணையே நிவாழ ரங்கர்த 

மெழில்பெறு மிருக னிலேக லம்பக 

மெனுமொரு தமிழ்மா லைதான ணிர்தனன் 
குழலிசை யளிமே வுகூரம் வந்தருள் 

குருபர னிருபா தபோத டைந்தவ 
னழகய மணவா எசாச னென்பவ 

னடியவ ரடிசூ டிவாழு மன்பனே. 

-(இ-ள்.) பணா முகம் திகழ் - படக்களோடுகூ ஒய் (ஆயிர) முகக்கள். 

விளங்குகின்ற, வரி அரவு அணை - புள்ளிகளையுடைய திருவனந்தாழ்வா 

னாய சயனத்தில், மழை மூகில் என - கார்காலத்து மேகம்போல,' ஏறி 

வாழ் - பள்ளிகொண்டருளுகன்ற, அரங்கர்தம் - ரங்ககாதரது, எழில் 

பெறும் - அழகுபெற்ற, இரு தாளிலே - உபயதிருவடிகளிலே, கலம்பகம் 

.எனும்-கலம்பகமென்கிற, ஒரு சமிழ்மாலை-தமிழாலாகிய சொருமாலையை 

[பிரபந்தத்தை], அணிந்தனன் - சூடினான் ; (பாசென்னின்),--குழல் இசை 
அளி மேவு - வேய்ங்குழலினிசையபோலும் பாட்டிசையையுடைய வண்டுகள்



இருவரக்கக்சலம்பகம். ச௨ட 

விரும்பிமொய்க்கின்ற, கரம் - கூரமென்னும் பதியில், வர்தருள் - திருவவ 
தரித்த, குரு பரன் - சிறந்த ஆசாரியராகிய ஆழ்வானது, இரு பாக போது- 

உபயதிருவடிக் தாமரைகளை, அடைந்தவன் - அடைந்தவனும், அடியவர் 

9.9. வாழும் - அடியார்களது திருவடிகளை(த தலைமேல் வைக்கும் 

மலையாகக்கொண்டு) சூடிவாழ்கின்ற, அன்பன் - பக்கனுமாகய, அழகிய 

மணவாளதாசன் என்பவன் - அழகியமணவாளதாச னென்ிற திவ்விய 
கவி பிள்ளைப்பெருமாளையக்கார் ; (௪ - று.) 

இது, தன்னைப் பிறன்போலும் பதிகம் கூறியது; வடநூலாரும், ௪ட 

கோபர் சம்பக்தர் முதலாயினாரும், திவாகாரும், பதினெண்டழ்க்கணக்குச் 

செய்தாரும் முன்னாகப் பின்னாகச் தாமே பதிகம் கூறுமாறு காண்க, 

*குருபானிருபாதபோதடைச்சவன் * என்பகுற்கு - உடாச்சாழ்வானது 

உபயபாதங்களாகிய பராசரபட்டர் வேதவியாசபட்டர் என்னும் இரண்டு 

திருக்குமாரர்களை ஆசிரியராக அடைந்தவ னென்மவாதறு : குருபரன்-பரம 

குரு, தனது குருக்களுக்குக் குரு, 
இது - ஒன்றும் ஐக்தும் கருவிளச்சர்களும், இரண்டும், மூன்றும். ஆறும் 

ஏழாஞ்சீர்கள் பளிமாச்சீர்களும், நரண்டு.ம் எட்டும் கூவிளச்சீர்களுமாகய 
எண்சீராசிரியச் சந்தவிருத்தம். தனதன தனதா தனாத தர் தன-- தனதன 
தனதா தனாத தந்தனா ஏனச் சந்தக்குழிப்புக்காண்க, 

திருவரங்கக்கலம்பகம் முற்றிற்று. 

பக்கம் வரி பிழை திருத்தம் 

9 82 ஜு @ay 
30 27 வருக்கு HHS 

96 13 முதத்தின் முகத்தின் 
100 35 திப்மிய திவ்விய 

101 7 புடைப் புடை 

108 27 பாசபாக பாசமாக 

111 18 'திருயிரு தீருளியிரு 

மற்றுங்காணப்படினுந் திருத்திக்கொள்க.



திருவரங்கக்கலம்பகச் செய்யுண் முதற்குறிப்பகராதி 
  

  
  

செய்யுள் பக்கம் | செய்யுள் பக்கம் | செய்யுள் 

அண்டமுமுது 731 கருகுறங்கு 58! புலையாம்பிறவி 
அண்டர்போற்றுக் 119)கேசவனையே 46) பெருமாலை ் 

YI WELD af one (51 கொண்டல்கா 1 /பெருவாக் 

அரவினடித்தா 96) கொற்றவன் 79) பேசவந்த 

அரும்பித்தளை 70] சருகருந்தி 68। போதவெனக் 
அரும்புண்டரீக 190 சிந்திக்கத் 71 போயவனி 

அரும்புன்ளாக 98 (அந்தை:பிற்கு டி 90) போனகம்பதி 

ஆடும்படகாகளை 79] சீர்பூக்த 19) மண்டலமும் 

ஆ.பினை மலை 64| சசமபொன்னரங்க 74 மருவுதந்தை 
ஆழ்வார்முன் 4 சேவடியான் 56| மழைமிறை 

ஆனந்தமா 85 | சேவிக்கவாழ் 94 மழைபோன் 

இரங்கத்தனி 601 சொன்லேக்கும் 5| மழைமுகி 

இரவியை 9 - 1தாளிரண்டும் 841 மறக்குமோ 

இருங்குங்கும 62) தானேதனக் 987) மறைப்பாற் 

இரும்புவனம் 8?) திருவரங்கக் 08) மா தவங்களென் 

இருளினும்வெளி 551 திருப்பொற் 69 மானார்கேசன் 

இல்லறமென 92 தீண்டாவமும்புஞ் 42 | wr to Qusai wav 

இன்னிசை 1)1: நுறைமதியாம 731 முலைகொண்ட 

உண்டமிழ் 110 OQ gar peas 115) முன்னம் பிறந்த, 

உருமாறிப் 85 தேூகின் றக 64) முன்னமேழ் 

ஊசல்வடம் 86, தேனந்துசோலை 72) மேவலர்வாழ் 
எங்கணுநிறைந்து 104 தேனமருஞ் 5௨ வடியாத 
THES sare 090௦ தொட்டுண்ட 1171) வாடியோட 
எனக்கேதிரு 25, கொழபபெரு 64 வாடையாயிரு 
ஒருஈயம் 1031 கதககர்வழக்கு 29 | வாயினிரங்கினை 
ஒருபொரு 1911 கானந்த 965, வாரியரங்கம் 
ஒளிக்குமிரு 114 'நீஈச்சமணர் 119 வாழுமவுலித் 
கடல்வழி விட 48 நீரிருக்க 50 । உானிட்ட 

கரைபொரு 99 கேசத்தழைக்கு 87 (விடாதுபூ 

கற்றாரெனினும் 97 பண்கொண்ட 101) விலையான திலை 
காணாதபு துமை 75 பாசமாமடியர் 1081 வீரரங்காகிய 

காயிலைகின்றும் 44) பாதியாயழுகிய 41 வெஞ்சமங் 

காரகமோகம் 103 பிடிக்கும்பர 10) வேதக்தொகுத்து 

BT VAP OOM HB 95 பிறவியெனுங் 180) வேலையுலஒய் 
காலாயிரமுடி 96 !புண்ணாருடற் 123) வைகலந்த 
காவிரிவாய் 123! புயகான்கு 94 

பக்கம் 

49 
06 
57 
80 

106 
39 
59 
u9 
40 
83 

118 
194 
52 
9 

89 
105 
54 
48 
97 
76 

115 
18 
66 

112 
47 

122 
61 
11 
17 
87 
45 

109 
7 

81 
27 

  

ஸ்ரீ இராமலிங்கம் அச்சகம், 14, ஹண்டாஸ் ரோட், வேப்பேரி, சென்னை-7



ஸீ 

திருவேங்கடத்தந்தாது 

திரு? என்னும் பலபொருளொருசொல் - இங்கு மேன்மைப் பொரு 
ளது. இது, வேங்கடத்துச்கு அடைமொழி ; அ௮க்தாஇக்கு அடைமொழி 
யாகவுமாம். 

வேங்கடம் என்பது - இருமாலின் இவ்வியதேசங்கள் நூற்றெட்டனுள் 
ஒன்றும், வடசாட்டுச்இருப்பதிகள் பன்னிரண்டனுள் மூதலதும், (கோயில் 
இருமலை பெருமாள்கோயில் ? என்று சிறப்பாக எடுத்துச் கூறப்படுகிற 
மூன்று தலங்களுள் இடையது மாகயெ தலம். தன்னையடைந்தவர்களுடைய 
பாவ மணைச்தையும் ஒழிப்பதனால், (வேங்கடம்? எனப் பெயர்பெற்றது. 
(வேம் - பாவம், கடம் - எரித்தல்), வேம் என்பது - அழிவின்மை, கடம் 
என்பது - ஐசுவரியம்; அழிவில்லாத ஐசுவரியங்களைத் (தன்னையடைந்தார்க் 
68) தரு, தலால் வேங்கடமெனப் பெயர்கொண்டது? என்றும் உரைப்ப 

தண்டு, 

திரு என்பதற்கு - மேன்மையான என்று பொருள்சொண்டால் இரு 

வேங்கடம் என்ற தொடர் பண்பத்தொசை ; மேன்மையையுடைய என்று 
பொருள் கொண்டால் இரண்டாம் வேற்றுமை யுருபும்பயனுமுடன் தொக்க 
தொகையாம். வேங்கடத்தர்தாதி என்ற தொடர்-வேங்கடத்தினத சம்பக்ச 
மான ௮ர்தா தித்தொடையாற்பாடப்பட்ட தொருழாலென்று பொருள்படும், 

அறும் வேற்றுமைத்தொகை : வேங்கடத்தைப் பற்றிய அ௮ச்தாதியென்று 
விரிப்பின் இரண்டாம் வேற்றுமையுருபும் பொருளுக்தொக்க தொகையாம். 
வேம்கடத்தஈ் சாகி யென்ற தொடரில் வேங்கடம் என்பதன் மவ்வீறு ஒற்' 
நழிய ஈற்றுநின்ற ௮கரத்தின்முன் சாரியையின் முதல் ௮கரம் செட்டது, 
மற்றும், அத்துச்சாரியையின் ஈற்று உகரம் உயிர்வர ஓடிற்று, 

அந்தாதி - ௮ர்தத்தை ஆதியாக வுடையது: அன்மொழித்தொகை; 
இர்ச்சசர், இ; ௮.2 ஆதி எனப் பிரிக்க, அந்தரதியாவ.து - முன்கின்ற செய்யு 
ளின் ஈற்றிலுள்ள எழுச் தாயினும் ௮சையாயினும் 2.ராயிலும் அடியாயினலும் 

அடுத்துவருஞ் செய்யுளின் முதலாக அமையும்படி. பாடுவது; இங்கனம் 
பாடும் நாலினது ஈற்றுச் செய்யுளின் ௮ர்தமே முதற் செய்யுளின் ஆதியாக 

அமையவைப்பது, பதிற்றந்தாதி நூற்றக்தாதி என்ற வகைகளில் இக்ழால் 
தூற்றந்தாதியாம். (அதாவது - நூறுவெண்பாவினாலேனும் நாறுகட்டளைச் 
கலித் துறையினாலேலும் அர்தாதிச்தொடையாற் கூறுவது.) இர்ரால் 

அந்தாதித்தொடையா லமைந்த நூறு கட்டளைக் கலித்துறைகளையுடையத;,
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இர்நூலிலுள்ள சலித் துறைகள் யாவும் பெரும்பாலும் திரிபு என்னுஞ் 
சொல்லணியையும், சிறுபான்மை யமகம் என்னுஞ் சொல்லணியையும் 
உடையன, தஇறிபு ஆவது - ஒவ்வோரடியிலும் முதலெழுத்து மாத்திரம் 
வேறுபட்டிருக்க, இரண்டு முதலிய பல எழுத்துக்கள் ஒன்றிரின்று பொருள் 
வேறுபடுவது, யமசமாவது - பல அடிகளிலாயினும் ஓரடியிற் பல இடல் 
களிலாயினும வந்த எழுத்துத் தொடர்களே மீண்டும்வந்து பொருள் 
வேறுபடுவது; இத, தமிழில் மடக்கு :எனப்படும். 

சிறப்புப்பாயிரம் 

இக்கரையந்திர த்துட்பட்டதென்னவிருவினையுட் 
புக்கரைமாகொடியுக்தரியாதுழல்புன்பிறப்பா 
மெக்கரைநீக்கிப்படித்தாரையந்தவிருவிரசைக் 

கக்கரைசேர்க்குமணவாள தாசனருங்கவியே, 

(இதன் பொருள்.) மணவாளதாசன் - அழகிய மாணவாளதாசாது, 
௮ருங்கவி- அருமையான பாடல்களானலை, -- படித்தாரை - (சும்மை) 

ஓ.இனவர்களை,--இக்கு-கரும்பானத, அரை யர் இரத்துள் பட்டது என்ன - 

(தன்னுள் அசப்பட்டபொருளை) கசுக்குதின்ற தலையென்னும் யநஇரத்தி 

னுள்ளே அகப்பட்டுக் சொண்டாற்போல, இரு வினையுள் புக்கு - (நல்வினை 

இவினைகளாகிய) இருவகை வினைகளினுள்ளே (௮ன்மா) அசப்பட்டுச் 

கொண்டு, அரை மா சொடியும் தரியாது - ௮ரளை மாகொடி யென்னுஞ் 

இறிதளவு பொழுதேனுங் கவலையற்று நிற்காமல், உழல் - அலைந்து இரி 
தற்கு இடமா, புல் பிறப்பு ஆம் - இழிவான பிறப்புக்களாகய, எக்கரை- 

மணல்மேட்டை, நீக - சடச்சச்செய்து,--௮ச்த இரு வி.ரசைக்கு ௮ச்கரை 

சேர்க்கும் - அச்தப் பெறிய விரஜா ஈ.இிச்கு ௮க்கரையிலுள்ள ப.ரமபதத் திற் 

சேர்த் தவிடும்; (என்றவாறு.) 

௮ழூய மணவாளதாச.ரால் இயற்றப்பட்ட இருவேங்கடத்சந்தா இச் 
செய்யுள்களைப் படித்தவர்கள் ஒழித்,தற்கு௮ரிய பிறப்பை யொழித்தப் பிர 
இரு.இசம்பர்தமற்று விரஜாக.தியில் நீ.ராடிப் பரமபதஞ் சேர்வபென இக்நூற் 
பயன் கூறு முகத்தால், இச். நாவின் சிறப்பையும், இர்நாலாசிறியாது தெய் 
வப் புலமையையும் தெரிவித்தவாறாம். ௮சந்தகோடி பிரமாண்டங்களடங்கெய 
மூலப்பிரஇருஇக்கு அப்புறத்தே விரஜாகதிக்கு அப்பால் ஸ்ரீமச்சா.ராயண 
னெழுர்தருளியிருக்கும் பரமபதம் உள்ளசாதலால், “௮2 இரு வி.ரசைகீறனு 

அக்கரை சேர்க்கும்? எனப்பட்டது, * இக்கரை....... உழல்” என்ற, 
உயிர் இருவினையுள் அகப்பட்டுத் சன்வசமின்றிப் ப.சவசமாய் வீடுபெறாது 
வருக்துவதற்கு, கரும்பு ஆலையிலகப்பட்டு சொருங்கிச்சிதைதலை உவமை 
கூறினார். உயிரைப் பக்தப்படுத்துவதில் பொன் விலக்கும் இருப்பு விலங்கும் 
போலப் புண்ணியசன்மமும் பாவசன்மமும் சமமேயாதலும், எல்லாக் கருமங் 

சளையும் முற்றும் ஒழிக்சவர்களே சிற்றின்பத்துக்கும் பெருச்துன்பத்துச்
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குமே இடமான எழுவகைப் பிறப்புக்களிலும் புகுசாமற் பேரின்பத்துச்கே 
இடமான மீளாவுலகமாகிய முத்தியிற் சேர்க்து மீளவும் பிறத்தலிலராவ 
பென்பதும் உணர்க, 

மா என்பது எண்ணலளவைகரரில் ஒன்று) ௮து, இருபதில் ஒன்று, 
அதிற்பாதி, அரைமா, நொடி -மணிதர் இயல்பாக ஒருமுறை சைச்கொடித் 
தற்கு வேண்டும்பொழுத; ஒருமாத்திரைப்பொழு.த$; உம்- இழிவுசறப்பு, 
பிறப்புக் சடத்தற்கு ௮அரிதென்பது தோன்ற, அதற்கு மணல்மேடு உவமை 
கூறப்பட்டது. எக்கர் எச்சல்: ஈற்றுப்போலி, தன்னில்மூழ்குபவர் ஜோ 
குணம் இரப்பெறு மிடமாதலால், விரஜா என்று பெயர். இக்ஷுு, யந்த்ரம், 
விரஜா என்ற வடசொற்கள் விகா.ரப்பட்டன. பாடுபவனதுபெய.ராகய கவி 

இலக்கணையாய் அ௮வனாற்பாடப்பட்ட பாடல்களின்மேல் நிற்கும்; கர்த்தா 

வாகுபெயர். என்ன - உவமவுருபு, இருவினை - இரண்டு வினை. இரு 
விரசை-- இருமை 4 வி.ரசை: இருமையென்ற பண்பு, பெருமையின்மேலத. 

இச்சரையக் திரத்துட் பட்டதென்ன விருவினையுட்புக் கரைமாகொடியுச் 
தரியா துழல்? என்றது, உவமையணி. புன்பிறப்பாம் எச்கர்-உருவகவணி. 

ஒருபெயரின் ஒரு பகுஇியைச்கொண்டு அப்பெயர்முழுவதையுங் குறிப் 

பதொரு மரபுபற்றி, அழகயமணவாள தாசரை *மணவாளதாசன்', என்றார். 

;மணவாளதாசனருங்கவி? என்றவிடத்துத் தொச்குகின்ற ஆறனுருபு-செய் 

யுட்கிழமைப்பொருளில் வந்தது; 'சபிலரகவல்?, “கம்பராமாயணம்' என்ற 

விடல்களிற் போல: (வேங்கடத்தச்தாதி என்றவிடத்துத் தொக்கு நின்ற 
ஆறனுருபின்பொருளோடு இப்பொருளுச்கு உள்ளவேறுபாடு கருதத் 

தச்ச.து? அங்கு ஆறனுருபு-விஷயமாக வுடைமையாகிய சம்பர்தப்பொருளில் 

வந்தது.) 

இச்சவி அ௮பியுக்தரி லொருவர் செய்ததென்பர். இது, வைஷ்ணவ 

சம்பிரதாயத்தில் தனியன் எனப்படும். (தாலினுள்௮டங்காது தணியே 

பாயி.ரமாய்நிற்றல்பற்றியது, அப்பெயர்; அன்”விகு இ--உயர்வுப்பொருளது, ) 

  

காப்பு. 

கரப்பு--சாத்தல்; அது, இங்கு, காக்கின்ற கடவுளின் விஷயமான 
வணக்கத்தைக் குறிக்கும்: ஆகவே, கவி தமச்குகேரிடத்தச்ச இடையூறுகளை 
நீச்சித் தமது எண்ணத்தைமுடிச்சகவல்ல தலைமைப்பொருளின் விஷயமாகச் 
செய்யுர் தோத்திர மென்பது கருத்து, இச்சாப்புச்செய்யுள், ஆழ்வார்கள் 
பன்னிருவருட் பிரதானரான ஈம்மாழ்வாரைப் பற்றியது. ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
சமயத்தவ.ரான இச். தூலாசிகியராற் கூறப்பட்ட இச்காப்புச்செய்யுள், விஷ் 
ணுபக்தர்களிற்சிறந்த ஆழ்வாசைக்சு நித்த தாதலால், வழிபடுசடவுள்வணக்க 
மாம். தம்தமது மதத்துக்கு உரிய கடவுளை வணக்குதலேயன் றி அச்கடவு 
ளின் அடியார்களை வணங்குதலும் வழிபடுகடவுள் வணச்சத்.இன் பாற்படு 
மென அறிக,
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நல்ல வந்தாதி திருவேங்கடவற்கு கான்விளம்பச் 
சொல்ல வந்தாதின் வழுபொருட் சோர்வறச் சொல்வித்தருள் 
பல்ல வந்தாதிசை வண்டார் குருகைப்பரசமயம் 
வெல்லவக்காதி மறைதமிழாற் செய்தவித்தகனே. 

(இ-- ள்.) பல்லவம்-( சோலைகளிலுள்ள மரங்களின்) தளிர்களிலும், 
தாது-பூச் துகளிலும், இசை வண்டு ஆர்- ( உறுமணத்தையுட்கொள்ளும் 
பொருட்டு) இசைபாடுகிற வண்டுகள் மொய்ச்சப்பெற்ற, குருசை-தஇிருக்குரு 

கூரென்னுச் திருப்பதியிலே, ப.ர சமயம்வெல்ல வர்து-(ஸ்ரீவைஷ்ணவ மத 
மல்லாத) அயல்மதங்களை வெல்லுமாறு இருவவதறித்து, ஆகி மறை தமி 
ழால் செய்த -பழமையன வடமொழிவேதங்களைத் தமிழ்ப்பாஷையினால் 
(இவ்வியப்பிரபச்.தங்களாசச்) செய்தருளிய, வித்தசனே-ஞானசொருபியா 

யுள்ளவனே!---ஈல்ல அ௮க்தாஇ--ஈல்ல அ௮ந்தாகஇியென்னும் பிரபந்தத்தை, 
,இருவேங்கடவற்கு - திருவேல்கடமுடையான் விஷயமாக, கான் விளம்ப- 
நான் பாடுமாறு, சொல் அ௮வம்-சொற்குற்றங்களும், தாதின் வழு-வினைப் 

பகு. இிகளின்குற்றங்களும், பொருள் சோர்வு-பொருட் குற்றங்களும், .௮ற- 

சிறித மில்லாதபடி, சொல்வித்து அருள்-சொல்வித்தருள்வாய்; (௪-- று) 

சொற்குற்றம் பொருட்குற்ற மின்றிக் சவிபாடுமாறு எனக்கு saw 

கவரசச்தியை அருள்புரிச வென்று தாம் திருவேங்கடமுடையான் விஷய 
மாகத் தமிழ்நால்செய்வதற்கு அவ்வாழ்வாரருளை வேண்டுகின்றன 

பென்ச். 

குருகை - நம்மாழ்வார் திருவவதரித்த தலம்: பாண்டிய சாட்டுத் 

,இருபப.இிகள் பதினெட்டனுள் ஒன்று. குருகூர் எனவும் வழங்கும், தாது - 

பூர்தா.த, மக.ரந்தப்பொடி. ஆழ்வார் தமதுபி.ரபச்தங்களிற்கூறிய தத்து 
வார்த் தங்களைக் கொண்டு பிறமதங்களாகய யானைகளைச் செருச்சடக்க 
அவற்றிற்குத் தாம் மாவெட்டியென்னுங்கருவிபோன்றவராய்ப் பராங்குச 

ரென்று ஒரு இருசாமம் பெறுதல் தோன்ற *பரசமயம்வெல்ல வந்து” என் 

றது. அபெளருஷேயமும் நித்தியமுமாய்ச் செய்யாமொழி யெனப்படுற 
றெப்புத் தோன்ற *ஆதிமறை' என்றும், ஆழ்வார் இருக்கு யசுர் சாமம் 
அதர்வணம் என்ற சான்கு வேதங்களின் சாரார்த்தங்கள் முறையே அமை 
யத் இருவிருத்தம் இருவாசிரியம் திருவாய்மொழி பெரிய திருவந்தாதி 
என்ற சான்கு இல்வியப் பி.ரபர்தங்களைத் இருவாய் மலர்ச்தருஸி உலச௪,க்சை 
உய்வித்தமை தோன்ற *மறை தமிழாற்செய்த' என்று கூறியது, பின்பு 
*தாதின்வழு' என்று மு.தனிலைச் குற்றங்களைத் தனியே எடுத்துச் கூறுத 
லால், முன்பு 'சொல்லவம்? என்றது, அவையொழிச்த மற்றைச் சொற்குற் 
ங்களின் மேல் நிற்கும். தரது - வினைப்பகு இயைச் குறிக்கும்போது, வட 
சொல், விண்டுவின், சம்புவின், என்றாற்போல குற்றியலுக.ரம் உயிர்வ.ரக் 
செடாது தாதுவின் ஏன வரற்பாலத, இங்குத் இரிபுகயம் கோக்க, உயிர் 
வரினுச் குறள் மெய்விட்டோடி *தாதின்' என நின்றது. 
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நூல் 

&. திருவேங்கடத்து நிலைபெற்று நின்மன சிற்றன்னையால் 

தருவேங்கடத்துத் தரைமேனடந்தன தாழ்பிறப்பின 

உருவேங்கடத்துக்குளத் தேயிருந்தன வு.ற்றழைச்ச 
வருவேங்கடத்தும் பியஞ்சலென்றோடி னமால்கழலே. 

(இ-ள்.) கடம் - மதத்தையுடைய, தும்பி - யானையாகய கஜேந்தி 
சரற்வான், உற்று - (முதலையினாற் பற்றப்பட்டுச்) துன்ப முற்று, 

அழைச்சு - (ஆதிமூலமே யென்று ) கூப்பிட, (அதனைச் தன்பந்தீர்ச்2ப் 
பாதுசாத்தற் பொருட்டு), வருவேம் அஞ்சல் என்று ஒடின-*(யாம் இதோ) 
வருகிறோம் (8) அஞ்சவேண்டா”? என்று (அபயவார்த்தை) சொல்லிக் 
கொண்டு (தனது இருப்பிடமான ஸ்ரீவைகுண்ட த்திலிருக்து அவ்யானை 
யிணிடத்துச்கு)விரைந்து சென்ற, மால் - இருமாலினது, கழல் - திருவடி. 
கள்,--திருவேங்கடத்து - திருவேங்கட மலையில், பிலை பெற்று நின்றன - 
நிலையாக நின்றுள்ளன; இறு அன்னையால் - சறியசாயாகிய கைசேயியின் 

கட்டளையால், கருவேம் கடத்து சரைமேல் ஈடச்தன - மரங்கள் வேகப் 
பெற்ற கடுஞ்சாரத்து நிலத்தின் மேல் ஈடர்து சென்றன; தாழ் பிறப்பின் 

உருவேங்கள் - இழிந்த பிறப்பின் வடிவ ச்தையுடைய எங்களது, திதிதுச்கு - 
ஆபச்தை நீச்குசற்பொருட்டு, உளத்தே இருக்சன - (எங்கள் ) மனத்திலே 
வந்து எழுர்தருளியிருக்தன: (எ-று) ஏ. ஈற்றசை. 

இத, பாதவருப்பு என்னும் பி.ரபக்தத் துறை, பாதவகுப்பு - பிரபக்தத் 
தலைவனது இருவடி.களின் றப்புச்களைச் கூறுவது; “பிறவிப் பெருங்கடல் 
நீந்துவர் நீந்தா, ॥ிறைவனடி. சேராதார்?” என்றபடி சரணமடைூறெ உயிர்கட் 
செல்லாம் உஜ்தீவககரமாயிருப்பது திருமாலின் இருவடி.யாதலால், நூலின் 
தொடக்கத்தில் ௮தன் ஏற்றத்சை எடுச்துச்கூறின பென்ச, ,திருவேங்கடத் 
தில் எம்பெருமான் நின்ற இருச்கோலமாக எழுக்தருளியிருச்சலால், 

 இிருவேங்கடச்.து நிலைபெற்றுகின்றன” என்றார். இராமபிரான் மாதா 
பிதாக்களின் சொல்லைப் பாதுகாக்ச வனஞ் சென்றமை பிரூத்தம். இராம 
பி.ரான் திருமாலின் இருவவதா.ர மாதலால், அப்பெருமானது செய்கை 
இங்குத் இருமாலின் செய்கையாக ஒற்றுமைகயம்பற்றிக் கூறப்பட்டது / 
இதனை, இதுபோல வருமிடங்கட்கெல்லாங் சொள்ச, ப.ரத்வம் வியூகம் 

விபவம் அந்தர்யாமித்வம் அர்ச்சை என்ற ஐந்தும் எம்பெருமானது ஐவசை 
நிலைசளாம் - அவற்றில் இங்கு *திருவேங்கடத்து நிலைபெறறு சின்றன? 

என்றது அர்ச்சாவசா.ரத்தை 7; அதாவது - விச்பெகரூபஇில் ஆவிர்ப்பவித் 
தல் *சிற்றனையால் தரு வேங்கடத்துத் தரைமேல் நடந்தன? என்ற, 
விபவத்தை? ௮து, சாமட௫ருஷ்ணாதி அவதாரல்கள், “தாழ் பிறப்பினுரு 
வேங்கள் தத்துச்கு உளத்தேயிருந்தன? என்றது, அந்தர்யாமித்வத்தை ; 
அது - சராசரப் பொருள்சளெல்லாவற்றினுள்ளும் எள்ளினுள் எண்ணெய் 
போல மறைந்து வூத்தலையும் அடியார்கள் மனத்தில் வீற்றிருத்தலையும் 

குதிக்கும், 'உற்தழைச்ச. வருவேல்சடச்ம்பி யஞ்சலென்றோடின மால் ape’ என்றது; ப.ரத்வத்தோடு செளலப்யத்தையும் சாட்டும்; பசத்வ 
மாவது - பரமபதத்தில் எழுந்தருளியிருச்கும் நிலை: செளலப்பயம் - அடிய
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வர்க்கு எளியனாதல், வியூகம்-மேல்வருமிடத் துச் காண்க? அது, திருப் 
பாற்கடலில் எழுர்தருளியிருக்கும் நிலை. 

“தரு வேம்? என்ற அடைமொழி, காட்டின் கொடுமையை விளக்கும். 
வேம் - வேகும் என்ற செய்யுமெனெச்சச்து ஈற்று உயிர்மெய் சென்றது. 
தாழ்பிறப்பின் உருவேங்கள் -இழிவானபிறப்புக்களிற் பிறத்தலையுடைய 
காங்கள் என்றபடி, உருவேம்-உரு என்ற பெயர்ச்சொல்லின்மேற் பிறக்த 
தன்மைப்பன்மைக் குறிப்புவினையாலணையும் பெயர் $; கள்- விகுதிமேல் 
விகுதி. தன்னைப்போன்ற அடியார்களையுல் கூட்டிக்கொண்டு உளப்பாட்டுத் 
கன்மைப்பன்மையாக 'தாழ்பிறப்பினுருவேங்கள்? என்றார். சத்துக்கு என்ற 
சான்கனுருபு - பகைப்பொருளது ; வருவேம் - தணித்தன்மைப்பன்மை, 

சடம் -- வட சொல்; இந்த யானைச்சன்னச்இன்பெயர், அதனி ஸின்று 
வழியும் மதநீர்ச்கு இடவாகு பெயராம். தும்பி என்பதை இயல்பாச வந்த 
அண்மைவினளியாகவுய் கொள்ளலாம். மால்-பெருமை, அடியார்கள்பச்கல் 
அன்பு, இருமகளிட.த்துச் சாதல், மாயை, கருநிறம் இவற்றை-யுடையவன், 
'சழல்'-பால்பசா அஃறிணைப் பெயராதலால், (நின்றன? முதலிய பலவின் 

பால் முற்றுக்களைச் கொண்டது. ஒரு விலங்இனொாலே மற்றொருவிலல் 
இற்கு சேர்ந்த துன்பத்தைத் தான் இருச்தவிடத்தி லிருந்தே தீர்ப்பது 
ஸர்வசச்சனான ஏம்பெருமானுச்கு மிகவும் எளிதாயினும் அப்பெருமான் 
அங்கனஞ்செய்யாமல் தமதுபோருளினால் அரைகுலையத் தலைகுலைய 
மடுக்சரைக்கே வந்து உதவின மகாகுணத்தில் ஈடுபட்டு 'உறறழைக்ச 
வருவேம் கடத்தும்பி அஞ்சலென்றோடின மால்கழல்? என்றார். உற் 
தழைக்க வருவேங்கடத்தும்பி யஞ்சலென்றோடின மால்--*மூன் தவித்து 
ஆனை வாவென வச்தான்!? என்பர் அழக.ரச்சா இயிலும். 

நின்றன, நடந்தன, இருந்தன, ஓடின என்ற மாறுபட்டசொற்கள் 

சான்கையும் மான்கடிகளிலும் நிறுத்தினது, முரண்தொடை. நிற்றல் 
முதலிய செயல்களை இட வேறுபாட்டினாலும் கால வேறுபாட்டினாலும் 

*மால்கழல்' என்ற ஒருபொருளுச்கே ஏற்றியுரைச்சது முரண்விளைந்தழி 
வணியாதலம், *மால்கழல்” ஏன்பது எற்றில்கின்று நின்றன? *ஈடந்தன” 
*இருந்தன” என்னுஞ் சொற்களோடு இயைதல் கடைநிலைவிளக்காதலும் 
அறியத்தச்கவை. எல்லா நால்களும் மங்கலமொழி முதல்வகுத்துச்கூற 
வேண்டுவது மரபாதலால், இரு என்று தொடங்இஞார். (௧) 

௨. மாலை மதிக்குஞ்சியீசனும் போதனும் வாசவனும் 
நாலைமதிக்கு முனிவருந்தேவரு நோக்கியந்தி 
காலைமதிக்குள் வைத்தேத்துக்திருமலைகைம் மலையால் 
வேலைமதிக்கும் பெருமானுறை திருவேங்கடமே. 

(இ-ள்) மாலை-அச் இப்பொழு தில் விளங்குகின்ற, மதி-பிறைச்சர் இிரனை த் 
தரித்த, குஞ்டெதலைமயிர் முடியையுடைய, எச௫னும் - பிரானும், போத 
னும் - பிரமதேவனும், வாசவனும்-தேவேர் இ.ரனும், நாலைமதிக்கும் மூனி
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வரும்-சாஸ்.தி.ரங்களை ஆராய்ந்தறிகற முனிவர்களும், தேவரும் - தேவர் 

களும், அச். இ-மாலைப்பொழுதிலும், சாலை - காலைப்பொழுதிலும், கோச்சி. 

தரிசித் ஐ, மதஇச்குள் வைத்து சமது அறிவில் வைச்சது [மனத்திற் 

கொண்டு இியானித்து], எ,த்.தம்-அ.திக்கப்பெற்ற, இரு மலை-சிறந்த மலை, 

(எதுவென்றால், )சை மலையால் வேலை ம.இக்கும் பெருமான் உறை இரு 

வேங்கடமே - (தமது) சைகளாகிய மலைகளைக்கொண்டு திருப்பாற்கடலைக் 

சடைந்த இருமால் எழுக்கருளியிருக்கற இருவேங்கடமலையேயாம் ( எ-து.) 

இச்செய்யுள், ஊர் அல்வது புதி எனப்படுறெ பி.ரபந்தத்துறை அமை 
யச் கூறியது; இன்னூறப்புடையது பிரபந்தத்தலைவன வாழிடம்? 

என்ற வாய்பாடுபொருக்சச் கூறுதல், இதன் இலக்சகணமாம், திருவேங்கட 

முடையான் தேவா இதேவனான திருமாலாதலால் மற்றைத் தேவர் மூணி 

வர் முதலிய யாவரும் அவனெழுர்தருளியிருக்ற அவ்விடத்தைச் சக்தியா 

சாலமிரண்டிலும் தரிசத்2,ச் இயானித்தச் துதித்து வழிபடுவென்ச, இல் 

ஙன்றெப்புடைய மலையாதல்பற்றித் இருமலையென்று தென்மொழியிலும், 

ஸ்ரீசைல மென் றவடமொழியிலும் இருவேங்கடத் ஐக்குச் சிறப்பாகப் பெயர் 

வழங்கும். 

சச்.கிரனுச்குத் தக்ஷமூணிவ.ரால் நேர்ந்த சாபத்தைத்தடுக்கச்சுவன் 

இளம தஇியைச் .ர௫ற் சூடினமை பி.ரசித்சம், பாற்கடல் சடைகையில் அங்கு 

விஷத்தைச் வெபிரானுக்குக் கொடுத்து உண்ணச் சொல்லிய திருமால் 

அதனால் அப்பிரானுக்கு வெப்பமுண்டாகாமல் தணிக்திருக்கும் பொருட்டு 

உடனே சர். இரனையுங் கொடுச்ச, அதனை அப்பெருமான் சி. ரமேற்கொண்ட 

னனென்றும் வரலாறு கூறப்படும். 

ம.தி- (பலராலும் சன்கு) மதிக்சப்படுவ தென காரணச் குறி. குஞ். 

ஆண்மயிர். இருமாலினது சாபித்தாமரைமலரில் தகோன்றியதனால், பிரம 

னுக்குப் போசன் என்று பெயர். போதம் - அறிவு; வடசொல்; ௮தனை 

யுடையவன் போதனென்று சாரணப்பெயராக உரைத்தலு மொன்று, 

வாஸவன் என்ற பெயர் - அஷ்டவசுக்களுக்குத் தலைவனென்றும், ஐசுவரிய 

முடையவனென்றும் சாரணப் பொருள்படும்; வசு - தேவர்களில் ஒரு பகுப் 

பினரும், செல்வமுமாம், சேவர் - Sein sees GH an pues. (2) 

௩. வேங்கடமாலையவியாமஇவிளக்கேற்றியங்க 
மாங்கடமாலையமாகவைத்தோமவன் சேவடிக்கே 

தீங்கடமாலைக்கவிபுனைக்தோமிதிற்சீரியதே 

யாங்கடமாலையிராவ தமேறியிருக்குமதே. 

(இ-ள்.) அங்கம் ஆம் கடம் ஆலையம் ஆக்இ-உறுப்புக்களையடையதான 
(எமது) உடம்பைச் இிருச்சோயிலாக அமைத்து, அவியா மதிவிளக்கு 

ஏற்றி - கெடாத அறிவாகிய இருவிளக்கை (அங்கு) ஏற்றி, வேங்கடம் 
மாலை வைத்தேம் - திருவேங்கட மலையில் எழுந்தருளியிருக்கிற இருமாலை 
(அவ்வுடம்பினுள் அத்தச்சரணமா௫ற மனமாகிய சர்ப்படருகத்தில்) எழுச்
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கருளப்பண்ணி வைத்தோம்; தீங்கு அட - (எமது) பிறவித்துன்பங்களை 
(அப்பெருமான்) அழிக்குமாறு, அவன் சே௮டிச்கே கவிமாலை புனைந்தோம்- 
அப்பரமனுடைய செவ்விய திருவடிகளிலே பாமாலையாகிய பூமாலையைச் 

தொடுத்துச் சாத்தினோம்; யாம்--,சடம் மால் ஐயிராவதம் ஏறி இருக்கும் 
அது - மதமயக்கச்தையடைபய ஐராவதமென்னுர் சேவலோகத்து ௮.7௪ 
யானையின்மேல் (தேவராசனாய்) ஏறி வீற்றிருக்கும் பெறுவோமாயின் 
அதுவும், இதின் சரியதே - இசைச்காட்டிலும் சிறர்தசாமோ? (ஆசாது 
என்றபடி], (௪ - று.)--ஏ - ஈற்றசை. 

பேரின்பத்துச்கு இடமாகுமாறு எம்பெருமானை மனச்திற்கொண்டு 
இியானித்து அறிவுமுழுதையும் ௮வன் பக்கலிலே செலுத்தி ௮வனது 

சொருபத்தையுணர்க்து அவன்மேற்பாமாலைபாடி. இங்கனம் எல்லாச்சா..ந 
ணங்களாலும் அவனைவழிபடுதலினும், இற்றின்பச்துச்கே இடமான 
தேவேக்திரபதவி சிறிதும் சிறவாது என்பதாம். $இஇன் சீரியதே? என்ப 
தீற்கு- இதுபோலச் சிறந்ததாகாதென்றும் பொருள் கொள்ளலாம். இவ்வ 

னங் கூறியதனால், பகவத் கைங்கரியத்தில் இவ்வாசிரியருக்கு அன்புமிச் 
இருத்தல் ஈன்கு விளங்கும். 

் ௮ன்பேதகளியா ஆர்வமே கெய்யாக, இன்புருகு?சிக்தை யிடு இரியா-- 
ஈன்புருக, ஞானச்சுடர் விளச்கேற்றினேன் சாரணற்கு??, 6 மார்வமென்ப 

தோர் சோயிலமைத்து மாசவனென்னுச் தெய்வத்தைகாட்டி!?, “6 புனையுங் 

சண்ணி யெனதுடைய வாசசஞ்செய்மாலையே,?? 66 செய்யகடசாழி 
யானடிக்சே சூட்டினேன் சொன்மாலை? என்ற ஆழ்வார்க எருளிச்செயல் 
சனை அடியொற்றி, *அங்கமாங்கடமாலையமாக்கி அவியாம.இவிளக்கேற்றி 
வேங்கடமாலை வைத்தோம், அவன் சேவடிச்கே மாலைச்சவிபுனைந்தோம்? 
என்றார், காற்றினால் அவியுர் தன்மையதாய்ப் புறவிருளையே யொழிச் 
இன்ற சாதாரண விளக்கிலும் ஏவ்வாற்முலும் நிலைகுலேயாது அசவிருளை 
யொழிச்ற ஞானமாகிய சுடர் விளக்டுற்கு உள்ள விசேடர் தோன்த, 
( அவியாமதிவிளக்கு!? எனப்பட்டது; வேற்றுமையணி. அங்கமாங்கடமாலய 

மாக்சைமுகம் சை கால் முதலிய அ௮வயவங்களோடுகூடிய உடம்பைக் 
கோபுரம் மதில் வாயில் முதலிய உறுப்புசக்சளோடுகூடிய கோயிலாகவும், 
௮வ்வுடம்பின் அகத்துறுப்பாகிய மனத்தை அச்கோயிலினுள்ளே எம்பெரு 
மானை யெழுர்தருளப்பண்ணுமிடமாகவுங் கருதுக, முதல் மூன்றடிகள், 
உருவகவணியின் பாற்படும். 

விளச்கு - (பொருள்களை) விளக்சச்செய்வது என்று சா.ணக்கு.றி, 
கடம் - பானை; பலவசைப்பண்டங்கள் சிறைர்தசொரு கொள்கலம் போலு 

தலால், சடம் என்பது - உடம்புக்கு உவமையாகுபெயராக வழக்கும், ஆலை 
யம், ஐயிராவதம் என்றபோலிகள், 'திரிபுசயம்பற்றியன, ஐ.ராவதம் -இச்.இ.ர 
னது வெள்ளையானை ; கான்கு தந்தங்களையுடையது. லைத்தோம், புனைக் 

தோம், யாம் - தணித்தன்மைப்பன்மைகள், சேவடி. - செம்மை 4 அடி, இரு. 
வடி இவர்.திருச்தல், உத்தமவிலக்கணம். மால் - மயக்கம் (௩)
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௪. இருக்காரணஞ்சொல்லுமெப்பொருளின்பமுமெப்பொருட்குங் 

கருக்காரணமுநஈற்றாயுக ற்றந்தையுங்கஞ்சச்செல்வப் 

பெருக்காரணங்கின் மலைவனுமா திப்பெருந்தெய்வமும் 
மருக்காரணவும் பொழில்வடவேங்கட மாயவனே, 

(இ-ள்) இருக்கு ஆரணம் சொல்லும் . - ரக். முதலிய வேதங்க 
ann சொல்லப்படுகின்ற, ௪ பொருள் இன்பமும் - எல்லாவகைப் பொருள் 
களும் எல்லாவகை யானர்தங்களும், ௪ பொருட்கும் கரு காரணம் - ஏவ் 
வகைப் பொருள்களுக்கும் உற்பத்தி காரணமும், நல் தாயும் - ஈல்ல தாயும், 
நல் கந்தையம் - கல்ல தர்தையும், கஞ்சம் செல்வம் பெருக்கு Bi Lexa 

இன் தலைவனும் - செர்சாமரைமலரில் வீற்றிருப்பவளும் ஐசுவரியசமிருத்.இ 
நிரம்பியவளுமான இிருமகளின் சணவனும், ஆதி பெரு தெய்வமும்- 
(எல்லாத்தெய்வங்கட்கும்) முதன்மையான பெருமையையுடைய தெய்வமும், 
(ஆய அனைத்தும்), மரு சார் ௮ணவும் பொழில் வட. வேங்கடம் மாய 

வனே - வாசனையை யுடையனவும் மேசமண்டலத்தை யளாவுவனவு மான 
சோலைகளையுடைய வடச்சன்சணுள்ள இருவேங்கட மலையில் எழுக்தருளி 
யிருக்சிற திருமாலேயாம்; (௪ - று.) 

கான்கு வேதங்களுள் இருக்கு வேதம் முதல தாகையால் அதனைத் 
தலைமையாக எடுத்து *இருச்சாரணம்? என்றார். *(மெய்ப்பொருளின்பமும் ? 
என்ற பாடத்துக்கு - உண்மைப் பொருளாகிய ஆரந்தஸ்வரூபமு மென்று 
பொருள்காண்ச, எப்பொருள் என்பதில் ore 709 Gx - எஞ்சாமைப்பொருளது; 
உம்மை - முற்றும்மை, கற்றாய் - மச்களிடத்து அன்பிற் சிறந்த தாய். 
சற்றர்தை - உயர்மிச்ச தச்சை, *சான்றோனாச்குசல் தர்தைச்குக் உடனே? 
என்றபடி. பிள்ளையின் உயர்ச்சமிகு இக்குக் காரணமான தந்ைத. தம் மச் 
சட்கு ஆவன வெல்லாவற்றையும் அன்போடு செய்து முடித்து மகிழ் 

தாய் தந்ைதையர்போல, எம்பெருமான் தன் அடியார்க்கு ஆவனவெல்லாம் 
அன்போடு செய்து மகிழ்வனென்ச, திருமழிசைப்பிரான் “அத்தனாகி 
யன்னையாக!? என்றாற்போல, *கற்ளுயு ஈற்றக்தையும் மாயவனே! என்றார். 
ஹிதமே ப்ரவர்த் இப்பிக்கும் பிதாகுமாய், ப்ரியமே ப்ரவர்த்இிப்பிக்கும் 
மாதாவுமாய், பிதாசெய்யும் உபகாரத்தை மாதாசெய்யமாட்டாள்;) மாதா 
செய்யும் உபசாரத்தைப்: பிதா செய்யமாட்டான்: இரண்டுவசைப்பட்ட. 
உபகா.ரத்தையும் அவன் தானேசெய்யவல்லனா யிருக்கை? ₹ஸர்வே 
ஷாமேல லோகாகாம் பிதா மாதாச மாதவ?? என்றும், “உலகுசக்கோர் 

முர்தைத்தாய்தச்தை என்றும் சொல்லச்சடவதிறே!? என்ற Sung 
இயாஈவாக்கியங்கள் இங்கு கோக்சத் தக்கன, கஞ்சம் - நீரில் தோன்று 
வது; சம் - நீர். கா.ரணவும் பொழில் - சோலையின் உயர்வை விளக்கும் 
தொடர்புயர்வு நவிற்சியணி. 

மாயவன் -மாயையை யுடையவன்? மாயையாவது-செய்தற்கு அரியன 
செய்யுர் இறம்: பிரபஞ்சசாரணமான மூலப்பிர௫ரு இயுமாம்; ஆச்சரிய 
௪.ரமான குணங்களுஞ் செயல்களு மென்னலுமாம். (௪) 

2



10 திருவேங்கடத்தந்தாதி -- 5 

௫. மாயவன் கண்ணன் மணிவண்ணன் கேசவன் மண்ணும் 
விண்ணும் 

தாயவன் கண்ணன் கமலமொப்பான் சரத்தாலிலங்கைத் 
இயேவன் கண்ணன் சிரமறுத்தான்றிரு வேங்கடத்துத் 

துயவன் கண்ணன் புடையார்க்கு வைகுந்தம் தூரமன்ே. 

(இ- ள்.) மாயவன்-மாயையையுடையவனும், சண்ணன்-இருஷ்ணா 
வதா ரஞ்செய்தவனும், மணி வண்ணன் - நீலமணியபோன்ற கிறமுள்ளவனும், 
சேசவன்-சேசவனென்லுர் இிருசாமமுடையவனும், மண்ணும் விண்ணும் 

சாயவன்-நிலவுலகத்தையும் மேலுலகத்தையும் அளர்தவனும், சண் சல் 
கமலம் ஒப்பான்-சண்கள் ஈல்லசெட்தாமரைமலர்போ லிருக்கப்பெற்றவனும், 

இலங்கை திய வன்சண்ணன் சிரம் சரத்தால் அறுச்தான்-இலங்கா புரியில் 

வாழ்ர்த கொடிய தறுகண்மை புடையவனான இராவணனது தலைகளைத் 

தனதுஅம்பினால் துணித்திட்டவனுமாகய, இருவேங்கடத்து யவன் 

சண் - இருவேங்கடமலைமில் ஏமுக்தருளிபிருச்சிற பரிசத் சமூர் ச் இியான 

எம்பெருமான்பசகல், அன்பு உடையார்க்கு -பக்.இப்பேோன்பை யூடையவர் 

களான பாகவதர்களுக்கு, வைகுர்தம்-முச்தியலகமாகிய ஸ்ரீவைகுண்ட 

மெனப்படுகிற பரமபதம், தாரம் அன்று - சேய்மையிலுள்ளதன்று [மிச்ச 

சமீபத்திலுள்ள சென்றபடி); (எ-ு.)--ஈற்றுஏசாரம் - தேற்றம். 

,இருவேல்கடமுடையானிடம் பச் திசெய்தொழுகுவார்ச்கு மிச எளிதில் 

தவறாது முத்தி சத்திக்கு மென்பதாம். மாயவன் முதலியன - ஒருபொரு 

ரின் மேல்௮ந்த பலபெயர்கள், கண்ணன் - க்ருஷ்ணன் என்ற வடசொல் 

லின் இதைவு; அப்பெயர் - கருகிறமுடையவ னென்றும், (யாவர்மனத்தை 

யும்) இழுப்பவ னென்றும், ( எல்லாவற்றையுஞ்) செய்பவ னென்றும், மற் 
2G கலவசையாசவும், பொருள்படும். மணி என்பத - சவமணிசட்கும் 
பொதுப் பெயராசவும், $ீலமணிககுச் சிறப்புப்பெயராகவும் வழங்கும். வர்ணம் 
என்ற வடசொல், வண்ண மெனச் தைந்தது. கேசவன் என்ற இருசாமத் 
துக்கு பி.ரமனையும் சிவனையும் தன் அங்கத்.இற் கொண்டவ னென்றும் (௧- 

பிரமன், ஈ௪ சிவன்), கேசியென்னும் அசுரனைக் கொன்றவ னென்றும், 
மயிர்முடியழகுடையவ னென்றும் (சேசம்-மயிர்) பொருள்கொள்ளலாம். 
மண்ணும் விண்ணும் தாவியது, இரிவிச்சிரமாவதாக்இல், இவ்வ. 

லாற்றால், கொடியவரளை யடக்குதற்கு வேண்டிய தந்திரம் வல்லவ 

னென்றவாறு. 

sem bor சமலமொப்பான் - புண்டரீசாகூன், ஈன் சமலம்- நீர்வளம் 
மிச்ச தடாகச்இல் ௮ன்று ௮லர்ச்ச செழித்த செர்தாமரைமலர். இலங்கை 
யசனாய் ஈல்லோர்க்கெல்லாம் பொல்லாங்கு செய்துவர்ச இராவணனைக் 

இருமால் இராமாவதாரத்தில் தலைதுணித்து அழித்திட்டமை, பிரசித்தம், 

தாயவன் --தா -பகுஇ? இதுவே தாவு என உகரரம்பெற்று வழங்குவது: 

ய். இடைநிலை, ௮- சாரியை. வன்கண்மை - எதற்கும் தான் அஞ்சாமை; 
அனைவரையுச் தான் அஞ்சுவிச்சல்; சண்ணோட்டமில்லாச சொடுர்சன்மை,
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௬. தூரவிரும்புண்டரிக்கு மிக்காயத்தைச் சூழ்பிணிகாள் 

நேரவிரும்புண்டரர்க்கருள்வானெடு வேங்கடத்தான் 

ஈரவிரும்புண்டரீகப் பொற்ப7 தங்களென்னுயிரை த் 
இரவிரும்புண்ட நீராக்கு மாறுள்ளஞ் சேர்ந்தனவே. 

(இ-ள்.)கேர் ௮விரும் புண்டார்க்கு ௮ருள்வான்-(குறுக்காசவன்.றி) 
கேர்மையாசவிளங்குகிற இருமண்காப்பையுடையவர்களான ஸ்ரீவைஷ்ணவர் 
களுச்கு ௮ருள்செய்பவனாகிய, நெடு வேங்கடத்தான் - நெடிய இருவேங்கட 

மலையிலெழுச்தருளியிருக்சிற எம்பெருமானுடைய, ஈரம் இரும் புண்டரீகம் 
பொன் பாதங்கள் - குளிர்ச்சியான பெரிய செற்தாமபைமலா போன்ற 
பொலிவுபெற்ற இருவடீகள்,--என் உயிரை-எனது உயிரை, இர - முழு 
வதும், இரும்பு உண்ட நீர் ஆக்கும் அறு - (காய்ந்த) இரும்பு உட்கொண்ட 
நீர்போலாக்கும்படி. [தம்மிடத்து லயப்படுத்தும்படி,] உள்ளம் சேர்க்தன - 

என் மனத்.இற் சேர்ச்து விட்டன; (ஆதலால் ), புண் தரிக்கும் இ சாயத்தை 
சூழ் பிணிகாள் - மாமிசத்தைச்கொண்ட (எனது) இச்த உடம்பைச் சூழ்க 
அள்ள சோய்களே/ தாரம் இரும்--( நீங்கள் என்உடலைவிட்டுத்) அ.ரத்.இற் 
போய்ப் பிழையுங்கள்; (எ. று.) 

நான் இடைவிடாது எம்பெருமானது திருவடிகளைச் தஇியானஞ் 
செய்யச்சொடங்குச் சருமமனைத்துச் தொலையுமாறு அவனது கருணைக்கு 
இலசக்காடவிட்டே னாதலால் இனி என்னைக் கருமச்தினால்வருவனவான 
வியாதிகளால் ஒன்றும் ஈலிவுசெய்யமுடியாது என்ற அுணிவுகசொண்டு, 
கோய்களை விளித்து, நீங்கள் விரைர்தோடிப்போங்க ளென்று அச்சுறுத் இப் 
பேசுகிறார். **கெய்க்குடத்தைப்பற் றியேறுமெரும்புகள்போல சி.ரச்தெங்கும், 
சைச்சொண்டு மிற்ின்றசோய்சாள் சாலம்பெவுய்யப்போமின், மெய்ச 
கொண்டுவந்து புகுர்து வேதப்பிரானார் இடர்தார், பைச்சொண்டபாம்பணை 
யோடும் பண்டன்று பட்டினங்காப்பே!? என்பது முதலாசச்கூறும் ஆழ்வார 
ருளிச்செயலை அடியொற்றியது, இச்செய்யுள்) £வ்யாதிகளைப் பார்த்து, 
பண்டைத்தேகமும் ஆத்மாவும் என்றிருச்கவேண்டா: அவன் உகந்தருளின 
நிலங்களிற்பண்ணும் விருப்பத்தையெல்லாம் என்தேகத்திலும் அத்மாவிலும் 
பண்ணிச்சொடு வந்துபுகுந்தான்? நீங்கள் உஜ்ஜீவிக்கவேண்டியிருக் ீராஇல் 
போகப்பாருங்கோள்? என்றார்? என்ற வியாச்சயொசவாச்கியம் இங்குச் 
கொள்ளத்தக்க. இர்.நாலின் ௪௪ - ஆஞ் செய்யுளும் இப்பொருளுடையதே, 
புண்டரம் - நெற்றிக்குறி, கேர் அவிரும் புண்டாம் - ஊர்ச் துவபுண்டர 
மாச மேல்நோக்கி யிடர் இருமண்; அதனையுடையவர், ஸ்ரீவைஷ்ணவர்? 
இனி, *கேசவிரும்புண்டரற்கு அருள்வான்? என்று பாடங்கொண்டு, 
அதற்கு - ( சாமலக்ஷ்மணரிடத்தும் சதையினிடத்தும் ) சேோர்மையான 
குணஞ்செயல்களோடு ஒழுகிய கழுகாகய சடாயுவுக்கு அருள்செய்தவ 
னென்று உரைத்தலும் ஒன்று; புண்டாமென்பது சழுகென்னும் பொரு 
ளில் வருதலை கம்பராமாயணச்திலும் சாணலாம், 

விலங்கெமா கழுகுசாதியில் தோன்றிய சடாயுவை ‘yam so? 
என உயர் திணையாசக்கூறுதல் ஒச்குமோவெனின்,---உயர் இணை ௮ றிணை 
யென்ற பகுப்பிற்குச் சாரணம் முறையே அறிவின்சிறைவும் குறைவுழே
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யாதலால் அ௮வ்வறிவிற் குறைவின்றி ஐம்பொறியறிவோடு பகுத்சறிவையுங் 
கொண்டு மணிதர்போலவே தொழில்திறமமைந்த அருணபுத் இரனான 
தெய்வக்சமுசை உயர் இணையின்பாற்படுத்துசல் ஓச்கும் ; வாசரசாஇியாகய 

அ.நுமான் வாலி சுக்ரீவன் முயலியோரையும், கரடியாகிய ஜாம்பவானையும் 
பறவைய ரசனான கருடனையுர் உயர் இணையாகவழங்குதல் காண்க. புண்ட 
ரீர்க்கு. என்ற பாடத்துக்கும் உயர்வுப்பன்மையாச இப்பொருள் 
கொள்ளலாம். 

ஸ்ரீ லைஷ்ணவ சம்பிரதாயத்தில் சடாயு (பெரிய வுடையார்? என்று 
மேம்படுத்தி வழங்கப்படுவர், 

புண்டரீசமென்பறு வெண்டாமரையின் பெயசென வடமொழி 
நிசண்டுகளிற் கூறப்பட்டிருப்பினும் ௮து இங்குத் திருமாலின் இருவடி 
கட்டு உவமையாகவந்ததனால், செந்சாமரையை யுணர்த்திற்று, இருவடிக் 
குதி தாமரைமல ரவமை-செம்மை மென்மை யழகுகட்கு என்ச. பழுச்கக் 
காய்ச்சிய இரும்பில் நீரைவார்த்தால் அர்ரீர் அவ்விரும்பிற்சென்று லயப்பட்டு 
மீண்டும் வெளிப்படாது; இது மீளாமைக்கு உவமை கூறப்படும், காய்க்த 
இரும்பு அக்காய்ச்சல்£ீ.ர நீரை முற்றும் உட்கொள்ளுதல்போல, எம்பெரு 
மான் திருவடிகள் என் உயிரைத் தம்மிடத்து லயப்படுச்இச்சொள்ளுமாறு 
என்மனத்திற் சேர்ர்திட்டன வென்ற இது, “*போரவிட்டிட் டென்னை மீ 
புறம்போச்சலுற்றாற் பின்னை யான், ஐரைச் கொண் டெத்சை யச்தோ என 
சென்பதென் யானென்பதென், இரவிரும் புண்டரீரதுபோல வென்னாரு 
யிரை, யா.ரப்பருச வெனச் காராவமுதானாயே?? என்ற தஇருவாய்மொழிப் 

பாசுரத்தை அடியொற்றியது. 

 புண்தரிச்கும்' என்ற அடைமொழி, காயத்தின் அசுத்தியை விளக் 

கும், அருள்வர்ன் என்பதில், வக.ரவிடை, நிலை - காலமுணர்த்தாது தன்மை 

யுணர்தீ இற்று, நெடுமை - உயர்ச்சி, (௬) 

எ. சேர்க்துகவிக்கும் முடிசவித்தாய் சிறியேனிதயஞ் 
சார்ந்துகவிக்கும் வரமளித்தாப் கொண்டல்தண்டலை மேல் 
ஊர்ந்துசவிக்கும் வடமலையாய் பஞ்சொழுக்கியபால் 
வார்க்துசவிக்கும் பொழுதிலஞ்சேலென்று வர்தருளே. 

(இ-ள்.) சேர்ந்து - (இட்டுந்தை ஈகரத்தைச்) சார்ந்து [அல்லது 
அடுத்து ஈண்பு பூண்டு], கவிக்கும் - குரங்கெெமான சுக்ரீவனுக்கும், முடி 
சவித்தாய் - மகுடாபிஷேசஞ் செய்தவனே சிறியேன் இதயம் சார்ச்து- 
(அறிவொழுக்கங்களிற்) சிறியவனான எனது மனத்திற் சேர்ந்து கின்று, 
உகவிக்கும் வரம் அளித்தாய் - மடிழ்விக்கன்ற வரங்களை (எனக்குச் 
கொடுத்தருள்பவனே/ கொண்டல் சண்டலைமேல் ஊர்ந்து சவிக்கும்- 
மேகங்கள் சோலைகளின்மேல் தவழ்ந்து சவிர்துசொள்ளப்பெற்ற, வட. மலை 
யாய் - வடக்கிலுள்ள இருவேங்கடமலையில் எழுந்தருளியிருப்பவனே | -- 
பஞ்சு ஒழுக்கிய பால் வார்ர்து உச-பஞ்சைப் பாலில் சனைத்து ௮துகொண்டு 
பிழிர்து ஒழுசவிட்ட பாலும், (சண்டம் அடைத்தசனால் உள்ளே இறல்
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ச் செல்லமாட்டாது கடைவாயிணின்று ) வழிச்து பெருக, விக்கும் பொழு 
தில் - விசசலெடுச்சின்ற ௮ச்திமதசை (எனக்கு CoG பொழு.இல், அஞ் 
சேல் என்று வந்து அருள் - 'அஞ்சாதே? என்று (அபயவார்த்தை ) சொல் 
லிச்கொண்டு (என்முன்) எழுந்தருளி (எனக்கு) நஈற்கஇயருள்வரய்; 

(எ-து.) 
': எனைச்சைச்கொள் உடல், சைக்குஞ்சசமதசையி லஞ்சேலென் 

றென் கண்முன்வந்தே,?? என்றார் இருவரங்கத்தக்தாஇயிலும், :*எய்ப்பென் 
னைவந்து ஈலியும்போ தங்கேது கானுன்னை நினைச்சமாட்டேன், அப்போ 
தைக்கிப்போகே சொல்லிவைத்தே னரக்கத்தரவணைப் பள்ளியானே,?? 
“சாமிடத்தென்னைச் குறிச்சொள்சண்டாய் சங்கொடு சச்சரமேச்தினானே?? 
என்ற பெரியாழ்வார் திருமொழி இதற்கு மூலம், பஞ்சு ஓழுக்கெ பால் 
வார்ரது உ௪-- *(பாலுண்கடைவாய்படுமுன்னே”'? என்றார் பட்டணத்துப் 
பிள்ளையும்; '*வாயிலட்டிய கஞ்சியும் மீண்டே, கடைவழி வார?? என்ற 
பெரியாழ்வாரருளிச் செயலோடு ஒப்பிடுக. வி£்கும் பொழுதில்--1நாச் 
செற்று விச்குள்மேல் வாராமுன்'? என்றார் திருவள்ளுவரும், 

சவி_கபி-சவிக்கும் முடி, மகர்வொற்று - விரித்தல், இதயம்-ஹரு தயம் 
என்ற வட சொல்லின் தைவ. உகவித்தல் - உகத்தல் என்பதன் பிறவினை, 
கொண்டல் - நீர்கொண்ட மேகம். தண்டலை யென்பது - சண்தலை என்று 
பிறிர்து, குளிர்ச்சியான இடதக்சதையுடையத: பண்புத் தொகையன் மொழி, 

௮. வந்திக்கவந்தனை கொள்ளென்று கந்தனுமாதவருஞ் 
சிந்திக்கவந்தனை வேங்கடகாத பல்சவன் மின்னு 
முந்திக்கவந்தனைச் செற்றாயனக்குரித்தாயபின்னும் 

புக்திக்கவர் தனைச் செய்தைவர் வேட்கைபொருமென்னை யே. 

(இ-ள்) வச்இிச்ச- (அடியோம்) வணங்க, வந்தனை கொள் - அவ் 

வணச்சத்சை அங்கேரிப்பாம்?, என்று - என்று பிரார்ச்இத்து, சர்தனும் - 
முருசக்சடவுளும, மாதவரும் - பெருந்தவமுடையவரான முணிவர்களும் 
திர்.இக்க - தியானிக்க, வந்தனை - (அவர்கட்குப்) பிரஇியக்ஷமாக வந்து 
தோன் றினாய்: வேங்கடம் காத - திருவேங்கட மலைச்குச் ; SmwaCer! 
பல் £வன் இன்னும் உக்தி - பல பிராணிகளையும் தின்ற வயிற்றையடைய, 
சவர்தனை - சவர சனென்னும் ௮.ரச்கனை, செற்றாய் - கொன்றவனே / 
உனக்கு உரித்து ஆய பின்னும் - (எனது உயிர்) உனக்கு உறியகான 
பின்பும், ஐவர் வேட்கை - பஞ்ச இச்திரியங்களின் சம்பர்தமான அசை, 

புச்இக்கு அவம்தனை செய்து- (எனது ) அறிவுக்கு அபாயத்தைச் செய்து, 
என்னை பொரும் - என்னைத்தாக்க வருத்தும் [இத என்ன அநீதி! என் 
றபடி]; (௪ - ௮)--ஈற்று ஏகா.ரம்-இ.ரக்கத்தைக் சாட்டும். 

யான் உனக்கு அடிமைப்பட்டபின்பும் என் அறிவைச் கெடுத்து 

என்னை ஐம்பொறியாசை நலியலாமோ? சலியாதபடி அருள் செய்ய வேண் 

டும் என்பத குதிப்பு, மெய் வாய் சண் மூக்குச் செவி மென்னும் ஐம்பொறி 

சளை (ஐவர்! என உயர் இணையாய்ச் கூறியது, இழிபுபற் நிய இணைவழு
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வமைதி ஐவர்வேட்கை-ஐம்பொறிகளின் வழியாசச் சுவை ஒளி ஊறு ஓசை 
நாற்றம் என்னும் ஐம்புலன்களையும் வேண்டியபடி யெல்லாம் அனுபவிச்ச 

விரும்பும் ஆசை, 

ச வந்தன் - தறுவென்னும் யகூனது மகன் , இவன் - ஸ். தூலூரஸ் 

என்னும் மூனிவனது சாபத்தால் அரச்சனாகிப் பிரமனருளால் தீர்ச்சாபுள் 
பெற்றுக தேவேச் இரனோடு எதிர்த்து அவனது வச்டிராயுதத்தாற் புடை 
பட்டுச் தனது தலை வயிற்றிலழுக்தியமைபற்றிச் சவர்தம் பேலுர் தோற்ற 
மூடையனானதனால், இப்பெயர் பெற்றான். சபந்தமென்ற வடசொல்லுக்கு 

திலையற்றதும் தொழிலுடன் கூடியதுமான உடலென்பது பொருள். உ௫்.இ- 
நாபி; வயிற்றுச்கு. இலக்கணை, உனக்கு உரிச்தாயபின்னும், உம் - உயர்வு 
சிறப்பு. ௮வர்தனை, அவம்- தீங்கு? தன்-சாரியை, ஐ- இரண்டனுருபு, (௮) 

தலைவனைப் பிரிந்துவருந்தி மாலைப் பொழுதுக்கும் அன்றிற்குரலுக்கும் 
ஆற்றாத தலைவிக்குத் தோழி இரங்கல். 

௯. பொருதரங்கத்தும் வடத்துமனந்த புரத்துமன்பர் 
கருதரங்கத்துக்துயில் வேங்கடவ சண்பார்த்தருள்வாய் 
நிருதரங்கத்துநிறம்போல் வருமந்திநேரத்தன் றி 
லொருதரங்கத்தும் பொழுதும் பொறாளென்னொருவல்லியே.' 

(இ-ள்.) பொரு தரங்கச்தும் - மோதுகின்ற அலைகளையுடைய 
இருப்பாற்கடவிலும், வடத்தும் - ஆலிலையிலும், அ௮னக்த பு.ரத்தும் - இரு 

வனக்த புரமென்னுச் இவ்விய சேசத்திலும், அன்பர் ௧௬௮ ௮.ரங்கத்தும்- 
அடியார்கள் இதயானிச்கின்ற இருவரங்க மென்னு Bot Gd gy», ியில்- 

பள்ளி கொண்டு யோச நித்திரை செய்தருள்கன்ற, திருவேங்கடவ - இரு 
வேற்சட முடையானே ! -- நிருதர் அங்கத்து நிறம் போல் வரும்-இராக் 
சசர்களுடைய உடம்பின் கிறம்போல (இருண்டு கறுத்துப் பயல்க.ரமாய்) 
வருகிற, அக்தி கோத்து - அந்தி மாலைப் பொழுதில், அன்றில் ஒரு தரம் 
கத்தும் பொழுதும்-அன்றிற் பறவை ஒரு ஒரம் கத்துற பொழுதள 
வேனும், என் ஒரு வல்லி பொருள் - என்னுடைய தனித்த பூங்சொடி 
போன்ற இம்மங்கை தாங்கமாட்டாள் ; (ஆதலால்), சண்பார்த்து அருள் 
வாய் - (இவள் பக்கல்) கடாக்ஷம் வைத்து அருள் செய்வாயாக (எ-று), 

கவிஞர் தம்மைத் தாயாகவும் கந்தையாகவும் கா.ரமாகவும் பாணனாச 
வும் பகைவளுகவும் இங்வன் வெவ்வேறு நிலமையை மேற்கொண்டு, 
கடவுள் அரசர் முதலியோரின் இறப்பைப் புகழ்ந்து கூறுதலை முன்னை 
யோர். செய்புள்சளிற் சாணலாம். அம்முறையில் தம்மைத் தலைவியாக வைத் 
துப் பேசுகிறார் பிள்ளைப் பெருமாளையங்சார், தோத்இரப் பிரபர்தல்களில் 
அசப்பொருட் இளெவித் துறைகளை இடையிடையே கூறுதல் சவிசமயமாலை 
இலக்கியங்கள் சொண்டு உணர்க, இருங்காரசப்பிரதானமான அசப்பொ 
ருட்ளெவித்துறைகளை ஞான நூலாகிய தோர் இரப்பிரப்பக்தங்களிற் கூறு 
தீற்குச் சாரணம் கடுத்தின்னாதானைக் கட்டி பூச் கடுத் தின் பிப்பார் போல,
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இற்றின்பங் கூறும் வகையாற் பேஙின்பததைக் காட்டி, காட்டுதல் என்பர்: இவற்றிற்கு உள்ளுாறைபொருள் உண்டென்பதையும் உணார்ச. அன் ஜியும், இங்குச்கூ.றியது, உலசவாழ்ச்கைச் சிற்றின்ப மன்று: பேநின் 
பக்சாசல் வேதாந்த நகிர்ணயத்தின்படி. அன்பு செலுத்த வேண்டிய- 
இடகததில்௮ன்புசெலுத்திய காதலால், இற்றின்பச்காதல் போன்று, வீடு 
பேற்றுக்கும் சாரணமாம், சண்ணபிரான் பச்கற்கொண்ட, STOS STH 
கோபஸ் இரீகள் முத்திபெற்றன ரென்று பு ராணங்கூறுதலுங் காண்க, 

ஓர் உத்தமபுருஷன் பரிவாமத் துடன் வேட்டையாடுதற்குப் பூறப்பட்டு 
வனத்துக்குச் சென்றான், ஐர்உச்சமசன்னிகையும் தோழியருடன் ' பூச் 
கொய்துவிளையாடுகற்கென்று பூஞ்சோலையிற் சேர்ந்தாள், அவ்வளவிலே, 
ஒவ்வொரு வியாஜத்தால் தோழியர் பிரிய அக்கன்னிகை அங்குக் தணித்த 
நின்றாள். ௮ச்சமயத்திலே, ஒவ்வொருவியாஜத்தாற் பரிவாரங்கள் பிரியக் 
சணிப்பட்டவளாய் அப்புருஷன் அங்குவர் அசேர்ந்சான், இருவரும் ஊழ்வினை 
வசத்தால் இங்கன் தற்செயலாய் தரிடத்திலே சர்தித் து ஒருவரை யொரு 
வர் கண்டு சாதல் சொண்டு கார்தருவவிவாகச்சிரமச்தாற் கூடிப் Vile 
சீனர்; பின்பு மற்றுஞ் சலகளவுப்புணர்ச்சிக்கு உரிய வகைசளால் YES 
சன கூட்டுறவைப் பெற்று, தலைவி பிறகு பிரிச்சு அப்பிரி்தநிலையிவே 
பிரிவுத்துயரையாற்றாமல் விரசதாபத்தால் வருச அபவளானாள் : அவளது 
தளர்ச்சியைச் சண்ட தோழி தலைமகனை எதிர்ப்பட்டுச் தலைமகளது ஆற்ரு 
மையை அவனுக்குக்கூறியுனர்த்துவது, இசனை, மாலைப்பொழுதுகண்டு 
இரங்கிய செவிலித்தாயின் வார்த்சையாக உரைத்தலும் ஒன்று, 

அன்றிலென்பது, ஓருபறவை,. அது, எப்பொழுதும் அணும்பெண் 
ஹும் இணைபிரியாது நிற்கும், வை உறங்கும்பொழுது ௮வ்வுறச்சத்இிலே 
சே.ரச்கூடிய பிரிவைப்பொருமல் மெலிந்து கதீதுகிற மிக இரங்கத்தக்க 
சிறுகுலும் காமோத்தீபகமாய்ப் பிரிவாற்றாமை. அயரை வளர்ச்தப் Iie 
காமுகளரை வருத்து மென்றல், கவிமரபு, மாலைப்பொழுது கலவிக்கு 
உரிய சாலமான இரவின் தொடக்க மாதலால், அதுவும் பிறிந்தார்க்குத் 
அயர்ச்கு ஏதவாம். 

கவலையின்றிப் பலவிடத்தும் இனிஅசண்ணுறங்குசன்ற ர இவ்விள 
மகள் துயில்பெறாது வருந்துதலை மாற்றவேண்டாவோ? என்ற குறிப்புச் தோன்ற 4பொருசரங்கத்தும் வடத்தும் அனந்தபுரத்தும் ௮அனபர்கருதரங் 
கதீ.தும் தயில் வேங்கடவ சண்பார்ச்சருள்வாய்? என்றாள். சண்பார்ச் 
தீருளல் - சண்ணோட்டங்கொண்டு வர்.து இவளை வெளிப்படையாசமணஞ் 
செய்து கொள்ளுதல், “ஒரு? என்றது - தனிமையையும், (வல்லி? என்றது 
யர் பொறுச்கமாட்டாச மெல்லியலா ளென்பதையுய் காட்டும். ஆலிலையிற் 
கண் வளர்த்தல், பிரளயப்பெருங்கடவில், இருவனந்தபுரம் - மலைசாட்டுத் 
திருப்பதி பதின்மூன்றில் ஒன்று. அ.ரங்கம்-சோழசாட்டுச் இருப்ப இநா ழ் 
பதில் ஒன்று; அத்தெட்டுச்திவ்வியசேசங்களுள் தலைமைபூண்டத. 

வ்டம் என்ற ஆலமரத்தின் பெயர் * அதன் இலைக்கு முதலாகுபெயர்: நான்காமடியில், உம் - இழிவுசிறப்பு. வல்லி - கொடி; பெண்ணுக்கு' உவமையாகு பெயர்.
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இருவேங்கடமுடையான் ஒருகால் ஐயங்காரது ஞானக்சண்ணுக்கு 
இலக்சானபொழுதே அ௮வனைககட்டி முத்தியின்பமனுபவிக்கும்படியான 
ஆசைகொண்டார். அப்பெருமான் அவரை அப்பொழுதே சேர்த்துச்கொள் 
ளாது மறைய அதனாலுண்டான துயரத்தால் ஐயங்கார் .லெள$கெபதார்ச் 
தீங்களைக்குறித்து வருர்த, அதுகண்ட அன்பர்கள் அவருடைய அத்தன் 
மையை எம்பொருமான்பக்கல் விண்ணப்பஞ்செய்து, இனி இவரை வருக் 

தாதபடி. விரைவிற்சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டு மென்று பிரார்த்தித்தல், 
இதற்கு உள்ளுறைபொருள்: விவரம் கேட்டு உணர்க, (௯) 

10. தலைவனைப்பிரிந்த தலைவி கடலொடு புலம்பல். 

ஓருமாதவனி யொருமாது செல்வியுடனுறைய 

வருமாதவனின் மகுடம் வில்வீச வடமலைமேற் 

கருமாதவன் கண்ணனின் பாற்றிரு நெடுங்கண்வளர்கைக் 

கருமாதவமென்ன செய்தாய் பணியெனக்கம்பு தியே, 

(இ-ள்) அம்புதியே-கடலே ! -- ஒரு மாது ௮வனி - ஒரு மனைவி 
யான பூதேவியும், ஒருமாது செல்வி - மற்றொருமனைவியான ஸ்ரீதேவியும், 
உடன் உறைய - (தன்னைவிட்டுப்பிரியாது எப்பொழுதும்) தன்னுடன் 

இருச்சவும், வரும் ஆதவணின் மகுடம் வில் வீச - உதயமாடிவ்ருன்ற 
சூரியன்போலக் கீரீடமானது ஒளியைவீசவும், வடமலைமேல் கர மாதவன் 
கண்ணன் - வடக்கின்கணுள்ள திருவேங்கடமலையின்மீதுவாழ் கரிய 

திருமேனணியையுடைய மாதவனென்றும் கிருவ் ணனென்றுச் ,இிருசாமவ் 

களையுடைய திருமால், நின்பால் இரு செடுங் சண்வளர்சைச்கு - உன்னிடச் 
திலே அழகிய நீண்ட இருக்சண்களை மூடி. நித்திரைசெய்கற்காக, அருமா 

தவம் என்ன செய்தாய் - (ர) அரிய பெரிய எவ்வகைத்தவத்சைச் செய் 
தாய் ? எனக்கு பணி - எனக்குச் சொல்வாய் ; (௭.ற.) 

போச்கெல்லாம் பாலை புணர்தல் நஈறுங்குறிஞ்சி, ஆச்கஞ்சேரூடல் 
அணிமருதம் - கோக்குங்கால், இல்லிருக்கை முல்லை இரங்கல் ஈறுகெய்தல் 

சொல்லிருக்கு மைம்பால்தொகை'' என்றபடி இரங்கல் கெய்தல்கிலத்துக்கு 
உரியதாதலாலும், ௮ர்கெய்தல்நிலச்தான் கடலும் கடல் சார்ச்தஇடமு மாத 

லாலும், அர்நிலத்திலே தலைமகனைப்பிரிர்து வருந்துகின்ற தலைமகள் ௮௫௫ 
லுள்ள கடலை முன்னிலைப்படுத்இி, *இருமால் எப்போதும் உன்னிடத்திலே 
பொருர்தி இணனிதகண்துயிலுமாறு நீ என்னதவஞ்செய்தாய்? சொல்! என்று 
இரங்கச்கூறுகன்றன ளென்க. ட அதனைச் சொல்லினையாயின், அவனோடு 
ஒரே சமயத்துச் கூட்டுறவு பெற்றுப் பின்பு பிரிக் துவருச்துன்றயானும் ௮வ் 
வகைத்தவத்தைச்செய்து அப்பெருமான் என்றும் என்னைவிட்டுப்பிரியாது 
என்பச்சல் இனிதுகண்துயிலும்படி பெறுவேனென்பது, குறிப்பு.?? மாலுவ் 

கருங்கடலே யென்னோற்றாய் வையகமுண், டாலினிலைத்துயின்ற வாழி 
யான். -சோலச், சருமேணிச்செங்கண்மால் சண்படையு ளென்றுச், இரு 
மேனி £ இண்டப்பெற்று?? என்ற ஆழ்வாரருளிச் செயலைஅடியொற்தியத, 
இது. தலைமகனோகூடியுறைசன்ற தலைவியரைச் கண்டு பொறாமை
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கொள்ளுதல், தலைவனைப்பிரிர்துறைகன்ற தலைவியரியல்பு: அக்குறிப்பு 
இப்பாட்டில் “ஒருமாதவணி யொருமாதுசெல்வி யுடனுறைய: என்ற வார்த் 
தையில் தோன்றுதல் காண்க; ஸ்ரீதேவியும் பூதேவியும் போலத் தானும் எம் 

பெருமானுக்கு உரிய ஒருபிராட்டிரிலையைப் பெறுமாறு வேண்டின ளெனப 
அம் அவ்வார்த்தையிற் புலனாம். 'உவர்க்குங்கருக்கடல் நீருள்ளான்!” என் 

னும்படி. திருமால் சடல்கள்தோறுவங் சண்வளந்தருளு மென்று ஒருபிரமாண 

இச் இயுண்டாகையாலே, திருப்பாற்கடலையேயன்றி இக்கருங்கடலையே 
இங்கனம் வினாவின ளென்க, 'வருமாதவனின் மகுடம் வில்வீச” என்றது 
இருமுடியும் கரீடமும் சேர்க்த சேர்த்தியாலாகிய செயற்கையழகில் தலைவி 

ஈபெட்டதைச் சாட்டும். 

மா - விரும்பப்படும் அழகுடைய பெண். ௮வநி-(அசச.ராற்) பாது 
சாச்சப்படுவத; ௮வஈம்-ரக்ஷணம். செல்வி-எல்லாச்செல்வங்கட்கும் உரியவள் : 
திருமகள், ஆ பன் - ஈன்றாகத் தபிப்பவன், மாதவன்-ச்ியியப்பதி: மா- 

இலக்குமிக்கு, தவன் - கணவன்; அம்புதி- நீர்தங்கு மிடம்; அம்பர். 
சண்ணனென்ற திருகாமத்துக்கு - கண்ணழகுடையவ னென்றும், கண் 
ணோட்டமுடையவனென்றும் பொருள் சொள்ளலாம். இச்செய்யுளின் 
பின்னிரண்டடிகளின் முதலைச் தெழுத்துச்கள் ஒத்துவச்2த, (மகவகை 

யின்பாற்படும், முன்னிரண்டடி - திரிபு, 

எம்பெருமான் ஐயங்கார்ச்கு ஒருகால் காட்செதந்து மதைய, அப்பெரு 

மானது இடைவிடாச்சேர்க்கையை விரும்பி ஐயங்கார் ௮ங்கனம் அவனது 
நிரர்தரஸம்ச்லேஷச்சைப் பெற்றுநகின்ற ஆழ்ர்தகருத்தூடைய மகான்களை 
நோக நீங்கள் நிரந்தராறுபவம் பெற்றவகையை எனக்குக் கூறுவீசாக” 
என்று வேண்டுதல், இதற்கு உள்ளுறைபொருள்: விவரம் உய்ச்.து உணர்ச. 

௧௧, அம்பரந்தாமரை பூத்தலர்ந்தன்னவவயவரை 

௮ம்பரந்தாமரையஞ்சன வெற்பரையாடகமாம் — 
அம்பரந்தாமரை சூழ்ந்தாரை வாழ்த்தில ரைம்புலனாம் 
அம்பரந்தாமரை போழற்மிரிவாரையகனெஞ்சமே. 

(இ-ள்.) அம்பாம்-சகடலினிடத்து, தாமரை பூத்து அலர்ந்து ௮ன்ன- 
செர்தாமரைமலர்கள் தோன்றி மலர்க்தாற் போன்ற, அ௮வயவரை - இருமே 
னியுறுப்புச்களை யுடையவரும், ௮ம் பரர்தாமரை - அழிய பரமபதத்துக்கு 
உரியவரும், ஆடசம் ஆம் அம்பரம் தாம் ௮ரை சூழ்ர்தாரை - பொன்மய' 

மான ஆடையை [பீதாம்பரத்தை]த் சாம்இடையில் உடுச் துள்ள வருமாகிய, 
அஞ்சனவெற்பரை - திருவேக்கடமுடையானை, வாழ்த் இலர்-து தியாதவர் 
களாய், ஐம்புலன் ஆம் அம்பரம் - ஐம்புலன்களாகய வெட்டவெளியிலே, 
தாமரை போல் இரிவாரை - தாவுகன்ற மான்கள்போலத் துள்ளியோடித் 
,தஇிரிபவர்களான €ழ்மச்களை, கெஞ்சமே அகல் - மனமே! விட்டு 
நீல்குவாயாக; (௭ - று.) 

பேரின்பத் துக்குஉரிய பசவத்விஷயத்இிற் செல்லாமல் சிற்றின்பத்தில் 
ஓடி. உழன்று அலைஏன்ற பேதையசோடு கூட்டுறவுகொள்ளலாகாதென்ற 4
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தம்மனத்துக்கு அறிவுறுத்துகிறவகையாற் பிறர்க்கு உணர்த்துனெறா 
சென்ச, கடல்-.சரிய தஇிருமேணிச்கும், அதில்தோன் றிமலார்த செர்தாமரை 

மலர்கள்-கண் கை கால் முகம் வரய் உர்இதி என்ற அவயவங்கட்கும் உவமை 
யாகுதலால்,' அம்ப ரக்காமரை பூத்தலர்ச்சன்ன ௮வயவர்' என்றார். அம்பரம்- 
மேசம்எனினுமாம்; ப.ரச்சரமர் என்ற பெயர் எல்லாப்பதவிசட்கும்மேலான 

இடத்தையுடையவ பொன்றும், எல்லாவொளிகளினுஞ் Apts ஒளியை 
யுடையவ ரென்றும் பொருள்படும்; தாமம்-இடமும், ஒளியும், சேசரி 

யென்னும் வாரரசிரேஷ்டனது மனைவியாயே ௮ஞ்சமாதேவி திருவேங்கட. 

மலையை அடைந்து பலகாலம் தவம்புரிர்து அ.நுமானாகியபுத்இரனைப் 
பெற்றதனால், இம்மலை, அஞ்சகாசலமென்று ஒரு பெயர்பெற்ற தெனப் 

புராணங்கள் கூறுகன்றன. ஆடசமாம் அம்பரம்-பொற்பட்டாடை, மூன்றா 
, மடியில், தாம்-௮சை. எம்பெருமானைவாழ்ததுதல் மிச்ச௮ன்பின்செயலா 
தலை, பெரியாழ்வார் பல்லாண்டு பாடியது கொண்டும் உணர்க. 

அரை என்ற எண்ணளவுப்பெயர் - உடம்பின்ஈடுவிலுள்ள உறுப் 

புச்கு ஆகுபெயராம். ஜம்புலவின்பங்களினாசைக்கு எல்லையில்லை யென்பது 

தோன்ற, 'ஐம்புலனா மம்ப.ர.ம்' என்ளூர். தாமரை-வினைத்தொகை; சாம் 

மரை யென்று பிரிக்சவும். 

இச்செய்யுளில் நான்சடிகளிலும் முதலெழுத்துச்சள் சில ஒன்றிரின்று 

வெவ்வேறபொருள்விளைத்தல், இடையிட்டுவந்த முதல் முற்றுமடக்கு 
எனப்படும் யமகமாம்- (௪௪ 

[தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடுதிற்றல்.] 

௪௨.  மெஞ்சுகந்தத்தையுமக்குரைத்தே னிற்றைநீடிரவொன் 
றஞ்சுகந்தத்தைவிளைக்கு மென்னாசையதா மிதழ்சொல் 
இஞ்சுகந்தத்தையனை யீ ரிங்கென்னைக்கெடா துவிரும் 
விஞ்சுகந்தத்தை விளைக்குந்துமாயண்ணல் வேங்கடத்சே. 

(இ-ள்) இதழ் - வாயிகழும், சொல் - சொல்லும், (முறையே, இஞ் 
சுகம் - முருக்கமலரையும்,. தத்தை - இளிகொஞ்டப்பேசும் பேச்சையும், . 

அனையீர்-,ச் இிருக்சகப்பெற்றவர்களே/ --கெஞ்சு உசச்தத்தை-( என்)மனம் 
விரும்பியதை, உமச்கு உரைத்தேன் -- உங்கட்குச் சொல்லுகின்றேன்... 
இற்றை சீட இச ஒன்று - இன்றைத்தினத்து ரீண்ட இராத்திரி யொன் 
மே, அஞ்சு உகம்-ஐக்துயுகமாக வளர்ந்து, தத்தை விளைக்கும்-தன் 
பத்தை மிகுவிச்சன்றத; ௮.து என் ஆசை ஆம்- அது யான்கொண்ட காத 
வின் சாரியமாம்; இங்கு என்னை கெடாது-(இணி நீங்கள்) என்னை 
இங்கேயே (வைத்திருக் த ) கெடுச்திடாமல், விஞ்சு க்க்தச்தை விளைக்கும் 
அழாய் அண்ணல் வேங்கடச்தே விடும்-மிக்ச ஈறுமணத்தைவிகன்ற 
இருத் தழாய்மாலேயைத் தரித்த தலைவனுடைய திருவேங்சடமலையி னிடச்சே (என்னைச் சொண்டுபோய்ச்) சேர்த்இங்கள்; (௭ - ஐ.)
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தலைமகனைச் களவொழுகச்கத்தாற் கூடிப் பிரிக்த தலைமகள் அப்பிரிவுத் 
,தயசை ஆற்றியடக்கும் வல்லமையிலளாூச் தனது நிலைமையை அன்புடைத் 
தோழியர்ச்கு வெளிப்படையாசவுளைத்து (இணி சான் பிழைத்இருச்ச 
வேண்டில், என்னை நீங்கள் ௮த்தலைவன்முன்னிலையிற் கொண்டுபோய்ச் 
சேர்ச்.இடுங்கள்' என்றுவேண்டுகின்றாளாசச் கூறுவது இது. என் மனத்தி 
லுள்ளமை என்மனத்தோடொத்த உயிர்ப்பால்கிெய ரான உங்கட்குமாத் இரமே 

அந்தரங்கமாகச் சொல்லுகின்றேன். என்பக்கல் ௮ன்பில.ரான பிறர் ௮றிய 
வேண்டா என்பது, :கெஞ்சுகக்தத்தை யுமக்குரைத்தேன் என்றதன் 
குறிப்பு. ஊழிபல கூடியநிலையில் ஒருசகணமாசக்சழிகற இரவு, பிரிந்த 
நிலையின் ஊாழூரியிற் பெரிதால் நாழிகையென்னும் அசேகயுககால 
மாச நீட்டித் தத சகோன்றுகனெறமைபற்றி, *நீடிரவொன்று அஞ்சுகம் ச்சை 
விளைக்கும் என்றாள். *இற்றைநீடிரவு என்றதனால், தலைவனைப்பிரிந்து 
பசலினும் இரவில்மிகவருச்.இி ௮ரிதிற்ிலகாள்கழித்த தலைவி அவ்வருத்தம் 
நாளுக்குகாள் மிகுதலால் இரவும் ஒருகாளைச்கொரு சாள் மிகநீட்டித்ததாகத் 
தோன்றச் எண்டு, மூன்பு ஒருகாளாயும் ஒருமாகமாயும் ஒருவருடமாயும் 
ஒருயுசமாயும் படிப்படியாகவளர்ந்து தோன்றி வருத்தி வந்த இரவு 
இன்றைக்குப் பலயுகங்களாகத் தோன்றி வருத்துகன்றது என்று ஒருகாளி 

விற் கூறினளாம், தன்விருப்பத்தை மிறைவேற்றுதற் பொருட்டுத் 
தோழியரை *இகழ்சொல் இஞ்சுசக் தத்தை யனையீர்” என்று புனைர் 
துளைத்து விளித்தாள். சான் இனி ஒருபொழுதேனும் இங்கு இருந்து 

பிழைக்கும் வசையிலளானமை தோன்ற, *இங்குஎன்னைக் கெடாது என் 
ருள். தலைவன் தானாகவருமளவும் பார்த்து ஆறியிருச்சின்ற இயல்பை 
Opis அ௮ல்குச்செல்லவிரும்பிய தலைவி, தோழியபைக் சன்னை அங்குச் 
கொண்டுபோய் விடுமாறு வேண்டினள்; நீங்கள் என்குறிப்பறிச்து என் துயர் 
இர்த்திலிராயினும் சான் வெளிப்படையாச் சொல்லுகிறேன், அ௮சன்படியா 

யினுஞ் செய்யுங்௪ ளென்றாள். 

உகந்தது என்ற வினையாலணையும் பெயர், இசண்டனுருபையேற்கை 
யில் உகந்தத்தை யென்று நின்றது. அஞ்சு - ஐந்து; முழுப்போலி. தத்.த- 
துன்பம், வினை, இழவாமல் எனினுமாம்; கிம்சுகம் என்ற பலாச மரத்தின் 

பெயர்-அதன் பூவுக்கும், தத்தை என்ற இளியின் பெயர்-அதன்மொழிக்கும் 
தலாகுபெயராம். பலாசமலர் - உதட்டுச்குச் செம்மை மென்மை அழகு 

களிலும், களிமொழி--சொல்லுக்கு இனிமையிலும் உவமம். இதழ் இஞ்சு 
சத்தையும், சொல் தத்தையையும் ௮னைமீர் என முறையே சென்று இயைத 
லால், முறைநிரனிறைப் பொருள்கோள். 

எம்பெருமானை இடையீடின் நிச்சேரப்பெறாத நிலையில் சாலவிளம்பம் : 

பொறுக்சமாட்டாமையாற் காலம்நீட்டித்ததாசச் தோன்ற வருந்து 
ஐயங்கார் தமது அன்பர்களை கோக்க (இணி யான் ஏம்பெருமான2 Orbs 
ராறுபவம் பெற்று உய்யுமாறு என்னை நீங்கள் ௮வனுசர்தருளின திருப் 
பதியிற் கொண்டுபோய்ச் சேர்த்திடுக்கள்? என்று வேண்டுதல், இசற்கு 

உள்ளுறை பொருள் 7 விவரம் சண்டுகொள்க, (௧௨)
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௧௩, வேங்கடத்தாரையுமீடேற்ற மின் மருள்வித்தகரைத் 
தீங்கடத்தாரைப் புனைந்தேத்திலீர் சிறியீர் பிறவி 
தாங்கடத்தாரைக் கடத்து மென்றேத்துதிர் தாழ்கயத்து 
ளாங்கடத்தாரைவிலங்குமன்றோ சொல்லிற்றைய மற்றே. 

(இ-ள்.) சிறிமீர்-(அறிவொழுச்சங்களிற் ) சிறியவர்களே/- தரையும் 

ஈடேற்ற - எல்லாரையும் (பிறவிப் பெருங்கடலினின் ௮) கரையேற்றிப் 

பாதுகாத்தற் பொருட்டு, வேங்கடத்து நின்றருள்-திருவேல்கடமலையில் 

நின்ற இருச்கோலமாய் எழுந்தருளியிருககின்ற, வித்தசரை-ஞானசொருபி 

யான எம்பெருமானை, இங்கு அட தாரை புனைந்து ஏத்இலீர் - (உல்கள்) 

பிறவிச் தன்பங்கள('அவன்) அழிச்குமாற(( அவனுக்குப் பிரியமான திருத்து 

ழாய் முதலிய) மாலைகளைச் சாத்இத் து.திச்சின் நீரில்லை; (மற்று), பிறவி 

தாம் கடத்தாரை - (தங்கள்) பிறவியைச் தாங்கள் விலச்டிச்கொள்ள மாட் 

டாத றுதெய்வங்களை, கடத்தும் என்று ஏத்துதிர் - (எங்களைக் துன்பத் 

இனின்று) (ஈடேற்றுவி.ராக? என்றுசொல்லிப் Oris Rs as ௪.இக்கிறீர் 

கள்$ தாழ் கயத்துள் ஆம் - ஆழ்ச்த தடாகத்திலே (முகலைவாயில்) அகப் 
பட்டுச் கொண்ட, கடம் தாரை விலங்கும் அன்றோ -மதநீர்ப்பெருக்கை 

யுடைய மிருகசா தியாய யானையுமல்லவோ, ஐயம் அற்று சொல்லிற்று... 

சந்தேகர்ர்க்து (ஸ்ரீமக்சாராயணனை ஆதிமூலமே யென்று கூப்பிட்டு) 

உண்மைப் பொருளை யுணர்த்இற்று. (௭ - று.) 

தேவதாக்த.ரங்களை வழிபடுதலை விட்டுப் பாதேவசையை வழிபட்டுக் 

கஜேர் திராழ்வான்போலச் துயர் ர்ந்து முத்திபெறுவீ ென்றபடி, இரு 

மாலே பமம்பொருள் என்பது கஜேர்திராழ்வான் மற்றையபெயர்சளாற் 

குறியாமல் திருமாலை ஆதிமூலமேயென்று குறித்து விளித்ததனால் 

இருமாலே பரம்பொருள் என்பது இனிது வெளியாயிற்று என்பது, 

இறுதிவாக்கயத்தின் கருத்து. ஐயறிவுயி.ராகெய விலங்குச்கு இருந்த 

விவேகச்சானும் ஆறறிவுயிரான உங்கட்கு இல்லையாயிற்றே மென்று 

ஏசுவார்,  !சிறியீர்” என்று விளித்தர்ர், யாற்றுநீர்ப்பெருச்கு முதலிய 

வற்றைத்தான் கடச்கமாட்டாதவன் பிறை அதுசடத்தவது 

உண்டோ? தம.து பிறவித்துன்பத்தை விலச்சிச்கொள்ள மாட்டாத தேவ 

தார்தரல்களை நீங்கள் உங்கள் துன்பச்தையொழித்துப் பிறவிச்கடல் கடத்து 

மாறு வேண்டுதல் பேதைமையன்றோ? வீழ்வார்ச்கு வீழ்வார் துணையாவ 

ரோ? என்று உறுத்திக் கூறுவார், *பிறவிசாங்கடத்தாரைக் கடச்தமென் 

றேத்து திர்? என்றார்: (௧௩) 

se, gurg asgear காயேனையஞ்சன வெற்பவென்றுங் 
கையாது வந்தனை நின்னையல்லாற் கண்ணுதன் முதலோர் 
பொய்யாது வந்தனையார் முகங்காட்டினும் போற்றியுரை 

செய்யாது வந்தனை பண்ணாது வாக்குமென் சென்னியுமே. 

(இஃ-ன்.) ஐயா - ஐயனே! அஞ்சன வெற்ப - அஞ்சகாத்மி என்னும் 

-ஒருபெயசையுடைய திருவேங்கடத்தி லெழுக்தருளியிருக்கின் றவனே! 

' துவக்தனை - இருவினைத் சொடர்புடையேனாகிய, நாயேனை - நாய்போற்
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சடைப் பட்டவனான என்னை, என்றும் கையாது - எச்சாலத்தும் வெறுத் 

'இடாதபடி,, உவர்தனை - மகழ்ர்து அடியவனாக அங்கீகரித்தாய்; நின்னை 
அல்லால் - (இங்கனம் அடியேனை ஆட்சொண்டருளிய சேவா திதேவனான) 
உன்னை(த்து.தித்தலும் வணங்குசலும் ) ௮ல்லாமல்,--சண்றுசல் முதலோர்- 
இவன் மூ,சலிய தேவர்கள், பொய்யாது வந்து - மெய்யாகவே (என்முன்) 
வச்து பிரஇயக்ஷமாகு, அனையார். மூகம் காட்டினும் - அவர்சளுடைய 
முகத்தை வலியச் காட்டினாலும், என் வாக்கும் சென்னியும் போற்றி உரை 
செய்யாது வர்தனைபண்ணாது - எனதுவாயும் தலையும் (முறையே அவர் 
களைத்) துதித்து உரைத்தல் செய்யாது வணங்காது; (௪ --௮,) 

மறந்தும் புறந்சொழா மாச்தர்?? என்றபடி. தேவதார்தர பஜகஞ் 
செய்யாமையில் தமக்கு உள்ள உறுதியை வெளியிட்டார். அனையார் 
முகங்காட்டினும் என்பதற்கு - பெற்ற தாயார் (போல அன்பொமுகும் 

இனி௰) முகத்தைச் காட்டினாலும் என்று உரைத்தலும் உண்டு: அனையார் 
௯ அன்னையார். போற்றியுளை செய்யாது-வக்சனை பண்ணாது, வாக்கும் 

சென்னியும் என்பது, போற்றியுரை செய்யாது வாக்கு, வர்தனை பண்ணாது 

சென்னிஎன முறையே சென்று இயைதலால், முறை நிரனிறைப் பொருள் 
கோள். மனம் மொழி மெய் என்னுச் இரிகரணங்களுள் மொழி மெய்கள் 

சேவசாச்த.ார வழிபாடு செய்யாமையைச் கூறவே, அவற்றின் தொழிற்குச் 

காரணமான மனம் அவர்களைச் கருதா சென்பதும் பெறப்படும், தீவர்தவம் 

என்ற வடமொழி, துவக்த மென்று விசாரப்பட்டது; இரட்டையென்ப.து 

பொருள்; இங்கு இருவினையின் மேல் நின்றது: அதனையுடையவன், துவச் 
தன்; ௮தன் மேல் ஐ- இசண்டனுருபு. எண்ணுதல் - செருப்புச் எண்ணை 

செற்றியி லஓுடையவன்; வேற்றுமைச் சொகை யன்மொழி,. அனையார் 

என்பது ௮வர் என்று பொருள் படும்போது, அகரச் சுட்டு - பகுதி, ன், 
ஐ - சாரியைகள், ஆர் - பலர்பால் விகுதி, முகங்காட்டினும் என்ற உம்மை 
யால், முசங்காட்டாத போது வழிபடுதலின்மை தெற்றென விளங்கும்.('௧௪ ) 

[தலைவனைப் பிரிந்த தலைவியின் ஆற்றாமை கண்ட செவிலித்தாய் இரங்கல்] 

சடு, சென்னியிலங்கை குவிக்கு முயிர்க்குக் திகைக்கு நின்னை 

யுன்னியிலங்கையிற் கண்ணுறங்காளுயர்வீடணனை 

மன்னியிலங்கையில் வாழ்கென்ற வேங்கடவாண மற்றோர் 

கன்னியிலங் கைக்கனின் பேர்கருணைக்கடலல்லவே. 

(இஸ்) உயர்- (அ.றிலொழுச்சங்களினால்) உயர்ந்த, வீடணனை 
விபீஷணனை, மன்னி இலங்கையில் வாழ்க என்ற - "கிலைபெற்று இலங்கா 
புரியில் அரசனாய் வாழ்வாயாக! என்று சொல்லி முடி. சூட்டி அக்கி 
இத்த, வேங்கட உாண - இருவேங்கடமலையில் -வாழ்பவனே/-- (உன்னைச் 

கூடிப் பிரிக்த இந்த எம்து மகள்), ரின்னை உன்னி சென்னியில் ௮ம் கை 
குவிச்கும்-( தான் வேண்டியதைப் பெறுதற்சாக) உன்னைச் குதித்துத் 
தன் தலையின் மேல் அழ கைகளைச் கூப்பிவைத் அத் தொழுவாள்; 
உயிர்ச்கும் - (தன்னுடைய gluse Gur ges மாட்டாமையால்) பெரு
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மூச்சு விடுவாள்; இகைச்கும் - ('பரிசார மொன்றும் பெறாமையால்) 
மோடத்துக் டெப்பாள் ; நின்னை உன்னி - உன்னையே இர்.இத்தலால், 
இலங்கு ஐபில் சண் உறங்காள்-பிரகாசிக்கின்ற வேலாயுதம் போன்ற 
கண்களை மூடித் துயில் கொள்ளாள்: மற்று ஓர் கன்னி இலம் - (நாங்கள் 
இவளையன் றி) வேரொரு பெண்னை உடையோமல்லோம்; (ஆதலால்), சைக் 
இன் நின்பேர் கருணைக் சடல் அல்ல - (எங்கள் ஏகபுத்திரியான இவள் 
பக்கல் இரங்கி இவளை அங்கேேரியாமல் நீ) வெறுத்து விடுவையானால் நினது 
பெயர் தயா௫ந்து என்பது தகுதியுடையதாகாது; (௪ அ.) ற்று 
ஏகாரம் - தேற்றம். 

தலைமகனோடு கூடிப்பிரிச்த தலைமகன் பிரிவாற்றாமையாற்படுற பல 
வகைத்துன்பங்களையுல் சண்டு ஆற்றமாட்டாளான செவிலித்தாய் தன் ஆற் 
ரூமைமிகுஇியால் அத்தலைசமனை எ.இரில்கிற்கின்றவாறுபோலப் பாவித்த 
அவனைவிளித்துஅவன்முன்னிலையிலேஇவளுடையரிலைமைகளை யெல்லாஞ் 
சொல்லி இவள்பச்சல் இசல்சவேண்டுமென்று வேண்டிய பாசாம், இது. 

இதனை ஈற்முயிரங்கலென்றலு முண்டு, நம்மாழ்வார் இருவாய்மொழியில் 
* கங்குலும்பகலும் ? என்ற தொடச்சத்அத் இருப்பஇகத்தில் :: கங்குலும் 
பகலுங் சகண்டுயிலறியாள்'', ': இவள்திறத். ஐ என்செய்கன்றாயே?”, வெவ் 
வுயிர்த்துயிர்த் துருகும்””, **இர் இச்குக் இசைக்குர் தேறுங் சைகூப்பும்” 

என்று அருளிச்செய்சமை காண்க. ரஜோகுண தமோகுணங்களால் மிக்குத் 
தியெனவே செய்யுங்கொடிய அ.ரக்ஈர்கோஷ்டியில் ஒருவனாயிருச்தும் ச,ச்வ 
குணமே மிக்கு ஈல்லனவேசெய்யுமியல்பினனானவிபீஷணனது ஞான?லவ் 
களின் மேன்மை சோன்ற, *உயர் வீடணன்' என்றார். இராமபிரான் 
இராவணாதியரை அழித்தற்பொருட்டுப் பெரிய வாநரசேனையைச் இத்தப் 
படுத்திக்கொண்டு புறப்பட்டுச் கடற் சரளை சேர்ச்தவளவில், விபீஷணன் 
௪. ரணமடைய, அப்பெருமான் அவனுக்கு அபயமளித்து அப்பொழுதே 
அவனை இலங்கையசனாக்டச் £சையை மீட்டுக்கொண்டு மீண்டன னென்ற 
வ.ரலாறுபற்றி, “வீடணனை மன்னியிலங்சையில் வாழ்கென்ற வேங்கட 
வாண? என்றாள். இவ்விளியினால், பகைவர்கோட்டியிற் சேர்க்த வலிய ஓர் 
ஆண்மகனை நிண்னைச்சரணமடைர்தவனென்ற மாத்திரம்பற்றி ஆட் 
சொண்டு வாழ்வளிச்ச நீ உனது உறவைப் பெற்று உன்னையன்றி வேறு 
க.தியிலளாகிய மெல்லியலா ளான இப்பெண்மகள்பச்சல் இரச்சங்கொண்டு 
இவளைப் பரிபாலிச்சவேண்டாவோ?? என்ற குறிப்புத் தோன்றும், நினது 
கருணைக்கடல் என்ற பெயர் பொருளுள்ளதாம்படி. இவளிடத் தச் கண்ணோேட் 
டஞ் செய்தருளுதல் கடமை யென்பாள் * சைக்கன் நின்பேர் கருணைக்கட 
லல்லவே “ என்றாள். 

அங்கை - அகங்கையுமாம்; குவிக்கும், உயிர்க்கும், இசைக்கும் -செய்யு 
மென்முற்றுச்கள் பெண்பாலுக்கு வந்தன, இசைத்தல் - அறிவழிதல், 
“சின்னையுன்னி? என்பது, மந்திமதீபமாகச்சொண்டு முன்னும் பின்னுல் 
கூட்டப்பட்டது. ஐயில் - அயில்; இரிபுரயத்இன்பொருட்டு வந்த முதற் 
போலி, அயிற்கண் - உவமத்தொசை. மகளிர்சண்ணுக்கு வேல் உவமை, 
கூரியவடிவிலும், ஆடவர்ச்கு கோய்செய்தலிலு மென்ச, ‘soir gop phan gy’
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என்ற பாடத்.துச்குஇவளுடைய கண்கள் உறங்காவென்ச; சாதியொருமை, 

விபீஷணன் என்ற பெயர் - (பகைவர்க்கு) மிசவும்பயங்கர னென்றும் நல் 
லோர்க்குச் சாந்த மூர்த்இியாய்ப் பயங்சகரனாசாதவ னென்றும் காரணப் 

பொருள் படும். வாண, பேர்-வாழ்ச, பெயர் என்பவற்றின் மரூஉ, 

அல்ல என்ற எதிர்மறைப்பலவின்பால்முற்று, (வேறு இல்லை உண்டு 
என்பனபோல ) இரு. திணையைம்பால் மூூவிடத்துச்கும் பொதுப்பட வழங்கு 
தலை இலக்கியங்களிற் காண்சு. 

எம்பெருமானது பூர்ணாறுபவத்தைப் பெறாசபோது பலவாறு வருக்து 
இற ஐயங்காரது நிலைமைகளை அவர்பக்கல் அன்புடையரான அறிவுடையா 

எர் அப்பெருமானது சந்நிதியில் விண்ணப்பஞ்செய்து, இவர்பக்சல் திரு 
வருள் புரிகவென்று பிரார்த் இத்தல், இசற்கு உள்ளுறை பொருள். * அயிற் 
சண் உறங்காள்? என்றது, ௮வ.ரது கூரியஞானம் சங்கோசமடையாத 
தன்மையைக் குறிக்கும். “உயர்வீடணனை மன்ணியிலங்கையில் வாழ்கென்ற 
வேங்கடவாண”? என்றது, எம்பெருமானது சரணாகத. ரக்ஷணச்வத்தில் ஈடு 

பாட்டினால், இர்ச ஜயங்கார்போல ஆத்மஸ்வருப பூர்த்தியுடைய அடியாரைப் 
பெறுதலரிதென்பார், *மற்றோர்சன்னி யிலம்' என்றார். (கடு) 

௧௬. கடமாமலையின்மருப்பொூத்தாய்க்குக்கவிநடத்தத் 
தீடமாமலைவற்றவாளிதொட்டாய்க் கென் மனிநெஞ்சமே 

வடமாமலையுக்கிருப்பாற்கட லும்வைகுக்தமும்போ 

லிடமாமலைவற்றுகின் றுங்கெடக் துமிருப்பதற்கே. 

(இ . ள்.) கடம் - மததிரழையுடைய, மாக பெரிய, மலையின் - மலை 

போன்ற (குவலயாபீடமென்னும்) யானையினது, மருப்பு - தர்தங்களை, 

ஒ௫த்தாய்க்கு - 99.8 Ava eyb,—sed ஈடத்த-வாஈரசேனைகளை ஈடத்இ 

யழைத். துக்கொண்டு (இலங்கைக்குச்) செல்லுதற்பொருட்டு, சடம் ஆம் 

அலைவற்ற-பெரிதான கடல் வற்றுமாறு, வாளி தொட்டாய்ச்கு--அகச்சேயாஸ் 

இ.ரத்தைப் பிரயோகித்தவனுமான உனக்கு,--வடமா மலையும் 

இருப்பாற் கடலும் வைகுந்தமும் போல்-வடக்கின்கணுள்ள சறச்த. திருமலை 

யான இருவேகங்கட மலையும் திருப்பாற்கடலும் ஸ்ரீவைகுண்டமும் (சிற்றற் 

கும் டெத்தற்கும் இருத்தற்கும் தனித்தனி இடமாதல்) போல,--என் 

தனி செஞ்சமே - எனது மனமொன்றுதானே, அலைவு அற்று நின்றும் டெச் 

அம் இருப்பதற்கு இடம் ஆம் - ஸ்திசமாச சின்2.இருச்கோலமாக எழும் 
தருளியிருத்தல். சயகத்திருக்கோலமாக எழுக்கருளியிருத்தல் வீற்றிருந்த 

'இருக்சோலமாச எழுச்தருளியிருத்தல் என்ற மூன்றுக்கும் ஒருங்கே உரிய 

இடமாம்; (a + p) 

நின்ற இருச்கோலமாகவும் இடந்த திருச்சோலமாகவும் வீற்றிருந்த 

இருக்கோலமாகவும் எம்பெருமானை அடியேன் அன்போடு தியானித்தல் 

பற்றி அப்பெருமான் சான் நினை த்தபடியெல்லாம் எனது மனத்தில் வந்து 

எழுர்தருளியிருக்ன்றன னென்பது தோன்ற, இங்கனம் கூதிர். 
ஆழ்வார்சளருளிச்செயல்களை அடியொற்றியது, இத: *அத்இருப்பதிகளைக் 

காற்கடைக்கொண்டு அவ்விடங்களில் நின்றும் இருச்தும் இெச்தும் செய் 

ச்ருளின நன்மையெல்லாம் என் கெஞ்சிலே ஆய்த த. சிஹீசாக்ோலரனான
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என்னை விஷயிகரிச்சவாறே இருமலையில் நிலையும் மாறி என் கெஞ்சிலே 
நின்றருளினான் ; தன் திருவடிசளில் போச்யதையை எனக்கு அறிவித்த 
பின்பு ப. ரமபதத்திலிருப்பைமாறி என் நெஞ்சிலே போகஸ்தாகமாயிருர் 

தான்), ப இருப்பாற்கடலிலே சண் வளர்ச்தருளினபடியைச் சாட்டி என்னு 
டைய ஸாம்ஸாரிகமானதாபத்தைச் தீர்த்த பின்பு இருப்பாற்சட விற் இடை 
யை மாறி என் கெஞ்சிலே சண்வளர்கச்தருளிசத் தன்விடாய் தீர்க்சான் ; 
இப்படி என்பச்கல் பண்ணினவியாமோசம் என்னால் மறச்கலாயிருக்கிற 
தில்லை யென்கிறார்? என்ற வியாக்கியாகவாக்கெயங்கள் இவ்விடத்துக்கும் 
பொருச்தும். இருவேங்கடத்திலே நின்ற திருச்கோலமாகவும், திருப்பாற் 

கடலிலே டெர்த இருச்கோலமாகவும், வைசுந்தத்திலே வீற்றிருந்த திருச் 

கோலமாகவும் எம்பெருமான் எழுர்தருளியிருத்தலை முதையே சென்று 
இயைந்து குறித்தலால், பின்னிரண்டடி- முறைநிரனிறைப்பொருள்கோளின் 
பாற்படும். 

தனிகெஞ்சம்-ஒப்பற்ற மனமெனினுமாம்? இருவேங்கடம் முதலிய 
மூன்று இவ்வியதேசங்கள்போல நிற்றல் கடத்தல் இருத்தல் என்ற மூன் 
நில் ஒவ்வொன்றற்கே உரியதாதலன்் றி நெஞ்சம் அம்ஞூன்றற்கும் தான் 
ஒன்றே உரியதாதல்பற்றி ;தணிகெஞ்சம்? என்று இறப்பித்துக் கூறியதாகக் 
கொள்க; இது வேற்றுமையணியின்பாற்படும். மூன்றாமடியில், மா-௮ழகு 
மாம், கடம்மாமலை - மதசலத்தையுடைய பெரியமலை; எனவே, யானையா 
யிற்று, வலிய பெரியவடிவிலும், மசவருவிசொரிதலிலும் யானைக்கு மலை 
உவமை. அலை-கடலுச்குச் சனையாகுபெயர், (௧௯) 

௧௭. இருப்பதனந்தனிலெண்ணலில்வைகுந்தத்தென்பர்வெள்ளிப் 
பருப்பதன் அந்தண் மலரோன றிகிலர் பாரளந்த 
இருப்பதன் நந்தன்மதலை நிற்குந்தஇருவேங்கடமென் 
பொருப்பது அனர்தறவீர்ந்துயிர்காடொழப் போதுமினே. 

(இ-ள்) உயிர்காள் - சேதகர்களே!--- இருப்பது - (எம்பெருமான் 
தனது தலைமை தோன்ற ) அரசுவீற்றிருச்சன்றத, எண்ணல் இல் வைகு 

ந்தத்.து-(இன்னகன்மையதென்.று )சிர்இித்தற்கும் இடலாத ஸ்ரீவைகுண்டச் 
இல், அனந்தனில் - அதிசேஷனாகய இவ்வியசில்சாசனச்இன்மிது,!? என் 
பர் - என்றுசொல்வர், (மெய்யுணர்ச்த ஆன்றோர்) / (அத்திருச்சோலத்தை), 
வெள்ளி பருப்பதன் - வெள்ளிமலையாகய கைலாசச்தி லிருப்பவனான சவ 
னும், ௮ம் மண் மலரோன் - அழூய குளிர்ந்த (அத். திருமாலின் நாபித்) 
தாமரைமலரில் தோன்றியவனான பிரமனும், அறிகிலர் - கண்டறியுச் தர 
மூடையாரல்லர்; (அ.துகிற்க ):--பார் அளர்த இரு பதன்-உலகங்களைஅ௮ளர்.த 
திருவடிகளை யுடையவனும், ஈந்தன் மதலை - நந்தகோபன் வளர்த்தகுமா 
சீனுமான இருமால், நிற்கும் - (யாவரையும் ஈடேற்றுதற்கு அடியவர்ச்கெ 
ளியனாய் ) நின்ற இருக்கோலமாச எழுந்தருளியிருக்கு மிடமான; திருவேங் 
சடம் என் பொருப்பு௮௮ - திருவேங்கடமென்ற மலையை, அனந்தல் தவிர் 
ச்துதொழ - சோம்பலொழிக்து வணங்குதற்கு, போதுமின் - வாருங்கள்; 

ப (௭ - று,)
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இருப்பதியாத்திரை சென்று இருவேங்கடமுடையானைச் சேவித்த 
வாழ்வுபெறுதற்கு அனைவரையும் உடனழைகஇருர்; தம்மைப்போலவே: உல 
சத்தாரும் உய்யவேண்டு மென்னும் கருத் இன.ராதலால், மீளாவுலசமாகய 
பரமபதம் சர்தையும் மொழியுஞ் செல்லா நிலைமைத் தாதலின், “எண்ண் 
லில் வைகுந்தம்” எனப்பட்டது. ,இரிஞூர்த் இகளில் இருமூர்ச்தியர் ௮.தில 
ரெனவே, பிறர் அறியாமை சொல்ல?வண்டாதாயிற்று, 

சச்சன் - கண்ணனை வளர்த்த தர்ை. வசுதேவனும் தேவகியும் 

சம்சனாற், இறையிலிருத்தப்பட்டு வடமதுூரையில் தளைபூண்டிருச்சையில், 
திருமால் தேவ$ூயிவிடம் எட்டாவதுகருப்பத் திற் சண்ணனாய் அவதரிக்க, 
௮க்குழர்தையைச் சம்சன் கொல்லக்கூடு. மென்ற அச்சத்தால், தாய் 

தந்தையர் அச்தெய்வச்குழவியின் ௮துமதி பெற்று அந்தச்செவை அது 
பிறர் சாடுராத்.திரியிலேயே அஇிருவாய்ப்பாடியிலுள்ள இடையர்ச்செல்லார் 
சலைவனான ஈந்தகோபனத. இருமாளிகையிலே இரசசயமாசச் சொண்டு 
சேர்த்து விட்டு, ௮ங்கு அப்பொழுது அவன்மனைவியான யசோதைக்கு 
மாயையின் அம்சமாய்ப் பிறச்திருந்த தொரு பெண்குழச்தையை எடுத்துக் 
கொண்டுவர்துவிட, அதுமுதற் கம்சனைச் கொல்லுறவரையிற் கண்ண 
பிரான் ௮ச்சோகுலத் இலேயே ஈந்தசோபன்கும.ரனாய் வளர்ச்தருளிஞன். 

அரச்தன்--5 ௮ர்தன் என்று. பிர்க்த, பிரளயத்திலும் அழிவில்லாதவ 
னென்று கா.ரணப்பொருள்படும். பருப்பதம்-பர்வதமென்ற வடசொல்வின் 
சிதைவு. பொருப்பது, *அ.து? - பகுதிப்பொருள்விகுதி. (se) 

௧௮. போதார் அவிந்தவரையும் புகாவண்டபுற்புதத்தின் 
.. மீதார இந்தவினை இர்க்கவேண்டும். விண்மண்ணுக்கெல்லா 
மாதார இக்தளந்தேன்பாடும் வேங்கடத்தப்ப நின்பொழ் 
பாதார விந்தமல்லா லடியேற் கொருபற்.றில்லையே. 

(இ-ள்) விண் மண்ணுச்கு எல்லாம் ஆதா - Sax mess PEG’ 
மண்ணுலகத்துச்கும் மற்றெல்லாவுலசங்கட்கும் ஆதா ரமாயுள்ளவனே ! 

தேன் இந்தளம் பாடும் வேங்கடத்து அ௮ப்ப- வண்டுகள் இந்தளமென்னும் 
பண்ணைப் பாடுதற்டிடமான (சோலைகள்சூழ்ச்5) இருவேங்கடமலையிலெழுச் 
தருளியிருச்ற சவாமீ/--ரின் பொன் பாத அ.விர்தம் அல்லால் - உனது 
பொலிவுபெத்.ற. இருவ்டி த சாமமைம்லசே யன்றி, அட்.யேற்கு ஒ௫ பற்று 
இல்லை - தாசனான எனக்கு வேறொருபற்றுக்சோடு இல்லை; போதார் அவிந்த 
வரையும் புகா - பிரமர்கள் அழியுமளவும் ஒடுங்குதலில்லாத் [பிரமன் அழியும் 
போது உடனழியும் இயல்மினவான ]; gain 6 Big 6 Bk: ESI yy wet. 
போன்ற அ௮ண்டசோளங்களுச்கு, மீது - மேலேயுள்ள தான ப்.ரமபதத்தில், 
ஆச-(மான் சென்று) சேருமாழு, இச்சு கினை திர்ச்சவேண்டும் - (என்னாள் 
சம்டீப்பட்ட ) இச்சருமங்களை யெல்லாம் (யே) ஒழித்தருளவேண்டும்," 0: 

அண்டங்கள் அர்த மென்றும், அவை ஒல்வொன்றற்கும் ஒவ்கொரு: 
பிரமனை னென்றும், அவையெல்லாம் .ஆதியிற் பிரமனுடன் தோன்றி 
அக்தத்இற் பிரமனுடனே யொடுங்குமென்றும், இப்படிப்பட்ட அசச்த 

4



26 திருவேங்கடத்தந்தாதி- 18, 19. 

கோடி. பிரமாண்டங்களடல்கிய மூலப்பிரகரு திக்கு மேலுள்ள, எம்பெரு 
மான். எழுந்தருளியிருக்சன்ற முத்தியுலகமாயெ பரமபத மென்றும் 
உணர்க, அண்டங்கள் நீரிற்குமிழிபோலத் தோன் தியழியும் இயல்பின 
வாதலால், “அண்டபுற்புதம்? எனப் பட்டது; (:ஆழிப்பி.ரான ஒக்£முற் 
பவித்சழியும், பாவையின் மொச்குகளைப்போற்ற பலகோடிப௫.ரண்டமே”” 
என்ற இருவரங்கத்தந்தா இயையும் காண்க.) :புற்புதம்? என்பதற்குஏற்ப 
புகா? எனப்பட்டத; தான் தோன்றியவிடத்திலேயே புக்குஒடுங்குதல் 
நீர்க்குமிழியின் இயல்பு. (௧௮) 

௧௬. பற்.றியிராமற்கலைபோய்வெளுத்துடல்பாதஇயிரா 
வற்றியிராப்பகல்கின்கண்பனிமல்மொசடைந்து 

நிற்றி யிராகமொழிச்சியைப்போல் நெடுவேங்கடத்துள் 

வெற்.றியிராமனை வேட்டாய்கொல்ரீயுஞ்சொல்வெண் மதியே 

(இ-ள் ) வெள் மதியே-வெண்ணிறமான சர். இ.ரனே!--பற்றி.இராமல்- 
(இரிடத்திலே) ... கிலைத்துத்தவ்கயிராமல் ('எங்கும்உழன்றுசொண்டு), 

கலை போய்-ஒளிமழுங்கப்பெற்று அல்லது (உடல்மெலிதலால் ) ஆடை, 
சோ.ரப்பெற்று (கலைகள் குறைந்து நீல்கப்பெற்று ), வெளுத்து-கிறம் 
வெளுத்து, உடல் பாதி இரா வற்றி- வடிலம் (முன்புஇருஈதவளவிற் ) 
பாஇயும்இராதபம தேயப்பெற்று, இரா பசல் - இரவிலும் பகவிலும்,நின் 
கண் பனி மல்இ-உனது கண்கள் நீர்கிரம்பப்பெற்று (உன்னிடத்துப் 
பணிரிரம்பப்பெற்று )) மாசு அடைந்து- (ரீரரடாது சரையில்புரளுதலால், 
உடம்பில் ) அபெடியப்பெற்று (களங்கமுற்று), இ.ராசம் மொழிச்சியை 

போல் நிற்றி. இசைப்பாட்டுபோ லிணியசொற்களை யுடையவளான 
இத்தலைமகளைப் போன்று நிற்கிறாய்; : (அ வள்போலவே ), நீயும்--, நெடு 
வேக்கடத்துள் வெற்றி இராமனை வேட்டாய் கொல் - உயர்ந்த 
திருவேங்கட மலையில் எழுந்தருளியிருக்கிற சயத்தையுடைய இ.ராமனாய் 
அவதரிச்சகனான இருமாலை விரும்பினாயோ? சொல் -- சொல்வாய்; 
(எ-2ு.] 

'*சைவாயவெம்மேபோல் சாண்மதியே ர யிக்காள், மைவாணிருளகற் 
மூய் மாழாந்து தேம்புதியால், ஐவாயரவணைமே லாழிப்பெருமானார், மெய் 
வாசகங்சேட் டுன்மெய்ர்மீர்மைதோற்றாயே?? என்ற திருவாய்மொழியைத் 
கழுவியது இது. ௮, தலைவிகூற்று; இத, சோழிகூழ்., இத்துறை, 
தன்னுட்கையாறெய்திடுகிளவி யெனப்படும்;.. ௮, சாவத-தமச்குசேர்ச்ததுன் 
பத்தைத் தம்ஆற்றாமையாற் பிரிதொன்றன் மேலிட்டுச் சொல்லுஞ். 
சொல். இது தலைவி தோழி என்னும் இருவர்க்கும் உரியதென்பதை, 
இறையுனாரசப்பொருளுறைசொண்டும்.. உணர்ச, (ஆயின், தம்முட்கையா 
றெய்திடுளெவி என்று பன்மையாற்சொல்லாது தன்னுட்கையாறெய்இடு 
ளெவி.யென. ஒருமையாற்சொல்லியது. : எதிறிற்கோ கெனின்;,.-தோழி 
தீமைகள் என இருவரையும் வேறுபடுத்தா.து 'ஒருவ.ராகச் sHsp பொருட் 
மாச என்க.)



திருவேங்கடத்தந்தாதி --:19, 90, இர 

தலைவனைப்பிரிந்துவருக்துகன்றபொழுது சட்புலனாகும்பொருளெல் 
லாம் வருந்துன்றனவாகத் தோன் துதலால்,சர் இரனைரோச்இ "நீயும் கேட் 
சை கோயால் ஈடுபடுன்றனையோ?! என்றாள். இச்செய்யுளில் செம்0ழ்ர்றி 
ச்சிலேடையுவமையணி சாண்ச) அ௮சாவது--சொற்பொதுமைகார்ண்மாக 
வரும் ஒப்புமை: உபமானமாகிய தலைவிக்கு--பற்தியிரரமை - விரகதர்ப்த 
தால் தரிடத்து நிலைகொள்ளாமை; கவைபோதல் - ஒளிகுறைதல்; அல்லத, 
உடல் மெலிய ஆடைசோர்தல்; வெளுத்தல் - மேணி நிறம்மாறுதல்; உடல் 

பாதியிராவற்றுதல் - உடம்புமெலிதல்; இராப்பகல் சண் பணிமல்குதல் - 

அல்லும்பகலும் ௮சவ.ரசமும் சண்ணீர்பெருகப் புலம்புதல்; மாசடைதல் - 
பிரிந்தகாலத்தில் உடல்மாசு £ீ.ரரீராடுதலின்றித் தரையிந் புரளுதலால் 
உடம்பில் தூபெடிர் திருத்தல், உபமயமாகிய சந்திரனுக்கு--பற் தியிசாமை 
ஒருபொழுதேனும் அசைவற்று இரிடத்துறில்லாமல் வானவீ Sula எப்பொ 

முதுஞ் சஞ்சரித்தல்; கலைபோதல் - இருஷ்ணபக்த்தில் நாளடைவிலே 
கலைகுறைதல்; (கலை - சச்திரன்பங்கு ) வெளுத்தல் - இயற்கைரிறம், உடல் 
பாதியிராவற்றுதல் - இருஷ்ணபக்ஷத்தில் தேய்தலால்; இராப்பகல் கண். 

பனி மல்குதல் - எப்பொழுதும் பனிபோலக்குளிர்ச்தூரணங்களைத்: தன்னி 
டத்திலே யுடையவனாதல். மாசடைதல் - களங்கமுடைமை, 

சாமன் என்ற இருசாமம் - தனது இிருமேணியழகினாலு் சற்கூண 6p 

செய்கைகளாலும் யாவரையும் தன்பச்சல் மனங்களித் திருக்கச்செய்பவ 

னென்று காமணப்பொருள்படும். 

எம்பெருமானோடு பூர்ணா௮ுபவத்தைப் பெறாமையால் ஐயய்சார். ‘ee 

மெலிந்து இரவும் பகலும் சண்ணீர்பெருகச் €ழ்விமுந் துபுரண்டு மாசுபடிய 

சின்ற நிலையைச் சண்ட அன்பர்கள் அவர்பச்சல் தீமச்குஉள்ளி இன்புமிகு ௧ 

யால் தம்கண்ணெதிர்ப் படுகின் ம -பொருள்களையெல்லாம்-” எம்பெருமர்ன்ர்பீ 

பிரிர்துவருர்துன்றனவாசகி சொண்டு சச் திரனைகோக்கி” (8ீயும் “இலர்: 
போலப் பகவத்விச்லேஷத்தால். ரோவ்படுசன்றனேயோ?? என்று வினவு 
இன்றன ரென்பது இதற்கு உள்ளுறைபொருள். (s&y 

௨௦, மதியாதவன் க.இர்மின் மினிபோலொளிர் வைகுந்தந்தர 
ம்தியாத வன்.றரவாழ்ந்திருப்பீர் வடவேங்கடவன் : ் 
மதி யாதவன் கடத்துட்.யிர்வாய்வைத்த: மாயப்பீரான் 
மதியாதவ..லுரங்ண்டான் கழல். சென்னிவைத்திருமே.. 

(இ-ள்) கடத்துள் -குடத்தில் வைத் ருந்த, மதியாத ல் திர் 2 
சடையாத கட்டித்தயிரை, வாய்வைத்த - (இருஷ்ணாவதார்த் இிற்களவு' 
செய்து) உண்டருளிய, மாயம் பி.ரான்-. மாயையையுடைய பெருமானும் 
ம.தியாதவன் உரம்.ஏண்டான். - (தன்னை) «Rut suger :இரணியாகரனு 
டைய மார்பைக் (கைக்சகத்தால் ),, இடக்தவனுமான, உட. வேங்கடவன்... 
வடச்ின்கணுள்ள இருவேங்கட்மலேயை _யுடையானது, கழல் - இருவடி, 
களில், சென்னிவைத்திரும் - தலையைவைத்து வணங்குங்கள்; (ஆங்கனம் 
வணவ்குவி. ராயின் ௮,சன்பயனாக )-ம்.தி ஆதவன் சதிர் Mandel Cure



28 திருவேங்கடத்தந்தாதி--21, 95. 

ஒளிர் வைகுர்தம்-சச் திரன் சூரியன்என்ற இருசுடர்களின்ஒளியும் (சனத 
பேரொளியின்முன்) மின் மினிப்பூச்சிபோலாகும்படி (திவ்வியதேஜோமய 
மாய் விளங்குகின்ற ஸ்ரீவைகுண்டத்தை, தாமதியாது அவன் தர -கால 
தாமதஞ்செய்யாமல் அப்பெருமான் (உங்கட்குச் ) கொடுத்தருள, வாழ்ச்து 
இருப்பீர்-(பெற்று நீல்கள் ௮ங்கு என்றும்) சிலையாக 'வாழ்வீர்கள்? (௪-.ு-) 

ம. ரணமானால் வைகுந்தங்கொடுக்கும் பி.ரான்?? என்ப வாதலால், 
₹தாமதியாது தர? என்பதற்கு-இப்பிறப்பின் மூடிவிலேகொடுக்க என்று 
பொருள் கொள்க, மின்மினி-இருளில்மின்னுவதொரு பறரகும்பூச்சி, வன் 
மையைச் சடத்துச்கும்படைமொழியாச்சலாம். (அவன்? என்ற சுட்டுப் 
பெயர் *வடவேங்கடவன்? என்ற இயற்பெயரின்முன் வந்தத, செய்யுளா 
தலின்; **செய்யுட்கு ஏற்புழி?? என்பர் கன்னூலாரும். (20) 

28 இருபதுமக்தரத்தோளுமிலங்கைக்கிறைவன் சென்னி 
யொருபதும்அந்தரத்தேயறுத்சோ னப்ப னுந்திமுன்னாள் 

தருபதுமந்தரவந்தன கான்முகன்றுன்முதலா 

வருபதுமந்தரமொத்த பல்சீவனும்வையமுமே. 

(இ-ன்) இலங்கைக்கு இறைவன் - இலங்காபுரிச்கு அரசனான இரா 
வணனுடைய, இருபது மர்தரம் தோளும் - மக்தரமலைபோன்ற இருபது 
தோள்களையும், சென்னி ஒருபதும் -- பத் ஐ.த்தலைகளையும், அர். ரத்தே அறு 
ததோன் - ஆசாயத்தே அறுத் இட்டவனான, அப்பன் - திருவேங்கடமுடை 
urge, 268) முன் காள் தரு பதுமம் - இருகாபிஆதிகாலத் திற் 
பூத்த தாமரைமலர், த.ர- படைக்க,--கான்முகன் தான் முதல் ஆ வரு-- 

பிரமன் முதலாக வருகின்ற, பதுமம் தரம் ஒத்த-பதுமமென்னும் தொகை 
யளவினவான, பல் சவேனும்-பலபி.ராணிவர்க்சங்களும், வையமும்-உலகவ் 
களும், வந்தன - தோன்றின; (௭-௮) 

ஒருகாலுமுசத்சவனோ டுல£ன்றா. யென்ப.ரதுன், இருகாபிமலர்ச்2,தல் 
லால் திருவுளத்தி லுணராயால்'” என்றார். இருவரங்கக்கலம்பகத்தும், பாற் 
கடலைச்கடைர்த மலையாகிய மந்தம், போரிற் பகைவர்சேனைச்சடல்கலச்ச 
வல்ல வலிய பெரியதோள்கஞச்கு உவமை, இராவணனது தோள்களும் 
தலைகளும் அஆசாயத்தையளாவிகளர்ச்துள்ளன வாதலால், அவற்றை 
“அந்தசத்தேயறுத்தோன்'! என்றார். ௮க்த.ரம்-ஆசாயம், வேறுபாடு, இடை. 
தான்---௮சை. பதுமமென்பது--ஒருபெருக்தொசை/ (௨௪) 

௨௨ வையமடங்கலுமோர்துகள் வாரியொரு திவலை 
செய்யமடங்கல் சிறுபொ.றி மாருதஞ்சிற்றுயிர்ப்பு 
துய்யமடங்கலி லாகாயந்தான் விரற்றோன்றும் வெளி 
வெய்யமடங்கல்வடிவான வேங்கடவேதியற்கே.
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(இ-ள்.) வெய்ய மடங்கல் வடிவு ஆன- பயங்கரமான ஈர௫ங்கவடிவ 
மாகிய, வேங்கட வேயற்கு - இருவேங்கடமலையில் எழுக்தருளியிருப்பவ 
னும் வேதங்களினால் எடுத்துரைக்சகப்படுபவனுமான எம்பெருமானுக்கு -- 
(ஐம்பெரும்பூதங்களில் )) வையம் அடங்கலும் - பூமிமுழுவதும், ஒர் துகள்-- 

ஒருதியாம்: வாரி - ஜலம்முழுவதும், ஒரு இவலை - ஒரு நீர்த்துளியாம்; 

செய்ய மடங்கல் - செச்கிறமான அ௮ச்கிணிமுமுவதும், சிறு பொறி - சிறிய 
தர் அனற்பொறியாம்; மாருதம் -காற்றுமுமுவதும், சிறு உயிர்ப்பு - சிறிய 
ஒருஞமூச்சாம்? துய்ய மடங்கல் இல் ஆகாயம் தான் - சுத்தமானதும் மடங்கு 
தலில்லாது பரச்ததுமான அசாயம்முழுவதும், விரல் தோன்றும் வெளி - 
விரல்களினணிடையே தோன்றுகின்ற சிறிய வெளியிடமாம். (௪ - று) 

இ.ரணியனைச் சங்கரித்தற்பொருட்டு ஈரசிங்கவடிவங்கொண்.. திரு 

மால் விசுவருபமாய்வளர்க்த வடி.வத்.தின் பெருமையை யெடுத்துக்கூறுவார், 

அப்பெருவடிவுக்குமுன் பஞ்சமகாபூதங்கள் மிகச்சிறுபொருளாகத்தோன்று 

தலை விளக்கினார். மற்றகான்குபூதங்களும் தன்னுள் ஒடுங்கப்பெற்றுகிற்கும் 

பெருமைதோன்ற, ஆகாயத்திற்கு மட ங்கலில்! என்ற அடைமொழி கொடு 

ச்சப்பட்டது. மடங்கல் - (பிடரி மயிர்) மடங்குகலையுடைய தென ஆண் 

சிம்கத்துச்குச் சா.ரணக்குறி; வேதியன் - வேதவேத்யன். அடங்கலும்” 

என்பதை எல்லாப்பூதங்கட்கும் எடுத்துச்கூட்டுக. (௨௨) 

௨௩., வேதா வடமலை வெங்காலன்கையில் விடுவித்துன்னை 

மாதாவடமலை கொங்கையுண்ணாதருண் மண்ணளந்த 

பாதா வடமலைமேழ்றுயின்றாய் கடயம்பார்மகட்கு 

நாதா வடமலையாய் அலர்மேன்மங்கை நாயகனே. 

(இ-ள்.) மண் அளந்த பாதா - பூமியை யளர்த இருவடியை யுடைய 
வனே! அ௮லைமேல் வடம் துயின்றாய் - பிரளயப்பெருங்கடலில் ஆலிலை 

யின்மீ து பள்ளிகொண்டு யோகநித்திரைசெய்பவனே! கடல். பார் மகட்கு 
சாதா - கடல்சூழ்ச்த நிலவுலகத்தின் ௮இசேவதையான பூமிப்பிசாட்டி.ச் 
குத் தலைவனே! வட மலையாய் - வடக்கிலுள்ள திருவேங்கடம?லையில் எழுச் 
தருளியிருப்பவனே/ அலர்மேல் மங்கை காயகனே - அலர்மேல்மங்கைப் 
பிராட்டிக்குச் கணவனே! --என்னை---, வேதா வடம் அலை வெம் காலன் 

சையில் விடுவித்து - பிரமனும் பாசத்தாற்கட்டிவருச். துற கொடிய யமனும் 
என்ற இவர்களது சைகளினின்று விடுதல்பண்ணி, மாதா வடம் அலை 
செங்கை உண்ணாது - (யான் இனி) ஒருதாயினது ஆரங்கள் புரளப்பெற்ற 
தனங்களின் பாலை உண்ணாதபடி, அருள் - கருணை செய்வாய்) (எ-று.) 

படைத்தற்சடவுளான பிரமனது கைவசத்தினின் று விடுவித்தலாவ துஃ 
பிறப்புத் துன்பமில்லா sui செய்தல். பிராணிகளையழிப்பவனான யமனது 
கசைகசத்இனின்று விடுவித்தலாவது - மரணவேதனையும் உரசத்துன்பமு 
மில்லாதபடு:- செய்தல். மாதாசொய்சை யுண்ணாதருளு லாவது - மீளவும்
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பிறப்பில்லாதபடி. செய்தல். எனச்குஜுசமரண துச்சங்களைப்போக்கி யான் 
மீண்டும் ஒருபிறப்பெடுக்கவேண்டாதபடி எனது கருமங்களையெல்லாக் 
தொலைத்து மீளாவுலகமாகிய மூத்கியை எனக்குத்தர்தருளவேண்டு மென் 
பது கருத்து, சொல்லவேண்டிய *பொருளை இங்கனம் வேறுவகையாற் 

கூறினத, பிறிதினவிற்சியணி. வேதாஎன்த வடமொழிப்பெயர் - விதித் 
தீற்கடவுளென்றுப, காலன் என்ற வடமொழிப்பெயர் - (பி.ராணிகளின் ) 
ஆயுட்காலத்தைக் சகணச்கிடுபவ னென்றும் காரணப் பொருள்படும், வடம் - 
சயிற்றுவடிவ்மான யமனாயுசம். வடம் மலை என்றும் பதம் பிரிக்கலாம். மலை 
தல் - பொருதல். வடம் - மணிவடம், அலர்மேல்மங்கைஎன்றத, இருவேங் 
சடநுடையானத தேவியாரின் இருசாமம்? தாமபைமலரின் மேல் வாழ் 
Ger pa ளென்பது பொருள். (௨௩) 

௨௪. நாயகராத்திரியுஞ்சிலதேவர்க்குராணிலைகொல் 

தூயகராத்திரிடூலமெனாமுனந்துத் திப்பணிப் 

பாய்கராத்திரிமேனியம்மான் பைம்பொன்வேங்கடவன் 

இயகராதஇிரிசச்கரத்தாம் கொன் றசர்சண் டுமே. 

(இ-ள்) தாய கராத்தஇரி - பரிசுத்தமான யானை, மூலம் எனா முனம் - 
ஆதிமூலமேயென்று கூப்பிடுதற்குமுன்னமே [கூப்பிட்டவுடனே வெகு 
விரைவில் என்றபடி. ] துத்தி பணி பாயகம் ராச்இரி மேனி ௮ம்.மான் பைம் 
பொன் வேங்கடவன் - புள்ளிகளையுடைய படமுள்ள ஆதிசேஷனாய சய 
நத்தையும் இருள்போலுங் கரியஇிருமேனியையுமுடைய தலைவனும் பசும் 

பொன்விளையுச் திருவேங்சகடமலையி லெழுச்தருளியிருப்பவனுமான எம்பெ 
ருமான், தீய கரா - (௮ந்தயானையைக்கெளவியிருச்ச கொடிய முதலையை, 
இரி சச்ச£த்தால் கொன்ற - சழற்றிவிட்ட சச்சராயுசசத்தினாற் சொன்ற, 
சீர் - சிறப்பை, கண்டும் - பார்த் இழுச்தும்,--சாயகர் ஆ இரியும் லெ தேவர் 

க்கு சாண் இலை கொல் - கடவுளரென்று இரிசன்ற வேறுசிலதேவர்களுக்கு 
வெட்கமில்லையோ? (எ- று.) 

இருமாலே பாம்பொரு ளென்ற உண்மையை இங்கனம் கரணம் 
காட்டி வெளியிட்டார். 

விரைவுகுறித்தற்பொருட்டு '(மூலமெனாமுனம் கொன்ற? எனச் கார 
ணத்்இன்முன் காரியம்நிகழ்க்ததாகக் கூறினது, மிகையுயர்வுநவிற்சியணி., 
பொருளுணர்ச்சி கைகூடப்பெற்ற தனால், 'தூயசராத்திரி? என்ற இறெப்பித் 
அக் கூறினார். கராத்.திரி - தீர்க்சசக்திபெற்ற வடமொழித்தொடர்;க.ர.அத்ரி 
என்று பிரிர்து, அ.திக்கையையுடையமலை யென்றுபொருள்படும்:சைம்மலை" 
என்பது, இப்பொருள்கொண்ட தமிழ்ப்பெயர்; பிறகுறிப்ப, பூணம் - படம்; 
அதனையுடையத பணி, பாய் அகம் - பாயின் ராத்திரி, மேனி - (இருளன் 
னமாமேனி,'? ராத்திரி - இருளுக்குச் கால வாகுபெயர், திய «sn « 
கொண்டது விடாத மூர்க்ககுணமுடைய முத, (௨௪)
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உடு. கண்டவனந்தரங்காலெரிகீர்வையங்காத் துஅவைமீண் 

டுண்டவ னந்தரங்கத்துைவா னுயர்தந்தைதமர் 

விண்டவ னந்தரமேலவன் வேங்கடமாலடி யை 
கொண்டவ னந்தரத்தும்பேர்கினைக்கவுங்கூற் றஞ்சுமே 

(இ-ள்.) அந்தரம் - ஆகாயம், கால் - காற்று, எரி - நெருப்பு, நீர் - 
ஜலம், வையம்-பூமி, ( என்ற ஐம்பெரும்பூதங்களையும்) , கண்டவன் - படை 
தீதவனும், அவை-அவற்றை, சாத்து - பாதுகாத்து, மீண்டு - பின்பு [கற் 

பாச்தகாலத்தில்]) உண்டவன்-உட்சொண்டு தன்வயிற்றில் வைத்தருளிய 
வனும், ௮ம் த.ரங்கத்து உறைவான் - அழகிய (திருப்பாற்) கடலிற் பள்ளி 
கொண்டிருப்பவனும், உ௰ர் தர்தை தமர் விண்டவன் - இறக்த சச்தையும் 
மற்றையுறவினரும் இல்லாதவனும், ௮க்,த.ரம் மேலவன்-பசமபதத்தி லெ 

முக்தருளிமிருப்பவனும், ( ஆகிய), வேங்கடம் மால் - இருவேங்கடமலையில் 
வாழ்சன்ற திருமாலுக்கு, அடிமைகொண்ட அனந்த த்து - (நீங்கள் ) அடி. 

மைசெய்தலை மேற்சொண்டபின்பு, உம் பேர் நினைச்சவும் கூற்று அஞ்சும் - 
உங்கள்பெயரை நினைத்தற்கும் யமன் அஞ்சுவான்; (௪ - று.) 

அனைவரையும் அஞ்சுவிப்பவ்னான யமன் தஇருமாலடியார்ச்கு அஞ்சு 
வன்: ஆதலால், நீங்கள் எம்பெருமானுக்கு அடிமைபூண்டு உய்யச்சடகீர் 
ஏன்று உலகத்தார்க்கு உபதே௫த்தபடியாம். அடியார்கள் பிறவுயிர்சள்போ 
லக் கருமபந்தமுடையவரல்ல ராகுதலால், கர்மிஈளேத் தண்டிப்பவனூன யம 
னுச்கு அஞ்சா.ராக, ௮வர்களைச்குறித்த அவன் அஞ்சுவ னென்க, இருமா 

ல்டியார்க்கு யமன் அஞ்சு தலை :( இிறம்பேன்மின் கண்டீர் இருவடி தன்னாமம் 
மற்ர்தும் புறச்தொழா மார்ச - ரிறைஞ்சியுஞ், சாதுவராய்ப் போதுமின்ச 
சென்றான் ஈமனுர் தன், தாதுவரைச் கூவிச்செவிக்கு?? என்ற அருளிச் 

செயலினாலும் ஸ்ரீவிஷ் ணுபுசாணத்தில் யமஇல்கரசம்வாதரூபமான வைஷ் 
ணவப் பிரபாவத்தினாலும் ௮றிக, 

படைத்தல் சாத்தல் ஒடுக்குதல் என்னும்முத்தொழிலையுஞ் செய்தருள் 
பவன் திருமாலே யென்பதை, “சண்டவன்,,,சாத்து ௮லை மீண்டு உண் 

Laver’ என்று விளக்னொர். சண்டவன் என்பது - செய்தவனென்னும் 

பொருளதாதலை, ** முற்பசற் சண்டான் பிறன்கேடு ?? என்றவிடத் தங் 
காண்க? அரதரங்கத்து உறைவான் என்று எடுத்த, (அடியார்களுடைய) 

உள்ளத்.தில் வாழ்பவனெனினும் அமையும். பரமாத்மாவாகய எம்பெரு 

மான் அுஷ்டசிச்ரச சிஷ்டபரிபாலனச்.இின் பொருட்டுத் தனது இச்சையி 
னால் ராம௫ருஷ்ணா தி அவதா.ரல்கள் கொள்ளும்போதன்றி ஜீவாத்மாக்கள் 
போலச் கருமவசத்தாலாகும் பிறப்பையும் தந்ைத தாய் மச்சள் தம்பி தமை 

யன்' முதலிய சுற்றத்தவடையு மூடையவனல்ல னென்பத, தந்ைத தமர் 
விண்ட்வன்” என்பதன் கருத்து. 

் *உயரத்தமமர்விண்டவன்? என்ற பாடத்துக்கு ் So) 5 <2 ரு கு-௩உயா அத்தம் -இறர் 
அர்த்தச்ை [பரமார்த்தமாகய ஞானப்பொரு எடக்கய சேயை), அமர்
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பாரதயுதச்சச்தில், விண்டவன் - (அருச்சுனனுச்குத்) இருவாய்மலர்ர் தர 
ளியவன் என்று பொருள் காண்க, 

ஈம் தரம் மேலவன் என்று பதம்பிரித்து, ஜீவாத்மாச்சளாகய நம்மு 
டைய தகுதிச்செல்லாம் மேம்பட கிலமையு/டையவனென்று உரைத்தலு 
மொன்று, மால் அடிமைகொண்ட அகசச்தரத்து என்பது, இருமால் ஆட் 

கொண்டபின்பு என்றும் பொருள்படும். கூற்று-(பிராணிசளின் உடலையும 
உயிரையும் வெவ்வேறு) கூறுச்குந் தேவன், எற்று ஏசாரம் - 

தேற்றம். (டு) 

௨௪. அஞ்சக்கரவடமூலத்தன்போதன றுவரிய 

செஞ்சக்கரவடவேங்கடநாதனை த்தேசத்துள்ளீர் 

நெஞ்சக் கரவடநீக்கி யின்றேதொழு ரீண்மறவி 
துஞ்சக் கரவடம் வீசும் மக்காலர் தொழற்கரிதே. 

(இ-ள்) சேசத்து உள்ளீர்-காட்டிலுள்ளவர்களே!-- அஞ்சு அக்கரம் 
வடம் மூலத்தன் - பஞ்சாக்ஷரமசஇ.ரத்துச்கு உரியவனும் ஆலம் இனடியில் 
வீற்றிருந்தவனுமான சிவபி.ரானும், போதன்-பிரமதேவனும், ௮ திவு ௮ரிய- 
அறிதற்கு அரியவனான, செம் சக்கரம் வட வேங்கடம் மாதனை-சவர்.தசச்ச 
சாயுதத்தையேர் திய வட திருவேங்கட.முடையானை, கெஞ்சம் ஈ.ரவடம் நீச்கி 
இன்றேதொழும்--மனத் திலுள்ளவஞ்சனையைஒழித்து இப்பொழுதே (நீங் 

கள்) வணங்குங்கள்; (ஏனென்றால், ) 8ள் மறலி-பெரியவடி வமுடையயமன், 
துஞ்ச - (நீங்கள் ) இறக்கும்படி, கரம் வடம் வீசும் ௮ காலம்--தன்கையிற் 
கொண்ட பாசாயுதத்தை (உங்கள்மேல்) வீசும் W655 ௮ர்.இமகாலத்தில், 

தொழற்கு அரிது - வணங்குதற்கு இயலாது; (௪ - ௮,)--௪ற்றுஏகாரம் - 

தேற்றம். 

(-ஓற்றைவிடையனும் சகான்முகனும் உன்னையறியாப் பெருமையோ 
Car,” “*எய்ப்பென்னை வர்.துசலியும்போ தங்கேது கானுன்னை நகினைச்சமாட் 

டேன், அப்போசைச் இப்போதே சொல்லிவைத்தேன்'' என்ற ஆழ்வாரரு 
ளிச் செயல்களைப் பின்பற்றி (வடமூலத்தன் போத னறிவரிய காதன்? என் 
லும், 'இன்றேதொழும் மறலிவடம்வீசுமச்காலம் தொழற்கரிது' என்றும் 

கூறினார். முன்னொருசாலத்திற் வெபிரான் தகஷிணாமூர்த் தியென்னும்: 
குருவடிவமாய்ச் னசலாசூரியில் சென்சிகரத் திலே கல்லாலமரத்.தின்£ழ், 
வீற்றிருந்து பிரமபுத்துர. ரான ஸாகர் ஸநந்தகர் ஸ௩கத்குமா.ரர் ஸசத்ஸு 
ஜாதகர் என்ற முணிவர் கால்வர்க்கும் ஞானோபதேசஞ்செய்தன ஸனாதலால், 
*வடமூலத்தன்' எனப் பட்டான்; '::ஆலஙிழற்€ ழறகெறியை கால்கர்க்கு, 
மேலையுகத்துரைத்தான் மெய்த்தவத்தோன் - ஞால,மளக்தானை யால்மேல்,, 
வளர்ச்சானைச் தான்வணங்குமாறு,? என்றுர்பெரியாரும். சால்வரை,, 

அக்ஸ்ச்ய புலஸ்ச்ப தக்ஷ மார்ச்சண்டேய பென்றலு முண்டு, 

அக்ஷரம், வடமூலம், சக்.ரம், சேசம், ௧7ம், காலம் - வடசொஞஜ்கள். 
கரவடம் - சபடம். மறல் - கொடுமை: அ.தனையுடையவன், மறலி; இ -:பெ
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யர்விகுதி. அஞ்சுதல் - தங்குதல், இறத்தலைச் துஞ்சுதலென்பது, மங்கல 
வழக்கு; மீளஎழுர்.இ.ராத பெருந்தாச்ச மென்ச. தொழற்கு௮அரிது என்ற 
விடத்து, சான்சனுருபு - கருத்காப்பொருளில் வந்தத. (௨௯) 

௨௭. தொழும்பாலமரர்தொழும்வேங்கடவன் சுடர்சயனக 
கொழும்பாலனை யொருகூறுடையா னந்தகோபனில்லச் 
தழும்பாலனாகயெகாலத்துப் பேய்ச்சி யருத்து ஈஞ்சைச் 
செழும்பாலமுதென்றுவந்தாற் கென்பாடல்சிறக்குமன்மே. 

(இ-ள்.) wrt ஈயனம் கொழும் பாலனை - கெருப்புக்சண்ணைச் 
கொழுமையுள்ள கெற்தியி லுடையனான சிவபிரானை, ஒரு கூறு உடை 
யான் - (தனது திருமேனியில் ) ஒருபாகச்.இிலே [வலப்பச்கத்திலே)கொண் 

டவனும், ஈர்தகோபன் இல்லத்து - நர்தகோபனுடைய திருமாளிகையில், 
அழும் பாலன் ஆடிய காலத்து - அழுகின்ற குழச்தையாய்த் தான் வளர்ந்த 
காலத்தில், பேய்ச்சி அருத்து - பேய்மகளாகிய பூதனை ஊட்டிய, ஈஞ்சை - 
விஷத்தை, செழும் பால் ௮முது என்று உவர்தான்-செழித்த பாலாகிய உண 

வென்று விரும்பி புட்கொண்டவனுமான, தொழும்பால் அம.ர்தொழும் 
வேங்கடவற்கு - அடிமைத்தன்மையால் தேவர்கள் வணங்கப்பெற்ற திரு 

வேங்கடமலையின் தலைவனுச்கு--என் பாடல் சிறக்கும் அன்றே . என்னு 
டைய கவியும் சிறந்ததாகுமன்றோ? (எ-று.)-- அன்றே-தேற்றம். 

இச்செய்யுள், எம்பெருமானது இருவருட்சிறப்பைச் கூறு முகத்தால் 
அவையடசக்கல் கூறியது. உச்சரமூர்த்தியான விவசண்டனைச் தனது இரு 
மேனியில் ஒருபச்சுத்திலே ஏற்றுக் சொண்டருளியவனும், வஞ்சனையிற் 
சிறந்தபூதனை உண்பித்ச விஷச்சை ௮முதுபோல உட்சொண்டவனுமாகிய 
இருமால், அவ்வாறே, யான்பாடும் இழிவான செய்யுள்களையும் குற்றம் 
பா.ராது இனியனவாக HEE Avice என்பதாம். சுடர்சயனக் கொழும் 
பாலனையொருகூறுடையான், பேய்ச்சயருத்து கஞ்சைச் செழும்பாலமு 
Osea persia - கருத்துடையடை மொழியணி. சுடர்சயனக் கொழும் 
பாலனை யொருகூறுடையான் -- வலச்சனன் திரிபுரமெரித்தவன்??, 
பிறைதங்கு சடையானை வலத்தேவைத்து!? என்றார் ஆழ்வார்களும். 

பாலமுது - இருபெயரொட்டுப் பண்புத்தொகை; ஒருபொருட்பன் 
மொழியுமாம், அழுபாலன்.றுகுழர்தை யென்றபடி ; இன்னகாரண 
மென்று உண ரவொண்ணாதபடியம் எளிகற் சமாகானப்படுத்கமூடியாதபடி. 

பும் அமுசல், சிறுகுழர்தையிணியல்பு, (௨௪) 

௨௮. சிறக்கும் பதந்தருவார் திருவேங்கடச்செல்வர் செய்ய 

நி.றக்கும்- பதம் தொழுதுய்ய வெண்ணீர் நெறியிற்பிழைத்து 
மறக் கும்ப தந்தியஞ் சே லும சுணமும் வண்டினமும் 
பறக்கும் பதங்கமும் போ லைவராற்கெடும்பாதகரே,
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(இ-ள்.) மறம் கும்பம் தந் இஉம் - கோபகுணத்தையும் மஸ்தகத்தையு 
முடைய யானையும், சேலும் - மீனும்”? ௮அசுணமும் - அசுணமென்ற பறவை 
யும், வண்டு இனமும் - வண்டு வகைகளும், பறக்கும் பதங்கமும்-பறக்கின்ற 
விட்டிற்பறவையும், போல் --, நெறியின் பிழைத்து-ஈன்னெதியினின்று 
தவறி, ஐவரால் கெடும் - டஞ்சேச் இரியங்களால் அழிந்துபோடன்ற, பாத 
கரே - இவினையுடையவர்களே!-- (நீங்கள்), சிறக்கும் பதம் தருவார் - (எல் 
லாப்பதவிகளினுஞ்) றக்க பரமபதத்தைத் (தம்அடியார்க்குத்) தந்தருள் 
பவரும், இருவேங்கடம் செல்வர் « இிருவேங்கடமலையில் எழுச்தருளியிருக் 

இன்றவரும் எல்லாச் செல்வங்கட்கும் உரியதலைவருமான எம்பெருமா 
னுடைய, செய்ய நிறக்கும் பதம்-ரிவச்த நிறமமைர்ச இருவடிகளை, சொழுது- 

வணங், உய்ய - ஈடேறுமாறு, எண்ணீர்-நினையுங்கள் ; (எ-து.) 

ஐம்பொறிசட்கு உரிய சப்த ஸ்பர்ச ரச ரூப கந்தமென்னும் ஐம்புலன்க 

ளிலாசையாற் கெடுதற்கு, யானைமுதலிய ஐக்து பி.ராணிகள் உவமைகூறப் 

பட்டன. அதன்விவாம் - யானை பரிசத்தால் அழியும்: எல்கனமெணின்,-- 

வேடர் யானைச்சாட்டிற்குச்சென்று அங்கு ஒருபெரும்பள்ளம் பறித்து 

அதன் இப்புறத்தில் தாம் பழக்கிய பெண்யானையை நிறுத் இவைக்க, அப்பு 

றத்திலுள்ள ஆண்யானை அதனோடு சேரும் விருப்பத்தால் தடி வருகையில் 

அப்படுகுழியில் வீழ்ந்து மேலேறமாட்டாது அகப்பட்டுக்கொள்ள, அதனை 

அவ்வெயினர்கள் பின்பு தர்.இரமாக விலங்கிட்டு மேலேற்றித் தம் வசப் 

படுத்திச்கொள்வர்; இத, மெய்யென்னும் பொறிக்கு உறிய ஊற்றின்பத் தி 

லாசையால் அழிர்ச.து. மீன் ரசத்தால் அழியும்: எல்கனமெணின்;--செம்ப 

டவர் மின்பிடித்தற்பொருட்டு நீர்நிலையிலிட்ட தூண்டிலில் வைத்துள்ள 

தசையை யுண்ணவேண்டுமென்று அவாவினால் மீன் விரைந்துவந்து ௮.இில் 

வாய்வைத்து, அத்சாண்டில்முள் தன் வாயில் மாட்டிக்கொள்ளுதலால் மீள 

மாட்டாதாச, அதனை வலைஞர் எடுத்துப் பறியிற் போகட்டுச்சொள்வர்; 

இத, வாய் என்னும் பொறிக்கு உரிய சுவையின்பச்தி லாசையால் 

அழிர்தத. அசுணம் சப்தத்தரல் அழியும்: எங்கனமெனின்,--இசையறி 
விலங்காய அசுணமென்னுங் குறிஞ்சிகிலப் பறவையைப் பிடிச்சக்கரு திய 

அக்கிலத்.து மக்கள் செமுமையுள்ள மலைச்சா.ரலிலே நிலாவிளங்கும் மாலைப் 

பொழுதில் வேய்ங்குழல் முதவியவற்றால் இனிய இசைபாட, ௮ச்சங்தேத் 

தைக்சேட்டு ஆனந்தமடைய விரும்பி அப்பறவைகள் ௮ருகில்வந்து அவ் 

வின்னிசையைச் செவியிலேற்றுப் பரவசப்பட்டிருக்ற சமயத்தில். ௮ச் 

சொலையாளர் பறைகொட்ட ௮ச்கொடிய ஓசையைச் கேட்டவுடன் ௮ப்பற 

வைகள் இறக்துபடும். அவற்றை அவர் எடுத்துக்செல்வர்; இது) செவி 

என்னும் பொறிக்கு உரிய ஓசையின்பத்தி லாசையால் அழிச்தது. வண்டு 

கந்தத்தால் அழியும் ; எங்கனமெனின்,-- வண்டுகள் மலர்களின் FH 

. மணத்தை அவாவித் தாமசை முதலிய பெரு மலர்களினிடையே புக்ருச் 

கும்போது அவை குவிந்துகொள்ள, அல்கு அசப்பட்டு agi ge அன்றி 

யும், சண்பச மலரின் ஈறுமணத்தையும் அதன் ஈறுர்தேணையும் கரும் அவா 

வினால் அதனை ௮ணுட மொய்த்து அதன் உஷ்ணம் தாச்சப் பொறாது 

இறக் ௮படும்? மற்றும், சறுமணவிருப்பினால் தேனிலே மொய்த்து அதனை 

மிகுதியாக உண்டு மயங்க மீளமாட்டாது சக்கி யழிதலும் உண்டு; இது
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மூக்கு என்னும் பொழறிச்கு உரிய சாற்றவின்பச்.தி லாசையால் அழிச்தத. 
விட்டில் ரூபத்தரல் அழியும்: எங்கனமெனின்,--விட்டிற்பறவை விளக் 
கொளியைக் கண்டவுடனே அதணிடத்து அவாவோடு ஓடிவந்த விழுக்து 
இறச்கும்; இது, சண்ணென்னும் பொறிச்கு உரிய ஒளியி லாசையால் 
அழிச்தது. ஐம்புல ,நுகர்ச்சியில் ஒவ்வொன்றால் ௮ழி௫ன்ற யானை முதலிய 
gig பிராணிகளையும், ஐம்புலன்களையும் ஒருங்கு நுகரச் தொடங்க அழி 
இன்ற பாவிகட்கு உவமை கூறினார். ௮சுணமென்பது ஒருவசை மிருச 
மென்றும், ௮து மானில் ஒருவகையென்றும், ௮ வேடர்கள் பாடும் இனிய 
இசையைச் கேட்டு ஆனர்தமடைய விரும்பி அருகில் ஓடிவந்து அவ்வின் 
னிசையைச் செவியிலேற்றுப் பரவசப்பட்டு நிற்கையில் அவர்களாற் கவர்ந்து 
கொள்ளப்பட்டு அழியுமென்றுங் கூறுதலுமுண்டு. 

பதம், கும்பதர் த, பதங்கம், பாதகம் - வடசொற்கள், யானை! யறிச் 

தீறிக்தும் பாானையே கொல்லும்?? என்றபடி இ.ராக்கோபமுடைய தாதலால், 
‘oon அதற்கு அடைமொழியாச்சப்பட்டது. கும்பம் - யானைத்தலையிற் . 
குடங்கலிழ்த்தாற்போலுள்ள உறுப்பு, தந்தமுடையது தந்தி எனச் 
STI EGS. , (௨௮) 

௨௯. பாதமராவுறை பாதாளதீதூடு பகிரண்டத்துப் 

போதமராயிரம் பொன்முடி யோங்கப் பொலிந்துறின்றாய் 
நீதமரானவர்க்கெவ்வாறு வேங்கடஙின் றருளு 
நாதமராமரமெய்தாய் முன்கோவனடந்ததுவே. 

(இ-ள்) வேங்கடம் நின்று அருளும் சாத - இருவேங்கட மலையில் 
நின்ற இருக்கோலமாக எழுக்தருளியிருக்து ('எல்லாவுயிர்கட்கும் ) ௮ருள் 
புரிகின்ற தலைவனே! ம.ராமரம் எய்தாய் - ஏழு மராமரங்களை அம்பெய்து 
துளைத்தவனே!--பாதம்- இருவடிகள், ௮.ரா உறை பாதாளத்சாடு - பாம்புகள் 

வ௫ிக்கின்ற பாசாள லோகத்திலும், போது அமர் ஆயிரம் பொன் முடி - 
(சூட்டிய) மலர்கள் பொருந்திய ௮அழூய ஆயிர்இருமுடிகள், படர் ௮ண் 
டத்து - இவ்வண்டகோளச்தின் மேன்முகட்டுச்கு வெளியிலும், pws - 
வளர்ச்துதோன்ற, பொலிக்து நின்றாய் - (விசுவளூபத்இில்) விளவ்இறின்றவ 
னான, கீ--, முன் - முற்காலத்தில், தமர் ஆனவர்க்கு -: சினது அடியார்க 
ளான முதலாழ்வார்கட்குக் காட்சிகொடுத்தற் பொருட்டு, கோவல் ஈடக்த.து- 
திருச்சோவலூரில் (அவர்களிருச்சவிடத்தச்கு) ஈடர்துசென்றது, எ ஆறு - 
எங்கனமோ ? (எ-.று.) 7 

இச்செய்யுளின் கருத்தை ௮௨-ஆஞ்-செய்யுளின் கருத்தோடு ஒப்பிடுக. 
இச்செய்யுளில் ஆதா.ரமாகய கோவலூரினும் ஆதேயமாகய திருமாலுக்குப் 
பெருமை கூறியிருப்பது, பெருமையணிபின்பாத்படும். இத திருமாலின் 

சொல்லொணா மடமையை விளக்கும். 

_. திருச்கோவலூர்-ஈடுகாட்டிலுள்ள இருமால் திருப்பதி யி.ரண்டில் ஒன். 
௮ம், . சென்பெண்ணையாற்றின் தென்சையிலுள்ளதுமான ஒரு திவ்ய
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சேசம், பொய்கையாழ்வார் பூதத்தாழ்வார் பேயாழ்வார் என்ற முதலாழ்வார் 
மூவரும், ஓடித்திரியும் யோகெளாய், செஞ்சொற் கவிகளுமாக, தம்மில் 
ஒருவரை யொருவர் அறியாமல் தனித்தனியே பலவிடத்தும் சஞ்சரித்து 
வருகையில், ஒருகாள் சூரியாஸ்சமனமானபின் பொய்கையாழ்வார் இருக் 
கோவலூரளையடைந்து அங்கு மிருகண்டு முனிவரது இருமாளிகையிற் 

சென்று ௮சனது இடை சழியிற் சயனித்துச்கொண்டிருக்தார். பின்னர் பூதச் 
தாழ்வாரும் அங்விடத் திலே சென்று சேர, பொய்கையாழ்வார் இவ்விடம் 
ஒருவர் படுக்கலாம்: இருவர் இருக்கலாம்” என்று சொன்னபின், அவ்வாதே 
அவ்விருவரும் ௮ங்கு இருக்தனர். அதன் பிறகு பேயாழ்வாரும் அவ் 
விடத்தை அடைந்திட, முன்னையரிருவரும் *இவ்விடம் ஒருவர் படுக்கலாம், 
இருவர் இருக்கலாம், மூவர் நிற்சலாம்”? என்று கடற, ௮ங்கனமே அ௮ம்மூவ 
ரும் அவ்விடத்திலே நின்றுசொண்டு எம்பெருமானுடைய இருச்சலியாண 
குணங்களை ஒருவசோடொருவர் சொல்லிச்சொண்டும் கேட்டுக்கொண்டும் 
மஇழ்ச்இருர்தனர். அவர்களை ஆட்கொண்டு அவர்களால் உலகத்தை உய் 
விச்சவேண்டுமென்னு நினைத்து அம்மவரையும் ஐரிடத்திற் சேர்த்த இரி 
விக்ரமமூர்த்தி, அவர்களை அறுக்க ரஇக்கும் பொருட்டு அப்பொழுது 
பேரிருளையும் பெருமழையையும் உண்டாக்கித் தான் சென்று அவர்களுடன் 
நின்று பெரு வடிவுகொண்டு பொறுச்சவொண்ணாத ௮௪ கெருக்கத்தைச் 
செய்தருளினான். அவர்கள் *முன் இல்லாத நெருக்கம் இப்பொழுது உண் 
டானது என்னோ? பிறர் எவரேனும் இர்ச இடைகறியிற் புகுந்தவர் 
உண்டோ ?? ஏன்று சங்கச்கையில், பொய்கையாழ்வார் பூமியாகிய தசழியில் 
கடல்நீரை கெய்யாகச்சொண்டு சூரியனை விளக்சாக ஏற்ற, பூதத்தாழ்வார் 
அன்பாகியதகழியில் ஆர்வத்தை செய்யாகவும் சிர்தையைசத் இரியாகவுங் 
சொண்டு ஞான இீபச்சை ஏற்ற, இவ்விரண்டன் ஒளியாலும் இருள் அற்ற 
தனால், பேயாழ்வார் பெருமானைத் தாம் கண்டமை கூறியவளவிலே, மூவரும் 
எம்பெருமானுடைய சொருபத்தைக் சண்ணாரச்சண்டு சேவித்து அனுப 
வித்து ஆனந்தமடைச்து, அப்பெருங்களிப்பு உள்ளட௪ங்காமையால் அதனைப் 
பிரபர்தமுசமாக வெளியிட்டு உலகத்சாரை வாழ்விச்சச்கரு.தி, பொய்கை 
யாழ்வார் **வையர் தகளியா”? என்று தொடக்கி முதல் திருவக்தா இியைப் 
பாடியருள, பூதத்தாழ்வார் அன்பே தகளியா'' என்று தொடங்கி இரண் 
டாச். இருவர்சாதியை அருளிச்செய்ய, பேயாழ்வார். :£ இருச்சண்டேன்?? 
என்று தொடங்கி மூன்றாக்திருவர்சாதியைத் இருவாய்மலர்ச் தருளினர் 
என்பது, இங்கு 2 pe. ். (௨௯) 

௩௦. ஈடைக்கலங்காரமடவார்விழிக்குஈகைக்குச்செவ்வாய்க் 
கடைக்கலங் காரமுலைக்கிச்சையானவிவனென்றெண்ணிப் 
படைக்கலங்காண த்துரந்தேகமன் றமர்பற்றுமன்றைக் 
கடைக்கலங்காணப்பனே யலர்மேன்மங்கையங்கத்தனே. 

(இ-ள்) அப்பனே-ஸ்வாமீ! அலர்மேல் மங்கை அங்கத்தனே.- 
அலர்மேன் மங்கைப்பிராட்டியைத் திருமேனியில் [ திருமார்பில் ] உடைய 
வனே /-- அலங்காரம் மடவார் - (இயற்கையும் செயற்கையுமான) அழகு 

சளையுைய இளமங்கையர த, ஈடைக்கு - ஈடையழகுக்கும், வீழிச்கு-சண்
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ணழகுக்கும், ஈசைக்கு - புன்சிரிப்பினழகுக்கும், செம் வாய்க்கு - வெந்த 
வாயினழகுச்கும் இடைக்கு-இடையினழகுக்கும், அலங்கு ஆரம் முலைக்கு- 
பு. ளூஏன்ற ஆரங்களை யணிந்த தனங்களி னழகுக்கும், இச்சை gar — 
விரும்பியீடுபட்ட, இவன்--, என்று--, எண்ணி - (என்னை) நினைத்து, 
சமன் சமர் பமா சர்சள், படைச்சல:் - ஆயுதங்களை, சாண-(யான் ) சண்டு 
அஞ்சும்படி, த.ரர்.து-( என்மீது) செலுத்தி [பிரயோகித் 5, பற்றும்-(என் 
னைப்) பிடித்துக்கொண்டுபோகும், அன்றைக்கு - அந்த அச் இிமசாலத்தில் 
ஏன்னைப்பாதுகரச்சற்பொருட்டு, ௮டைச்சலம் சாண் - (கான் இன்றைக்கே 
உனக்கு) அடைச்சலப்பொருளாகிறேன் காண் ! (௪-று)--சாண்-தேற்றம். 
வஞ்சவுருவி னமன்றமர்கள் வலிச்ச சலிர்சென்னைப் பற்றும்போத, அஞ் 
சலமென் றென்னைக் காக்கவேண்டும்?” ஏன்ற அருளிச் செயல்களை அழு 
யொற்றி இது கூறினார். அடைச்சலம் - பாதுகாச்சப்படுகற்கு உரியதாகும் 
பொருள். எனக்கு நீ அடைக்கல மென்றுங் கொள்ளலாம்; அப்பொழுது, 
அடைக்கலம் - சரணமடையப்படு பொருள்: அதாவது ரஷூகனென்ச௪. () 

௩௪. அங்கமலைக்கும்வீனை யாலலமரவோ வுனக்கும் 
அங் கமலைக்கு மடிமைப்பட்டே னரவான பறி. 
யங்கமலைக்குடையா யக்கராவுடனன் றமர்செய் 
அங்கமலைக்கு முன்னின் ஈருள் வேங்கடத்தம்பு தனே. 

(இ-ள்) அரவு அன - ஆதிசேஷனாகிய, பரியங்க - கட்டிலேயுடைய 
வனே! மலை குடையாய் - மோலர்ச்சன. மலையைச் குடையாசச்சொண்டு 
பிடித்தவனே! ௮ கராவுடன் - ௮க்௪ முதலையுடனே, அன்று - அச்சாலத் 
தில், ௮.மர் செய்-போர்செய்த, அங்கம் மலைக்கு -: அவயவங்களையுடைய 
மலைபோன்ற, சான யானைக்கு, மூன் - ௪.இறில், சின்று - சென்று Bear gr, 
அருள் - (அதனைப்)பாதுகாத்தருளிய, வேங்கடத்து ௮ற்புதனே - திருவேவ் 
கடமலையில் எழுச்தருளியிருச்கின்ற ஆச்சரியகரமான குணஞ்செயல்களை 
யுடையவனே !--அங்கம் அலைச்கும் வினையால் அலமரலோ-உடம்பை 
வருத்துற தஇிவினையினால் வருந்து தற்காசவோ, உனக்கும் ௮ம் கமலைக்கும் 
அடிமைப்பட்டேன் - உனக்கும் (உனது மனைவியான) அழூய இருமகளுக் 
கும் ௮டிமைப்பட்டேன், (யான்) (எ - ற) 

கருணாநிதியான உனக்கும் புருஷசாரபூதையான பெரியபிராட்டிக்கும் 
அடிமைப்பட்டபின்னர் வினையினால் வருந்துதல் ஏலா தாகலால், சான் வினை 
யினால் ௮லமாவாது அருள்புரியவேண்டு மென்பதாம், 

சமலை கமலா: தாமரைமலரில் வாழ்பவள், பர்யங்கம் - வடசொல்; 
படுக்கை, அங்கமலை-து.திச்சை மேதலிய உப்பச்சளையு/டைய மலை எனவே, 

யானையாம். 

் இசண்டாமடி.யினிறு தியில் பரியங்கம் என்ற ஒரு சொல்லைப் பரி அவ் 

சம் என்றுபிரித்துப் பிரயோ௫ுத்தது, uns கயத்தின்பொருட்டு, (அதற்கு 
அறிகுதியாக மூலத்தில் இரண்டாமடியீற்றில் (2) இச்குறி இடப்பட்ட.)
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இக்கனம் சொல்லணிச்சாகப் பிரித்தக்சாட்டிபிருக்காலும் பொருள்கோக் 
கும்பொழுது பரியங்க வென்று சேர்த்துப் படித்துச்சொள்ச, பர்யங்கம் 
என்ற வடசொல், பரி அஃகம் என்று பிரியும், (௩௪) 

5.2, அற்ப ரதத்து மடவார்கலவியு மாங்கவர்கள் 
ஈற்பரதத்து நடிப்பதும் பாட லும்ஈச்சிறிற்பார் 
கிற்ப ரதத்துக்கதிர் தோயும் வேங்கடம் நின் றருளுஞ் 

சிற்பாதத்துவன்ருளடைந்தேன் முத்திரித்திக்கவே. 

(இ-ள்.) அற்ப rasp - சிற்றின்பக்சையேயுடைய, மடவார்- இள 

மசளி£து, கலவியும் - சேர்க்கையையும், அவர்கள் - அவ்விளமங்கையர் , கல் 
பரதத்து ஈடிப்பதும்-ஈல்ல பர,சசாஸ்.இ.ரமுழைப்படி சர்த்தசஞ்செய்வதை 
யும், பாடலும் - (அவர்கள்) பாடுகின்ற இசைப்பாட்டையும், ஈச்9 நிற்பார் - 
விரும்பிரிற்கின்ற பேதையர், நிற்ப - கிற்ச, (சான் ௮அவர்களோடுசேராமல்), 
எழுத்தி இச் இச்ச-பரமபகம் (எனக்கு) வாய்க்கும்படி,-- ரதத்து கதிர் தோ 
யும் வேங்கடம் சின்று அருளும் எத் பா சத். தவன் தாள் அடைர்சேன்- சே 
ரின்மேல்வருகிற சூரியன் சவழப்பெற் ற திருவேங்கடமலையில் நின்ற திருக் 
கோலமாய் எழுக்தருளியிருர்து கருணேசெய்கிற ஞானமயமான ப தத்வப் 

பொருளாகிய தஇிருமாலினத இருவடிகளைச் சரணமடைர்சேன்; (எ-று,) 

1 நூலினேரிடையார் திறத்தே நிற்கும், ஞாலச்தன்னொடுங் கூடுவதில் 
லையான், ஆலியா வழையா வரங்கா வென்று, மாலெழுக்சொழிர்தே னென் 
ன்மாலுச்கே'? என்றபடி, விஷயாச்சரப்..வணரோடு சேர்ந்து செடாமல் 
பசவத்விஷயசத்தில் ஈடுபட்டு வாழ்வுபெறுபவனானே னென்பதாம். 

முக்தி - பற்றுக்களை விட்டு அடையுமிடம்; வீடு ஏன்ற தமிழ்ப்பெயரும் 
இப்பொருள் சொண்டதே,. க.திர்தோயும் வேங்கடம் என்றது, மலையின் 

உயர்வை வீளக்குக் தெொடர்புயர்வுநவிற்சியணி. ப.ரதச்வன் - எல்லாப் 
பொருளுக்கும் மேம்பட்ட மெய்ம்மைப் பொருளாயுள்ளவன்; சித்பரதத்வன்- 
இித' எனப்படுகிற ஜீவாச்மாவென்னும் தச்வத்தைச் காட்டிலும் மேம்பட்ட 
பரமாத்ம தத்வமாயுள்ளவன் என்றுமாம். ஆங்கு-௮சை, (௩௨) 

௩௩, சத்திக்குவித் ததுவோ விதுவோவென்று தேடிப்பொய்க்நால் 
கத்திக்குவித்த பல்புத்தகத்தீர் கட்டுரைக்கவம்மின் 

அத்திக்குவித்தனையும் முண்டவேங்கடத்தச்சுதனே 

முத்திக்குவித்தகனென்றேசுருதிமுறையிடுமே. 

(இ.எ்.) இத்திக்கு வித்து - வீடுபேற்றிற்கு மூலம், அதுவோ-௮ப் 
பொருளோ, இதுவோ - இப்பொருளோ, என்று சேடி. - என்று ஆசாயத் 
தொடங்கி, பொய் gre சத்தி - பொய்யான பரசமயதால்களைக்கொண்் 
டைகோகச் கதறிப்படித்து, குவித்த - தொகுத்த, பல் புத்தகத்திர் -
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மான பரம்பொருள் இன்னதென்ற உண்மைப்பொருளை யான்) உறுதி 
யாகசச்சொல்ல (அதுகேட்டு) உய்யவாருங்கள்:--*அத்தி கு இத்தனையும் 
உண்ட - கடல்சூழ்ந்த உலகமுழுவதையும் (பிரளயகாலகத்தில்) உட்கொண் 
டருளிய, டேங்கடத்து ௮ச்சுகனே- இருவேங்கடமலையில் எழுச்தருளியிருச் 
இன்ற இருமாலே, முத்திக்கு விச்தசன்-வீடுபேற்றுச்குச்சாசசமான ஞான 
சொரூபி,” என்றே-- சுருதி முறையிடும் - வேதங்கள் பலமுறை வற்புறுத் 
தஇிச்கூறும். (எ-று) 

ப ரந்ததெய்வமும் பல்லுலகும் படைச் தன்றுடனேவிழுங்ச், கரந்து 

மிழ்ர்து கடர்திடர்தது கண்டுர் தெளியகில்லீர், சிரங்களாலம.ரர்வணங்குக் 
இருச்குருகூரதலுட், பரன் இறமன்றிப் பல்லுல£ர் தெய்வம்மற் றில்லை பேசு 
மினே?' என்றாற்போன்ற பாசு.ரங்கவின் வாய்பாட்டைசக் கொண்டது, இச் 
செய்யுள். :௪,௪.இ என்ற வினையின் ஆற்றலாலும், பொய்ச்தூல்களை யோ.இய 
தெல்லாம் வீணென்பது விளங்கும். கட்டுரைக்க வம்மின் என்பதற்கு - 
அமக்கு வல்லமையுண்டானால் எம்மோடு வாதஞ்செய்ய வாருங்க ளென்று 
சொற்போர்க்குப் பிறரை வலியஅறை கூவியழைக்கின்றதாக வுசைத்தலு 

மொன்று; இங்ஙனம் அழைத்தற்குக் சா.ரணம், காம் தவறாது பரமதடிரஸ 
ஈம்பண்ணி ஸ்வமதஸ்சாபகஞ்செய்து வாதப்போரில்வெல்லலா மென்னுச் 
துணி வென்க. பிரளயகாலத்தில் எல்லாத்தெய்வங்களையும் வயிற்றில் வைத் 
துப் பாதுகாத்த சேவாதிதேவ னென்பது தோன்ற, *அச்இச்குவித்தனே 
யும்முண்ட வேங்கடத்தச்சுதன்? என்றார்; இது, முத்.ிக்குவிச்சசனாதற்கு 
உரிமவ னென்ற கருத்தை விஎச்குதலால்; கருத்துடையடை மொழியணி. 

அச்யுதன்? என்று குறித்ததும் இச்சந்தர்ப்பத் இற்கு ஏற்கும். 

அ௮ப்தி என்பது - நீர்தவ்குமிட மென்றும் (அப் ஈ நீர்) ச்ருதி என் 

பது-(எழுதாச்ளெவியாய்க் குருசிஷ்யக் மத் திலே கர்ணப.ரம்பரையாகச்) 
கேள்வியில் வழங்குவ தென்றும் சாரணப்பொருள் பெறும். கு - வடசொல். 

வித்து-விதை; இல்குக் சாணமென்றபடி. இச்தனையும்-இவ்வளவும்- (௨௩) 

௩௪. மூறையிடத்தேசமிலங்கைசெற்றான் முதுவேங்கடத்துள் 
இறை யிடத்தேசங்குடையா ஸனினியென்னையாண்டிலனேல் 
தழையிட ததேயு ழலெல்லாப்பிறவிதமக்குமள 
வுறையிடத்தேய்க திடுமிவ்வக் திவான த.துடுக்குலமே. 

(இ-ள். தேசம் முறையிட-உலகத்தவர் பலரும் குறைகூறி 
வேண்ட, இலங்கை செற்றான் - இலங்கையிலுள்ள அரச்கர்களை அழித்தவ 
னும், இடத்தே சம்கு உடையான் - இடக்கையிலே சங்கத்தை யுடையவனு 
மாகிய, முது வேங்கடத்துள் இறை - பழமையான திருவேங்கட மலையில் 
ஏழுந்தருளியிருச்ற பெருமான், இணி என்னை ஆண்மீலன் எல் - அவனை 

நான் சரணமடைந்த பின்பும் என்னை ஆட்கொல்ளாது விடுவஞனால், -- 
தறையிடத்தே உழல் எல்லாப் பிறவி தமக்கும் - நிலவுலகத்திலே யான் மாறி 
மாறிப் பிறந்து திரியும் பலவகைப்பட்ட பிறப்புக்களுக்கெல்லாம், அளவு
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உறை இட - உரையிட்டுத் தொகைசெய்தற்கு, இ ௮க்இ வானத்து உடு 
குலம் தேய்ச்.இடும் - மாலைப்பொழுதிலே வானத்தில் விளங்குகின்ற இக்த 
கூச் இிரச்கூட்டமெல்லாம் (போதாது ) குறைச்இடும்; (எ-று) 

இறைவன் என்னை ஆட்கொள்ளாவிட்டால், இன்னமும் அளவிறந்த 
பல சன்மங்களெடூத்து உழன்று வருர்துவே னென்றபடி, உறையாவது - 
பொருள்களைச் சணச்சிடும்போது ஞாபகச்.இன்பொருட்டு ஒவ்வொரு பெரும் 
தொகைக்கு ஒன்றாக இடுவதோர் இலக்கசக்குறிப்பு. இந்த ஈக்த் திரங்களின் 
தொகை எனது பிறவிசளின் சொசைச்கு உறையிட வும் போதாதென்று அப் 
பிறப்புச்சளின் வ.ரம்பின்மையை விளச்சியவாளும், 

தறையிடத்து ஏய் உழல் என்று பதம் பிரித்து, மண்ணுலகத்திற் 
பொருர்இயுழலுதற்கு இடமான என்றுமாம். (௩௪) 

௩௫, உடுக்குமுடைக்குமுணவுக்குமேயழல்வீ ரினிநீ 
ரெடுக்கு முடைக்குரம்பைக் கென்செய்வீ ரிமிமும்மதமு 
மிடுக்குமுடைக் குஞ்சரம் தொட்டவேங்கடவெழ்ப ரண்ட 

வடுக்கு முடைக்கு மவரடிகாண்மினனைவருமே, 

(இ-ள்,) உடுக்கும் உடைக்கும் உணவுச்குமே உழல்வீர் - உடுத்துக் 
கொள்ளும் ஆடையையும் உண்ணும் உணவையும் தேடிப் பெறுதற்காசகவே 
அூலைகன்றவர்களே !--இணி நீர் எடுக்கும் - இனிமேலும் நீங்சள் எடுச்சு 
வேண்டிய, முடை. குரம்பைக்கு - முடைகாற்றச்தையுடைய உடம்புகளை 
[பிறப்புக்களை] யொழிப்பதற்கு, எண்செய்வீர் - என் எ உபாயஞ் செய்வீர்கள்? 
இழி மும் மதமும் - ஒழுகுகின்ற மூன்றுவகை மதஜலங்களையும், மிடுச்கும் - 
வலிமையையும், உடை-உடைய, குஞ்ச.ஈம்-யானையை [கஜேச் இராழ்வானை], 
தொட்ட - (தாம் அதற்கு அபயப் £தாகஞ் செய்தற்கு அறிகுறியாகத் தமது 
இருக்கையை அதன் தலைமேல்வைத்துச்) தொட்டருளிய, வேங்கட 
வெற்பர் - திருவேங்கட மலையை யுடையவரும், அண்டம் அடுக்கும் 
உடைக்கும் அவர் - அண்டகோளங்களின் வ.ரிசைகளையெல்லாம் (சங்கா. 
காலத்தில் ) அழிக்கன்றவருமான எம்பெருமானுடைய, அடி.-- திருவடிகளை, 
அனைவரும் சாண்மின் - நீங்களெல்லாரும் தரிசியுங்கள்; (எ. று.) 

தரிசித்தால் இனிப் பிறவியெடாது முத்திபெற்று உய்வீென்பது, 
குறிப்பு. உடை - உடுச்சப்படுவது. மூடை. - புலால்காற்றம்; குரம்பை - சிறு 
குடிசை; உயிர் சலகாள். தங்குஞ் சறுகுடிசை போலு தலால், உடல், குசம்பை 
யெனப்பட்ட த; உவமையாகுபெயர். மும்மதம் - சன்னமிரண்டும். குறி 
யொன்றுமாகய மூன்றிடத் இினின்றும் பெருகுவன. (௩௫3) 

௩௬. வருமஞ்சனவனொருவனையேயுன்னிவாழ்த்தும் தொண்டீர் 
கருமஞ் சனனங் களைந்துய்யவேண்டி_ற் கருதிற்றெல்லாம்' 
தரு மஞ்சனவெற்பன் முட்டாமரை யைச்சதுமுகத்தோன் 
அிருமஞ்சன்ஞ்செய் புனல்காணு மீசன்ரெம்வைத்ததே.
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(இ-ள்.) சொண்டீர் - அடியார்களே/--கருமம் சனனம் களைந்து 
உய்ய வேண்டில் - ஊழ்வினையினாலாஇற பிறப்புக்களை (நீங்கள் ) ஒழித்து 
[மீளாவுலசமாகிய முத்திபெற்று] வாழவேண்டுவீராயின், வரு மஞ்சு ௮ன 
வன் ஒருவனையே உன்னி வாழ்த்தும் - (மழைபொழிய) வருறெ நீர் 
கொண்ட காளமேகத்தைப் போன்றவனான ஒப்பற்ற இருமாலையே இயா 
ணிசத்துத் த.இயுங்கள்? கரு.இிற்று எல்லாம் தரும் - (அடியார்கள்) நினைத்த 

பொருள்களையெல்லாம் ((அவர்கட்குக்) கொடுத்தருள்கற, அஞ்சன 
வெற்பன் - இிருவேங்கடமுடையானாகிய ௮௧ ஸ்ரீமக்சாராயணனுடைய, 
தாள் தாமரையை - தாமசை மலர்போன்ற திருவடியை, சதுமுகத்தோன் - 
நான்குமுகங்களை புடையவனான, பிரமன், இருமஞ்சனம் செய் - திருமஞ்ச 
னஞ்செய்த, புனல் காணும் - இர்த்தமன்னோ, ஈசன் சரம் வைத்தது - சவ 
பிரான் தலையில் தரித்தத? (எ-று. ) 

திருமால் உலகமளர்த காலத்தில் மேலே சத்தியலோகச்துச் சென்ற 
அப்பி.ரானது இருவடியைப் பிரமன் தன்கைச்சமண்டலதீர்த்தத்தாம் சமுவி 
விளக்க, அந்த ஸ்ரீபாத தீர்.த்தமாகப் பெருகிய கங்காக இியைச் சிவபிரான் 
தனது முடியிலேற் புக்சொண்டு பின்பு பூமியில்விட்டன னென்பது, இங்கு 
அ.றியவேண்டியசதை. *இரிஞார்த்இசளில் ஒரு மூர்த்தி திருவடியை நீட்ட 

மற்றொருமூர்த்தி அங்கு ஸ்ரீபாததீர்த்தம் சேர்க்க, வேறொரு மூர்த்தி அத் 
இருவடித்தர்த்சத்தைச் சரமேற்கொண்டு புணிதனாயினன்; இவர்களிற் 
பெரியோன் யாவன்? நீங்களே grruishig சொல்லுங்கள்? என்று 
உலகத்தாரை நோக்க உரைத்துப் பரம்பொருள் இன்னதென்று காரண பூர் 
வமாச அ௮றுஇயிடுகின்ற. கருத்து அமைய, !'அஞ்சனபெற்பன் முட்டா 
மரையைச் சதமுகச்தோன் இருமஞ்சனஞ்செய்புனல்சாணும் எசன்சரம் 
வைத்ததே! என்றார். 

தம்செஞ்சா.ார எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்படாத உயிர்களும் இயல்பில் 
அப்பெருமானுக்கு அடிமையே யாதலால், (தொண்டீர்! என்று விளித்தார். 
அனவன்-௮ன்னவன். கரு.இற்.று எல்லாம் - ஒருமைப்பன்மை மயசக்சம். 
காணும் என்ற ஏவற்பன்மை முற்று, தேத்றப்பொருள்பட கின்றது, (௩௪) 

௩௭. சிரந்தடிவானிவனோவென் றயன் வெய்யதியசொல்லக் 
கரக் தடி. வான் மலைகவ்வப் பித்தேறலிம் கண்ணுதலோ 
னிரந்தடி வீழத் துயர் இர் த்தவேங்கடத்தெர்தைகண்டீர் 
புரந்தடியேனைத்தன்பொன்னடிக்8ழ்வைக்கும்புண்ணியனே., 

(இ-ன்.) சிரம் தடிவான் இவனோ - (எனது) தலையைச் கொய் 
பவன் இவனோ?” என்று--, அயன் - பிரமன், வெய்ய தய சொல்ல - 
கொடிய தஇீச்சொற்களைச் கூறி இகழ், கரம் - (சிவபிரானது) சை, தடி. 
வரன் த$ல கவ்வ - தசையையுடைய பெரிய (பிரமனத) த$லையைச் சொய் 
இட (அதுபற்றி), பித்து ஏறலின் - பைத்தியங்சொண்டதனால், சண் 
அதலோன் - நெருப்புச்சண்ணை நெற்றியிலுடையனான அச்சிவபிரான், 
இசச்.து அடி. வீழ - பிச்சை யேற்றுவச்.து இருவடி.சளில் விமுச்து வணக்ச, 

அயர் தீர்த்த - (அவனது) துன்பத்தைப் போச்யெருளிய, வேங்கடத்து 
6
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எந்தை சண்டீர் - திருவேங்கட மலையில் எழுர்தருளியிருஃகின்ற எம்பெருமா 
னன்றோ, அடியேனை - தாசனான என்னை, புரந்து-பாதுசாத்து, தன் 
பொன் அடி. £ழ் வைக்கும்-தன்னுடைய அழூய இருவடியில் வைக்தரு 

ளம், புண்ணியன் - பரிசுத்த மூர்த்தியாவான்; (௪ - ௮ு,) 
சண்ணுதலோனிரக்கானென்ற இவ்வரலாற்று முகத்தால், எம்பெருமா 

னுடைய பாரச்வ,ச்தை வெளியிட்டு அப்படிப்பட்ட ஸர்வேச்வ.ரனே யான் 

வழிப்படிங் சகடவுளென்றார்: (**பிண்டியார் மண்டையேர்இப் பிறர்மனை 
இரிதந்துண்ணு, முண்டியான் சாபச்தஇர்த்த வொருவனூர்...... மண்டிஞ 
ரூய்யலல்லால் மற்றையார்க்குய்யலாமே'? என்பது, இருமங்கையாழ்வார் 
பாகரம், 'வையத்தார் வானத்தார் மழுவாளிச் சன்றளித்த, ஜயச்தசாற் 
சிறிதையம் தலிர்ந்தாரு மூளரையா'” எனக் கம்பர் கூறியதுங் காண்க) 

பிரமன் தலையைச் வென் கொய்யவக்தபோது பிரமன் அவனை இகழ்ச்து 
பேதை முதலடியில் விளக்கினார், 

- ஜன் என்ற வடசொல் - .இருமாலிடத்தினின்று தோன்றியவ 

னென்௮ பொருள்படும்) ௮-இருமால், seer என்ற முன்னிலைப்பன்மை 

பிறந்தசாலமுற்று, இடைச்சொல் கன்மைப்பட்டுத் தேற்றப்பொரு ஞணர்த் 

தும், தடி... தசை, (௩௭) 

௩௮, புண்ணியங்காமம் பொருள் வீடுபூதலத்தோர்க்களிப்பா 

னெண்ணி யங் காமன் நிருத்தாதை நிற்குமிடமென்பரால் 

ந௩ண்ணியங் கா மன்பரைக் கலங்காத்திருகாட்டிருத்தி 

மண்ணியங்காமற் பிறப்பறுத்தாளும் வடமலையே, 

(இ-ள்.) ஈண்ணி - விரும்பி, அங்கு - அவ்விடத்து [சன்னிடச்.த], 

தம் - வக்துசேர்இன்ற, அன்பரை - பக்தர்களை, கலங்கா இருகாடு இருத்தி - 

(எக்காலத்.ஜம்) கிலைசலங்குகலில்லாத Ants Quror@u ப.ரமப,சச்.நிலே 

இருக்கவைத்து, மண் இயங்காமல்- (மீண்டும்) நிலவுலகத்தில் உழலாதபடி, 

பிறப்பு அறுத்து - (அவர்களுடைய) பிறப்பை யொழித்து, ஆளும் - (அவர் 
களை) ஆட்சொள்ளுகன்ற, அடமலை- உடச்ின்சண் உள்ள இருமலையாகிய 

திருவேல்கடத்தை,-- ௮ம் சாமன் இரு தாதை - அழூய மன்மதனது 

இறந்த தந்தையான திருமால், புண்ணியம் காமம் பொருள்வீடு - அறம் 

இன்பம் பொருள் வீடு என்ற மான்கு உறு.இப் பொருள்களையும், பூதலச் 

தோர்க்கு அளிப்பான் . நிலவுலகத்.தில் வாழ்ற சனங்கட்குச் கொடுத்தருள, 

எண்ணி : நினைத்து, நிற்கும் - எழுக்தருளிநிற்ெற, இடம்--, என்பர்-என்று 

சொல்வர், (ஆன்றோர்): (ஏ-லு)--இல் - ஈற்றசை? (செய்யுளிறுதியில் 

நித்பதேயன்றிச் செய்யுளடியி னிறுதியிலும் பயஸிலையினீற்திலும் நிற்கிற 

இடைச்சொல்லும் பொருள் தராதாயின் ஈற்றசை யெனப்படும்.) ் 

இச்செய்யுள் - இடம் அல்லது பதி என்னுக் துறையின்பாற் படும். 

இருவேக்கடத்தையடைந்து எம்பெருமானைச் சேவித்தவர் தாம் வேண்' 

ழ் யபடி. இம்மை மறுமைசளில் அறம்பொருளின்பங்களைப் Our gr sever Bry
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பின்பு கருமமொழியப் பிறப்பற்று மீளாவுலசமாகிய முத்இியையும் பெற்று 

வாழ்வரென்ப்து கருத்து; **இருவேங்கடம் கங்கட்குச், சமன்கொள்வீடு 

தருர் தடங்குன்றமே,?” திருவேங்கடமாமலை, யொன்றுமே தொழ ஈம்வினை 

யோயுமே”? என்ற அருளிச்செயல் இங்குக் கருதத்தக்கது, 

சதுர்வித புருஷார்த்தங்களைச் சருமம் அர்த்தம் காமம் மோக்ஷம் என 
முறைப்படுத்தி நிறுத் துவது மாபாயினும், இங்குச் செய்யுள்கோக்கி முறை 

பிறழ வைத்தார்; அன்றியும், அறம்போலவே இன்பமும் பொருளின் பய 

னாதலால், சாதகமான பொருளைச் சாத்தியமான ௮றம் இன்பம் என்பவற் 

நின்பின் வைத்தனரென்று காரணங் காணலாம். கண்ணபிரானது மனைவி 

யும் திருமகளின் இருவவதாரமுமான ருக்மிணிப்பிராட்டியினிடம், மன்மதன் 

பிரத்யும்கனென்னுக் குமாரனாசத் தோன்றியதுபற்றி. இருமால் “சாமன் 

தாதை? எனப்படுவன். காமன் - (எல்லாவுயிர்கட்கும்) சிற்றின்ப விருப் 

பத்தை விளைட்பவன்; (யாவராலும்) காமிக்சப்படும் [ விரும்பப்படும்] சட்டழ 

குடையவன். பரமபதம் என்றும் ஒருதன்மைத்தாயிருத்தல் தோன்ற ‘soe 

காத் இருகாடு' எனப்பட்டது; *கலங்காப் பெருகக.ரம்”, என்றார் பேயாழ்வா 

ரூம். புக்சவர் சலசக்கம் ஒழியப்பெறுகிற இருசாடெனினுமாம். இனி), 

கலங்கா (மல்)-சலங்காதபடி. இிருராட்டிலிருத்தி யென்று உரைப்பாரு 

முளர், 

என்பர்! என்ற முற்றுக்கு ஏற்றபடி. தோன்றா எழுவாய் வருவிக்சப் 
பட்டது. (௩௮) 

௩௯. வட மலை யப்பன்னகஞ் சேர்ர்தவ னிடைமங்கைகொங்கை 

வடமலையப் பன்னரும் போகந்துய்த்தவன் மாயன்கண்ணன் 

வடமலை யப்பன் னருள்போம்.றி யைவர்மயக்குகர 

வடமலையப் பன்னிருகாம காவின் மலக்குவனே. 

(இ-ள்.) வடம் - (பிரஎயப்பெருங்கடலில்) ஆலிலையிலும், அலை 
அபன்னகசம்-( இருப்பாற்) கடலில் (அ.திசேஷனாகய), ௮ர்தப்பாம்பினிடத்தி 
லும், சேர்க்தவன்-படுத்துக் சண்வளர்ச் தவனும், இடை. மங்கை கொல்கை 
வடம் அலைய - இடையர்சாதிப்பெண்ணான ஈப்பின்னைப் பிராட்டியினது 
தனங்களில் ௮ணிர்த ஆரரங்சள் அசையும்படி, பன் அரும் போகம் துய்த்த 
ஊன் - சொல்வதற்கு அரிய (அளவிறர்த] இன்பத்தை யனுபவித்தவலும், 
மாயன் - அற்புதசக்தியள்ளவனும், கண்ணன் - ருஷ்ணாவதாரஞ் செய்த 
வனுமான, வடமலை அப்பன் இருவேல்கடமுடையான து, : ் ௮ருள்--இரு 

வருளை, போற்றி - அதித்து;-- ஐவர் மயச்கு உ௱வடம் அலைய - பஞ்சேந் இறி 

யங்கள் (மனத்தை) மயங்சச்செய்கெற வஞ்சனை ஒழியுமாறு, பன்னிரு crib 
(அப்பெருமானுடைய பன்னிரண்டு திருப்பெயுர்களையும், காவின் மலக்கு 
வன் - சாவிஞல் விடாமற் சொல்வேன், (யான்); (எஃறு.)--இத, யமகம், 

பன்னிருகாமம்-கேசவன் , சா.ரரயணன்) மாதவன், சோரவிந்தன் 
விஷ்ணு, மதுகுதான், திரிவிக்ொமன், வாமசன், ஸ்ரீதான்,. ஹ்ருளிகேசன்,
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பதீமசாபன், தாமோதரன் என்பன. சாவின் மலக்குதல் - சாவினால் இடை 
விடாது உச்சரித்து அடிப்படுத்துதல்; பயிற்றுதல், ₹அலை' என்பதை மத்தி 

யமதீபமாக -வடம்' என்பதனோடும் கூட்டுக. அ௮ப்பன்னகம் - அகரச்சுட்டு, 
பிரசித்தியைக் சாட்டும். பர்சசம் என்ற வடசொல் - பத் உ சம் என்று 

பிரிந்து, கால்களால் ஈடவாதது என்று கா.ரணப்பொருள்படும், இடை- 
சாதிப்பெயர், பன் - பன்னுதற்கு; முதணிலைத்தொழிற் பெயர்; கான்சாம் 
வேற்றுமைத்தொகை, Gute, சாமம் - வடசொற்கள், அலைய - நிலை 
குலைய. (௩௯) 

FO. மலங்கத் தனத்தை யுழன் றீட்டிமங்கையர்மார்பில்வட 
மலங்கத் தனத்தை யனையஙிற்பீ ரப்பன்வேங்கடத்து 
ளிலங்கத்த னத்தைமகன்றேரினின்றெதிரேற்ற மன்னர் 
கலங்கத் தன்ஈத்தைக்குறித்தானை மேவக்கருதுமினே, 

(Q- or.) மலங்க - மனங்கலங்க, தனத்தை -செல்வத்தை, உழன்று 
ஈட்டி - (பலவிடத்தும்) அலைச்து சேர்த்து, மங்கையர் மார்பில் வடம் 
அலங்க-இளமகளிது மார்பிலணிர்துள்ள ஆரங்கள் புரளும்படி, தனத்தை 
அணைய - (அவர்களது) கொங்கையைத் தழுவரகிற்பீர்-முயன்று நிற்பவர் 
சளே/--அப்பன் - ஸ்வாமியும், வேங்கடத் துள் இலங்கு அத்தன் - இருவேங் 
சட. மலையில் எழுந்தருளிவிளங்குகன்ற தலைவனும், ௮,த்ைதை மசன் தேரில் 
நின்று - அச்தைமுறையான குக்.தியின் குமாரனாகிய அருச்சுனன 
தேரில் (பாகனாய்) ரின்று, எதிர் ஏற்ற மன்னர் கலங்க.தன் ஈத்தை குறித் 
தானை - ஏதிரிழ் பகைத்து வர்து நின்ற அ.சர்கள் நடுங்கும்படி. தனது 

(பாஞ்சசச்யமென்னுஞ்) சங்கத்தை ஊதிமுழக்கெனவவனுமான எம்பெரு 
மானை, மேவ - ச.ரணமடைய, கருதுமின் - நினையுங்கள்? (௭ . று,) 

என்று உலகத்தார்க்கு இதோபதேசஞ் செய்தபடியாம், சண்ணபிரா 
னது தந்தையான வசுதேவனுச்கு உடன்பிறந்தவ எளாதலால், குர்தி, 
கண்ணனுக்கு ௮அத்தையாவள். அ௮ருச்சுனனது வேண்டுகோளின்படி சண் 
ணன் திருவருளால் மசாபா.ரதயுத்தத்தில் அவனுக்குக் தேளூர்ந்து பார்த்த 
சா.ர.தியென்று பெயர்பெற்றமை, பிரூத்தம். அப்பொழுது கண்ணன் 
தனது சல்கினொலியாற் பசைவசை அஞ்சுவித்து ௮ழித்தனனென்க. 

இச்செய்யுளின் முன்னிரண்டடி-யபமகம்; பின்னிரண்டடி-திரிபு, (௪௦) 

௪௪, கருத்தாதரிக்குமடியேனை த் தள்ளக்கருதக்கொலோ 
இிருத்தா தரிக்கு மைவர்கரையாக்கினை செண் பகத்தின் 

மருத் தாதரிக்குமருவி யறு வடவேங்கடத்து 

ளெர்ருத்தா தரிக்கும்படி. யெங்ஙளேயினியுள்னை விட்டே. 

(இ-ள்,) . செண்பகத்தின்- சண்பக மலர்சகவினுடைய, மரு * வாசனை 
புள்ள, தாத. - மசசந்தப்பொடிகளை, அரிக்கும் அரித்தச்கொண்டுவருற,



திருவேங்கடத்தந்தாதி-- 41, 48 45 

௮ருவி - நீசருவிகள், அரா - எச்சாளும் இடைவிடாது பெருகப்பெற்ற, வட 
வேங்கடத்துள் - வடக்சன்சணுள்ள திருவேங்கட மலையில் எழுர்சருளி 

யிருக்கின்ற, ஒருத்தா -ஒப்பற்றசடவுளே!---கருத்து ஆதரிச்கும் - மனத்தில் 
(உன்னையே) விரும்புகின்ற, அடியேனை - தாசனான என்னை, தள்ள , (உன் 

பச்சல் சோச்அச்சொள்ளாது) சள்ளிவிட, சருஇிச்சொல்த - எண்ணியோ, 
கருத்தான - (இட்சொண்டு) சீர்.திருத்தாமல், அரிக்கும் ஐவர்க்கு இடை 
ஆச்னை - கெடுச்சின்ற பஞ்சேச் இிரியங்களுச்கு (என்னை) உணவாகஇவிட் 
டாய்; இனி உன்னை விட்டு தரிக்கும் படி. ஏங்கனே - இணி (கான்) உன்னை 
யின்றி உய்யும்வகை ஏவ்வானோ? (௪ - று-) ் 

இங்கனம் தனது அசச்யகதத்வச்தை (அதாவது - திருவேங்கடமுடை 
யானையன்றி பேறொரு சனை மின்தியிருப்பசை] வெளியிட்டார், eons 
பகத்தின் மருத்தா தரிக்குமருவியரு' என்றது, மலைவளத்தை யுணர்த்தும். 
கரு. திச்சொலோ, கொல் - அசை. இரையாக்கனை . இலக்காக்இனை யென்ற 
படி, சண்பச மென்பது, மோனைத் தொடையின்பொருட்டு, செண்பகம் 

என்று விசாரப்பட்டது. இக்ச ம.ரத்கின்பெயர் - இங்குப் பூவுக்கு முதலாகு 
பெயர், (௪௧) 

௪௨, உன்னைக் கரியமிடற்றனயன்முதலும்பரெல்லாம் 
பொன்னைக் கரியொத்தபோதுமொவ்வார் புகழ்க்கோசலையா 
மன்னைக்கரியமுத்தே யப்பனே யுன்னையன் றிப்பின்னை 
முன்னைக்கரியளித்சாய்க்குவமானமொழியில்லையே. 

(இ-ள், ) புகழ்-€ர்த்தியையுடைய, கோசலை ஆம் : கெளசல்யையா 
இய, அன்னைக்கு - தாய்க்கு, அரிய முத்தே- அருமையான முத்துப்போன்ற 
குமானே/ அப்பனே-.திருவேங்கடமுடையானே/ கரி பொன்னை ஒத்த 
போதும் - சரியானது பொன்னை யொத்தபோகதிலும், கரிய மிடற்றன் 
அயன் முதல் உம்பர் எல்லாம் உன்னை ஓவ்வார் - நீலகண்டனான வன் 
பிரமன் முதலிய தேவர்களனைவரும் உன்னை யொக்கமாட்டார்கள்; (ஆத 
லால்),--முன்னை கரி அளித்தாய்க்கு-முன்பு கஜேந்.திராழ்வானைப் பாது 
காத்தவனான உனக்கு, உன்னை அன்றி பின்னை உவமானம் மொழி இல்லை . 
உன்னையே உபமானமாகச்கூறுவதன்றி வேறோர்உபமானம் கூறும்வசை 
இல்லை; (௪ - ௮.)--ஈற்றுஏகாரம் - தேற்றம், 

(தன்னொப்பா ரில்லப்பன்?', 4*ஒத்தாளை மிச்சாரை யிலையாய மாமா 
an? “*சடுமெடுப்புமிலீசன்!” என்ற திருவாய்மொழியையும், தனக்குவமை 
யில்லா,தான்!? என்ற இருக்குறளையுல் காண்க, கரியமிடற்றன் - ஈஞ்சுண்ட 
தனாற் கறுத்த சழுத்தைபுடையவன், உம்பர்என்ற மேலிடத் இன்பெயர்- ௮ங் 
குள்ள தேவர்க்கு இடவாகுபெயராம், புகழ் - இராமபிரானைப் பெற்றதனா 
லாகிய சீர்த்தி. கோசலை - கோசலதேசத்தசசன.து மக ளென்பது பொருள்: 
முத்துப்போ லருமையான மகனை ' முத்து” என்றது, உவமையாகுபெயர். 
உபசா.ரல்ழக்கு; தெளிவுக்கும் நீர்மைக்கும் குளிர்ச்சிக்கும் முத்து உவமை 
கூறப்படும். 'பின்? என்ற இடைச்சொல் - வேறு என்ற பொருளில் வந்தது, 
ஐ - சாரியை, பின்னை முன்னை ஏன்ற மாறுபட்ட சொற்கள் தொடர்க்து 
ச்தது, தொடைழரணின் பாற்படும், (௪௨)
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௪௩, இல்லைகண்டீரின்பர் துன்பங்கண்டீர் கண்டவேக்திழையார் 
சொல்லைக் கண்டு ஈரமுதென்னுக்தொண்டீர் தொல்லசுரன் 
கல்ஐக்கண்டீரவத்தைத் திருவேங்கடக்காவலனை (8 pe) 
மல்லைக்கண் இீர்தர த்தேய்த்தானை வாழ்த்துமின்வாழுகைக்கே 

(இ-ள்.)சண்ட- சண்ணுக்கு இலக்காகிய, ஏந்து இழையார் - தரித்த 
ஆப ரணங்களையுடைய மசளி7த, சொல்லை - சொற்களை, கண்டு ௪ர் அமுது 

என்னும்-(இணிமையினாற்) கற்சண்டு என்றும் குளிர்ந்த அமிருதம் என்றும் 
சொல்லுறெ, தொண்டீர்- (அவர்கட்குதி) சொண்டுபூண்டொழுகுபவர்களே/- 
இன்பம் இல்லை சண்டீர் - (அவ்வா அஒழுகுதலில் உண்மையான) இன்பம் 
இல்லை யென்று அறிவீர்கள்; அன்பம் கண்டீர் : பலவகைத் துன்பமே உண் 

டென்றும் அறிவீர்கள்? வாழுகைக்கு - (இணி நீங்கள்) பேரின்பவாழ்வு 
பெறுசைச்சாக-தால் - பழமையான; அசன் - இரணியாசு.ரனுடைய, 

நிறம் - மார்பை, கல் - ண்ட, ஐ கண்டீ ரவத்தை-அழூய ங்கமூர்தீதியா 

னவனும், மல்லை-மல்லர்களை, கண் தர்தர. தேய்த்தானை - சண்கெடும்படி 
சதைத்தவனுமான, இருவேங்கடம் காவலனை - இருவேங்கடமுடையானை, 
வாழ்தீதுமின்-பல்லாண்டு பாடித் துதியுங்கள்; (௭ - று,) 

முதலடியில் இரண்டிடச்து உள்ள 'சண்டீர்' என்ற சொல் - தேற்ற 

முணர்த்திற்று, ஏக்து இழையார்-செயற்கையழகினால் மேணிமினுக்குபவர் 
என்றபடி, (கதொல்லசு.ரன்' என்றது, கெடுங்காலமாக அழிக்கப்படாது கொழு 
த்துச் கெருக்கித்.திரிச்த தேவசத்துரு என்றவாறு. சல் ஐக்சண்டீ£வம்- 
வினைச் தொகை; கல்லுதல் - இடத்தல், சண்டீரவம் என்றவடசொல் - 

மிடற்றில் தொனியுடைய சென்று பொருள்படும்; கண்டம்-சழுத்து, Tan 
pane. ,திருவேங்கடச்சாவலன்--திருவேங்கடமலைக்குக் சலைவன்- சாவலன்- 
அசன்) மல் - ஆயுதங்கொண்டன் நிச் தேசபலங்சொண்டு செய்யும் போர்- 
அதனை யுடையயர்க்கு ஆகுபெயர், சண் தீர்சதா என்பதற்கு- கண்ணோட்ட 
மில்லாமலென்று பொருள்சகொள்ளினுமாம், இணி, சை சால் தலை என்பன 
போல, சண் என்பதை உபசர்ச்கமென்றலும் ஒன்று. (௪௩) 

௪௪. கைத்தனுமோடுஇசசைவெற்பெனக்காணவெவ்வாணனென் 
மத்தன் உமோடிகல்செய்வனென்றேவந்துவையுறுவே [னும் 

லத்தனும் மோடியுமங்கயுமோடவென்னப்பனுக்குப் 
பித்தனுமோடினனங்கத்துத்தானென்றும்பெண்ணனென்றே. 

(Q-4,) கை தனு-கையிலேர்திய வில்லானது, மோடு இசை. வெற் 

பு என சாண-உயர்ச்சிபொருச் திய ் மாலைபோலக் தோன்ற, வெவ்வா 
ணன் என்னும் மத்தன்-கொடிய பாணாசுரனென்டன்ற உன்மத்தன்) 
உமோடு இசல் செய்வன் என்றே: வந்து-உம்முடனே போர்செய்வேன், 
என்று வீரவாதங்கூ றிச்கொண்டே (சண்ணபிரானுடன்: போர்க்கு) - வந்தி 

'போது,--என் அப்பனுக்கு = எம்பி.ரானாகய அ.த்.திருவேல்சடமுடையா 
னுக்கு முன், வை உறு வேல் த்தனும் - கூர்மைமிச்க . வேலாயுசத்தை
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எந்திய கையையுடையவனான முருசச்சடவுளும், மோடியும் - தர்ச்கை 

யும், அங்கியும் - அக்கினியும், ஓட - தோற்று ஓட. பித்தனும் - பித்தனா௫ய 

லெனும், அம்சத்து தான் என்றும் பெண்ணன் என்று ஓடினன்-- உடம்பில் 

தான் எப்பொழுதும் பெண்ணையடையவ னென்துசொல்லிக்கொண்டு ஓடி 

ஞன்7 (௭-.) 
'பெண்ணென்றாற் பேயு மிரவ்கும்' ஆசலின் எதிர்த்துப்பொருகன்ற 

சண்ணபிரான் தன்னையழியாமல் உயிரோடு விட்டிடுமாறு அப்பெருமா 

னுச்கு இரச்சமுண்டாதற்பொருட்டுச் இலபிரான் (அங்கத்துச் தான் பெண் 

ணன் என்று சொல்லிக்கொண்டு தடின னென்ச, *அங்கத்துச் சான் என் 

லும் பெண்ணன்' என்ற தொடடறில் - உடம்பில் (ஒருபாதி) சான் எப்போ 

தும் பெண்வடிவையுடையவனான ஈபும்ஸக னென்ற பொருளும் தொனிக் 

கும்: ஒருசார் ஆணுறுப்பும் ஒருசார் பெண்ணுறுப்பும் விரவி ஒருவசையா 

யினும் நிரம்பாமல் கிற்றல் பேட்டின் இலச்கணமாதல் காண்க; தான் ஆண் 

மை நரிரம்பாதவ னென்று தெரிவித்துசக்கொண்டு ஒடினனென்பது போத 

ரும் “முருகன் வேற்படையிற் சிறர்தவஞம் வேலனென்று ஒருபெயர் பெறு 

தலால்; *வையுறுவேல் அத்தன்? எனப்பட்டான்; துர்க்கை - பார்வதியின் 

௮ம்சமானவள், உம்மோடு" என்ற முன்னிலைப்பன்மை, சண்ணபி.ரானுடன் 
சென்ற பலராமன் பி.ரத்யும்சன் மு.சலாயினாலை உளப்படுச் தியது. 

மத்தன் - கொழுத்தவன்: புலன்வேறுபட்டவன்: வடசொல், வச்து-- 
வர: ஏச்சத்திரிபு: ௮.த்தம்-ஹஸ்.தம்: அகனையுடையவண், அத்தன், பித்தன்- 
ம.இம௰யங்கியவன்; செய்வன தவிர்வன அறியாதவன்; தமோகுணதேவதை, 

உம் - இறச்தது தழுவியது, (௪௪) 

PB. பெண்ணுக்குவிக்கச்சலைமேலொருதுகள் பெய்தபொற்றுள் 

அ௮ண்ணாக்குவிக்கலெழும்போதெனக்கருள்வாய் பழிப்பு 
ஈண்ணாக் குவிக் கச்சிளமுலைப்பூமகணாயகனே 

எண்ணாக் குவிக்கக் குழலூதும்வேங்கடத்தென்கண்ணனே. 

(இ-ள்.) பழிப்பு சண்ணா - யாதொருறிர்தனையும் அடையாத, குவி 
சச்சு இள முலை பூ மகள் - குவிதலையுடைபனவும் சச்சணிர்கனவும் என் 
றும் இளமைமாராதனவுமான தனங்களையுடையவளும் செர்தாமரைமலரில் 
ag puagporGu தஇிருமகளுக்கு, காயகனே - கணவனே, எண் ௮ குவிச்ச- 
பேரெண்ணையுடை௰ய [மிசப்பலவான] பசுக்களை ஒருங்குசேர்த்தற்பொரு 
ட்டு, குழல் ஊதும்-புள்ளாங்குழலை ஊ.தியருளிய, வேங்கடத்து என் ௪ண் 
'ணனே-நிருவேங்கடம$லயில் எழுந்தருளியிருக்ற எனது சண்ணபிரானே!1 
பெண் ஒச்குவிச்ச லை மேல் ஒரு துகள் பெய்த பொன் தாள் - (ஓ 
கல்லை ௮கல்யையென்னும் ). பெண்ணாகச் செய்விக்குமாறு அச்சல்லின்ஸேலு 
ஒரு விமை யிட்ட (நினது) அழூயெ திருவடிகளே, அண்ணாக்கு விக்கல் 
எழும்போது எனக்கா அருள்வாய். - உள்சாகஇவிருந்து விக்குள் உண்டாகும் 

போது (அர்திமகாலத்தில் | அடியேனுக்குத் தக்தருள்வாய்; (௭ - ற)
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தாள் எனக்கு அருள்வாய்” என்பதற்கு நினது இருவடியை என் மீது 
வைத்தருள்வாயென்றும், என்னை நினது தஇிருவடியிற் சேர்த்சருள்வா யென் 

றுங் கொள்ளலாம், முதலடியினால், மிகவலிய கல்லையும் மிசமெல்லிய பெண் 
ணாச்சவல்லசெனச் இருவடியின் சிறப்பை விளக்இனார். 

பல விடங்களிற் பரவிமேய்கின்ற பசுச்கூட்டங்களை ஒருங்குசேர்த்த.ற் 

பொருட்டும் அவற்றை ம௫ழ்வித்தற்பொருட்டும் கண்ணன் வேய்ங்குழலூ இ. 
னமை, பித்தம். தாமரை சறெத்தலால், ௮து வாளா *பூ? எனப்பட்டது; 
பூவெனப்படுவது பொறிவாழ்பூவே'' என்றார் பிறரும்: (பொறி-இலக்குமி.) 
இரட்டுறமொழிதலென்னும் உத்தியால், பூமகள் என்பதற்கு - பூமிதேவி 
யென்றும் பொருள் சொள்ளலாம்; இப்பொருளில், பூ-வடசொல். குவி - 

முதனிலைத்சொழிற்பெயர்; இரண்டாம் வேற்றுமையுருபும்பயனுந்தொச்ச 
தொகை; :குவிக்கச்சு' என வருமொழிமுதல்வலி மிச்சதனால் வினைச் 
தொசை யென்ன லாகாது. கச்சு - சஞ்சு, மென்ற வடசொல்லின் சிதைவு. 
எண்-தொசை; இங்குப் பெருந்சொகை, இனி, எண் - ஈன்குமதஇச்சச்,சகக, 
௮- பசுச்ச ளெனிலனுமாம். (௪௫) 

௪௬.  கண்ணனையேன்கநெஞ்சுருகேனவவை கொண்டென் கண்ணு 
கெஞ்சும் 

புண்அனையேன்கல்லனையேனென்றுலும் பொற்டபூங்கமலத் 
தண் அனையேகல்லசார்வாகவேங்கடஞ்சார்ஈது மணி 
வண்ணனையேயடைக்தேற்கில்லையோதொல்லைவைகுக்தமே, 

(Q- or.) சண் ஈனையேன்-(பச்.திமிகுதியாலாகற ஆசர்தக்கண்ணீரி 
ஞ்) சண்கள் சனையப்பெறுகறேனில்லை; கெஞ்சு உருகேன் - மனமுருகப் 
பெறுறேனில்லை; ௮வை கொண்டு - ௮ச்சண் சனையாமையையும் கெஞ் 
சுருகாமையையுல் கொண்டு, என் கண்ணும் கெஞ்சும் புண் அனையேன் சல் 
அனையேன்-எனது கண்ணும் மனமும் (முறையே) புண்களுச்குஒப்பானவ 
ஞயினேன் சல்லுச்கு ஒப்பானவஞழாயினேன், என்றுலும்-இங்கனம் ஆனா 
லும், பொன் பூ சமலம் தண் ௮அனையே ஈல்ல சார்வு ஆக-அழகய செச் 
தாமரைப்பூவில்வீற்றிருக்கன்ற தண்ணளியையுடைய தாயான பெரிய 
பிராட்டியாயையே ஈல்லதுணையாசச்கொண்டு, வேங்கடம் சார்ச்து மணி 
வண்ணனையே அடைச்தேற்கு - இருவேங்கடமலையை யடைந்து (அங்கு 
எழுந்தருளியிருக்ற) நீலமணிபோலுர் இருகிறமுடையவனான எம்பெரு 
மானையே சரண்புச்சவனாகிய எனக்கு, தொல்லை வைகுந்தம் இல்லையோ - 
அசாதியான பரமபதம் இடையாமற்போகுமோ? [போகாது; நிச்சயமாய்க் 
இடைக்கும்]7: (எ-று) 

பச் திவசப்படுதலாலாகும்மெய்ப்பாடுகளிற் குறைவுற்றிருர்தாலும், பிசா 
ட்டிபுருஷகா ரமாசப் பெருமாள்பச்சல் சரண்புச்கது பழுதுபடாது பாசஇ 
பெறுவிக்கு மென்பதாம். ‘scm spd நெஞ்சும் புண்ணனையேன் சல்லனை 
'யேன்' என்ற தொடர் - ழறைநிரனிறைப்பொருள்கோன். பசலத்விஷயத் . 
HH ஈடுபட்டு ஆசச்தபாஷ்பம்பெறா, சமானச்சண்களின் | இழிவுசோன்ற



திருவேங்கடத்தந்தரதி.-- 47, 48. 49 

அவற்றை (புண்? என்லும் அவ்விஷயத்தில் இளகாத. மனத்தை (கல்? 
என்றும் கூறினார். சவைசொண்டு என்று பதம்பிரித்று, (சண் சணையாமை 
யும் செஞ்சு உருசாமையுமாகிய) குற்றங்களைச் சொண்டு என்றலு மொன்று. 
அனை - தொகுத்தல்: (௪௪) 

.௪ள. வைகுந்தம் ஆயவிழிமாதர்வேட்கையை மாற்றியென்னை 

வைகுந்தம் ஆயவினைநீக்கிய முத்தர்மாட்டிருத்தி 

வைகுச்த மாய வொடித்தாய் வடதிருவேங்கடவா 

வைகுந்த. மாயவனே மாசிலாத வென்மாமணியே. 

(இ or.) குந்தம் மாய ஒூத்தாய்-குருக்தமாம் அழியும்படி. முறித் 

இட்டவனே ! வட திருவேங்கடவா-வடக்இன்ச ணுள்ள இருவேங்கடமலையில் 
எழுக்தருளியிருப்பவனே/ ஸவகுச்சம் மாயவனே - ஸ்ரீவைகுண்டத் க்குத் 

தலைவனான இருமாலே / மாசு இலாத-குற்றமில்லாச, என் மா மணியே. 

எனது தலைவனான றந்த மாணிக்சம்போன்றவனே[--வைகுக்தம் ஆயவிழி” 

மாதர் வேட்சையை மாற்றி - கூரிய வேற்படை போன்ற கண்களையுடைய 

மசனிர்பச்சல் (உண்டாகிற) ஆசையை (எனக்கு) ஒழித்து, என்னை--,' 

வைகும் சம் ஆயம் வினை மீச்சிெ முச்சர்மாட்டு இருத்திவை-தங்கிய சமது 

தொகுதியான சருமத்தைப் போக்கிய முக்தர்சளில் ஒருவனாக இருச்சச் 
செய்துவைத்தருள்வாய்; (எ - று.) 

குந்தம் - வடசொல். ஆய-உவமவுருபு. முக்தர் - முத்திபெற்றவர்; 

வடசொல். மாணிக்கம்-ஒளிக்கும், பெறற்கருமைக்கும் உவமை, என் 

மாமணியே. என்தன் மாணிச்சமே?? என்பது. இருவிருத்தம். (சல. 

(பிரிவாற்றுத தலைவியின் துயர்கண்ட செளிலித்தாய் இரங்கல்) 

௪௮. மணியாழிவண்ண ஸனுகர்தாரைத் தன்வடிவாக்குமென்மே 
துணியாழிய மறைசொல்லுந் தொண்டீ. ரதுதோன்.றக் . 

் ் கண்டோம் 

பணியாழின்மென்மொழி மரா்லாகப் பள்ளிகொள்ளாமற் - 
்..... சங்கோடு 

”அணியாழிரீங்கின்றாள் . வேங்கடேசனையாதரித்தே. 

(இ-ள்) தொண்டீர் - அன்பர்களே! மணி ஆழி வண்ணன் - நீல 
மணியும் : கடலும் போன்ற இருகிறமுடையவனான இருமால், உக தாமை.- 
தன்னை விரும்பினவர்களனை, சன் :வடி.வு ஆக்கும் - தன்னைப்பேர்ன்ற வடிவ 
முடையவராகச் செய்துவிடுவான்! என்றே--; துணி ஆழிய மறை சொல் 
இம் - (பொருஸ்களைத்) 'துணிச்து கூறுவதும் ஆழ்க்தபொருளுள்ள துமான 
வேசம் செல்லும்: ௮௮ சோன்ற.-சண்டோ4 , அத்தன்மை இங்குச் கட் 

புலனாத்தெரியப் பார்த்தோம் * (எங்கன மெனின்;-) , பணி: யாழின் மெல்
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மொழி-அணிவளைக்க வீணையின் இசைபோன்ற மென்மையான சொற்களை 
யுடைய இப்பெண், -வேங்கடேசனை ஆதரித்து-திருவேங்கடமுடையானான 
அத்திருமாலை விரும்பி, (அவனைப்போலவே ), மால் ஆ9 பள்ளிகொள்ளா 
மல் சங்கோடு ௮ணி அழி நீங்கி நின்றாள்--; (எ- று) 

_.. திருமால் சன்னையுசர்தவரைக் தன்வடி.வரக்குதலாவது - தனு அன் 

பர்க்குத் தான் முத் இகிலையில் தர்தருள்ற ஸாரூப்ய நிலையினால் அவர்களைத் 
தன்வடிவுபோன்ற வடிவமுடையவ.ராசச் செய்தல், தலைமகளுக்கு--- 

மாலாகுதல் - ஆசைமயக்க முடையவளாதல்; பள்ளிகொள்ளாமை - விரக 

வேதனையால் எப்பொழுதும் படுச்சைகொள்ளாமை; சங்கோடு ௮ணிஆழி 
ரீங்கிகிற்றல்-(பிரிவுத் துயரால் உடல்மெலிர்தமைபற்் றிக்கைசளிலணிச்த) 
சங்கவளைகளும் விரலிலணிர்த மோதிரமும் சழன்றுவிழப்பெறுதல், திரு 
வேங்கடமுடையானுக்கு--மாலாகுதல் - இருமாலென்னும் பெயருடைய 

ஞதல்; பள்விகொள்ளாமல் நிற்றல் '- ௪யன,த் இருக்சோலமாசவன்றி hex p 
இருக் கோலமாய் எழுர்தருளியிருத்.தல்; சங்கோடு அணி ஆழி நீங்கியமை - 

sug சம்சசச்சாங்களைத் ெெ தொண்டைமான் ௪ச்ச.ரவர்த் இக்குச் 

கொடுச்துவிட்டதனாற் லெகாலம் திருச்கைகளின் இருவாழி திருச்சங்கு 

இன்றியிருந்தமை : முன்னொரு காலத்தில் இருவேங்கட முடை 

யான் சன் மெய்த்சொண்டனான தொண்டைமான் séarats GEG 

அரிய பகைவர்களை வெல்லுதற்பொருட்டுத் தனது சங்கசச்ச.ரங் 

களைச் தர்தருளி அதற்கு அடையாளமாகப் பின்பு அவனது வேண்டுகோ 

சால் அவற்றை அங்கு விச்சு ரூபத்தில் வெளிப்படையாகக் சைச் 

கொள்ளா இருந்தன னென்பதும்? ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் சஷ்யர்களுடன் திவ்விய 

சேச யாத்தியையிலே தஇருமலைக்கு , எழுந்தருளினவளவில், அங்குச் 

சைவர்கள் தருவேக்கடநமுடையானைச் தங்கள் தெய்வமென்று வழக்குப் 

பேச, உடையவரும் “சூலடமருகங்களையும் ஸ்ரீசங்சசச்சரங்களையும் எம்பெரு 

மான் இருமுன்னர் வைப்பது; அவைகளில் அப்பெருமான் எவற்றைத். 

தரித்தருள்சன்றனனோ, ௮துகொண்டு அவனை இன்னசடவுளென்று 

கிச்சயிச்துச்சொள்வது? என்று அருளிச்செய்ய, Mes இ.சாமானுசன் 

வார்த்தைக்கு அனைவரும் சம்மதித்து அங்கனமே செய்ய, ஸ்ரீனிவாசன் 

இளையாழ்வார் இருவுள்ளத் இன்படி. இருவாழி இிருச்சங்கு தரி.த்தபடியைச் 

சண்டு எல்லாரும் ஆனர்இத்துத் இிருவேங்கடமுடையானைத் இருமா 

லென்றே நிச்சயித்தனபெொன்பதும், இங்கு ௮றியத்தக்கன, மாலாடப் பள்ளி 

சொள்ளாமற் சங்கோடணியாழி நீங்கி நின்றாள்? என்ற சொடர், இங்கனம் 

இருபொருள்பட்டுச் சிலேடைக்கு உபகாரமாக நின்றதனால், இது, செம் 

மொழிச் சிலேடை பற்றிவந்த உவமையணியாம். 

. தொண்டீர் என்றது, தலைவியின் தோழியரை விளித்தது, மறை 
சொல்லும் அதுதோன்றக் சண்டோம் - ஆசமப் பிரமாணத்,இிற்சண்ட 
விஷயத்தைப் பிர தியக்ஷத்திற்கண்டோ மென்றபடி, இணிதல் - பொருள் 
களின் நிலைமையை ஐயச்திரிபற உள்ளபடி. : சத்தாக தஞ்செய்து Gach 
யீடுதல், பணியாழின் மென்மொழி--௮வ்வகை மொழியைபுடைய பெண் 
னணுச்கு ௮டையடுத்த சனையாகு பெயர்; இப்பெயரை அன்மொழித்தொகை 
வென்றல் பொருக்றாத: “ஐர்சொசை மொழிமேத் பிசொச லன்மொழி'”
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என்றல் இலச்சணமாதலும் காண்க, யாழ் - ௮தன் இசைக்கு முதலாகு 

பெயர். பணி - யாழ்ச்குறடைமொழி. பணி - பணிவுள்ள என்று உரைத்து 

அதனை மொழிக்கு ௮டைமொழியாச்குதலு மொன்று, ' சங்கு-சங்கவளைச் 
குச் கருவியாகுபெயர். 

எம்பெருமானை நி.ரந்தராறுபவம் பண்ணவேண்டு மென்று ௮அபேகைஷ 
சொண்டு ௮வ்வவா உடனே நிறைவேறப்பெரறாமையால் வருந்துகற ஐயவ் 

சா.ரது நிலைமையை கோக்கிய ஞானிகள், அன்பர்களைநோக்க இவர்ச்கு இச் 

தன்மைகள் எம்பெருமான் ௮ுக் கத்த ஸாரளூப்யபதவியினால் சேர்ச்தன 
போலு மென்று உசைத்தல், இதற்கு உள்ளுறைபொருள். விவரம்உணர்ச்து 
கொள்ச, ் (௪௮) 

௫௯, ஆதரிக்கப் பட்டவாணு தன்மங்கையரங்கைமலர் 
மீதரிச்சப்பட்ட நின்னடியே வெள்ளருவிசெம்பொன் : 
போதறிக்கப் பட்டஞ்சூழ்வேங்கடவெற்ப போரரக்கர் 
இதரிக்கப்பட்டகானகத்தூடன்றுசென் ற0துவே. 

(இ-ள்.) வெள் அருவி-வெண்ணிறமான நீரருவிகள், செம் பொன்- 
செவர்தபொன்னையும், போது - மலர்களையும், அரிக்க - அரித்துக்கொண்டு 
வர, பட்டம் சூழ் - நீர்ிலேகள் சூழப்பெற்ற, வேங்கட வெற்ப - திருவேங் 
சடமலையையுடையவனே!--பட்டம். வாள் அதல் - பொற்பட்டத்தை 
யணிச்ச பிரசாசமான நெற்றியையுடைய மங்கையர் - பட்டத்து மனைவியர், 
ஆதரிச்ச - அன்புசெய்யவும், ௮ம் கை மலர் தரிச்ச - அழகிய சாமடைமலர் 
போன்ற தம்சள்சைகளின்மீது தால்கவும், பட்ட . பெற்ற, சின் அடியே., 
உனது இருவடியே,--௮ன்று - அச்சாளில் [இசாமாவ்தா.ரத்தில்], போர் 
அமச்கர் தி; அரிக்ச-போர்செய்யவல்ல ((இராவணன்முதலிய ) இரசாக்ச 

தர்சளா லாகிய இங்கை யழிப்பதற்கு, பட்ட கானகத்தாடு சென்றது . 
உலர்ர்க காட்டிற் சென்றத/ (எ. று.)---ஈற்று ஏகா.ரம்-இரச்சம், 

பட்டமசஷிசளால் அன்போடு கைமலர்மீது கொண்டு வருடப்படு 
வனவான கினது திருவடிகள் துஷ்டரிச்சக௫ஷ்டபரிபர்லரஞ் செய்தற்பொ 
ருட்டுச் சொடியவனவாசஞ் செய்தனவே!. என்று இரல்ூக்கூறியவாறும். 
பட்டம்ங்கையர் என்றது, ஸ்ரீவைகுண்டச்திலும்' இருப்பாற்கடவிலும் ் 
தேவி பூதேவி நீளாதேவி வீ.ரலக்மி விஜயலக்ஷ்மி முதலிய தேவிமாரையும், 
இராமாவதாரத்இற் தாபிராட்டியையும், கஇருஷ்ணாவதா. ரத்தில் ருக்மிணி 
ஸத்யபாமை ஜாம்பவதி ஸத்யை மித்.ரவிர்தை. சீலை ரோடணி லக்ஷணை 
என்ற எட்டுப்பட்டமகஷிகளையும் குறிக்கும். பட்டகானசம் . சிழவில்லாச 
படி. மரங்கள் பட்டுப்போகப்பெற்ற கொடுஞ்சுரம், ~ 8 

வாள் . ஒளியையுணர்த்துகையில், - உரிச்சொல், வெள்ளருவி செம் 
பொன், . ழரண்தொடை, அடியென்பது . சாதியொருமையா தலால், ...சென் 

றது என்ற ஒருமை முற்றைச் சொண்டது. (wa)



52 திருவேங்கடித்தந்தாதி --50 

(கிள்ளைவிடுதூது.] 

௫௦. சென்றவனத் தத்ைதைமைந்தரைவாழ்வித்துத் இயமன்னர் 
பொன்ற வனத்தத்தைச் செய்த பிரான் புகழ்வேங்கடத்துள் 
நின்றவ னத்தத் தையாயுதன் பாதத்தென் னேசமெல்லா 

மொன்ற வனத் தத்தைகா ளூரையீ ரறமுண்டுமக்கே, 

(இ.ள்-) வனம் தச்தைகாள்-௮ழூய சளிகளே! -- சென்ற வனத்து- 
(பன்னிரண்டுவருஷம்) வனவாசஞ்சென்ற காட்டினிடத்து, அத்தை மைச் 
தரை வாழ்வித்த-தனது அத்தையான குந்தியின் புத்இ.ரர்களாயெ பாண் 
டவர்களை (சத் தீங்கின்றி) வாழச்செய்து, (பினபு) தீய மன்னர் பேன்ற 
அனத்தத்தை செய்த-கொடிய (துரியோதனன் முதலிய) ௮.சர்கள் அழியு 

மாறு (அவர்கட்குக்) கேட்டை விளைத்த, பிரான் - பிரபுவும், அத்த்தச்து ஐ 

ஆயுதன் - இருக்கைகளில் gig ஆயுதங்களையுடையவனுமான, புசழ்வேவ் 

கடத்துள் நின்றவன் - சீர்த் தியையுடைய இருலே ங்சடமலையில் நின்ற திருச். 

சோலமாக எழுக்தருளியிருச்கிற-என த.;த$லவனுடைய, பாதத்து - திருவடி. 

களில், என் நேசம் எல்லாம்-எனது அன்பு முழுவதையும், ஒன்ற உரையீர்- 

பொருந்தச் சொல்லுங்கள்: உமக்கு அறம் உண்டு-உங்கட்குப் புண்ணிய 

முண்டு; (எ.று) 

தலைவனைப்பிரிர்த தலைவி, இங்கனஞ்சொல்லி, தலைவனிடத்துத் இளி 

களைத் அ.துசெல்லவேண்டுஒறாள். “*“இயம்புசன்றகாலத்து எ௫னம் மில் 

இள்ளை, பயம்பெறு மேகம் பூவை பாங்க - ஈயந்தகுயில், பேசைகெஞ்சம் 

தென்றல் பிரமசம் ஈரைந்துமே தூதுரைத்து வாங்குர் சொடை'' என்ற 

இரத்தினச்சுருக்சத்தால், gt Bie உரியவை இன்னவை யெனக் காண்க. 

பிரிச்ததலைவன்வச் இடுவனென்று ஆறியிருக்சவொண்ணாதே அவன்வரவுச்கு 

விரைக்து ஆள்விடும்படியாயிற் று ஆற்றாமைமிகு இ. 

பாண்டவர் வனவாசஞ்செய்கையில் துரியோதனன் துர்வாசமுணி 

வனைச் கொண்டு அவர்கட்குச் சாபம்பெறுவித்து அவர்களை அழிக்கமுயன்ற 
போது அதற்குச் கண்ணபிரான் தீக்சபரிகா.ரஞ்செய்து அவர்களைச் சாபம் 
பெருதபடி பாதுகாத்தது முதலிய வரலாறுகள்பற்றி *சென்றவனதீது 

அத்தை மைந்தரை வாழ்வித்து' எனப்பட்ட; அவ்வரலாறு வருமாறு::-- 

துர்வாச முனிவன். 'பாண்டவர் வனவாசகாலத்தில் ஒருகாள் பல முணிவர்க 

ளோடும் தரியோசனன ரண்மனைக்குச் சென்று அறுசுவையமைத்த அரு 

வீருர். துண்டு wa prgr உனக்கு வேண்டும் வரம்வேண்டுக” என்ன) அவன் 

செல்வச்செருக்கினாலும் பாண்டவர்களை இம்முணிவர் சாபத்துக்கு உட் 

படுத்தவேண்டுமென்னுங் கருத்தினாலும் (இன்றைக்கு எமது மனையில் 
௮முதுசெய்தது போலவே 'காளைக்குப் பாண்ட வர்பக்கல் சென்று APH 

செய்யவேண்டுவதே எனக்குத்தரும் வரம்? என்ன, அ௮ங்கனமே ௮ம்முணி 

சன் ௮சேசமுனணிவர்சளோடு அடுத்த சாள் மச்இியானமானபொழுது பாண்ட 

ஒர் இருச்த ஆச்சிரமத்துக்கு.. வந்து. சேர்க்து - (இன்கிக்கு.. எங்சட்கு 
க்ஸீஜுணவு இடவேண்டும்! என்று சொல்ல, அதத்கு' முன்ன மே பலழுிவர்
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சளோடு வேண்டியவாறு உண்டு சூரியனருளின அக்ஷயபாண்டத்தைச் 
கழுவிச் கவிழ்த்துவிட்ட பாண்டவர்கள் அம்முணிவர்களை மீராடிவ.ரச் 
சொல்லியனுப்பி விட்டு (இதற்கு என்செய்வது!? என்று மனங்சலங்குச் 
'திரெளப இயுக்காமுமாகக் இருஷ்ணனைச் இயாணிக்க, அப்பெருமான் உடனே 
அங்கு எழுர்தருளிப் பாண்டத்சைக கொணரச்சொல்லி அதிலுள்ளதொகு 
சோற்றுப்பருசக்கையைச் சான் உண்டமாத்திரத்தில், அ௮ம்முணிவர்யா வரும் 
வயிறிசம்பிப் புசிதணிர்து. செவிட்டித்தேச்செறிர்து மிசமகிழ்ச து பாண்ட 
வர்க்கு ஆ£ர்வாதஞ்செய்து போயினர் என்பதாம். மற்றும், ௮மித்திர 
னென்னும் முூனிவனுக்கென்றே பழுக்கன்றசொரு செல்லிப்பழத்தை 
வனவாசகாலத்தில் திபெளபதியின் விருப்பத்தின்படி. அருச்சுனன் ௮ம் 
பெய்து கொய்து அவட்குக்கொடுகக, அதுசண்ட அங்குள்ளார் பலரும் 

(இதளை அம்முணிவன்சகாணில் ௮வன் சாபத்தால் உங்சள்ச இ என்னாகுமோ? 

என்று இரங்கிச்சொல்ல, அதுகேட்டு அஞ்சிய பஞ்சபாண்டவரும் இரெள 
பதியும் “இதற்கு என்செய்வது?' என்று பலவாறு லோத்து அதற்குப் 

பரிசாரம் வேறொன்றுங் காணாது சண்ணமபிரானைக் இயானிக்க, உடனே 

அல்கு எழுச்தருளி நிசழ்ச்சசெய்இ சொல்லச்கேட்ட அப்பெருமான் விர் 
அறுவரும் அம்௮ும்மனத்தினுட் கொண்ட சோட்பாட்டை உரைப்பீ ராயின், 
உச்சளி மீண்டும் ௮ம்மரச்சளேயிற் போய் ஒட்டிக்கொள்ளும், என்று 
அருளிச்செய்தபடி தருமன் முதலிய அறுவரும் தம்தம்கருத்து நிகழ்ச்சியை 

உண்மையாசச்சொல்ல,  ஸ்ரீகருஷ்ணபசவானது சங்கல்பத் இின்படியே 
அப்பழம் அம்மரச்கொம்பிற் சென்று சேர்ச்து பழையபடி யிருச்ச, 

பாண்டவர் அபாயத்இினின்று நீங்கெ பென்ற வரலாறு மூதலியன காண்ச. 

இயமன்னர் பொன்ற அன்த்தத்தைச் செய்தத.-மசாபா.ரதயுச்,த.த்.இற் 
சண்ணன் துரியோதனாதி துஷ்ட ராசர்களைச் தொலைத்தமை, குலமகட்சுத் 
தெய்வங் கொழுசனே??  அன்றபடி உயர்குலத்திற் பிறக்தவளான சான் 
தனது தலைமகனையே தெய்வமாகக்கொண்டு ௮வனத தஇிருவடிகளிர் பச்தி 
செய்யுச்திறச் தோன்ற, ஐயாயுதன்பாதத்து? என்றாள். ஒன்ற உரையீர் ௪ 

Foun peg தச்சபடி சொல்லியுணர்த்துங்கள் என்றவாறு, . 

... ஐயல்சார் தமது ஆற்றாமையை ஆசாரியமூல மாக எம்பெருமாலுக்குத் 
நெரிவித்துத் சமது துயரச்தணியக்கருதி அவர்களைத் தமக்குப்புருஷகா.ர 
மாகும்படி வேண்டுதல், "இதற்கு உள்ஞுறைபொருள். ஸ்வாபதேசத் இல் 
‘org? என்பது, சகடசமான ஆசார்யவிஷயத்தை” என்றனர் ஆன்றோர். 
பிரிச்சு தலைவிதலைவரைச் சேர்த்தற்குச் ததர்போலப் பிரிஈ்௫. darn Sarg 
மபரமாத்மாக்களைச் சேர்த்தற்கு ஆசாரியர் உரியவ.ராதல் காண்க, தம்மையாத 

நிப்பவர்பக்கல் ௮ன்புடைமையாலும் அன்பர்கட்கு எளிமையினாலும் எடுப் 
பார்கைப்பிள்ளையாடிச் 'செவிச்சிய செஞ்சொற்களைச் கொஞ்ட்பேசுக் 
தன்மையாய் எம்பெருமானது பசுஞ்சாமரிற த்தை ஸாரூப்யத்தாற்பெறும் 

ஆசாரியரைக் இளியென்னத்தகும். பறவைசட்கு இரண்டு இதகுகள்போல 

ஆசாரியர்க்கு ஞானமும்: அதுட்டானமும் உயர்கதிச்செலவுக்கு உறுதுணை 
பென்க, விவரம் சோச்சிச்சொள்க௫.. (௫௦)
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(தலைவி, செவிலியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல்] 

௫. உண்ட மருந்து கைக்கும் மன்னைமீர் மதனோரைர்தம்புங் 
கொண்ட மருந்துக்குக் குறுகாமுனங் கொவ்வைச்செவ்வா 
யண்ட, மருந்துகைக்குக் திறக்தானப்பன் போற்பரியு 
மெண் டமரும் துகைக்கும் பொடிகாப்பிடு மின்றெனக்கே. 

(இ-ள்.) அன்னைமீர்-தாய்மார்களே/-- உண்டமருந்து - உண்ணப் 
படுற அமிருதமும், சைக்கும்-(எனக்குக்) சசச்கும்: மதனும்-மன்மதனும், 
தர் ஜந்து அம்பும் கொண்டு-(தனது) ஒப்பற்ற ஐந்து அம்புகளையுங் 
கொண்டு, அமர் உர்துசைச்கு குறுகா மூனம்-போர்செய்வதற்கு வந்து 
கெருங்குதற்கு முன்பு,--இன்று-இப்பொழுதே,--எனச்கு--,--சொவ்வை 
செவ்வாய்-கோவைப்பழம் போன்ற சிவந்த வாயை, அண்டம் அருச்து 
கைக்கும் இறக்தான்-(இருவ்ணாவதா.ரச்தில் வெண்ணெய் முதலியன 
உண்ணுதற்கே யன்றிக் கற்பாந்சசாலத்தில்) அ௮ண்டகோளங்களை விழுங்க 
திர்சவனான, அப்பன் போல- இருவேங்கடமுடையான் போலவே, பரியும்- 

(உயிர்கள் பச்கள்) அன்பு கொள்ளுகின்ற, எண் தமரும்-மதிச்கத்தக்ச அடி. 
யார்கள், துசைக்கும்-மிஇச்ின்ற, பொடி--திருவடிப்புழுதியை, காப்பு 
இடும் - சாப்பாக இடுங்கள் ; (எ- று.) 

குறுசாமுனம் இடும் என இயையும், இராண்டாமடியில் *உக்துகைக் 
கும்' என்ற உம்மை, முதலடியில் *மசன்” என்பதனோடு கூட்டப் பட்டது. 
நான்காமடியில் *தமரும்” என்ற உம்மை -- அசைகிலை, 

திருவேங்கடமுடையானாகிய தலைவனைச் களவொழுக்கத்தாற் கூடிப் 
பிரிர்த தலைவி அப்பிரிவாற்றாமையாற் பலவாறு சோவுபட, அத்துயசமாத் 
திரச்தையேசண்ட செவிலித்தாயர் அச்சோயின்கா.ரணமும் அதற்குப் 
பரிகாரமும் இன்னவென்று உணராது வேறுபலஉகையாக ஆராய்ந்து 
பரிகா.ரஞ் செய்யத்தொடங்கெபோது, சோயொன்றும் மருக்தொன்று 
மாதலாலே ௮ச்சோய் இராது வள.7, அதனையாற்றமாட்டாத அ.த்தலைவி 
சாணந்துறந்து கானே தனது நோயையும் கோயின் சாரணத்தையும் ௮ர் 
கோய் ர்க்கும் மருக்தையும் அம்மருக்தைப் பிரயோடுக்கும் விதத்தையும் 

உணர்த்துதல், இச்செய்யுளிற் கூறிய விஷயம், இங்கனம் களவை 
வெளிப்படுத்துதலின் காரணம், தன்கருததைச் செவிலித்தாயர்மூலமாக 
நற்றாய்க்கும் ௮அவள்மூலமாகச் தந்தைக்கும் மற்றும் பெரியோர்க்குர் தெரி 
வித்துத் தன்னை அவனுக்சே விரைவில் வெளிப்படையாச மணஞ்செய்து 
வைக்கும்படி செய்துகொள்ளும் விருப்பம். தலைவனோடு நேரிலாவது 
இடையிட்டாவது சம்பச்தம் பெற்ற பொருள் இச்சோய்ச்குப் பரிகாரமா 
மென்பாள், அப்பன் போற்பநியுக் தமர் துசைக்கும் பொடி. சாப்பிடும்” 
என்றாள்." 4 மணியிலணிரிநமாயன் தமரடி$ீறுகொண், டணியமுயலின் 
மற்றில்லைசண்டீ ரிவ்வணங்குக்கே?” என்ற திருவாய் மொழிப்பாசு சச்தை 

யும், அதன் வியாக்கியொகங்களிலுங் சாண்க,
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மன்மதனம்பு ஜர்து - சாமரை, மா, ௮சோகு, முல்லை, நீலோற்பலம் 
என்பன. இவை செய்யும் அவத்தையை *(நினைக்கும் ௮ரவிர்சம் நீன்பசலை 
மாம் பூ, அனைதீதுணவு நீக்கும் ௮௪சோ - வனத்திவிறு, முல்லைடைக் 
காட்டும் மாதே முழுநீலம், கொல்லும் மதனம்பின் குணம்?” என்ற இரத் 
இனச்சுருக்கத்தாலறிக; இவற்றில் மூன்றாவதான அசோக மலர் செய்யும் 
அவத்தை உண்ட மருந்து சைச்கும்' என வெளியிடப்பட்டது. *மசன் ஐர் 
தம்புங்சொண்டு ௮மர் உந்து சைக்குச் குறுகாமுனம்? என்ற, பிரிர்தா 
ரைச் கொல்லும் ஐந்தாம் ௮ம்பான நீலோற்பலமலரு முட்பட எல்லா அம்பு 
களையும் மன்மதன் பிரயோடத்தற்கு முன்பு என்றபடி; ௮வன் மரணவேத 
னைப்படுத்இச் சொல்லாதமுன் என்றவாறு, 

மருக்து” என்றவிடத்;து உயர்வு சிறப்பும்மை விசா.ரச் சால் சொக்கு. 
மதன்-மதஈன் என்ற வட.சொல்வின் விகாரம், ௮2, (பிராணிகளைச்காத 
லாற்) களிச்சச் செய்பவனென்று பொருள்படும். ௮ண்டமருந்து சைக்கும் 
என்ற உம்மை - எச்சப்பொருளது., 

எம்பெருமான் ஒரு கால் வர்து காட்சி கொடுத்து மறைய, பின்பு 
பீரிவாற்றாது வருர்துற ஐயங்கார், தம்பச்சல் பரிவுடைய ஞானிகளை 
நோக்கி, (தொண்டாடிப் பொடி, யாட காம் பெறிற்கல்கை நீர் குடைர் 
தாடும் வேட்கை யென்னாவதே?'! என்றபடி) ௮ .இபரிசுத்திசரமான பாகவத 
பாததூளியைச் கொணர்ர்து என் மேல் இட்டு என்னை ரக்ஷிச்சப் பாருங் 

கள் என்று பிரார்த்தித்தல், இதற்கு உள்ளுறை பொருள். ஆ.சாவமுதான 
எம்பெருமான் பச்கல் ஈடுபட்டு *உண்ணுஞ் சோறு பருகுநீர் இன்னும் 
அவற் றிலையு மெல்லாங், சண்ண னெம்பெருமான் என்று?” கரு.இயிருப்பவர்ச் 
குத் தேவாமிருதத்தனினிமையும் ஒரு பொருளாகத் தோன்று தாதலால் 
(உண்ட மருந்து சைச்கும்' என்றன ரென்க, ( தாயொக்குமுன்பின்?? 
என்றபடி) தம்பக்கல் பேரன்புடைமையும், தம்மைச் கொண்டு செலுதத 
வல்ல திறமுடைமையும் பற்றி, ஞானிகள்-தாயாபே[!? என விளிக்கப் 
பட்டனர், இீலசாருண்யத்கில் பசவானும் பாசவதருமே ஒருவருக் 

கொருவர் ஒப்பானா லுண்டன்றி வேறு ஒப்புமை காணப் பெறாமையால் 
*அப்பன்போழற் பரியமென் தமர்” எனப்பட்டனர். (௫௧) 

Ge. எனக்குப் பணியப் பணி யொருகா லிருகா லுஈல்க 
வுனக்கு.ப்பணி யிங்கருவேம்பணியி லென்னோர்பணியும் 

மினக்குப்பணிவித்துக்கொண் டுன்பணிரீபணித்திலை யென் 
றனக்குப் பணிவெற்பின்மீ தோங்கிறின் ற தனிச்சுடரே. 

(இ-ள்) பணி வெற்பின் மிது ஒங்கி நின்ற-சேஷூரியெனப் படுற 
இருவேங்கடமலையின் மேல் உயர்ச்து கின்ற இிருக்சோலமாய் எழுச்,சருளி 
யிருச்ற, தணிசடசே . ஓப்பற்ற ஒளிகடிவமானவனே].,.ஒரு கால் பணிய 
எனக்கு பணி-(தலைவனா உன்னை) ஒரு த.ரம் வணங்குதல் (அடியவனான)
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எனக்கு உரிய தொழில்; இரு காலும் ஈல்க உணக்கு பணி-(அடியவனான 
எனச்கு உன௮) இண்டு ,கஅிருவடிசளையுவ் கொடுத்தல் (தலைவனான) உனச்கு 
உரிய தொழில் : இங்கு இருவேம் பணியில்-இவ்வாறுகுறித்த ஈம் இருவர. 
வேலைசளில், என் இர் பணியும் நினக்கு பணிவித்துக்கொண்டு- (ஒருகால் 
பணிதலாகய) எனது தொழிலை மாத்திரம் (உனச்கு நீ) செய்வித்துச் 
கொண்டு, உன் பணி என்தனக்கு நீ பணிச் இலை - (இருகாலையும்கல்குத 
லாகிய) உனது தொழிலை எனக்கு ரீ.செய்ளொ ருயில்லை; (எ - ஐ.) 

யான் உன்னை ஒருகால் ரணமடைர்தே னாதலால், நீ sores sf 
தர்சருள வேண்டும் என்பதாம். பரமபதசாசனது சட்டளையின்படி. ௮வனுச் 
குப் பலவகைக்கைங்கரியங்களைச் செய்யும் ஆதிசேஷனே அப்பெருமான் 
இனி எழுச்சருளியிருத்தற்கு 1௦லைவடி வமான னாலும், மேருமலையினிட 

மிருர்து அதிசேஷனுடனே வாயுவினாற்கொணரப்பட்ட மலை யாதலாலூம், 
திருவேங்க த்துக்கு (சேஷூரி? என்று பெயர். 'பணிவெற்பு என்றது, 
அதன்பரியாயகாமமாச சூரியன் சர்தஇிரன் அகணி முதலிய சோதிக 
'ளெல்லாவற்றினும் மேம்பட்ட சோதி யென்பார், *தணிச்சுடமே என்றார்; 
அகவிருளொழிக்கும் ஆதித்த னென்ச. சுடர்என்றது, ஸ்வயம் பிரகாசமான 

, நோனத்தைச் கூணமாசவும் சொரூபமாகவும் உடையன் னென்றபடு, 

('ஒருகால்பணிய" எனத் தென்சலைசம்பிரசாயமே உரைக்கப்பட்ட 

தென்பர்.) பணி என்ற சொல் ஒரே பொருளிற் பலமுறைவந்சத, சரற் 

பொருட் பின் வருநிலையணி; பணியப்பணி, ஒருகாவிருகாலும் என வக்தவை- 
பிராச மென்னுஞ் சொல்லணி: இவ்விரண்டுஞ் சேர்ச்து wise, 
சர்வையணி. (௫௨) 

(தலைவியின் பிரிவாற்றுமை கண்ட செவிலி இரங்கல்.) 

௫௩. தனித்கொண்டைமானிலத்தேபுரிவார்க் கருடாளுடையாய் 
தொனித்தொண்டைமா னெடுவாய்பிளந்தாய் துங்கவேங்கடவா 
முனித்தொண்டைமான்கையீற் சங்காழிகல்கி யென்மூரந்செவ் 

[வாய்க் 
கனித்தொண்டைமான் கையிழ் சங்காழிகோடல்கருமமன்றே. 

(இ-) மால் நிலத்தே - பெரிய கிலவுலகத்இலே, கனி தொண்டை 
புரிவார்க்கு - ஒப்பற்ற அடிமைக்தொழிலைச் செய்யும் மெய்யடியார்சட்கு, 
அருள்--தர்தருளுடற, தாள் உடையாய்-- திருவடியை: [(ப.ரமபதத்தை] யுடை 
யவனே !--சொனி தொண்டை மான்-சனைச்ன்ற குரலையுடைய தொண் 
டையையுடைய குதிரையினது, நெடு வாய்-பெரிய வாயை, பிளந்தாம்-- 
பிளச் தவனே! தங்கம் வேல்சஈடவா-உயர்ச்த இருவேங்கடமலையில் எழுர்த 
ருளியிருப்பவனே (ரீ), முனி தொண்டைமான் கையில் cag ஆழி ஈல்9- 
சாஜரிஷியான தொண்டைமான்சக்க £வர்த் தியின் தையிலே (நினது)
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சம்காழிகளை [சல்சசச்கரங்களை]ச்கொடுத்தருளி; என் மூரல் செவ்வாய் சணி 
தொண்டை மாண் கையில் சங்கு ஆழி கோடல் - புன்சிரிப்புள்ள சவர்த 
வாயாயெ தொண்டைப்பழத்தையுடைய மான்போன்றவளான என்மகளது 
சைகளிலுள்ள சங்கு ஆழிகளை (சங்குவளையல்களையும் மோதிரங்களையும்) 
சுவர்ச்து கொள்ளுதல், கருமம் அன்று - செய்தக்க செயலன்று; (௪ - று.) 

இப்பாட்டுக்குத் துறைவிவரணம், €ழ் கட - ஆஞ் செய்யுட்குக் கூறப் 
பட்டது. பின்னிரண்டடியிற் கூறிய விஷயம், €ழ் ௪௮ - ஆம் செய்யுளில் 
விளங்கும். தொண்டைமான் சக்க ரவர்த் இ இருவேங்கடமுடையான்பக்சல், 
பச் தஇிமேலிட்டு அப்பெருமானை ஏப்பொழுதஞ்சேவித் துக்கொண்டு இருமலை 
யிலேயே வாசஞ்செய் இருத்தலை யுணர்ச் 2. பகையாசர்சள் ௮வனதமாட்டைச் 
கைக்கொள்ள, தொண்டைமான் அதனைத் இருவேங்கட. முடையரன் 
சர்நிநியில் விண்ணப்பஞ் செய்து வணங்கி நிற்க, பெருமான் தனது இவ்வி 
யாயுதங்களாகயெ சல்கசச்சங்களைச் கொடுத்து (இவற்றைக். கொண்டு, நீ, 

பகையரசரைத் தவறாது வென்றிடுக? என்்.று சொல்லியருள, கொண்டை 

மான் அங்கனமே பகைவென்று. ௮ரசுபெற்றன னென்ற வரலாற்றை,. 
வேங்கடாசலமாகாத்மியத்திற் பரக்கக். காண்க, தலைவனது பிரிவு: தலை 
MEG மெலிவைவிளைத்து அவள்: சையினின்று. வளைகளும் விரல்களி 
charg மோதிரங்சளும் சகழன்றுவிழும்படி செய்தலை அ,த்தலேவன். 
மேலேற்றி, *என்மான்கையிற் சங்காழிகோடல் கருமமன்று” என்றாள்.. 
ஒருவரிட த்துச் கொடுத்தபொருளை வேறொருவறி த்தில் வாங்குஇன்றா 
Ques தொடர்பின்மையணி சோன்றச் கூதியவாறு. ஈற்றுஏகாரம் - 

தேற்றச்தோடு இரச்கம், 

தொண்டை - மிடறு, தொண்டைமான் - தோண்டைகாட்டாசன்., 
மூரல் - பற்களுமாம், சணித்தொண்டை - கோனைப்பழம். மான் - ௮2: 
போன்ற பெண்ணுச்கு உவமையாகுபெயர்; பார்வையில். ௨லமம். 

எம்பெருமானது பிரிவை யாற்றாது வருர்.துற ஐயங்கார.து நிலைமை 
களைச் கண்ட பரிவுடையறிவுடையாளர் அப்பெருமானை கோச்கி :கினக்கு 
ஆப.ரணகோடியிற்சேர்கற ஆயுதங்களை நின்பக்கல் மெய்யன்புசெய்தவலுக்கு 
அருள்பவனான நீ, இவரது .ஆத்மாலங்காரமான பா.ரதச்திரியம் முதலிய 
குணங்களை சிலைகுலையச்செய்தல் நீதியன்று! என்று அவனுக்கு இவர் 
பச்சல் இரச்சமுண்டாகுமாறு விண்ணப்பஞ்செய்தல், இதற்கு உள்ளுறை 
பொருள்; பெருச்கம் ஆய்ர் து உணர்ச. (௫௩). 

[ரிவாற்குத தலைவி பிறகண்டு வருந்தல். 
டு௪. கருமாதவா விருந்தாவனசெய் தென்கருத்திருளைப் 

"பொரு மாதவா விருர்தாவனத்தாய் பொற்சவளீயென் னும். 
ஒருமாதவா விருந்தா வனக்காவுயர் : வேங்கடத்தெம் 

பெருமாதவா விருந்தாவனலேயும் பிைக்கொழுக்தே,
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(இ ள்.) 60 மாதவா-கரியதிருநிறமுள்ள மாதவனென்னுக் இரு 
சாமத்தைய/டையவனே 7/ என் கருத்து இருந்து ௭ளது மனச்தில் வந்து 
வித்திருச்து, ஆவன செய்து (எனச்கு) ஆகவேண்டிய கன்மைகளைச் 
செய்து, இருளை பொரும் - அகவிருளாயெ அஜ்ஞாகத்தை மோ இயொழித் 
திதிகு உரிய, ஆசவா - சூறியனாயுள்ளவனே 4/ விருர் தாவன த்தாய் - பிருக்தா 
வனத்தில் விளையாடினவனே / பொன் சவரி என்னும் - உத்சமகுணமுள்ள 
சபா யென்கிற, ஒரு மாது - ஒருபெண்ணுக்கு, அவா விருந்தா - விரும்பப் 
பட்ட விருச் கஇனனானவனே 47 வனம் கா உயர் - அழகிய சோலைகள் உயர்க் 
திருக்கப் பெற்ற, (வங்சடத் ஐ-திருவேக்சடமலையி லெழுந்தழுளியிருச்ற, 
எம்பெருமா - ஏமதுதலை௮னே!..-பிறை கொழுச்து-இளம்பிறையானத-- 
தவா - கெடாது, இரு-பெரிய, தாவு - தாவியெரிகின் ஐ, அனல். கெருப்பை 
எயும் - ஒத்.தச்சுடுசன்றது; (௭- று.) 

தலைவியைச் களவிற்கூடி நின்ற தலைவன் அங்குப் பழியெழுர்த 

தென்று தோழியால் விளச்சப்பட்ட பின்னர் அப்பழியடங்கச் ல காள் 
ஒருவழிப் பிரிர்துறைதல், ஒரு வழித்தணத்த 'லெனப்படும். அ௮க்ஙகனம் 

பிரிச்துறைகின்ற சமயத்தில் அப்பிரினவ யாத்றாத வருந்துகற தலைவிக்கு 
மாலையிலே விரகவேதனை வள, ௮ப்பொழுது விளங்கிய இளம்பிறையும் 

இவளை இன்னும் அதிகமாக வேதனைப்படுத்த, அகத்தாபத் தையாற்றாத ௮௪ 
தலைவி தனத நினைப்பு மிகுதியால் தலைவனை a Bie நிற்தின்றவாறு 

இது. ஒரு வழித்தணந்து வக்த தலைவன் றைப்புறமாக அதனை யுணர்க் ச 

தோழி அவனை முன்னிலையாக்கிக் கூறிய தென்ற இசற்குச் துறை கொள் 

ஞளுதலு மொன்று. மற்றும், இது, சச் இிரோபாலம்பரச்இின் பாற்படும்; அதா 

வது-விரச சோய் கொண்ட தலைவி சச்.தி.ரனை கிக்இத்தல். கூடினாரை மஈழ் 

விச்குர் தன்மையதான பிறை பிரிஈ்து நிற்கிற என்னை இங்கனம் தலித் இ 

டாதபடி விரைர்து வச்து விரைர். தருள்வாய் என்பது, குறிப்பு. 

விருக்காவனம் என்பது - கண்ணன் அவதரித்த வடமதுரைக்குச் 

சிறிது தூரத்தில் யமுகா கதி தீரத் திலுள்ள இடம், கண்ணன் வளர்ச்ச இட 

மான சோகுலமெனப்படுகிற இருவாய்ப் பாடியிலுள்ள ஈந்த கோபர் முத 

லான ஆயர்கள், அங்குப் பூதனை வந்து இறந்தது சகடுமாறி வீழ்ந்தது Qo 
டைமருத மரம் முறிக்தது மு தவியவற்றை உற்பாதங்களெனச் கொண்டு 

அஞ்சி மஹாவாமெனப்படுகிற அவ்விடத்தை விட்டுக் சன்று காலி முதலிய 

எல்லாப் பொருள்களோடும் பிருர்சாவனச்திற் சென்று குடியேறினர்” 
கெருஞ்சிற் சாடான அந்த வனம், கிருஷ்ண பகவான் குளிர்க்த தஇருவுள் 
எத்சோடு அறுச்கிரகித்ததனால், பசுக்கள் முதலானவை விருத்தியடை 

தற்கு ஏற்ப மிகச் செழிப்புற்று. பின்பு அங்கு செகொள் கண்ணன் கன்று 
களையும் பசுக்களையும் மேய்த்தல் முதலிய பல இருவிளையாடல்கள் செய்து 
கொண்டு வளர்ந்தன னாதலால், !விருந்தாவனத்தரய்? என்று விளிச்சப்பட்ட 
னன். விருந்தாவனம் - ப்ருக்காவந் மென்ற வட். சொல்லின் விசாரம்; 
கெருஞ்சிச் காடென்ப.து பொருள்... ்் ்் 

சவரி - ரிசியமூக, இரியில் மதல்காச்சமத்தில் uses முணிவாது சஷ் 
யர்களுக்கு உபசாரஞ் செய்துகொண்டு வத்து வந்த தூறவறம் பூண்ட. ஒரு



திருவேங்கடத்தந்தாதி-- 55. 59 

தவப் பெண், க்ஷத்திரிய ஜாதி ஸ் இரீயிஸணிடம் வைசியசாதி புருஷனுக்குப் 
பித்த பிசதிலோமசாதஇயார், சப. ரரெனப்படுவர்; இச்சா இதயா. ரது 
சொழில், சேன் கொணர்ர்து விற்றல், ச௫பரன் என்பசன் பெண்பால் 

சபரீ: ௮வ்வட சொல், சவரி யென்று விசாரப்பட்டது, யோசப்பயிற்கி 
புள்ள அச்சபரி, தான் விக்கும் மதங்காச் ஈொரமத்துக்கு இராமலஷ்மணர் 
எழுக்சருளுஞ் செய்தியை முன்னமே அறிந்து எதிர்சோக்கி, அவ்வனச். இ 
லுள்ள can கணிகளைச் சேர்த்து வைத்தும் கொண்டிருந்து, அவர்கள் 
அவ்வாச்சிரமத்துச்கு எழுர்கருளியவுடன் அப்பழங்களை அவர்கட்குச் 
சமர்ப்பித்து உபசரிச் த, இராமபிரானருளால் தனது பிறப்பை யொழித்து 
நற்சகதியடைச்சன ளென்பது, இராமாயணவரலாறு, அதுபற்றி, 'பொற்சவறி 
யென்னும் ஒருமாது அவாலிருக்தா? என்றார். விருந்தன்-- விருச்தினன், 
விருந்து - புதுமை, பண்புப் பெயர்: தாவனல் - வினைத்தொகை, 

பேறு இடைகச்குக் தருணத்தில் மடழ்ச்சி செய்வசான ஞான விளச்சம் 

உரிய காலத்திற் பேறு இடையாமையாலே ஈலிவு செய்ய, ஐயங்கார் தாம் 
அடைத்த தாபச்தை எம்பெருமானைக் குறிதது விண்ணப்பஞ் செய்தல், இத 
ற்கு உள்ளுறை பொருள். இச்சளர்ச்சி நீங்க விரைவில் உன் பக்கல் என் 
னைச் சேர்த்துக் கொள்ளவேண்டு மென்பது, குறிப்பு. பிறைக் கொழுந்து 
என்றது - ஸ்வாபசேசத்தால், : ஞனோதயத்தை யாம். பிறவும் நோக்கச் 
கொள்க. : (௫௪) 

௫ட. பிறஹைமாலையா லொருபேதைகைந்தாளந்தப்பேதைக்கு நின் 

னறைமாலை தாவென்று மானிடம் பாடிய நாவலர்காள் 
நிறைமாலையற்றுக் சவிமாலையானினையீர் திருவெள் 
ளமைமாலை வேங்கடத்தேயுறை மாலை யரங்கனையே 

(இ-ள்) 'பிறை மாலையால் - பிறைச் சச்திரனது தோற்றத்தையு 
டைய மாலைப் பொழுஇினால், ஒரு பேதை கைச்தாள் - (உன்பச்சல் காதல் 
கோய் சொண்ட) ஒரு பெண் மெலிவுற்றாள்: ௮ர்த பேசைச்கு-௮ப்பெண் 
ஹுக்கு, நின் கறை மாலை தா - உன்னுடைய வாசனையுள்ள பூமாலையைச் 

கொடு, என்று--, மானிட்ம் பாடிய - (அகப்பொருட்டுறையமைத்து) மனி 
தீர்களின் மேற் கவிபாடிய, சாவலர்காள் - புலவர்களே! - (நீங்கள்), நிறை 

மாலை அற்று - (இங்கனம் ௨ல்கள் மனத்தின்) நிஹறைஈத மயச்சத்தை நீங்கி, 
கவி மாலையால் - பாமாலை சொண்டு, திருவெள்ளறை மாலை அரங்கனை 
வேங்கடத்தே உறைமாலையே நினையீர் - திருவெள்ளறையி _ லெழுக்தருளி 

யிருக்கிற பெரியோனும் ஸ்ரீ சக்கசாசனும் ஆய ,திருவேல்கட. மலையிலெ 

முர்தருளியிருக்கிற எம்பெருமானையே கருதிப் பாடூவீ.ராக, (எ- து.) 

பசவத்குணாஅடவச் இவாசையுடைய ஐயங்கார், லெளஇகரைப் பார்த்து 
‘S105 தி பண்ணினால் என்ன பயன் உண்டாகும்? வேண்டிய பயன்களை 
வேண்டியவாறே பெறும்படி எம்பெருமானை ஸ்தோத்ரம் பண்ணுங்கள்” 
என்று இதோபதேசஞ் Qader git, . -
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சவி கனச்குப் பிரபுவின் பக்கலுள்ள அன்பை, ஒரு தலைவி அத் தலை 
மகனிடத்துக் காதல் கொண்டு வருக்க (அவள் வருத்சக்தை யாற்றுமாறு 
ரின் தோளிற் சாத்திய மாலையை நீ அவட்குக் கொடு! என்று தாது சென்ற 
வித்தகர் பேசுல் ளெவித்துறைவசையாற் பாடி வெளியிடும் இயல்பைச் 
குறிப்பிட்டு முதலிரண்டடியில் விளித் சார். பிறைமாலையால் - மாலைப் 
பிறையால் என மாற்றினுமாம். கறை-தேனுமாம்,இங்கு மானிடம்” என்ற த, 
சாஇ வாசசமாய் நின்றது; மனிதர்களிலும் உயர்க்தவர் தாழ்ச்தவரெனப் 
பகுத்து உணராது கண்டவரை யெல்லாம் ஒரு நிகராசப்பாடுபவ ரென்ற 
கருத்து இதிற் போதரும். ( திருவாய்மொழியில் **வளனாம இக்கு மிம்மானி 
டத்தைச் சவி பாடியென்!? என்றவிடத்து, ஈம்பிள்ளை *மநுஷ்யரென்று 
சொல்லவும் பாத்தங் காண்்டுறிலர் காணும்/ அசேத ஈங்களைச் சொல்லும் 
படியிலே சொல்லுஇரொர், சனனை மெய்யாச அறியாதவன் அ௮ூத்பிராய 
னிகே? என்று வியாக்கயொக மிட்டமையுங் காண்க.) கவி மரலை-பிசபக்தம்- 
வினை மீர்-பாடீர். காரணம் காரியமாக உபசரிச்கப்பட்ட த. இருவெள்ளை- 
சோழ காட்டுத் இரூப்ப இகனில் ஒன்று. (௫௫) 

௫௪. அரங்கங் குடந்தை குருகூர் குறுங்குடி யட்டபுய 
கரங்கண்ண மங்கை நறையூர்கடன் மல்லைகச்சி கண்ண 
புரங்கண்டியூர் தஞ்சைமாலிருஞ் சோலைபுல்லாணிமெய்யர் 
தரங்கம்பரமபதம் வேங்கடேசற்குத் தானங்களே. 

(இ-ள்) அங்கம் குடந்தை குருகூர் குறுங்குடி, ௮ட்டபுயகரம் கண் 
ணமங்கை. ஈறையூர் கடன் மல்லை கச்? கண்ணபுரம் கண்டியூர் கஞ்சை மாவி 

ருஞ்சோலை புல்லாணி மெய்யம் தரங்கம் [இருப்பாற்கடல்] பரமபதம் 
(ஸ்ரீ வைகுண்டம்] என்பன, இருவேங்கட முடையானுக்கு உறியதலங்க 
களாம், (எ. று) 

கரற்றெட்டுத் இருமால் இருப்பஇிசளுட் சோழ சாட்டுச் இருப்பத 
கள் காற்பதிற் சேர்ந்தவை - இருவரங்கம் இருக்குடர்தை இருக்கண்ண 
மங்கை இருஈறையூர் திருக்கண்ணபுரம் இருச்சண்டியூர் இருச்சஞ்சை என் 
பன, பாண்டிய நாட்டுக் இருப்பதிகள் பதினெட்டிற் சேர்ர்சவை - Das 

குருகூர் இருக்குறுங்குடி இருமாலிருஞ்சோலைமலை திருப்புல்லாணி இரு 
மெய்யம் என்பன, தொண்டைசராட்டுத் திருப்பதிகள் இருபத். இரண்டிற் 
சேர்ந்தவை - இருவட்ட புயகரம் இருச்சடன்மல்லை தஇருக்கச்சி என்பன. 
வடகாட்டுத் இருப்பதிசள் பன்னிரண்டிற் சேர்ந்தது - திருப்பாற்கடல், 
இருகாடு - ப.ரமபதம். இச்செய்யுளில் அரங்கம்முதற் பரமபதம் ஈரறாகப் 
பதினேழு இவ்யதேசங்களின் பெயரை அடைமொழியில்லாதபடி. ௮டச்இ 

வைத்திருக்ன்ற அழகு அறிக. (௫௪) 

௫௪. தானவனாசம ருப்பொூத் தானுக்குத் தானுகக்த - 

தானவனாக முடியினின்றானுக்குத் தாள் வணங்காத் 

தானவனாகமிடந்தானுக் காளென்று தன்னையெண்ணாத் 

தானவனாகஙினைந்திருப்பாற் கென்.றுதானவனே.
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(இ-ள்.) தானம் - மதத்தையுடைய, ௮ல் - இருள் போன்ற [கருகிற 
முள்ள], சாகம் - (குவலயாபீடமென்ற) யானையின், மருப்பு - சக தல்களை 
ஓ௫ச்சானுக்கு - ஓடித்தவனும், தான் உகந்தது அன : தான் விரும்பிய 
இடமான, வல் நாகம் - வலிய இருவேங்கட ம£லயினு, முடியில் - சரத் 
தில், நின்றானுக்கு - நின்ற இருச்கோலமாக எழுந்தருளியவலும், தாள் 
வணங்கா - (சனத) இருவடிகளை வணல்காத (தானே தெய்வமென்று 
செருக்கிய), தானவன்-.அசுாரனான இரணியனத, அகம் - மார்பை, இடச் 
கானுக்கு - பிளர்தவனுமான எம்பெருமானுக்கு, அள் என்று - அடிமை 
யென்று, தன்னை எண்ணா.- தன்னை நினையாமல், தான் இவன் ஆக நினைக் 
திருப்பாற்கு-- (ஜீவாக்மாவாகிய)சானே அப்பரமாதீமாவாக நினைத் திருச் 

இற விபரீத ஞானிக்கு, என்றும் தான் அவனே-எப்பொழுதும் அ௮ப்பெரு 
மான் பயன்படாதவனேயாவன்/ (௪ - ௮.) -. அவம் பயணின்மை: அங்ஙன 

மாகுபவன், அவன்; எ - தேற்றம். 

Ag HAS ஈசுவான் என்ற தத்துவம்.மூன்றில் இத் எனப்படுற ஜீவாச் 

மாவுக்கு ஈசுவானெனப்படுகிற ப.ரமாதீமா நியாமகனும் தாசசனுமாய்த் 

தலைனாதலும், அப்பரமாதீமாவுக்கு ஜீவாத்மா நியாம்யமும் தரர்யருமாய 

அடிமையாதலும் முதலிய மிச்சவேறுபாடுகள் சாஸ். ரப்பிரசத்தமாக 

இருக்க, அவற்றை யெல்லாம் கருதித் தன்னை எம்பெருமானுக்கு ஆளென்று 
எண்ணாமல், 'உண்மையாகவுள்ள பரமாத்மாவாகிய பொருளொன்றே மாயை 
யாற் பிரபஞ்சமாகச் சாணப்படுகின்றதே யன்றி ஜீவாச்மாவென்று ஒரு 

பொருளில்லையென்று துணிந்து கூறும் அத்வைத ஜீவாத்மா வென்னும் 
சான் அப்பரமாத்மா' என்னும் பரவனையுடைய ளூதலால், “அளென்று தன் 
னையெண்ணாச் தான் அவனாக நினைத் திருப்பான்' எனப்பட்டான், அப்படிப் 

பட்டவனுக்கு .அப்பெருமான் அருள்புரியா னென்பது, “என்றும் சான் 

அவனே” என்பதனால் விளக்கப்பட்டது. சர்வேசுவானது இருவடி.களை 

வணங்காமல் தானே சர்வேசுவ.. னென்று சொன்ன இரணியனை அப்பெ 

ருமான் AED IDES Hid, ICHAT MEG அ௮மமையென்று தன்னை யெண் 

ணிய இரணிய புத் இரனான பிரகலாதனை அப்பெருமான் அ.றுக்கிரகித்ததும் 
பி.ரசத்தம்; ஆகவே, 'தாள்வணங்காத் தால வனாக -மிடந்தானுக்கு என்ற 

விசேஷம் இங்கு ஓர் அபிப்பிராயத்தோடு கூறப்பட்ட தாகுதலால, கருத் 

துடையடை கொளியணி. தான் அவனாக நினைக்திருச்சன்ற ஜீவாத்மாவுச் 
குப் பரமாத்மா அர்நினைப்பிற்கு ஏற்பத் சான் ௮வனே யாவன் என 
ஒரு சம்காரம் தோன்றச் கூறினார்; அவன்? ஏன்பதை இருவகைப்பொ 

GAN வைத்த கயம், இங்குச் கருதத்தக்க து. இது - பிரிநிலைநவிற்சியணி. 
பெயர்ச் சொற்களுக்கு உறுப்பாற்றலால் வேறொரு பொருளைத் தந்துசைத் 

சல் இசன்-இலச்சணம், 
. நாகம் - யானையென்ற பொருளில், ஈகத்தில் வாழ்வ சென்று கா. 

அப் பொருள்ளடிம்:। கம்பம் சாகலுமவினின் முவுன் க என்பதற்கு 
சானியனென்னும் வால்பினது அலையின் மேல் கின்று ஈநடனஞ் செய்தவ 
BIS என்று பொடு or கூறுகல் பொருக்காது? அவ்ஙனங்சொள்ளின், 

பிரபந்தத் தலைலன் பெயசையேலும் அங் g ஊர்ப் பெய்பையேனுவ் 
கூறும் 'மரீயு இச்செய்யுளில் சவறியதாய் வறம், twigs gear”: என்ற அடை,
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மொழியையும் உய்த் துணர்க. சானவனென்பது, அசுரனென்றமாத்திரமாய் 
நின்றது; இரணியன் காசியப முணிவர் மனைவியருள் இதியென்பவளது 

மகனாதலின், இ. யமகச் செய்யுள். (௫௪) 

டு.௮. தானவராகந்தடிவார் வடமலைத் தண்ணந்துழாய் 
ஞானவராகர் தருமண்டம் யாவையு ஈண்ணியவர் 
கானவராக விரறோறுமத்திக் கனியின்வைகும் 
வானவராகவிருப்பார வற்றுண்மாகங்களே. 

(இ-ள்.) தானவர் - அசு.ரர்களுடைய, ஆகம் - உடம்பை, தடி.வார் - 
துணிப்பவரான, வடமலை தண் ௮ம் துழாய் ஞானம் வராகர் இருவேங்கட 
மலையில் எழுக்தருளியிருக்கிற குளிர்ந்த அழூய இருத்துழாய் மாலையை 
யுடைய ஞானவராகமூர்தீ தியான எம்பெருமான், தரும்-படைச்ச, அண்டம் 
யாவையும்-அ௮ண்டகோளங்களெல்லாம்,-௮வர் கால் ஈவ ராச விரல்தோறும் 

- அவருடைய இருவடிசளின் புதிய செர்ரிறமாகச்சோன்றுகின்ற விரல்கள் 
தோறும், அத்தி கணியின்-அத் இப்பழங்கள் (அம்மாத்இல் ஒட்டிக்கெ த்தல்) 

போல, ஈண்ணி வைகும் - பொருக்இத் தங்கும்; வானவர் ஆச இருப்பார் - 
(அவ்வண்டங்களில்) சேவர்களாக விளங்குபவர்கள்,--அவற்றுள் மசசங்களே 
- அவ்வதிதிப்பழங்களில் மொய்தீதுச்_க்ன்ற கொசகுசள் போல்வர்; 

(எ- ஐ.) 
பிரளயப்பெருங்கடலில் மூழ்சியிருக்ச பூமியை மேலேயெடுச்ச 

Roar gs Bor va Page கொண்டருளிக் கோட்டு நுனியாத் 

பூமியையெூத்துவர்து பூமிதேவியை இடுப்பில் ஏந்திக்கொண்டு அவட்கு 
ஞானோபசேசஞ் செய்கிற வியாஜச்சால் தச் துவப்பொருள்களை உலகத்துச்கு 
உணர்த்தயருளியதனால், (ஞானவராகர்? என்றது. தாஈவர்- வடமொழிப் 

பெயர்-(சாசியபமுனிவாது மனைவியருள்) தறுவென்பளது சச்தஇ.பா 
பென்று பொருள்படும் சச். இகார்தகாமம், சனியின், இன் - ஐர்.சனுருபு, 
ஒப்பு. உவமையணி. 

இதனால், எம்பெருமானது விராட்ஸ்வரூபத் தின் பெருமையையும், 
மற்றைத்சேவர்களின் சறுமையையும் உணர்த் இனார். சால்வகைத்தோற்ற . 
தீ.து எழுவகைப் பிறப்பினுட் சிறர்ச தேவர்களை மசகங்களென்றதனால், 
மற்றையுயிர்களின் இழிவு கானே விளங்குமாறு அறிக, (௫௮) 

௫௯.--[ பாங்கி வெறிவிலக்கிச் செவிலியர்க்கு அறத்தொடுநிற்றல்.] 

மசகந்தர மென்னலாய் நிலையாவுடல் வாழுயிரை 
யசகந்தரவல்லகோ வன்னைமீரண்ட முண்டுமிழ்வா 

ரிசகந்தரவண்ணர் வேங்கடவாணரிலங்கையர்கோன் 
இறெசகந்தர மறுத்தார் இருப்பேர் சொல்லுந்தீங்க றவே.
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(இ-ள்.) அன்னைமீர்- தாய்மார்களே/--மசசம் தரம் என்னல் Bile 
முகாசவுச்குச் சமானமென்று சொல்லச்தச்கதாய், நிலையா - நிலையில்லாத 
தாற, உடல் - உடம்பில், வாழ்-(வி.திவசத்திற்கு ஏற்ப) வாழ்ற, உயிரை 
—, eso தர வல்லமோ - ஆட்டுன் தலையானது சொடுச்சவல்லதோ? 

(அன்று என்றபடி]; (இனி £ங்கள்,) தீங்கு ௮ற-(இத்தலைவிக்கு நேர்ந்துள்ள) 
துன்பம் ஒழியுமாறு --அண்டம் உண்டு உமிழ் வாரிச சர்தர வண்ணர் - 
அண்ட கோளங்களை (ப்பிரளயகாலத்திலே) ஒயிற்தினுட்கொண்டு(பிரளயம் 
நீல்கினவாறே) வெளிப்படுத்தியவரும் சாமரை பூச்சசொருமேகம் போன்ற 
aba முடையவரும், இலங்கையர்கோன் தெச கக்கம் அறுச்சார்-இலங்கா 
புரியில் வாழ்ர்த இராக்கதர்க்கு அரசனாய் இராவணஜை பத்தத்தலை 

களையும் துணிச்திட்டவருமான, வேங்கட. வாணர் - இருவேங்கடத்துறை 
வாரது, திரு பேர் - இருகசாமங்களை, சொல்லும் - சொல்லுங்கள்; (௪ - று.) 
-- தீற்கறச் சொல்லும் என இயையும். 

தலைமகளது துன்பத்தின் மெய்ச்காணத்தை யறிர்த தோழி அச்சம் 
யத்திற் செவிலி பரை சோக்கிச் சிலகூறி வெறிவிலச்இத் Smal War gy 
அன்பத்தின் உண்மைச்காரணத்சை யுணர்த்த௫ன்ற துறை, இத. இசன் 
மெய்ப்பாடு, பெருமிகத்சைச்சேர்க்க ஈசை, பயன் - அறத்தொடு நிற்றல். 

ஆடுபலிகொடுச்சல், இவஞடம்பிணின்று உயிர் நீங்காதபடி. செய்து 
ம.ரண வேதனைப்படுற இவளைப் பிழைப்பிச்கமாட்டாது என்ற பொருளை 
“உடல் வாழுயிரை அ௮சகம் ச௪.ரவல்லதோ! என்றாள்; தான் கரையேருதவன் 
பிரரைச் கரையேற்றமாட்டாமைபோல, தான் கழுத்தறப்புண்டு இறச் 
இன்ற ஆடு இவளுயிரைப் பிழைப்பிச்சமா டா தென்க: **வீழ்வார்க்கு வீழ் 
வார் துணை?” ஏன்றபடி இறச்ற தர்உயிரோ மற்றோர் இறக்ற உயிரைச் 
காத்தற்குச் துணையாகும்! என்றாள். கூ தரதேவசையின் அவேசச்சால் 
வரும் நோய்க்குப் பரிஹாரமாகிற இவ்விழி பொருள் ப. ரம்பொருளீடு 
பாட்டினால் வக்த சோய்க்குப் பரிசாரமாகா தென்றவாறு, அற்பப்பிராணி 
மான மசக்த்தை உவமை கூறினது, யாச்கைநிலையில்லாமையை விளக்கு 
தற்கு, அன்னை மீர் - உண்மைக்சாரண மூரைக்சப்படுதற்கு உரிமையையும் 
இவளியல்பிற்கு ஏ.ற்றபடி சன்மைசெய்யும் வாத் ௪லியச்தையும் உடையவர்ளே 
யென்றபடி, லோகஸம் க்ஷணத்தில் எம்பெருமானுக்கு உள்ள ஆதாரத்தையும் ௮ற்புதசக்தியையும் குறித்தற்கு, “அண்டமுண்டுமிழ் வேங்கடவாணர் இலங் 
கையர் சோன்தெசசக்தர மறுத்தார்? என்றார். *வாரிச கந்தர வண்ணர்” 

என்ற, தலைவனது இருமேணியழ௫ல் ஈடுபாடு, அத்தன்மையானவாது இருகாமத்தைச் சொல்லு மென்ற்து,' உலசமுழுவதுக்கும் வரத நோயைப் 
பரிஹ்ரித்தவ்ன து பெயர் தானே இவள்சோயைப்பரிகரித்சர்குச் கீச்சசென்ற படி.. சம்மாழ்வார் “*பெருச்தேவன்பேர்சொல்லூற்இல் இவளைப்பெறஐ;இரே? 
என்று AGM Fis Semin ௮/றி௪. இர்சோய் திர்த்சற்குத் தீலைவனத இரு 
சாமமாகிய மருச்தை இவள் செவியின் வழியாகச் Qe 8505 Correa. 

வாரிஜ்ம் - நீரில். தோன்றுவது: தாம 
சக்தரம் என்பது - மேசமென்ற பொருளில் 
சழே.த்தென்றபொருளில் தலைபைச்தரிப்ப 
பெறும்: கம் - நீர்; தலை, ஒ - எதிர்மறை, 

க்குக் சாரண விழ்குறி: 

நீரை உட்கொண்ட தென்றும், 

தென்றும் காரணப்பொருள் 
வாழ்நர் என்பது, வாணர் என
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மருவிற்று, தெசகந்தர மென முதலில் எகரம் பெற்றது, மோனைத்தொடை 
யின் பொருட்டு, 

எம்பெருமானது சேர்க்கையைப் பெருமல் வருர்துசன்ற ஐயங்காரது 
தயரத்மைக் சண்ட ஞானிகள், அவர்பச்கல் வைத்தபரிவா. துண்டான கலச் 

கத்தால்,எம்பெருமான் உபாயாக்தரங்களால் ௮டையத்தச்சவனல்ல னென்ப 
தை மறக்து, சேவதாக்த. பஜுத்தாலாவது இவரது ஆற்றாமையைத் சணிப் 
பிக்கலாமோவென்று தொடங்கியகிலையில், ஐயங்காரது தன்மையை அறிக்த 
அன்பர்கள் விலக்கிக்கூறும். வார்த்தை, இதற்கு உள்ளுறைபொருள், (௫௯) 

௬௦. இங்கடமாலத்திமுன்னின்றுகாலிப்பின்சென்றகொண்டல்.. 
வேங்கடமால்கழலேவிரும்பார் விலைமாதர்மல 

மாங்கடமால்செயமாலாயவரெச்சிலாகநச்சத் 
தாங்கடமாலழிவாரிருந்தா லுஞ். சவப்பண்டமே. 

(இ-ள்.) தங்கு அட - (மு.கலையினாலாகய) இமையை அழிக்குமாறு, 
மால் அத்தி முன் நின்று - (கஜேக்.இராழ்வானாய) பெரிய யானையின் 
எதிரிலே வந்து நின்று, காலி பின் சென்ற - (கருஷ்ணாவதாரத்தில்) பசுச் 
களை மேய்த்தற்பொருட்டு அவற்றின் பின்னே போன, கொண்டல் -.நீர். 
கொண்ட சாளமேகம் போன்றவனான, வேங்கடம் மரல்-திருவேல்கடமலையி. 
லெழுக்தருளியிருக்ின்ற திருமாலின2, கழலே - திருவடிகளையே, விரும் 

பார்-விரும்பா தவர்களாய், --விலை மாதர் -வேசையருடைய, மலம் ஆம் கடம்- 

அசுத்தம் நிறைச்ச பாண்டம் போன்ற உடம்பு, மால் செய-மயச்சத்தைச் 
செய்ய, மால் ஆய் - (அவர்கள்பக்சல்) மோகங்கொண்டு, அவர் எச்சில் ஆகம் 
நச்சி . அவர்களுடைய எசச்ரிலாயெ உடம்பை விரும்பி, தாங்கள் swore 
அழிவார் - தாங்கள் தங்கள் குணச்கேட்டினாலேயே அழிபவர்கள்,--இருக் 
தாலும்-(இறவாமல் உலசத்தில்)உயிர் வாழ்ச்திருச்தாலும், சவம். பண்டமே- 
பிணமாகிய பொருளே யாவர்; (௪ - ஐ.) ் 

பகவத்விஷயத்தில் ஈடுபடாது விஷயாந்தரத்தில் ஈடுபட்டவர்சளு' 
டைய சன்மம் வீண் ஏன்பசாம். மணித சன்மமெடுத்ததன் பயனான ஈற்சஇப். 
பேற்றை அவர்கள் அடையாமையால், அ.வர்களுயிர் வாழ்க்கை பழுதெனப் 
பட்டது. விலைமாதர் - விலைகொடுப்பவர் யாவர்க்கும் சம் சலத்தை விற்கும், 
பொதுமகளிர். மலம் ஆம் கடம் மால் செய மாலரய் அவராகம். கச்-ஃ 
ஊறியுவர் த்தச்சவொன்பது வாய்ப்டலனும், கோதிச்குழம்பலைக்குங்கும்பத் 
தைப் - பேதை, பெருர்தோளி பெய்வளா யென்னு மீப்போர்த்த, கருக் 
தோலாற் கண்விளச்சப்பட்டு 1? என்ற சாலடியாரைச் காண்க, எச்லொவதது-... 
உண்டு எஞ்சியது; (எஞ்சு - பகு.தி, இல் - பெயர்விகு தி, வலித்தல்-விசாசம்.). 
விலைமாதருடம்பு, பலரும் விரும்பி அுகர்ந்துவிட்ட தா.தலால், * எச்சலாகம் ! 
எனப்பட்டது. தன்னை, கிலேகலக்இக்€ழிடுவானும்-- தான்!? என்றபடி தம். 
தீம் உயர்வு சாழ்வுகட்கு “அவ. ரவருடையசெயலே. சாரணமாதலால், சாக்கள்: 
கமால் அழிவார்' என்ளுர்.. கொண்டல்-எம்பெருமானுக்கு, நிறத் இஞலன்.தி.



திருவேங்கடத்தந்தாதி -- 61, 62. 65 

குளிர்ச்சி கைம்மாறுகரு.சா.து கருணைமழைபொழிதல் தாபச்திர்த் தல் முதலிய 
குணங்களாலும் உவமை. முதலடியில், “முன் நின்று பின் சென்ற! என்ற 

விடத்து முரண்தொடை சாண்ச. (௬௦) 

௬௪. பண்டையிருக்குமறியாப்பரமபதத்தடியா 
ரண்டையிருக்கும்படிவைக்குமப்பனை யண்டத்துக்குச் 
தண்டையிருக்குமலர்ந்தசெவ்வாயனை த் தாள்வணங்கா 
மண்டையிருக்கும்விடுமோ சனனமரணமுமே. 

(இ-ள்.) பண்டை. இருக்கும் ௮.றியா - பழமையான வேதங்களும் 
முழுதும் அறியமாட்டாத, பரம பதத்து - (தனது உலகமர்கய) ஸ்ரீவைகுண் 
டத்தில், அடியார் ௮ண்டை இருக்கும்படி-(கித் திய முக்தர்களாயெ) அடியார் 
களின் ௮௬௬௫ல் இருக்கும்படி, வைக்கும்-(சன்னைச் ச.ரணமடைந்தவர்களை) 
வைத்தருள்சன்ற, அப்பனை - திருவேங்கடமுடையானும், அண்டத்துக்கும் 

தண்தயிருக்கும் மலர்ச்த செவ் வாயனை - (பிரளயகாலத்தில்) உலகங்களை 
விழுல்குதற்கும்(கருஷ்ணாவதாத்திலே)குளிர்ச்சியான தயிரை யுண்ணுதற் 
கும் இறந்த சிவர்த இருவாய்மலரை .புடையவனுமான எம்பெருமானை, 
தாள் வணங்கா - திருவடி. தொழாத, மண்டையிருக்கும் - தலையையுடைய 
வர்சளாகயே உங்களுக்கும், சனனம் மரணமும் விடுமோ - பிறப்பும் இறப்பும் 
நீங்குமோ ? [நீல்கா என்றபடி], (௪ - று.) 

வேதம் நித்தியமாதலால், 'பண்டையிருக்கு! எனப்பட்டது. தயிர்- 
தையிர் என இடைப்போலிபெற்றது, இரிபுுயத்தின்பொருட்டு,! மலர்க்த ? 
என்ற வினையின் ஆற்றலால், வாய், மல பெனப்பட்டது, . மண்டையிர்- 
முன்னிலைப் பன்மைச் கு.றிப்பு வினையாலணையும் பெயர்; இர் - விகுதி; ௮ப் 
பெயரின்மேல், ௨ - சாரியை, கு . சான்கனுருபு; உம் - இழிவுசறப்பு. இறை 
வனது திருவடிகளை வணங்கா,த தலையினது இழிவுதோன்ற, தலையோட 
டைக் குறிக்க ௫ மண்டை! என்ற சொல்லாற் குறித்தார். ஒ -.எ.இிர்மறை. 
ப.ரம பதம் - (ஏல்லாப் பதவிகளிலும்) மேலான ஸ்தாசம்; வடமொழித் 
தொடர், (௬௧) 

௬௨; மரணங்கடக்குஞ்சரநீங்க வாழ்வித்து வல்லரக்கர் 
- முரண்ங்கடக்குஞ் சரவேங்கடவ கண்மூடியக்தக். 
கரணங்கடக்குஞ் சரமத்து ரீ தருகைக் கெனக்குன் 
சரணங்கசடக்குஞ் சரண்வேயிலை சர்து தாங்கச்கொள் ளே. 

(இ-ள்.) கடம் குஞ்சரம்-மதத்தையுடைய .யர்னை, மசணம் நீங்க - 

(மு.தலையினால்) இறத்தலை மொழியும்படி, வாழ்வித்து - (அச்சுஜேச்திராழ் 
வானை) உயிர் வாழச் செய்து, வல் அரச்கர் முரண் அங்கு. அடக்கும் - 
வலிய இசாச்சதர்களுடைய பலத்தை அக்காலத்தில் [ஸ்ரீ சாமாவதா..த்.இல்] 
அடக்2்விட்ட, சர - ௮ம்புகளையடையவனே, வேங்சடவ - இருவேக்க:.. 

9



66, திருவேங்கடந்தந்தாதி -- 63, 

முடையானே !---கண் மூடி -௪ண்கள் இருண்டு, அர்தக்கரணம் கடச்கும்- 
மனம் அழியும்படியான, சமத்து - (எனது) அர். இிமதசையில், நீ எனச்சு 
கருசைக்கு - நீ எனக்கு அளித்ததற்கு, உன் சரணம். கடக்கும் சரண் 
வேறு இலை - உனது தஇிருவடியன்றி வேறுரக்ஷகம் Zoe; sig grees 
கொள் - (அதனை) அளித்து (என்னை ) ஏற்றுக்கொள்; (ஏ - று, ) 

ABE அவ்விடத்இி லெளினுமாம், சாண் : காணமென்ற் வடசொல் 

லின் விகாசம். . எனக்கு. உன் க_ரணஙக்கடக்குஞ். சாண் Cog இலை-- 
உன் சாணல்லாற். ௪..ணில்லை'! ஏன்றார் குலசேக.ராழ்வாரூம். (௬௨) 

௬௩, தாங்கடலாழிவளை தண்டுவாள் வில்லிற்முனவரை 

யீங்கடவீசிக் குறித்தடித்துத் துணித்தெய்து வெல்லும்: 
பூங்கடல்வண்ணனிலை: கிடைவந்தது போக்கிருப்பு ' 

வேங்கடம் வேலையயோத்தி வெங்கானகம் விண். ணுலகே. 

(Qi-@.) mag-(sorg இருச்சைகளில்) ஏக்.இய, அடல் -வவிமை 
யையடைய, ஆழி - சக்கரமும், வளை - சங்கமும், கண்டு. - சதையும், வாள்- 

வாளும், வில்லின். - வில்லு.ம்ஆயெ பஞ்சாயுதத்சால், (முறையே), தான 
வரை - அசுரர்களை, ஈங்கு - இவ்வுலகத்தில், அட - அழிக்குமாறு, வீ9 
சுழற்றிவீரியும், குறித்து : ஊஇ முழக்கியும், அடித்து - அடித்தும், 
தணித்து - அறுத்தும், எய்து -- அம்பெய்தும், வெல்லும் - சயிக்குக்தன் 
னமய்னான, பூ ௪டல் வண்ணன் - அழிய சடல் போன்ற இருகிறமுடைய 
திருமால், சிலை-சின்ற இருச்கோலமாய் எழுச்தருளியிருச்ற இடமும், 
இடை-பள்ளிகொள்ெ இடமும், வச்தது - வந்து இருவவதரித்த இடமும், 
போச்கு - சடந்து சென்ற இடமும், இருப்பு - வீற்றிருக்ன்ற இடமும் 
(முறையே); வேங்கடம் - இருவேங்கடமலையும், வேலை - திருப்பாற்சட 
லும், அயேசச் இ-௮யோச் இயாபுரியும், கெம் சானசம்.- கவ்விய காடும்; 
விண் உலகு - பரமபதமுமரம், (எ. று) 

ஆழியின் வீசி, வலையிற்குறித்து, தண்டின் அடித்து, வாளின். 
துணித்து, வில்லின் எய்து என முதலடியோடு இரண்டாம் அடியும்; நிலை 
வேங்கடம், இடைவேலை, வர்.5௮ அயோத்தி, போக்குச் கானகம், இருப்பு 
விண்ணுலகு என மூன்றாமடியோடு சான்காமடியும் முறை நிரனிறைப் 
0பாருள் கோளாதக்' சாண்ச, : வச்சது. - இராமனாய்ச் திவாரி 2.2. 

இசாமாவதாந்தில் கன. வர௪ஞ்: சென்ற 2ம், கராுஷ்ணுனதாச.த்இழ் : கன்று 
சாலிகனை மேயத்த்பொகுட்டு வனதிதிழ்.சென்௦ஐம், 'போக்கு (வெங்கான 

கம்? என்ற, சற்கு விஷயம், 

் பூங்கடல். வண்ணன். தாமரை மளர் பூச்சப்பெற்றதொரு சடன் பேன்ற 
வடிவ்முடைமானுமரம், “அம்பாக்காமளை. பூத்தலார்தன்ன  அல்யவர்”” 

என்ற போலடஇடை - இடைச்கும் இடம்: அமயோத்மா என்ற: 'கடசெர்ல் 
(புசமர்ந்டு பேரர்செய்.து. வெள்லமூடியாச தென்று. காரணம் பெருள் 
படுப ( a ௩):
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ae. உலகந்தரவுந்தி பூத்திலையேற் சுடமோரிரண்டு 

மிலகந்தரமும் புவியுமெங்கே யயனீசனெங்கே 
பலகந்தரமு முணவுமெங்கே மல்லுயிர்களெங்கே 
இிலகந்தரணிக்கென நின் றவேங்கடச்€தரனே. 

(இ-ள்) தரணிக்கு திலசம் என நின்ற - பூமிக்குத் திலகம் போல் 
அழகு செய்து கின்ற, வேங்கடம் - இருவேங்கடமலையிலெழுச்தருளியிருக் 
கிற, 2தரனே - திருமாலே !--(நீ 7, உலகம் தர - உலகங்களைப் படைக்க, 
உக்தி பூத்திலே எல் . இருகாபித் தாமரை மலர்ச். இ.ராயாயின்,-- சுடர் ஓர் 
இரண்டும் - (சூரியசர்.திரராகய) இரு சுடர்களும், : இலகு mess api ~ 
அவைவிளங்கு மிடமான ஆகாயழூம், புவியும் - பூஸியும் எல்கே - எவ் 
விடத்தே (தோன்றும்? அயன் ஈசன் எங்கே - பிரறனும் வெனும் எவ் 
விடத்தே தோன்றுவர்? பல கந்தசமூம் உணவும் எங்கே - பல மேகம் 
களும் (௮வற்றாலாகிய ) உணவுகளும் எவ்விடத்தே தோன்றும்? பல் உ௰ிர் 
கள் எங்கே - பலவகைப் பிராணிவர்ச்சல்கள் எங்கே தோன்றும்? (௪ - று) 

சராசரப் பொருள்கள் யாவும் உளவாகா என்பதாம். பிராணிகளின் 
பூ தாகலங்களை நீக்கும் உணவுக்செல்லாம் மேகம் ஏதுவாதலால், அச்சாரண 
காரிய முறைப்படி. *கர்தரமுநுணவும்! ஏன்றார். ஈற்றடி -:* இலதமுலகுகி 
சாய் ரின்ற இிருவேங்கடச்செம் பெருமானே'' என்ற இருவாய் மொழி 
யடியை அடியொற்றியது, திலகம் - நெற்றிப் பொட்டு; ௮ நெற்றிக்கு 
அழகு செய்வதுபோல, பூமிக்கு அழகு செய்வது இருவேங்கட மென்க., 
த.ரணி- (பொருள்களைத்) தரிப்பது. ஸ்ரீதரன் - திருமகளை. (மார்பில் ) 
SACU, (௪௪) 

௬௫. சீவார்கழலையிரண்டையுஞ் செப்பென்று தீங்குளவி 
னாவார்கழலைப்பயில்செங்கையார் ஈலம்பேணுமைவ 
சரவார் கழலையிரண்டாமவத்தையினன்றெனக்குன் 
பூவார்கழலையருளப்பனே யண்டபூரணனே... 

. (இ-ள்.) அப்பனே-இிருவேங்கடமுடையானே, அண்ட பூரணனே. 

அண்டமுழுவ திலும் வி. sg சிறைந்திருப்பவனே | -சழலை மில் 

செம்கையார் - கழற்சிக்காயையாடுகிற Gass கசைகளையடையவர்களான 

மகளி, சீ வார் சழலை இரண்டையும்,- சீ ஒழுகுகின்ற கழலைக்கட்டியா, 
Qu தனமிரண்டையும், செப்பு என்று - ணெணங்களென்று புனைர் 

துசைத்து, இங்கு உள வினாவார் - (௮வர்களிடத். த) உள்ளனவான இமை 

களை விசாரித்தநியாகளர்சலாய், சலம் பேணும்? (அவர்களுடைய) இன் 
பத்தை விரும்புற) ஐவர் ஆவார் - பஞ்சேக்கிரியல்கள், கழல் - (கம்தமத 
ஆற்றல்) ஒழியப்பெறுற, ஐ இரண்டு ஆம் அவத்தையின் அன்று- பத்தாம் 
ஹவத்தையாகயெ மணம் சேர்கிற. அச்சாளில், எனக்கு -, உன் பூ ஆர் சழலைஉன த தாமபை மளர்மோன்ற இருளை, "ருள் டமரதமள் (1 

>
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மார்பில்திரண்டெழுர்து பால்பெருகுர்தனங்களை அருவருப்புத் 
சோன்ற சீ வார் கழலை யிரண்டு” என்றார்; தீங்கு உள வினாவார் என்ப 
.தீற்கு-தீமைவிளைக்கன் ற சொற்களையுடையவபென்று உரைத்து, ws 
ளிர்க்கு அடைமொழியாச்குதலு மொன்று, இனாஎன்று எடுத்தால் பரிசாச 
வார்ச்சையென்றும், இன்னா என்பசன் தொகுத்த லெனக் சொண்டால் 
இணியவையல்லாத செயல்ச ளென்றும் பொருள்படுமாதலால், அவற்றை 
யூடையவ பெணினுமாம், தீம் குளம் வினாவார் என்று பிரித்து இனிமையான 
வெல்லம் போன்ற செொரற்களையுடையவசென்றும்; தங்கு உளவின் ஆவார் 
என்று பிரித். தக் கொடியவஞ்சனையிற் பொருந்துபவ பென்றும் உரைக் 

கவும்படும். *திங்குழலினாவார்? என்ற பாடத்.தக்கு--தீம் - இனிமையான, 
குழலின்-புள்ளால்குழலி ணிசைபோன்ற, சாவார் - சாவினுற்பேசுஞ்சொற் 
களையுடையவர் என்று பொருள்சாண்ச. கழல் என்ற கொடியின் பெயர்... 
அதன் சாய்க்கு முகலாகுபெயர். :சழலைப்பயில்செங்கையார்' என்றது-- கவலை 
யின்றி விளையாடுபவ ரென்றும், தம்விளையாட்டினால் ஆடவரை வச£கரிப்பவ 

பென்று கூறியவாரறும்- 

ஐவ.ராவார்-- “ஆவார்” என்ற து-ரு.தல்வேற்றுமைச்சொல்லுருபு, நினைவு 

பேச்சு இரங்கல் வெய்.தயிர்தீதல் வெப்பு துய்ப்பனதெவிட்டல் அழுங்கல் 

மொழிபலபிதற்றல் மிகுமயச்கு இறப்பு என்ற மர்மதபாணாவஸ்தை பத்தில் 

ஈற்றதாதல்கொண்டு, இறத்தல் 'ஐயிரண்டாமவத்தை? எனப்பட்டது. 
மன்மதாவஸ்தை பத்து--சாட்டு ௮வா சிர்தனை அயர்ச்சி அரற்றல் காணொழி 
தல் இகைத்தல் மோகம் மூர்ச்சை இறக். துபடுகல் எனச் கூறப்படும். பண் 

புத்தொகை. ௮ண்டபூர்ணன்-வடமொழித்தொடர். ் 

பூவார்கழல் என்றவிடத்து.. ஆர்! என்ற து-உவமவாசகமாய் நின் 
றது; ஆர்தல்-பொருக்துதல்: இனி, 'பூவார்கழல்? என்ற தொடர்-( அடியார் 
கள் அருச்சித்துஇட்ட ) மலர்களால் எப்பொழுதும் நிறைந்துள்ள Aways 
ளென்றும் பொருள்படும்: *“வானவர்வானவர்கோனொடுஞ், சிர்துபூமகிழுச் 
இருவேங்கடம்'? என்றபடி ப.ரமபதத்திலுள்ளார் பூமாரிசொரிபு மிட மாத 
லாற் புஷ்பமண்டபமெனப்படுகிற திருமலையில் எழுந்தருளியுள்ள எம்பெரு 

மானது திருவடிகள், அப்ப. ரமபதவாசிகள் அர்ச்சிக்கன்ற அப்ராக்ரு5 புஷ். 
பங்களும், வர்கள் ௮ர்ச்சிச்சின்ற கற்பகமலர்களும், முனிவர்கள் அர்ச்சிச் 
இன்த கோரட்டுப்பூ முதலியனவும், சொண்டைமான்சக்கரவர்த்தி அர்ச்சித்த 
ஸ்வர்ணபுஷ்பங்களும், கு. ரவைசம்பி அர்ச்சித்த மண்பூவும் பொருந்தப்பெறு 

தலால், :பூவார்கழல்? என்று றப்பாச வழங்கப்படும்: '₹தேவாசுரர்கள் 
முனிச்சணங்கள் விரும்புர் திருவேங்கடத்தானே, பூவார்சழல்ச ளருவினை 
யேன் பொருர்துமாறு புணராயே”” என்ற திருவாய்மொழியையும் காண்ச. 

௬௬, பூரண னாரண்ன்பெர்ன்னுலகாளிபுராரிகொடி 
வாரணனாரணன்வாழ்த்தும்பிரான் வடவேங்கடத்துக் 
காரண னாரணங்கானாவிறைவிகணவன் மண்ணேழ் 

, சாரண ஞாரண னென்பார்க்குமீங்கும்பமுதவமே.
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(இ-ள்) பூரணன்- எங்கும் கிறைர்தவன்: ஆரணன்-பிரமனும், பொன் 
உலகு ஆளி-பொன்மயமான சுவர்ச்கலோகத்தை ௮ரசாள்பவனான இந்தா 
னும், பு. ௮ரி-இிரிபு௬ரசங்சாரஞ்செய்சவஞன சிவனும், கொடி. வாரணன்- 
துவசத்திற் சோழிவடிவையுடையவனான சுப்பிரமணியனும், ஆர் ௮ணன்-- 
(அவனுக்குப்)பொருக்திய தமையனான விகாயகனும், வாழ்த்தும்-பல்லாண்டு 
பாடித் துதிச்சிற, பிரான்-பிரபு, வடவேங்கடத்து - வடக்கின் 
கணுள்ள திருவேங்சடமலையில் எழுச்தருளியிருக்கிற, கா.ரணன்-- (அனைத் 
துக்கும்) காரணமானவன் : ஆளு--(( தன்னை ) விட்டுநீவ்காத, இறைவி--தவை 
வியாகயெ, ஆர் ௮ணங்கு-அருமையான இருமகளுக்கு, சகணவன்--;மண் ஏழ் 
பா.ரணன்- ஏழுவகை யுலகங்களையும் உண்டவன்: சா.ரணன்--கா.ராயணன்: 
என்பார்க்கு-என்ற (எம்பெருமானுடைய குணஞ்செயல்களையும் மகமை 
யையும் இருராமத்தையுங் ) கரு.இச் சொல்பவர்க்கு, பழுது அவம் நீங்கும் 
(அவர்கள் முன்புசெய்த ) தீவினை களெல்லாம் பயன் தரா.தனவாய் ஒழியும்; 

ஆரணம் - வேதம்; அதனை ஓதுபவன் - ஆரணன், புசாரி-பு£ஃ4 அரி 

இர்க்கசந்இபெற்ற வடமொழித்தொடர்; இரிபுரத்துக்குச் சத்துரு. கொடி 

வாரணன்-கோழிச்கொடியோன், ஆர் ௮ணன் - வினைத்தொகை) ௮ணன் - 
- அண்ணன்: தொகுத்தல், கா.ரணன்-ஆஇதமூலப்பொருள், ௮ணங்குஈமசளிரிற் 
சிறந்தவள், தெய்வப்பெண். இருமகள் திருமாலை ஒருபொழுதும் விட்டுப் 
பிரியாமையால், “ஆனாவிறைவி! எனப்பட்டாள், மண்ஏழ்-பூலோகசம் பு.வர் 
லோகம் ஸுவர்லோகம் மகர்லோசம் ஜுலோகம் தபோலோகம் சத்திய 
லோகம் என்ற மேலேழுலகங்களும், அதலம் விதலம் ஸுதலம் க.ராதலம் 
“சஸாதலம் மசாதலம் பாசாலம் என்.ற $மேேமுலகங்களும் ஆய ஈேமுலகல் 
களும். மண் என்ற பூமியின்பெயர், இங்கு உலகமென் ற. மாத்திரமாய் கின் 
றத: சிறப்புப் பெயர், பொதுப்பொருளின் மேலது. பழுது - எழுவாய். 
ஆரணங்காணா :விறைவி? என்று பாடமோதி, வேதங்களும் கண்டறிய 
மாட்டாத இருமச ளென்பாரு முளர். (௬௬) 

௬௪. பழுத்தெட்டிபோன் மடுச்செல்வர்பின்சென்றுபல்செருக்கா ற் 
். கொழுத்தெட்டினையளவெண்ணமற்றீர் குவடே.றிமந்தி. 

கழுத்தெட்டியண்டர்பதிகோக்கும்வேங்கடக்காவலனை 
யெழுத்தெட்டினாலெண்ணியேத்தீர் பரகதியே.றுதற்கே. 

(இ-ள்.) பழுத்த எட்டி போன்ற-பழுத்தஎட்டிமரம்போன்ற [Spies 

குப்பயன்படாத ]. ஈடு செல்வர் பின் - (பரம்பரையாக அமைந்த செல்வ 
மன்றி) இடையிலேவர்தசெல்வத்தை யுடையவர்களின்பின்னே, சென்ற. 
தொடர்ந்துசென்றும், பல் செருச்சால் கொழுத்து- பலஙசைச்செருக்குக் 
களினாற் கொழுத்தவர்களாஇியும், எள் இனை அளவு எண்ணம் அற் தீர்-ஈள் 

எளவு இனையளவேனும் ('கடவுளைப்பற் றின) சிந்தனை யில்லாசவர்களே! — 

(இனியாயினும் நீங்கள் பழுதே பலபகலும்போக்காமல்) பர கதி ஏறுதற்கு- 

('எல்லாவுலகங்சட்கும்) மேலுள்ளதான பரம்பதத்தில் ஏறிச்சென்று சேர்தற் 

பொருட்டு, --மச்தி குவடு ஏறி கழுத்து அட்டி அண்டர் பதி. கோக்கும்
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வேங்கடம் காவலனை--பெண்கு.ரல்குகள் கெத்திலேறிக் கழுத்தைத்தூக்கி 
மேலுள்ள தேவலோகத்தை எட்டிப்பார்ச்சப்பெற்ற இருவேல்கடமலையில் 
எழுக்தருளியிருக்கிற ஸ்வாமியை, எழுத்து எட்டினால் எண்ணி ஏத்திர்- 
அஷ்டாக்யாமகாமர் இரத்தைச்கொண்டு தியானித்துத் அ இழுங்கள்? (எ-று) 

பழுத்தெட்டி-பெ௰ெெச்சவீற தொகுத்தல், தொன்றுதொட்டு வறியரா 

யிருர்து இடையே செல்வல்இடைக்கப்பெற்றவர் ௮ச்செல்வத் தினருமை 

யைச் கரு.இப் பிறர்க்கு உதவாது லோ மிகளாயிருத்தலும், அற்பன் பணம் 

படைத்தால் அர்த்தராத்திரியிற் குடைபிடிப்பான்? என்றபடி பிறைமதி 

யாத இறுமாப்புடையராயிருத்தலும் பெரும்பான்மை யாதலால், அச்சரடுச் 

செல்வரை எடுத்துச்கூறினார். பிறர்க்கு உதவாமைபற்தி, அவர்க்கு, பழுத்த 

எட்டி உவமை கூறப்பட்ட து) (ஈயாதபுல்ல ரிகுக்தென்ன போயென்ன 

எட்டி.ம.ரம், சாயா திருக்தென்ன சாய்த்தப் பலனென்ன?? என்பர் பிறரும்) 

செல்வர்பின் செல்லுதல், தாம் ௮வ.ராற் செல்வம் பெறலாமென்னும் ஈசை 

யினால், எள் இனை-சிறுமைக்கு ௮ளவைபாக எடுத்துச்சாட்டப்பட்டன. 

குவடு-மரக்ளேயுமாம். மச்்.தி - கு.ரவ்கின் பெண்மைப்பெயர்; ஆண்மைப் 

பெயர்--சடுவன். (குவடேறி மக்தி கழுத்தெட்டி யண்டர்பதி சோக்கும் 

வேங்கடம்!--தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி. இவ்வருணனை கூறியது, அங்குச் 

சேர்ற அனைத்துயிரும் உயர்க தியைப்பெறு மென்ற குறிப்பு, எழுத்து 

எட்டு-இருவஷ்டாக்ஷர மச்.இ.ரம். எழுத்தெட்டி.ஷ லெண்ணியேத்தீர் பாகி 

யேறுதற்கே--*எட்டெழுத்அ: மோதுவார்கள் வல்லர் வானமாளவே?? 

என்பது பெரியார்பாசுசம், (௯௪) 

௬௮. ஏறுகடாவுவ ரன்னங்கடாவுவ ரீரிருகோட் 
டூறுகடாமழையோங்கல்கடாவுவ ரோடருவி 
யாறுகடாதவமுதெனப்பாயவரிகமுகம் 
தாறுகடாவும்வடவேங்கடவரை த்தாழ்ந்தவயே. 

(இ-ள்) ஒடு அருவி ஆறு - ஈதிகளாகவிரைந்துசெல்லுஇன்.ற நீரருவி 
கள், கடாத அமுது என- கடுக்காத [[இன்சுவையுடைய ] ௮மிருதம் போல), 

பாய: பாய்ச் தூவா, [அவற்றிற்கு அஞ்சி), அரி - குரங்குகள், கமுகம் தாறு 
கள் தரவும்-பாச்குமசச்குலைகளின்மேல் சாகியேறப்பெத்ற, வடேேங்கட 

வரை-வடச்இன்கணுள்ள இருவேங்கடமலையி லெழுக்தருளியிருக்கிற பெரு 

மானை, தாழ்ச்தவர்-வணங்கனெவர்கள், -- ஏறு கடாவுவர் - ௬ ௨பத்தை 
வாசனமாகச்கொண்டு ஏறிஈடத்துவர்; அன்னம் கடாவுவர் - ௮ன்னப்பற 
வையை வாகனமாசக்கொண்டு ஏறிஈடத்துவர்; எர் இரு கோடு -சான்கு 
தக்தங்களையுடையதும்,ஊறு கடாம் மழை-மேன்மேற்சு.ரக்ன்ற மதநீர்ப் 
பெருச்சையுடையதுமான, ஓங்கல் - மலைபோன்ற (ஐராவத) யானையை, 
சடாவுவர் - ஏறிசடத்து.வர்; (௪ - று) 

-... இருவேக்சடமுடையானை வணங்கெவர் ௮ சன்பயனாக உறுமையில் 
ருத்இரப்தவி பிரமபதவி இச். திரபதவிகளை யடைவ சென்பதாம், ருத்திர 
பதவி முதலிங்கற்றை ங்டைவரேன்ற பொருளை *ஏறுகடாவுவர்! என்பது.
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மு.தவியசொற்சளாழ். குதித்த, பிறிதினவிற்சியணியின்பாற்படும். ரூஷயம் 

சிவனுச்சும், அன்னப்பறவை. பிரமனுக்கும், ஐராலதயானை இர் இமனுக்கும் 
ஊாசனமாம், *ளறிரூகோட்டு 'ஊறுகடாமழை யோங்கல்” எனவே .ஐராளத், 

யானை யென்றும் ஆயிற்று, ஐராவதம், இருபுதத்த.ம். இசட்டைத்தர்த 
முடையது. 

ஏறு - பசுவின் ஆண்மைப்பெயர்; கடாம் - கடமென்பதன் - விகாசம். 

ஒங்கல் - உயர்ந் இருப்பது: . ௮ல்-கருத்தாப்பொருள்விகுஇி: யானைக்கு. ௨௮. 
மையாகுபெயர், கடாத - இன்னாச்சுவை பயவாத; கடு-பகு தி. சாபக்தவிர்தக் 

துச் சளிப்பையளிச்கும் மலை யென்றும் பின்னிரண்டடிகளால் விளங்கும். 

௬௯. தாழ்ந்தவருக்கந்தகருவொக்குமோ பல.தாரகையுஞ் 

சூழ்ந்தவருக்கன்சுடரொக்குமோ தொல்லரக்கரென்று 
வாழ்ந்தவருக்கங்களைந்தான்வட மலைமாலடிக்கீழ் 
வீழ்ச்தவருக்கள்பருக்கொப்பரோ வண்டர்மெய்த்தவரே. 

(இ-ன்) தாழ்ச்த - இழிவான, அருச்சம்-எறுச்கஞ்செடியானது, 
த்ரூ. ஒக்குமோ--பெரிய மரத்துக்கு: ஒப்பாகுமோ? பல: தாரகையும் - பல: 
bap SATUS OGD, சூழ்ச்த அருச்சன்சுடர் ஓக்குமோ--சற்திலும் ப.ரவுன்ற. 
சூமிமனதூ ஒளிக்கு ஒப்யாகுமோ? (ஒப்யாசா: அலைபோல): அண்டர் -- 

சேவர்களும், மெய்தவர்- உண்மையான தவத்தையுடைய: மூணிலர்களும்;-- 
தொல் அரக்கர் என்று வாழ்ச்த வருக்கம். கனைரஈசான் - பழமையான இசாக் 
கதர்களென்று பிரசித்திபெற்ற வாழ்ர்த கூட்டங்களையெல்லாம்: வேரோ: 
டழித்தவனான, வட மலை மால் - இருவேங்கடத்தஅுறைவானது, அடி.க்£ழ்-- 

இருவடிகவில்)...கீழ்க்சவருக்கு:. வீழர்த: ௮ண்ல்இல்! அருமர்சட்று,, அன்ப: 
ருக்கு - அன்டி ' பூண்டொஞு்யவர்ச்னு,: ' ஓப்யமொ: ஒப்பக் ோ? (அகார் 

என்றபடி (எ - மாட. 
urea sie அடிமைமுண்டலர் சேவரிஷிசணம்ச்னிறூம். மேம்பட்டவு 

பென அவர்கள் மசமையை எடுத்துச் கூறியவாரும். இச்செய்யுள்-ஏடுத்துக் 

கரட்டுவமையணி. : 

. மெய்த் தவம்-பமு.துயடாத . தவம்] கூடாவொமுச்சு மொழிக்கு அவம், 
அண்டம் - வானம், மேலுலகம்]. ௮.இலுள்ளவர்,.. அண்டர்... @pia~H ree 
டன ஊயினும். எனினுமாம். (௪௯). 

௪௦. மெய்த்தவம்போருகவெஞ்சொலிராமன்வில்வாங்வெளை த். 
துய்த்தவம்போ: ௬ககா ஓஞ்செய்தோ ரூயர்வேவ்கடத்.து; 
.வைத்தவம்போருகப்பூவார்.சமலைமமைமனு தால்: ©. 

பொய்த்தவம்போருகவரர்காமம்லேட்டுப்புரளூவரே. 

(இ-ள்.) மெய் தவம்-௨ ண்மையாசச்செய்த far, Curis ded Beh, 
உ௫ -ஙமுதுப்ட்டொழிடிமாறு, வெம் சொல்: இராமன் Si anhe “ater g 
உய்த்த: அம்போர்-ச்டுஞ்சொற்களைப்: பேசிவக்த பாசிசாமனுடைய : Seite
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(அவன் கையினின்று தம்கையில்) வாங்கி வளைத்து எய்த அம்பையுடைய 
வரும், உகம் நாலும் செய்தோர் - சான்கு யுகங்களையுஞ் செய்தவருமான 
இருமால், உயர் வேங்கடத்து வைத்த - உயர்ந்த இருவேங்கட மலையில் 
வைத்துநின்ற, அம்போருகம் பூ ஆர் கழலை-தாமளை மலர்போன்ற இரு 

வடிகளை, மறை மனு நூல் பொய்த்த வம்போர்-வேதங்களையும் மறுதர்ம 

சாஸ் இி.ரத்தையும் பொய்யென்று கூறுகிற வம்புப் பேச்சையுடையவர்கள், 

உசவார் - விரும்பாதவர்களாய், காமம் வேட்டு புளுவர் - சிற் றின்பத்சை 
விரும்பிப் புரண்டு வருந்துவர்; (எ- று.) ஈற்று ஏகாரம்-கழிவிசச்சம் : 

அர்தோ ! என்றபடி. 

॥ என்வில்வலிசண்டுபோ வென்றெதிர் வந்தான், தன்வில்லினோடுர் 

தவத்தை யெதிர்வால்௫ ?? என்றார் பெரியாழ்வாரும். 'வெஞ்சொலிராமன்! 

எனவே, பரசு. ராமனாவன்7 தசரதராமன் பிறர் சடுஞ்சொழற்கூறினாலும் தான் 

சடுஞ்சொற்கூறுதலின் றி எப்பொழுதும் இன்சொல்லே பேசுபவ னென்பது 

பிரசித்தம்: [வால்மீகுராமாயணம், அயோத்தியாகாண்டம், 5-௧0.] ப.ரசுரா 

மன், பிறப்பிலேயே கோபமூர்த்திமாதலால், வெஞ்சொல்லுக்கு உரியன், 

யுகம் சான்கு-இருதயுசம், திரேதாயுகம், துவாபரயுகம், சலியுசம் என் 

பன. காலம் மித் தியமாயிருச்சவும், உசகாலுஞ் செய்தோர்? என்றது, காலத் 

துக்குகியாமகன் கடவு ளென்ற கருத்துப்பற்றி; அன்றியும், காலத்தின் 

அளவுபகவானது சிருஷ்டிக்கும் உட்பட்ட ரூரியசர்இி.ராதியரால் நிகழதலுவ 

காண்க. உய்த்த அம்போர்- அம்புய்த்தோர். அம்போருஹம் - நீரிற்பிறப்ப 

தென்று காரணப்பொருள்பெறும்; அம்பஸ்-ஜலம். வம்போர் - வம்பர்£ 

கசேரில்லார். (௪௦) 

௪௧, புரண்டுதிக்கும்முட ற்கேயிதஞ்செய்பொருளாக்கையினா 
லிரண்டுதிக்குந்தடுமாறுநெஞ்சே யினியெய்்துவம்வா 
இரண்டுதிக்கும்மரன்்வேளயனார்முதற்மயேவரெல்லாஞ் 
சரண் டுதிக்கும்படி மேனின் றவேங்கடத்தாமத்தையே. 

(இ-ள்.) புரண்டு உதிக்கும்-நிலைகில்லாது மாறிமாறித்தோன்றும் . 
தன்மையுள்ள, உடற்கே-உடம்புச்கே, இதம் செய் - ஈன்மையைச் செய்கிற, 
பொருள் - செல்வத்தை, ஆச்கையின்--சம்பா தித்தற்காச, நால் இரண்டு 
இக்கும் தடுமாறும்--எட்டுத் திசைகளிலும் இிரிர்து உழலுகன்ற, கெஞ்சே-- 
(எனது) மனமே!--இனி--,--இச்கும் ௮ரன் - (நெற்றிச்சண்ணின் நெருப் ' 
பினால்) எரிக்குச் சன்மையுள்ள னும், வேள்-சுப்பிரமணியனும், அயனார்- 
பிரமதே வரும், முதல்-நுசலிய, தேவர் எல்லாம் - சேவர்களெல்லாரும், 

இரண்டு - ஒருங்குகூடி, சரண் துதிக்கும்படி - (தனது) இருவடிகளைத் 
தோத்.இிரஞ்செய்யும்படி , வேங்கடம் மேல் நின்ற - இருவேங்கடமலையின் 
மேல் நின்ற இருக்கோலமாக எழுக்தருளியிருக்கற, தாமத்தை. - ஒளிவடிவ 
முள்ள சடவுளை, எய்துவம் - அடைவோம்; வா--? (எ தூ.) 

*. -புஈண்டு உதித்தல் - இறப்பதும் மீண்டும் பிறப்பது மா.தல். ,யாக்சை . 

'சில்யாமையை விளக்குவார், புரண்டு உதிக்கும் உடல்? என்றார். எய்.தல்-
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இடைவிடாது நினைத்தல்? (மாணடி. சேர்க்தார்!? என்றவிடத்தில், “சேர் 
தல்” போல.) மனத்தை வசப்படுத் தினா லன்றி ஈன்முயற்சி இணிது கிறை 

வேறா தாதலால், ௮,தனை முன்னிலைப்படுத்.இி ௮.றிவுறுத்துகறார். இரண்டு 
துதிச்கும்படி, என இயையும். இக்கும் என்பது, திக்கும் எனக் குறுக்க 
லென்னுஞ் செய்யுள் விகாரமடைந்தது, ௮ரன் வேள் அயனார் முதல் தேவர் 
எல்லாம் சரண் து.இக்கும்படி. மேல்நின்ற வேங்கடத்தாமம்.....'நீலார்கண்டத் 
தம்மானும் நிறைரான்முகனு மிச்இரனுஞ், சேலேய் சண்ணார்பலர் சூழ 
விரும்புர் திருவேல்கடத்தானே ?*, நிகரி ஓமர் முனிக்கணங்கள் விரும்புச் 
இருவேங்கடத்தானே ?! என்பன இிருவாய்மொழி. (௪௧) 

[பிரிவாற்றுத தலைவி, தோழியரைநோக்கி இரங்கிக்கூறல்.] 

௪௨. தாமத்தளைவெண்ணெயுண்டவர்காளிடை த்தாயர்பிணி 
தாமத்தளையுவர்தார் வேங்கடாதஇிபர் தாமரைப்பூ 
தாமத்தளமணியோடணிமார்பின ற்றண்ணந்துழாய்த் 
தாமத்தளை வதென்றோ மடவீ ரென் றடமுலையே,. : 

(இஃள்.) மடவீர் - மடமையையுடையவர்களே!--மத்து அளை வெண் 
ணெய் - மத்துச்சொண்டு கடைச்தெடுச்சப்பட்ட வெண்ணெயை, தாம் 
உண்ட - தாம் (களவுசெய்து) விழுங்க, ௮ சாளிடை - ௮ச்த காளிலே 
[சருஷ்ணாவதா.ஞ்செய்துவளர்ச்ச இளம்பருவத் இலே], சாயர்பிணி-வளர்.த,த 
தாயாரான யசோதைப்பிசாட்டி. கட்டின, தாமம் தளை . சயிற்றினாலாகிய 
சட்டை, உவர்தார்- விரும்பி யேற்றுக்கொண்டவ.ரான, வேங்கட. ௮.இபர்- 
இருவேங்கடமுடையானுடைய, தாமரை பூ தாமத்தளை மணியோடு அணி. 
மார்பில் - சாமரை மலசை இடமாசவுடையளான இருமகனையும்(கெளஸ்துப 

மென்னும்) இரத்தினத்தையும் அணிந்த இருமார்பில் (தரித்த), ஈல் தண் 
௮ம் துழாய் தாமத்,.த - சற்க்த குளிர்ர்த ௮ழூய திருத்துழாய்மாலையில், 
என் தட முலை அளைவது - என் பெரிய தனங்கள் பொருந்துவது, என்றோ? 

தலைவனைப்பிரிர்த தலைவி, இனித் தலைவனது சேர்ச்கை நேர்வது 
எக்சாலமோ வென்று இரங்கிக் கூறினள். ் 4 

சண்ணன் இளம்பிராயத் இதில் இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள ஆயர்மனை களிற் 
சென்று அவர்சளுடைய பால் தயிர் வெண்ணெய் முதலியவற்றைச் சனவு 
செய்து உண்டமையை ஆய்ச்சியர்சொல்ல  அறிச்ச யசோதை அச்குற்றத் 
துக்கு: ஒருகண்டனையாகக் சண்ணனை வயிற்றிற் .கயிற்றினால்கட்டி, உர 
லோடு பிணித்துவைத்தனள் என்ற வரலாறு, முதல்விசேஷணத்திற் கு.றிச் 
சப்பட்டது. சர்வேசுவரன் இருவருளினால் இல்உனம் எளிமைபூண்டு கட்டுப் 
பட்ட தாகிய செளலப்யகுணா இிசயத்தில் ஈடுபட்டு 'தளையுவர்தார்! என்றுச். 
அப்பொழுது முதலில் யசோதை சட்டத்தொடங்கெகயிறு சிறிதளவுபோதா 
தாம்படி.கண்ணன் இடை பருத்துச்காட்ட, அதுகண்டு அத்தாய் இடையர் 

வீடுகளிலுள்ள தாம்புகளையெல்லாவ் சொணர்ச்து சேர்த்து ஒன்றாகமுடிர்த 
சட்பப்புருர்சோறும் அதுவும் போதாதாம்படி. ௮,த்.இிருமகன் வளர்ச் துவர், 0
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பின்பு அவள் சைசலித்து மெய்வேர்த்துக் கண் பிசைந்து வருந்தச் சுண்டு 
உடல் சிறுத்துக் சட்டுண்டனன் என்ற விவரமும், *உவந்தார்? என்றதனாற 
குறிப்பிச்சப்படும். 

தாயர் - உயர்வுப்பன்மை, காள் இடைத்தாயர் என்றும் பிரிக்கலாம். 
மடமை - மகளிர்ச்குச் றந்த பேதைமை யென்னும் குணம்; ௮௮, சாணம் 
முதலிய மற்றைப் பெண்குணங்கட்கும் உபலக்ஷணம்: இளமையுமாம். 

எம்பெருமானது பிரிவையாற்றா,த ஐயங்சார், எனதுபச் தி அப்பெருமா 

னோடு சேர்ர்து இணிமையை அகர்தற்குப் பாங்காவது எக்காலமோ! என்று, 

தம்பக்கல் பரிவுள்ள அன்பர்களை நோக்இக் கூறுதல், இதற்கு . உள்ளுறை 
பொருள்: (முலை? என்ற து, ஸ்வாயதேசத்.தில் ud Hun. மகளிருறுப்பாய்ச் 

சிறச்ென்ற இத, அடியார்க்கு இலக்கணமாய்ச் சிறகீகின்ற அதனைச் குதிப் 

பிக்கும். தலைவனைச்சேர்ச்து அனுபவித்ததற்கு உபகரணமாதல் இரண்டுச் 

கும் உண்டு. *தடமுலை” என்ற, பக்குவமாய் sits ப.ரமபச் தியை, 

அழாய் - இனிமை, இது, யமகச்செய்புள். (௪௨) 

oh. தடவிகடத்தலைவேழமுன்னின் றன சாடுதைத்துப் 

புடவிகடத்தலையீரே ழளந்தன பூர்திருவோ 

டடவிகடத்தலைவேட்டன வேங்கடத்தப்பன் புள்ளைக் 

கடவி சடத்தலைநெய்யுண்டமாதவன் கான்மலரே, 

(இ-ள்.) புள்ளை கடவி--(கருடப்) பறவையை வாகனமாசக்கொண்டு 
ஏதிசடத்துபலனும், கடத்தலை.குடத்் கில் வைத்திருந், கெய்-கெய்யை, 

உண்ட - அமுதுசெய்த, மாதவன் - மதுகுலத்துத் தோன்றியவனுமான, 
வேங்கடத்து அப்பன் - இருவேங்கடமுடையானுடைய, கால் மலர்-சாமரை 
மலர்போன்ற இருவடிகள், -- தட. பெரிய, விகடம் தலை. (கும்ப 

ஸ்.தலங்களையுடைமையால் மேடு பள்ளங்கொண்டு) மாறுபாடுற்ற தலையை 
யுடைய, வேழம் முன் - (கஜேக் இிராழ்வானாகிய)யானையின் முன்னிலையில், 
நின்றன - சென்று நின்றன; சரடு உதைத்து - சகடாகரனை உதைத்துத் 
தள்ளி, தத்து அலை புடவிகள் ஈர் ஏழ் அளந்தன - பாய்ந்துவருகின்ற அலை 
களையுடைய கடல் சூழ்ர்த பூமி முதலிய உலகங்கள் பதினான்கையும் ௮ளம் 
தன; பூ திருவோடு - தாமரை மலரில் வாழ்கின்ற இருமகளின் ௮வதா. 
மான் சீதாபிராட்டியடனே, அடவி கடத்தலை வேட்டன-வனத்தைக் ' 
சடப்பதை விரும்பி ஈடர்தன; (௪ - று.). இது, பாதவருப்பு. 

பூலோகத்தை யளர்ததில் ௮தன் சீமுலகங்களேழும், மேலுலகத்தை 
யளர்த தில் புவர்லோகம் முதலிய ஆறும் ௮டங்குதலால், 'புடவிகளீபே ழளம் 
தன? என்றார். இருமால் இராமனாகத் இருவவதரித்தபோ.து திருமகள் சதை _' 
யாகவும், அப்பெருமான் சண்ணனாகத்.திருவவதரித்தபோது அப்பிராட்டி 
ருச்மிணியாகவும் ௮வதரித்தன ளென்று புராணவ் கூறுதலால். 4பூச்.திரு! 
என்று-ஜாரஇயைக் குறித்தது. தாய்தந்தையர்சொழ் காத்தற்பொருட்டு 

வனவாசஞ் செய்தலேபன் றித் தண்டகாரணியல் கடர்து இராவணவதத்தின்
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பொருட்டு இலக்சைச்குச் செல்லவேண்டுமென்னும் உத்தேசமும் இ.சாம 
பிரானுச்கு இருத்தலால், :அடவிசட ததலை வேட்டன? என்றார்? பெருமா 
னது விருப்பத்தை அவனது இருவடியின்மே லேற்றிச் கூறினத, 
உபசா.ரவழக்கு, 

சாடு - சசகடமென்பதன் விசாரம், 'தத்து௮அலை' என்பது - வினைச் 
தொகையன்மொழியாய், கடலின்மேல் கின்றது. கடவி, இ- கருத்தாப் 
பொருள்விகு தி; குடமாடி எனபஇற் போல, கடம் - வடசொல், (௪௩) 

௪௪. கானகமுண்டதிற்போ மென்னீனீங்கிக்கடும்பிணிகா 
டேனகமுண்டகத்தாள் வேங்கடேசனைச்சென் நிரக்கும் 
போனகமுண்டவெண்ணீற்றானயனொடும் பூமியொடும், 
வானகமுண்டபெருமானையின்றென்மனமுண்டசே. 

(இ-ள்) சென்று இரக்கும் போனகம். (பலவிடங்களிலுஞ்) சென்று 
யா௫த்துப்பெறும் பிச்சையணவைச் கொள்ற, முண்டம்-(பிரம) கபாலத் 
தையேர்திய, வெள் நீற்றான் - வெண்ணிறமாகிய விபூதியைச் தரித்தவ 
னான வெனும், அயனொடும் -பிரமனும் ஆயெ இருமூர்த்திசளோடும், பூமி 
யொடும் வானகம் - நிலவுலகத்தையும் மேலுலகங்களையும் (ஆசய அனைத் 
தையும்), உண்ட - (பிரளயசாலத்தில்) உட்சொண்டருளிய, பெருமானை. 
பெருமையையுடையவனான, தேன் அகம் முண்டகம் தாள் வேங்கட ஈசனை. 
தேனைத் தனது அகத்தேயுடைய தாமரை மலர் போன்ற இருவடிகளை 
யுடைய இருவேங்சடமுடையானை, இன்று -இப்பொழு ௪, என் மனம் 
உண்டது எனது மனம் உட்சொண்டது: (ஆதலால்), சடும் பிணிகாள்- 
கொடிய கோய்களே / (நீங்கள்), என்னின் நீம் - என்னைவிட்டு நீல்ஓ, 
சானகம் உண்டு ௮,தில் போம் - காடு உளது ௮.இழ் சொல்றுங்கள் ; (erp) 

இச்செய்யுள், வியாதிகளை முன்னிலைப்படுத்திச் கூறியது. *8ீற்றானய 
ஜொடும் பூமியொடும் வானகமுண்ட பெருமானை மனமுண்டது? என்ற 
விடத்துச் சிறிய ஆதா ரத்திற் பெரிய ஆதேயம் அடங்கியதாகச் சொன்னது, 
பெருமையணியின் பாற்படும்; **சூழ்ச்ததனிற்பெரிய ப.ரசன்மலர்ச்சோதி 

யேச,... அருழ்ச்ததனிற்பெரியவென்னவா!? என்பது ஈம்மாழ்வார் பாசுரம், 
சானகமுண்டதிற் போம்? என்ற முன்வாச்செத்தை *பெருமானையென் 
மனமுண்டது” என்ற பின்வாக்கயெம் சாதித்து நிற்பது, தொடர் இலைச் 
செய்யுட் குறியணி. cae அதிற்போம் என்ற விடத்து, 'சானகமுண்டு! 

என்ற் வாச்சயம் இடைப்பிற்வரலாய் நின்றது. அசம்-உள்ளிடம், (௭௪) 

மனக்தலைவாக்குற வெண்ணி வணங்கி வழுத்துக்தொண்ட 

ரினந்தலைப் பெய்தன னீதன்,நியேயிமையோருமெங்க 

டனந்தலைவாவெனும். வேங்கடவாண தடங்கடலு 

ணனந்தலைராகணையா யறியேனன்புஞானமுமே. 

எரு,



76 திருவேங்கடத்தந்தாதி -- 75, 76. 

(இ-ள்) இமையோரும் - தேவர்சளும், “எங்கள் சனம் - எங்கட்குச் 
செல்வம்போன்றவனே, (எங்கள்) தலைவா - எங்கள் தலைவனே! எனும் - 
என்று து.திக்கப்பெற்ற, வேங்கட வாண - இருவேங்கட மூடையானே! 
தட கடலுள் - பெரிய (திருப்பாற்) கடவில், ஈனந் தலை காக ௮ணையாய் - 
ப்.ரர்.ச இடமுள்ள ஆஇிசேஷனாிய சயனத்தை யுடையவனே! --மனம் தலை 
வாக்கு - மனமும் தலையும் வாக்கும் ஆய திரிசரணங்களாலும், உற - 
கீகுதியாக, (முறையே), எண்ணி வணங்கி வழுத்தும்-(உன்னைத் ) தியா 
னித்து ஈமஸ்கரித்தத் து.இிச்சின்ற, தொண்டர் - (உன) அடியார்ச 
ஞடைய, இனம்-- கூட்டத்தோடு, சலைப்பெய்தனன் - சேர்ச்சேன் ; ஈ௮ 
அன்தியே - இதலேயல்லாமல், அன்பும்ஞானமும் அறியேன் - ஞானபக்இ 
சளின் தன்மையை (அடியேன்) அ.றிகஏறேனில்லை. (௪ - று.) 

அன்பு ஞானங்களை அ.றியேனாயினும், அவ்த்றையறிந்து இரிசரணத்தா 
லும் நின்னை வழிபடுற மெய்யடியார்சளோடு சேர்ச்சேகைலால், அச்சம்பச் 
தீத்தையே வியாஜமாசக்சொண்டு என்னைக் காத்தருள வேண்டுமென்பதாம், 

முதலடி - முறைநிரனிறைப் பொருள் கோள். உற - மனம் முதலியவற்றை 
- பெற்றதன் பயன் இத்.இச்ச என்றபடி. தலைப்பெய்தல் - ஒரு சொல்; இதில், 
தலை என்பது . தமிழுபசர்ச்சம்: ஈது - சுட்டு நீண்டது, ஈதன்றியே, ஏ- 

GAGs,  : 

இமையோர் - சண் இமையாதவர் ஞானசங்கோசமில்லாத நித்திய 
குறிகளுமாம். எதிர்மறை வினையாலானையும் பெயர்: எ.இர்மறை அசாசம் 
புணர்ந்து கெட்டது. விகுதி முதல் ஆகாரம் தகா. ரமாயிற்று, தனம் - அண் 
மைவிளியாதலின், இயல்பு. ஆபத்துச் சாலத்தில் உதவுதல் பற்றியும், விருப் 
பத்துக் டெமாதல்பற்றியும், எங்கள் தனம்' ஏன்றார். தொல்காப்.பியத்த 
*ஈனவே சளனும் அசலமுஞ் செய்யும்'” என்ற உரிச்சொல்வியற்சூத் இரத் 
தால், சன என்னும் உரிச்சொல் ௮அசலமென்னும் பொருளை யுணர்த்துதல் 
காண்க, சாசவணை ஏன்பது காகணை யெனச் தொகுத்தல் விகா.ரப்பட்ட த, 
காரியகாரண முறைபற்றி, *அன்பு ஞானமும்? என்றார். மசோ வரச் சரய 
மென்ற முறை பிறழச் கூறினார், செய்யுளாதலின்; யமகஈயத் தன் பொருட் 
டென்சு. மெய்யெனுமிடத்துத் தலையைச் கூறினது, உத்தம அங்கமாதலின், 

௪௬. ஞானக்கண்டாகன வொக்கும் பவர்துடைகஞ்சிருக்குக் 
தானக்கண்டாகனற் சோதியென்றேத் துவன்ராலமுடன் 
வானக்கண்டாகன வண்ணாவென்றோதொலிவர்தடையா 
வீனக்கண்டாகனற் ந்தான் பரகதியென்னப்பனே. 

(இ-ள்) *கஞ்சு இருச்கும் -விஷம் தங்குன்ற, தானம்-இடமாகயெ, 
சண்டா-சமுத்தையடையவனே | சனல் சேரஇ - அனத்பிழம்பின். வடிவ: 
மானவனே! ஞானம் சண் சா- (எனக்கு) ஞானமா௫ய சண்ணைச் Garp; 
சனவு.. ஓக்கும் பவம் : துடை 4 சனாத்தோற்றத்துக்கு ஒப்பான பிறப்பை: (எனக்கு) ஒழித்தருள்வாம், என்று - என்று சொல்லி, எத்து - (கபிர்: அதி) அ.திச்ிற, வல் தாலமுடன் - வலிய சாவினுடன் (க), வானசசண்:.
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தாசனம் வண்ணா என்று ஒது ஒலி வந்து அடையா-”வானத்தில் தாவிச் 
செல்லுறெ மேகம் போன்ற நிறத்தையுடையவனே!' என்று (இருமாலைத்) 
அ.இித்துச் சொல்லும் ஓசை தன் (செவிகளில்) வசத அழையப் பெருக, 
ஈனம் சண்டாசனற்கு - இழிலைய/டைய சண்டாகர்ணனென்னும் பூசசண 
சாதனுக்கும், என் அப்பன் - எனது தலைவனான இருவேங்கடமுடையான், 

- பரக ஈந்தான்-பரமபதத்தைத் தந்தருளினன்; (௪ - று.) 

சாலமுடன் அடையா என்று இயையும், '*எந்தைவானவர்க்கும், 
வணங்கரியானன்றிக் காப்பாரில்லாமை விண்மண்ணறியும், வணங் கரியா 
னவர் வாணன் கண்டாகனன் மார்ச்சண்டனே?? ஏன்றபடி ஸ்ரீமச்சாராய 
ணனே பரம்பொருளென்று சாஇத்தற்குச் சாக்தியாகற இவ்வியசரித் திரங் 
களுள் முதலிற் சவெபச்தியோடு விஷ்ணுத்வேஷமும் மேலிட்டிருச்ச சண் 
டாசர்ணன் பின்பு னால் முச்இபெறமாட்டாத கண்ணபிரானாற் பெற்ற 
னனென்ற வரலாறு சறத்தலால், அதனை இங்கு எடுத்.துக்காட்டினர், திரு 
மாலினிடத்து இத்துணைச்காலமாக மனப்பதவில்லாது பெரும்பாதகராய் 
மாறுபாடுகொண்டிருந்த நாம் இப்பொழுது அப்பி.ரானைச் சாண்புச்சால் 
அவன் காப்பானோ? காவானோ?' என்று ஐயுறுவாரது சர்சேசத்தை 
போச்சச் கூறியதாக இச்செய்யுட்குச் சங்ச.இ சாணலாம், 

ததீதுவப்பொருள்களை உள்ளபடிகாணுதற்குச் கருவியாகலால், ஞானம் 
“சண்' எனப்பட்டது. காண்பது கண் எனச் கர்.ரணக்குறி, (சனவொக்கும் 
பவம்” என்றது, சொப்பனத் இிலேசாணப்பட்ட பொருள் போலப் பிரபஞ்ச 
வாழ்ச்சை சிறிதும் சிலபேறின்றி அழியு் தன்மையதாதலால்; “சண்ட 
கனாவின் பொருள்போல யாவும் பொய்? என்பது இருவசக்கத்தர்தாதி, 
பிறப்பை ஓழித்தருளுதலாவது - இனிப் பிறவியில்லா தபடி. மீளாவுலகமாகிய 
மு.தீதியை யளித்தள். 

சைவர்கள் சிவனைச் து.திக்ிற மரபின்படி மசாசைவனாயிருந்த சண் 
டரகர்ணன் 'நஞ்9ருக்குகந்கானக்கண்டா கனற்சோதி! என்று ஏத்தின 
வென்றார். 'கனச்சோதி' ஏன்ற பாடமும் - இ.ரண்டசோ திவடி.வானவனே 
யெனப் பொருள்படும், வீஷ்சண்டா? தழள்வண்ணா!? என்று சடுஞ்சொஜழ் 

களால் த.இப்பவன் 'முகிஜ்வண்ணா!' என்ற செவிக்கனியசொல்லை கேட்கவும் 
மாட்டர்தவனாயின னெனசக் சண்டாகர்ணனது இழிபை விஎச்யெவாறு, 

தாடையைக்குறிக்கறெ ₹தாலு*? என்ற வடசொல், தமிழில் சாவென்ற 

பொருளில் வருதலை தமிழிலே தரலை சாட்டி.” எனக் சம்ப.ராமாயணச்சிறப் 

புப்பாயிரத்திலுல் சாண்க, தாலம், அம்--சாரியை, தா சனம்-வினை த் 

தொசை) ழ் ௧௧-ஆஞ்செய்யுளின் ஈற்றடியில் தா மரை” என்ற ட] போல, 

(வானக்கண் தா! என்றது, மேகத்துக்கு அடைமொழி; மேசவண்ணனுக்கு 
'அடைமொழியாகச் கொண்டால், உலகளர்த வரலாற்றைச் குறிச்கும். () 

எ. 'என்னப்பனாகத்துப்போன்னூலன் வேங்கடத்தெந்தை துயின் 

.மன்னப்பனாகத்துக்கஞ்சலென்றான் பன்மணிசத,௰ி 

மின்னப்பனாகத்துப்பாய்ந்தான் கதையன் நி வெவ்வினைக 

டுன்னப்பனாகத்துப்பொய்ர் நூல்புகா வென்.றுளைச்செவிக்கே,
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(இ-ள். ) என் ௮ப்பன்-௭ன ஸ்வாமியும், ஆசத்து பொன் நாலன் - 
திருமார்பிலே பொன்னினாலாகயெ பூணூலைத் தறித்தவனும், துயில் மன் ௮ப் 
பன்-சயணி௰்துத்துயில்பொருர்து தற் இடமாகிற சடலையுடையவனும், சாசசச் 

அக்கு அஞ்சல் என்றான் - ஆதிமூலமே? என்ற யானைக்கு *அஞ்சாதே” 
என்று சொல்லி அபயமளித்து (அதனை Ju பாதுகாத்தவனும், பல் மணி 
சச.றிமின்ன-(பலமுமசளிலுமுள்ள) பல மாணிசசங்சள் சதெ.றித்து மின்னல் 
போல விளங்கும்படி, பல் சாகத்து பாய்ந்தான் - பற்களையுடைய (காளிய 

னென்னும்) பாம்பின் மீது வலியப்பாய்ச்திட்டவனுமான, வேங்கடச்து 

எந்தை - இருவேல்கடமலையில் எமுக்தருளியிருச்சன்ற எம்பெருமானு 
டைய, சதை அன்றி-இவ்வியசரித்,திரங்கள் என் காதுசளிற் செல்லுமே 
யல்லாமல்வெவ் வினைகள் அன்ன-கொடிய திவினைகள் கெருங்க, பல் கா. 
கத்து-(பரசமயத்தா.ர.து) பல காச்குச்கள் கத்துதலையுடைய, பொய் நால். 
பொய்யான சமய தூல்களின் பொருள்கள், என் துளை செவிக்கு புகா - 
எனது செவித் தொளைகளில் அுழையா; (ஏ - லு.) 

ஆகத்துப் பொன் நாலன்? என்பது -திருமார்பிலே பொன்னையும் 

[ இருமகளையும்] பூணாலையும் உடையவனென்றும் பொருள்படும், உபவிதத் 

தைப்போலவே பெரிய பிராட்டியையும் எப்பொழுதும் நீங்காது தறிப்பவ 
னென்க, துயில் மன் அப்பன் - அப்பில் துயில் மன்னுபவன், அப்பு-ஜலம்7 
இங்கு, பி.ரளயப் பெருங்கடல்; ௮ப்--வடசொல். 

கத்து-முதணிலைச் தொழிற் பெயர்: இரண்டாம் வேற்றுமை யருபும் 
பயனுமுடன் தொச்ச தொசை; சத்துகிற என வினைத்தொகையாகக் 
கொண்டால், சத் துப்பொய்தூல் என வருமொழி மூதல் வலிமிசாத. துளைச் 
செவிக்கு-உருபு மயக்கம், (கேட்பினும் கேளாத்தகையவே கேள்வியாற், 
ரோட்கப்படாத செவி!” என்றபடி. நூற்கேள்வியில்லாகசெவி செவிட்டுச் 
செவியாதலால், அங்கனமன்றிப் பெரியோரிடத்து நுண்ணிய பொருளைக் 
கேட்ட செவி யென்பார், *துளைச்செவி' என்றார். (௪௪) 

(நாரைவிடுதூது.] 

௪௮. செவிச்கலைவன்னியிற் சூடுண்டவேயிசை இப்பதும் யான் 
௮வித்தலைவன் மயலும் தமர்காப்புர் தமிழ்க்கலியன் 
கவித்தலைவன் றிருவேங்கடத்தான் முன்கமறுமின் பொன் 

குவித்தலைவந்துர்துகோனேரி வாழுங்குருகனமே. 

(இ-ன்.) அலை-அலைகள், பொன் குவித்து வந்து உர்து-பொன்னைக். 
கொழித்துச் சொண்டு வந்து (சரைகளில்) மோதப்பெற்ற, கோனேரி- 
கோனேரியில், வாழும் - வாழ்ற, குருகு இனமே - சாரைசனின் கூட்டக். 
களே!--வன்னியின் சூடண்டவே இசை - நெருப்பிற் சுடப்பட்ட மூல்கிலினு 
லாூறெ புள்ளாங்குழலின் இசைப்பாட்டு: செவித்தலை இப்பதும் - (எனது) 

கா.துகளினிடத்தைச் சுடுவதையும், யான் தவித்து அ$ல வல்: மயலூம்-யான் 
விரசதாபங்சொண்டு. வரும்துூ.ற. வலிய (எனது) மோகத்தையும், தமர் 
'காப்பும்-(பால்டுயர் செவிலியர் முதலிய) உற்றார் (சைத்யோபசாரஞ்செய்து -
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என்னைப்) பா.துகாச்கும் வகையையும், சமிழ் கவியன் சவித்தலைவன் இரு 
வேல்கடத்தான் முன் கழறுமுன் - தமிழ்ப்பாஷையில் தேர்ச் த இருமல்கை 
யாழ்வார் பாடிய பாட்டுச்சுளுக்கு.ச் தலைவனான இருவேங்கட முடையானது 
மூன்னிலையிற் (சென்று) சொல்லுங்கள்; (௪ -. று.) : 

திலைவனைப்பிரிர்த தலைவி ௮ப்பிரிவாற்றாது।வருக்தும்போது, அல்கனம் 
இசங்குமிடம் நெய்தல் நில மாதலால், இருவேங்கட மலையின் மிதுள்ள 
கோனேரியெனப்படுகிற ஸ்வாமிபுஷ்கரிணியில் வாழ்கிற குருகென்னும் நீர் 
வாழ்பறலைகள் அ௮ர்செய்தனிலத் துச்சழிச்சரையில் இரைதேடுதற்குவ.ர 
அவற்றைநோக்கி :என் நிலைமைகளை தலைவனான இருவேங்கடமுடையான் 

பச்கல் சொல்லுதற்கு நீங்கள் எனச்கும்.தாசாகவேண்டும்! என வேண்டுகிறாள். 

கூடின நிலையில் இன்பஞ்செய்யும் பொருள்கள்யாவும் பிரிச்ச நிலையில் 
துன்பஞ்செய்தல் இயல்பாதலால், வேய்ங்குழலின் இனியசய்€தம் தன்செவி 
களைச் சுடுகற சென்றாள். இடையர் மாலைப்பொழுதிற் பசுக்களை ஊர்ச்கு 
தட்டிவரும்போது ஊதுற வேய்ங்குழலின்இசை ௮ம்மாலைப்பொழுதுக்குச் 
சூசகமாய்ச் சாமோத்்தீபகமாடுப் பிரிர்சாரைவருத்து மென்பதை உணர்க; 
: 2ீங்குழலீருமாலோ?? ஏன்பது ஈம்மாழ்வார்பாக.ரம். *வன்னியிற் குடுண்ட” 
என்றது, வேய்க்கு அடைமொழி? பதப்படுதற்காக மூங்கிலை நெருப்பிற் 
காய்ச்சுதல் இயல்பு, வேயிசைக்கு ௮அடமொழியாகச் கொண்டு, நெருப்புப் 
போலச்சுடுகல் கொண்ட வேய்ங்குழலிசை யெனினுமாம், மயல் - ஆசை 
சோயாலாகிய மயக்கம், தோழியர் முதலியோர் செய்யுஞ் சீதோபசாரங்கள் 
விரசதாபத்சைசக் சணிச்சமாட்டாமையை முட்படச் சொல்லுங்க ளென்பாள் 

தமர்காப்புங் சகழறமின்' என்றாள். கோனேரி - கோன்ஏரி; ஸ்வாமி புஷ் 
கரிணி: இருவேங்கடமலையின்மேல் இருச்கோயிலுக்கு அருலுள்ள பிரதா 
நமான இவ்வியதர்த்தம் இது. இருவேங்கடமுடையானுக்கு HOSEA arp 

இன்றன வாதலால் அவன் சர்நிதியிற் சொல்லுதற்கு உரியனவா மென்று 

உட்சொண்டு, 'இருவேங்கடத்தான்முன் கழறுமின் கோனேரிவாழுங் 
குருனமே! என விளித்ததனால், அப்பறவைகள்போலத் தானும் திருவேய் 

கடமுடையான் கருணைக்கு இலச்சாடு அவனருலே கோனேரிதிரத்.தில் 

வாழ்தலை வேண்டினாளாம், ் 

ஐயங்காரது ஞானக்சண்ணுச்கு இலக்கான எம்பெருமான் மறைச்த 

வளவிலே, அவனது நிரந்த.ராதுபவத்தைப் பெறவிரும்பிய ஐயக்கார் சமது 

நிலைமையை அப்பெருமான் சர்கிதியில் விண்ணப்பஞ் செய்யும்படி. ஆசாரியர் 

களைப் பிரார்த். இத்தல், இதற்கு உள்ளுறைபொருள், வெண்ணிறமுடையன 

வாய் இரண்டு இறகுகளுடன் கூடி. எங்குல் கவலையத்துத்திரிக்து தம்மையே 

யன்றித் தமதுபரிவா.ரத்தையும் பாதுகாப்பனவாய்க் கருமமேகண்ணாயிருச் ன 

உத்தேரித்தசாரியத்தைச் சமயம்வாய்க்கும்போது தவறாதுசெய் து முடித்துக் 

கொள்வனவான காரைகளை, சுத்தசத்துவகுணமுடைமையால் உள்ளும் 

புறமும் ஒச்ச கிர்மலஸ்வபாவராய் ஞானம் ஒழுக்கம் என்ற இரண்டு சாதனங் 

களுடன்கூடித் திவ்வியதேசக்களிலெல்லாம் கவலையற்று யாத்திரை செய்ப 

வராய்த் தம்மையேயன்றிசச் தம்மையடுத்தவர்களையும் பாதுகாப்பவராய்ச் 

சாரியமேசருத்தாயிருந்து அதனை உரியகாலத்தில் தவறாதுசெய்து முடிக்க 

வல்ல ஆசாகிய சென்னத்தகும். *செவித்்தலை வன்னியிற்குடுண்ட Carlene
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தீப்பது? என்ற, பிரபத்.இமார்க்கத் இல்ரிற்கெற தமக்குப் பிரபஞ்ச விஷயங் 
கள் வெறுப்பைவிளைத்தலைச் கூறியவாறாம். ‘nue என்றது, தாம் அடைச் 
HGE@n மோகாந்தகாரத்தை. (தமர்காப்பு? என்றது, பறிவுடையாரும் 
ஞாணிகளுமான அன்பர்கள் தம்மை ஆதரித்தலை. 'கோனேரிவாழுங் குருசி 
னம்”--எம்பெருமானது இருச்சலியாண குணங்களில் மூழ்கு ஆனர் மடை 
Gn ஆசாரிய பெ -றபடி, கோனேரிவாழுங்குருனெம்' என்ற இதனால், 
இருமலை வாஸத்தில் ஐயங்காருக்கு உள்ள அபேஸஷ் குறிப்பிக்கப் 
பட்டதாம். 

இருவேங்கடமுடையான் இருமங்கையாழ்வாரது பாடல் பெற்றவனுத 

லால், கலியன்கவித்தலைவன்? என்றார், £என்னாவிலின்க வியாடுறருவர்க்குங் 
கொடுக்கலேன், தென்னாதெனா ன்று வண்டுமுரல் இிருவேங்கடத்து, 
எனனானையென்னப்ப னெம்பெருமானுளனாகவே!” ஏன ஈமமாழ்வார் தமது 
,இவ்யப்பிரக்தங்களின், தலைவன் திருவேங்கட மூடையானே யென அறுதி 

யிட்டுள்ளதனால், அவற்றின் ௮ல்கங்களான கலியனது இவவியப்பிரபத்தக்: 

கட்கும் திருவேங்கட மூடையானே தலைவனென்னலா மென்பர் ஒருசாரார். 

கலியன் - முடுச்குடையவன். சோழமண்டலக்இில் திருமங்கை யென்னும் 
சா ஃடிற் சோழ.சாசனுக்குச் சேனை ததலைமைபூணும் பரம்பரையில் தோன்றி 

நீலனென்னும் பெயருடையராய்ப் படைக்கலத்தேர்ச்௪ பெற்று ௮அவ்வ.ரசனுக் 

குச் சேனாபதியாடுப் பகைவென்று அம்மன்னன் கட்டளைப்படி. மங்கை நாட் 
டுச்கு அரசராகிய இவர், குழுதவல்லி யென்னுங் கட்டழகயை மணஞ் 
செய்து கொள்ளுதற்பொருட்டு அவள் சொற்படி சாள்தோறும் ஆயிரத்தெட்டு 

ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை அமுது செய்வித்துவருகையில், கைப்பொருள் முழுதும். 

செலவாய் விட்டதனால், வழிப.றித்தாகுலும் பொருள் சேடிப் பாசவத 

ததியா.ராககத்தைத் தடையறநடத்தக் துணிர்து வழிச்செல்வோரைக் 

கொள்ளையடித்து வரும்போது, ஸ்ரீமச்சாராயணன் இவரை ஆட்கொள்ளச் 
சுரு.தித் தாம் ஒருபிராமணவேடங்கொண்டு பல அ௮ணிகலங்களைப் பூண்டு 

மணவாளச்கோலமாய் மனைவியுடனே இவெ.தில் எழுந்தருள, இவர் 
சண்டு களித்து ஆயுதபாணியாய்ப் பரிவா.ஈத்துடன்சென்று அவர்களை 
வளைத்து வஸ். இராபாணங்களையெல்லாம் அபகரிச்சையில், ௮ம். மணமசன் 
காலிலணிக்துள்ள மோதிரமொன்றைக் கழற்றமுடியாமையால் அதனையும் 
விடாமற் பற்களாலே கடித்துவாங்க ௮ம்மிடுச்கை நோக்கி எம்பெருமான் 
இவர்க்கு “சலியன்? என்று பெயர்கூறினான். பின், இவர் பறித்தபொருள் 
களை யெல்லாம் சுமையாகக்கட்டி வைத்து எடுக்கத் தொடங்குகையில், அப் 

பொருட்குவை இடம்விட்டுப்பெயரா இருச்சுச் சண்டு gy Deis gaat 

தணனைமோக்க நீ என்னமச்திரவாதம் பண்ணினாய்? சொல். என்று 
விடாதுதொடர்ர்து நெருக்கு, அப்பொழுது H65 அழடகயமணவாளன். 
*அம்மர் இ.ரத்தை உமக்குச்சொல்லுரோம் வாரும்' என்று இவரை. meg: 

இல் அழைத்து அஷ்டாக்ஷரமகாமக்்திரத்தை இவர்செவியில் eve 
தருளி உடனே சருடாரூடனாய்த் இருமகளோடு இவர்முன் சேவைசா இ, 
அத்.இருவுருவத்தைத் தறிசித்தசனாலும், முன்பு காலாழிவாங்கெபொழுது* 
பகவானுடைய இருவடியில் வாய்வைத்தசனாலும், இவர் ௮ஞ்ஞாசம் ஒழிக்து, 
-திதீதுவஞானம்பெற்றுக் சவிபாடவல்ல.ரா௫ச்  றச்த குறுபிரபச்தங்களைம், 
பாடினர். இவர் *ராலுகவிப்பெருமாள்! என்ற பிருது பெறும்படி. தமிழ். 
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வ்ல்ல.ராதலால், தமிழ்க்சலியன்? எனப்பட்டனர். சலியனத தமிழ்ச்கவி 
யென்று இயைப்பினுமாம், (௪௮) 

௪௯. குருகூரரங்கமறைத்தமிழ்மாலைகுலாவுந்தெய்வ 
முருகூரரங்கர் வடவேங்கடவர் முன்னாளிலங்கை 
வருகூரரங்கந்துணித்தார் சரணங்கள் வல்வினை கட் 
இருகூரரங்கள்கண்டீ ருயிர்காள் சென்,றிரவுமினே. 

(இ-ள்.) உயிர்சாள்-பிராணிகளே!--அங்கம் - ( இருமங்கையாழ்வார் 
அருளிச்செய்த தறுபிரபர்சங்களாகய By) ௮ங்சங்களையுடைய, குருகூசர் 
மறை தமிழ் மாலை - ஈம்மாழ்வார் அருளிச்செய்த கான்கு தமிழ்வேத 
மாகிய பாமாலைகளில், குலாவும் - பொருக்.இய, தெய்வம் முருகு - தெய்வச் 
தன்மையுள்ள ௩றுமணம், ஊர் - வீசப்பெற்ற அ.ரல்கர்-ஸ்ரீரங்சசாதரும், 
முன் காள் இலங்கை வரு கூரர் அங்கம் துணித்தார் - முற்காலத்தில் 
இலங்சாபுரியில் வந்துசேர்ச்த கொடியவர்சசான இராக்கதர்களஞுடைய 
உடம்புகளைச் சே.தித்தவருமான, வடவேக்கடவர்--வட இருவேங்கட முடை 
யான, சரணங்கள் -இிருவடீகள், வல் வினைகட்கு இரு கூர் அரல்சள் 
கண்டீர் - வலியஇருவினைகளையும் அறுத்தற்கு இரண்டு கூரிய வாள் 
விசேடங்களாம்? சென்று இரவுமின் - (எம்பெருமான்பக்கல்) சென்று 
(உங்கள் வினைகளை அ.றுக்குமாறு அ௮,த்திருவடிகளைப்) பிரார்த்தியுங்கள்; 
(எ-று.)--சண்டீர் - தேற்றம். ் 

ஈம்மாழ்வாரது பாடல்களைப் பெற்றவ பென்பது, முதல்விசேடணத் இ 
“னால் தேர்ந்த பொருள். பிரபந்தங்களை. தமிழ்மாலை? என்றதற்கு pu, 
அஅற்றின். சம்பர்சம் பெற்றுவிளங்குதலை.முருகூர்க்லாகச் கு.லித்தரர்: ஊர் 

தல் - பரத்தல். கைட வியாசரணஞ், சச்தஸ் சிருக்கம் .ஜ்யோஇஷம் , சல்பம் 
என்ற ஆ௮சாஸ் இரங்களும் சான்கு வேதங்கட்டு. அங்கமாதல், போல, ஈம் 
மாழ்வாசது சான்கு பிரபக்தங்கட்குத் இருமங்கையாழ்வார.து. ஆஅபிரபச் 
தங்களும் அங்சமென்க. முன்னாளிலங்சைவரு க... ரல்கர் தணித்தார்? 
என்றது - இசாமாவதா.த்இில் இராவணன் /முதலிய சாக்சர்சளை அழித் 

' ததையேயன் றி, அதற்கு. முன்பு 'இலங்கையில்.வாழ்த்த.மாவி:மு.சுலியூ yi 
, விசராகசர்களைத் இருமாலின்வடிவமான உபேர் இரமூர்த்இ; அறிக் இிட்ட 
"தையும் குறிக்கும். இரு திறத்தரச்சர்களும்இலல்சையிற்பிறர்தவு£ன்.றி ௮ல் 

, குக்குடியேறினவசாதலால், (இலங்சைவ௫ கூர்" எனப்பட்டனர். கூரர்.கீரூ ' 
ரச்.என்ற வட சொல்லின். விசாரம். ௮.ரம்-இரும்பு முதலிய. வவியடுபாருள் 
தனை அ.ராவியழிக்குக்சன்மையுள்ள ஒருவகை வாள்... இங்கு எம்பெருமான் - 

ரு வடிகள் கொடிய கருமங்களையொழிப்பனவாதலால், : “வல்வினைசட்கு 
pa ating or? எனப்பட்டன; உருவகம், ௪சண்: கங்கள் என்றும் 

டீ இரணியகாட்டனிரணியனீரைர் தலையன்கஞ்சன். 
'முரணியகோட்டினகத்திற்சரத்தின்முன்றானி்.றுஞ்சத் 
 தரணியிற்குத்தியிடம் பெய்துதைத்தவன் சர்ப்புவெற்ப 
ன சணியகேழலரிராகவன் சண்ணனாவெந்தே. 
31
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(இ-ள்) சர்ப்ப வெற்பன்-சேஷூரி யென்று ஒருபெயர் பெற்ற திரு 
வேங்கடமலையி லெழுச்தருளியிருப்பவனான இருமால்,--௮.ரணிய -- அரண் 
போல அடுத்தவர்களைக் காச்குந்தன்மையுள்ள, கேழல் - வ.ராக மூர்த்தியும், 
அறி - இங்கப்பிரானும், ராகவன் - ஸ்ரீராமனும், கண்ணன் - இருஷ்ண 
னும், ஆ9 வந்து--,(முறையே),--இ.சணியகாட்டன் - ஹிரண்யாக்ஷலும், 
இரணியன் - ஹிரண்யனும், ஈரைந்தலையன் - பத்துத்தலைகளையுடையவ் 

னான இராவணனும், கஞ்சன்-கம்ஸனும்,--மு.ரணிய-வலிமையுள்ள, கோட் 

டின் - கொம்பினாலும், ஈகத்தின்:- தகங்களினாலும், சரத்தின் - அம்புக. 

ளாலும், முன் தாளின் - முக்.இடீட்டிய காலினாலும், அஞ்ச - இறக்கும் 

படி. (இவர்களை), தரணியில் - பூமியிலே, குத்.தி-குத்.தியும், இடர்து- 
Seri gid, எய்து - தொடுத்தும், உதைத்தவன்--உதைத்தவனாவன்; ( எ-று.) 

கேழலாஇவெர்து இரணியகாட்டன் அஞ்சச் கோட்டினாற்குத் தியவன், 

௮ரியாவெர்து இரணியன் துஞ்ச ஈகத்.இனால் இடச்தவன், சாசவனாகவந்து 

ஈரைந்தலைவன் தஞ்சச் சரத். இனால்எய்.சவன், கண்ணனாகிவந்து கஞ்சன் 

தஞ்ச முன்தாளினால் உதைத்தவன் என கமான்சடிகளிலும் முறையே 

இயைக்து பொருள்படுதலால், நிரனிறையணி, 

ஹிரண்யாக்ஷ்ன் என்ற பெயர் - பொன்னிறமான சண்களையுடைவ 

னென்று பொருள்படுதலால், ௮தன் பரியாயராமமாக *இரணியகாட்டன்? 

என்றார்; காட்டம் - கண்: நாடுதற்சருவி. ஆ௫வந்து - இங்கனம் ,தஇருவவத 

நித்து என்றபடி, '௪.ரத்.இன்? என்றவிடத்து, “கரத்தின்” என்றும் " பாட 

மூண்டு; அப்பொழுது, கரத்தின் - கைகளால், எய்து - அம்புதொடுத்து 

என்க. ௮ரண் - கோட்டை, மதிள், காவல். ௮.ரண்ய என்ற வடசொல், 

௮.ரணிய என்று விகாரரப்பட்ட தெனச்சொண்டு, காட்டிலே (சஞ்சரிக்குர் 

தன்மையுள்ள ) என்று உரைத்தலு மொன்று. சரண்ய என்ற வடசொல் 

அ௮.ரணிய என்று விகா.ரப்பட்டு வர்ததெனச்கொண்டால், ரக்கமான என்று 

பொருள்படும். ' ( ௮0) 

௮௧, வந்தித்திருக்குமறைபோற்றுவேங்கடவாண மல 

ருந்தித்திருக்குங்குமமணிமார்ப வுள்வஞ்சனையும் 

புந்தித்திருக்கும் வெகுளியுங்காமமும் பொய்யும்விட்டுச் 
சிந்இத்இருக்குமதெக்காலம் wit Her மிருவடியே. 

(இ-ள்.) இருக்கு மறை.ருக்முதலிய வேதங்கள், வச்.இத்து போற்று- 

வணம்இத் து.இக்சப்பெற்ற, வேங்கட வாண - இருவேங்கடமலையில் வாழ் 

பவனே!---மலர் உக்தி திரு குங்குமம் ௮ணி மார்ப - இருகாபித்தாமரைமல. 

ரையும் திருமகளோடு குங்குமச்சார்தை யணிக்த இருமார்பையு முடைய: 

வனே!--யான்---, உள் வஞ்சனையும் - மனத் திலடங்கெய வஞ்சனைகளையும், 

புர்தி இருக்கும் - அறிவின் மாறுபாட்டையும், வெகுளியும்-சோபத்தையும்,' 
காமமும் -. சிற்றின்பவிருப்பத்தையும், பொய்யும் - பொய்யையும், விட்டு”. 

ஒழித்து, உன் இரு அடி. சக்.இத்.இருக்குமது - உனது இருவடிசளைத் இயா 
னித். இருப்பது, எ சால்ம் - எப்பொழுதோ? (௭ - று.) (yay:
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௮௨. இருவடிவைக்கப்புடவிபற்றுகண்டஞ்சென்னிமுட்டுங் 
கருவடிவைக்கலந்தாற்றாவெண்டிக்குங்கடன்மண்கொள்வான் 
பொருவடிவைக்கனலாமிப்பிரான்புனலாமிகட்டப் 
பெருவடி.வைக்கண்டவப்பனெவ்வா றடிபேர்ப்பதுவே. 

(இ-ள்.) பொரு- போர்செய்கன்ற, வடி (பலவகைப்படைக்கலல்க 
ளில்) தேர்ச்தெடுத்த, வை - கூர்மையான, சனல் gis - அச்சினியைச் 
QerA@p சச்சக.ராயுதத்தையுடைய, பி.ரான் - தலைவனும், ஆழி கட்ட - சமுத் 
,இிரத்தை ௮ணைகசட்டிச் கடப்பதற்காக, புனல் பெரு வடிவை சண்ட - (௮௧ 
கடலின்) நீர் மிச்சவற்றுதலை அடையும்படி. செய்த, அப்பன்-ஸ்வாமியு மான 
திருவேங்கட்முடையான், ( திரிவிச்சொாமாவதாரங்கொண்ட காலத்து) இரு 
௮டி வைச்ச புடவி பற்றாது - (அப்பெருமான் தன) ஒரு திருவடியை 
வைப்பதற்கே பூமிமுழுவதம் இடம்போதா தாயிழ்து; சென்னி அண்டம் 
முட்டும் ~ (அப்பெருமானது) இிருமுடியோ அண்டகோளத்தின் மேன் 
மூகட்டைத் தாக்யெது; எண் இக்கும் கரு வடிவை கலந்து ஆற்றா - எட் 
டுத் இிச்குக்களும் (அவனது ) கருகிறமான திருமேனி பொருந்துதற்கு இடம் 

போதாவாயின? (இங்கனம் பெருவடிவனான அ௮த்.திருமால்)) கடல் ,மண் 
கொள்வான் - கடல்குழ்ந்த நிலவுலகத்தில் (மூன்றடியிடம்) அளச்துகொள் 
வதற்காச, அடி. பேர்ப்பது - திருவடிகளை எடுத்துவைப்பது, ௭ ஆறு - 
எப்படியோ (எ-று) 

காலால் ௮ளத்தலாவது கின்றவிடமொழிய மற்றோரிடத்தில் மாறிச் 
காலிடுத லாதலால், நிலவுலக முழுவதும் ஒரடிக்குள்ளே படங்குமாறு பெரு 

வடி.வுடையவன் மூன்றடி நிலத்தை ௮ளக்து கொள்ளுசத்கு இடம் , ஏத? 
எனத் இரிவிச்ரமாவதா.ரஞ்செய்த இருமாலினது வடிவத்தின். பெரு 
மையை வியச்து கூறியவாரும்; பெருமையனி, இிருமால் வஞ்சனையால் 
மாவலியை மூவடி... சிலம்வேண்டி அவன் இசைர்தவுடன் உலகங்களை 
அள் துகொண்டன னென்று ஒருசாரார்கூறும் குக்பத்துச்கு ஒரு சமா 
தானம் இதில் தோன்றும்: சரீரம் இயல்பிலே வளருக்தன்மையதாதலால், 
முர்தியவடிவையே கொண்டு அளச்தில னென்று குறைகூறுதல் அடா 

தென்ச. சலந்து-கலக்க: எச்சத்இரிபு. ஈற்றடியில் - வடி.வு - தொழிற் 
பெயர். (௮௨) 

௮௩. 'பேரானைக்கோட்டினைப்பேர்த்தானை வேங்கடம்பேணுக்து 

மாய்த 
- தாரானைப்போதனைத்தந்தானை யெந்தையைச் சாடிறப்பாய்ச 
,தரரானைமேய்த்துப்புள்ளூர்ந்தானைப் பஞ்சவர்க்குய்த்து 

ன்ற 
தேரானை நான்மறை தேர்ந்தானை த் தேரு அுக்தித pi 

(இ- ள். பேர்-பெரிய, ஆனை - 0 குவலயாபீடமென்னும்) யானையி 
னத; கோட்டினை - தந்தங்களை, பேர்த்தானை-பெயர்த்து எடுத்தவனும்,--
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வேக்கடம் பேணும் - திருவேங்கடமலையை விரும்பித் தல்குமிடமாசச் 
கொண்ட, துழாய் தாசரனை- இிருத்துழாய்மாலயையுடையவனும், -- 

போதனை தந்தானை - பிரமனைப் படைத்தவனும், எந்தையை - எமது 
தலைவனும்,--சாடு இற பாய்ந்து - சகடாசுரன் முறியும்படி. தாவியுதைத்.து, 
ஊர் ஆனை மேய்த்து-ஊரிலுள்ள பசுக்களை மேய்த்து, புள் ஊர்ச்தானை- 
கருடப்பறவையை வாசனமாகச்சொண்டு ஏறிஈடத்திபவனும்,--பஞ்ச 
வர்க்கு - பஞ்சபாண்டவரில் ஒருவனான அருச்சுனனுக்கு, உய்த்து நின்ற - 
செலுத்தி நின்ற, தேரானை - தேரையுடையவனும்,-- கால் மறை தேர்ச் 
தானை-நான்குவேதங்களாலும் ஆராயப்பட்டவனுமான இருமாலை, (முழு 
முதற்கடவுளாக) அறிந்து தஇியாணித்துத் துதியுங்கள்: (அங்கனஞ் செய் 
தால்), நும் தீத அறும்-உல்கள் தூன்பல்களெல்லாம் நீங்கும்; (௪ - று.) 

ஊர் - இங்குத் திருவாய்ப்பாடி, பஞ்சவர்க்கு உய்த்துநின்ற தேசான் - 

அருச்சுனனுக்குச் சர.ர தியாய்கின்று தேரோட்டியவன். பஞ்சவர் - ஐவர்? 

இ௫, ஐர்து என்னும் பொருள்தரும் பஞ்ச என்ற கடமொழியெண்ணுப் 

பெயரடியாய் பிறக்த பெயர்: இல்சே, பாண்டவர்க்கு, தொகைக்குறிப்பு. இப் 

பொதுப் பெயர், இறடிபுப்பொருளின்மேலதாய், இங்கு அருச்சுனனைச் : 

குறித்தது. *தேறும்? என்பதும் பாடம். 

இச்செய்யுளின் அடிகளில், பேரானை பேர்த்தானை, தா.ரானை தச்தானை, 
ஊ.ரானை ஊர்ந்தானை, தே. ரானை தேர்ந்தானை என்பவை எ ிர்மறையும் 
உடன் பாடுமாய் ஒன்றுச்கொன்று மாறுபடுவதாக மேல்கோக்கில்தோன்றி 
பொருளையுணருமிடத்து வேறுவகையாப்பொருள் பட்டு மாறுபாடின் றி முடி. 
தலால், முரண்விளைந்தழிவணி. (௮௨7 

௮௪. அறுகூடுகங்கைதரித்தானயனழைத்தா லுமிச்சை 

அறுகூடுமாலடியாரடிக்கே யப்பன் வேங்கடவன் 
மறுகூடுமாதரெ றிபூணெ றிக்குமதிலரங்கன் 
மறுகூடுகம்மைமருவாமல்வாழ்விப்பன் மாமனமே. 

(இ-ள்) மா மனமே - சிறந்த (எனத) மனமே !---௮றுகு ஊடு கங் 
கை தரித்தான் - (முடியிற்சுடிய) அறுகம்புற்களிணிடையே சங்சாக தியைத் 
தரித்தவனான இவெலும், அயன் - பிரமனும், அழைத்தாலும் - (வலியவந்து: 

உன்னைச் தம்மிடத்துக்கு) அழைத்தாலும், இச்சை ௮௮ - (அவர்கள்பக்சல்), 
விருப்பங்கொள்ளாதொழிவாய்: மால் அடியார் அடிச்கே கூடு - இருமாலி: 
“னத அடியார்சளின் இருவடி.சனிலேயே சேர்வரய்; (௮ல்௨னஞ் சேர்க்தால்), 
ஊடு மாதர் எறிபூண் மறுகு எறிக்கும் மதில் ௮ரல்கன் - (தம்சணவசோடு): 
பிணங்கெ மகளிர் சழற்றியெறிர்த ஆப. ரணங்கள் (எடுப்பவரில்லாமல்) வீதி 
களிலே (இடந்த) ஒளிவீசப்பெற்றதும் மதில்கள் சூழ்க்ததுமான phase: 
கத்தை யுடையனாகய, அப்பன் வேல்கடவன் - ஸ்வாமியான இருவேக்சட்: 
முடையான், மறு கூடு மருவாமல் ரம்மை வாழ்விப்பன் - (இவ்வுடம்பு, நீல்இிய்: 
பின்) மற்றோருடம்பிற்சேராதபடி. ஈம்மை வாழச்செய்வன். [மீண்டும் Wea: 
பில்லாதபடி 'ஈமக்கு  மூத்இிதர்து ௮.இல் சம்மை அழிவின்றிப் " பேரின்ப! 
அசார்து வாழ்ச் திருச்சச் செய்வன்]; (எ-- ழு)
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சிவபிரான் பிரியங்கொண்டு சூடுபவற்றில் அறுகம்புல்லும் ஒன்றாத 

லால், “அறுகூடு தரித்தான்! என்றார். அடிக்கு - உருபுமயக்கம், ஊடலா 
வது - இன்பஙிலையில் அவ்வின்பத்தை மிகுவிக்குமாறு! ஆடவர்மீது மசனிர் 
கோபித்தல் ; இத, பிரணயகலக மெனப்படும், செல்வம் நிரம்பிய மகளிர் 
அ௮ங்கனம் சோபல் சொள்ளுடன்றபொழுது ,சாம் ௮ணிச்துள்ள ஆபரணவ் 
களைச்கழற்றித் தெருவில் எறிதலையும், அனைவரும் செல்வவான்௧களாதலால் 
௮ங்கனம் பிறர்கழித் தெறிச்சவற்றை எவரும் விரும்பியெடுத்துச் கொள்ளா 
ராச அவை அவ்கங்கேயே கிடந்த விளங்குதலையும்; “கொல்லுலைவேற்சணல் 

லார் சொழுசரோடுமி மச்ச, வில்லுமிழ்சலன்சள்யரவும் மிளிர்கட Or Hse 
மாற்றால், எல்லியும் பசலுச் தோன்றா தஇிமைவருலகமேய்க்கும், மல்லன் 
மாவிர்த மென்னும் வளகசகர்?? என்ற நைடதத்துங் சாண்க.  ஏழுமதில்கள் 
சூழப்பெற்ற சறப்புத்தோன்ற, *மதிலரங்கம்” என்றார். பறவை தங்குதற்கு 
இடமாகிற கூடுபோல உயிர்கங்குமிடமாதலால், உடல், “கூடு எனப்பட்ட த; 

உவமையாகு பெயர்: பந்தமோட்சங்களுச்கு மனம் கா.ரணமாதலால், * wt 
மனம்? எனப்பட்டது) இணி, மனத்தைத் தம் வசப்படுத்து தற் பொருட்டு 
ஆதனை “மாமனமே' எனக் கொண்டாடி விளித்தன ரெனினுமாம். மூன்றா 
மடி. - வீறுகோளணி. இச் செய்யுளில் முன்னிரண்டடிகளிலும். பின் 
னி.ரண்டடிகளிலும் தனித்தனி யமகம் காண்க. மேல் ௬௮- ஆஞ் செய் 

யுஞம் இத. 

தேவதார்ரபஜாம் பந்தத்துக்கே கா.ரணமாதலால், அவ்வழியிற் செல் 
வதைவிட்டு மோட்சத்தையடையுமாறு பாகவதபஜாஞ் செய்வா யென்று 

தீம் மனத்துக்கு அறிவுறுத்தினார். (௮௪) 

௮டு. மாமனங்காந்தவல்வாய்ப்புள்ளையேவமடி த்.துப்பித்த 
னாமனங்காந்தவன்௫ோடவெய்தோ .றும்பூங்கொடிக்குத் 
தாம்னங்காக்தன். ௮அருவேங்கடத்தெர்தை தாள்.கவீலென் 
அீமனங்காந்தங்கவரூசிபோலென் றுசேர்வதுவே. 

(இஸ்) மாமன் - மாமனான சம்௪ன், அம்காந்த- வல் வாய் புள்ளை 
"ஏவு-இறர்த வலியவாயையுடைய பறவையை[பகாசுசனை] அலுப்ப, மடித்.து- 
(அத்னைக்) 'சொன்ற, பித்தன் சா மன் அம் சாந்து,௮ன்௮ு ஒட.எய்தோன் 
இவன் (சனது) சாவிற்பொருந்திய நீர் வற்றுமாறு அக்காலத்தில் [பாணாசு.. 
த்தத்தில்] தடும்படி. ௮ம்பெய்தவனும்,. ஈறும் . பூ 'சொடி.ச்கு. சாமன் ௮ம் 
காந்தன் - பரிமனமுள்ள தாமரை மலரில் வாழ்சன்ற. கொடிபோன்ற பெண் 
ணுக்கு [(இருமகளுக்கு] 'இருப்பிடமானவலும் அழக சணவனுமான, இரு 
'(வேக்சடத்து .எர்தை - இர வேங்கடமலயில் எழுக்தருளியிருக்கன்ற எம் 
பெருமானுடைய, தாள்களில் - இருவடிகளில், என் தீ மனம் - ஏனது 
கொடிய மனமானது, காச்தம் கவர் ஊ௫போல் சேர்வது - சர்க்தத்இனற் 
சவப்பட்ட ஊசியோலச் சேர்ச்து பற்று, என்று-எப்பொழமுதோ? (௪-.ு.) 

மன் ௮ம் - வினைத்தொகை . : மாமன் ௮ம் காந்த - சாஉலா, . கொடி ~ 

ககமையாகுபெயர், இருமகளைத் திருமார்பில் வைத்துள்ள தனால், * ஈறும்பூங்
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கொடிச்குத் தாமன்' எனப்பட்டான். ஊூ . ஸ-ட2 என்ற வடசொல்லின் 
காசம், எந்தைதாள்களில் என் தீ மனம் கார்தங்கவரூசி போற்சேர்வது-- 

“இரும்பைச் காத்த மிழுக்சின்ற அாகெனைத், இரும்பிப் பார்ச்ச்வொட்டா 
மல் இருவடிக், கரும்பைத் தநத!” என்பர் பிறரும், (௮௫) 

௮௬. சேருமறுக்கமுகநோயுமரணமுக்இீவினையின் 

வேரும.றுக்கவிரும்பிகிற்பீர் வடவேங்கடத்தே 
வாரு மறுக்கவறியா னெவரையும்வாழவருள் 
கூருமறுக்கமலையணிமார்பன் கைக்கோதண்டனே. 

(இ-ள்.) சேரும் - (கருமகஇயால் வந்த) அடைஇன்ற, மறுக்கமும் - 

மனக்குழப்பங்களையும், கோயும்-வியாஇகளையும், மரணமும் - மரணத்தையும் 
இவினையின் வேரும்-கொடியகருமத்தின் மூலத்தையும், அறுக்ச-ஒழிப்பதற்கு, 
விரும்பி நிற்பீர் - விருப்பங்கொண்டு கிற்பவர்களே! (நீங்கள்), வடவேங் 
கடத்தே வாரும் - வடக்கின்கணுள்ள இருவேங்கட மலையினிடத்ேே 
வாருங்கள்; (அங்கு எழுர்தருளியிருக்கிற), மறு சமலை அணி மார்பன் - 
(ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்) மதுவையும் இலச்குமியையும் கொண்ட ( வலத்திரு ) 

மார்பையுடையவனும், கை கோசதண்டன் - கையில் வில்லை யுடையவனுமான 
திருமால், எவரையும் மறுச்ச அ.றியான் - (தன்னைச் சரணமடைர்தவர்) 
எத்தன்மையராயினும் அவளை விலக்க அறியான் ; (எவரையும்) வாழ 
அருள் கூரும் - தனது அடியவ.ரனைவரையும் இனிது வாழுமாறு கருணை 
புரிவான்; (௪ று.) 

அடியார்களின் பிழைகளைப் பாராட்டாது பொறுத்து ஆட்சொண் 

டருளுதற்குப் புருஷகா.ரமாகிற இருமகள் எப்பொழுதும் விட்டுப்பிரியாமல் 
உடனிருக்சப்பெற்றவ னாதலால் அனைவரையும் மறாது ௮அருள்செய்வ னென் 
பது தோன்ற, மறுக்சகவறியான் எவரையும் வாழ அருள்கூரும் கமலையணி 
மார்பன்? என்றார். இடையிலுள்ள எவரையும்! என்றதை மத்.திமத்தீபமாசச் 
கொண்டு, முன்னின்ற -மறுக்கவறியான்? என்ற கனோடும், பின்கிற்கும் வாழ 
வருள்கூரும்? என்பதனோடுய் கூட்டுக. மறுக்கம் - தொழிற்பெயர். (௮௬) 

௮௭. கோதண்டத்தா னத்தன் வாள்கதைகேமியன் கோலவட 

வேதண்டத்தானத்த னின்னிசையான் மண்ணும்விண்ணு. 
முய்ய: 

மூதண்டத்தானத்தவதரித்தானெனின் முத்தி வினைத் 
இதண்டத்தானத்தனுவெடுத்தானெனிற்றீஈரகே. 

(இ-ள்.) சோதண்டத்தான் - வில்லையுடையவனும், சத்தன் - சங்கத் 
தையுடையவனும், வாள்சதைகேமியன் -வாளையும் சதையையும் சக்கரத் 
தையுமுடையவனும், கோலம் வட வேதண்டத்தான் - அழயெ வடமலை 
யான தஇிருவேல்கடத்தை இடமாகவுடையவனும், அத்தன் - (எல்லாவுயிர். 
கட்கும்) தலைவனும், இன் இசையான்-இனிமையான வேய்ங்குழலினிசைஷய்
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யுடையவனுமான திருமால், மண்ணும் விண்ணும் உய்ய-நிலவுலகத் இலுள்ள 
மணிதர் முதலியோரும் மேலுலகச்.இிலுள்ள சேவர் முதலியோரும் துன்பச் 
தவிர்ந்துவாழ்தற்காச, மூது அண்டம் தானத்து - பழமையான அண் 
டத்துச்கு உட்பட்ட இடங்களில், அவதரித்தான் - திருவவதாரஞ் செய் 
தான், எனில் . என்று (மெய்ம்மையுணர்ந்து) கூறினால், முத்தி - பரம 
பதம் இடைக்கும்; (அத்திருமால்)), வினை தீது ௮ண்ட - ஊழ்வினையின் 
இமை வந்து தொடர, தான் ௮ தனு எடுத்தான் - தான் ௮ச்தர்தத்தேகத்தை 
யெடுத்துப் பிறந்தான், எனில் - என்று (உண்மையுணராது) கூறினால், தீ 
ஈரசே - கொடிய உரகமே நேரும்; (எ-று) 

ஜீவாத்மாச்சள் தேவ தஇிர்யங் மநுஷ்ய ஸ்.தாவ.ர ரூபங்களாய்ப் பிறப்பது 
போலச் கருமவசத் இனாலன்றி, ப.ரமாத்மா, உபேச்இி.ர மத்ஸ்ய கூர்மாதி அவ 
தா.ரங்கள் செய்வது துஷ்ட நிச். ரஹ சிஷ்டபரிபாலனச்தின் பொருட்டும் 5௬ 
மத்தை நிலைநிறுத்துதற்பொருட்டும், ௮ப்பெருமான் கொண்ட இச்சையினா 

லேயே யாகு மென்ற இவ்வுண்மையை உணர்த்தல், அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞாரந 
மெனப்படும். இர்தஞானத்தையுடையராய்ப் பசவசவசாரங்களை அவனது : 

சங்கல்பத்தனாலானடையென்றுசொண்டு அப்பெருமானது அருள் ஆற்றல் 
அடியவர்க்கெளிமை முதலிய தஇருக்கல்யாணகுணங்களில் ஈடுபட்டுத் து.இப் 

பவர் முத்தியடைவா$ அங்கனமன்றி, அவ்வவதாரங்களைக் கருமவசத்தா 

லாயவையென்றுசொண்டு இகழ்பவர் ஈ.ரகமடைவர் என்பது, கருத்து. 

.... திருமால் பஞ்சாயுதங்களை யுடைமையை ‘ கோதண்டத்தான் சஈத்தன் 

வாள் கதை சகேமியன்! என்று குறித்தார். வேதண்டம் - மலை. இன் இசை 

யான் - கேட்டற்கு இனிய புகழையுடைய ஜெனினுமாம். (yer) 

௮௮. ஈரகமடங்கலுஞ்சென்டெய்த்தபாவிக்குகாரியர்மேல் 
விரசமடங்கமெஞ்ஞாரனம் வெளிசெயவீடுபெ.௰ 
வுரகமடங்காடித்தபொற்றுளின்றென்னுச்சிவைப்பாய் 

வரகமடங்கயலானாய் வடமலைமாதவனே. 

, (இள்.) வரம் கமடம் கயல் ஆனாய் - றந்த ஆமையும் மினுமாய்த் 
 இருவவத்ரித்தவனே! வடமலை மாதவனே - திருவேங்கடமலையி லெழுச் 

தருளியிருச்திற இருமாலே!-௩ரகம் அடங்கலும் சென்று எய்த பாவிக்கு - 

(இதுவரையிலும் பலபிறப்புச்கள் பிறரது பலதிவினைகளைச்செய்து) ஈ.ரகங் 

களனைத்திலும் போய்வருச்திய பாவியான எனக்கு, சகாமியர்மேல் விரகம் 

அடங்க - மசளிர் விஷயமாச உண்டாகின்ற அசைகோய் சணியவும், மெய் 

ஞானம். வெளி செய - தத்துவ ஞானம் தோன்றவும், வீடு பெற-பரம 
பதம் இடைச்சவும், உரகம் மடங்க சடித்த பொன் தாள் இன்று என் உச் 
வைப்பாய் - (சாளியனென்னும்) பாம்பு தலை மடங்கும்படி. (அதன்முடியின் 

'மேலேதி) சடனஞ்செய்த (நினது) அழகிய இருவடிகளை இப்பொழுதே. 
ஏனது..ரசின்மேல் வைத்தருள்வாய்; (ஏ- ற.) 

.... ”டல்கலும் என்றது; எஞ்சாமை குறித்தது. எய்த்தல் - இளைத்தல், 
மெலிதல், பாவிக்கு - தன்மையிழ் படர்ச்கைவர்த இடவழுவமைஇ. பரபீ,.
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சாரீ, விரஹம் என்ற வடசொற்கள் விசாரப்பட்டன. பாவி - திவினைசெய்த 
வன், மெய்ஞ்ஞானம் - பிறப்புவீடுகளையும் அவற்றின் சாரணங்களையும் ப.ீ 
மாத்மஜீவாத்மஸ்வரூபங்களையும் விபரீத ஐயங்களாலன்றி உண்மையால் 
உணர்தல். உரசம் என்ற வடசொல் - மார்.பினால் (ஊர்ச்) செல்வதென்று 
பொருள்படும். பொன் தாள் - பொன்னினாலாகய கழலென்னும் அணியை 
Homes திருவடி யெனினுமாம்; இப்பொருளில், பொன் - கருவியாகுபெயர். 

வா சமடம் - வடமொழித்தொடர், 

சண்ணன் காளியனுடைய முடியின்மேலேறி, ஐர்து தலைகளையுடைய 
அர்காகம் எந்தெந்தப் படத்தைத் தூக்குன்றதோ அந்தந்தப்படத்தைத் 
துவைத்து அழுத்திகின்று அப்பாம்பின் வவிமையை அடச் அதனை 
மூர்ச்சையடையச் செய்கையில், பலவகை ௩டனத்திறங்களைச் செய்துகாட்டி 
யமை தோன்ற, 'உரகமடங்க நடித்த பொற்றாள்; என்மார், “சானகமாமடி 
விற் சாளியனுச்சியிலே, தாய ஈடம்பயிலுஞ் சுந்தர,” **காளியன் பொய்கை 
சலங்கப் பாய்ச்இட்டவன், நீண்முடியைக்்இலு நின்று ஈடஞ்செய்து”? என்ற 

- பெரியாழ்வாரருளிச் செயல்களையுல் காண்க. வ.ர சமடம்சயலானாய் என்று 
தனியே எடுத்த, சறச்சவனே மென்று கொள்ளினுமாம்; வர--வ.ரன் 

என்பதன் விளி. (௮௮) 

௮௯. மாதிரங்காதன்மனைவாழ்க்கை யென்றெண்ணிீவான் 
பொருட்கு 

மாதிரங்காதம்பலவளைவீ ரின்னுமைந்தனென்றோர் 
மாதிரங்காதபடிவணங்கீ ரரிமாவொடுகைம் 
மாதிரங்காதமர்செய்கின் றசேடமலையனை யே. 

(இ-ள்.). காதல் மனை வாழ்ச்கை-விருப்பத்துச்கு இடமான மனையா . 
ளோடுகூடி இல்லத்துவாழ்தலை, மாதரம் என்று எண்ணி-மிக்க நிலையுள்ள 
தென்று நினைத்து, (அந்த இல்லறவாழ்வுக்கு உபயோகமாக), வான் 
பொருட்கு - மிச்ச செல்வத்தை எட்டுதற்பொருட்டு, மாஇி.ரம் - இக்குக்கள் 
தோறும், பல காதம் வளைவீர் - ௮ரேச காததாரம் சுற்தியலைபவர்களே | 

இன்னும் மைந்தன் என்று ஒர் மாது இரம்சாதபடி.-இன்னமும் (உங்களைப்) 
புத்திாரனென்று ஒருபெண் அன்பு செய்யாதபடி. [இணியாயினும் பிறப்பற்று 

மூத்திபெறுமாறு], அரிமாவொடு கைம்மா இரரங்காது அமர் செய்கின்ற 
சேடமலையனை வணம்கர் - சிங்கங்களோடு யானைகள் பின்வால்காமற் போர் 
செய்யப்பெற்ற சேஷூரியெனப்படுகிற இருவேல்கடமலையில் எழுந்தருளி 
யிருச்சன்ற எம்பெருமானை வணக்குங்கள்; (ஏ - ஐ.) 

மீண்டும் பிறப்பில்லாதபடி யென்ற பொருளை “இன்னும் மைந்த 
னென்று ஒர் மாது இரங்காதபடி? என்று வேறுவகையாற் கூறின் து; 
பிறிதினவிற்சியணி. *அரிமாவொடு சைம்மா இரங்கா; அமர்செய்கின் த! 
என்றது, மலைவளல் கூ றியவாளும். சஜேச்.திராழ்வானைப் பாதுகாத்தவனும் 

சசசிக்காவதாசஞ் ' செய்தவனுமான இருவேல்கட முடடயானைச் சார்க்கு 
அவனகருள்பெற்ற யானைகளாதலால், சிக்கத் க்கு  அஞ்சஏின்றளவில்   
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யென்சக. மஹாஸ்.இிரம், சேஷன் என்ற வடசொற்கள் விகா.ரப்பட்டன. 
வான் - உரிச்சொல்: (௮௯) 

௬௦. மலையினரக்கருடன்மெழுந்தாரென்றுமாமறை நூற் 
கலையினரக்கருடனிந்திராதியர்காட்டச் செய்யுங் 
கொலையின ரக்கருட்னேறும் வேங்கடக்குன் ற ரென்று 

லுலையினரக்கருடந்திலரேனுமென்னுள்ளவர்க்கே. 

(இ-ள்.) மாமதை நூல் கலையினர் அக்கர் உடன் - சறச்த வேத. 

சாஸ் இரங்களாகய கல்வியில் தேர்ந்த பிரமதேவரும் ஏலும்புமாலையைகத் 

தரித்தவசான வெபிரானுமாகய இருமூர்த்இகளுடன், இக்.இிர .ஆ.தியர்- 

இக்திரன் முதலிய தேவர்கள், மலையின் ௮.ரச்கர் உடன்று எழுந்தார் என்று 

காட்ட - *மலைகள்போல இராச்கதர்கள் உக ிரல்கொண்டு ஓங்கனார்கள்? 

என்றுசொல்லி முறையிட, செய்யும் கொலையினர்-செய்த (அவ்விராக்கத) 

வதத்தையுடையவ.ரான, ௮ கருடன் ஏறும் வேங்கடம் குன்றர் - அந்தச் 

கருடனாகயெ வாகனத்தின்மேல் ஏறியருள்றெ திருவேல்கடமலையை yor 

யவர், என்றால் - என்றுசொன்னால், அருள் தக்திலர் ஏனும் என் உள் 

அவர்க்கு உலையின் அக்கு - (அவர் என்பச்கல்) கருணைபுரியாராயினும் 

் அவர் விஷயத்தில் என்மனம் உலைச்சளத் இலிட்ட ௮.ச்சாம் [செ௫ழ்க்து 

உருகும்] (௭-2) 
பகவத் விஷயத்தில் தமக்குள்ள! பக். இிமிகு.தியாலாகும் கெஞ்சருக்கக்கை. 

இதல் வெளியிட்டார். எம்பெருமான்: அருள்புரிச்தாலும் புசியாவிட்டாலும் 

அவன் . இறத்தில் அன்புசெலுத்துதல்  முமுகஷுச்சளுக்கு. [முத்திபெற 
விரும்புவார்க்கு]ச் சடமையாதல் சாண்க, இச்செய்யுளை, விரசவேனை 

யுறிழ தலைவியின் கூற்றாகவும் கொள்ளலாம். அ.ரக்சர் - இராவணன் மூதிவி 

யோர், பிரமன் இருமாலினிடம் வேத சாஸ்இரக்களை Cur Bs Spies 
வெளியிட்டதனால், அவனை, *மாமறை தூற்கலையினர்? என்றார், ௮ச்கர்- 
குத்திராக மாலையையுடையவ ரெனினுமாம். கலையினர், அச்சர் - உயர்வுப் 
பன்மை, இனி, மா மறை ழூல் கலையினர் ௮க்கருடன் என்பதற்கு-ரிறத்த 
வேத சாஸ் இ.ரல்களில் வல்லவர்சளான முனிவர்களும் யுக்ஷர்களுமாகிய. இவர் 
'சளோடு என்று.உலரத்தலுமொன்று; அவ்வுரைக்கு, யக்ஷசென்ற .வடசொல் 
அச்சரெனச் சிதைச்சதென்க, , யக்ஷர் - பதினெட்டுத் தேவசணங்களுள்” 
ஒருசாசார், யக்ஷராஜனான குபேோனுக்கு ராவணன் பசைவனானதனால், 
அ.சச்சசெழுச்சியை முறையிடுதற்கு இயச்கரும் உரியசாவர், ் (௧9) 

[ேர்ழி தலைமகளை ஏதங்கூறி இரவ்வரல் விலக்கல்] 
௧௪... உள்ளமஞ்சாய் வலியாய் வலியார்க்குமுபாயம்வல்லாய்' 

- கள்ளமஞ்சாயுதங்கைகருமாயிலுங் கங்குலினில் 
வெள்ளமஞ்சார்பொழில்வேங்கடக்குன்.நினில்லீ மருவிப்: 
பள்ளமஞ்சாரல்வழிவரில்வாடுமிப்பாவையுமே. 

I
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(இ-ள்) (நீ), உள்ளம் அஞ்சாய் - (எ.தற்கும்) மனம் அஞ்சுஇன்றா 
யில்லை? வலியாய்-வலிமையையுடையாய்) வலியார்க்கும் உபாயம் வல்லாய் - 

- வல்லமையுடையவர்ச்கும் உபாயவ் கற்பிச்கும்படி, உபாயம்வல்லை; கள்ளம் - 
களவும், அஞ்சு அயுதம் - பஞ்சாயுதங்களும், கைவரும்-(உனக்குப்) பழக்கமா 
யுள்ளன; ஆயினும்--, சல்குலினில் - இரவிலே, வெள்ளம் மஞ்சு ஆர் பொழில் 
வேங்கடம் குன்றினில்-வெள்ளமாசப் பொழி௫ன்ற மேகங்கள் தங்குகற 
சோலைகளையுடைய இருவேங்கட மலையில், விழ் அருவி பள்ளம் - விழுற 
அருவிப் பெருக்கையுடை.ய பள்ளங்களோடு கூடிய, ௮ம் சாரல் வழி - அழ 

- இய மலைப்பச்சுத்து வழியாக, வரில் - (நீ) வச்சால், இ பாவையும் வாடும்- 
(நினது வ.ரவை மகிழ்ச்சியோடு எதிர்பார்ப்பபளான) இப்பெண்ணும் 
வருந்துவள்; (எ- று.) 

இயற்கைப் புணர்ச்சிபெற்ற தலைமகன் பின்பு தலைமசளினது சோழியி 
னுதவியைச்சொண்டு, தலைமகளைப் பகலிலும் இரவிலும் களவுகெறியில் 
ஏகார்தத்திலே சச்.தித்தல் இயல்பு; இத பகற்குறி இசவுச்குறி எனப்படும். 
திலைமசனது வேண்டுகோளின்படி, ஒருசாள் இரவிற் குறிப்பிட்டசொரு 
சோலையினிடத்தே அத்தலைமசனையுக் தலைமகளையுஞ் சச்இிக்சச்செய்த 
தோழி, பின்பும் அச்சளவொழுக்கதீதையே வேண்டிய தலைமசனுக்கு, 
அவன் வரும்கெறியின் அருமையையும், அதுகருஇ.த் தாங்கள் ௮ஞ்சு கலை 
யுங் குறித்து ரீ எந்த QO SH எக்தப்பொழு திலும் அஞ்சாது வரக்கூடிய 
தேகபலம் மகோபலம் தக்திரம் வஞ்சனை படைக்கலத் தேர்ச் இவற்றை 
யுடையாயாயினும், கின்வரவு எங்கட்குத் துன்பமாசத் தோன்றுதலால், இணி 
இவ்விருளிடை நீ இங்கனம் வ.ரற்பாலையல்லை? என்று கூறி விலக்குதல், 
இச்செய்யுளிற் குறிச்ச அகப்பொருள் துறையாம்? இத, ஆ௮பார்த்துற்ற 
Hees ளெவியின்பாற்படும்; (ஆறு - வழி,களெவி - பேச்சு?) தலைவன் வரும் 

வழி மிசவும் இன்னாது, நீருடையது, கல்லுடையது, முள்ளுடையது, ஏற் 
திழிவுடையதுகள்ளர் புலி கரடி. யானை பாம்பு முதலிய கொடிய பிராணி 
களையுடையது என்று கவலுங் சவற்சியாற் சொல்லுவதென்க. இதில் மெய்ப், 
பாடு-அச்சம், இதன் பயன் - வெளிப்படையாகவச்து மணஞ்செய்துகொள்ளு 

தலை வற்புறுத்து.தல், ஐவகைகநிலங்களுள் மலையும் மலைசார்ர்ச இடமும் குறிஞ் 
சியாமென்பதும், புணர்ச்சி குறிஞ்சித் இணைக்கு உரிய பொருளென்பதம், 

்குறிஞ்ட, கூ.இிற்யாம மென்மனார் புலவர்'? என்றபடி. பெரும்பொழு.தி 
னுட் கூதிர்சாலமும் சிறுபொழுினுள் சள்ளிரவும் குறிஞ்சிக்கு உரிய கால 
மென்பதும் அறியத்தக்கன. ட் 

சா.ரல் - மலையைச் சார்ந்த பக்கம், *இப்பாவை? என்றது, தலைமகளை? 
உம்மையால், தோழி தான் வாடுதலையும் உணர்திதினாளாம். இரணியன் 
இசாவணன் முதலியோர் எவ்வளவோ சாமர்த்.இயமாக வேண்டிப்பெத்த 
வ.ரவ்களெல்லாம் ஒவ்வொருவஸகயால் ஒதுங்கும்படி. சூழ்ச்சி செய்து. அகர்: 
களை யழித்தமையும், துரியோதனன் முதலியோர் செய்த அளவிறச்த குழ்ச்சி' 
(கட்செல்லாம் மேம்பட்ட சூழ்ச்சிசெய்து அவர்களைத் தொலைத்தமையும். 

அத்தி, (வலியார்க்கு முபாயம் வல்லாய்! என்னார். ட



திருவேங்கடத்தந்தாதி -- 92. 91 

அஞ்சாமை, வலிமை, தக்.திரம், மாயை, ஐம்படை. இவற்றையுடைமை 
யால் எவ்வகைச் செயலையுஞ் செய்யவல்லவனான சர்வேசுவரன்,; இருள் 

போலப் பொருள்களை உள்ளபடி எளிதிற் சாணவொண்ணாது மறைப்பகான 

மாயையின் பிரசாரத்சையுடைய இச்ச இருள்தருமாஞாலச்,திலே ஐயங்கார் 
வாமும்பொழுது அவரது கெஞ்சென்னும் உட்சண்ணுக்கு ஒரேசமயத்து 
இலக்காகி மறைய, நிரந்தசானுபவத்திலே பிரியமுடையரான ஐயங்கார் 

அவ்வளவிலே திருப்இப்படாததோடு, பொக்கும் பரிவுடைய பெரியாழ்வார் 
போல, எம்பெருமானுடைய ஸர்வசக் தித்வம் முதலிய இவ்விய குணங்களைச் 
கரு.து.த.ற்கு முன்னே எதிர்ப்பட்ட செளந்தர்ய செளகுமார்யல்களில் ஈடு 
பட்டு, (சாலாதிதமான வைகுண்டத்திலே யிருச்சின்ற இவ்வரும்பொருள் 
காலம் நடையாடப்பெற்ற இவ்வுலகத்தில் வந்து புலனுதலால் இதற்கு 
என்ன இங்கு வருமோ?? என்று ௮திசமானபயசல்கை கொண்டவராக, 
அந்த ௮.திசல்கையை ஐயங்காரது அன்பர்கள் எம்பெருமான் பக்கல் விண் 

ணப்பஞ்செய்து, இணி இவர்ச்கு இவ்வசை சலக்கமுண்டாகாதபடி. இவரைக் 

காலாதீதமான aoage £58 சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று விண் 

ணப்பஞ்செய்தல், இதற்கு உள்ளுளை பொருள், விவரம் கேட்டுணர்க. (௬௧) 

௧௨ பாவையிரங்குமசோதைக்கு முத்துப் பதுமச்செல்விக் 

கேவையிரண்டன்ன கண்மணிநீல மிருசரணப் 

பூவையிரந்தவர்க்கன்பவளம் புல்லசுரர்க்கென்று 

மாவையீரர் திருவேங்கட த்தோங்குமரகதமே. 

(இ-ள். தஇருவேங்கடத்து ஓங்கும் மரகசம் - திருவேங்கடமலையின் - 

மீது உயர்ர்து தோன்றுகின்ற மாக... இனம்போல விளக்குச் திருமேனி 

நிறத்தையும் ஒளியையுமுடைய பரம்பொருளான, பாவை இசல்கும் 

'அசோழைச்கு- இத்.இரர். பிர. திமைகளும். (இவ்வகையழகு எமக்கு இல்லையே 

யென்று) இரல்கும்படியான [கட்டழகுடைய] யசோசைக்கு, முத். த-(௮௬ 

மையால்) முத் அப்போலும்; பதுமம் செல்விக்கு : சாமரை மலரில் வி் .றிருச் 
இன்ற செல்வத்தலைவியான இருமகளுச்கு, இரண்டு ஏவை அன்ன கண் 
மணி டீலம் - (அருமையால்) இரண்டு அம்புகளைப்போன்ற சண்களிலுள்ள 
சருவிழிபோலும்; இரு ௪ரணம் பூவை இரர்தவர்க்கு - உப்யதிறாவடித் 
தாமரைமலர்களைப் பிரார்த் இத்தவர்கட்கு, இன்ப வளம் - பேரின்பப் பெருச் 

சாம்; புல் அசுரர்க்கு -இழிகுணமுடைய அசரர்கட்கு, என்றும் - எப் 
பொழுதும், மா வையிரம்-பெரும்பகையாம்; (௪௩ று.) ் 

இருவேல்கடத்.து தங்கும் ரகத.ரத்தினமொன்றே யசோதைத்தாய்க்கு 
| மூத்தாகவும், பெரியபி.ராட்டிக்கு நீலமணியாசவும், அடியார்க்குப் பவளமாகச 
அம், இசுரர்க்கு வைரமாசவும் ன்றது எனச் சொற்போக்டல் ஒருவகை 
வியப்புத் சோன்றச் கூறியது, பபைட்ப்புனைவணி, இதில். பஞ்சரத்தினம் 
தனின்பெயர் அமைக் ருப்பது காண்க. - யசோதை - கண்ணனை வளர்த்த - 
தாய்; அருமைச்குழச்தையாகிய சண்ணன் அவளால் ‘wigs’ aap 
வணசாட்டப்பதெல்பற்றி, * யசோதைக்கு முத்து ? என்றார். அம்பைக்குறிக் 
oo p01 sOsrGQurJunBu ‘a என்ற. பெயர்ச்சொல், (ஐ? 
"என் தஇரண்டலுருபை யேற்கும்போ.து ** ஏமுனிவ்விருமையும் £? என் படி,
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வக.வுடம்படுமெய்பெற்று * ஏவை” எனஙின்றது. மணிநீலம்- $ீலமணி? 
கருமணி, கருவிழி,இதுவும், அருமைபாராட்டப்படுதற்கு உவமம், * இன்ப 
வளம்” எனவே, பேரின்ப மென்றும்; வளம் - இறப்பு. ௮ஸு.ரர் ஏன்ற வட 
சொல்-தேவர்சட்கு எதிரானவசென்றும்,(௬.ரர் - தேவர்), பாற்கடலினின்று 
உண்டான சுரையைப் பானஞ்செய்யாதவசென்றும் (சுரை - மது), பகைவ 
ருயிளைச் கவர்பவரென்றும் (அஸு-உயிர்) காரணப்பொருள்படும். .மர் 
வைரம் - தவருதூஅழிப்பவ னென்றபடி, வைரம்என்பது வையிரம் எனப் 
போலிவிகாரம்பெற்றது, இிரிபுசயத்தின்பொருட்டு. மரகதம் - பச்சையிரத் 

இனம்; நிறமும் ஒளியும்பற்றி, *மாகதம்' என்றார்: மரகதம்போன்ற எம் 
பெருமானை மரகதமென்றது, உவமையாகுபெயர், (௬௨) 

௧௩. மரகதத்தைக்கடைந்தொப்பித்ததொத்தன வாழ்த்தினர்த 
ஈகரகதத்தைத்தள்ளிவைகுக்தல்கன நப்பின்னையாம் 

விரகதத்தைக்குவிடையேழ்தழுவின வேங்கடவன் 

- குரகதத்தைப்பிளந்தான்றோள்களாகயெகுன் றங்களே. 

(இ-ஸஎ்.) குரகதத்தை பிளந்தான் - குதிரைவடிவாய்வச்த (கேச 

யென்னும்) அசுரனை! வாய்பிளச்தழித் தவனான, வேங்கடவன் - திருவேங்கட 
மூடையானுடைய, தோள்கள் ஆகிய-புயங்களாகயெ, குன்றங்கள் - மலைகள்) 

[ீமலேசள்போன்ற தோள்களானவை].--மரகதத்தை கடைந்து ஒப்பித்தது 
ஓ.த்தன - மரகதமென்னும் பச்சையி.ரத் இனத்தைச் கடைந்து ஒப்பனைசெய் 

தாற் போன்றன; வாழ்த்தினர்தம் - (சம்மை) வாழ்த்திய மெய்யடியார்ச 

ஞூடைய, ௩.ரக தத்தை - ஈ.ரகதுன்பங்களை, தள்ளி - ஒழித்து, வைகுர்தம் 

ரல்ளனெ - (அவர்கட்குப்) பரமபதத்தைச் கொடுத்தன 7 ஈப்பின்னை ஆம் - 

ஈப்பின்னைப்பிராட்டியாயெ, வி.ரக தத்தைக்கு - ஆசைகோயால் தவிக்கப் 

பட்டவளான பெண்ணை மணஞ்செய்தற்பொருட்டு, 'விடை ஏழ் தழுவின -- 

ஏழு௪ருதுகளைத் தழுவி வலியடக்னெ; (எ - று)--இது, புயவகுப்பு. 

நிறமும், ஒளியும் இரண்டுருண்டு செய்ப்புடையையும்பத்தி, * மரகதத் 

சைச்சடைச் தொப்பித்த தொத்தன? என்றார், பின்னையென்பது - அவள் 

பெயர்; ஈ - ஜறப்புப்பொருளுணர்த்துவதோர் இடைச்சொல்: சச்செள்ளை, 

ஈப்பாலத்தன், ஈச்ரன் என்றாற்போல; ஈம்பின்னையென்பதன் விசா.ரமுமாம்- 

ஈற்பின்னை யென்பாரு முளர். விரஹதப்தா, வருஷம் என்ற ater padre. 

விரசத்சை, விடை என்று விகாரப்பட்டன. விரகம் - சாதல்சோயையுடைய 

தத்தைச்கு - ளெிபோன்ற [இன்மொழிபேசுன்ற] பெண்ணுக்கு என்று, 
உரைப்பாரு முளர். ,ஈப்பின்னையின் தச்தை கக்யாகல்சமாசக்குறித்தபடி' 

யாவர்க்கும் அடங்காத ௮சுராவேசம் பெற்ற எழெருதுகளையும் கண்ணன் 

ஏழு இருவுருச்கொண்டுசென்று வலியடச்டத் தமுவினதற்கு முன்னமே அச் 

சண்ணபிரான்பச்சல் சாதல்சொண்டிருர்தமை தோன்ற, * ஈப்பின்னையாம் 

வி.ரசதத்சைச்கு விடையேழ்தழுவின? என்றுர், 

.... குசகதம் என்ற வடசொல், (ஒற்றைச்) குளம்புகளாற் செல்வ தென்மு: 

இயாருஸ்படும். : : பருத்ததடிவமும் வலிமையும் படைச்சலங்களால் , அழித்: 

தித், கருமையும்ப்றி, தோள்கள் குன்றங்க Geraint, Ga BRM 
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என்ற உபமானப்பொருள், ஒதீதலும் வைகுச்சசல்குலும் விடையேழுதழுவு 

தீலுமாகய செய்சையிற் பயன்படும்பொருட்டு உபமேயமாகய தோள்களி 

னுருவத்தைச் கொள்ளத் இரிதலால், 'தோள்சளாகயெ குன்றல்கள் "என்றது. 

திரிபணி: உருவச மன்று, குன்றங்கள் என்ற ஈற்றில் நின்ற சொல், முன் 
னுள்ள ஒத்தன soGar சழுவின என்ற முற்றுச்சளோடு முடிர்த௮, 

கடைநிலைத்தீவகம். (௬௩) 

௧௪. குன்றுகளத்தனையுங்கடறாரக்குவித்திலங்கை 

சென்றுகளத்தனைவோரையுமாய்த்துத்திருச்சரத்தா 

லன்றுகளத்தனையட்டானை யப்பனை யாய்மகடேோ 
டுன்றுகளத்தனை யேத்தவல்லாக்கில்லை துன் பங்களே. 

(இ-்.) குன்றுசள் அத்தனையும் - மலைசளையெல்லாம், கடல் அ. 

குவித்து - கடல் அர்க் இடும்படி (வா ஈரங்களைசக்கொண்டுசொணர்ட்.த) ஒருங்கு 
சேர்த்து (அணைகட்டி), இலங்கை சென்று - (அதன்வழியாகப்) போய் 
'இலல்காபுரியைச் சார்ர்து, சளத்து ௮அனைவோரையும் மாய்த்து - போர்க் 
களத்தில் அரச்சர்களெல்லாரையுங் கொன்று, இரு சரத்தால் - சிற்த ௮ம் 
பினால்[பிரமாஸ் திரத்தால்], அன்று - அர்சானில், கள.த்தனை [கள்ள த்தனை].. 
வஞ்சசகனான இராவணனை, அட்டானை - கொன்றவனும், ஆய் மகள் தோள் 
துன்று கஎத்தனை - இடைச்சா திமகளரன நஈப்பின்னையினது கைகளால் 
தழுவப்பட்ட கழுத்தையுடையவனுமான: அப்பனை - இருவேங்கடமுடை, 
யானை, எத்த வல்லார்க்கு - அ.இச்சவல்லவர்சட்கு, துன்பங்கள் இல்லை —~ 
எவ்வகைத் இன்பமும் உளவாசா; (எ.- று.) ‘ 

ட... இசாவணன் சதையை வஞ்சனையடற் சவர்ர்துசென்றதனால், :சள்ளத் 
தன்? எனப்பட்டான். களத்தன்.- தொகுத்தில்வீகா.ரம். ஆய். சா.இப்பெயர், 
'சோன் - இம்சே, சை? Pare சர்தாமணியில் *சோஞ்னொர் செய்வர்துணே 
யாய்””என்றவிடத்தித் போல. '” (௬௯) 

SO. துன்பங்களையுஞ் சனனங்ககாயுக் தொலைவ.றுபே 
ரின்பங்களையுங்கதிகளையுக்கரு மெங்களப்பன் 
தன்பங்களையும்படிமூவரைவைச்துத்தாரணியும் 
பின் பங்களையுமிழுதுமுண்டானுடைப்பேர்பலவே. 

(இ-ள்.) மூவமை.(பி..மன் வென் இலச்குமி என்ற) மூன் பேரை, 
,தன் பங்கு அளையும்படி . தனது திருமேனியின் பாகங்களிலே பொருச்அம். 
படி, வைத்து, தா.ரணியும் - (சற்பார்தகாலத் திலே) பூமியையும், மின்பூ. 

பிதகு (சிருஷ்ணாவதர...ச.இலே), அம்கு-௮ல்விடச்இல் | இருவாய்ப்பாடியில்] 
ளையும் இழுதும் - தயிரையும் செய்யையம், உண்டான். - ௮மு.அசெய்தவ. 
னான; எங்கள் அப்பனுடை - எமது இருவேங்கடமுடையானுடைய, பேர் 
பல பல இருசாமல்கள், துன்பம் சளையும் -- (தம்மைச் சொன்னவர்ச 
enw) இலேசல்சளை யொழிக்கும்; சனனம் களையும்-பிறப்பை வேரோடு 
அழிக்கும்; தொலைவு அறு பேர் இன்பவ்களையும் க.திகளையும் அரும் - முடி. 

sh பேரின்பல்களையும் சிறர்தபதவிகளையும் தீரும்; (எழு. 3 
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இது, தஇருசாம ம௫மை, ஸ்ரீமக்காராயணன் தனது.இருமேனியில் 
இருசாபியிலே பிரமனையும், வலட்பக்கத்.இிலே சிவனையும், தருமார்பிலே 
இருமகளையும் வைத் திருத்தலை, * தன்பங்களையும்படி. மூவரை வைத்து” 
எனக்குறித்தார், மூவர் - தொகைச்குறிப்பு. தொலை 'வறு பேரின்பம் - 
*அர்கமில் பேரின்பம்.” *உண்டானடிப்பேர்பல' என்றபாடத்துக்கு, எம் 
மானுடைய திருவடிகளின் இருரசாமங்கள் பலவென்க; அடி. - சொன்று 

தொட்டுவருகிற எனினுமாம். (௯௫). 

[தலைவனைப்பிரிந்த தலைவி, கடலைநோக்கி இரங்கிக்கூறல். 7 

௧௬. பலகுவளைக்குட்சிலகஞ்சம்போலும்படிவவப்ப 
னலகுவைக்குமுன்னுண்டா னின்மாட்டுகணுகிலனோ 
வுலகுவளைக்குங்கடலே நின்கண்முத்துகுத்திரங்கி 
யிலகுவளைக்குலஞ்டிந்இத்துஞ்சாயின் மிராமுற்.றுமே. 

(இ-ள்,) உலகு வளைக்கும் கடலே - உலகத்தைச் சூழ்ச் திருக்க 

சடலே!-ின் கண் முத்து உகுத்து-உனதுசண்ணினின்று முச்துப்போன்ற 
நீர்த்துளிகளைச்சொரிந்து [உன்னிடத்தினின்று முத்துச்களைச் சர்தி], 
இரங்கி - புலம்பி [ஒலித்த], இலகு வளை குலம் இந்தி - விளங்குகின்ற 
கைவளைகளின் வரிசையைக் SCypRsh (விளங்குகற சங்குகளின் கூட் 
டத்தை வெளியேதறி), இன்று இசா முற்றும் - இன்றை யிராப்பொழுது 
முழுவதும், தஞ்சாய் - தூங்குகன்றாயில்லே (அமை திசொண்டிருக்சின்றா 
யில்லை]; ( ஆதலால்) , பல குவளைக்குள் சல கஞ்சம் போலும் படிவம் அ௮ப்பன்- 

பலநீலோற்பலமலர்களின்இடையிடையே சில செர்தாமரைமலர்கள் (பூத் 
தன) போன்ற இருமேணியையுடைய ஸ்வாமியான, அளைச்கு முன் ஈல கு 
உண்டான் - (இருஷ்ணாவதா.ரத்தில் வெண்ணெயையுண்பதற்குமுன்னே 
(கற்பாக்சகாலதக் திலே) ஈல்ல பூமியை விழுங்கியவனுமான தலைவன், நின் 
மாட்டும் ஈணுகலெ2னோ - (என்னிடச்திற்போலவே) உன்னிடத்திலும் வக்து 

சேர்ர்திலனோ? (௪- து.) 

இதற்குச் துறைவிவாம், €ழ் சக-அஞ்செய்யுட்குக் கூ.றியதுகொண்டு 
உணர்க, அது, தோழி கூற்ற; இது, தலைவிகூற்று, இத, சடலைகோக்ச். 
தன்னோடொப்பத் துன்பமுறுவதாகச்கரு இச் கூறியது, இங்கனம் தலைவி 
சொல்லுதலின் பயன் - தலைமசன்கேட்பின், விளைவில் வெளிப்படையாக 
மணம்புரிர்துகொள்வான்; தோழி கேட்பின்,  தலைவனுக்குச் சொல்லி விரை 
வில் மணம்புரிஈர்துகொள்ளச்செய்வாள்; யாரும் கேளாராயின், தலைவிதானே 
சொல்லி ஆறினளாம், “நின்மாட்டும்சணுகலெனோ” என்பதற்கு - (இத்தலைவி 
யிடத்திற்போலவே) உன்னிடத்திலும் வரது சேர்க்திலனோ? என்று 
பொருள்கொண்டு, இதனையும் தோழிகூற்றென்றலுமாம். இதுவும், செம் 
மொழிச்சிலேடையுவமையணி சொண்டது.. ।'கின்கண் முத்தகுத்து'. ஏன் 
றது முதலிய தொடர்சள் இருபொருள்பட்டமை காண்ச: 

பல குவளைமலர்கள் -- எம்பெருமானது Bev Goer or இருமேனிக்கும், 
“அவற்றிடையே சிலசெர்தாமரைமலர்கள்-லாய் சண் சை உர்.தி பாசம். ஆயெ
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இருவவயவங்கட்கும் உவமை. கஞ்சம்-நீரில் தோன்றுவதென்று பொருள் 

படும்: கம் - நீர், சல - தொகுத்தல். கு - வடசொல், கின்மாட்டும், உம்-இறச் 

தீது தழுவியது, முத்து - நீர்த்துளியைச் குறிச்கும்போது, உவமையாகு 

"பெயர். 

- எம்பெருமானது பிரிலையாற்றாமல் வருந்துகின்ற ஐயங்கார் தமக்கு 

உள்ள கலச்கத்தால் கண்ணெ திர்ப்படுகிற பொருள்களையெல்லாம் தம் 

மைப்போலவே ஏம்பெருமான பிரிவினால் வருக்துசன்றனவாகச்கொண்டு, 

கடலை ரோக “நீயும் நான்பட்ட படுகன்றனையோ?” என்று வினவுதல், 

இதற்கு உள்ளுறைபொருள். ,தகம்மைப்போலவே பிறரையும் பாவித்தல், 

பெரியோ ரியல்பு. வளைக்குலம் ர்துதல் - அடிமைக்கு அறிகுறியான 

ஆத்மகுணங்கள் குலையப்பெறுதல்; பா.ரதந்.திரியம் நீங்கி ஸ்வாதத்திரியம் 

மிகுதல். (௬௬) 

[நீட்டித்து வந்த தலைவஜேடு தலைவி ஊடிப்பேசு தல். / 
௬௪. மூழ்,மிலைப்பக்தைக் கழங்கைக் கொண்டோடினை முன்னும் 

பின்னு 

மற்.நிலஅமை யவைபொறுத்தோக் தோல்லையாலினிளங் 
க.ற்திலைமேற்றுயில் வேங்கடவா வின்றுன்கான்மலராற் 
சிற்றிலைத்தர்த்தசற்குப்பெருவிட்டினைச் செய்தருளே. 

(இ-ள்.) தொல்லை-முற்காலத்தில் [பிரளயகாலத்.தில்], ஆலின் இளல் 
கன்று. இலைமேல் - இளமையான ஆலல்சன்றின. இளர்தளிரின் மேல், 

துயில் - பள்ளிசொண்டு யோககித் இரை, செய்த, .கேவ்சடவா. இருவேம். 
"தடமுடையானே!.. முன்னும் முன்னமும், (நீ எம்முடைய), முற்திலை - 
அதுமுறத்தையும், பச்தை-பக்தையும், சழல்கை-(அடுதழ்குஉரிய) கழற்காய் 
களையும், சொண்டு ஐடினை- எடு? தச்கொண்டு ஓடினாய்: பின்னும் இமை 

Ap Bite - பின்பும் (ஏம்பச்சல்) தில்குசெய்தலை ஓழிச்சாயில்லை; ௮வை 
பொ௮ச்சோம்... ௮ப்பொல்லாக்குகளையெல்லாம் யாம் பொறுத் இிட்டோம்; 
ன்று - இப்பொழுது, உன் கால் மலரால் - உனது இருகடித்தாமரையி 
ல், சிற்றிலை தீர்த்தற்கு-(யாம்மணல்கொண்டு விளையாட்டாக அமைத்த) , 

இறுவீட்டைச் சிறஜைத்ததற்கு ஈடாக, பெரு வீட்டினை செய்தருள்-பெரிய 
தொரு வீட்டை (எமக்கு)க் கட்டிச்கொடுப்பாய்; (எ - று.) 

இன்றி யமையாத்தொரு காரியத் திணிமித்தம் தலைவியைப் .ிரிக்து 
சென்ற தலைவன் மீண்டுவருவதாசக் குறித்த பருவத்இல் வா.சானாய்ச் சாரிய 
வசத்தாற் சிறி அநீட்டிச்ச, ௮.கற்குள்ளே சலைவி *சலைவன்வாராதது, என்னை: 
உபேசுஷித்து என்னினும் ௮ழகுசிறச்த வேறுபலமசகவிர்பச்சல் உறவுகொண் 
டதனாலாம்' என்று எண்ணிப் பிணங் (இணி அவன் வச்தாலும் காம் முகங் 
கொடுப்பதில்லை! என்று நிச்சயித்துத் தனது கதோழியரையும் தான்வளர்த்த 
இனி: பூவை முதவிய பேசும்பறவைகளையும் சன்வழிப்படுத்திவைத் த. 

சொண்டு தரிடம்.இிலே அவர்களோடு விளையாடுகிற வியாஜத்தாற் பராமுக 
மரலிருக்க, பின்பு மிக்ச அன்போடு வெகுவிரைவரக மீண்டுலர்த தலைவன்.
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பிரணயகோபத்தால் ௮ணுகவொண்ணாதபடி. யிருசக்சன்ற இவளிருப்பைச் 
Seng age He Hi Gig அருகிற்சென்று தோழியர்மூலமாக இவளுடைய. 
ஊடலைச் தீர்க்கச் கருதி கோக்கெவிடத்து, அவர்களும் தலைவியின்காட் 
பாட்டின்படி. தங்களில் ஒருமித்து அவனை அகாதரித்து முகம்மாறி மிக்? 
கோபங்காட்ட, அவ்வாயிலைப் பெறானாய்ச் இளி பூவை முதலியவற். 4 
கொண்டு ஊடல்தணிக்கப்பார்த்து அவையும் தலைவியின் சங்கேசப்படி 
தன்னை உபேக்ஷித்ததனால் அவ்வாயிலையும் பெறாது மிசவருச்தமுற்று, 
அசேதஈமாகையால் தன்னை உபேகநித்துப்போகமாட்டாமல் அல்குச்்டந்த 
இவளுடைய விளையாட்டுக்கருவிசளான முற்றிலையும் பந்தையும் கழங்கையும் 
எடுத்து அவற்றைத் தன் உடம்பின்மேற்படவைத்துச் தழுவியும் அன்போடு 
கோக்கியும் சண்களில் ஒற்றியம் தலைமேல் வைச்துச்சொண்டு சான் ஒரு 
வாறு ஆறித் தனதுகாதலையும் தலைவிக்குப் புலப்படுத்த, அச்செயல்களை 
யெல்லாம் அவள் வேறுசில மகளிரைப் பிரிர்த ஆற்றாமையால் இவன்செய் 
இன்றன வெனக்கொண்டு £ற்றங்காட்டி உறவறப்பேச, முதலில் தலைவி 
கோக்கையும்பெறு இருந்த அத்தலைவன், முகம்பார்த்து அவ்வளவு வார்த்தை 
பேசட்பெற்றதையே தா.ரசமாகக்கொண்டு, அவ்வார்த்சைகட்கு ஏற்றவிடை 
கள் சொல்லுகறெவியாஜத்தாற் பேச்சுவளர்த்திச்சொண்டே மேன்மேல் 
நெருங்கிச் இளிபூவைசளோடுகொஞ்டூப்பேசுதல், ௮ருகற்டெர்ச garg 
விளையாட்டு ம.ரப்்பாவையை யெடுத்தல், அவள் கையிலுள்ள பாவையைத் 
தொட்டுப் பறித்தல், அங்கு நில்லாமல் தோழியருடன் அப்பாற்செல்லப்புச்ச 
அவளைச் கைகளால் வழி ம்றித்துத்தடுச்தல் முதலியன செய்து garter 
ஊடல் தணிக்க முயன்றவிடத்தம் ௮வள் சினந்தணியாள் போன்று தனத 
உள்ளச் சாதலைப் புலனுசாதபடி மறைத்துக்கொண்டு அவனைப் புறக்கணிச் 
துத் தோழியரோடு மணலிற் சற்றிலிழைத்து விளையாடா நிற்க, இவளது 

சடைச்சண் பார்வையை ஏதேனும் ஒருவிதத்தாற்பெற்றச் தான் உய்யலா 
மென்று பார்த்து அவன் இவளமைத்தூற்றிலைத் தன்சால்களாற்சகைக்ச, 
அப்பொழுது அவனுடைய முகத்தைப் பார்த்து அவனது கண்ணழகு 
முதலியவற்றால் கெஞ்சுருக நிலேகலங்கெவளவிலும் அவள் முச்தின புலவி 
யின் தொடர்ச்சியாற் சிறிது ஊடல்காட்டிப் பேய, இது, ஒருவாய் 
மொழியில் ஊடற் பாசு.ரமான மின்னிடை மடவார்கள்?? என்ற இருப்பத 
சம் முழுவதும் இச் செய்யுட்கு மூலமாம். 

பின்னும் அற்றிலை திமை? என்றது - இளிபூவைகளோடு கொஞ்: 
சிப் பேசுதல், ம.ரப்பாவையை யெடுத்தல், கையிற் பாவைபறித்தல், வழி: 

மதித்தல் முதலியவற்றைச் குறித்தது. (பொலுத்சோம்? என்றதை, உயர்வு 
பற்றிவந்த தனித் தன்மைப் பன்மை யென்றாவது தோழியரையும் கூட்டிச் 
சொன்ன உளப்பாட்டுத் தன்மைப்பன்மை என்றாவது. கொள்க, *ஆலினிலை * 
மேல் யில் வேங்கடவா” என்றது, சல்பாச்த சாலத்திலே ஸ்ரீமகாலிஷ்ஹு 
இறு குழக்தை வடிவாய்ப் பிரளயப் பெருக்கடலிலே ஆதஇிசேஷனது. அம்ச 
மானதோர் ஆலிலையின் மீது பள்ளிசொண்டு அறிதுபில் செய்தருள்இன் . 
தன னென்ற வரலாறு பற்றி, இங்கு இதுகூறி விளித்த௫, நினது செயற். 
சரியன செய்யுச் திறம் .வி௫த்திர மென்றவாரும். “பெருவீட்டினைச் : செய்த: 
ள்? என்றது; இணி: என்னேப் பிரியாது என்னுடன் என்றுங். கூடியிருத்து!,
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றந்த இல்வாழ்ச்சையின்பத்தைத் கந் கருள்வாயென்று வேண்டு. குறிப் 

பா.தலால் இது, ஊடல் தணி௫ற நிலைமையில் நிகழ்ச் பேச்சென்ச, 

தொல்லை - தொன்மை? ஐ” விகு திபெற்ற பண்புப்பெயர், இது, பண் 

பாகுபெயராய், பழையசாளைச் குறித்தது. sor D+ Qe = 55 Sem: மென் 

Dat, வேற்றுமையில் வன்றொடராயிற்று. “கன்று? என்ற, இங்கு 

மரத்தின் இளமைப்பெயர்; இளமசம். பிரளயப்பெருக்கடலிற் WH 

சாசத்தோன்றியசோ .ராலமரத்.இன் இளமையானஇலை யென்பார், *ஆலி 

eerie © tev’ என்றார். 

மு.ற்றில்? என்றது, சொள்வன திவிர்வன அய்ந்துணரவல்ல விவே 

கத்தை: (பந்து! என்றது, சரீரத்தை; ஸ.த்வகுணம் ரஜோகுணம் தமோ 
குணம் என்றெ மூன்று குணங்சளோடு விரித்.இரமான சர்மமாகயெ சயிறு 
கொண்டு கட்டிஎம்பெருமான் அச்த.ராத்மாவாயிருர்து செலுத்த, விமுக்தும் 
எழுந்தும் சுழன்றும் உழன்றும் சமயபேதத்தால் விரும்பவும் வெறுக்கவும் 
படுவதான உடம்பு, செர்தூல் வெண்ணூல் சரா.தால் சொண்டு புனையப்பட்டு 

உரியவர் விளையாட்டாகச் செலுத்த விழுந்து எழுந்து சுழன்று உழன்று 

கூடிய நிலையில் விரும்பவும் கூடாத நிலையில் வெறுச்சவும் படுவதான பம் 

தென்னச் தகும். 'சழல்கு! என்றது, ஐம்பொறிகளை: ஐம்புல.ுகர்.தற்கருவி 
யான பஞ்சேச் இரியங்கள், சிறுக அஞ்சாயிருக்கற விளையாட்டுச்சருவியான 
SLUGS ளெனப்பட்டன. இவற்றை முன்பு ௮வன் சொண்டு தடிய சாவது 
இவருடைய விவேகம் முதலியவற்றை முன்னமே அவன் இவர்வசமின் நித் 
தன்வசப்படுக்திச் கொண்டமை, மற்றும் இவருடைய ஐம்புலன் முதலிய 

வற்றையும் அவன் வலியத் தன்வசப்படுத்கிச் கொண்டதை பின்னும் அற் 
நிலை தமை! ஏன்று குறித்தார். இடையிலே அவன் உபேக்ஷித்து வீட்டதாச 

இவர் க௫.௫ச் கொண்ட லெழப்பினால், அச்சன்மையையே (இமை? என்னார். 
:*இவை பொறுத்தோம்” என்ற, நீ செய்கின்ற செயல்கட்செல்லாம் இலக் 
சாம்ப்டி. யாம் பரதச்.திசமாயிருர்சோ மென்றபடி; பன்மை, தனிச்சன்மைப் 

, பன்மை யென்றாவது, அ௮ன்பர்களைச் கூட்டிச்சொன்ன சென்றாவது கொள் 
எத்தக்ச,து, 'தொல்லையாலினிளங்கற் நிலைமேல் துயில் வேங்கடவா? என் 
2௮௫, லோக ரகூணச்இல் ஜாச்டரதையுள்ளவனே யென்றபடி, Qe’ gag 
போசாஅவவத்திற்கு சிய இடம், (சிற்றில்? என்ற ஐ, 'எழ்றின்பறுகர்ச்சிக்கு 
உரியப் பிரபஞ்சவாழ்க்கையை.., இவ்வசை' நிலையிலா "வாழ்க்கையைத் 
த.சாமல் பெரு வீடான பரமபதத்தைத்தர்தருள்க வென்பது, இறு இவாக்க 
யத்தின் கருத்து. இடையீடுள்ள கின.து ௮௮பவமாயின் எமச்கு வேண்டா: 

தபல தடவும் . பே ந்த eras £னால் தந்தருள் என்ற போக்கு “அமைய 
'ருலடஆனைச் செய்தருள் என்றதனால், இது மசஸ்.தாபக்சீர்ற நிலையில் 

நிகழ்ச்த பேச்சென்க. (௬௪) 

௬௮: அரும்பாதகன்பொய்யன்காமுகன்கள்வனருள்9றிதும் 
அரும்பாதகன்னெஞ்சனாருச்சின த. தனவாவினின் றும் திரும்பாசகன்ம தீதனானே ற்குச்சேடச்ிலம்பமர்ந் த 
திரும் பாதகஞ்சர்தரிலதுகாணுன் நிருவருளே. 

(@~er.) அரும் பாசகன்- (போச்கு,சற்கு.) அரிய பாவக் 
"வனும்; பொய்யன் - பொய்பேசுபவனும், சாமுகன் அத்தின்பவிருப்ப வய 

13 
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யவனும், கள்வன்-களவுசெய்பவனும், அருள் சிறிதும் அரும்பாத கல் செஞ் 
சன் -கருணையென்பதுசிறிதேனுக்தோன்றப்பெருத கல்லைப்போன்ற கடின 
சித்தமுடையவனும், ஆரு சினத்தன் - தணியாச்சோபமுள்ளவனும், sat 
வினின்றும் இரும்பாத கன்மத்தன் -ஆசையினின்று மீளாத கருமத்தை 
வுடையவனும், ஆனேற்கு - ஆய எனக்கு, சேடன் சிலம்பு அமர்ந்து ௮.இ 
ரும் பாத கஞ்சம் தறில் - இருவேங்கடமலையி லெழுக்தருளி(ப் பாததண் 

டைகள்) ஒவிக்கப்பெற்ற (சினது ) திருவடித்சாமரைமலர்களைச் கொடுத் 
தால், அதுசாண் உன் இரு அருள் - அதுவன்றோ உனது மேலானகருணை 
யாம்; (௪ - )--காண் - தேற்றம். 

தீக்குணர் திச்செயல்கட்கெல்லாங் சொள்சலமான என்னை உன் 
இிருவடிச்கு ஆளாச்சச்சொள்ளுசலே நினது இருவருட்குச் சிறப்பு என்ப 

தாம். எம்பெருமானுச்கு இயல்பில் அடிமையாசவுள்ள தமத ஆத்மாவை அய்: 
கனம் ஏண்ணாது ஸ்வதக்இிரமென்று எண்ணுதல் அவனுக்கு உரியபொரு 

ளைச் களவுசெய்த தாகுதலால், அவ்கனம் அகங்காரமுடையே னென்பார், 

தம்மை கள்வன்” என்றார். 'அவாவென்ப வெல்லாவுயிர்க்குமெஞ்ஞான் லுர் 
தவா அ௮ப்பிறப்பீனும்வித்து'” என்றபடி அவா கர்மத்துக்கு மூலகாரண மாத 
லால், *அவாவினின்றுக் திரும்பாத கன்மம் எனப்பட்ட து- சிலம்பு - மலை, 
அணியப்பட்ட ஆபரணத்தின் ௮.திர்ச்சியை ௮ணியும்உறுப்பான தஇருவடி 
யின் மேலேற்றிச் சொன்னது, இடத்துரிசழ்பொருளின் தொழிலை இடத் 
இன்மேற் சார்த்இச்கூ.றிய உபசா.ரவழக்கு. ் 

சேஷன் என்ற பெயர் - (பிரளய காலத்திலும் அழியாத) சேஷித் 
இருப்பவுனென்று சாரணப் பொருள்படும்; சேஷித்தல்-மிச்சப்படுதல். 

ஈற்றடியில், * தருப்பாதகஞ்சம்? என்பது மெலித்தல் விசாரம் பெற்றுவந்த 
தெனக்கொண்டு, சேஷூரியில் நின்ற இருவடித்தாமரை மலர்கள் என்று 
உரைகொள்ளுதலும் உண்டு. (௯௮) 

௬௧ இருமந்திரமில்லை சங்காழமியில்லை தருமணில்லை 
தருமந்திரமொன்றுஞ் செய்த.றியீர் செம்பொற்றானவனை 
மருமந்திரங்கப்பிளந்தான் வடமலைவாரஞ் செல்லீர் 
கருமந்திரண்டதை யெத்தாற்களையக்கருதுதிரே. 

(இ-்) (பேதைச்சனங்களே! உங்கள் பக்கல்), இரு மக்.இ.ரம் இல்லை- 
பெரிய இருமர் இரமெனப்படுகிற இருவஷ்டாகூ.ர மகாமச்திரம் இல்லை;. 
சங்கு ஆழி இல்லை - சங்கசக்கர முத்திரை இல்லை : இருமண் இல்லை-.திரு. 
மண்காப்பும் இல்லை: தருமம் இ.ரம் ஒன்றும் செய்து அறியீர் - (எம்பெரு 
மானைச் சாணம்டைதலாகயெே சரணாகத) தருமத்தை நிலையாகச் சிறிதும் 
செய்துபயின் தீ ரில்லை; செம் பொன் தானவனை-.9வர்த பொன்னின் கிற, 
மூள்ள இரணியாசுரனை, மருமம் இ.ரவ்க - மார்பு வருந்த, பிளச்தான் - 
(சரசிங்கலூர்.த்இயாய்ப்) பிளச் இிட்டவனான எம்பெருமானுடைய, வட ம$ல 
வாசம் - இருவேங்கடமலையின்' அடி.வாரத்திலேனும், செல்லீர் - சென்ற. 
“சில்லை; .(இத்சன்மையரானமீல்கள்!), சருமம் இசண்டசை எத்தால் ச்ய
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‘eGo St -~(amse) sarpdSer Osre Pusu _Qererang எவ்வாற்றால் 
நீச்ச நினைச்இறீர்கள்? (௪ - ஐ. 

பிரபத்தி மார்க்கத் திலிழிந்து, துஷ்டறிச்சிரக சஷ்டபரிபாலந Fa 
னான எம்பெருமானுடைய திவ்விய தேசத்தைச் சார்ச் ஐ, ஊழ்வினை 
யொழித்து வாழ்வீர்களென்று அவைஷ்ணவர்கட்குச் குறிப்பித்தபடியாம். 
சங்காழி, இருமண், இிருமக்இ.ரம் என்பது முறையாயினும், தலைமைபற்றித் 

'திருமந்இரத்தை முதலில் வைத்து, மச்திரோபசேசத்திற்கு அங்சமாகன்ற 
தாபத்தையும் புண்ட்ரத்தையும் அதன்பின் நிறுத்தினார். *எல்லாத்தருமவ் 
களையும் பற்றறவிட்டு என்னையொருவனைச் ௪ரணமாக அடை, சான் 

உன்னை எல்லாச் திவினைகளினின்றும் விடுவிப்பேன், வருர்.தாதே? என்றது 
ஸ்ரீதையிற் கண்ணன் அருளிய முடிவுரையாதல் கொண்டு தருமம் என் 
பதற்கு-சாணாகதியென்று உரைச்கப்பட்டது. செம்பொற்றானவன்--செம் 

பொன்னின் பெயசையுடைய ௮௪. னெனினுமாம். பிறப்பு அகா தியாய் வரு 
தலின், உயிரால் ௮ளவின்றியீட்டப்பட்ட வினைகளின் பயன்கள் மலை 
போலப் பெருந்தொகுதியாகக் குவிர்துள்ள தனால், *கருமந் இரண்டத? 
என்றார். (௬௯) 

௪00. கருமலையும் மருந்துங் கண்ணுமாவியுங்காப்புமவன் 
தீருமலையு்தியபேரின்ப வெள்ளமுக்தாய்தந்தையும் 
வருமலையுக்திருப்பாலாழியுச்திருவைகுந்தமுக் 
திருமலையும் மூடையானென கீ&ந்த திருவடியே. 

(இ-ள்.) வரு மலையும்-பொருந்திய இருச்சடல்மல்லை யென்ற 
ஸ். தலத்தையும், இரு பால் ஆழியும்-இருப்பாற்சடலையும், இருவைகுச்தமும்- 
ப.ரமபதத்தையும், இரும$லயும்-இருலேக்சகடமலையையும்,  உடையான்- 
(சனக்குச் தங்குமிடமாக) உடையவனான எம்பெருமான், எனக்கு ஈரத். 

அடியேனுக்கு அருளிய, இரு அடி -.சீர்பாதக்கள்,--(இடிவேலுச்கு) ௪௬ 
லையும் மருர்தும்-பிறவிசோமை யொழிச்ிற மருச்தும், சண்ணும்--, ஆவி 
யும் - உயிரும்; சாப்பும்ஃபாதுசாவலும்; அவன் சரும் அலை உக்திய பேர் 
இன்ப வெள்ளமும்-௮.வன் (ப.ரமபதத்இல்)) தச்தருளும் ௮அ$லகளையெறிகற 
பேசரகர்தப் பெருச்கும், சாய் சச்தையும் - தாய்தச்தையருமாம்; (௭ - று.) 

Gg மலையும் மருந்து...**மருந்தாங் கருவல்லிக்கு?” 'என்பர் தற்றெட் 
ஓத்திருப்பஇ யச்தா.தியிலும். திருவடியை மருந்து? என்றதற்கு ஏற்ப, 
பிறவியை *சோய்? என்னா,ததனால், ஏகதேசவுருவகவணி: இன் நியமையா,சன 
வாய் அருமை பாரட்டப்படுதல்பற்றி சண்? என்றும், ௮ங்யனம் தரரசமாதல் 
பற்றி “உயிர? என்றுவ் கூறப்பட்டன, காப்பு.ரக்ஷசம். வெள்ளசென்றதற்கு 
ஏத்ப *அலையுச்திய என்ற அடைமொழி கொடுத்தது, பேரின்பத் தின் 
மிகுதியை யுணர்த்தும்; இத, சஞ்சலத்தை யொழித்த என்றும் பொருள் 
படும். அன்புடன் ஆவனசெய்தலில், தாயும் சர்தையுமா மென்ச, இச்செய் 
யுள் - பலபடப்புனைவணி. மூன்றாமடியில், மல்லை யென்ப து *ம$ல! எனக் 
தொகுத்தல் விசாரப்பட்டது, இருச்சடன்மல்லை - சொண்டை சாட்டுத் 

|திருப்பதிசளிலொன்று. வரும் அலையும் என்று எடுத்த," இரண்டுபெயரெச் 
சல்களையும் இருப்பாற்கடலுச்கு அடைமொழியாச்குதது மொன்று. வரும் 
லை » பிசசயப்பெருக்கடல் எனினுமாம். (௪00). 

 



100 திருவேங்கடத்தந்தாதி 

மட்டளை சண்டலைசூழ்வடவேங்கடவாணனுக்கு தீ 
தொட்டஎளையுண்டபிரானுக்கள்பாம்பட்டர் தூாயபொ ற்று 
ளஞுட்டளையுண்டமணவாளதாசனுகந்துரைத்த 
கட்டளைசேர் திருவந்தாதி நாறுகலித் துறையே. 

(இ-ள்) பட்டர்- பட்டபென்ற ஆசாரியருடைய, தூய பொன் தா 

ளுள் - பரிசுத்தமான அழூய திருவடிகளிலே, தளை யுண்ட - பச்.தியினாலா 
இய சம்பச்தம்பெற்ற, மணவாளதாசன் - அழஏயமணவாளதாசன், உகந்து 

உரைத்த - விரும்பிப் பாடிய, இரு ௮க்தாதி- றந்த அச்தாதிப்பிரபந்தவடி 
வமான, நூறு கட்டளை சேர் சலித்துறை - நூறு கட்டளைச்சலித்துறைச் 
செய்யுள்சளும், அளை தொட்டு உண்ட பி.ரானுச்கு - வெண்ணெயைச் 
கையினா லெடுத்து அமுதுசெய்த பிரபுவான, மட்டு அளை தண்டலை சூழ் 
வடவேங்கட வாணனுக்கு - வாசனை நிறைந்த சோலைகள் சூழ்ச்த வடக்கன் 
சணுள்ள தஇிருவேங்கடமலையில் வாழ்ற எம்பெருமானுக்கு, அன்பு ஆம்- 

பிரியமாம் ; (எ-று). 

பட்டர் தூாயபொற்றாளுள் தலையுண்ட-பட்டாது அச்த.ரங்கசிவ்யரான 
என்றபடி. பட்டர் - கூரதீதாழ்வானுடைய குமாரர், எம்பாருடைய சிஷ்யர்; 
பண்டிதர்ச்கு வழங்குகிற பட்டரென்ற பெயர், இவர்க்குச் இறப்பாக 
வழங்கும்; இவர், ஸ்ரீபாஷ்யகா.ர.ரால் சாமக.ரணஞ் செய்தருளப் பெற்றவர். 
கட்டளை சேர்கலித்துறை - கலித்துறைவகை: அதன் இலக்கணம் *மூ.த.ற் 
சீர் நான்கும் வெண்டளைபிழையாக், கடையொருரும் விளங்காயாகி, கேர் 
பதினாறே ரிரைபதினேழென், றோதினர் கலித்துறை யோடி.ச் கெழுத்தே?? 
எனக்காண்க, மட்டு - தேனுமாம். தாளுள் தளையுண்ட - தாளினிடத்து 
மனப்பிணிப்புப் பொருந்திய எனினுமாம். 

இச்செய்யுள், நூலாசிரியர் தாமே தம்மைப் பிறன்போலும் பாயிரவ் 
கூறியது. (பிரயோகவிவேகழாலார் “இது? தன்னைப் பிறன்போலும் 169 

, கூறுகின்றது,” வடதாலார் தாமே பதிகமும் உரையுஞ் செய்வார்,? இனிச் 
சம்பர்தர் சடகோபர் முதலாயினாரும் இிவாகரரும் பதினெண்€ழ்க்சணக்குச் 
செய்தாரும் முன்னாகப்பின்னாகப் பதிகங்கூறுவதங் காண்க, என்றவை 

கருதத்தச்சன.) இது, தற்சிறப்புப்பாயிர மெனப்படும். 

தி௫வேங்கடத்தந்தாதி முற்றிற்று. 

eno 

  

அச்சிட்டவர் $ கோல்டன் பிரஸ், புரசைவாக்கம், சென்னை-7.
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ஸ்ரீ 

இிருவேங்கடமாலை. 

(இரு? என்னும் பலபொருளொருசொல் - வடமொழியிலே ஸ்ரீ? 

என்பதுபோலத் தமிழிலே தேவர்கள் அடியார்கள் ஞான நூல்கள் மர்திரங் 

கள் புண்ணியஸ்தலங்கள் புண்ணியதர்த்சங்கள் முதலிய மேன்மையை 
யூடைய பலபொருள்களுக்கும் விசேஷணபதமாகி, அவற்றிற்குமுன்னே 

ம௫ூமைப் பொருளைக் காட்டி வரும்; ஸ்ரீமசாவிஷ்ண ஸ்ரீபக்திசாமர் 

ஸ்ரீராமாயணம் ஸ்ரீஅஷ்டா-ரம் ஸ்ரீரங்கம் ஸ்ரீகைவிணி ஸ்ரீபாதம் எனவும், 

இருமால் இருமழிசைப்பிரான் தருவாய்௦மொழி இருவெட்டெழுத்து திரு 

வ.ரங்கம் திருவல்லிக்கேணி இருவடி எனவும் வழங்குமாற்றால் ௮றிக. இணி 

இதனை, ஸ்ரீஎன்பதன் சதை வென்பாரும் உளர். இது, வேங்கடத்துக்கு 

அடைமொழி; மாலைச்கு ௮டைமொழியாகவுமாம். 

வேங்கடம் என்பத - திருமாலினது தஇவ்யசேசங்கள் நூந்றெட்ட 

னுள் ஒன்றும், வடகாட்டுத் இருப்பதிகள் பன்னிரண்டனுள் முதலதும், 

(கோயில் இருமலை பெருமாள்கோயில்” என்று சிறப்பாக எடுத்தும் கூறப், 

படுஏன்ற மூன்று ஸ்.தலங்களுள் இடையது மாகிய தலம். தன்னை அடைக்த 

வர்களது பாலமனைத்தையும் ஒழிப்பதளுல், *வேங்ஈடம்' எனப் பெயர் பெற் 

இது வடசொல். வேம் - பாவம், கடம் - எரித்தல் எனப் பொருள் சாண்ச, 

இதனை, ::அ.த்திருமலைக்குச் சீரார் சேம்சகடாசல மெனும் பேர், வைச்சன 

மதுவே சென்னில் வேமென வழமங்கெழுத்தே; சொத்துமு பவத்தைச் 

'கூழுல் சகடலெனச் கூறிரண்டாஞ், சுத்தவச்சரல் கொளுத்சப்படு மெனச் 
சொல்வர் மேலோர், :கெற்கொடும்பவங்களெல்லாம் வெக்இடச் செய்வ 

: wey சல், மங்கலம் பொருர்துஞ் சர் வேங்கடமல யான Ggorg” eer 

னும் புராணச்செய்யுட்களாலும் அறிக. ஸ்ரீசைலத்தின் மேற்லுள்ள ஈச்தஈ 
'புசமென்னும் ஊரில் புரஈ்தரனென்னும் பிராமணோத்தமனது குமாரனாயெ 

மாசவனென்பவன் தன்மனைவியாகய சர் இிரரேசையென்பவளோடு பூஞ் 

சோலையிம் சென்று விளையாடிக்கொண்டிருச்கையில் மாலிரியென்பா 
ளொரு சண்டாள சன்னிகையின் கட்டழகைக் கண்டு காமுற்று அவளைக் 

"கூடி, மனையாளைத் துறக்து அப்புலைமங்கையுடனே சென்று புலால் நுகர்ச் 

தும் கட்குடி.த்தும் கைப்பொருள் முழுவதையும் இழர்து பின்பு வழிபறித் 
தில் உயிர்க்கொலை முதலிய கொடுக்தொழில் புரிர்து பொருள்சேர்த்து 

அவளுக்குச்சொடுத்துவர்து pple a Pua eye பலவகைளசோய்களையும் 

அடைச்து அவளால் அகற்றப்பட்டவனாய்ப் பல பாவமுச் தொடரப் : பித் 

தன்போல அலைந்து இரிந்து இத்திருமலையை அடைச்ச மாத்திரத்தில் 

சென: திவினையெல்லாம் சாம்பலாகப்பெற்று முன்னைய பிரமதேஜசைப் 
பொருர்தி ஈல்லறிவுசொண்டு இருமாலைச் சேவித்து வழிபட்டுப் பரமபத 

கடைச்சசனால் Os0q (வேல்கடாசலம்? என்று பெயர் கிசழ்ர்சதென்று: 

enter ibioe ப்ரஹ்மாண்ட, புராணத்திலும், பவிஷ்யோத்தரபுராணக், 0 ் 

  

   

  

      
 



௨ திருவேங்கடமாலை. 

இலும் கூறப்படுதல் காண்க, அன்றி, (வேம். என்பது - அழிவின்மை, கடம் 
என்பது - ஐசுஉரியம், அழிவில்லாத ஐசுவரியங்களைத் (தன்னையடைத்தார்க் 

குச்) தருதலால், வேக்கடமெனப் பெயர் கொண்டது? என்று வராகபுரா 
ணச்திற். சொல்லப்பட்டவாறும் உணர்க. இணி, தமிழ்மொழியாகவே 
சொண்டால், வெள்விய சாடுசளை யுடைய செனப் பொருள்படு மென்க. 

இரு என்பதற்கு - மேன்மை.பான என்று பொருள்கொண்டால் திரு 

- லேங்கடம் என்ற தொடர் - பண்புத்தொகையும், மேன்மையையுடைய 

என்று பொருள்கொண்டால் இரண்டாம்வேத்றுமை உருபும்பயனும் உடன் 

தொக்க தொசையுமாம். கேங்கடமாலை என்ற தொடர் - வேங்கடத்து 
சம்பர்சமான மாலை யென்று வீரித்து வேங்கடத்தின்விஷயமான பிரபந்த 
மென்று பொருள்கொண்டு ஆறாம்கேற்றுமைக் தொகையாகவும், வேங்கடத் 
தைப்பற்றிய மாலையென்று விரித்துப் பொருள்கொண்டு இரண்டாம் வேற் 

அமைஉருபும் பொருஞம்தொச்ச சதொகையாகவும் உரைக்கத்தக்கது. மாலா 

என்ற ௨உடமொழி, மாலையென விகாரப்பட்டது; ஆவீறு ஐயும்?? மலர்கள் 

கொண்டு சொடுக்சப்பட்ட பூமாலைபோலச் சொரற்கள்சொண்டு கொடுச்சப் 
- பட்ட பாமாலையாகிய பிரபர்ச மென்ச; எனலே, மாலையென்பது - உ௨மை 
யாகுபெயராம். மாலையென்பது - பலலசைப்பிரபர்தல்களுள் ஒன்று, அதன் 
இலக்கணம் - ஒருவிஷயம்தைக்குறித்துப் பலசெப்யுள் ona gs. ஸ்ரீநிவாஸ 
னென்று வடமொழியிலும், அலர்மேல்மங்கையுறைமார்ப னென்று தென் 
மொழியிலும் இருகாமக்கூ றப்படுகின் ஐ திருவேங்கடமூடையான து திருவடி 

களிலே சூட்டும் திருமாலை போலுதலால், இருகேங்சகடமாலை எனப்பட்டது? 

*அடிசூட்டலாகு மந்தாமம்,?? :-செய்யசுடராழியானடிச்சே கூட்டினேன் 
சொன்மாலை”), :கற்றினம் மேய்த்த கழலீணைச்2) முத்த திருமாலை பாடுஞ் 
சீர்? என்றார் பெரியாரும். இங்கு வேங்கடமென்பது - ௮. திருப்பதியில் 
எழுச்தருளியிருக்ி எம்பெருமானையுங் குறிக்கும்; உபலகணம், ₹தேச்ய. 
ரான பெருமாளைச் சொன்னதெல்லாம் ஈ.பஸர்ஜுகோடியிலே யாய் ச் 
தேசமே யாய்த்து, இத்்திருமாலைக்கு விஷயம்.? 

ஆரியர் தொல்காப்பியஞர் செய்யுளியலில் ::விருர்சேசானும் புதுவது 
இளச்த யாப்பின்மேற்சே?? என்பதஞல், *விருந்துதானும், பழங்கதைமேல 
தன்றிப் புதிதாகத் தாம்வேண்டியவா ந்றால்தொடுச்சுப்படும் தொடர்கிலை, 
மேலது? என்றுகூறினமையின், இம்மாலை அங்வனம்கூறிய விருந்தாமென்று 
உணர்க. இனி, இதனைச் சிறுகாப்பியத்துள் அடக்குவர் பிற்காலத்தார். 

தாலின் புறமாக முதலிற் கூறப்பட்ட காப்புச்செய்யுள் இரண்டும். 
அலையடக்கச் செய்யுள் ஒன்றும், நூலின் இறுதியிற் கூறப்பட்ட :ஆதிதரு, 

- லேங்கடமென் முயிரம்பேசா னிடமென், றோதிய வெண்பா வொருநூறுலல் 
கோதில், குணவாளபட்ட ரிருகோகனகசத்தாள் சேர், மணவாள தாசன்! 
ஐன் வாக்கு? corp ஏிறப்புப்பாயிரச்செய்புவொன்றும் ரீல்கலாச : og 
செய்யுளுடையது.: இர்தால்;- வெண்டாவினால்...௮மைச் தத. இச்ற்செவ் 

 



திருவேங்கடமாலை.' 

சசெல்லாம் - மூன்னிரண்டடிபில் திருவேங்கடத்தின் சிறப்பையும், பின் 
ணிரண்டடியில் திருவேங்கடமுடையானது சிறப்பையுல்கூமி ஊர்? என் 

னுர் துறை யமைப *திருவேங்கடமென்பது திருமாலின் திருப்பதி? என் 

னும் வாய்பாடு பொருத இயற்றப்பட்டுள்ளன. இர்நூலின் பிற்பாஇயாகிய 

ஐம்பது செய்யுள்களின் முன்னிரண்டடிகள் - இச்சன்மையோடு சிலேடை 

யென்னும் அலம்சாரமு முூடையன. இக்நூற் செய்யுள்க ளெல்லாவற்றிலும் 

பின்னிரண்டடிகள் - பெரும்பாலும் திரிபு என்னுஞ் சொல்லணியும், சிறு 

பான்மை யமகம் என்னுஞ் சொல்லணியும், அமையக் கூறப்பட்டுள்ளன. 

காப்பு. 

காப்பு - காத்தல், அது, இங்கு, காச்ின்ற கடவுளின் விஷயமான 

வணகச்கக்தைக் குறிக்கும். ஆகலே, கவி தமக்குசேரிடத்தச்ச இடையூறுகளை 

நீக்கித் தமது எண்ணத்சை முடிக்கவல்லதோர் கடவுளின் விஷயமாகச் 

செய்யுச் தோத்திர மென்பது கருத்து. இக்காப்புச் செய்யுள், ஆழ்வார்கள் 

பன்னிருவருட் பிரதானராண நம்மாழ்வாரைப் பநற்றியது. ஸ்ரீனைஷ்ணவ 

சமயத்தவரான இர்தூலாசிரியராத் உறப்பட்டஇக்காப்புச்செய்யுள், விஷ்ணு 

பக்தர்களிற் சிற்த அஆம்வாரைச் குறித்த தாசலால், உ.ழிபடுகடவுள்வணக்க 

மரம். தம்தமது மதத்துக்கு உரிய கடவுளை ௮ணங்குதலே பன்றி அச்கடவு 

ளின் அடியார்களை வணங்குதலும் வழிபடுகடவுள்௨ணக்சத்தின் பா.ற்படு 

மென அறிக. அவ்வாழ்வாரால் வெளி.பிடப்பட்ட இல்வியப்பிரபந்தங்களின் 

Ger pt பொருட் கருத்துச்ச ளமைய அப்பிரபக்தங்கள்போலச் செய்யப் 
படுவது இப்பிரபச்ச மென்பதபற்றி, இச்ோலின் இக்காப்புச்செய்யுளை 
ஏத்புடைச்கடவுள்வணச்கமென்று . அரிதிற்கொள்ளவும் அமையும். 

இண்பார் புகழுச் இருவேல் கடமாலை 

வெண்பாவா னூறும் விளம்புதற்குக்--கண்பாராய் 

நாசாய ணாவடியே னாடுத் தமிழ்வேத 
பாசாய கசடகோ பா 

*(இதன்பொருள்.) சாராயணா-சாராயணனே! அடியேன் காடும்- உனத 

அடியவனாயெ என்னால் மிசவும்விரும்பப்படுசிம, தமிழ்வேசபா ராயணா-சமிழ் 
வேதல்களாகிய திவ்வியப்மிரபக்தங்களைக் கூதியருளியவனே! சட்கோபா.ஃ 

சடசோப ஸென்னுக் இருகாமமுடையவனே!---...இண் பார். புகமும்- 
'வலிய பூலோகத்திலுள்ளவர்கள் .எல்லாராலும் பு£ழப்படுகன்ற, இருவேல் 

கடம் - தருவேங்கடமென்னும் இருப்பதியின் விஷயமான, மாலை - மாலை 

யென்னும் பிரபச்தளுபமாக, நூறும்-நூ.றுசெய்யுள்களையும், வெண்பாவால் - 

ர உண்பாலென்னும் யாப்பினால், விளம்புதற்கு - (அடியேன்) சொல்லும்படி, 

“சண் | பாராய் - இருபைசெய்தருள்வாய்; (என் வாறு.) 
     

அடியேன். . அடிமை யென்னும் பண்பி னடியாகப் பிறச்த தன்மை. 

'வொருமைச் குறிப்பு வினையாலணையும்பெயர், அடியேனாடும்! COE Lg im



௬ திருவேங்கடமாலை. 

மாயெ, வேங்கடத்து மாலை - திருவேங்கடமலையில் எழுச்தருளியிருக்கிற் 

இருமாலை, அன்றி - அல்லாமல், (வேறொருசடவுளை), என் வாய் பாடாது- 

எனது வாயானது பாடித்துதியாது; (௭ - ஐ, 

ஆர்வாதம் சமஸ்காரம் வஸ்துரிர்த்கேசம் என்று வடமொழியிலும், 

வாழ்த்து வணக்கம் வருபொருளுரைத்தல் என்று தமிழிலும் கூறப்படுகிற 

மூன்று௪கை மங்களங்களுள் வருடிபாருளுரைச்த லென்னும் வஸ்துர்தீ 

தேசரூபமான  மள்களமாகும், -இச்செய்யுள். தேவு மற்றறியேன்”' 

வேறொன்றும் சானதியேன்?? என்றாற்போல, ₹மாலையன்றிப் பாடாது என் 

வாம்? என்று தமது உறுதியான கொள்கையை வெளியிட்டார்; மறந்தும் 

புறக்தொழா மாந்தராதலால், பரகேவதை யாப நாராயணனை வழிபடுதலே 

யன்றி க்ஷ£ுதரதேவதைகளாகிய பிநதேவகைகளை ௮ழிபடாமை ஸ்ரீலைஷ் 

ணஉர்க்குச் சிறக்தலஷ்ணமென்க. எம்பெருமானைப்பாடுவதே யன்றித் தனி 

கர்சளான மனிதர்களுமுட்பட மற்றெஉரையும் பாடாது என்வா யென்ப 

தும் இதன் தேர்க்தகருத்தாகலாம். சொன்னால் விரோதமிது ஆகிலும் 

சொல்லுவன் கேண்மினோ, என்னாவி லின்கவி யானொருவர்க்குங் கொடுக்க 

லேன், சென்னா செனா வென்று வண்டு முரல் இருலேங்கடத்த, என் 

ஞனை யென்னப்ப னெம்பெருமா னுளனாகவே?? என்று ஆழ்வார் அருளிச் 

செய்தமை அறிக. ஒருகால் யான் பாடக்கருஇினாலும் என்வாய் பாடாத 

௮.து எம்பெருமானையே பாடப்பழூயதும் பிறரைப்பாடப் பழசாகதும் ஆதி: 
லால் என்னுங் கருத்து அமைய, ₹பாடாது என்வாய்? என வாயின்மேல் 

ஏற்றிச் கூறினார்; இதனை, பொய்ம்மைமொழி புகன் நறியேம் புகல மன 

மெண்ணுஒனும், மெய்ம்மையலது உரையா ரா வேதரவில் பயிந்டியால்??. 

என்ற நைடதத்தோடு ஒப்பிடுக, 

நின்றான், வித்தகன், மால் .என்ற மூன்றும் - ஒருபொருளின்மேல்: 
வச்ச பலபெயர்கள். இவற்றில், முந்தின இரண்டையும் விசேடணமாகவும், 

பிர்தினதை விசேடியமாகவும் கொள்ச. தளுக்கு அடிமைப்பட்ட உயிர்: 

களைப் பாதுகாத்தலில் எம்பெருமானுக்கு உள்ள மிக்க ஆதரமும், அந்த 

எழ்பெருமான் எப்பொழுதும் இடைவிடாமல் லோகரக்ஷண்்டுந்தனை 

செய்துகொண்டிருத்தலும், அப்பெருமான் அடியார்களுக்கு எளிதில் 

அருள்செய்தற்பொருட்டுத் இருவேங்கடத்தில் எழுந்தருளியிருத்தலும் 

ட தோன்றக் கூறினார், 

கஜேர்திராழ்லான் ஆதிதூலமே யென்று பொதுப்படக் கூப்பிட்ட 

பொழுது. எம்பெருமானல்லாத பிநதேவ ரெல்லோரும் தாம்தாம் அச். 

சொல்லுக்குப் பொருளல்ல ரென்று ௧௬௫ யொழிய, அதற்கு உரிய, திரு; 
மர்ல் தானேலந்து ௮ருள் செய்தன னென நூல்கள் கடறும், ஒரு aleve: 

ro, மற்றொரு விலம்குச்கு நேர்ச்த. துன்பத்தைச் தான் இரக்கப் 
ச he தீர்ப்பது சர்வசச்சனான.. எம்பெருமானுக்கு .மிகவும்...என் 

்- கனிப்பெருமான் -- அக்கனஞ்செய்யாமல்:. ger pSuz     



திருவேர்ம்மாலை.. ச 

ன்ரகுலையத் .தலேகுலைய மடுக்கரைக்கே வந்து உசவின' மகாகுணத்தில் ஈடு 

பட்டு, அதனை இல்கனம் முதலிற் ௬.றினர். இவ்வரலாந்றில், இருமாலே 

ப. ரம்பொருளாச்சன்மை வெளியாம். ் 

:பாலாய வேலை ஈடுவில் துயிலும் வித்தகன்? என்றது, பரத்வம் வியூ 

சம் விபவம் அர்ச்சை அர்தர்யாமித்வம் என்ற எம்பெருமானது ஐவகை 

நிலைகளுள் வியூசகிலையை உணர்த்தும், பாலாயவேலை - திருப்பாற்கடல், 

ஆய, ௰் - இறர்தகால இடைகிலை. (2) 

—+te— 

அவையடக்கம். 

௮வையடக்கமாவது - கற்றோர்சபைமுன் சவி தன்னைப்பற்றித் தாழ்த் 
இச் கூறுதல். அவை - ஸபா என்ற வடசொல்லின் சிதைவு. அடக்கம்- 

தொழிற்பெயர்; அடங்கு - பகுதி, ௮ம் - விகுதி, வலித்தல் - விகாரம். 

ஆழ்வார்கள் செந்தமிழை யாதரித்த வேங்கடமென் 
மூழ்வான புன்சொல்லுச் தாங்குமா--லேழ்பாரும் 
வெல்லுங் கதிர்மணியும் வெம்பரலுஞ் செஞ்சாந்தும் 
புல்லும் பொறுத்தமையே போல். 

(இ-ள்.) ஏழ் பாரும் - ஏழு உலகங்களையும், வெல்லும் - (தமக்கு) 
விலையாகக் கொள்ளும்படியான, கதிர் மணியும் - ஒளியையுடைய இரத் 

தினம்களையும், வெம் பரலும் - வெவ்விய : பருக்சைக்கற்களையும், 1 செம் 
சாச்தும் - சவர்த சந்தன மரங்களையும், புல்லும்“ பூத்களையும்;: Gunite 
லையே போல் - தான் தரிக்ின்றகன்மையே Care, gpartesr Crk 
இழை ஆதரித்த வேல்கட்ம் 2 ஆழ்வார்கள் அருளிச்செய்த செல்வியதமிழ்ப் 

aren caer அன்புடன் எற்றுச்சொண்ட 'இிருவேங்சடமலையானது, என் 

தாழ்வு ஆன புல் சொல்லும் தாங்கும் - என்னுடைய மிகவும் .இழிவாயெ 
மாடல்களையும் ஏற்றுச்கொள்ளும்; (௪ - று.)--ஆல் - ஈத்றதசை; தேற்றப் 
Glee pnt 

: மிதச்ிறக்ச இரத்தினங்சளோடு ஒப்ப மிசவும் இழிவான பருக்கைச் 

தத்களையும், @pis சர்தனமரம்களோடு ஒப்பச் சிதப்பில்லா,த பூத்களையும் 

இருவேக்கடமலை - தன்மேற் கொள்ளும் இயல்பின : தா.தலால், அவ்வாதே 
, அம்மலை ஆழ்வார்களுடைய மிசச்சிறச்ததமிழ்ப்பாகரம்களே்டுதப்ப .. எனது 

மிசத்தாழ்ச்த பாடல்களையும் MES aha go என்னுச் துணிவுபற்றி, யான் 

இம்பிரபர்தம் பாடத்தொடக்களேன். என்பதாம், -உப்மரன உபமேயம்த 

ie முறைநீரனிறை- இருத்தல். காண்க, ் ் 

டக 'பசலானுடைய Baw மங்கள குணங்களாகய அழுதவெள்ன த் இலே 

த மிசவும் ஈடுபட்டு. 'சன்றாச' “ஆழ்க்திெவ சாதலால், இவர்களுக்கு, 

ஆழக் அன்று இருசாமம்; ஸ்ரீஸ்வஸ்ணகமதத்தித் ஜெச்சமெய்யிடியார்ச 
பேன்ற கொண்டாடப்படுன் ற” ஆழ்கார்கள். பன்னிருவர்; அவ ராகா 

    

ee     



     
பொய்கையாழ்வார், பூதச்சாழ்வார், பேயாழ்வார்... திருமழிசையாழ்வா. ts 

நம்மாழ்வார், (அவரதுஷ்யரான) மது. ரகவியாழ்வார், குலசேகராழ்வார், '' 
பெரியாழ்வார், (அவர்வளர்த்த இருமசளாரான) ஆண்டாள், தொண்ட 

ரடிப்பொடியாழ்வார், திருப்பாணாழ்வார், இருமங்கையாழ்வார் என இவர். 

இவர்சளில் தொண்டாடிப்பொடியாழ்வாரும் மத.ரகவியாழ்வாரும் தவிர் 

ந்த மற்ழைப்பதின்மரும் இருவேங்கடத்தைப் பாடினரென அறிக. Sap 

- பாரும் வெல்லும் ௧இர்? என்பதற்கு - எல்லாவுலகங்களிலுஞ் சென்று 

பரவி இருளை வென்று அகற்றும் ஒளியையுடைய என்று உரைப்பினும் 

அமையும். ஏழ்பாரும் வெல்லும் - ஏழுஉலகங்களிலும் (எல்லாஇர,த்தினய் 

களினும்) மேம்பட்ட என்றுமாம், சமிழ், சொல்-பாடல்களுக்குக் கருவியாகு 

பெயர். தாழ்வான, புல் - ஒருபொருட்பன்மொழி. எழ்பார் - கீழேழும் 

மேலேழும் ஆச ஈமேழுலக மென்ச. செர் தமிழ் - சுத்தமான தமிழ். ் 

வெட் 

  

௧. பொன்னு மணியும் பொலிந்தோங்கிப் பார்மகட்கு 

மின்னு மணிழுடியாம் வேங்கடமே--மன்னும் 

பரமபத நாட்டினான் பையரவின் சூட்டிற் 

சிரமபத நாட்டினான் சேர்வு. 

(இ-ள்.) பொன்னும், மணியும் - நவ. ரத்தினங்களும், பொலிந்து - 

(தன்மீது) விளங்கப்பெத்று, ஒல்கி - தான் உயர்ச்திருத்தலால், பார்மகட்கு. 

மின்னும் மணி முடி ஆம் - பூமிப்பிராட்டிக்கு விளங்குகின்ற இரத்தினஇரி 

டம்போலிருசக்ற, வேங்கடம் - திருவேங்கடமலையான த,--மன்னும் - நிலை 

பெற்ற, பரமபதம் நாட்டினான் - பரமபதமென்னுச் திருசாட்டை யுடைய 

னும், பை அரவின் சூட்டில் - படத்தையுடைய (சாளியனென்னும்) பாம்பி 

ணதூ முடியிலே, சிரம பதம் நாட்டினான் - ஆட்டப்பயிற்சியையுடைய இரு: 

வடி.களை நிறுத்தி உடனஞ்செய்கவனு மாயெ எம்பெருமான், சேர்வு - (இரு 

வுள்ளமுவச்து) சேர்ர்இிருக்குமிடமாம்; (௪ - று.)--ஆம் - உவமவருபு. 

வேங்கடம் சேர்வு எனமூடிக்க; இம்மூடிபு, இக்நூற்செய்யுளெல்லாவற் 

னுக்கும் ஒக்கும். ஏ - ஈற்றசை; பிரிநிலையாசச்கொள்ளின், இச்திருப்பதி 

எம்பெருமானது திருவுள்ளத்துச்கு மந்றையெல்லாத்திவ்ய தேசங்களினும் 

மிகவும் பாங்கான வாசஸ்தானமென்னும் கருத்து அமையும்: அங்ஙனம்சறப் 

புடையதாசதல், புராணங்களினாலும் விளங்கும். : முன்னிரண்டடி-வடிவுபற்றி 

க்த உவமையணி பரமபதம் என்றும் அழிவில்லாது கித்தியமாயிருத்த 

லால், அதற்கு, மன்னும்? என்ற அடைமொழி கொடுச்சப்பட்டது. பரம 

பதம்-சறக்த ஸ்தாஈம். பரமபத சாடு-பரமபதமாகியகாடு; இருபெயரொட்டு, 

வருச்துதலென்னும் பொருளைச் தருகின்ற ச.ரமம் என்னும் . வடசொல் 

லின் இரிபாகிய நிரமம் என்பது 1:லைச்குரு . விதத்குருகுலகுமாருக்கு: 
Lk eet



திருவேங்கட்மாலை--௧; ௨, ௯. 

ag: இரமகிலை: சாண்மி னெனவே!! என்ற வில்லிபுத்தூரார் பாரதச் 

செய்யுளில் : படைக்கலப்பயிற்! யென்னும் பொருளில் வர்தது போல, 

இங்கு ஈடனப்பயிற்ட யென்னும் பொருளில் வர்தது. கண்ணன் 'காளியனு 

டைய முடியின்மேல் ஏறி சர்த்தாஞ்செய்கருரஞம்போது ஐர். து தலைகளை 

யுடைய அச்சாகம் எச்தெர்தப்படத்சைச் தூக்குன்றதோ அர்தர்தப்படத். 

தைத்துலைக்து ஈர்ச்சனஞ்செய்து நின்று அப்பாம்பின்வவிமையை யடகஇ 

அதனை ஸமூர்ச்சையடையச் செய்கையில் பலவகை ஈடனத்திறள்களைச் 

செய்து சகாட்டியமை தோன்ற, (சரமபதசாட்டினறான்? என்றார்; அத்தன்மை 

யை, :சுவாமிசர்த்தனமூறைமையில் வட்டமாய்ச்சுற்றுவது முதலானபிராக்இ 

சதிகளினாலும், ஒருபச்சுத்திலிருக்து மற்றொரு பச்சுத்துச்குப் போது 

முதலான ரேசககதிகளினாலும், பாசத்சை முன்8ட்டிவைப்பசாய தண்ட 

பாதசதியினாலும், அர்,சச் சர்ப்பராசன் ஈசல், மிகுக்து உதிரத்தையுங் கக் 

இனான்? என்ற விஷ்ணுபுசாணவாக்கியத்தால் ஈன்கு அறிக, ₹கானசமாமடு 

விற் காளிய னுச்சியிலே, தாயநடம்பயிலுத் சுச்தர??, காளியன் பொய் 

கை சலங்கப் பாய்க்கிட் டல, ஸீண்முடி யைச்திலு நின்று நடத்சேய்து, 

மீள அவனுக் கருள் செய்த வித்தகன்?? என்ற அழ்வாரருளிச்செயல்களையுள் 

காண்க. இணி, சரெமபதம் காட்டினான் என்பதற்கு - வருச்சத்தன்மையை 

உண்டாக்கயவ னென்றும், செமத்தை நீக்குகின்ற இருவடி.யை கிறுத்தியவ 

னென்றும், மற்றுஞ் லெலாறம் நலிர்துபொருள்கொள்ளுளெ்ற : உரைக 

ளெல்லாம் சறவாமை காண்க, - காட்டினான் - தனதுிருவடிபஇர் த தழும்பு 

என்றும் நிலையாக இருக்கும்படி அழுர்தவைத்தவன்; ₹ஓ சர்ப்பராசனே![. சீ. 

சரூடனுக்குப் பயப்படவேண்டாம், eer Ar Re at sir Heo wey. Gum pie ௫. 

இரு; தலைக் எண்டு உன்னை இவண்: ஒன்றின் செய்யமாபிடான்? என்று சண் 

அண் er ofl ree a feels o's காண்க; 

BO Beet ay - சொழிலாகுபெயர், சேர்பு? என்றும் பாடம்: காட்டினான். 
என்பது - மூன்றாமடியில் நாடு என்னும் பெயரினடியாசப் பிறந்த குதிப்பு 

ae wn லணையும் பெயரும், சான்காமடியில் சாட்டு என்னும் SG paler cs 

பகுதியடியாசப். பிற*,ச தெரி! கிலைவினையாலணையும்பெயருமாம்; Cpt Bex Bai, 

‘Qe - சாரியை; பிர்்இன இல், இன் - இற தகாலவிடைகிலை. 

"எல்லா நூல்களும் மல்கலமொழி முதல்வகுத்துக் & Carin aig. log 
i ல்சல், பொன்? என்று தொடங்கனார். Loe see Qerpsar | இன்ன: 

இவுனிபுல்த. 49ம் மணி பரிதி யாணை இரு கில. முலகு Base, காரர் மல் 
தொல்லெழுத்துச் sams & aud பூத்தேர் பொன், 5 at மிலைமூகாறு. 

Bb. 3சறியாயுப்பேரும்," ஆரு மங்சலச்சொழ் செய்யுளாய்ச்து: முன்லைத்த 
தன்னும்? எனண்.ற நிசண்டினால். அதிக, Aa) 

Cer Aug வர்தர்தவம்: சோலைமலை. யோடிண்டாய். 
மேதினியாள் கொரங்கைகிகர் வேங்கடமே.போஇ 
விருப்பாற் சடலா, அரிபுமூர்க்சார்க். கெட்டாத்.' 
திருப்பாற் கடலான் சிலம்பு... 

ol. 

   

    

  

  

  

  



௧௦ திருவேங்கடமாலை--௨. 

(இ-ள்.) சோதி மதி ஒர்து த௨ழ் - ஒளிகிறைந்த சந்திரன் வர்துதவ 

ழ்ப்பெற்ற [[மிசவம்உயர்ச் த], சோலைமலையோடு - இருமாலிருஞ்சோலைமலை 

யோடு சேர்ந்து, இரண்டு ஆய் - இரண்டாக, மேதினியாள் கொங்கை 
நிகர் - பூமிப்பிராட்டியினது இரண்டுசனங்கள் போல்கன் ற, வேங்கடமே--, 

போதில் இருப்பாற்கு - தாமரைமலரில் இருப்பவனான பிரமதேவனுக்கும், 

அடல் ஆண் இபம் ஊர்ந்தார்க்கு - வலிமையையுடைய ருஷபத்தையும் 

ஐராவதயானையையும் (முறையே வாசனமாசச்கொண்டு) எறிச்செலுத்து 

பவரான வெபிரானுக்கும் தேவேச்்திரனுக்கும், எட்டா - எட்டாத, இரு 

பால் சடலான் - திருப்பாச்சடலிற் பள்ளிகொண் டிருப்பவனான இருமாலி 

னது, சிலம்பு - இருமலை; (௪ - று.) 

(சோதிமதிவக்துசவழ் சோலைமலை” என்றது, தொடர்புயர்வுநவிற்சி 

wat. :சோலைமலையோ டிரண்டாய் மேதினியாள் கொங்கை நிகர் வேல் 

கடம்? என்றது, உவமையணி. இறப்பும் உயர்வு முள்ள வடக்குத் இரு 
மலையாயெ திருலேங்கடமும், தெற்குத்திருமலையாகிய இருமாலிருஞ்சோலை 

மலையும், பூமியாயெ பெண்ணின் இரண்டு சனங்களாக வருணிக்கப்பட்டன. 

பருத்த வடி.வச்தையும், மிச்ச வலிமையையும், பூமிதேவியின் சாயகனான 

இருமால் விரும்புமிட மாதலையும் விளக்கும் உவமை, தஇருமங்கையாழ்வார் 

அருளிச்செய்த பெரியதிருமடலில் (சென்ன ஸுயர்பொருப்பும் தெய்வ 

வடமலையும், என்னு மிவையே முலையா வடிவமைச்ச, ௮ன்ன ஈடைய 

அணங்கு?! என் றதை அடியொற்றியது, இவ்வருணனை. அதன் வியாச்கியா 

நத்தில், (மேரு மச்தராஇிகளைச் சொல்லாதே இருமலைகளைச் சொல்லுவா 

னென் ஸனென்னில்,--முலைசகளானெ்றன, காந்தன் விரும்பி விடாதே படு 

காடுகிடக்குமவையாய்ச்து; ஸர்லேச்வரன் விரும்பி நித்யவாசம்பண் ணுமிடங் 

சளிஹறே இரண்டு இருமலைகளும்? என்ற வாச்சயம் இங்கு உணரத்தச்சது- 

“பொதியமூ மிமயரமும் புணர்முலை யாக?? என்ற பெருக்கதையோடும், 

சொங்கையே பரங்குன்றமுங் கொடுல்குன்றும்!? என்ற இருவிளையாடற் 

பு ராணத்சோடும் இதனை ஒப்பிடுக. மிகப்பலலான சோலைகளையுடையதாத 

லால், சோலைமலையென்று திருசாமம்; ₹வஇரி? என்று வடமொழிப்பெயர்; 

ஆயிரம் பூம்பொழிலுமுடை மாலிருஞ் சோலையதே!? என்றார் பெரியாழ் 

வாரும். இத்திருமலை, பாண்டியசாட்டி லுள்ளது. 

பத்துடை யடியவர்ச் கெளியவன் பிதர்களுக்கு அரிய, வித்தகன்?” 
என் றபடி. எம்பெருமான் அன்புமிக்க அடி.யார்சட்கு எளியவனாவனே. யன்றி 

அகங்காரத்தோடு *ராம் தேவர்? என்ற அமரர்கட்கு எளியவனல்ல'னென் 
பது, பின்னிரண்டடியில் விளச்கப்பட்டது. எட்டாமை - wer Bee 
நினைத்தற்கும், மொழியினார் சொல்லுதற்கும், மெய்யினாழ் சேர்தத்கும்.இய 

/ வாதபடி, இருத்தல். எட்டாஎன் ற, இருப்பாற்சடலானுக்கு அடைமொழி, 

ஆன் என்ற பொதுப்பெயர் :- இங்கு, பசுவின் ஆணின் மேல் நின்றது. 
போது - செப்பரய்த் தாமரையைச் குறித்த. (௨)
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௩. மாலைக்கோ லித்திரியும் வையகத்சோர் தம்பிறவி 
வேலைக்கோர் வங்கமாம் வேங்கடமே-- சோலைத் 
தீருமா தரைநட்டான் றண்முல்லை யாயர் 
தீருமா தரைகட்டான் சார்பு. 

(இ-ள்.) மாலை - மயச்சத்தை; கோலி - தம்மிடச்திலே சொண்டு, 

திரியும் - (பலவிடங்களிலும்) அலைகின்ற, வையகத்தோர்தம் - நிலவுலகத்தி 

லுள்ளாருடைய, பிறவி-பிறப்பாகிய, கேலைக்கு-கடலுக்கு, ஒர் வங்கம் ஆம் - 

ஒரு மரக்கலம் போன்ற, வேங்கடமே சோலை சர - (தேவேக்திர   

னது ஈர்தனவனமென்னும்) பூஞ்சோலையி லுள்ள பாரிசாத விருட்சத்தை, 

மார தரை ஈட்டான் - பெறி:ப பூ.கிபிற் சொணர்க்து சாட்டியவனும், தண் ஃ 

(6€ீர்ளத்தாற்) குளிர்ச்சியான ,முல்லை-முல்லைகிலக்இில் வசிக்கின்ற, ஆயர் - 

இடையர்கள், சரும்- பெற்ற, மாதரை - பெண்களை [கோபஸ்திரீகளை], 

ஈட்டான் - விரும்பிக் கூடியவனு மாஇய திருமால், சார்பு - (இிருவுள்ள 

மூவர்து) சார்ச் இருக்கு மிடமாம்; (௪ - று.).-கடற்கு - சடல்கடத்தற்கு. 

மால் - மண்ணாசை பெண்ணாசை பொன்னாசை முதலியன. கோலி 

என்ற இறர்தகாலவினையெச்சத்தில், கோல் - விளைப்பகுஇி. மாலைக் கோ 

லித் இரியும் வையகத்தோர் என்பதற்கு - எம்பெருமானை காடிச் இவ்விய 

சேசயாச்திரை செய்கின்ற நிலவுலகத்தா ரென்றும் பொருள்கொள்ளலாம். 
சாரண காரியத் தொடர்ச்சியாய்க் கரையின்றி மேன்மேல் வருதலாலும், 

அச்சர்தருதலாலும், கடத்தற்கு ௮ரிசாதலாலும், பிறப்புக் கட லெனப்பட் 

டத; கடலி விறங்கிெயவர் ௮ச்கடலைக் கடந்து ௮ச்சரை சேர்தற்கு மரச் 

கலம் கருவியாவதுபோலப் பிறப்பில்அகப்பட்டவர் ௮,சனையொழித்தமுத்தி 

பெறுத்குச் இருவேங்கடமலை சாகனமாகு மென்ச. எனவே, வேங்கடம் 
தன்னையடைக்தார்க்கு வினையொழித்து வீடுசரவல்ல தென்றகாம். 

சத்தியயாமையின் பொருட்டு கண்ணன் தேவலோகத்திலிருந்து பாரி 

ஜாத தருவைத் துவா ரசைக்குக் கொணர்ச்து காட்டின வரலாறும், கண்ண 

பிரான் தஇிருவாய்ப்பாடியில் வளர்ச்தருளிபபொழுது சன்னிடல்காதல்கொ 

ண்ட. பல சோபகன்னிசைகளைத் தானும் காதலித்து ௮வர்சளோடு கூடிச் 

குலாவினமையும், பாகவதத்திற் பிரசித்தம். முல்லை - காடும், காடுசார்ச்த 

இடமும், ஆயர் - பசுக்களுச்கு உரியவர். நட்டான் - இறக்தசாலவினையா 

லுணையும்பெயர்கள்; முழையே ஈடு, ஈள்-பகு.இிகள். சார்பு.-தொழிலாகுபெயர், 

இச்செய்யுளின் பின்னிரண்டடியில் யமகம் அமைக்திருத்தல் சாண்ச. 

௪. நாலு இதிசைமுகமு ஈண்ணுசலா லொண்கமல 
மேலுறலால் வேதாவாம் வேங்கடமே--சா லுறையு 
மண்மயச்கர் தேற்றுவித்தான் மாற்றுதல்போ லாரியனா 
லஓுண்மயக்கச் தேற்றுவித்தா லூர், ் 

[இ.ஃன்.) காலு திசை முகமும் சண்ணுதலால் - சான்கு திசைகளையும் 

சோச்யெ சான்கு முகல்சள் பொருச்தியிருத்தலால் [சான்குதிக்னிடங்களி
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ஓள்ளாராலும் விரும்பி வரத சேவிச்கப்படுதலால்], ஒள் சமலம் மேல் 2.6 
லால் - பிரகாசமான தாமரைமலரின் மேல் சொன் தியதளுல் [Poss ow 

ணிய தீர்த்தங்கள் தன்மேல் தங்கப்பெறுதலால்], வேதா ஆம் - பிரமனைப் 

போன்ற, வேங்கடமே     ; சால் உறையும் மண் மயம் கம் - பாத்தி 

ரத்திற் பொருந்திய மண்ணோடுகலந்த நீரை, தேற்று வித்தால் மாற்றுதல் 
போல் - தேர்ருங்சொட்டையைக்கொண்டு அச்தன்மையை மாற்றித்தெளி 

யச்செய்தல் போல, ஆரியனால் - ஆசாரியனை கொண்டு, உள் மயக்சம் 

தேற்றுவித்தான் - (எனது) மனத்தின் தடுமாற்றத்சைச் தெளியச்செய்தல 

ஞான திருமாலினது, ஊர் - வாசஸ்.தாகமாம்; (௭ - று.) 

முன்னிரண்டடி - பிரமனுக்கும் வேங்கடத் தச்கும் செம்மொழிச்சிலே 

டைபந்றிவந்த உவமையணி. (செம்மொழிச் சிலேடையாவது - சொற்கள் 

ெவ்ளேறு லகையாகப் பிரிச்சப்படாமல் VOUT EAT UGA G1.) FT by wEpD 

சோக்கெ கான்குமுகமுடையல(ஞய்த் கஇசைமுசனென்றும் நான்முகளனென் 

௮ம் பெயர்பெறுதலும் இருமாலினது இருசாபித் தாமரைமலரினின்று 

கோன்றியமையும் பிரமனுக்கும், எத்இசையிலுள்ளோராலும் தொழுது . 

ஏத்தியிறைஞ்சப்படுதலும் அநேக புண்ணியதர்த்தங்களேை yon muy 
திருவேங்கடத்துக்கும் அமையும். சால் - கீர்சொள்ளாம் மட்பாத்தாம். 

தேற்றாமரத்தின் விதையைச் தேய்த்து அத்தேய்வையை ஈன்றாகக்குழம்பிய 

நீரிற் கரைத்தால் அர்£ர் கலக்கர்தெளிதல், இயல்பு. ஞானம் அதுட்டா 

னம் இகலைஈன்றாசவேயுடையனான ஈல்லாசிரியன் நேர்க்து தத் துவஞானோ 

பசேோசஞ்செய்து மனத்தைச் செளிவித்சல் எம்பெருமான௫ திருவருளின் 

வாய்ப்பினா லன்றி அமையா தாதலின், அதனை அப்பெருமான்மேல் ஏற்றி, 

(மண்கலந்தகீரைச் தேற்றாக்சகொட்டையைச் கொண்டு தெளிலித்தாந்போல, 

மயங்க மனத்தை ஆிரியனைக்கொண்டு தெளிலித்தவன்? என்ளுர்$ 

உயிர்கட்கு ஆவனசெய்கல் இறைவனது செய வென்க. குழம்பிய நீர் - 

கலங்கிய மனணத்துக்கும், தேற்றாம்வித்து - ஆரரியனுக்கும் உவமையாம். 

ம்ருண்மயம் என்ற ஒட்சொல், மண்மயம் என விசாரப்பட்டது. குஷ் 

ஆர்யன் - வடசொற்கள். தேற்றுவித்தால், ஆரியனால் என்.றவத்றில்-- 
(அல்! உருபு - கருவிப்பொருள த. (௪) 

௫. பாணிபிறை கொன்மை பணிஞூடி மானேக்துி 
வேணியர னைப்பொருவும் லேக்சடமே--யாணிகிதப். 
பீதாம் பரனார் Count aur முண்டங்கண் 
மீகாம் பானார் விருப்பு. 

(இ-ள்.) பாணி- நீரையும், பிறை - சரதிரனையும், கொன்ற 5 

கொன்றைபையும், பணி - பாம்பையும், சூடி - மேற்கொள்ளுதலாலும், 

மான் ஏத்தி- மானைத் தரித்தலாலும், கேணி அரனை பொருவும் - சடை 

'முடியையுடைய வெபிரானைப் போல்கின் ற, வேல். சடமே--.. டய இணி. 
இதம் பீ.*அம்பர்னார் - ஆணிப்பொன்னிறமுள்ள பீதாம்பரமென்னும் : பொற். 

'பில்யா பையை: பு௫த்.த௨ரும்) “பிரமர் வாழ் அண்டங்கள். மீது ஆம் பரஞர்....
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பிரமதேவர் வாழ்கின்ற அண்டங்களுக்கு மேலாகிய பரம்பத்த்தில் எழுச் 
தருளியிருக்கற ரும் ஆகிய தஇருமால், விருப்பு - இிருவுள்ளமூவர்து உசு.து 

. எழுக்தருளிச் தங்கியிருக்குமிடம்; (௪ - று.) 

சலபிரானுக்கும் திருவேங்கடத்துக்கும் செட்மோமிச்சிலேடையுவமை. 

சிவபிரான் ப£ரதனது வேண்டுகோளினால் கங்கையை முடிமீதுகொண்ட 
மையும், சஷமூனிவனது சாபத்தினால் ஆயமடைபவனாய்க் கலைகுறைந்து 

வர்து சரணமடைந்த சந்திரனை முடியின்மீது கொண்டு ௮ரமளித்துப் பாது 

சாத்தமையும், கொன்ைமலரை அன்போடு சூடிச்கொள்ளுதலும், சாருக 

உனமுணிவர்களாலேவப்பட்டுக் தன்னைக்கொல்லவக்த காகங்களையும் மானை 

யும் உலியடகச்சி காகங்களை அபரணமாகச்கொண்டு மானை இடக்கையிலேச் 

இனமையும் காண்க. இருவேங்கடமலையில் இவ்வியதீர்த்தங்களும் கொன் 

றைமரங்களும் காகக்களும் மான்களும் இருத்தலும், மிசவுயர்ர்த அம்மலை 

யின் முடியின்மேல் சக்கஇுரன்வருதலும், இயல்பு. சிவபிரானுக்கு வேணியை 

யுடைமை கூறியதற்கு ஏற்ப, வேங்கடத்துக்கு அடர்ச்தவன த்தொகுகியை 

யுடைமை சொள்க, ஆணிப்பொன் - மாற்றுக்குறைக;ற்ற பொன், மீதாம் 

பரமென்பது-பீத அம்பரம் எனப்பிரிக்து, பொன்னிறமான அடையெனப் 

பொருள்படும்; தீர்க்கசச்தி, அண்டங்கள் ASCs BH, அவை ஒவ்வொ 

ன்றுக்கும் ஒவ்வொரு பிரமன் உளனென்றும், அல்வண்டங்களுக்செல்லாம் 

மேலுள்ளசான பரமபதத்தில் எம்பெருமான் எழுர்தருளியிருக்கின் றன 

னென்றும், அர்நிலை ஐர்.துவகை கிலையுள் பரத்துவமெனப்படு மென்றும் 

அறிச. ஆர்? என்னும் பலர்பால் விகுதி, இரண்டிடத்தும் உயர்வுப்பொரு 

ளில் ஒக்தது. பிரமர் - பொருட்பன்மை; உயர்வுப்பன்மையன்.ஐ. : விருப்பு - 

முதனிலைஇரிர்த தொழிலாகுபெயர். (6) 

௬. மாலாய்ச் சசிதழுவி வச்சரமேந் திப்புகர்மா 

மேலாய்ப் புசந்தசனாம் ேங்கடமே-- காலாய்க் 
இளர்வாகு மந்தரத்தான் கேட்டமரர் வேட்டுத் 
தளர்வாகு மந்தரத்தான் சார்பு. 

(இ-ள்.) மால் ஆய் - மால்என்னும் ஒரு பெபரைச் கொண்டு (பெரு 

மையையுடையதாய்], சச தழுலி - இச்திராணியைச் கூடி (சந்திரன் தன் 

மீது பொருர்தப்பெற்று], வச்சிரம் ஏந்தி - உச்சிமாயுதத்தைக்சைக்கொண்டு 

[வச்சிர ரத்தினக் கற்களைத் தன்மேலுடையதாய்], புகர் மா மேல் ஆய்-(உத் 

தமவிலச்சணமாகசய) செம்புள்ளிகளையுடைய(ஐரா௮தமென்னும்) யானைமேல் 

ஏறுதலால் (செம்புள்ளிசளையுடையயானைகள் தன்மேல்தங்கப்பெறுதலால்], 

புரந்தரன் ஆம் - இந்திரனை யொத்த, வேங்கடமே--,--நால் ஆய் இளர் - 

நான்காய்விளங்குகன்ற, வாகுமந்தரத்தான் - மந்தரமலைபோன் றதோள்களை 

யுடையவனும், அமரர் - தேவர்கள், கேட்டு - (தனது சிறப்பைச்) கேள்வி 

யுற்று, வேட்டு - (தாம்தாம் சென்றுசே) விரும்பி, தளர்வு ஆகும் - (தமக்கு 

அதுஎளிதிழ்ிடைத்திடாமையால் தீரம்) தளர்ச்செயெடைதற்குக் காரணமான,



ab திருவேங்கடமாலை--௬, எ. 

அந்தரத்தான் - (பரமாகாசமெனப்படுசன் 2) பரமபதத்தை யுடையவனா௫ய 

திருமால், சார்பு - சார்க்திருக்கு மிடம்; (௭ - று.) 

இக்.இரனுக்கும் இருவேங்கடத்துக்கும் செம்மொமிச்சிலேடையுவமை.. 

மால்என்ப.து - இச்திரனுச்கு ஒருபெயராதல், ₹₹லாசனன் அமரர்கோன்மால் 

முஒலொர்தி?? என்ற திவாகரத்தாலும் விளங்கும். மாலாய்ச் சசிதமுவி என்ப 

சீற்கு- அசைசொண்டு இர்திராணியை யணைத்து என்றும் பொருள்கொள் 
எலாம். வடமொழித்திறிபாடுப சசி யென்பது - சந்திரனைக் குறிச்கையில், 

மூயல்வ..௨த்தை.புடையதென் று காரணப்பொருள்படும்; சசம் - முயல்: சச் 

இரனிடத்துச் காணப்படுகின் ஐ களங்கத்தை முயலென்றல், ஒருவகைக் கவி 
மரபு. உஜ்ரம் என்ற வடசொல், வசூரமெனக் திரிந்தது. செம்புள்ளிகளை 

யுடைமை யானைக்கு ஈல்லிலச்சணமாதலை, ::தீயுமிழ் சிறுகணுஞ் செம்புகரு 

முடைத்தாய்?? என்ற அரசயானையிலம்சணத்தினாலும் அறிக. புரந்தரன் - 

வடசொல்; (பகைவர்களுடைய) கஈகரங்களையழிப்பவ னென்று சாரணப்பொ 

ருள்படும்: புரம் - பட்டணம், நால் - நான்கு என்பதன் விகாரம். வாகு - 
பாஹுஈ என்ற வடசொல்லின் திரிபு. அழித்தற்குஅரிய வலிமையும் பருமை 

யும் பற்றி, தோளுக்கு மலை உவமைகூடறப்படும். எட்டுக்குலமலைகளுள் ஒன் 

ரோய் மிசப்பெரியதும் வலியதுமாதல்பற்றி, மர்தரத்தை யெடுத் துக்கூறினார். 

அதனை உவமைகூறியசனால், ௮ம்மலை பாற்கடலைக் கடைர்சமைபோல இத் 

தோள்கள் பகைவருடைய போர்க்கடலை எளிதிற் கடக்கவல்லன வென்க. 

லேட்டு, வேள் - பகுதி. பரமபதம் தேவர்க்கும் செல்லுகற்குஎளியதன்தென் 

பது, ₹கேட்டமார் லேட்டுச் தளர்லாகு மர்தரம்? என்றதன் சருத்து. (௯) 

௭. வள்ளிபுணர்க்காறுமுக மன்னிமயின் மேற்கொளலால் 

வெள்ளிலைவேல் வேள்போலும் வேக்கடமே-யுள்ளினசைத் 

தங்கமலப் பார்வையான் றன்னடியார் மேல்வைக்குஞ் 
செங்கமலப் பார்வையான் சேர்வு. 

(இ-ள்.) வள்ளி புணர்ச்து - வள்ளிசாயகியோடு கூடி [எள்ளிச்கொடி 

கள் பொருந்தப்பெற்று], அறு முகம் மன்னி - ஆறு முகம் அஸமையப்பெத்று 

[சதிகள் தன்னிடத்திலே அமயப்பெற்றதாய்]) மயில் மேல் கொளலால் - 

மயிலை வாகனமாகக்சொண்டு அதன்மேல் ஏறுதலால் [மயில்களைக் தன் 

மேத்சொண்டிருத்தலால்]) வெள் இலை வேல் கேள் போலும் - வெள்ளிய 

இலைவடிவமாகய வேலாயுதத்தையுடைய முருகக் கடவுளை யொக்கன்ற, 

  

  வேங்கடமே த உள்ளினரை - (தன்னைத்) தியானித்த அடியார்களை, 

மலம் பார் - (காம வெகுளி மயச்கங்களாகிய) மும்மலம்கள் பொருந்திய 

உலகத்தில், தங்க வையான் -. இருக்கவைக்காமல். தனது பரமபத்த்தித் 

சேர்த்துக்கொள்பவனும், தன் அ௮டியார்மேல் வைக்கும் - Sor gl PUIG 

Wiig வைக்கின்ற, செம் கமலம் பார்வையான் - செந்தாமமைமலர்; 

போன்ற * இருச்சண்களின் கோச்சத்தை யுடையவனு மாகிய Bown 

செர்வு - சேருமிடம்). (or - ge). . 

   



திருவேங்கடமாலை--௭, ௮. a@ 

சுப்பிரமணியனுக்கும் வேங்சடச்அச்கும் சேம்மோமிச்சிலேடைபற்றி 

வநீத உவமை, வள்ளி - சுப்பிரமணிபனது மனைவியர் இருவருள் ஒருத்தி, 

(மற்றொருத்தியின் பெயர் - தேவயானை.) வள்ளிச்சிழங்கன் கொடியை 

மிகுதியாகவுடைமையால் வள்ளிமலை யென்று பெயர்பெத்த இரியில் வள் 

ளிச்கொடிசளுள்ள இடத்திற் பிறத்தலால், இவளுக்கு, வள்ளி யென்று 

பெயர், (அறுமுகமன்னி' என்பதற்கு - (திருவேங்கடத்துக்குச் சேருங்கால்) 

சண்முகதீர்த்தமென்னும் இவ்வியதர்த்சம் பொருந்து என்றும் பொருள் 

கொள்ளலாம். மூன்றாமடியில், வையான் வைக்கும் என வர்தது, முரண் 

தொடை; ':மொழியினும் பொருளினும் முரணுசல் மூரணே?' என்றது 

காண்க. (௪) 

௮. புள்ளரவ நீரரவம் போர்மா வரவம 
வெள்ளரவ வெற்பாகும் வேங்கடமே--யொள்ளரியாய் 
மாகனகம் பத்தினார் வாய்கண்கை யுந்திபதங் 
கோகனகம் பத்தினார் குன்.று, 

(இ-ள்.) புள் அரவம் - பறவைகாரின் ஒலியும், நீர் அரவம் - அருவி 

நீர்பெருகிய ஒலியும், போர் மா அரவம் - போர்செய்கன். ற யானை முதலிய 

விலங்குகளின் இசையும், அறா - நிங்காததாய், கெள் ஆரல வெற்பு ஆகும்- 

சுத்தமான* அரவவெற்பென்று ஒருபெயர்பெர்.த, ளேங்கடமே..-..., 2 

ஒள் அரி ஆய்-விளங்குகன். ற சிங்கவடிவமாய், மா கன கம்பத்தினார்.ஒல்கய 

பருத்த தாணினின்று தோன்றியவரும், வாய் கண் கை உந்தி பதம் - வாய் 

ஒன்றும் சண்கள் இரண்டும் சைகள்கான்கும் ஈாபிஒன்றும் பாதம்இரண்டும் 

ஆமெ, கோசனகம் பத்தினார் - பத்து.த்தாமரைமலர்களையுடைய வருமாகய 

இருமாலினது, குன்று - இருமலை; (௭ - று) 

அரவம்என்ப.து-ஓசையென்னும்பொருளில் ரவம்என்.ற வடமொழி முத 

'வில்அகரம்பெற்றதும், பாம்பென்ற பொருளில் ௮ராஎன்னும் தென்மொழி 

குரு *அம்"சாரியை பெற்றதுமாம். சேஷூரியென்பதன் . பரியாயரகாமமாச 

அப்பொருளில் இருவேங்கடமலைக்கு அரவவெற்புஎன்று ஒருபெயர்வழங்கும்) 

அப்பெயர்க்கு - புள்ளரவம் முதலிய பலவசையரவங்கள் [ஒலிகள்] கீல்காத 
தோய்: அரவவெற்பாகுமென்று வேறொருவசைக்காரணவல் கற்பித்துக் கூறின 

“த, நிருக்தியலங்கா£ம்; தமிழில் பிரிநீலேநதவிற்சியணி யெனப்படும்: அதன் 
_ இலக்சணம்-பெயர்களுக்கு உறுப்பாற்றலால் மற்றொருபொருளைத்தச்துரை 

த்தல். இருமால் ஈரசிங்கவடிவமாய்த் தூணிணின்று வெளிப்பட்டு இரணிய 

னைச்சொன்று பிரகலாதனைப் பாதுசாத்தமை, பிரசித்தம். ௮ரி-ஹரி; இல்கம்; 

(யானை முதலியவற்றை) அழிப்பது. ஸ்தம்பம், கோசாதம் என்ற வடசொத் 
கள் - கம்பம், கோகாதம் என விகாரப்பட்டன., வாய்முதலியவ த்தக்குத் 

தாமரைமலர் மென்மையழகுகளில் உவமம், ஆய்என்2 வினையெச்சம், சம். 

பத்தினார் என்ற குறிப்புவினையாலணையும்பெயரில் தொக்குகின்ற சான்: 

நியவர்? என்பசைச் சொள்ளும். பரமபதராதனது சட்டளேயின்படி,.. இன:



௧௬. திருவேங்கடமாலை--.௮ - ௧௦. 

னுக்குப் பலலகைக்கைங்கரியங்களைச் செய்யும் ஆதிசேஷனே இம்மலையரு 

வானதனாலும், மேருமலையினிடமிருந்து ஆதிசேஷனுடனே வாயுவினால். 
இம்மலை கொணரப்பட்டதனாலும், இதற்கு *சேஷகிரி? என்று பெயர் 

வாய்த்தது. (௮) 

௯. துய். பசெம்பொழ் கோயிற் சுடரெறிப்பக் கண்முகிழ்த்து 
வெய்யவன்றேர் மா விடறும் ே் வங்கடமே௨ -யையிரு, தா 

தேன முகப் பாம்பணையா சானிரைப்பி னூதஇவருங் 
கானமுகப் பாம்பணையார் காப்பு. 

(இ-ள்.) துய்ய - சுத்தமான [மாசற], செம் பொன் சவெக்தபொன் 

மயமான, கோயில் - இிருக்கோயிலினத, சுடர் - காக், எறிப்ப - வீசுத 

லால், லெய்யவன் தேர் மா - குரியனுடைய தேரிற் சட்டிய கு௫ிரைகள், 
கண் முகிழ்த்து - கண்கள் மூடப்பெற்று, இடறும் - (அ,சனால்) சால் இடறு 
தற்குச் சாரணமாகஇன் ஐ, ளேங்கடமே ஸு இரு. நூறு ஆன முகம் 

பாம்பு அணையார் - ஆமிரந்தலைசளையுடைபய ஆதிசேஷனைத் இருப்பள்ளி 

மெத்தையாகவுடையரும், ஆன் நிரை பின் ஊஇ வரும் - பசுக்கூட்டத் 

இன்பின்னே ஊதிச்சொண்டுவருகின்ற, கானம் - சல்கதம், உசப்பு ஆம் - 

(எல்லாப்பிராணிகட்கும்) அர்த மாம்படியான, பணையார் - ஜேய்ங் 

குழலையுடையவருமாகிய திருமால், காப்பு-(உயிரகளைப்) 

இடம்) (௪ - து) 

  

பாது சரச சருளும் 

முன்னிரண்டடி - அதிசயோக்தி,  இருவேங்கடமலையிலுள்ள பொன் 

மயமான திருக்கோயிலின் ஒளி மிகுதியாகவீசுதலால் சூரியன் தேர்ச்கு திரை 

கள் சண்கூச்சமடைந்து கண்விழிக்கமாட்டாமல் கண்மூடிச்சொண்டு அம் 

மலையின் உயர்வினால் ௮இிற்காலிடறுமென வருணித்சது, பொற்கோயிலின் 

இறப்பையும் மலைபின் உயர்வையும் விளக்ெெவாரும். துய்ய - தாய் என்னும் 
பண்பினடி. முதல்குறுகிற்று, ஐபிருநூறு - பண்புத்தொகைப் பன்மொழித் 

தொடர். பலவிடங்களிற்பாவிமேய்கற பசுக்கூட்டங்களை ஒருங்குசேர்த்தற் 

பொருட்டும், ௮ள.ற்றை மடிழ்வித்சற்பொருட்டும் கண்ணன் வேணுசாகஞ் 

செய்தபொழுது அ௮வ்வின்னிசையைச் செலியுற்று அனைசத்துபிர்களும் அள 

வற்ற ஆனச்சச்சை யடைந்தமை, பிரசித்தம். கோயில் - கோ. இல்$ கடவு 

ளின் இடம்: வகரம் பெறாது யகரம்பெற்றது, இலக்கணப்போலி. புணை - 

மூங்கிலின் பெயர், குழலுக்குக் கருவியாகுபெயராய் நின்றது. நாரம் - 

உைசொரல். (௯) 

௧௦. மாண்டுபிறக் குந்துயர்போய் வைகுக்தம் புக்கவரு 
மீண்டுசொழக் காதலிக்னாம் வேக்கடமே--பாண்முமக 
னேறிரதப் பாகனா சேத்துமடி யார்நாலி. 
லூதிசதம் பாகனு ரூர். 

AQ - 6.) மாண்டு - இதர, பிறம்கும் ஐ.மர் போய் - - (மறுபடி.இவ்வுல 

இஜ்)பிதப்பெடுத்தலா wp parud fas, mogiae புக்கவரும் - ஸ்ரீவை



திருவேங்கடமாலை--௧௦, ௧௧. கள் 

குண்டலோசத்தை யடைசர்தவர்களும், மீண்டு தொழ காதலிக்கும் - (அங்கு 

நின்று) மீண்டுவந்து வணங்கஆசைப்படும்படியான, வேங்கடமே... ப 

பாண்டுமகன் ஏறு இமம் பாகனார்-பாண்டுவின குமாரனான அருச்சுனன் 

ஏறிய சேரச் செலுத்தும் சாரதியானவரும், ஏத்தும் அடியார் காவில்- (தம் 

மைத்) துதிசெய்கன் ற அடியார்களுடைய சாக்கிலே, ஊறு - மேன்மேர்சுரக் 

இன்ற, இரதம் பாகு அனார் - சுவையுள்ள சர்க்கரைப்பாகு போன் தவரும் 
ஆயெ திருமாலினது, ஊர் ; (௪-து.)   

ஒருபிதப்பின் முடிவிலேகருமமனை த்தும்தொலைந்து முத்திபெற்றவர்க்கு 

மீண்டும்பிறத்தல் இல்லை யென்றும், முத்திபெற்றவர் மீண்டு இவ்வுலகில் வரு 

தல்இல்லையென்றும் அறிக. ௮ல்ஈனம் இங்வுலிணின் று பிறப்புத்துயரமோ 

Peg மீளாவுலகமாகிய பரமபதத்தை யடைக்தவரும் .இருவேங்கடத்தின் 

இறப்பையும் இருவேங்கடமுடையான் பேரானந்தர்தருக் தன்மையையும் 
கருதி அங்குகின்று மீண்டு இங்குவர்து தொழவிரும்பு சென வேங்கடத் 

இன் மகிமையை விளக்கியவாரும். வைகுர்சம் - வ௮டமொழித்திரிபு. பாண்டு 
மகன் - பாண்டவன்? பொதுப்பெயர் இங்குச் சறப்புப்பொருளின்மேல்கின் 

த. மகாபாரதபுத்தத்திற் கண்ணன் இருவருளால் அருச்சுனனுக்குத் 

தேரூர்ச்து அதனால் பார்த்தசாரதியென்று ஒருஇிருகாமம்பெற்றமை, பிரரத் 

தம். இரதம்சன்பது - தேர்என்ற பொருளில் ரத மென்ற உடசொல்லின் 

விசாரநும், இனிமைஎன் ற பொருளில் ரஸமென்ற வடசொல்லின் விகார 

மூமாம், அடியார்கள் சாப்படைத்தபயன்பெற அதுகொண்டு துதிக்கத் 

துதிக்க எம்பெருமான் ஆராவமுதமாய் மேன்மேல் இணி.பனா9ச் சுவைமயசச் 

யுள்ளவ னென்பது, ஏத்துமடியார்சாவிலூ௮இ.தப்பாகு அனார்! என்பதன் 
கருத்து? அறு தம்பொத யின்சுலைக் சரும்பினைச் கனியை”? என்னுர் இரு 

மக்கையாழ்வாரும். ் (௪௦) 

௧௧: கோலியொரு கான்கு குலமறையு காற்றிசையும் 
வேலியென நகின்றேத்தும் வேள்கடமே--வாலிகளை 
கண்பாவை யாதரித்சான் ஞானமுச லாழ்வார்கள்- 
வெண்பாவை யாதரித்தான் வெற்பு, 

(இ-ள்.) ஒரு சான்கு குலம் மறையும் - ஒப்பற்ற சிறப்புள்ள சான்கு 
வேதங்களும், நால் :இசையும் - சான்கு. பக்கம்களிலும், வேலி என சோலி 

கின்று - “வேலிபோலச் சூழ்ச்து, ஏத்தும் - துதிச்கப்பெத்ற, வேங்கடமே 
வாலிதனை ஈண்பு ஆ வையாது அரித்தான் - வாலியை சண்ப்னா 

சக் கொள்ளாமல் [பகையாகச்சொண்டு) கொன்றிட்டவனும், .ஞான.ம்" ws 
லாழ்வார்சள் வெண்பாவை ஆதரித்தான் - தத்துவஞானத்தையுடைய முத 

லா்ழ்வார்கள் மூவரும் இயத்திய வெண்பாவினாலாகய' பிரபச்தல்களே ௮ன் 

'போடு ஏ.ற்றுக்கொண்டவனுமான இருமாலினுடைய, வெத்பு- மலை; (௪ - ௮.) 

  

ட்ட 

'டலங்சடம் வேசப்பிரதிபாத்நியமாய் ம௫ிமைபெ, pe தன்னம், முன்னிர 

ண்டட்யில் வீஏச்சப்பட்ட த; ரா.ற்றிசையும் என்பதற்கு - oret Gab gar 
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3 0) திருவேங்கடமாலை--௧௧, ௧௨. 

சாரும் என்ற உரைப்பாரும் உளர். லாலி என்ற ௨டசொல் வாலியென 
ஈயீறு இசாரமாயிற்ற, இப்பெயர் - உரலில் வவிமையுடையவனென்றும்; 

வாலினின்று பிறர்சவனென்றும் சாரணப்பொராள் படும். இவன்-இக்திரன் 

மகன்; சுக்ரீவனது தமையன்; இஷ்கிர்தாரகரக்தையாண்ட : வானரராசன் 

தன்னையெஇர்த்தாரது வவிமையிற் பாதி தன்னிடம் கற்து கூடும்படி வரம் 
பெத்தலவன்;இராவணனை ஒருகால் வென்று பின்பு அ௨னது வேண்டுகோ 

எின்படி அவனோடு அக்கினிசாக்ஷிபாக ஈண்புகொண்டவன். இராமபிரான் 
உனவாசஞ்செய்கையில் இராஉணன் சீதையை மெடுச்துச்கொண்டுபோன 

பின்பு அப்பிராட்டியைம் தெடிக்கொண்டு இலச்குமணனுடனே செல்லு 

கையில் வழியிலெதர்ப்பட்ட அ.நுமான்ூலமாகச் சுர்திரிஉ னோடு ஈண்பு 

கொண்டு அலவன் வேண்டுகோளின்படி அவனது தமைபனும் லான ரராசனு 

மான வாலியைத்சர்இரமாசச்கொன்று சுக்கிரீவனும்குக்கிஷ்செனத.பில் மூடி 

சூட்டிவைச்சபின் அவனது கவியால் இராஎணாஇியரைச் கொன்று.பிராட் 

டியை மீட்டன னெனவாலாறு அறிக. எாவிமுன்னமே இசால:ணனுடன்- 

அக்னிசாட்சியொகஈட்புக்கொண்டிருக்சதுபற்றி அவனை இராமபிரான் உதவி 

யாகக்கொண்டால் இராவளுஇதுஃப்டர்களைத்தொலைக்க வகையில்லாமை 
யால்,வாவியைசண்பாகச் சொள்ளாமல் சரமைடைர்த சுச்ிரீவன து வேண்டு: 
கோளின்படி. அ௮வ்லாலியை வகைத்திட்டா னென்ச; வாலியை சண்பா வ 

யாது அரித்ததற்கு மத்றுஞ்சிலகாரணமுங் கூறப்படும், ஆ - ஆக: விகாரம், 

முதலாழ்வார்கள் - பொய்சையாழ்வார், பூசத்சாழ்வார், பேயாழ்வார். 

இவர்சள்மூவரும் மற்றையாழ்௨ார் சளுக்கெல்லாம் முன்னே திருவவதரித்தகு 

னாலும், பின்புஉண்டாகும் பிரபம்பம்சமாம்செல்லாம் இலம்எணமாம்படு BH 

யில் இருவர்தாஇதில்வியப்பிரபம்பம்களேத் இருவாய்மலார் திருளி.பதனாலும், 

மூதலாழ்லார்க ளென்று பெயர்பெத்தனர், (மற்றுள்ள வாழ்வார்களுக்கு 
முன்னே அக்துதித்து, ஈற்றமிழால் நூல்செய்து சாட்டையுய்த்த-- பெற்றி 

மையோ, ரென்று முசலாழ்உார்களென்னும்பெயரி௫ர்ச்கு, நின்றதுலசத்சே 

நிகழ்க்து?? என்ற உபழேசரக்கினமாலையையுல்காண்க,) இம்மூலரும் நூறு 

தூறுவெண்பாச்சளினார்பாடிய இஃ வியப்பிரபர்சல்கள், முறையே முதல்திரு 

வர்தாதி,இரண்டார்திருஉர்தாகி, ஜூன்றாச்திருகர்தாகி யெனப் பெயர் பெ 

ஏம். கெண்பா - அதளுலாசிய பிரபர்2த்துச்றாம். சருவியாகுபெயர், தலை 

மைபற்றி, *மூதலாழ்வார்கள் வெண்பாலையாதரித்சமையை எடுத்துக்கூறி 

ஞா அன்றியும், அஉர்கள் நூற் நட்டுத்இிருப்பதிசளுள்ளும் இருவேங்கடத் 

தைமிகுதியாகப் பாராட்டிக்கூறியமையும் காண்க. (கக): 

௧௨. தெள்ளியதோர் வீடருளுஞ் சர்கேட்டுப் பொன்ம௯ையும். 
வெள்ளிமலை யும்பணிடம் வேங்கடமே--புள்ளின் 
கொடிவா கன த்தான் குளிர்க்திருண்ட காரின் 
வடிவாக னத்தான் வரை, 

.(இ-ள்.). தெள்ளியது ஓர் வீடு அருளும் சர் கேட்டு - கெளிவுள் ௭, 

சான ஒப்பத்த பரமபதத்சைத் கொடுத்தருரூூஐ சிறப்பைக் கேள்விப்பட்து'
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பொன் மலையும் வெள்ளிமலை:பும் பணிபும்-பொன்மலை.பர்ன் மகாமேருவும் 

வெள்ளிமலையான கைலாசமூம் ௨ணங்கப் பெற்ற, வேங்கடமே வவர 

  

? 

புள்ளின் கொடி வாகனத்தான் - பக்ஷிராசனாயெ சருடனது வடிவமெழுதிய 

கொடியையும் அச்சகருடனாயை வாசனச்சையு முடையவனும், குளிர்ந்து 

இருண்ட காரின் வடிவு ஆகன் - குஸிர்ச்சிபுள்ளதாய்ச் கறுத்துள்ள மேத்தி 

னது வழுவம்போன்ற இருமேணியையுடையவனும், ஈத்தான் - (பாஞ்சசச்மிய 

மென்னுஞ்) சல ச்தையுடைவனுமாகயஇருமாலினது,வரை-மலை; (௪ - து.) 

கர்மபர்தத் தோடர்ச்சியின்றி ஞானாச்சங்களைய தருர்சன்மையதான 

முத்தியுலகைச் தன்னையடைர்தார்க்குத் த$தருளும் மமை திருவேங்கட 

மலைக்கு இருத்தலை அசன் ுகதினாற்செவியுற்று ௮14, அத்தன்மையில்லா 

தனவான பொன்மலையும் வெள்ளீமலைபும் சமது சாழ்வையும் அம்மனை.பின் 

உயர்வையும்சோக்கி அதற்குத்தாம்2ம்ப்படிர்து அதனைவணக்கிச் டக்கு 

ன்ச. பொன்மலைக்கும் வெள்ளிமலைக்கும் ₹சாம் பொன்மயமாகவும் வெள்ளி 

'மயமாசவும் இருக்கி3றோம்? என்ற இறுமாப்பு ஒழிதற்குக் காரணமாயிற்று, 

வேங்கடத்தின் வீடளிக்குர்திறமென்2. வீடு - (பற்றுக்களை) விட்டு அடையு 
மிடம்) முக்தி, புள் - இங்குப் பொதுப்பெயர் இறெப்புப்பொருளின்மேல து. 

'சாண்பவர்கண்களுக்குக் சாணுமளவிலே குளிர்ச்சியைக் தந்து அவர்களு 

டையஎல்லாசுமமங்களையும் பரிகமிக்குர் இருமேணிபின் தோத்றமுடையா 

னென்பார், குளிர்ந்திருண்ட காரின்வடிவாகன்? என்றார். ஆசம் - மேனி; 
அதனையுடையவன் - ஆகன். (௧௨) 

௧௩. எப்பூ தலமு மிறைஞ்சித் திசைகோக்கி 
மெய்ப்பூ சனைபுரியூம் வேக்கடமே--கொப்பூ 
ழிலகுமுண்ட கந்தரத்தா னீன்றளிக்கு மீசே 
மூலகுமுண்ட கந்தாத்தா னூர், 

(இ-ள்) ௭ பூதலமும் - நிலவுலகில் எவ்விடத்திலுள்ளவரும், 
இசை கோக்க - திக்குகோச்சி, இறைஞ்ச - ௨ணங்க) மெய் பூசனை புரியும்- 
உண்மையான பூசையைச் செய்யப்பெற்ற, வேங்கடமே. பொப் 

"பூழ் - இருசாபியில், இலகும் - தோன்றி விளல்யெ, முண்டகம் - தாமரை 
மலர், தர - அளிக்க, தான் என்று-தான்பெற்று, அளிக்கும்-பா.துசாச்றெ, 

ஈசேழ்.. உலகும் - பதினான்குலோகங்களையும், உண்ட - அமுதுசெய்த, சச் 

தரத்தான் - கண்டச்தையுடைய திருமாலினது, ஊர். (எ. று) 

உலகத்தில் எத்திசையிலுள்ளாரும் திருவேக்கடத்தின் மமையைக் 

கருதி அத்திருப்பதியிருக்கன் ற இசையை சோக்கி வணக்கி ஏழிபடுவரென 

அத்தலத்தின் றெப்பை விளச்பயெலாறு. பூதலம் - இட்வாகுபெயர், ₹*பத்இச் 

சமலச் தடஞ்சூ ழ.ங்கர் படைப்பழிப்புச், சர்இித்திடுல.த மில்லைகண்டீரத் 

இசைமுகனோடு, உர்இிச் சமலம் விரிர்தால் விரியு முகச்சடையில், முர்திச் 

gala ஓுடனே குவிபு மிம்மூதண்ட்மே!. என்பது Réstig- wor தலால்,
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*சொப்பூழிலகு முண்டகம் சரத் தானீன்று? என்றார். பிரமன் முதலான 

சகலதே.௮ர்களமுட்பட யாவும் அழிந்துபோடின்ற யுகார்தசாலத்தில் 

மகாவிஷ்ணு ௮ண்டங்களையெல்லாம் சன்வயிற்றில் வைத்து அடகிக்கெர் 

ண்டு யோகடிசத்திரை செய்தருஞன்றன னென்பது, நூற்கொள்கை, எல் 

லாவற்றையும் படைத்துச்காத்து அழிக்கின் உ முழுமுதற்கடவுள் திருமாலே 

யென்ற ஸ்ரீவைஷ்ணவ இத்தார்தம், பின்னிரண்டடியில் விளக்கப்பட்டது. 

கந்தரம் - வடசொல்; தலையைச் தரிப்ப சென்று சாரணப்பொருள்படும்; 

கம் - தலை. (௧௩) 

௧௪. கோவினையு கோயினையு சோய்செய் வினையினையும் 

விவினையுக் தீர்த்தருளும் வேங்கடமே--மூலிளைசெய் 

மூவடி வாய்ப் பச்சென்ருன் முன்னா ளகலிகைக்குச் 

சேவடிவாய்ப் பச்சென்றான் சேர்.ு. 

(இ-ள்.) சோவினையும் - (பிறத்தலாலாகின்ற) துன்பத்தையும், கோயி 

னையும் - (வாழும்சாளில் வருத்தஞ்செய்கற) வியாஇகளையும், வீவினையும் - 

மரணவேதனையையும், கோய் செய் வினைபையும் - எல்லாத்துன்பங்களை 

யும் உண்டாச்குகிற காரணமான கருமங்களையும் இரத்து அருளும்-(தன்னை 

யடைச்தவர்க்கு) நீக்கிெயருளுகின் ஐ, வேங்கடமே... ற வினை செய் - 
(படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் என்னும்) மூன் றுதொழில்களைச் செப்ன் ற, 

மூ வடிவு ஆய் - (அயன் அரி அரன் என்னும்) இரிமூர்த்திளின் வ டிஒமாய், 
பச்சென்றான் - (அவற்றுள் கானானஉடிவத்தில்) பசுமைகிறத்தையுடைய 

வனும், முன் நாள் - முற்காலத்தில், அகலிகைக்கு - அகலிகையென்னும் 

பெண்ணுக்கு, சே அடி வாய்ப்ப - Rass தன திருவடி. சித uals ose, 

சென்றான்- நடந்தருளிபவனுமாகய திருமால், சேர்பு - சேருமிடம்; (௪ - து.) 

பிறக்குங்காலத்தும் வளர்ச்து உயிர்வாமும் சாலத்தும் இதக்குங்காலத் 

அம் உண்டாகிற பலவகைத்துன்பங்களும், அவற்றிற்கெல்லாம் காரணமான 

கருமங்களும் தன்னையடைர்சார்ச்கு இணி இல்லையாம்படி தின்மகிமையாஜழ் 
செய்யுக்தாதச்தது இருவேங்கடமென்ச. 

இனி; சோவு - மனோவியாதி; அதாவது - மனக்கலேசம் என்றும் 

நோய் - தேகவியாதி யென்றும் உரைத்தலு முண்டு, (நோய்செய்வினை? என். 

ஐதில்: கோய் என்றது, பசி தாகம் பயம் கோபம் முதுமை துன்பம் 

முதலிய பலவகை உடற்குற்றற்களையும் பொதுப்பட உணர்த்து மென்ச. 
Cara, கோய், வீவு - தொழிழ்பெயர்கள். ன கு 

அகலிகை - அஹல்யா என்ற வடசொல்லின் இரிபு; அ௮ப்பெயர்* அழ. 

இல்லாமை யில்லாதவ* . ளென்று. பொருள்படும்: மிக்க அழகுள்ள 

Cet pg சருத்து?: ஹல்யம் - ௮ழடன்மை, . இவள், கெள, சமமுனிவன த 

னை கி, அவளது: சல்உழு. வமான. சரபம். இராமயிரானஜறு Saag. spat 

பங்யமாச்திரத்தில். தீர்ச்ச. சன்மை. இராமாயணத்தித்,பிசரத்தம்.... ian
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௧௫. பித் தமல டமைமுடம் பேய்குருடு கூன் செவிடு 

மெய்ச் அயர்கோய் திர்த்தருளும் வேங்கடமே-- பக்தருக்கு 
WF HES காப்பான் மலருக் தியினுலகச் 

தர்ததுக்கங் காப்பான் More. 

(இ-ள்.) பித்து - பைத்தியம்பிடித்தலும், மலடு-பிள்ளைப்பேறில்லாக் 

குறையும், ஊமை - பேசாமையும், முடம்-கைகால்களின் குறைவும், பேய் - 
பேய்பிடித் தலும், குருடு - கண்தெரியாமையும், கூன் - உடல் வளை தலும், 
செவிடு - காதுகேளாமையும் ஆப உடற்குற்றங்களையும், மெய் இயர் 

கோய்-மற்றும் வருத்தச்தைககா கின்ற வியாதிகளையும், Sigg அருளும் - 

(தன்னை படைந்தார்க்கு)$கயெருளுகின் ஈ, வேங்கடமே ரய த்தருக்கு 

MES துக்கம் காப்பான் - தன்அடியார்களுக்கு WES துன்பங்களை: £கஇ (ga 

இறினின்று அவர்களைப்) பா.துசாப்பவனும், மலர் உச்தியின் [உர் இமலரின் ]- 

தனது காபித்தாமரைமலரினின் று, உலகம் தந்து - உலகத்தை உண்டாக, 
அதுக்கு - அவ்வுலகத்தையுண்ணும்பொருட்டு, அம்காப்பான் - வாய்இறப்ப 
வனுமாகய திருமாலினது, கலம் - இடமாம்; (௭ - று.) 

  

கிருவேங்கிடமலையினது வரப்பிரசாகசச்தி, முன்னிரண்டடியில் விளக் 
கப்பட்டது. முதலடி - பெயர்ச்செவ்வெண். பக்தர், துகம் என்ற வட 
சொற்கள் விகாரப்பட்டன. காத்தல் - தடுத்தல், பரிகரித்தல், உக்தியின் - 

ஐர்,சனுருபு, நீக்கம், உலகம்-சாஇியொருமை; ஆனதுபத்றி, அதுக்கு?! என 
ஒருமையாச் கூதினார். அங்காப்பான், அங்கா-பகுதி, மலருக்தியின் உலகர் 
திர்து அதுக்கு அங்சாப்பான்- உலகத்தைப் படைப்பகனும், அளிப்பஉனும், 

அழிப் பவனும் அவனே யென்.ஐபடி. லட் ் ர) 

௧௬, வாடப் பத்த 'வரியுமுவை வாலாட்டி. 

மேட.த்தைப் பார்.த். துறக்கும் வேக்கடமே-- கூட த்௮ச் 

கம்பவள மாவென்றுன் காடனிக்கும் வெண்ணெய்க்குஞ் 
செம்பவள மானென்றான் சேர்வு. 

(இ-ள்.) வாடா - வாட்டமுண்டாம்படி, பூத்த - பரியடைர்துள்ள, 

கரி உழுவை - உடற்சோடுசளையுடைய புவிகள், மேடத்தை பார்த்து - (வர 

னத்திற் செல்லுகின்ற ஆட்டின் வடிவமான). மேஷராசியைப் பார்த்து, வால் 
ஆட்டி உறுக்கும் - (௮ர்த ஆட்டைக் சொன்றுதின்னச் கருதித்) தன்வாலை 

யசைத்துச்சொண்டு கோபித்து ௮அதனோடுமாறுபடுதற்கு இடமான, வேல்கட 
மேவல், கூடத்து - யானைச்சாலைபில், கம்பம் - தறியித் சட்டிவைக்கத் 
தக்க, வளம் மா-மதக்கொழுமையையுடைய (குஎலயாபீடமென்.௦)யானை யை, 
வென்றான் - கொன்று சயித்தவனும், சாரினிக்கும் - (புசார்தகாலத்இல்). 

உலகத்தை. உண் ணுதற்காகவும், வெண்ணெய்க்கும் - (ரெஷ்ணாவ சாரத்இல்) 

ெண்ணெயை உண்ணுதற்காகவும், செம் பவளம் ஆ.என்றான் - Baia 
பஒழம்போன்ற தனது: திருவாய்மலரை ஆகென்.ு. Hrigagu@y ag 
மால், சேர்வு - சேர்ச்திருச்குமிடம்) (௭ - ஐ). 

 



ba திருவேங்கடமாலை--க௬, கள். 

பசித்த புலி ஆட்டூக்கடாவை சோக அதனைக்கொல்லச் றிமுயலுதல்; 
இயல்பு) திருவேங்கடமலைபிலுள்ள புலி ௮ ானத்து மேஉயாசியைப் பார்த்து 

உறுக்கு மென மலையின் உயர்ச்சியை உணர்த்தியபடியாம். இது, தொடர் 
புயரீவுநவிற்சியணி. புலி குறிஞ்சிகிலத்து விலம்காதலால், அதனை யெடுத் 
அச்கூறினார். இணி வருஞ் செப்யுள்சளில் இதுபோல ௨௬ூன் உ ௨ர௬ுணனை 
களுச்செல்லாம் இங்ந௩னமே சண்டுசொள்க, 'மேடத்தைப்பார்த் இருக்கும் 
வேங்கடமே? என்ற பாடத்திற்கு - புலியானது அடுத்துவரும் தனது ஆகா 

சதஇற்கும் அலிமைக்குர் சகுக்சசாக,ப விருவப ராசியை எதிர்சோக்கிக்கொ 

ண்டு ௮ல்்கை உலிமையில்லாத மேஷராசியைச் கண்டு a Cums ames 

மென்றுபொருள், லாலாட்டுசல், கோபச்குறி. மேஷம் - உடசொல், மேஷ 

ராசி, சித்திரைமாதத்துக்கு உரியது. கூடத்து என்பதற்கு - ௨ஞ்சனையாகச் 

கொல்லுக் தன்மையுள்ள என்றும், கம்பம் என்பதற்கு - அசையும் ;ன்மைய 
தான என்றும் பொருள் கொள்ளலாம்! கூடம், கம்பம் - வடசொற்கள், 

(யானை, யழிச்தமிஈ்தும் பாகனையே கொல்லும்?! என்றபடி தீராக்சோப 

முடையகாய் அச்சோபத்சை மறைத்துலைக்கலேண்டியகாலத்தேமதைத்து 

வைத்து கெளிப்படுத்தவேண்டிய௰ காலத்தே வெளிப்படுத்தலும், 4 தூல்குல் 
களிறு? என்றபடி எப்பொழுதும் ௮சைதலும் யானையின் இயல்பு, 

காடி - பூமி; காச்யமீ என்ற வடசொல் தஇரி£தது; இ.து-இம்கு மத்த 
உலகங்களுக்கும் உபலஷ்ணம். ப௨ளம் - வாய்க்கு, நிறம்.ற்மியயவமை 
யாகுபெயர்; திருப்பவளமென்இிற வழக்கும் உண்டு. (sa) 

௧௭. தாவிவரும் வானரங்க டண்குவட்டிற் கற்கடக 

மேவிவசக் கண்டோடும் லேங்கடமே--கரவிரிசூழ் 

பொற்றிருவ சங்கத்தான் போதன் சிவனென்னு 

மற்றிருவ சங்கத்தான் வாழ்வு. 

(இ.ள்.) தாவி வரும் - தர்விக்கொண்டேவருகின்ற, வானரங்கள்-குர் 
வ்குகள், தண் குவட்டில் - குளிச்சியான சிகரத்தில், கற்கடகம் மேவி வர - 

(ரண்டுவடி. வமான) கர்க்கடகராச பொருச்திவர, கண்டு - (அதனைப்)பார்த்து;, 

துடும் - அஞ்சியோடுதச்கு இடமான, வேங்கடமே டடத விரி சூழ் - 

காவேரி5இ சூழ்ர்த, பொன் திரு அரங்கத்தான்-அழகய திருவரக்க மென் 
லுக் இருப்பதியி லெழுர்தருளியிருப்பவனும், போதன் சன் என்னும் 

மற்று இருவர் அங்கத்தான் - (திரிஞூர்ததிகளுள்) பி./மன் வென் என்னும் 

மத்றை யிரு௨ரையுச் சனது அக்கத்தில் உடையவனுமாகிய இருமால், 
வாழ்வு - எழுச்தருளியிருக்குமிடம்; (எ௭-ற,) 

வார்ரம் என்ற ௨உடசொல்-கொஞ்சக்குறைய மணிதர்போல் தென்று. 

 தா.ரசணப்பொருள்படும், கர்ச்சகடகம் - வடசொல், கர்ச்கடகரா) :.ஆடிமா. 

தத்துக்கு. உரியது. இருவரல்கம் - ஸ்ரீரல்கம்; இருமால் இருப்பதிச செல்: 
இ்வற்றுள்ளும் இது, தலைமையான. தாதலாவ், இனை Owe giéa. Dept 
Cun pS garded ௪ பொன்மயமகன. மதில்மு.தலியவற்னைபுடைய... 

  

  



திருவேங்கடமாலை--௧௭, ௧.௮: ௨௩ 

ங்சநூமாம்; செம்பெர்ன்மதிலேழுடுத்த இருவரங்கப் பெருங்கோயி, லா 

ணிப்பொத்றகடுறிஞ்சுமணிக்கதவ கீள் உாயில்!?? என்பர் இருவரங்கச்கலம்பக 
தீதும். போது-பூ; இங்குத் தாமரைமலர்; அதில் தோன்றியவன், போதன். 

சலம் - சுபம்: அதனைச் செய்பவன், செவன். பிரமனைச் தனது Soper 

லும், சிவனைத் தனது இருமேனியின் லலப்புறத்கிலும் திருமால் கொண்டுள் 

ளான்; இத்தன்மை, :பிறைதங்கு சடையானை வலத்தே வைத்துப், பிர 

மனைத் தன்னுந்தியீலே தோற்றுவித்துக், கரைதங்கு வேற்றடங்கண் இரு 

லை மார்பிற் கலந்தவன்??, *௨லத்தனன் தஇிரிபுரமமரிக்தவன் இடம்பெறச் 

துச்தித், தலத்தெழு இசைமுசன்!? என்ற அழ்வாரருளிச்செயல்களாலும் 

விளங்கும்: (சேசவன்? என்ற இிருகாமம் இப்பொருள் கொண்டதே. வாழ்வு. 

என்ற சொல்லின் ஆற்றலால், திருவேங்கடம் திருமாலின் திருவுள்ளத்.து 

க்கு மிகப்பாங்காயிருத்தல் விளக்கும். (ser) 

௧௮. ஒண்டிந்து ரத்தைவெறு் தாடும் பிடிவேழம் 

விண்சிங்கங் சண்டணைக்கும் வேங்கடமே--யெண்ூந்தைக் 

கோரா விருக்கா னொருகாள் விதுரனுக்கு 

வாசா விருர்தான் வரை. 

(இ-ள்.) ஒள் சிர்துசத்தை - ஒளியுள்ளசாகிய ஆண்யானையை, வெறு 
த்து , ஊடும் - பிணங்குகின்ற, பிடி. வேழம்-பெண்யானையானது, விண் 
சிங்சம் சண்டு - வானத்தில் ரன் ற, சங்சவடிவமான இங்சராசியைப் பார் 
சத, அணைக்கும் - (௮ச்சக்கொண்டு ஆண்யானையைத் தானே வலியச்செ 

ன்ற) தழுவு.தற்கு இடமான, வேல்கடமே-.--- ஏண் :சிக்தைக்கு. தரா 

இருக்தான்-(உலகத்தாருடைய) எண்ணுகின் ௦ மனத்துக்கு அறியப்படாமல் 
இருச்தவனும், ஒரு காள் - ஒருசாளில், விதரனுக்கு--, வாரா விருக்தான் - 
ஒருதற்கு௮ரிய விருந்தினனாப் வர தவனு மாப இருமாலினது, வரை - 

இருமலையாம்; (௭ - று.) 

  

ஊடுதலாவது - ஆண்பாலோடு பெண்பால் அன்புவகையாற்றிதுமாறு 
பெல்; பிரணயகலகம். இங்கனம் வவியச்கொள்ளுங் கோபம் இன்பத்தை 
மிருவிப்பது என்னும் கோட்பாட்டை (ஊடுதல் காமத்திற்கு இன்பம்? என்ற இருக்குறளினாலும் அறிக, பிடி - யானையின் பெண்மைப்பெயர்; இதன் 

ஆண்மைப்பெயர் - களிழ. களித்மினிடத்து ஏதோ ஒரு குற்றத்தைக் கழ் 
பித்து: அதுகாரணமாக அதனிடம் வெறுப்புச்சாட்டிப் பிடி ஊடிவிலகநிந்கு. மளவில், சங்கராசியைச் சண்டசனால் அஞ்சி அவ்வச்சமிகுதியால் ஊடலை 
மறந்து தானே தடி. ஆண்யானையைப் பற்றுக்கோடாகச் சொண்டு அதனை வவியத்தமுவிய தென்க. ஹிச்துரம், ஹிம்ஹம் என்ற வடசொற்கள் விதா ரப்பட்டன. சிங்கசாசி, ஆவணிமாதத்துக்கு உரியது. :எண் சர்தைக்கு : p00 இருந்தான்? என் றதனால், எம்பெருமானது சொருபம் எவர்க்கும் மனத். 

இனம் சிர்தித்து, முத்தம் அறியமுடியாத தென விளங்கும். Specs 
இருதராட்டிரலுக்கும் பாண்டுவுச்கும் சம்பிமுறையாஇறெவன்;. விதத்திசலீலி:



௨௪ திருவேங்கடமாலை--௧௮, ௧௯. 

யன்மனை வியாகய அம்பிகையால் ஏலியனுப்பப்பட்ட தாஇியினிடம் வியாச 
மூனிவனருளாற் பிறந்தவன்; பாண்டவர்க்கும் துரியோதனாதியர்க்கும் சற் 
ஐப்பன். கண்ணன் பாண்டவர்க்காசத் துரியோதனாதியரிடம் தூ.துபேசுபவ 
ஞய் அத்தினாபுரிச்குப்போனபோது அங்குவேறுயாருடையவீட்டி ற்கும் செல் 
லாமல் ஞானபக்திகளிற்றெர்ச விதாரனுடைய தஇிருமாளிகையினுட் புக்கு, 
AOE RIGA Mis அன்புடன் அமைச்கப்பட்ட விருக்துணவை அமுது 
செய்சருளின னென்பது பிரசித்தம், விருர்து - புதுமை; விருந்தான் - 
பு.தியஞய்ச் செல்பவன். வா.ரா-௪றுசெட்ட எதிர்மறைப் பெயசெச்சம், (௪௮) 

௧௯. மாதுமடக் கன்னிசழை வச்தணுடச் கம்பத்தின் 
மீது. டிப் பாளொக்கும் வேங்கடமே--யூ.அகுழுழ் 
பாலன்பா லாக்குவித்தான் பஞ்சவர்க்கா _நாற்றுவரைக் 
காலன்பா லாக்குவித்தான் காப்பு. 

(இ-ள்.) மாது மடம் கன்னி - அழகையும் மடமையையு முடைய 
இளம் பெண்வடிஉமான சந்யாராச, கழை உந்துஅணுக-மூங்கிலுக்குகேரா 5 
ஒர்து பொருந்தும்போது, சம்பத்தின் மீது ஈடிப்பாள் ஒர்கும் - (சாட்டிய) 
கழைக்கோலின்மேல் ஏறிக்கூத்தாடும்மம்சையை ஓக்தற்கு இடமான, வேல் 
சடமே ராது குழற்பால் அன்பால் - (தான்) ஊதுகன்ற வேய்ல் 

குழலின் இனிய இசையினிடத்து அன் பினால், ஆ குவித்தான் - பசுக்கள் 
தீன்னைச்சுற்றிவர்து ஒருங்குஇரளும்படி. செய்தவனும், பஞ்சவர்க்கு ஆ - 
புஞ்சபாண்டவர்களுக்காக, நூற்றவரை காலன்பால் ஆக்குவித்தான் - தறி 
Sur sep But நூறு பேரையும் யமணிடத்திற் சேர்ப்பிக்தவனு wi@u திரு 

மால்,.காப்பு - (உயிர்களைப்) பாதுகாக்கும் இடம்; (௪ - று.) 

  

அம்மலையிலுள்ள மூல்கிலுக்குமேல்பெண்௫.டி௨.மான கர்யாராசி ஒரும் 
போது கழைக்கூத்திபோலுமென்ச. மூட்இலீன் உயர்ச்சமை இகங்கனங்கூறி 
ய,சனால், மலையின் ௨ளத்தை எடுத்துக்காட்டியலாறு. கர்யாஎன் றவடசொல், 

கன்னியென விகாரப்பட்டது. ஈந்யாராச), புரட்டாசமாதத்துக்கு உரியது.. 

கண்ணன் குழதூதுகையில் அதன் இசையின் இனிமைக்குமஇழ்ச்துபசுக்கள் 

யாவும் ௮ப்பெருமானைச் சூழ வந்து திரளும். குழற்பால், பால் - ஏழனுருபு. 
ஊது குழல் பாலன் பால் ஆ குவித்தான் என்று பிரித்து, குழலூதுன் த: 

இடைச்சிறு௨னான௨னும் பால்கறக்கும் பசுச்சளை ஒரும்குதிரஎச்செய்,சவ 
னும் என்று உரைப்பாரும் உளர், பஞ்சவர் - ஐவர்; பஞ்ச என்னும்' ai 

மொழியெண் ணுப்பெயரின டியாப் பிறந்த பெயர், பஞ்சவர், நாற்று வர் - 
தொககைக்குறிப்பு. காலன்-பிராணிகளின் ஆயுட்காலத்தைவரையறுப்பங்ச5 
சண்ணபிரான், கனக்கு உயிர்நிகரான பாண்டவர்களைப் un gee, ab 

பொருட்டு, அவர்கட்கு பங்காளிகளும் பகையாளிகளு மான தகியோத. 
னஞதியரனைவரும்' மகாபாரதயுத்தத்தில். வேரோடுஅழியும்படி.. பவ௫சையுசவி 

அசிக்தமை, பிரசித்தம்; காலன்பச லாக்குவித்தான் .. வீமனைச்சொண்டு 
'இசால்லித்தான். . ஆர்குவித் சான். என்பஇல், SoS arp இரண்டும்- 
hw iets பிதவினைவிகு சன். (sa) 

   

 



திருவேங்கடமாலை-- ௨௦, உத. ௨௫ 

௨௦. மன்னு குடிக்குறவர் வானூர் துலாத்திடையே 
மின்னு மணிகிறுக்கும் வேங்கடமே--யென்னு . 
ளசவிந்தப் போதகத்சா னன்பா லழைத்த 
கரவிரந்தப் போதகத்தான் காப்பு. 

'(இ-ள்.) மன்னு குடி குறவர் - (குறுஞ்சிநிலத்து) நிலைபெற்ற குடி.ச 
ளாஇய குறவர்கள், வான் ஊர் துலாத்து இடையே - வானத்திர் செல்லுகிற 

(கிறைகோல்வடிவமான) துலாராசியினிடத்திலே, மின்னும் மணி கிறுக்கும்- 
பிரசாசிக்கிற இரத்தினங்களை வைத்துநிறுத்து எடையறிதற்கு ' இடமான, 

வேங்கடமே- எ. என் உள் அரவிச்சம் போது அகத்தான் - அடியே 

னுடைய மனமாகிய தாமரைமலரிணிடத்தில் எழுக்தருளியிருப்பவனும், 

அன்பால் அழைத்த - பக்திகொண்டு (ஆதிமூலமே யென்ற) கூப்பிட்ட, 

கரம் விந்தம் போதகத்தான் - துஇக்கையையுடைய விச்தியமலையைப் 

போன்ற யானையையுடையவனுமாகிய திருமால், காப்பு - (உயிர்களைப்) 

பாது காக்கும் இடம்; (௭ - று 

  

துலாத்து, ௮ச்து - சாரியை, துலா.ராச, ஐப்பமாசச்துச்கு உரிய த. 

மணிகள், மலையி லுள்ளவை. *:மலர்மிசை யேட௫ளுன்?? என்றபடி. எம்பெரு 

மான் அன்பால் நினைலாரது உள்ளக்சமலத்தில் அலர்கினைந்தவடிவோடு 

விரைந்து சென்று. வீற்றிருத்தலால், என் உள் அரவிர்தப்போதகத்தான்” 

என்றார். (அன்பால் அழைத்த போசதகத்தான்? என்பது, வடமொழிஈடை$ 

கஜேச்திராழ்வானால் ௮ன்போடு அழைக்கப்பட்டவ னென்பது கருத்து, 

விச்தியசரி முன்ஒருகால் மகாமேருகரியோடு மாறுபட்டு மிசப்பெரியதாய் 

ஒங்வெளர்ச்சமைபற்றி, ௮,சனை, யானையின் பருனமக்கும் வலிமைக்கும் உவ 
மையெடுச்.து.ச்கூறினார். அரவிச்,சம்;' பேசதசம் - வடசொற்சள். Sig - 

வடசெரல்இரிபு, பத்துப்பிராயத்து யானைக்குட்டியைப் போதக மென்பர்; 

*ச்சிெப்புப்பெயர் - இங்குப் பொதுப்பட யானையென்ற மாத்தஇிரமாய் 

நின்றது. | (60) 
"௨௧. கொல்லைக் குறவர் குளிர்மதிமா னைக்ககன 

" வில்லைக் குனித்தெய்யும் வேங்கடமே--கல்லை 
யரிவைவடி. வாக்கனா னன்னமாய் வேச 
விரிவைவடி. வாக்கனொான் வெற்பு. 

(த.- ள்.) கொல்லை - இனைச்கொல்லையைச் காக்கின்ற, குறவர் - 62 

வர்சள்;: குஸிர் மதி மானை-குளிர்ஈ் சர் திரனிடத்து உள்ள (களங்கத்தோத்த் 

மாகயெ)மான்வடி.லை, (இனைப்பயிரை மேய௫ருன் ற மானென்று எண்ணி), 
சசனம் வில்லை குனித்து எய்யும் - வானச்இிற்காணப்படுற வில்வடி:வமான 
தீதுகிராசியைச் கைவில்லாகக்கொண்டு: வளைத்த அதுகொண்டு அம்புஎய்ய 

முயதம்கு இடமான, வேங்சடமே.......,டசல்லை அறிவை வடிவ gee, 

ஞன் - (சாபத்தா்) கல்வடிவமாய்க்கெக்தஅகலிகையைப் பெண்வடிக்மர்சச்- 
செய்தவனும், அன்னம் ஆய் - அன்னப்பறலையின்வடிவல்கொண்டு, வேதம்: 

௫௩. 

   



௨சு திருவேங்கடமாலை--- ௨௧, ௨௨. 

விரிவை வடி. - மிகப்பரர்தசான வேதத்தைப், பிரமனுக்கு)ச் தெளிவாகச் 
கூறியருளிய, வரச்சிஞென் - திருவாச்சையுடையஉனுமாகய இருமாலின ௮, 

வெற்பு - இருமலை; (௪ - று.) 

சந்திரனிடத்துஉள்ள சளங்கச்தை மானென்று கூறுவரர் கொள்கை) 

இங்குக் கொள்.எப்பட்ட து. (சசனவில்லைக் குனித்து எய்யும்! என்பதற்கு- 

வானத்திற்காணப்படுகிற இக்இிரதனுசை வளைத்து அம்பெய்ய முயலும் 

என்று உரைப்பாரும் உளர்; முன்னும் பின்னும் உள்ள செய்யுள்களிலெல் 

லாம் பன்னிரண்டுமாசங்களுக்கு உரிய இராசிகளையே கூறி௨ருகற சந்தர்ப் 

பச்சை நோக்கின், அம்கனம் உரைத்தல் இவ்விடத்துக்குப் பொருந்தாமை 

தெற்றென விளங்கும். ததுரிராச), மார்கழிமாதத்துக்றா உரியது. அரிவை; 

என்பது - இங்குப் பருவப்பெயராகாமல் பெண்என்ற மாத்திரமாய் நின்... 

2௮௮; அப்பரு.த்துக்கு ௮யதெல்லை - இருபதுமு தல் இருபத்சைர் களவும். 

பாலையும் நீரையும் கலச்துவைத்தால் நீரைப்பிரித் சப் பாலையே உட்கொள் 

ளும் இயல்பின தான அன்னப்பறவை ஸாராஸாரவிவேக முடைமைக்கு 

உமை கூறப்படுமாதலின், அக்சன்மையசான அ௮ன்னப்பறலையின் Alp 

வைச் கொண்டு அலாரத்சைக் கழித்து ஸாரத்தை யுணர்த்தியருளின 

னென்பது, ‘an ae சொல்லின் ஆற்தலால் விளக்கும்; வடி ச்தல்.தேர்க். 
தெடுத்துச்கொடுத்தல். வாச் - வடசொல்; சொல்்என்னும் பொருளது: 
வாய்க்கு இலக்கணை. வேதம் அடர்தமா தலால், மே.தவிரிவு”? எனப்பட்டது. 

௨௨. தேனேறிக் தேன்வைக்குக் இண்கழைமேல் விண்மகச 
மீனேறி வேள்கொடி௰யாம் வேங்கடமே-- வானேறித் 
தீழுகனா கத்திருப்பார் சேவடிக்கா ளானவரைக் 
காமுகனா கத்திருப்பார் காப்பு, 

(இ-ள்.) தேன் - வண்டுகள், ஏறி - உயரப்பறர்து சென்று சேர்ச்து, 
தேன் வைக்கும் - தேனைச் சேர்த்துவைக்சப்பெற்ற, தண் சழைமேல்-வலிய்' 

மூல்கிலின்மேல், விண் ௦சரம் மீன் ஏறி - வானத்இிற்செல்லுகிற சுருமீன்' 

வடிவமான மகராசி வந்துதங்குகையில், வேள் கொடி ஆம் - மன்மதனது 

அவசம்போலத் தோன் றப்பெற்.ற, வேங்கடமே... வான் - பரமபதத்' 
தில், தீ முகன் சாகத்து - விஷாச்ணனியைச் சொரியும் முகங்சளையுடைய. 
ஆதிசேஷன்மீது, ஏறி யிருப்பார் - ஏறிவீற்றிருப்பவரும், சே அடிக்கு ஆள் 
ஆனவரை-(தம.த)சஃர்த இருஉடி.களுக்கு அடிமைப்பட்டவர்களை, காமுகன் 

ஆக இருப்பார் - காமமுடையஉனாகச் செல்லவிடாதவரும் ஆய BER. 

சாப்பு - (உயிர்களைப்) பாதுகாக்கும் இடம்; (௪ - று.) ன த 

  

   மன்மதன் சுறாமீன் வடிவத்தைக் சொண்ட கொடியையுடைய at 

அறிக; அவனுக்கு : வடமொழியில் *மகரத்வஜன்? என்றும், தென்மொழி: 
யில் 5கூ.றவச்கொடியோன்! என்றும் பெயர்கள் உண்டு; ஈசேனேறிச் தேக் 
ட வைக்கச் இண்சழை” என்,று அம்மலையின் மூம்இலை அனடமொழிசொடுத்துச்: 
Rpt spent, அம்மலையின் வள, சைகினம்யெலாரும்; வான சைமன் re



திருவேங்கடமர்லை--௨௨, உங். உள் 

மிசதங்வெளர்ச்துள்ள மூங்கலுச்கு சேோரக வருற மகரரா9), மன்மசனது 
துவசதண்டத்சின்மேற் சாணப்படுன்ற சுறாமீன்வடிவம் போலு மென்ச, 

மகரரா?, சைமாதத்துச்கு உரியது. வேள் - (ஆண்பாற்கும் பெண்பாத் 

கும்) விருப்பச்தை விளைப்பவன்; காமதேவன்: அன்றி, விரும்பப்படும் மிகச 

'அழகையுடையவன். (வள் என்ற வினைப்பகுஇி-விரும்புதலென்று பொருள் 
தீரும்; அது இங்குப் பெயர்த்தன்மைபட்டது. 

வான் காகத்து ஏறியிருப்பாரென இயையும். வான் ஏறி சாசத்துஇருப் 

பார் என்றே இயைத்துப் பொருள்கொண்டால், பரமபதத்திலிருப்பு வர் 

தேறி யென்னும்படி யுள்ளது திருவேங்கடத்தில் நிலைத்திருக்கச் ற இருப்பு 

என்று கருத்து விளங்கும். *தஇிமுகன்”? என்றது, காகத்துக்கு இயற்கை 

யடைமொழி. முகன் - முகம் என்பதன் போலி. ::சென்றாற். குடையாம் 

இருச்தாத் ஈங்காசனமாம்....... இிருமாற்கு ௮,தவ? என்றபடி. இருவனர் 

தாழ்வான் எம்பெருமான் வீற்றிரு தற்கு இடமாகுமாறு திவ்வியக்சகாசன 

மாய் அமைதலால், *சாகத்து இருப்பார்? என்றார். தமக்கு௮டிமைப்பட்டவர் 

கலைப் பின்பு காமம் முதலிய தீரெறியில் மனஞ்செலுத்தவிடாதபடி. குறிக் 
கொண்டு தம்வழிப்படுத்தி யாளுபவ ரென்பது, *சேவடிச்காளானவரைகச் 

காமுகனாகச் இருப்பார்? என்றதன் கருச்து. ௫ அளானவரை? என்2 பன்மை 

க்கு ஏற்ப, (காமுசராக, என்னாது காமுகனாக? என ஒருமையாசச் கூறியது, 

பன்மையொருமைமயசக்சம்; தணித்தணி காமுகனாக வென்க. இது, திரிபுய 

த்தை நோக்கிய. (அளானவெனை? என்றும் பாடம். காமுகன்- வடசொல், 

௨-௩. ஒண்கொம்பிற் றேனிரு லூர்பிறைக்கோட் டாலுடை.. 
விண்கும்ப வாய்கிறைக்கும் 'வேக்கடமே-வண்கும்ப்” 
ச்ம்பத்தா ஊக்கடுததார் சார்ரக்கர் போர்மானக் 
கம்பத்தா னைக்கடுக்தார் காப்பு... ் 

(Q - 1.) ஒள் - ஓங்கவிளங்குகன்ற, கொம்பில் - மசச்சொ்புகளித் 

சட்டப்பட்டுள்ள, தேன் இறால் - தேன்கூண்டு, ஊர் பிற கோட்டால் 

அடம் து - (வானத்திற்) செல்லுகிற பிறைச்சர்தரன துவளைர்தவ்டிவமாயெ 
கொம்பு படுதலால் உடைக்கு, விண் கும்பம் வாய் "இறைக்கும் - வானத்தி 

"துள்ள குடவடிவமான் கும்பராசியின் வாயளவும் (தேனைச் சொரிர்து) 
"திறைத்தற்கு இடமான, வேங்கடமே... துள் கும்பம் - (இய்ல்பித்) 

'சொமுமையுள்ள மத்தசத்தையுடையதம், கம்பத்து - (மு.தலைவெளவியதனா 
Wi Gu) aQéssasyer-w guru, ஆனைக்கு - கஜேர்திராழ்லானுக்கு, 

அடுத்தார் - அருகில் தடி.வந்த. அபய்மளித்தவரும், சார் அர்ச்சகர் போர். 
மாள - கருசிறமுடைய இராச்சதர்சள். போரில் இறச்ச, கம் பத்தானை, 263 
தார் - பத் * த.த்தவைகளையுடையல: ஞான :இராவணனைச்' சோமித்து " அழித்த 
வருமாஇய இருமால், காப்பு - (உயிர்களைப்) பாதுகாக்கும். இடம்; (௭- அட. 

-. பிறைச்சோட்டால் என்பதற்கு:-, வர் சவடிவமுடைய Sepia 
oat. படுதலால் என் து௨ரைப்பிலும் அமையும், கும்பராசி, அரிராத த் 

       



உவு திருவேங்கடமாலை--௨௩. உச். 

உரியது. திருவேங்கடமலையிலுள்ள கொம்பு கும்பராசிக்கு மேலுள்ள தென் 
௮ம், சன்மீது பிறைச்சச்தான் படப்பெறு௮ தென்றும் கூறியதனால், As 
னது உயர்வை Morse wevaier gens வருணித்தபடியாம். கும்பம் - குடம்; 
இரண்டுகுடம் சவிழ்த்தாற்போன்ற யானை ச் தலையிலுறுப்புக்குப் பெயராச 

வழங்கும். அடுத்தல் - சமீபித்தல், . ரகஷூஸ் என்ற வடசொல், ரக்ச' 
ரெனச் சதைர்தது. சம் - தலை; வடசொல், (௨௩.) 

௨௪. கூனலிள வெண்குருகு கோனேரி யில்விசும்பூர் 
மீனநிழ லைக்கொத்தும் வேங்கடமே--கானகத்துப் 
பொன்னா ருழையெய்கதார் பூங்கழலே தஞ்சமென 
வுன்னா ௬ழையெய்தா ரூர். 

(இ-ள்.) கூனல் இள வெள் குருகு - (கழுத்து) வளைலையுடைய இள 
மையான வெண்ணியழமுள்ள குருகென்னும் நீர்ப்பறலை, கோனேசியில் - 
கோனேரிதிர்த் தத்தில், விசும்புணாமீனம் நிழலை- -வானத்திற் செல்லுகின்ற 
மீன்னடிவமான மீனராசியினது நிழல் தெரிய அதனை, கொத்தும் - (அர் 
நீரிற்செல்லு)ற உண்மையானமீனென்றே ௧௫௫ உண்ணும்பொருட்டு மூச் 

கிளாத்) குத்த,த.ற்கு இடமான, வேல்கடமே... சான் ௮சத்து.சண்ட 
காரணியத்திலே, பொன் ஆர் உழை - பொன்னி தமாய்ப் பொருக்திய 
(மாரீசனாகய) மாயமானை, எய்தார் - அம்புஎய்து வீழ்ச்தியவரும், பூ சழலே 
தஞ்சம் என உன்னாருழை எய்தார் - தமது இருவடித்தாமரை மலர்களையே 
சரணமென்று நினையாதவரிடத்தித் சென்றுசே.ராதவரு மாயே இருமாலி 
னது, ஊர் - இருப்பத; (௭ - று.) ~ 

: கூன் ஈல் எனப்பிரித்து, வளைவுள்ள அழடூய என்றும் பொருளுரைச்ச 
லாம். குருகு - சாரை, கொக்கு. கோன் ஏரி - வடமொழிபில், ஸ்வாமிபுஷ் 
கரிணி யென்று வழங்கும். இருவேங்கடமலைபின்மேல் திருக்கோயிலுக்கு 
அருகிலுள்ள பிரதானமான இவ்வியதிர்த்தம் இத. மீனா), பக்குனி 

மாதத்துக்கு உரியது. கொத்துதலெனினும், குத்து தலெனினும் ஒக்கும்.' 
மீனராசியின் நிழலை மீனென்று மயங்கயெதாகக் கூறியது, மயக்கவணி. 
சீதையைச் சவர்ர்து செல்லச் கருதிய இராவணனது ண்டுதலால் அவ. 
னுக்கு மாமன்முறையுள்ள மாரீசனென்ற ராஷ்சன் மாயையாத் பொன் 

மானுரு௨ங்கொண்டு தண்டகாரணியத்திற் பஞ்சவடி.பிலே£தையினெ திரித் 
சென்று உலாவுகையில், அப்பிராட்டியின் வோண்டுகோளின்படி. : அவனைப்: 

பிடி.த்தற்குச் சொடார்துசென்ற இராமபிரான், செடுர்தூரம்தட்டங்காட்டிய 
அம்மானை. மாயமானென்று அறிச்தவளவிலே அதன்மேல் gaye des 
Ber னென்பது பிரசித்தம். ஆருமை - வினைத்தொகை; பண்புத்தொகை. 
யாகச் சொண்டால், (பெறுதற்கு) அரிய மானென்று பொருள்படும்... எய். 
தீரர் என்பது - மூன் ரூமடியில், எய்: என்னும் பகுதியின்மேற் Sate உடன்: 
.பர்ட்டுஇறர்தசாலவினையா ணையும்பெயகும், கான்காமடியில் எய் 
சசயின்மேற் 'பிதந்த எதிர்மறை வினையாலணையும்: பெயருமாம்; ் 

லன்: வன்னுறுமை 'வெய்சார்ஃதமர்கு. சடிமைபூனாத்வரிய்த்தில். ் 
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போடு சென்றுசேரதவர்; எனவே, கழலேதஞ்சமென்று உன்னுவாரிடத்து 

எய்துப சென்பது அருத்தாபத்தியால் விளக்கும். (௨௪) 

௨௫. மண்மூலச் தாவென்று மந்திகடு வற்குரைப்ப 
விண்மூலல் கேட்டேங்கும் வேங்க.மே--யொண் மூல 
வேகத் திருக்குழையார் வெய்யோ னிரண்டனைய 
தத் திருக்குழையார் சேர்வு. 

(இ-ள்.) மண் மூலம் தா என்று மந்தி சடுவற்கு உரைப்ப - (மண்ணி 

விருக்கற கழெல்கை (உண்ணுதற்காப் பெயர்த்தெடுத்து) கொடு என்னும் 

பொருளில் *மூலம்தா? என்றுபெண்குரங்கு ஆண்குரற்கை நோக்கிச்சொல்ல) 

விண் மூலம் - வானத்திலுள்ள மூலஈட்சத்திரம், கேட்டு - (௮ச்சொல்லைக்) 

கேட்டு, ஏம்கும்-(தன்னைப்பிடித்துக்சொடுக்கச் சொன்ன தாகச் கருதி) அஞ் 

இக் கலங்குதற்கு இடமான, வேங்கடமே ; ஒள் - (எல்லாப்பிரமா 

ணள்களிலும்) இறர்தபிரமாணமாகவுள்ளவையும், மூலம் - (எல்லாூல்களுக் 

கும்) முதல் தூலாகவுள்ளவைபு மான, லேதத்து-வேதங்களின், இருக்கு - 

மந்திரங்களை, உழையார் - தமக்கு இடமாகக் கொண்டு அவற்ழில்(பொருள் 

வடிவமாகப்) பொதிர்திருப் வரும், வெய்போன் இரண்டு ௮னைய-சூரியமண் 

‘Lewd இரண்டு உளவாயின் அல.ற்றைப் போன்ற [மிசவிளங்குற], சதம் 

இரு குழையார் - குளிர்ச்ச ஒளி.புள்ள சிறர் ச இில்வியகுண்டலல்சளை யணிச் 
*ருமான திருமால், சேர்வு - சேர்ர்து தங்குமிடம்; (எ-று) 

  

  

மந்தி 6ஞூலர்சா? என்று வேண்டியதனால், அதணிடத்து மிச்ச௮ன்பு 

'சொண்ட கடுவன் தன்னைப்பிடித்தூ மர்தியின்கை.பிற் கொடுத்துவிட்மேயெ 

ate மூலாக்ஷத்திரம் அஞ்சு மென்ச. இவ்வர்ணனையில், அம்மலைவ்சன,த்.து 

* சட்சத்திரவீதிக்கு அருகாம்படி தங்கிய தென்பதனோ$) ' அம்மலைச்குரஸ்கு 
தேவகணமும் அஞ்சத்தக்க வலிமையுடையதென்ப தம் விளங்கும். மண் மூலம் 

என்றவிடத்து (வண்மூலம்? என்று பாடம் உண்டு; அது Ard gid: செழிப் 

பான மூலமென்க. மந்தி - குரங்கின் பெண்மைப்பெயர், கடுவன்-அதன் 

ஆண்மைப்பெயர்: சடுமையுடையது. மூலம்? என்ற பெயர்சொண்டு சமத் 

காரம் க்பிச்சப்பட்டது. இருக்கு - ௬க் என்ற வடசொல்லின் விசாரம், 

(0௮ய்யோணனிரண்டனைய? என்றது, இல்போநளுவமை. (௨௫) 

௨௬. சாலவிட்ட பொன்னூச னன்னுதலா ர௬ுந்துதொறு 

். மேலலிட்டர் தொட்டிழியும் வேங்கடமே--யாலமிட்ட 

பொற்புக் களங்கறுத்தார் போர்சரிய வாணன்றோள் 
வெற்புக்க ளங்கறுத்தார் வீடு, | 

(இ-ள்.) சால விட்ட-தொல்சவிடப்பட்டுள்ள,. பொன் ஊசல் - பொ 

er of ego Bu ஊஞ்சல், சல் இதலார் உர்துதொறும் - அழயெ நெத்தியை 

இடைய மகளிர் வீரித்தள்ளியாட்டுந்தோறும்,. மேல் அவிட்டம் தொட்டுதழி. 

மும் - வானத்திலுள்ள அவிட்ட சஷச்திரத்தின்மீது பட்டு Greens 

இவமான, Cada.Go—,— ye Dur - Sashes உட்கொண்ட,
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பொற்பு களம் - பொலிலையுடைய கண்டம், கறுத்தார் - கரு9ிறமடைச்ச்வ 

சான சிவபிரான், போர் சரிய - யுச்சச்சிலே பின்னிட, வாணன் தோள் 
வெற்புக்கள் - பாணாசரனுடைய தோள்களாகிய மலைகளை, அங்கு - அப் 
பொழுது [அல்லது அப்போர்ச்களத்இல்], அறுத்தார் - துணித்ததரான 

இருமாலின2, வீடு - ஒ௫க்குமிடம்; (௪ - று.)--எ.துகையமைதி நோக்க) 
அவிட்டத்தைச் கூறினார். 

முன்னிரண்டடியில் இருவேங்கடத்தின் உயர்வும், பின்னிரண்டடியில் 

இருவேங்கடமுடையானது பரத்வமும் குறிக்கப்பட்டன. நுதல் - புருவரு 
மாம், ஹாலம், பாணன் என்ற வடசொரழ்கள் விகாரப்பட்டன. பொற்பு - 

பொலிவையுணர்த்தும் உரிச்சொல், களம் - வடசொல்; கருமை யென்ற 

பண்பினடி.யாகய கருஎன்பது, கறு என விகாரப்பட்டு வினைத்தன் மைய 

டையும். திருமாலின் கட்டளைப்படியே தேவர்கள் அசுரர்களைத் துணைக் 

கொண்டு இருப்பாற்சடல் கடைகையில் அதனினின்று எழுந்தசதோர் அதி 

பயங்கரமான பெருவிஷத்தைக் சண்டமாத்திரத்தில் அதன் கொடுமை 

யைப் பொறுகம்சமாட்டாத தேவர்களின் வேண்டுகோளினாலும், ் இருமாலின் 

கட்டளையினாலும், அவ்விஷத்தைச் சிவபிரான் அமுதுசெய்து சண்டத்தில் 

நிறுத்தியதனால், அப்பெருமானது சண்டம் கருகிறமடைச்ச தென அறிக, 

௨௭. பானிறகங்கொ டெங்கினிளம் பாளைவிரி யச்சுனையின் 

மீனினங்கொக் சென்றொளிக்கும் வேங்கடமே--வானிமிர்க்த 
வெள்ளத்துக் கப்பாலான் மெய்ப்பரம யோகியர் த 
முள்ளத்துக் கப்பாலா ஸூர். 

(இ-ள்.) பால் நிறம் கொள் - வெண்மைகிறத்தைச் கொண்ட, தெல் 

இன் இள பாளை - தென்னமரச்தினது இளமையான பாளை, விரிய-மல.ர, 

(அதுகண்டு); சுனையின் மீன் இனம் - சுனைமீரி லுள்ள மீன்கூட்டங்கள்,. 

கொக்கு என்று-(அ.தனைகச்) கொச்சென்று கரத, ஒளிக்கும் - அஞ்ச மறை 

தம்கு இடமான, வேங்கடமே--,--உான் நிமிர்ச்-வானத்தையுங் சடக்து 

பொங்கி மேலெழுச்ச, வெள்ளத்து - பிரளயப்பெருக்கடல்வெள்ளத்திலே, 

சப்பு ஆலான் - இளைசளையுடையதோர் ஆலம.த்தினது இலையிற் பள்ளி 

கொண்டிருப்பவனும், மெய் பரம யோடியர்தம் உள்ளத்துக்கு ௮ப்பாலான்-: 

உண்மையான இறெக்த யோகப்பயிற்சியையுடைய மகான்களுடைய மனத். 

துக்கும் முழுவதும் எட்டாமல் சடர்துள்ள்வனுமான திருமாவின..)! ஊர்- 

இருப்பது (௪ - து.) 
முன்னிரண்டடி - மயக்கவணி. கொக்கு மீனைக்குத்தியுண்ணும் தன். 

மைய தாதலால், அதற்கு அஞ்சி யொளித்தல், மீனுக்கு இயல்பு. சுணனை-மலை. 

யிலுள்ள. நீரூற்றுடைய குளம். எல்லாம் அழிர் துபோகின் ற யுசாந்தசாலத் 

இல் 'சடல் பொங்கு உலகங்களை மூடிச்கொள்ள, எக்கும் ஏசார்ணவ்மான; 

அச்ச மகாப்பிசளய சமுத்திரத்தில் தர் ஆலமரம் தோன்ற, ஸ்ரீமீசாவிஷ்ணு. 
:இறுகுழர்தை வடி.கமாய் ஆதிசேஷாம்சமான அம்மா த்தின், இலையொன்தண். 

மீது. பள்ளிகொண்டு. ன... மாயாசொருபமான Caged s Bes       
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சைச்சொண்டு இருச்சண்௮எர்ர்சரஷூன் மனனென்௮திச. சப்பு - ஆலமர் 

துக்கு அடைமொழி, இச்சொல்லுக்கு-சவர் என்றும் பொருள் உண்டு; ௮தா 

வது-கிளைபிரியுமிடம். மெய் என்ற அடைமொழி, யோயெரது பொய்யொ 

முக்க மின்மையை உணர்த்தும், மனமொழி, மெய்களைச் கடச்தவ னாதலால், 

₹மெய்ப்பரமயோகியர்ச முள்ளத்துக்கு அப்பாலான்?” என்றார். (௨௭) 

2.9). கொம்பணியுச் தேமால் குபில்கருடன் போற்கூவ 
லெம்பணிகள் புந்றடையும் வேக்கடமே--வம்பணியும் 
விண்ணினைர்து காப்பார் மிசைவைத்தார் பத்தரைத்த 
மூண்ணினைந்து காப்பா ருவப்பு. 

(இ-ள்.) கொம்பு அணியும் தே மா குயில் - செகள் அ௮ழூயன வாகப் 
பெற்ற இனி௰ மாமரத்தின் மேல் இருக்ற குபிலென்னும்பறலை, கருடன் 
போல் கூவ- (அத்சேமாமாத்தின் இனியதளிரை நிரம்படண்ட சனாலாயெ 
கொழுமைவளச்தால் பகதிராஜனான) கருடன்போலக் கூவி யொலீசெய்ய, 
(அதுகேட்டு), ஷெம் பணிகள் புத்று அடையும் - (கருடனுக்கு அஞ்சும்இயல் 
மினவான) கொடியபாம்புகள் அஞ்சிப் புற்றினுள்ளே நுழைதற்குஇடமான, 
லேங்கடமே வம்பு அணியும்-வாசனையை மிகுதியாகச் சொண்ட, 
விண்ணின் ஐர்து கா-தேவலோகத்திலுள்ள பஞ்சதருச்களுள் ஒன்றை, பார் 
மிசை வைத்தார்-(சத்தியபாமைக்காக) நிலவுலகத்திற் சொணர்ந்துராட்டிய 
வரும, பத்தரை-தமது அடியார்களை, தம் உள் நினைந்து காப்பார்-தமது உள் 
த்தில் நினைத்துச் குறிக்கொண்டு பாதுகாப்பவருமாகிய இருமால், உலப்பு 

  
  

x 

இருவுள்ளறுகர்து எழுர்கருளிபிருக்கும் இடம்; (௭ - ௮.) 

 சிதியோரும் கொழுமைகரயிர்தான். 'இபரியோர்போவசி sia Siatee 
கூரல் வாய்விடுதல், இய்ல்புட் அவ்வாறே பறவைசளி கொன்ன குயில்: 
பறவைக்கரசனான கருடன்போலக் கூவ என்றார். இருமாலுக்கு வாசன 

மான கருடன் இருமலையித் பயிலுந்தோறும் அதன் குரலைச் செவியு ந்த 
பழக்கத்தால் குயில் கருடன்போலக் கூவு மென், *செம்பகணியுச்தேமா? 

என்ற அடைமொழி, குயிற்குக் சொழுமைவாய்ர் ததன்: காரணத்தை விளச் 

இற்று. தேமா - தேன்போல் இனிய காய்கணிசளையுடைய ஒருகை 

மாமரம் தேன் -மாதேமா; சேன்மொழி மெலி௨ர இறுதியழிர்தது. 

மால்குயில் - மரப்பெயர். முன்னர் இனமெல்லெழுத்து வரப்பெற்தது.' 

£தருடன்பேர்கூவ? என்று பாடமோதி, சங்கட்கு ௮7சஞன கருடனஜு: 

இருசாமத்தை உச்சரிச்ச என்று உரைப்பாரு முளர், Beg தேவதருக்கள்- 

சர்தாநம், மச்தாரம், பாரிஜாதம், கற்பகம், அரிசர்தனம் என்பன, இவை, 

'இச்திரனது ஈந்தவனத்தி லுள்ளன. உவப்பு - தொழிலாகுபெயர். (௨௮) 

௯, தெங்கிளநீர் வீழச் As piven யைக்கரிகள் ட ப்ட் 
... “வெங்கனலென் றஞ்சிப்போம் வேங்கடமே--பைங்கழையின் 

ோண்டாரைப் பண்டழைத்தார் மாமறையோன் பாற்றோன் நி 

*மரண்டாரைப் பண்டழைத்தா? வாழவு, 

 



The .. திருவேங்கடமாலை--௨௯, ௩௦. 

(Q- ot.) தெங்கு - தென்னமரத்தினது, இளஙீர் - இளஙீர்ச்சாய்கள், 

வீழ - விழுதலால், இதறும் - இதறுனெ.ற, மணியை - இரத்தினங்களை, கரி 

கள் - யானைகள், வெம் சனல் என்று - வெவ்விய நெருப்பு என்று கருதி) 

அ௮ஞ் போம் - ௮ச்சங்சொண்டு வில செல்லுதற்கு இடமான, வேங்கட 

மே டடடடடபைல் கழையின் - பரிய வேய்ங்குழலின், மாண் தாரை 
பண் - மாட்டிமைப்பட்ட ஒழுங்கான €தம், தழைத்தார் - செழிக்க ஊதின 

வரும், மா மறையோன்பால் தோன்றி மாண்டாரை - இறந்த ஓர் அர்தணா 

ணிடத்திற் பிறர்துஇறர்ச மச்களை, பண்டு - முன்பு [கிருஷ்ணாவதாரத்தில்], 
அழைத்தார் - மீட்டு அழைத்து வர்சவரு மாகிய இருமால், வாழ்வு - 

வாழுமிடம்; (௪ - று.) 

இளநீர் - தெங்னெ இளம்சாய், இரத்தினங்கள், ௮ம்மலையி லுள்ள 

வை. முன்னும் ₹(பொன்னுமணியும் பொவிந்தோங்கி?? என்றார். இவக்து 

மிசவிளம்குகற ஒளியினால் இரத்தங்கள் நெருப்பென்று கருதப்பட்டன? 

மயக்கவணி. இச்சு ௮ஞ் விலகுதல் யானையின் இயல்பு. கழை - ம் 

இல்; மேய்ல்குழலுக்குக் கருவியாகுபெயர். பண் - இசை. அதற்கு மாட்டு - 

செவிக்கு இனியதாதல்; ஒழுங்கு - இலக்கணம் அமைதல், வாழ்வு - தொ 

ழிலாகுபெயர். 

மீளாப்பதம்புச்ச பாலரை நீயன்று மீட்டது?” என்பர் இருவரங்கத்து. 

மாலையிலும். **பிறப்பசத்தே மாண்டொழிக்ச பிள்ளேகளை நால்வரையும், 

இறைப்பொழுஇற் கொணர்ந்துகொடுத் தொருப்படுத்த வூறைப்பலூா??, 

என்ற பெரியாழ்வார் திருமொழியையும் காண்க. (௨௧) 

௩௦. அங்கயலின் மேக மதிரப் பெரும்பாந்தள் 
வெங்கயமென் றங்காக்கும் வேங்கட மே--பங்கயனோ 
டம்புவ னங்கடந்தா சம்புயத்து மங்கையொடு 
வெம்புவ னங்கடக்தார் வெற்பு. 

(இ-ள்.) அங்கு - அவ்விடத்து, அயலில் - ௮ரு3ல, மேகம் - மேகம். 

சள், அதர - இடிமுழங்க, பெரும் பாக்கள் - (அம்முழக்கக்சைச் கேட்ட) 
பெரிய மலைப்பாம்புகள், வெம் கயம் என்று-வெவ்விய மதயானைகள் பிளிறிச் 

கொண்டுவருன் றன வென்றுகருதி, அங்காக்கும்-(அவ.ற்றைவிமுங்குதத்கு) 

வாய்திறத்தற்கு இடமான, வேக்கடமே ங்கயனோடு - பிரமனு 

டனே, ௮ம் புவனங்கள் - அழகிய உலகங்களை, தர்தார் - (கமதுதிருகாபிக் 

சமலத்தினின்று) தோன் றுவித் தவரும்; அம்புயத்து மல்கையொடு - தாமரை: 

மலரில் வீற்றிருக்க என்.றும்மாரா ச இளமைப்பருவத்சையுடைய. Reon: 

ofleor go 98 B11 10M cor தாசேவியுடனே, வெம்பு வனம் சடக்தார். ~ Qed 

UaAsrer. sTleng sLig@er pags yaw இருமாவின௮ 

திடி- இருமலை; (௭ - ஐ). 
பப்ப மயக்கவணி: வெக்சபமவைலி தள்ள: பெரிய ‘tinea tt: 

    

   

   

 



திருவேங்கட்மாலை--௩௦, ௩௧. ப 

பங்கஜம், அம்புஜம் என்ற வடசொற்களின் ஜகரம் யகரமாகச் திரிச்த்த 
பங்கஜம் - சேற்றில்முளைப்பது; அம்புஜம் - 8ீரில்தோன்று௮.து; இரண்டும் - 

தாமரைக்குச் காரணவிடுகுறி; அதன் மலர்க்கு முதலாகுபெயர், மேகம், 

புவகம், வாம் - வடசொர்கள். இருமால் இராமபிராளுகத் இருவவதரித்ச் 

போது அதற்கு ஏற்பத் திருமகள் சதையாகத் திருவவதரித்சனள். பித்ரு 

வாக்யபரிபாலகஈத்திற்காக இராமபிரான் ஜாகூயுடன் பதினான்குவருஷம் 

வனசத்திற்சென்று வப்பவனாகிச் தண்டகாரணியரமுதலியவற்றைச் கடக்து 

இலங்கையளவும்போய் மீண்டமை பித்தம், வெம்புஎன்ற அடைமொழி, 

வனத்தின் சொடுமையை விளக்கும். (௩௦) 

௩௧. திங்களிறு மாக்துலவத் இம்பாற் கவளமென்று 
வெக்களிறு கைகீட்டும் வேக்கடமே--பொங்கமரி 

லார்த்த வலம்புரியா ராட்பட்டார் செய்கபிழை 
பார்த்த வலம்புரியார் பற்று. 

(இ-ள்.) தஇங்கள்-சச்தொன், இறுமாச்து - செருக்கி [கலைகிறைதலாத் 

களித்து என்றபடி], உலவ-அருகிலே வானத்திற் சஞ்சரிக்க, (அதனை), ம் 

பால்சவளம் என்று-இணியபாலினாற்கலக்த உணவுத்திரளே யென் றஎண்உரி, 

லெம் களிறு கை நீட்டும் - வெவ்விய மதயானை (அதனை உண்ணும்பொருட் 

டுப் பற்றுதற்காகச்) துதிக்கையை நீட்டுதற்கு இடமான , கே.ங்கடமே--..-, 

வடுபாங்கு அமரில் - உக்கிரமான போரிலே, ஆர்த்த - முழக்னெ, வலம் 

புரியார் - (பாஞ்சஜச்யமென்னும்) வலம்புரிச்சங்கையுடையலரும், அள் பம் 

ஈடார் செய்த பிழை பார்த்து அவலம்புகியார் - (தமக்கு) அழிமைப்பட்டவர் 

'கள்செய்த குத் த.த்மைச்சண்டு (௮.௪,த்௫.ஏ.திப் "அவர்சட்குத்) துன் பதிதைச்செய் 
‘gee wor up Boge, vpp'~ Sgt s சமது இடமாசம் . சொண்டு 

-எமூச்தருளியிருக்குமிடம்; (௭-2). ee 

Lae! இ.தவும்-மய$$வணி. பாற்கவளத்தை விரும்புதல், யானையின் இயல்பு: 

இதுமாக்து, இறுமா - பகுதி. சவளம் - கபன் மென்ற வடசொல். இரிர்தது,. 

மசர்பாரதயுத்தத்திலும், மற்றும் பல யுததங்களிலும் கண்ணபிரான் . தனது 

இக்வியசம்ச.த்தை வாயில்வைத்து ஊதி முழக்கி, ௮தன் ஓலிகேட்டவளவித்' 

"பகைவர் அஞ்சி சடும்9 யழியும்படி செய்தமை, பிரசித்தம்; **கிருபர் மயல்' 
வீழ்தர வெண்சங்கமூ முழ்ச்கி?! என்ற வில்லிபுத்தூரார் பாரதத்தையும், 

4: அரல்சர்சங்கோசையிலண்டமெல்லாம், வெருட்சொண்டிடர்பட மோடத்து 
வீழ்ர்தனர்?? என்ற இருவரங்கத்துமாலையையும் சாண்ச, தனக்கு௮டி.மைப் 

'பட்டவர் பிழைசெய்தால் அதனைப் பொறுத்தலும், குற்தமாசப் பாமாட் 
, பாது விடுதலே யன்றிச் குணமாசக் கொள்ளுதறும், எம்பெருமானுக்குஇய 
் ல்புழ்மீதன்னடியார் இறத்தகத்துத் தாம்ரையாளாஜெஞ் சிதகுரைக்குமேல், 

என்னடியா ரதுசெய்யார் செய்தாரேல் சன்றுசெய்தா ரென்பர் போலும், 
மன்னுடைய விபீடணஜ்சாய் மதிளிலவ் கத். திசைநோக்கி  மலர்க்கண்னை: 
த்த என்னுடைய இருவரம்கர்ச் சன்றியு மத்னொருவர்ச் சாளாவரே?!' என்த 
பெகியாழ்லார் ,திருமொழிப் பாசுரம் சாண்க, அப்பாகுரத் ௪... வியாத்டியர! 

GP



௩.௪ திருவேங்கடமாலை---௩௧, ௩௨. 

ஈத்தில் (செய்தாரேல் ஈன்று செய்தார்! என்ற இடத்தில் காம் உண்டு 

என்றும், ஒரு பிரமாணம் உண்டு என்றும், சாம்பொறுப்போம் என்றும் நினை 

HF செய்தார்களாகில் அழடூதொகச் செய்தார்கள்; ஒரு தருமாதருமமும் 

பரலோகமும் இல்லை யேன்று செய்தார்களன்றே; பிராமாதிகத்துக்கு காம் 

உளோம் என்றன்றோ செப்தது?? என்று எம்பெருமான் திருவுள்ளமாக- 

உடைத்ததும் உணரத்தச்சது. பற்று - பற்றப்படும் இடம்; செயப்படுபொ 

ருள்விகுதி புணர்ச்து செட்ட பெயர், (௩௧) 

௩௨. அம்புலியின் வாழ்மா னதிருங் குரற்பகுவாய் 
வெம்புலியைக் கண்டேக்கும் வேக்கடமே--சம்புமெனை 

வீங்கூக்தைக் கண்டிருப்பார் விண்ணோர் BIT DG 
சாங்கூத்தைக் கண்டிருப்பார் சார்பு. 

(இ-ள்.) அம்புலியின் வாழ் மான் - சர் இரனிடத்தில் வாழ்கின்ற 

மான், அதிரும் குரல் பகு வாய் வெம் புலியை சண்டு ஏங்கும்-கர்ச்சிச்சின் ற 

குரலையும் திறக்தவாயையு மூடைய கொடிய புலியைப் பார்த்துப் பயப்படு 
தற்குக் காரணமான, வேங்கடமே   

  

கம்பும் எனை - (தம்மையே சர 

ணமென்று) ஈம்பிய என்னை, வீங்கு ஊத்தைச்சண் இருப்பார் - மிச்ச அசுத்த 

மான பிறப்பிலே திரும்பிச் செல்ல விடா தவரும், விண்ணோர் ஈரர் பிறக்்.த. 

சாம் கத்தை கண்டு இருப்பார் - தேவர்களும் மனிதர்களும் பிறக்து இறக் 

இன்றவை யாலயெ கூத்தைப் பார்த்துக்கொண்டிருப்பவரு மாய. இருமால், 

சார்பு - சார்ர்துள்ள இடம்; (௭ - 2.) 

சர்திரமண்டலத்திற் காணப்படுகன் உ களங்கவடிலத்தை மானென்பா 

ரது கொள்கைபற்றி, இவ்வருணனை கற்பிக்கப்பட்டது. அருகற் புவியைச் 
கண்டால் அஞ்சுதல் மானின் இயல்பாதலின், இங்கனம் கூறினர். இதில், 

மலையினுபர்வு விளங்கும், கொடியஜர்துச்சள் அகப்பட்ட பிராணிகளையெல் 

லாம் வெளவித்தின்னும் பொருட்டு எப்பொழுதும் வாய்இறக்இருத்தல் இயல் 

பாதலின், (பகுவாய்? என்ற அடைமொழி புலிக்குக் கொடுச்சப்பட்டது. 

தமக்கு அடிமைப்பட்ட என்னை மறபடி. பிறப்பெடுச்சவேண்டாதபடி கரும 

மொழித்து முத்தியிற் சேர்த்துக்கொள்வர் கருணாரிதியான எம்பெருமா 
னென்ற துணிவு தமக்கு இருத்தல்பற்றி, ₹சஈம்புமெனை வீ்கடத்மைச்சண்: 

இருப்பார்? என்றார். எனை - என்னை; தொகுச்தல்,. ஊத்தைச்சண், சண்ட 

ஏழனுருபு, (உலகம் யாவையுக் சாமுள வாக்கலும், நிலைபெறுத்தலும் | bag 

லும் நீம்கலா, அ௮ருலொ விளையாட்டுடையா ரவர், தலைவ சன்னவர்கிதீத, 

சர ணாங்களே?? என்றபடி. உயிர்களைப் படைத்தலும் காத்தலும் _அ.திதிததிர்ம 
எம்பெருமாலுக்குத் , திருவிளேயாட்டாதலால், *விண்ணோர் .சரச்;, திறத்து 

சால் கூத்தைக் சண்டிருப்பார்? என்றார். கூத்தாடிகள் அல்லன்: வெளிப் 

பட்டுத் shang, லேட்த்இித்கு ஏற்பச் இறிதுபொழுது: ஆடியொழிதல் 
பிராணிகள் awed பிறப்பெடுத்தப். புஸ்ட்பெயர்ச் த. 'அழியுமென்ச; 

ல்," இருப்பார் - உற்ச்இருப்பலர்; சாம். பிறப்பு இயர்டி 
i தி என மும்" ஒருபடி.ப்பட் இருப்பசர்;" 'பொழுதுபோச்காகச் ச்ண்டுசொ 
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திருவேங்கடமாலை--௩ூ௮ + A. cy: 

ண்டிருப்பலர். இருப்பார் - எதிர்மறை; இருப்பார் - உடன்பாடு, மனிதரா. 
கப்பிற்ச்து செய்த ஈல்வினையால் மறுமையில் தேவராகத்தோன்றினும் அவர் 

க்கும் ௮ச்சல்வினைமுடிவில் ௮த்தேவவடி.வம் நீங்க மறுபிறப்பு நேர்தல் இய 

oy; அதுவே இங்குச் சாதலாகச் குறிச்கப்பட்டது. பகுவாய் - வினைத் 
தொகை; பக்க பகுகிற பகும் வாய் என விரியும். (௩௨) 

௩௩. கண்ணால் வெடித்த கமைமுத்தங் கார்அுளைத்து 

விண்ணாலி யோடுதிரும் வேங்கடமே--யெண்ணார் 
கலங்கவரு மஞ்சனையார் கான்முளையை யூர்ச்தார் 
சலங்கவரு மஞ்சனையார் சார்பு. 

(இ-௭்.) கண்ணால் - கணுக்களிலே, வெடித்த... கழை - மூல்இல்களி 

னின்று வெளிச்சிதறிய, முத்தம் - முத்துக்கள், கார் துளைத்து - மேகத் 

தைச் தொளைசெய்து, விண் ஆலியோடு உதிரும் - அர்தமேகத்தினின்று 

வெளிப்படுகிற மழைஃர்க்சட்டியுடனே &ழ்ச்சிக்து தற்கு இடமான, வேங்கட 

மே... ஏண்ணார் கலங்க வரும் பகைவர்கள் உறுஇநிலைகலம்கும்படி. 

செல்லுகன் ற, ௮ஞ்சனையார் கான்முளேயை - அஞ்சனாதேவியினது புத்திர 
னான அறுமானை, ஊர்ந்தார் - வாகனமாகச்கெரண்டு ஏமிஈடத்தியவரும், 

சலம் சவரும் மஞ்சு. அனையார்-நீரைகிரம்ப மொண்டுகொண்ட காளமேகச் 
'தைப் போன்றவரு மாகிய திருமால், சார்பு - சார்ச் துள்ள இடம்; (எ௭-2.) 

சறச்தசா இஞூங்கில் முற்நினபொழுது அதன்கணுக்கள் வெடிச்சு ௮வற் 

.ினின்று முத்துப் பிறக்குமென்றல், கவிமரபு. அங்கனம் இருவேல்கடமலை 

(பின்மீது உள்ள மூங்லெணின்று செதெறிய முத்து அருகிலுள்ள மேகத்தின்... 

மீத தெறித்த தனைச் தொளைபடுத்தி அத்துளையின்வழியாக அம்மேகத்.இ. 
ன்பு விழும் அலாக்சட்டியுட்ணே சானும் சழ்விமும் என் அம்மலையின். 

உயர்வைவருணித்்தவாறு. சண்ணால் என்பதில் ஆல்? என்னும் மூன் றனுருபு 

ஏழனுருபின்பொருளில் வச்2து, உருபுமயச்சம். சேசரிஎன்னும் . வாச.ரவீர 
. னதுமனைவியான அஞ்சனையென்பவளிடத்தில் வாயுதேவனால் உதித்தவன் 

- இறுமான்; ஆதலால், அவனுக்கு, ஆஞ்சசேயன் என்று ஒரு பெயர் வழக்கும். 

எண்ணார்கலங்கவரும? என்ற அடைமொழி, ௮௪ அஅுமானுடைய பல. 
. வர்ச்க்சரமல்களின் தோற்றத்தைவிளக்கும். எண்ணார் - ஒருபொருளாசமதி 
 வரிதவர்; எதிர்மமை வினையாலணையும்பெயர், இங்கு- “er str ont? என்றது, 

இசாச்சசர்களை. அஞ்சனையார். - உயர்வுப்பன்மை, கால் மூளை - சர்,ச.இயில் 
சோன்நியவன்; பிள்ளைக்குச் சாரணக்குறி, : இராமபிரான் அதுமானை - வாசு 

. னமாக்ச்கொண்டு அவன்மேல் ஏறிப் போர்க்குச் சென்றமை, பிரசித்தம். 8ர்-: 
சொண்டமேகம் - எம்பெருமானது. திருமேனிக்கு, நிறத்திலும் அழலும் 

குளிர்ச்ச தோற்றத்திலும் உவமம்; கைம்மாறுகருதாது கருணைமழைபொழி: 
ந்து உதவுங் குணத்தில் உவம மென்னவுமாம். (௩௩) 

௩௪. செல்லுக்கு மேற்செல்லுச் தண்ணியவேய் are sient 
வில்லுக்கு வாளியாம் வேங்கடமே--யெல் லுக்கு : 
ளந்தகா ரம்படைத்தா சாசழல்வா யம்பினால் 

வெர்தகா சம்படைத்தார் வெற்பு, 

  



௩ 

௭ திருவேங்கடமாலை-- ௩௪, ௩௫. 

(இ-ள்.) செல்லுக்கு மேல் செல்லும் - மேகத்இிற்குமேலாக வளர்ந்து. 
செல்லுகின் 0, தண்ணிய வேய் - வலிமையையுடைய மூங்கில், வாசவனார். 

வில்லுக்கு வாளி ஆம் - (வானத்தில்சோன்றுற) இந்திரதனுசுக்கு அம்பு 
போன்றிருச்சப்பெ்ற, வேங்கடமே, எல்லுக்குள் - பகற்பொழுதினு 

ள்ளே, அ௮ர்தகாரம் படைத்தார் - இருளை உண்டாச்னெரும், ஆர் அழல் 

வாய் அம்பினால் - நிறைந்த அக்கினியை வாயிலுடைய அஸ் இரத்.இனால் 

[ஆக்கேயாஸ்இிரத்தனால்], வெக்த - தவிப்படைக்த, கார் அம்பு - கருநிற 

மான கடலை, அடைத்தார் - தணைகட்டி௮அணைத்தருமான திருமாலினத) 
வெற்பு - இருமலை; (௪ - ௮, 

திருவேங்கடமலையின் மீது மேசமண்டலத்சையளாவி தங்கெளர்ந்து 

ள்ள மூங்கில், வானத்தில்கோன்றும் இக்இரவில்லில் தொடுத்தற்கு ௮மை 

ந்த அம்புபோலு மென்க; தற்தறிப்பேற்ற உவமையணி. செல் - (வான 

த்தி.ற்) செல்வது என்று பொருள்படுங் காரணக்குறி. தண்ணிய - இண் 

மையென்னும் பண்பினடியாப் பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்சம். வாச௮னார் - 

உயர்வுப்பன்மை. செல்லுக்கு என்பதில் Stor sem ஐர்தனுருமிற்குரிய 

எல்லைப்பொருளில் வச்த.தனால், உருபு மயக்கம், வில்லுக்கு என்பதில், சா 

ன்கனுருபு - சகுதிப்பொருளது. அச்தகாரம் - ௮டசொல்,. அம்பு என்ற 

சொல் இரண்டனுள், பிர்தனது வடமொழி, அம்பு - நீர்; - கடலுக்கு 

இலக்கணை. ஆர்அழல் - தணித்தற்கு அரிய கெருப்புமாம்; அருமை கருமை 

என்ற பண்புப்பெயர்கள், ஆர் கார் என விகாரப்படும். வாய் - நுனி, இணி) 

அழல்லாயம்பு - நெருப்புவாய்க்த அம்பு எணினுமாம்; வாயம்பு - வினைத். 

தொகை. (௩௪) 

௩௫. பொன்கமமுங் கற்பகத்தின் பூங்கா வணத்துக்கு 
மன்கமுகங் காலாகும் வேங்கடமே---நன்கமரு 

மூசத் திரியா ரூதுக் இ௫ரியார் 
விரத் இகிரியார் வெற்பு. 

(இ-ள்.) மெல் கமுகு - காட்டுக்கு இணிய பாக்குமரங்கள், பொன் 

கமழும் கற்பகத்தின் பூ காவணத்துக்கு - பொன்மயமானதும் லாசனைவீசு 

வது மான மேலுலகத்துச் கற்பகச்சோலையாகயெ பொலிவுபெற்ற பர்தலு' 

க்கு, ௮ம் கால் அகும்-அழூயகால்கள் சாட்டியவை போன் நிருக்சப்பெ.த்.த. 

வேல்சடமே ஈன்கு அமரும்-ஈன்றாகப்பொருக்திய, ஊர் ௮,த.இ Bd? 
யார் - ௮த்திகிரியென்னுக் திருப்பதியையுடையவரும், ஊதும் இஒரியார்'4 

ஊதிஇசைக்கனெ ற லேய்ங்குழலையுடையவரும், வீரம் இ௫ரியார் - பசையழி 
-சீகுச்திறமுள்ள (சுதரிசனமென்னுஞ்) சச்கராயு, சத்தை யுடையவரும் ஆய 

" இருமாலினது, வெற்பு - இருமலை; (எ-று). . பட் 
பொன்னுலசத்திதுள்ளவை மாவும் பொன்மயமானவை யென்ற கருச் 

இனால், கற்பகத்துக்கு “பொன்? என்ற அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. 
sensed cero ௮டமொழி. - வேண்டுர்ச்கு. வேண்டுபவ த்றைக்' கல்பிஸ் 

பதி என்று, பொகுள்படும்; கல்பித்தல்.- ண்டாச்குதல், YQ“ ச்ம் 
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திருவேங்கடமாலை--௩௫ - ௩௭. ள் 

எ்ன்றவடசொல்லின் இதைவு. பாக்குமாங்கள் மேலுலகத்்துசந்தன வன FOS 

ய்ளாவி வளர்ச்துள்ளன வென்று, மலையின் உயர்வையும் எளத்தையும் உண 

ர்த்தியவாரும். கால் - பக்தற்கால், அத்திகிரி - காஞ்€புரியிலுள்ள பெரு 

மால்கோவி லென்னும் பிரசானமான தலம், திரி - மூங்கில்; வேய்க் 

குழலை புணர்த்தும்போது , கருவியாகுபெயர். பின் ணிரண்டடி.யில் ₹இஇிரி? 

என மூன்றுமுறை வர்தது, சோற்பின்வரநிலையணி. (௩௫) 

- ௩௬. தண்ணிலைக்கண் மூங்கிற் றலைதொடுகத்த தேனிருல் 
விண்ணிலைக்கண் ணாடியாம் வேங்கடமே--யுண்ணிலைக்குஞ் 
சோதி வணங்கரியார் தூயசன காதியரு 
மோதி வணங்கரியா சூர். 

(இ- ள்.) தண் இலை சண் மூங்கில் தலை - குளி/ச்தஇலைசளையும் கணுக் 

களையுமுடைய மூங்கிலின் உச்ரியிலை, தொடுத்த - சட்டிய, தேன் இருல் - 

தேன்கூடு, விண் நிலை கண்ணா ஆம்-தேவருலகத்து நிலைச்ஈண்ணாடிபோல 
    விளங்கப்பெற்ற, வேங்கடமே உள் மிலைக்கும்- அன்பருள்ள த்தில் 

நிலைபேத்திருக்கின் ற, சோதி - ஒளிஉடிவமானவரும், வணம் கரியார் - இரு 

மேணிகிறம் கருமையுள்ள ரும், காய சனக ஆதியரும் ஓதி வணங்கு அரியசர்- 

(இ௱்சரண)சுத்தியையுடைய ஸாகர்முதலிய மகாயோ௫களும் துதித்து வண 

ங்குதற்கு அருமையான ௮௬ மா௫யெ இிருமாலின அ, ஊர்-இருப்பதி; (எ-று. 

விண் நிலைச்சண்ணாடி - தேவர்கள் தம்அழகுகாண்டற்கு நிறுவிய கண் 

ony. தேணிருலுக்கும் மிலைச்கண்ணாடிக்கும் ஒப்புமை, வடி.வத்தோற்றம் 

பற்றியது. ஆம் - உவமவுருபு. ணம் வர்ணம் என்ற வடசொல்லின் தரி 

பாய வண்ணம் என்பதன் தொகுத்தல். ஸரகாதியர் - ஸாகர், ஸாச்தகர், 

MES GOTT, SHE gen nr gh sterayd sromds Gadtaer, பிரமனது 

குமாரர். வணங்கு - முசனிலைச்தொழிற்பெயர்; சான்காம் வேற்றுமைத் 

தொகை. — (௩௯) 

௩௭, தண்கமூ௫ன் பாளை தடங்கதிரின் செல்வனுக்கு 
வெண்கவரி போலசையும் வேங்கடமே. -யொண்கடல்சூழ் 

வண்டுவசை காட்டினான் மத்தாக வாரிதியுட் 

பண்டுவரை நாட்டினான் பற்று. 

(இ-ள்.) தண் கமு௫ன் பாளை-குளிர்க்த பாக்குமாத்தின் (வெண்ணிற 

மான) பாளைகள், தட கதிரின் செல்வனுச்சகு - மிச்ச ஓஒளிசளைச் செல்வமாக 

வுடையவனான சூரியனுக்கு, வெள் க௨ரி போல் - (உ.பசாரமாக இருபுகத் 

தும் அசைச்சப்படுகின் ஐ) வெண்சாமரம்போல, அசையும் - அசையப்பெற்ற, 

ஒள் கடல் சூழ் - பெரிய கடலினா் சூழப்பட்ட, வள் 

  

ேண்கடமே--- ட 

துவரை - வளப்பமுள்ள அுவாரகையாகிய, நாட்டினான் - சாட்டையுடைய 

வனும், பண்டு - தற்காலத்தில், வாரிதியுள் - கடலிலே, வரை - மக்தரமலை 

பை, மத்து ஆச காட்டினான் - கடைசருவியாக இட்டஉனு:மாகிய ிருமால், 

பற்று - விரும்பி வாழுமிடம்; (எ - ௮.)



ரட் திருவேங்கடமாலை--௩௭, ௩.௮. 

கமுசம்பாளையை வெண்சாமரம் போலசையு மென்றது,நிறமும் வடிவும் 
பற்றியது; உயர்வுமிகுஇியால், சூரியனுக்கு வெண்சாமர மென்றார். சண்ண' 

பிரான் வடமதுரையில் வ௫ச்கையில்,பகைஎர் பலர் ஒருங்கு போர்க்குவர்ு 

சூழ்தலை நோக்கி, அச்சமயத்தில் தனது ஈசரச்துச்குடிகள் அழியாதபடி. காக் 

கச் கரு.௫, மேல்கடலினிடையே துவாரகை யென்ற த்வீபத்தை நிருமித்து, 

அங்கு இச்சனங்களையெல்லாம் குடியேத்றித் சானும் அவ்விடத்துச்குஎழுச் 

தருளின தன்மையை, *ஒண்கடல்கசூழ் ௮ண்டுவரைகாட்டினான் என்று குறிச் 

தார். தீவாரகா மந்தம் என்ற வடசொற்கள், துவரை மத்து எனச் சிதைச் 

தன. வாரிதி - நீர் தங்கு மிடம்; வடசொல்; இங்சே பாற்கடலுக்கு வழங் 

கப்பட்டது. பண்டு - இடைச்சொல். தூர்வாசமூனிசாபத்தால் இக்இரனது 

செல்வமனை த்தும் கடவில்ஒளித்துவிட்ட சமயம்பார்ச் து வநர்துபோர்செய்த 

அசுரர்க்குத் தோற்ற தேர்கள் திருமாலைச்சரணமடைர்சபோது அப்பெரு 

மான் அவர்சட்கு அபயமளிக்து மந்தரமலையைமத்தாசக்கொண்டு பாற்கடல் 

கடையும்படி. கட்டளையிட, அங்ஙனமே தேவர்கள் அம்மலையை அச்கடவில் 

மத்தாக காட்டிக் கடைவாராயினா$ அ௮த்தன்மையை ஏவுதற்கருத்தாவின் 

“வினையாக எம்பெருமான்மேல்ஏத்றி $மத்தாச௪ வாரிதியுள் பண்டு வனைசாட்.. 

டினான்? என்றார். (௩௭): 

௩.௮. அங்கதிருங் கான்யாற் நடர்திவலை யானனைந்து 
வெங்கதிருச் தண்கதிராம் வேங்கடமே--செங்கதிர்வேற் 
சேக்கனத்க மைக்தான் நிருக்காதை விற்ளெயாள் 
பூர்தனத்த மைந்தான் பொருப்பு. 

(இ-ள்.) அங்கு- அவ்விடத்து, அதிரும் - ஆரவாரிக்கின் ௦, கான் 

யாறு - காட்டாறு.களின், அடர் இவலைபால் - மிக்க நீர்த்துளிகள் தன்மேல். 

தெறித்தலினால், ஈனைச்து--, மெம் சதிரும் - இயல்பில் உஷ்ணூரெணம்.. 

களை புடையவனான சூரிபனும், தண் கதிர் ஆம் - குளிர்ச்த சொெணங்களை' 

யுடையவனாதறழ்குச் காரணமாகின் ற, வேங்கடமே... செம் ௧.இர்- இவ 

நீத ஒளியையுடைய, வேல் - வேலாயுதத்தையுடைய, சேந்தன் - சுப்பிரம 

ணியனுக்கும், அத்தம் ஐக்சான் - ஐர் துகசைகளையுடையவனான விசாயசனுக் 
கும்,,திரு தாதை - சறர்ச தந்தையான சிெவபிரானுடைய, விற்கு - வில்லு 

க்கூ, இளையாள் - இளையவளான சீதையினது, பூ தனத்து - அழகே கொ 

ங்கைகளிலே, அமைந்தான் - விரும்பிப் பொருச்தியவனான திருமாலினது,, 

பொருப்பு - திருமலை; (௪ - று.) பட 

.... தண்கதிர் ஆம் - 2தெரணனான சச்.இரன்: யோல்சன்ற என்க... இரிழு, 
மண்டலத்தின்மீது. சான்யாற்றுத்தவலை. தெறிக்கும்படி யுள்ள, தென்றத 

ஞல் அ.த்திருமலையின் உயர்வும், மிகப் பெரிய உடி.வமுடைய சூரியமண்ட 
லத்தைக் கான்யாத்றுதீதிவலைகள்' குளிரச்செய்கன் Qasr தனால்” அசி 
ரீர்த்திவலைகளின் மிகுதியும், மிச்ச குளிர்ச்ள் .தீருச்சன்மையும் தோன்றும்! 

லெக்சர், தண்கதிர்.பண்புச்சொசைப் புறத்துப். SI nig அன்மொதுி, 
'இதாகைகள், தடியில் இவ்வாறு மாறுபட்ட Corpse  atsgy, Gate hd   



திருவேங்கடமாலை--௩.௨ ௩:௯. ௩௯ 

முரண். சான்குதிருக்கைகளோடு யானைவடிவச்துக்கு உரியசான துதிக் 

கையுமாக ஐர்துகைகளை யுடைமையால், விசாயகன், *அத்த emt sre 

எனப்பட்டான். ஹஸ்தம் என்ற வடசொல், அத்தம் எனத் இரிர்தது, Ga 
பிரானுக்கு விசாயகன் மூச்தகுமாரனும், மூருசன் இளையகுமா-னு மாவர், 

தாசை - சாத என் உ வடசொல்லின் விசாரம், [ 

சிவன் விற்கிளையாள்? என்றநிற் தறிந்த வாரலாறு:---விசுவகருமனால் 

நிரு.கிச்சப்பட்ட இரண்டு விற்களில் ஒன்றை ஸ்ரீமசாவிஷ்ணுவும், 0 flap 

ன்றைப் usgoAac எடுத்துச்கொண்டு சேவர்களின் வேண்டுகோளின் 

படி தம்.பிர் போர்செய்கையில், வெபிரான் எடுக்ச வில் சிறிதுமுறியவே, 

போர் நிறுத்தப்பட்டது; அவ்வில்லை அப்பெருமான் நிமிகுலத்துத்தேதேவராக 

னென்னும் மகாராசனிடம் ஒப்பிக்க, இவ்வரசன் அதனை வெருஜாக்கர 

தையாகப் பாதுகாத்துவர்தான். பின்பு ௮க்குலத்தில் தோன்றிய: ஜுசனெ 
ன்னும்அரசன் யாகசாலைஅமைக்தற்சாகப் பூமியைஉழுதபொழுதஐ அவ்வுமு 

படைச்சாலில் சோன்றிப லகதிமியம்சமான பெண்ணை அவ்வரசன் தனது 

மகளாசச்கொண்டு சதையென்று பெயரிட்டுவளர்த்து *அச்வெகனுசை 

யெடுத்து வளைத்து சாணேற்றுபவனுச்கே இம்மகளை மணஞ்செப்துகொடுப் 
பேன் என்று அதனைச் சன்னியாசல்கமாக நியமிச்ச, பற்பலர்முயன் றமுடி. 

யாதபின், விஷ்ணுவினது திருவதாரமான- ஸ்ரீராமன் அவ்வில்லையெடுத்து 

களைத்து காணேற்றி அப்பெண்ணை மணஞ்செய்துகொண்டான். இம் 

னம் நிமிகுலத்தில் 9௨தந௪ மூன்பு வர்துசோ, பின்பு கைவந்த சேர்ந்த: 
னால், அவள், வெபிரான.து வில்லுக்கு இளைய, ளெனப்பட்டனள்.. இளை 

தூஜ்:- பின்சோன்றின௫ள். இனி, ச௮பிரான அ வில்லுக்கு இளைச்சாதவ 
இன்று பொருஞ்ரைப்பாரும்- உளர்; சை தோழிகளோடுப*து விளையாடிக் 

கொண் டிருச்கையில் அப்பர்து அங்குவைக்கப்பட்டிருக்த லதநூன் இதேப் 
போய்விழ, ௮௮ள் அ௮ல்வில்லை இடக்கையால் தாக்கப் பந்தை யெடுத்துச் 
கொண்டன ளென்று ஒருவரலாறு வழங்குதல் காண்க, முர்தினபொருளில், 

இளையாள் என்பது -. இளமையென்னும் பண்பின டியாப்பிறர்2 உடன்பாம்.. 

டுக்குறிப்பு வினையாலணையும் பெயரும், பிர்தினபொருளில் இளையென்னும் 

வினைப்பகுஇி யடி.யாப் பிறர்த எதிர்மறைத் தெரிகிலை வினையாலணையும்பெ 
யருமாம். இனி, வில் இளையாள் என்று பதம்பிரிர்து, சிவபிரானது வில் 

வக்துசேர்ச்த குடும்பத்தில்தோன்நியவளென்று உரைப்பாரும்உளர்; இளை 

உறவினம் . விற்ளையாள் பூர்தனத்து அமைந்தான் - “pile ter கொ 
வைத்துக்டெர்த மலர்மார்பா?? மலராள் சனத்துள்ளான்?? 

  

cron a Guna 
என்றாற் போலச் Gan ats. (௩௮) 

௩.௬. சே ணுலவு திங்களெலுஞ் இத்தசவேள் வெண்குடைக்கு 
ய் வேணுவொ.,ரு காம்பாகும் வேங்கடமே--கோணுமனத் 

தென்னையா. ளாகத்தா னின்னருள்செய் தான்௧கமல 

மின்னையா ளாகத்தான் வெற்பு, 

. புதல்ள்டு சேண் உலவு - லானத்திற் சஞ்சரிச்சின் ற, இல்கள் எனும், 
இசனாவெ எத்தச வேள்: கெள் கடைக்கு - சித்தஜனன மன்மத்னது 

 



“PO திருவேங்கடமாலை--௩.ஆ ௪ ௪0. 

வெண் Gar dosage te, வேண் - மூங்கில், ஒரு காம்பு “அகும். ் - “காற்பு. 

வேங்கடமே... கோணும்வஉனத்து என்னே.”     போல் :அுமைபப்பெற்ற, 

செவ்வைப்படாத மனத்தையுடைய என்னை, ஆள் ஆ' - (செவ்வைப்பட்டுத். 

தனக்கு) அடிமையாகும்படி, சான் இன் அருள் செய்தான்-தானாக இணிய 

கருணையைச் செய்தருளி.பவனும், கமலம் மின்னை - செர்தாமரைமல 

ரில் வாழ்கின்ற மின்னல்போல விளங்கு இருமகளை, ஆள் - சொண்ட., 

ஆகத்தான் - இருமார்பையுடையவனுமாகய திருமாலின௮, vary - திரு. 

மலை; (எ-று) 

மன்மதன். காமத்துக்கு உரிய தேவன். வெண்ணிறமாய் வட்டவடி.- 

வங்கொண்டு விளங்குகின்ற பூர்ணச* மண்டலம், காதலை௮ளர்ச்குர் தீண். 

மையதாதலால், மன்மதனது லெண்கொற்றக்குடை யென்று கூறப்படும்; 

“அலைகரும்பு இலை ஐங்கணை பூ காண் சுரும்பு, மாலைக்கிளி புரவி 

மாருதம் தேர் - வேலை: கடிமுாசங் கங்குல்களிறு குயில் சாளம், கொடி 

மகரம் இங்கள் தடை?” என்ற இரத்தினச் சுருச்சத்தையுங் - காண்க. 

இருவேங்கடமலைபின்மீது வானத்சையளாவி ஐங்கவெளர்ந்துள்ள .மூக்கில் 

-சர்இரமண்டலமாகிய குடைச்கு ஏற்ப இட்ட காம்பு போலு மென்று, 

அம்மூங்கலின் உயரத்சோடு வலிமையையும்: பருமையையும் விளக்கிய 

வாரும். சித்தஜன் - மனக்தினின்று தோன்றியவன்; தஇருமாலினது இரு 

வுள்ளத்தினின்று மன்மதன் ஆதியில் தோன்றியகனாலும், ஆசைவடி.௮ 

மான காமன் யாவர்மனத்தையும் இடமாகக்கொண்டு அங்குகின்று எழு? 

லாலும், தெசஜ னென்று ஒருபெயர் பெறுவன், குமா வேளை விலக்குதற்கு 

(சத்தவேள்? என்றார். ளேண - வடசொல், கோணும் மனம் - வக்ூரத் 

தன்மையையுடைய மனம்; அதாவது- தீரெறியிர்செல்லும் மனம், இங்கனம் 

செவ்லையில்லாகச மனத்தையுடைய யான் ஆட்கொள்ளப்படுவதற்கு உரிய 

னல்லே னாபிலும் என்னைச் தனது காரணமின்றி யெழுக் கருணையால் Ba 

ga பணிகொண்டருளியவனும் என்பார், 6சோணுமனச் தென்னை யாளா 

கச் தான் இன்னருள்செய்தான்? என்றார். சமலமின்னையாளாகத்தான்- - இரு 

மகளைச் தனது இருமார்பில் வீற்றிருக்ச வைச்துக்கொண்டவன், (௩௧) 

௪௦. தேவருடை யைக்தருவின் செர்தே னிருல்கிழிய 

மீவருடை பாய்கின்ற வேங்கடமே--மூவடி.மண் 
போயிரக்தா ரத்தர் புனையு மொருபதினா 
— சத்த ரகம். 

(இ-ள்.) சவருடை - சேவர்களுடைய, ஐச் தருவின் - ஐவகைச் கற் 

பச aaah கட்டிய, செம் தேன் இரால் செவ்விய தேன்கூடு, 
இழிய - கிழிபம்படி,, மீ வருடை பாய்சன் ற- சன்மேலுள்ள வரையாடுகள் 
தாவிப் பாயப்பெற்ற, வேங்கடமே மூ அடி மண் - மூன்றடி நிலத் 
தை, போய் இரச்தார்- (மகாபலிச்சக்சரவர்.த்இியி னிடத்இிற்) சென்று யாசச் 
தவரும், அத்தர் - (எல்லாவுயிர்கட்குர்) தர்சையாகின் ஐவரும், புனையும் - 
அலங்காரம் பெற்ற, ' ஒரு பதினாருயிரம் தாரத்தகர் - ஒப்பற்ற .பதினாருயிரம். 

் மினைஷியரையுடையவ ருமாகிய இருமாலினது, அகம் - இருப்பிடம்; (a-@.)° 

   



திருவேங்கடமாலை --௪௦; ௪௧. சுத 

இருமலையின் உயர்ச்சியோடு அம்மலையிலுள்ள ஆட்டின் கொழுமையும் 

விளங்கும். இந்திரன் முதலிய அனைவரையும் வென்று மூவுலகையும். தன் 

ஒசப்படுத்இச் செருக்கு உலகத்தை வருத்திய மகாபலியென்னும் ௮.ரராச. 

னது கர்வத்தைப் பங்கஞ் செய்யும் பொருட்டுத் தேவர்களின் வேண்டு 

கோளின்படி. திருமால் குள்ளவடிவமான வாமகாவதாரங்கொண்டு, அவ்வ 

ரன் யாகஞ் செய்துகொண்டிருக்கையிற் சென்று தன் காலடியால் மூவடி. 

மண் வேண்டி, அது கொடுத்தற்கு ௮௮ன் இசைச்தவுடனே தஇரிவிச்சிரமாவ 

தாரஞ்செய்து, ஒரடியால் மண்ணையும் மற்றோரடியால் விண்ணையும் அள 

த்து, மூன்றாமடிக்கு ஈடாக அவனது முடியில் தனது அடியை வைத்து 

அவனைப் பாதாளத்தில் அழுத்தி யடக்கனெ னென்ற வாலாறு பிரசித்தம். 

கண்ணபிரான் இளமையில் திருலாய்ப்பாடியில் வளரும்போது தன்னிடம் 

சாதல்கொண்ட பதினாயிரம் கோபஸ்ரீசளோடு. கூடிவிளையாடினமையும், 

சண்ணன் நரசாசுரனைச் சங்கரித்தபின்பு அனால் மக்தரபருவத௫கரமான 

மணிபருவதத்திற் சிறை வலைக்சப்பட்டிரு*த தேவ சித்த கர்தருவாதி 

சன்னிகைகள் பதினாறாயிரம் பேரையும் பஇினாருமிரம் வடிலமெடுத்து 

விவாகஞ்செய்துசொண்டு அவர்களோடு தனித்தனி கூடி வாழ்ர்துவர்தமை 

யும் பற்றி, (பதினாறாயிரம் தாசத்தர்? என்றார். (புனையும்! என்றது, ௮ம் 

மங்கையருடைய இயற்கையழகோடு ஆடையாபரணாதிகளாகிய செயற்கை 

யழகையும் விளக்கும். புனையும்! என்ற இடத்து :புணரும்! என்றும் பாட 

முண்டு. அத்தர் - மைந்தரைச் தர்தை அன்போடு பாதுகாப்ப துபோல . 

எல்லாவுயிர்களையும் அன்போடு பாதுசாத்தருள்பவர்; பிராணிகளின் உற்” 

ட ச்இச்ருக் , காரணமானவர், *போயிரக்தாரத்சார்) என்றும்; - *ஆயிரச்தாரத்' 

். என்றும் -பாடமோதுகாகு. ward; அப்பொழுது, அத்தர். புனையும் 

என்று எடுத்து, அழகிய மணமாலையைத் தரித்த என்று பொருள் ‘Oasis: 

apps 946%. (#9) 

  

௪௧, வன்குதிஞ்சி மாதர்பால் வாஜோர் மருக்துக்கு 
மென்குறிஞ்சித் தேன்மாறும் வேங்கடமே--கன்கு.றிஞ்சிப் 
பேய்த்தகஞ்சு வைத்தார் பிதர்க்கமுதிச் திச.லுக்கு. . 
வாய்த்தகஞ்சு வைத்தார். வரை. 

[இ.- ன்.) வல் குறிஞ்சி மாதர்பால் - vada) குறிஞ்சகிலத்து மகளி 

ராயெ குறத்தியரிடத்த,. வானோர் - தேவர்கள், மருக்துக்கு-அமிக்தக்துக்கு, 
மல் குறிஞ்? தேன்.. மாறும்.- குறிஞ்சமாத்திற் கட்டிய இனிய, தேனைப். 
பண்டிமாற்றலாம் சொள்ளப்பெற்ற, வேல்கடமே--.. ப்பேய் தாம் a 

பேய்மகளாயெ பூதனையினது முலையை, ஈன்கு உறிஞ்சி சுவைத்தார் - ஈன். 

ரச. உறிஞ்சிப் பால்குடித்ததரும், பிறர்க்கு ௮மு.து ஈந்து - - மத்தைக்கேலர். 

சஞ்க்கு௮மிருதத்தைச் கொடுத்து, ஈசனுக்கு - களுக்கு; வாய்த்த, சஞ்சு 
வத்தார் - ஃ பொருந்தின விஷத்தை. உண்ணவைத்தவரு. wr Ow, -ிருமாஜி 

ஊது, வரை - இருமலை; (எ - ஐ.) ் 

GG



௪௨ திருவேங்கடமாலை-- ௪௧, ௪௨. 

தம்மிடத்து மிகுதியாகவுள்ள பண்டத்தை விலையாகக் கொடுத்து Ms 

தகு ஈடாகச் சமச்கு வேண்டிய அருமையான பொருளை வாங்கிச்சொள்ளு 

இற பண்டமாற்றுமுறைப்படி மேலுலசச்திலுள்ள தேவர்கள் இருவேங்கட 

மலையின்மீது உள்ள குறிஞ்சிகிலத்து மகளிரிடம் அமிருதல் கொடுத்து ௮ 

நகு ஈடாகச் சேன் பெற்றுச்கொள்கின் றரனரென்ற இதில், தேவலோசத்து 

க்கு மிச்சசமீபமாயிருக்கும்படி. இச்இிருமலை ஒங்கியுயர்ர் துள்ள தென்பதும், 

தேவர்களுடைய சஞ்சாரம் இம்மலையில் நிகழ்கின்ற தென்பதும் விளங்குத 

லோடு, அமிருகக்தை யுண்பவரான தேவர்கள் அதனை வெறுத்து ஒழித்து 

அதனினும் இனிய தென்று விரும்பிப் பெற்றுக்கொள்ளும்படி. யுள்ளது 

௮க்கிலத் தச் சேனினது மிச்சசுளை யென்பதம் தோன்றும். மலையும், 

மலைசார்ர்த இடமும் - குறிஞ்சிரநிலம், அக்நிலம், குறிஞ்சிமாத்சை யுடைமை 

யால், அப்பெயர் பெற்றது. 

திருமால், இருப்பா. ந்கடல்கடைகையில் அதனிணின்று உண்டான பல . 

பொருள்களுள் விஷத்தைச் செவபிரானுக்குக் கொடுத்து உண்ணச்சொல்லி, 

அதனால் அப்பிரானுக்கு வெப்பமுண்டாகாமல் தணிக்திருக்கும்பொருட்டு 

உடனே சர்திரனையுங் கொடுத்து அதனைச் சரெமேற்கொள்வித்அ, தேவர் 

கட்செல்லாம் அமிருதத்தையும், அவர்களில் இர்இரன்றுதவிய கெர்க்கு 
மற்றுஞ் லெபொருள்களையுக் தந்த, தான் சல பொருள்களைக் கொண்டரு 

ளின னென்ற வரலாறுபந்தி, 6பிதர்க்கு அமுதீந்து ஈசனுக்கு வாய்த்தாஞ்சு 

வைத்தார்” என்றார்; ((வெருவு மாலமும் பிறையும் வெவ்விடையவற்ச்.த7? 

என்றார் கம்பரும். ெபிரானாகிய பாத்திரத்தைக்கொண்டு திருமால் தானே 

தனது தில்வியசச்தியால் விஷத்தை அமுதுசெய்சன னென்பர். வாய் 

தச - சகுதிக்கு ஏற்ற என்றபடி, உறிஞ்சி, உறிஞ்சு - பகுதி. சன்கு - 
பண்புப்பெயர்; கு - விகுதி, (௪௧) 

௪௨. வாவுகவின் மக் இறுகர் மாங்களிக்குக் கற்பகத்தின் 
மேவுகவி கைகீட்டும் வேங்கடமே-- தாவுகடல் 
வேவவிலங் கைக்கொண்டார் விடணனை வைத்தொழிகச்தார் 
சாவவிலங் சைக்கொண்டார் சார்பு, 

(இ-ள்.) வாவு - தாவிச்செல்லும் இயல்புள்ள, சவின்மர்இ - அழிய 

பெண்குரங்கு, நுகர் - (கைச்சொண்டு) உண்டுன் ஐ, மா கனிக்கு. - ஸ்ம்ப்த்தி 
தச்கு, சற்பகத்தில் மேவு கவி கை நீட்டும் - கற்பகவிருக்ஷத்திற் பொருச் 

இய அண்குரங்கு கைநீட்டப்பெற்ற, வேங்கடமே » sre} கடல் 
வேவ - அலைபொக்கி யெழு மியல்புள்ள' சடல் சொ.திப்படையும்படியும், 

ஒள் தார் வீடணனை இலல்கைக்கு வைத்து - பிரகாசமான grange -ங்ணி 

பத்த விமீஷஹணனை இலம்காபுரிக்கு (அரசனாக) wasH, Pesan” சோல் 

வனல்லாத அசக்கர் பலரும் இத௫க்கும்படியும், Sev go as Carini’ 

த் 'ட மென்னும்) தமது வில்லை ' 'அழூயகையில் -சச்தியயமாமெ..! Ba 

ney > சாருமிடம்; (௭-2). 

  

   

   



திருவேங்கடமாலை--௪௨, ௪௩. ச்க் 

. மேலுலகத்துச் கற்பகச்சோலையிலுள்ள குரங்கு இருவேங்சடமலையின் 
ம்ர்ஞ்சோலையிலுள்ள குரங்கை நோக்கிப் பழங்கேட்கும்படி. இருவேங்சட 

மலையும் அம்மலையில் வளம்பெற்ற சோலைகளும் இங்இயுயர்க்துள்ளன 
வென்ற பொருளோடு, கற்பசச்சோலையிலிருர்.து வேண்டியவைபெற்று 

உண்ணும் அக்குரங்கு ௮வ்விடத்துப் பழங்களினும் மிக இனியசென்று விரு 

ம்பிக் கைஃட்டி. இசச்கும்படி. யுள்ளது இிருவேங்கடமலைச்சோலையின் மாம் 

பழத்த சை மிகு யென்ற கருத்தும், இதில் சோன்றும். அ௮ணைசட்டு 

தற்கு இடங்கொடாத சமுத்திரராசனைச் செருக்கடச்கும்பொருட்டு ௮வன் 

மீது ஆக்சேயாஸ்திரத்தைப் பிரயோடுத்தற்காக ஒருமுறையும், சாதுவான 

விபீஷணனை யொழிர்த இராவணன் முதலி.ப கொடிய அரக்கர் அனைவ 

ரையும் அழித்தற்காக அம்பு எய்தற்கு மற்றொருமுறையும் வில்லையெடுத்து 
வ்ளைத்தன னென்பார், “தாவுகடல். வேவ இலம்கைச் கொண்டார் வீட 

ணனை வைத் தொழிக்தார்' சாவ விலங்சைக்கொண்டார்' என்றார். இதனை 

“சடல்வழிவிட நிசிசரர் பொடிபட விருகண்சீறி?? என்றாற்போலக் கொ 

ள். இராமபிரான், போர்செய்து இராவணாஇியைச் தொலைத்தம்பொரு 

ட்டு வாரசசேனையோடு புறப்பட்டுத் தென்கடற்சகரை சேர்சையில், தன்னை 

கந்து சாணமடைந்த இராவணனது தம்பியான விபீஷணனுக்கு ௮பயமளி 

தீதி அப்பொழுதே அவலுக்கு இலல்காபுரிபி னரசாட்ரியை முன்னதாகவே 

இளித்து முடிகசூட்டிவைத்துப் பின்பு சேதுபர்தனஞ் செய்து கடல் 

சடச்து இலங்கைபுக்கு அரக்கர்களை அழித்தபின் முன்சல்கற்பித்தபடி. மீட்: 

டம் இலங்கையில் விபீஷணனுக்குப் பட்டாபிஷேகஞ்செய்வித்தன .னென் 

. ங்தூ,. (இலங்கைக்கு வீடணனை வைத்து ஒழிர்தார். சரவ: வில் அல்ஸ்கச்.. 

-இொண்டார்! என்றதனால் விளச்சப்பட்ட. -வீடணன்-விபீஷணன். என்ற் 
'ஓப்சொல்லின் ' alan ria, அப்பெயர் - (பசைகர்க்கு) மிசப்பயக்கரனானவ 

னென்று பொருள்படும். 

கவி- கபி யென்ற வடசொல்லின் திரிபு. ‘Cas, ‘ers? என்ற 

பாடங்களுக்கு, கு - சாரியை யென்ச. (௪௨) 

௪௩. .வெள்ளியகன் மீதே விடாமுளைக்ச செங்காந்தள். 
வெள்ளி யகல்விளக்காம் வேங்கடமே--வெள்ளியெலும் 
வேதியனாட் டங்கெடுத்தார் மேதினியைப் பா.சலமென் 
Co Bue டக்கெடுத்தா ரூர். 

(இ. ள்.) வெள்ளிய கல்மீசே - வெண்ணிறமான வட்டப்பளிக்குக் 

சல்லின்மேலே; விடர் மூளைத்த - அச்ச ம்பிளப்பிலே முளைத்தெமுச்ச, செத், 

காக்தள் - செச்டிறமான காத்தளின் மலர், வெள்ளி அகல் விளக்கு; ஆம் “2 
- வெள்ளியினாலாயெ தகழியில். ஏற்றப்பட்ட விளக்குப் போலச் தோன்றம். 

பெத்த; வேற்சடமே---ஆ. வெள்ளி. எலும்.. வேதியன் - சுச்ெனென்: 
லும்: அர்சணனது; ராட்டம் - கண்ணை, செடுத்தார் -. போச்னெலரு। 

மேதினியை - பூமியை, பாதலம். என்று: இதி. இயல் சாம. அமக எத்த்தார்ட்: 

   

    

 



௪௦ திருவேங்கடமாலை--௪௩, ௪௪. 

பாதாளமென்று பெயர்சொல்லப்படுற இயல்பையுடைய உலகமாகிய அவ் 
விடத்தினின் ௮ எடுத்தவருமான இருமாலின து, ஊர் - திருப்பதி; (௪ - 2) 

பளிம்கு வட்டத்து ஈடுப்பிளப்பில் முளைத்தெழுக்த சார்தட்செடியின் 

சிவந்த மலருக்கு, வெள்ளித்தகழியில் ஏற்றிய விளக்கு உவமை கூறப்பட் 
டது; வடவுவமை. வெள்ளிய - வெண்மையென்னும் பண்பினடியாப் பிறக்த 

குறிப்புப்பெயரெச்சம்; இ - சாரியை. வெள்ளி - லெண்ணிறமுடையது$ 
இ - பெயர்விகுதி, அர்நிறநுடைமைபற்றியே, சுச்சிரனுக்கு வெள்ளி 
யென்று பெயர். விடர் - கற்பிளப்பு. கார்தள் - மலர்க்கு முதலாகுபெயர். 

*செம்காச்தள்? என்பதில், செம்மை - அகுபெயர்ப்பொருளுக்கு . ஏற்ற 

அடைமொழி, வேதியன் - வேதம்வல்லவன். நாட்டம் - BIDS PSs கருவி 

யானது; ௮ம் - கருவிப்பொருள்விகுதி; பகுதி' இடையோற்று இரட்டி 

யது, விரித்தல். மேதிகீ - வடசொல்; (இருமாலாற் கொல்லப்பட்ட மத 

கைட்பரது) மேத௫னால் [உடக்கொழுப்பினால்] நனைந்தது. என்று கார 

ணப்பொருள். தேசமென்னும் பொருள்தருற ராடு? என்ற சொல், இலக் 

கணையால், லோகமென் றபொருளில் உபயோகிக்கப்பட்ட த. 

வெள்ளியெனும் வேதியன் சாட்டங்கெடுத்தார் மிக்க பெரும்புகழ் 
மாவலி வேள்வியில், தக்கதிதன்றென்று தானம்விலக்கிெய, சுக்ரன் கண் 
ணைத் துரும்பாற் இளெறிய, சக்கரக் கையன்?? என்ற பெரியாழ்வார் இரு 

மொழியையுல் காண்க, 

ஓய நாட்டங்கு? என்று பாடமாயின், ஒதப்பட்ட அர்சாட்டினின் ஏ 

என்று பொருள்கொள்க; அப்பொழுது, அதற்கு ஏற்ப மூன்முமடியிலும்?லே 

இியநாட்டம்? என்று பாடங்கொள்ளவேண்டும்: அத்தொடரில் வேதியன் 

என்த உயர்.இணைப்பெயரின் ஈற்றுனகரம் வருமொழிப் புணர்ச்சியில் 

சலவிசாரமா மூயர்தணை?? என்றதனாற் கெட்ட தென்க. இணி, திரிபு 

யமகங்களிலே பொருள்நேோரச்கில் நக ரவேறுபாடு காணப்படினும் அதனை 

அமைதியாகச் கொள்ளல் மரபு; அதற்குக்காரணம், வரிவடிவில் மிச்ச வேறு 

பாடு இருப்பிலும் ஒலிவடிவில் மிக்கவேறுபாடு இல்லாமை. (௪௩.) 

௪௪. மல்லிமலர்க் கார்தளின்மே லாடுஞ் சுரும்பினங்கண் 
'மெல்லியர்கள் கைக்கழங்காம் வேங்கடமே--மல்லினரைப் 
பண்டறைந்த வன்புடையார் பார்த்தனுக்குத் SEB LI 

விண்டறைக்த வன்புடையார் வெற்பு, 

(இ-ள்.) அல்லி - ௮கவிதழ்கள் நிறைந்ததான, மலர் காந்தளின் 

மேல் - செங்காக்தள் மலரின்மேல், ஆடும் - அசைந்தசைகந்து மொய்தீது 

“எழுகன் ஐ, சுரும்பு இனங்கள் . வண்டுகளின் கூட்டங்கள், மெல்லியர்சள்' 
ஸ்உ கழல்கு ஆம் - மகளிர்களாற் கையிற்கொண்டு ஆடப்படுன்ற: சதூற்கர்ய் 
போன்றிருச்கப்பெற்ற, வேல்கடமே.- அ, பண்டு முன்பு, wey allem ania 

‘i pQurp வீரர்களே, ௮றைச்த - .தாச்சயழித்த, லன்பு உடையார் - வவின் 

: வரும்) பார்த்ததுக்கு. அருக்சனலுச்சு,.. RAPD: தால் 
     



திருவேங்கடமாலை-- ச்ச், ௪௫. Be 

சாஸ்திரமாகிய சடையை, விண்டு அறைந்த - வெளியிட்டுச் கூறியருளிய, 
அன்பு உடையார் - அன்பையுடையவருமாகிய இருமாலின, வெற்பு - 
இருமலை; (௪ - று.) 

மெல்லியர் - மென்மையான தன் மையையுடையலர். மகளிரது சவெர்த 
கை - செங்காந்தளுக்கும், இரண்டுஉருண்ட கழ.ற்ிக்காய்-வண்டுக்கும், மக 
ளிர் கைகளிந்கொண்டு ஆடும்போது அக்காய்கள் அக்சைகளின்மேல் எழுச் 
தெழுந்து ஆடி மீண்டும் அவற்றில்விழுசல் - சாக்சள்மலரின்மேல் வண்டு 

விழுச்து எழுச்தெழுச்து மொய்த்தற்கும் உவமை; வடிவுர் தொழிலும் பத்தி 
யது. ஆம் - உவமவுருபு, மெல்லியர், இ - சாரியை. மல்லினர் - மல்லர்: 
இன் - சாரியை, மற்போராவது - படைச்சலமின்றி உடல் வலிமைகொண்டு 
பலவசையாகச் செய்யும் போர். பண்டு? என்றது, இருஷ்ணாவதாரத்தை, 

பார்த்தனுச்குச் தத்து ழால் ஒதியத:--மதாபாரசதயுத்தத்தில் முதல் 
நாட்போர்த்தொடச்சத்தில் எதிர்வர்துநின்ற வீரர்சளென்லாம் பாட்ட 
னும் அண்ணன் தம்பிமாரும் மாமனும் உறவினரும் கல்விபயிற்றிய ஆசாரி 
யரும் மனங்கலர்த கண்பரு மாகவே யிருக்கக் கண்டு :'உற்ராரையெல்லாம் 
உடன்கொன்று அரசாளப், பெற்றாலும் வேண்டேன் பெருஞ்செல்லம்" 
என்றுஎண்ணிப் போரபுரியேனென்று காண்டீவம்கைர்நெகிழக் தேர்த்தட் 
ஒன்மீதே Doss MOG DY அருச்சுனனுக்குச் சண்ணன் சீசிதுவோபசேசஞ் 
செய்து தினதுவிசவருபத்சைச்காட்டி அவன து மயக்கத்தை தட்டி அவனைப் 
போர்புரிபுமாறு உடன்படுத்தினன் என்பதாம். அப்பொழுது உபசேடத்த 
தித்துப்பொருளே, ஸ்ரீபகவத்ையென வழல௰்கப்படுன்ற: தலாம். தத். 
அல்ப வடசொல்; உண்மைப்பொருள். தத்தூவநூல் - ஜீவாத்மா. பாமாத்மா 
Pats eure சம்பந்தம், கர்மம், பிறப்பு, முத்தி முகவிய௮.ம்மின் rem. 
மையான தன்மையை உரைத்த சாஸ்இரம், பார்திதன் - அருச்சனன்; 
பிருசையின் மகன்: பிருசை - குந்தி, 

விண்டு, விள் - பகுதி. உடையார் என்2 சொல் இரண்: டனுள், முச்சி 

ன.த - உடையென்னும் வினைப்பகுகியின்மேம் பிறர்; எதிர்மறைத்செரி. 

நிலைவினையாலணையும்பெயரும், பிர்சினது - உடைமை யென்னும் பண்பி 

னடியாப் பிறந்த உடன்பாட்டுக்குறிப்பு வினையாலணையும்பெயருமரம். இர 
ண்டு அடியிலும் உடையவென்றே பொருள்கொள்ளுதல், இரிபிலச்சணத். 
துச்கு ஒல்லாது. அல்லி யென்பதன் எதிர்மொழி - புல்லி; அறி) புறவித 

ஷழக் குறிக்கும். (௪௪) 
'௪டு, சாந்த ளிரவ வலர்போற் கை$யற்பக் கொன்றைகொடை 

வேக் தனெனப் பொன்சொரியும் வேல்கடமே--பூர்தளகின் 
சான்மடங்கா மரர்வத்தார் காண எ விரும்பினர்மே 

Cys OL. BET மார்வத்தார் ரீ 

(இ-ள்.) சாச்தள் - 'செல்காச்தள்மலர், இரவலர் போல்: கை ஏற்ப 

யாசசர். யாடித்தற்கு ஏ.ழ்ின்௦ கை போன்று இருப்ப, கொன்றை - தொன்



ea; திருவேங்கடமாலை--.௪டு, ௪௬. 

மைமரம், கொடை வேச்தன் என பொன் சொரியும் - ஈகைக்குணமுடைய 
அரசன். (அந்த யாசகர்கையிற்) பொன்னைச் சொரிவதுபோல (க் காந்தள் 
மலரின்மேல்) பொன்னிறமான தன்மலர்களைச் சொரிதற்கு இடமான) 
வேங்கடமே---,--பூ தளவின்-அழ௫ூய திருத்துழாபின து, கான் - வாசனை? 
மடங்கா - மாறாத, மார்வத்தார் - இருமார்பையுடையவரும், காண விரும் 

பினர்மேல் - (தம்மைச்) சேவிக்க விரும்பின மெய்படியார்களிடத்து, சால் 
மடங்கு ஆம் ஆர்வத்தார்-பலமடங்கு அதிகமாக வைக்கும் அன்பையுடைய 

ஒருமாகிய திருமாலினது, சாடு - திவ்வியதேசம்; (௭ - து.) 

மூன்னிரண்டடி. - வடிவுபற்றிவச் ச உவமையணி. சைபோலும் மலரை 

கை! என்றும், பொன்போலும்மலரை பொன்?” என்றும் கூறியது, உவமை 

யாகுபெயர். கொடை - ஐ! விகுதி பெற்ற தொழிற்பெயர். இரவலர் - 

இசத்தலில் வல்லவர்; விடாது இரப்பவரென்க. பூர்துளவின் கான்மடங்கா 

மார்வத்தார் - மிச்சபரிமளத்தையுடைய திருத்துழாய்மாலையைத் இருமார்பில் 

எப்பொழுதும் சாத்தியுள்ளவர். கான்மடங்கு என்பதல், கான்கு என்ப- 

பலவென்னும் பொருளின்மேல் கின்றது; இனி, தம்மிடத்து அடியார்கள் 

ஒருபங்கு அன்புலைத்தால் அவர்கள்பச்கல்காம் ௮வ்வன்பினளவுக்கு சான்கு 
பங்காக அ௮ன்புவைப்பவ ரென்றும் பொருளாம், (௪டு) 

௪௬. காகத்தின் மேற்குறவர் ஈன்கெறிந்த மாணிக்க 
மேகத்தின் மின்புரையும் வேங்கடமே--மாகத்தின் 
மாத்தாண்ட மண்டலத்தார் வாயுண் OD ips ware ga 
காத்தாண்ட மண்டலத்தார் காப்பு. 

- ள்.) சாசத்தின்மேல் - யாணையின்மேல், குறவர் - குறிஞ்ிகில 

மாக்கள், ஈன்கு எறிந்த - சன்றாச வீசிரெறிஈ 2, மாணிக்கம் - மாணிச்சமென் 

னும் இரத்தினங்கள், மேகத்தின் மின் புரையும் - மேகத்தினிடத்தச் 

சாணப்படுகிற மின்னல்போல விளலங்குதற்கு இடமான; வேங்கடமே உட 

வெல்கம கத்தின்-பெரிய வானத்தில் விளம்குன்ற, மாத்சாண்டமண்டல 

த்தார் - சூரி. பமண்டலத்தில் எழுர்தருளியிருப்பவரும், வாய் உண்டு - (யுகா 

ச்சசாலத்தில்) வாயினாலே உட்கொண்டு, உமிழ்ந்து -.(பிரளயம் நீம்ெனெ 

பொழுது மீண்டும்) வெளிப்படுத்தி, அளந்து - (இரிவிக்செமாவதாரத்தில் 

திருவடியால்) அளர்து, காத்து - (தாமான நிலைபிலே) பாதுசாச்.த, ஆண்ட 
(ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்) அ.சசாளப்பட்ட, மண் தலத்தார் - பூமியையுடையல 

ரும் ஆூயெ இருமால், காப்பு - (உயிர்களைப்) பாதுகாச்குமிடம்; (௪.- Be) 

கருநிறமுள்ள பெரி.ப மதயானைக்குக் காளமேகம், செச்கிறமுடைய 

தாய் விளங்குகின்ற மாணிக்கத்துக்கு மின்னலும் உமை யெனக் காண்ச, 
மாணிக்கம் என்ற வடசொல், திரிந்தது. புரையும் - உவமவுருபு... சம் - 

'மஹாகம் என் வடசொல்லின் விகாரம். மார்த்சாண்டமண்டலம்: என்ற 

அப்மொழித்தொடர், விகாரப்பட்டது. எம்பெருமான்: திவ்வியமான உருச் 

துடன். அசியடண்டலத்தில் எழுந்தருளியிருத்தல்ப்றி, மாகி 
  



திருவேங்கடமாலை--௪௬ - ௪.௮. க: 

தாண்டமண்டலத்தார்? என்றார். ஆண்ட என்பதற்கு - மனைவியாக ஆட்- 

கொள்ளப்பட்ட என்றும் பொருளுரைச்சலாம்$ பூமி சேவியாதல் சாண்க. 

பாரிடர்து பாரையுண்டு பாருமிழ்ச்த பாரளந்தா பாரையாண்ட, பேரா 

என்?? என்ற இருசெடுச்சாண்டகம் இல்குச் SI SESH). (௬௯) 

௪௭, செம்பதும சாகச் சலைசூழ் பெரும்பாந்தள் 

வெம்பரிதி யூர்கோளாம் வேங்கடமே--யும்பருல 

கோதத்தி BLN PSST Gere 8 do gD oar (np oar 

வேதத்தி னப்புறத்தான் வெற்பு. 

. (இ-ள்.) செம் - செச்நிறமான, பதுமராகம் சிலை - பதுமராசக்கல்லை, 

குழ் - சுற்றிச்கொண்ட, பெரு பாக்கள் - பெரிப மலைப்பாம்பு, Gawd பரிதி 

ஊர்கோள் ஆம் - வெவ்விய சூரியமண்டலத்தைச் சுற்றிச் காணப்படும் பரி 

வேஷம் போன்று தோன்றப் பெற்ற, வேல்கடமே....,--ஓதத்தின் அப்பு - 

பிரளயசமூத்திரத்தின் நீர்வெள்ளம், உலகு உம்பர் ௨௫ . எல்லாவுலகங்களை 

யுங் SMEG அவற்றின்மேத் சென்று ப. ரல, தான் தர் ஆல் இலை giles 

ரன் - (அப்பெருங்கடலில்) தர் ஆலிலையின்மேல் தான் யோகநித்திரை 

கொள்சின் ஐவனும், வேதத்தின் அப்புறத்தான் - வேதம்களுக்கு எட்டா' 

மல் அப்பாற்பட்டவனுமான இருமாலின௮, ஜெற்பு - இருமலை; (௪ - ௮.) 

பத்மராகம் - வடசொல்; செர்தாமரைமலர்போலச் செக்கிறநுடைய 
தென்று பொருள்படும்; இது, ஈவரசத்திரல்களுள் ஒன்று. செக்கிதநூள்ள. 
தாச மிகவிளங்குற பதுமராகரத்தின த்துக்கு-அங்லனம் விளல்குகத் குரிய 

 ஒண்டிலமும், அவ்விரச்செ ச்ழைச் .௪.ற்திக்கொண்டி பெரும்பாம்புச்கு . - 

'இக்லைசமயல்களில்: ுரியமண்டலச்பைச். எற்றி அருஇத்சாணப்படுற. ஊர் 

கோள்வட்டமும் உவமைகூறப்பட்டன. பரிஇ - வடசொல், .ஊர்கோள் 

அளர்ந்து கொள்வது எனப் பொருள்படும் காரணக்குறி; ஊர்தல் - வளைதல், 

உம்பருலகு உற என்றுஎடுத்து, மேலுள்ள. தேவலோகங்களுக்கும் மேலே 
பொருச்த என்று உரைத்தலும் ஒன்று. இணி சேவலோகமுமுட்பட யாவும் 

் சடல்வெள்ளத்தினுள்ளே அகப்பட. எணினும் அமையும், லேதக்கட்சும் 
எட்டாதபடியுள்ளது எம்பெருமானது ஸ்வருபமென்பது, வே.தங்களினாலே 

யே. eer ag Ber po. lary 

அது. கோலமணிப் பாறையிற்பாய் கோடரக்கள் செக்கதிசோன் " 
மேலனுமன் பாய்த்தனைய. வேங்கடமே--ஈர்துமதை 

யாய்ச்சபா சச்சவச்தா னானான் குடீமர்டல்! 

வாய்ந்சுபர. SEAMS SOT வாழ்வு. 

(9 - ள்.) கோலம் - -அழ்யெ, மணி பாறையில் = மாணிச்சப்பாவத் 
‘Ging, cum - பாய்சன் ற, கோடரங்கள் - குரங்குகள்; - செல், சரோ ் 

மல். அனுமன் பாய்ந்து அனைய + Bats சூரியமண்டலத்இன்மேல் Op ஸ் 

மான்) பாயிர்தாற். போலக் தோன்றுதற்கு. இடமான; : Cath seins. 

  

   

  

 



௪௮ திருவேங்கடமகாலை--௪௮. 

நாலு மறை - நான்கு வேதங்களாலும், ஆய்க்த-ஆராய்க்து கூறப்பட்ட) 

பர தத்துவம் - (எல்லாவத்றுக்கும், மேலான உண்மைப்பொருள், தான் 

ஆனான் - தசானேயானவனும், குடம் ஆடல் வாய்ந்த பரதச்.து-குடமெடுத்து . 

ஆடுதல் பொருக்தின கூத்தைச் செய்வதிலே, உவக்தான்-இருவுள்ள முக்த 

ஒனுமாகிய திருமால், வாழ்வு-வாழுமிடம்; (எ - று.)--மணி - செம்மணி, 

சுமேருபர்்வதத்தில் கேசரியென் ந வாஈரவீரனது மனையாளான ௮ஞ் 
சளாதேவி வாயுதேஉனது அநுச்சிரசத்தால் ஒரு குமாரனைப்பெற்றக் சனி 

கள்கொணர்தற்குக் காட்டிற்குச் செல்ல, அக்குமாரன் படபொறுச்கமாட் 

டாமல் சாலையிலுஇத்த ஆதித்தபிம்பத்சைக் சனியெனக்கருஇக் சவர்வான் 
எழுக்து, தர்தையாகியலாயுவினது உதவிகொண்டு அச்சூரியமண்டலத்தின் 

மீது பாய்ர்சனனென்ற ஸபரலாறு, இங்கு அறியச்தச்சது. :*செழுமலர்த்திரு 

வனையதாய் செழுங்கனிநாடிப், பழுவமுற்றிடப் பசியினார் ற்பதைபதைத்திர 

ங்கி, யழுத.ரற்றிய பாலக னன்னை முன்னுரைத்த, பழம் ஈமக்கதுவாமென 

ப்பரிதியேற் பாய்க்தான்?? என்றார் ஒட்டக்கூத்தரும். அப்பொழுது சூரிய 

னைப் பிடிக்கவர் ச இராகு இவ்வாகரனைக் கண்டு அ௮ஞ்ியோடி இர்இிரனி 

டம் முறையிட, இக்இிரன் னெங்கொண்டு வர்து வச்சிராயுத,த்சால் மெல்லப் 

புடைக்க, அ௮க்குரங்கு கன்னத்தில் அடிபட்டுக் கன்னம் சதையப் பெற்ற 

தனால், 3556, J 06 ‘angu® என்ற பெயர் இக்இரனால் வைசக்சப்பட் 

டத. ஹநுமார் என்ற வடசொல்-கன்னத்தில் விசேஷமுடையவ னென்று 

பொருள்படும்; ஹநது - சன்னம், மாக் - உடைமைப்பொருள் காட்டும். “ன்ஸ்? 

மொழிப்பெயர்விகுதி. அப்பெயர், அனுமன் என விசாரப்பட்ட௮. செச் 

நிறமாக விளங்கும் சூரியமண்டலத்தின்மீ.து பாய்ச்ச அநுமானென்னும் 

தெய்வக்குரங்கை, செந்நிறமான மாணிக்கப் பாறையின்மேற் பாயும் குர 

ம்குகட்கு உவமைகூறினார், 

நாலு - நான்கு; ஈறுகெட்டு னகரம்லகரமாய் உகரச்சாரியை பெற்றது. 

பரதத்வம் - பரம்பொருள். குடமாடல் வாய்ச்த பரதம்-குடச்கூத்து; அதா 

வது-இடையர்கள் செல்லச்செருக்கனொல் தமதுமஇூழ்ச்சக்குப் போக்குவீடா 

கச் குடட்களையெடுத்து மேலேயெறிகர்.து மீண்டும்ஏச்தி ஆடுவதொரு கூத்து. 

பஞ்சலோகங்களாலும் மண்ணாலுங் குடங்கொண்டு ஆடுவதென்பர். சண்ண 
பிரானுக்கு ௮க்கூத்தில் மிகவும்பிரியமாதலை “குடங்களெடுத் சே.றவிட்டுச் 

'கூத்தாடவல்ல எங்கோவே?' என்ற பெரியாழ்வார் திருமொழியினாலும் 

உணர்க. இப்பாசுரத்தின் வியாக்யாஈத்தில் (பிராமணர் ஐசுவரியம் விஞ் 

இனால் யாகாதிகள் பண்ணுமாபோலே இடையர் ஐசுவரியம் விஞ்சினல் 

, செருக்குப் போக்குவிட்டு ஆடு௮சொரு கூத்தாய்த்து, குடச்கூத்தாலத, 
*இடையர்க்கு ஐசுவரியர் தானா து - கோஸம்ருத்தியிதே: அச்ச! ஹம் 

குத்தி குறைவறவுள்ளது தனக்கே யாகையாலே, அத்தால்வந்த செருக்குக். 
புகப். போக்கு. விட்டுச் குடச்கூத்தாடினபடி. சொல்லுறது; தலையிலே: அடக். 
Gaede is, 'இசண்டுதோள்களிலும் குடங்சளிருச்ச, Dra Gerad gy க். 
Guta Meade: சாச்த்திலேயெதிச்து ஆமகதொரு கூச்தாய்த்த, குட்ச் 

 



திருவேங்கடமாலை--௪.௮, ௪௯. ௪௯ 

கூத்தாவது என்ற வாக்கியங்கள் இங்கு உணரத்தச்சன, குடம் - தயிர்த். 

சாழி. குடத்தால் குன்ரெடுக்கோ னாடல்,? ::நீணிலமளர்தோ னாடிய 

குடம்”? என்ருர் பிறரும், பரதம் - வடசொல்; பாவம், ரஸம், தாளம் இம் 

மூன்றையு முடைமைபற்றி, பரசமென்ற சாட்டியத்துச்குப் பெயரென்பர்.(), 

௪௯. கொம்பினிருல் வாங்கநிமிர் குஞ்சரக்கை யம்புலிமேல் 
வெம்பியெழுங் கோளரவாம் வேங்கடமே--ம்பிபல 
போர்காது மீர்ந்தார் புனையாக்கி மூக்கினொடு 
வார்காது மீர்க்கார் வளை, 

(இ-ள்.) கொம்பின் - மரக்கொம்பிக்கட்டிய, இறால் . தேன்கூட்டை) 

வால்ச - 06506, நிமிர் - உயரசத்தூச்சயெ, குஞ்சரம் சை - யாணையினு 

டைய துஇக்கை, அம்புலிமேல் வெம்பி எழும் கோள் அரவு ஆம் - சந்திர 

மண்டலத்தைப் பற்றுதற்கு அதன்மேல் கறுக்கொண்டு எழுகின்ற கரும் 

பாம்புவடிவமான (இ.ாகுவென்னும்) கரகம்போலச் சோன்ப்பெற்ற, 
வேங்கடமே--,- தும்பி பல போர் காதும் - பல வண்டுகள் நெருங்கு மொ 

ய்த்தூ ஒன்றோடு ஒன்று சாச்சப்பெற்ற, ஈர் சார் - (தேணினார்). குளிரச் த 

மலர்மாலையை, புனை - தரித்த, ௮.ரகஇ - சூர்ப்பணவகையின து, மூ£க்கினொடு - 

மூக்கையும், வார் காதும் - நீண்ட சாதையும், ஈர்ந்தார்.- அறுத்தவராய 
- தருமாவினத) வரை - இருமலை; (௪ - ற.) 

இருலுச்குச் சச்தரனும், அதன்மீது எடுத்த யானைத்துதிக்சைக்குச் 

சர்இரன்மீது எழும் இராகுவென்னும் பாம்பும் வடிவில் உவமம். குஞ்சம் 

உட்சொல்; கசாட்டுப்புதர்சளிற் சஞ்சரிப்பது என்றும், - ததிக்கசஸ்யவ்னடை 
ஒத என்றும் சா.ரணப்பொருள்படுக. :இரசண்சாக் ததி. ஞரியனே மறக். 
இன்ற சர் நிஎன்சாகயயும்,  சச்.இீரனே. மறக்கன் ற பூமியின்சாயையும் இரா 
குசேதுக்களென்னும் பாம்புவடிவமான இரகல்க ளெனப்படும், uit pa 

ச்டைசையில் உண்டான அமிருதகலசத்தை யெடுத்துக்கொண்ட இருமால். 
மிசவும்அழூய மோடனியென்னும் பெண்உடிவத்தால் அசுரர்களைமயக்இத், 

தேவர்களுக்கே அமிருதத்தைப் பங்கட்டுக்கொடுத்துவருசையில், Qing 

'வென்லும் இரசுரன் தான் இருச்தற்குஉரிய அசுரர்கூட்டத்ைை விட்டு வஞ்ச 
வையாசத் சேவர்கூட்டத்தினிடையிலே புக்குக் கையேத்று. ௮மிரு*த்தை 

வாக்சபுண்ண, அதனைச் சூரியசக்இரர் குறிப்பித்ச மாத்திரத்தில் எம்பெரு 

மான். வனை அகப்பையால் அடித்துச் தலைலேு உடல்வேருச்சு, அமிரு,௪ 
முண்ட தனால் உயிர்கீல்காத அச்தத் தலையும் உடம்பும், விஷ்ணுவின் அனுச்.. 
கரசத்சால் இராகுகே;ுச்சளென்ற இரண்டு ரெகங்களாக், குரியன்முத 
லிய ஏழுசரகங்களோடு . சேர்ச்து கரும்பாம்பு செம்பாம்புவடிவுபெத்று, தம் 

மேற்சோள்சொன்ன சூரிய சச்திரர்ச்குப் பகையாய்ச் சித்ிலகாலத் இல்: 

அவர்களைப்பிடி.த்துக்கொள்கின் தன வென்பது, புராணவரலாறு. 
இ ee தேனை புண்ணுதம்பொருட்டுப் பல வண்டுகள் . கெர். 
பகவத் சான்முன்னே. சான்முன்னே Quire ஒன் தன்ட 

௬ 

 



௫௦ திருவேங்கடமாலை...- ௪௯, ௫௦; 

லொன்றாச விழு மென்பது, ₹தும்பிபல போர்காதும்? என்பதன் கருத்து; 
இன), தார்ச்கு அடைமொழி; அரச்சிக்கு அடை மொழியாகக்கொண்டு) 
பலயானைகளோடு போர்செய்யும் உலிமையுடைய என்று பொருள்கொள்ள 

வம் இடமுண்டு, ஈர்ச் தார் - குளிர்ச்சியா மாலை யெனச் கொண்டால் 
பண்புத் தொசையும், குளிர்ச்சியையுடைய மாலையெனம் கொண்டால் 
இரண்டனுருபும் பொருளும் தொக்சதொசையுமாம். ஈர் தார். ஏர்க்தார்; 
“யரழமுன்னர்!! என்னுஞ் சூசி. விதி. சூர்ப்பணசை இராலைஷஷமண 
ரிடம் வரும்பொழுது அழூயெவடிஉங்கொண்டு ஆடையாபரணாஇகளால் 
தன்னையலங்கரித்து வந்தமை தோன்ற, (தும்பிபல போர்காது மீர்ந்தரர் 
புனையரக்கி? என்றார்; ((அறலோஇப், பூ முரலும் வண்டு மிவை பூசலிடு 
மோசை'? என்ற கம்பராமாயணத்தையும் காண்க, 

குர்ப்பணகையை அம்சபம்சப்படுத்தியது இராமபிரானது திருத்சம்பி 
யான இளையபெருமாளினது செய்கையாயினும்,” அதனைப் பெருமான் 
மேல் ஏற்றிச்சொன்னது, இராமபிரானது கருத்திற்கு ஏற்ப ௮வன் 
கட்டளையிட்டபடி. இவன்செய்கன னாதலின் ஏவுதற்கருத்தாவின் வினையா 
தில்பற்றி யென்ச. அன்றியும், இளையபெருமாளும் இிருமாலினது Agua 
தாரமே யாதலால், ௮ங்கனஞ் சொல்லத் தட்டில்லை. மற்றும், : ராமஸ்ய 
தகஷிணோபா ஹு??? என்றபடி இராமனுக்கு இலக்குமணன் வலத்திருக்கை. 
யெனப்படுதலால், அங்கனம் கசையாகிறஇலக்குமணன.து செயலை இராமன் 
மேல் ஓற்றுமைகயம்பற்றி ஏற்றிச்சொல்லுதல் தகு இயே. “அ.ரக்கிமூக்ஸகு, 

நீக்கிக் சரனோடிதூடணன் தனுமிரை வாங்கி?! என்று குலசேகராழ்வாரும், 

தன் சதைக்கு, சநேராவ னென்றோர் நிசாசரிதான் வர்தாளைச், கூரார்ந்த 

வாளாற் கொடியமூக்குங் காதிரண்டும், ஈராவிடுத் தவட்குமுழ்தோனை வெர் 

ஈரகஞ், சேராவகையே வைகுணித்மான்?? என்று இருமக்கையாழ்வாரும் 
௮ருளிச்செய்கமையுல் காண்ச. தம்முடைய கையாவேயிறே தண்டிப்பது; 

ர் தம்முடைய தோளாயிருச்சிற இளையபெருமாளை இடுவித்துச் தண்டி 

ப்பித்தார்? என்ற வியாச்சியொகவாக்கியமும் உணரத் சச்சு. (௪௯) 

௫௦. வண்மைதிகழ் வெண்பளிங்கு வட்டத்திற் கண்டுயின்மான் 
விண்மதியின் மானேய்க்கும் மேவங்கடமே--- யொ ண்ப.இயா 

னூலைத்தா மோதானார் கோக்கவரி யார்துளவ 
மாலைத்தா மோதரனார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) வண்மை திகழ் - அழ௫யதாக விளங்குகன் ற, வெள் பளிங்கு 

வட்டத்தில் - வெண்ணிறமான வட்டவடிவுள்ள பளிச்குப்பாறையில், Beir 

அயில் - படுத்துத்தூங்குகிற, மான்...,விண் மதியின்மான் ஏய்க்கும்-வான தி 
அச் சர்திரமண்டலத்தின் ஈடுவிலே சாணப்படுகிற மான்வடிவத்தையொத் 
திருச்சப்பெத்.2, லேங்கடமே---,--ஒள் மதியால்-இறக்த புத்தியிஞல். [சமது 

புத்திவிசேஷத்தால்], தலை காம் ஒது-பலரல்களைத் தாம்திதிய, அரனார்... 
சகபெருமானாலும், நோச்ச 'அரியார்-கட்டுலனாகச்சண்டு. ,தயிளிக்ச viewing



திருவேங்கடமாலை-- டூ, ௫௧. டுக 

வரும், தளவம் மாலை - இருத்துழாய்மாலயையணிர் த, தாமோதரனார் - தா 

மோசானென்ற ஒருதிருசாம முடையவருமாகய இருமால், லாழ்வு - வாழு 
மிடம்; (௪ - று.) 

பளிங்குவட்டத்துக்குச் சச்திரமண்டலமும், அதனிடையே அசையாது 

அயில் மானுக்குச் சக்இரமண்டலத்தின் ஈடுவிலே அசைவின்றிக்காணப் 
படுற மான்வடிவமும் உவமை; வடிவுபற்றியது. பளில்கு-ஸ்படி கம். வ்ருத்த 

மென்னும் வடமொழி, உட்டமெனச் சிதைந்தது. ஏய்க்கும் - உவமவுருபு. 

மதி - அறிவைக் குறிக்சையில், வடசொல், தாம் - அசை. ஓதுதல் - கற்ற 

லும், கற்பித்தலும், நூலியற்றலும். தாமோதர என்ற வடசொல் - தாம 

உத.ார எனப் பிரிச்து, (வெண்ணெய் களவாடின,தற்கு ஒருதண்டனையாக 
யசோதையாற் கட்டப்பட்ட) கயிற்றை வயிற்றிலுடையவ னென்று காரணப் 

பொருள்படும்; தாமம் - கயிறு, உதரம் - வயிறு. (60) 

சிலேடைகள். 

௫௧. காதலிற்றுச் சார்தவர்க்குங் காமியத்தைச் சார்க் தவர்க்கும் 
வேதனைக்கூற் றைத்தலிரக்கும் வேங்கடமே_ே போதகத்தை 
மோதி மருப்பொஇத்தார் முன்பதினாருயிரவ 
சோதி மருப்பொ௫த்தா சூர். 

(இ-ள்.) காதல் இற்று சார் தவர்க்கும் - (பிரபஞ்சவாழ்வில்) ஆசை 
(முழுவதும்) ஒழிந்து (சன்னிடம்வக் த) சேர்க்த முனிவர்களுக்கும், வேதனை 

கூற்றை தவிர்க்கும் - பிரமனையும் யமனையும் விலக்குகன் ற: காமியத்தை 
சார்ச்சவர்ச்கும். - , பிரபஞ்சவாழ்வுகளை அரும்பியவர்களுக்கும், தட் 

ப்போ தசதிசை - யானையை, மோத - தாச்சி, மருப்பு ஒரித்கார் “ அசன் 

தீர்தங்களை முறித் தவரும், மூன் - மு.ந்சாலத்தில் [இருஷ்ணாவதாரத்இல்], 
பதினாருயிர.வர் - பதினாறாபிரம் இளமங்சையருடைய, த.தி - wiser, 

மரு - ஈறுமணத்மை, பொடித்தார் - மோச்து நுகர்ந்தவருமான திருமாலி: 

ன, ஊர் - வாசஸ்தாகமாம்; (௪ - று.) 

'வேதனைக்கற்றைத்தவிர்க்கும்? என்ற தொடர் -லெவ்வேறுவசையாகப் 

பிரியாது ஒருவகையாகவே பிரிச்து இருபொருள்பட்டதனால், சேம்மோழிச் 
சிலேடை; இத, வடமொழியில் ௮பிர்சபதச்லேஷா எனப்படும்: பிறவும் இன் 
கனம் வருவன காண்க. காதலிற்றுச்சார் தவராவார் - எல்லாவசைப்பற்றுச் 

களையும் முற்றத்துறர்து முத்திபெறுதற்பொருட்டுத் திருவேக்சடமூடை 
யானை வந்து சரணமடைூற முணிவர்கள், அவர்கட்குப் 'பிரமனையும் யடீனை 

யும் விலக்குகின்ற என்றது - பிரமனால்வரும் பிறப்பையும், . யமனால்வரும்' 

இழப்பையும் போக்கி முத்தியளிக்கிற மனமையையுடையளஎன் றபடி. வேதன் 

என்றது - அவனது காரியமான ஜாஈத்துக்கும், கூற்று என்றது - அவனது 
காரியமான மரணத்துக்கும் இலக்கணை. காமியத்தைச் சரர்ச்தவராவாச்:_ 

அழியுந்தன்மையனவான இம்மைமறுமைப்பேது5ளை விரும்பி. வர்து..சேர்ப



௫௨ திருவேங்கடமாலை--ட௧. 

வர்கள். அவர்கட்குத் துன்பவகைகளை ஒழிச்சென்ற என்றது - ஈமித்து மல் 

டீமை முடம் பேய் குருடு கூன் செவிடு, மெய்த்துயர்நோய் தீர்த்தருளும் 

லேங்கடமே?? என் றவாறு அவர்களுடைய உடற்குற்றங்களையும் கோய்களை 

யும் மகப்பேறின்மைமுதலிய மசோவியாதிகளையும் ரீக்கி அவர்கள்வேண்டி௰ 

பயன்சளை அவர்கட்கு வேண்டியவாறே உண்டாகச்செய்கின்ற சிறப்பை 

புடைய என்றபடி. பற்றற்றுவக்தவர்க்கும், பற்றாதுவந்தவர்க்கும் சமமாக 

இடைடபூறகற்றியருள்செ.ற வலேங்கடமெனச் சொல்கயத்தாற் சமத்சாரச் 

தோன்றச் கூறியவாறு காண்க. 

சண்ணபிரான் இளமையில் இருவாய்ப்பாடியில்வளரும்போது தன்னி 

டங் காதல்கொண்ட பதினாருாயிரம் கோபஸ்த்ரீகளோடுகூடி இன்பம்நுகர்ர் 

தமையும், சண்ணன் ஈரகாசுரனைச் சங்கரித்தபின்பு அவனாற் சிறைவைச்கப் 

பட்டிருந்த தேவூத்தகக்தகருலாதி கன்னிகைகள் பதினாறாயிரம் பேரையும் 

பதினாயிரம் வடி.வமெடுச்து விவாசஞ்செய்துசகொண்டு அ௮வர்களோடுகூடி 

இன்பம்நுகர்க் தமையும் பற்றி, (பதினாருயிரவரோதி மருப்பொடத்தார்? என் 

றார். *ஓ௫ிமருப்பொடித்தார்? என்றது - அவர்களுடைய கூர்தலில் உத்தம 
இலக்கணமாக இயற்கையில் அமைச்துள்ள ஈறுமணத்தையும், ஈறுகெய்பூசி 

சன் மலர் சூடுமலாம் செயற்சையில் அமைச்ச சறுமணச்சையும் உட்சொண்டு 

உளங்களிகத்கள ரென்றபடி. ஜம்பொறிகளாலும் அனுபவிக்கும் இன்ப 

௮சைகளுள் இல்கு மூக்கினாற் புலம்நுகர்க்ததைச் கூறியது, பிறலாறு இன்: 

பம் நுகர்ந்ததற்கும் உபல-்ஷண ம், 

உம்மைகள் - எண்ணுப்பொருளன. இற்று என்ற வினையெச்சத்தில், 

இறு என்ற குறிலிணைப்பகுகி இடைஉற்றுஇரட்டி இறக்தசாலம் காட்டி ற்.ற, 

சார். தவர் - வினைத்தொசை, தவர் - சவஞ்செய்பவர். ₹காதலித்துச்சார்ச்த 

வர், என்று பாடமோதி, (பரமபதத்தைப்பெற) விரும்பித் தன்னை வச்தடைர் 

தவர் என்று உரைப்பாரும் உளர். காம்யம் . வடசொல்; விரும்பப்படும் 

பொருள். வேதன் - வேதங்களை ஐதியஉன்; அன்றி, வேசா என்னும் வட. 

சொல்லின் விசார மெனக்கொண்டால், விதிக்கும் கடவு ளென்று ஆகும்; 

விஇத்தல் - படைத்தல். கூற்று - (உடலையும் உயிரையும் வெவ்வேறு) கூறாச் 

குபவன். இரண்டாம் பொருளில் ளசேதரசா என்ற எடசொல் லேதனை 

யென விகாரப்பட்டது. கூற்றை என்றத - கூறுஎன்பதன் இரண்டாம் 
வேற்றுமை விரி. *தவிர்க்கும் வேங்கடம்? என்றதில், கிலைமொழியிறுதியில் 
நின்ற மகரலொத்று - வகரத்தின்முன் வந்ததனால், மகரக்குறுக்கம்; மாத்தி 
ரை - கால், போதகம்- வடசொல். போதகத்தை மோதி மருப்பொத்தார் - 
போதகத்தை மருப்புஒரித்துமோதினார் என விகுஇபிரித்துக் கூட்டலுமாஸ், 
மூன் - காலமூன்; இதனை, மத்திமதிபமாக முன்நின்ற (ூத்தார்? என்பத 

_ னோடும் இயைச்கலாம். ஒூத்தார், பொடத்தார் - உயர்வுப்பன்மை.... தின 
ரேயிரவர் - எண்ணடியாப்பிறர் சபெயர்; இங்கே, தொகைக்குறிப்பு. oh 

'பெண்மயிர், பொடுத்தல்ஷபுஜித்தல், புசித்தல், உண்ணல், நுகர்தல், pis 
என்பன. - ஒருபொருளன. (ஊர்? என்றது - திருமாலுக்குச் இருகேல் 

"இயல்பிலுரிய சாத. Saige, . (85)   



திருவேங்கடமாலை -- இ. ௫௩ 

௫௨. கேள்விக் அறவோரும் கேடறவில் வாழ்வேர்ரும் 
வேள்விக் கனமாற்றும் வேங்கட.மே---ரள்வித்து 

முன்பா ரதமுடி. த்தார் மொய்வேந்தர் வந்தவிய 
வன்பா சதமுடித்தார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) கேள்வி துறவோரும் - ஞானச்கேள்விகளையுடைய துறவி 

சளும், வேள் விச்னெம் மாற்றும் - மன்மசனால் வரும் இடையபூற்றை நீக்கு 

தற்கு இடமான: கேடு ௮ற இல் வாழ்வோரும் ... தீங்கில்லாமல் இல்லத 

வொழுக்கத்தில் வாழ்பவர்களும், வேள்விக்கு இனம் ஆற்றும் - யாகத்துக்கு 

இன மானகஈற்செயல்களைச் செய்தற்குஇடமான:வேங்கடமே--,- முன்பு ௮- 

மூ.ற்காலத்தில், ரதம் மூடி சார் மொய் வேக்தர் வர்து ௮விப - தேரையும் 

இரீடத்தையும் மாலையும் உடைய வலிய அரசர்கள் வச்து (பொருது) இறச் 

கும்படி, வல் பாரதம் - கொடிய பாரதயுத்தகத்தை, மூள்வித்து முடித்தார் - 

மூட்டிகிறைவேற்தியவ ராகிய திருமாலின், வாழ்வு - வாசஸ்.தானம்; (எ-று.) 

(ேவள்விக்னெமாற்றும்? என்ற தொடர் - வெவ்வேறு௨கையாகப் பிரி 

ச்த இருபொருள் பட்டதனால், பிரிமோமிர்சிலேடை; இது, வடமொழியில் 
பிச்ச பதச்லேஷா எனப்படும்: பிறவும் இங்கனம் வருவன காண்க, கேள் 

வித்துறவோர்.ுஞானம் ௮னுட்டானம் இளை ஈன்றாசவேயுடையனான குரு” 

வினிடத்து உபதேசமொழிகளைக் கேட்டு உணர்ந்து பற்றுக்களைத் துறந்தவ 

ரென்றபடி., முத்தியளித்தற்குஉரிய மூதற்பொருளை உணர்வதற்கு ஏற்ற 

உபாயங்களான கேள்வி விமர்ச்சம் பாவனை என்ற மூன்றனுள் முதஉதும், 

மத்றை இரண்டற்கும் காரணமுமான கேள்வியையுடைமை கூறப்பட்டது... 
கேள்வி யெனினும், சரவண மெனினும் ஒக்கும். உறவோர் - து.றவயுடை ' 
யோர்; து.றவாவ - புறமாகய. செல்வத்தினிடத்தும் ௮கமாகய உடம்பி 

ஸனிடத்தும் உளதாகிய பற்றை விடுதல். அவர்கள் வேள் விக்செ மாத்று 

தல்-எச்சாரணத்தாலும் காமஅவாலைச் கொள்ளாமை, சேடு - துன்பமும், 
குற்றமும். இல்வாழ்வோர் வேள்விக்கு இனம் ஆற்றுதல். - பிரமயஜ்ஞம், 

தேவயஜ்ஞம், மதஷ்யயஜ்ஞம், பித்ருயஜ்ஞம் பூதயஜ்ஞம் என் ஐ பஞ்சமகா 

யஜ்ஞக்களை ச் தவரறாதுசெய்தல்; (பிரமயஜ்ஞம் - வேதமோதுதல், தேவயஜ் 

ஞம் - தமம்வளர்த்தல், மதுஷ்யயஜ்ஞம் - விருச்தினரை உபசரித்தல், பித்ரு 

யஜ்ஞம் . தர்ப்பணஞ்செய்தல். பூசயஜ்ஞம் - பலிமீதல்.) இலை இல்லறத் 

தார்க்குஉரிய ஐம்பெருவேள்வி யெனப்படும். து.றவறத்தாரும் இல்லதத்தா 

ரூம் சமமாக அலரவர் தொழிலைச் செய்யப்பெற்ற வேங்கட மெனச் சொல் 

நயத்தாற் சமத்சாரந்தோன்றக் கூறியயாத சாண்ச, 

துஷ்டர்களையெல்லாம்சல்கரித்துப் பூமீபார கிவிருத்திசெய்தற்பொருட். 

04 இருவலதரித்த சண்ணபிரான் அதற்கு உபயோகமாகப் பாண்ட வர்க்குத் 

துணைகின்று பலபடி.யாச உதவிப் பாரதயுத்ச த்தை ஆதியோடச்தமாகாடத்இ. 

முடித்தமை, மசாபாரதத்திற் பிரசித்தம், குதுபோரில் இழர்த. இராச்ச. 

யத்சை மீளவும் மோதுபோர்செய்து பெறுவதில் தருமுக்திரனும்கு உப 
ஸஷயுண்டானபொழமுதெல்லாம் ௮க்கனம் கவெறுப்புக்கொள்ளாதவண்ணம்:



ee திருவேங்கடமாலை--௫௨, ௫௩. 

பலலாறுபோதித்துப் போர்தொடமங்கும்படி. தூண்டியும், பின்பு போர்த்தெர் 
டச்சத்தில் :உற்ராணர யெல்லா முடன்கொன் றரசாளப், பெற்றாலும்வேண் 

டேன் பெருஞ்செல்லம்?? என்று சொல்லிப்போரொழிர்த அருச்சுனனுக்குச் 
கதையைஉபதேடூத்து அவனைப்போர்புரிய உடன்படுத்தியும் கண்ணபிரானே 
பாரதப்போரை மூட்டியவ னதல் காண்க. 

கேள்வி - கேட்டல்; ₹வி£விகுதி பெற்ற தொழிர்பெயர், இல் - வீடு, 

இல்லறம். கேள் . (ஆடவர்ச்கும் மகளிர்க்கும்) விருப்பத்தை விளைக்குக் 
சேவன்; அல்லது, விரும்பப்படும் அழகையுடையவன்: காமனென்ற ட 
மொழிப்பெயரும் இவ்விருபொருள்படும். விக்ஈம் - வடசொல். மாற்றும் 

வேங்கடம், ஆத்றும்வேர்கடம் ம பபயரெச்சம், இடப்பெயர் கொண்டது. 

(முன்பா? என்றது - அவிய, மூள்வித்து, முடித்தார் என்றவற்ரோடு இயை 
யும். முன்பு, பு- சாரியை, ஆ - ஆக என்பதன் விகாரம். சதம் - ஓட, 

சொல். சிக்தாமணியில், *ரவிகுலஇிலகன்? என வடமொழியிற் பிறர் தவண் 

ணமே தற்சமமாகச் கூறினார்போல, இங்கு இரதமெனத் திரியாமல் ரத 

மென்றே கூறினார். *ரதவேக்தர்? என்றது - அதிரச மகாரத சமரத 

௮ர்த்தாத வீர ரென்றவாறு, முடிவேர்தர் - இரீடாஇபடுகளான அரசர், 

தார் என்றது, இங்கு - அடையாளப்பூமாலையோடு போர்ப்பூமாலையையுக் 

குறிக்கும். பாரதம் - பரதவமிசத்தாருள் நிசழும் போர். வாழ்வு என்ற 
கொல்லின் ஆத்றலால், இருவேங்கடம் இருமாலின் தஇருவுள்ளத்துக்கு 

மிகப்பாங்கா யிருத்தல் விளங்கும், (6௯) 

௫௩. பொய்யாம் வினையேளைப் போல்லாரு மன்பருஞ்செய் 
மெய்யாம் வழுத்தேயும் வேங்கடமே. செய்யா 
டனத்துவசப் பொற்புள்ளார் தானவசை மோ துஞ் 
சனத்துவசப் பொற்புள்ளார் சேர்வு, 

(இ-ள்.) பொய் ஆம் வினையேனை போல்வாரும் - பொய்கலர்த தொழி 

லையுடைய என்னைப் போண்ற மீசர்சளும், செய் - செய்த, மெய் ஆம் வழு - 

சரீரசம்பர்தத்தாலாகிய குற்றங்கள் [கருமங்கள்], தேயும் - நீங்குதற்கு இட 

மான: அன்பரும் - உள்ளன்புடைய அடியார்களும், செய்-செய்கின்ற, மெய் 

ஆம் வழுத்து - உண்மையான தோத்திரங்கள், ஏயும் - பொருர்தப்பெத்ற: 

வலேங்கடமே--,- செய்யாள் தனத்து வசம் - திருமசளினது தனத்துக்கு 

வசப்பட்ட, பொற்பு உள்ளார் - அழகையுடையவரும், தானவரை மோதும்- 

அசுரர்களைத் தாக்குன் ற, செம்-கோபத்தையுடைய, துவசம்-கொடியான) 

பொன் புள்ளார்-பொன்னிறமான கருடனென்னும் பறவையையுடைய அரு 

மாய திருமால், சேர்வு - (இிருவுள்ளமுவர்த) சேருமிடம்; (எ- று.) . 

பொய்யாம்வினை - உள்ளீன்பின்றி அகமொன்று புறமொன்றாக' வெளி 
ே.டங்கொண்டு செய்யும் உஞ்சனைச்செயல். “பெரய்யரம். வினையேளைப். 

டே near என்று ,தம்மைத்தாம் இழித்துக் -உமினார், விசயத்தால், மெய். 
கல். எழுச்து ,மனப்பூர்லமாகச். - செய்யுர்.. தோச்இரம்... போவியன்ப 

    
        

 



திருவேங்கடமாலை--௫௩, ௫௪. ௫௫ 

உண்மையன்பரும் ஒருகிகராக இருக்சப்பெற்.ற வேங்கடமெனச் சொல்சயச் 

தாற் சமத்காரந்தோன்றக் கூறியவாறுகாண்க. முன்னிரண்டடியில் (பொய் 

யாம்?, (மெய்யாம்? என மாறுபட்ட சொற்கள்வச்த து, ழாண்தோடை. 

செய்யாள் தனத்து௮சம்” என். - Oust Hye oT TIES அடைமொழி, 

இத்தொடர் - இருமகளினது தஇருமேணியழகல் திருமால் ஈடுபடுதலையும், 
அ.த்திருமகளை ஈபெடுத்தவல்ல இருமாலின் இவ்வியசெளசர்தரியத்தையும் 

விளச்கும். து வசப் பொற்புள்ளார் - பக்திராஜனை கருடனை வாகனமும் 

கொடியுமாக உடையவர். கருடாழ்வான.து திருத்தோளின்மேல்ஏறித் இரு 

மால் ௮சாசேனையோடு போர்செய்யும்பொழுது, அச்கருடனும் எதிர்க 

அசுரர்மீது சோபம்மூண்டு தன் சிறகுகளினாலும் : மூக்கனொாலும் கால்களினா 
ம் அவர்களைத் தாக்கியழித்தல் இயல்பு, 

வழுத்து - மு. தணிலைத்சொழிற்பெயர். செய்யாள்-செர்சிறமுடையவள்$ 

செம்மையென்னும் பண்புப்பகுதி ஈற போய் முன்கின் ஐமகரம்யகரமாத் இரிர் 

SH. MEHL, வசம், தாகவர், தவஜம் - வடசொற்கள், தாகவர் - (காசியப 

முனிஉனத மனைவியருள்) தநஎன்பவளிடம் பிறர் தவர்: தத்திதார்தராமம். 

“பொற்பே பொலிவு?” என்ற தொல்காப்பியத்து உரியியற்சூச்இரத்தால், 

பொற்புஎன்பது - உரிச்சொல்லென அறிக, (சேர்பு? என்றும் பாடமுண்டு,. 

௫௪. கோடலிலா வுள்ளதுக் கோதி லடி.யவரும் 
வேடருமங் கைவரைவெல் வேங்கடமே-- மூடர் 
மனமா மனைக்கொன்றுர் வன்கஞ்ச னென்னுஞ் 
சினமா மனைக்கொன்முர் சேர்பு, 

(இ.-.ள். கோடல் இலா. -.கோணுதலில்லாத [சேர்வழிப்பட்ட], உள். 

'எத்து-மனச்தையுடைய, கோது இல்.குழ்.றமில்லாச, அடியவரும்: அடியார் 
களும், அங்கு ஐவரை வெல் - அவ்விடத்துப் பஞ்சேச்திரியங்களை வெல்து' 
தற்கு இடமான: லேடரும் - கேடர்களும், ௮ம் கை வரை: வெல் - அழயெ 

துதிக்கையையுடைய மலைபோன் றயானையை வெல்லுசற்குஇடமான: வேக் 

சடிமே-.-- மூடர் மனம் ஆம் மணைக்குஒன்றுர் - மூடர்களுடைய உள்ள. 

மாயெ. வீட்டில்வர்து பொருர்சாதவரும், வல் கஞ்சன் என்னும் சனம் 

மாமனை கொன்றார் - கொடிய கம்சனென்டுற சோபத்தையுடைய மாமனை 
சொன் நவருமாயெ திருமால், சேர்பு - சேருமிடம்; (௪ - ற.) | 

(Pet gab? orem பது-அசையுமாம். ஐம்பொறிகளை (ஐவர்? என உயர்திணை 
வாதிகூறியது, இழிபுபற்றிய இணைவமுவமைஇ, ஐர்து என்னும். எண்ணி 

கடியாப்பிறர்த ஐவரென்ற பெயர் - இக்சே தொசைக்குறிப்பு. “சைவமை! 

என்றார், யானையை; (கைம்மலை! என்றா ர்போல. மூடர், மஈஸ் - லட்சொத் 

கள். “மூடர் மனமாம் மனைக்கு ஒன்றுர்? எண்றது - *மலர்மிசையேடஞன்?! 

என்றபடி, அன்புகொண்டு இியானிக்சன் 2 அறிவுடையாரது. உள்ளக்கமல 

jogs pre உகக்குமிடமாகக்கொண்டு 256 அவர்கினை த் சவடிவ த்துடன் 

விரைர்து சென்று வித்திருக்கும். சன்மைய, சென்ற. எதிர்மமைப்பொருஷே,



௫௬ திருவேங்கடமாலை--௫௪, ௫௫. 

ஈன்குவிளக்கும், மனைக்கு என்ற நான்சஒருபு ஏழனுருபின் பொருளில் 
வரத தனால், உருபுமயக்கம். கஞ்சன் - வடசொற் சிதைவு. 

மாமன் '- இங்கு, தாயுடன்பிறக்தவன். கம்ஷன்- -சண்ணனதுதாயான 
தேஉூக்குத் தமையனாதலால், கண்ணனுக்கு மாமனாவன். தன்னைக்கொல் 
லப்பிறர்த தேவ$ூபுத்தரன் யசோதையினிடம் ஒளித்துவளர்தல் முதலின் 
விருத்தார்தங்களை சாரதார்சொல்லக்கேட்டுக் கம்சன் அதிககோபவ்கொண்டு 
இருஷ்ணனைக் கொல்ல நிச்சயித்து வில்விழாவென்கிற வியாஜம்வைத்துச் 
சண்ணனை மதுரைக்கு வரவழைத்துப் பலவகையில் வதைச்ச வழிதேடுகை 
யில், கம்சசபையில் கிருஷ்ணபகவான் வேகமாகளழும்பிக் கஞ்சனது மஞ் 

சத் தன்மே லேறி ௮௮னது இரீடம் கழன்று €ழேவிழும்படி அவனைச் தலை 

மயிர் பிடித்துத் தமையில் தள்ளி அவன்மேல் தான் விமழுர்து அவனைச் 

கொன்ற ஒழித்தன னென்பது, இம்குச் குறித்த வரலாறு (௫௪) 

௫௫. மொய்வகன மங்கையர்கண் முன்கையும் யோ௫யர்கண் 
மெய்வயது பஞ்சுகமார் வேங்கடமே--பெய்வளையார் 
பாற்றிருப்பா தஞ்சிவந்தார் பத்நினார் புன்பிறப்பை 

, மாத்றிருப்பா தஞ்சிவக்சார் வடழ்வு. 

(இ-ள்.) மொய்-(அழகு) மிக்க, வதனம் - முகத்தையுடைய, மங்கையர் 
கள்-மகளிரது, முன்கையும்-முன்னங்கையும், ௮ம் சுகம் அர்-அழூய இளி 
(உணவுண்ணுதற்கு) இடமாகப்பெற்ற: யோயெர்கள் மெய் வயதும் - யோக 
நிட்டையிலிருக்கின் உமுணிவர்களுடைய உடம்பின் ஆயுளும், அஞ்சு உகம் 
ஆர் - ஐந்துயுசமாசப் பொருர்தப்பெற்ற: வேங்கடமே--, பெய் உளையார் 
பால் திருப்பாது-அணிர், வளையல்களைய/டைய மகளிர்பக்சல் (மனத்தைச்) : 
செலுத்தாமல், அஞ்டி.௮ச்சங்கொண்டு, வந்தார் பற்றினார் - தம்மிடம் வந்து 

சரணமடைச்சவர்சளுடைய, புல் பிறப்பை - இழிவான சன்மத்தை, மாழற்று- 

நீச்குன்ற, இரு பாதம் - தமது இரண்டு இருவடி.களும், ae - Ras 
திருக்கப்பெற்றவரான திருமால், வாழ்வு - வாழுமிடம்; (௪ - று.) 

(மொய்சவனம்' என்பதற்கு - (தாமரைமலரென்று மயக்க வண்டுகள்) 

மொய்ச்சப்பெற்ற முகமென்று உரைத்தலும் ஒன்று, மங்கையர் இளமகளிர்; ' 

மல்கைப்பருவத்துக்கு வயதெல்லை - பன்னிரண்டுமுதற் பதின்மூன் ஐளவும், 
DWN, தசம், சுகம், பாதம் வடசொற்கள், அஞ்சு - ஐந்துஎன்பதன். மூழுப் 

போலி. இருவேக்கடமலையிலுள்ள மகளிர் கையிற் இளியைவைகத்துச்கொண்டு 
அ.தற்குஉணவூட்டி அதனோடுகொஞ்சிவிளையாடெலும், அங்குள்ள யோகிகள் 

அவ்யோகபலத்தால் $டூழிகாலம் வாழ்தலும், இம்குக்குறிச்சப்பட்டன. யுக . 

மென்பது, உகமென விகாரப்பட்டது. ஆர்தல்-உண்ணுதலும், பொகுச்தலுக் 
பெய்வளை : வினைத்தொகை, வச்தார்-மு.ம்றெச்சம். இ a 

ஆர் $இருப்பாதம்' என வருமொழி முதல் வலி மிச்ச த, Bayou சோக். 

இயன்சு. Bates சிுபன்மை எஅசையபத்தின் பொருட்டு isomaies : 

     



,_ திருவேங்கடமாலை--௫௫, ௫௬. ge 

முன் வலிமிசாமை சாண்ச. *செம்! என்ற பண்படிப்பகுஇ வினைத் சன்மைப் 

படும்போது 49௮? என விசாரப்படும். பாதம்சவர்திருத்தல், உத்சமஇலச்ச 

ணம், புன்பிறப்பு என்றது, கர்மசம்பர்த முடைமைபற்றி. பிறப்பைமாற்று 

தல்-மீளவும்பிறச்சவேண்டாதபடி, மூதக்திதருதல். இருப்புதலென் றஐவினைக்கு 

. மனத்தையென்ற செயப்படுஅிபொாருள் வருவிச்கப்பட்டது, அவாய்கிலையால்; 

(அவாய்கிலையாவ.து-ஒருசொல் மற்றொருசொல்லை வேண்டி௰ிற்றல்,) (௫௫) 

.. ௫௬. இல்லக் குறத்தியரும் யாக்கைநிலை வேட்டவரு 
மெல்லக் இழங்கெடுக்கும் வேங்கடமே--ஈல்ல 
புதப்பூவை வண்ணத்தான் போர்முகத்துச் செவ்வாய் 

மதுப்பூலை வண்ண த்தான் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) இல்லம் குறித்தியரும் - (தமக்குஉரி௰) வீட்டில் இருக்கன்த 

குறப்பெண்களும், மெல்ல இழங்கு எடுக்கும்-மென் றுதன்னும்பொருட்டுச் 

இழங்குகளைத் தோண்டி எடுக்கப்பெற்ற: யாக்கை நிலை வேட்டவரும் - உட 

ம்பு (அழிதலின்றி நெடுசாள்) நிலைத்திருத்தலை விரும்பிய இத்தர்களும்? 

மெல்ல. இழம் கெடுக்கும்-மெதுவாச [சாளடை வில்] முதுமைப்பருச்தை 

ஓழிச்சட்பெ.ற்.2: வேங்சடமே--,.ஈல்ல புது பூவை வண்ணத்தான் - Amis: 

புதிய [அன் துமலர்ச் 2] சாயாம்பூப்போன்ற கரியதிருகிறத்தையுடையவனும், 

போர்முகத்து - யு.தசசளத்தில், செம் வாய் மது பூ வை-சிவந்த தனது 

'தஇருவாயாகிய தேனையுடைய தாமரைம்லரில் வைத்துணதுன்ற, வள், ஈத் 

தான் - மேன்மையுள்ள (ஸ்ரீபாஞ்சஜச்ய மென்னுச் திவ்விய) - சங்கத்தை 

யுடையவலுமாகய இருமால், வாழ்வு - வாழும்டம்; (௭-௮) 

oe இல்லம் அம் - சாரியை. குறத்தியர் - குறிஞ்சிரில த துமகளிர்; “குறல் 

மென்பதன் பெண்பால். யாக்கை - (எலும்பு ஈரம்பு மூதலியகற்றாற்) ails 

'உபிபட்ட தெனப் பொருள்படும் காரணப்பெயர்; யா - பகுதி; யாத்தல் - 

சட்டுதல்: ஐ- செயப்படுபொருள்விகுதி, கு-சாரியை, க- சர், நிலை - 
நித்தல்: ஐ, விகுதிபெற்.உ சொழிற்பெயர், கேட்டவசென்,2 இச் தசால 

வினையாலணையும்பெயரில், வேள்-பகு.இி. (மெல்ல? என்.றது - முச்தியபொரு 

வில்; மெல்என்ற வினைப்பகுஇியடியாப் பிறர்,த எதிர்காலச்செயவெனெச்ச 

மும்; பி்தின பொருளில், மென்மைஎன் ற பண்பினடியாப் பிறச்த குறிப்பு 
வினையெச்சமுமாம். பூவை யென்ற செடியின்பெயர், இங்கு ௮தன் மலர் 

ச்கு முதலாகுபெயர். வாயாகய பூ என்றது உருவகம். வாய்ச்குத் தாமரை 

மலர் உவை - செம்மையும் : மென்மையும் . அழகும் பற்றி, பமானமாகிய 

யூவித்கு 1 மது! என்ற அடைமொழி . கொடுத்ததற்கு: ஏழ்... உப்மேயமாமெ. 
'வசய்க்குச் சுவையினிமைசொள்ச. ஸவ்-வினைத்தொசை. வர்ணமென் p an. 

மொழி வ௨ண்ணமெனச் சிதைச்தது. வள்சத்து.- பண்புச்சொசை; திருமால். 

இபர்த்சளத்தில் பதைவமை.அஞ்சவித்தற்காகவும், தனது வெற்றிக்கு அறி: 

சூதியாகவும் சக்கச்தைகாயில்லைத்து முழச்குதல் இயல்பு, முது-வடிசொல், 

 



௫.9) .திருவேங்கடமாலை--௫௭, ௫௮. 

௫௭, தேனியலும்.கூ.ர்சலார் செங்கசமு மாதவத்தோர் 
மேனியுமை யம்பொழியும் வேங்கடமே--ஞானியர்க 

டாங்குறியெட் டக்கரத்தார் தாளுரன்மேல் வைத்துவெண் 
காங்குறியெட். டக்கரத்தார் சார்பு. [னெய் 

(இ-ள்.) தேன் இயலும் கூந்தலார் (சூடிய மலர்களினின்று சொரி 

ன். ற)தேன்பொருந்திய கூந்தலையுடைய மகளிரது, செம் கரழும்-இவக்தகை 

களும், ஐயம் பொழியும் - ( இரப்பலர்க்கு மிகுதியாகப்) பிச்சையிடப்பெற்ற, 

மா தவத்தோர் மேனியும் - சிறந்ததவத்தையுடைய முனிவர்களதுஉடம்பும், 

ஐ அம்பு ஒழியும் - (மன்மகனது) பஞ்சபாணம் பொருச்தா இருக்கப்பெற்ற, 

வேங்கடமே--,-.. ஞானியர்கள் குறி- (தத்துவஞானமுடையவர்கள். குறிக் 

கொண்டு தியாணிக்ன்ெற, எட்டு அச்கரத்தார் - அவ்டாக்ஷரமசாமச்இிரத் 

அக்கு உரியவரும், உரல்மேல்காள் வைத்து - உரலின்மேற்காலைவைத்து ஏறி, 

வெண்ணெய்தாக்கு உறி எட்டு- வெண்ணெய் வைத்துள்ள உறியை எட் 

ஓப்பிடித்த, ௮ சரத்தார்- அழ கையை யுடையவருமாய திருமால், 

சார்பு- (இருவுள்ளமுவந்து) சார்ச்திருச்குமிடம்; (௪ - று)--தாம் - அசை: 

தேன் இயலும் கூர்தல்-ஈல்லமணத்தேசெல்லும் இயல்புள்ள தேனென் 

னும் உத்தமசாஇவண்டுகள் இயற்ஸசாறுமணத்தின் பொருட்டும் செயற்கை 

ஈறுமணத்தின் பொருட்டும்மிகுதியாகமொய்ச்கப் பெற்ற கூர்தலெனினுமாம். 

மாசவத்தோர் மேனி ஐ.பம்பொழிதலாவது - அவர்கள் காமலசப்படாஇிருச் 

தல் $ மன்யதபாணம் அவர்களுடம்பைத் துளைத்துவருச்சமாட்டா கனவர்: 

யினவென்ச. ஐ அம்பு- தாமரைமலர், அசோசகமலர், மாமலர், மூல்லைமலர்) 

மீலோற்பலமலர் என்ற ஐர்துபூச்சுளும் மன்மதனுச்குப் பாணங்களாம், 

ஜ்ஞாரீ என்ற வடசொல், *ஞாணி” என விகாரப்பட்டது. குறி - வினைச் 
தொகை. எட்டக்கரம் - இருலெட்டெழு,த் தாகிய பெரி.பஇிருமந்திரம், அக்ஷர 
மென்ற வடசொல், அக்சரமென விகாரப்பட்டது. ௪. ம்- வடசொல், ₹அம்” 
என்பதுபோல் (yw என்பதும் அழகிய என்னும்பொ நளதாதலை, பத்திப்பா 

ட்டுஈச்சினார்க்கனியருரையிற் காண்க, *பொத்தவு "லக்கவிழ்த் ததன்மேலே 

றித், இத்தித்தபாலுக் தடாவினில்லெண்ணெயும். மெத்தக்திருவயிறாரவிழுல் 

இய, வப்பன்!? என்ற பெரியாழ்வார் திருமொழியும், தந்த முறியி லவர். 

வைத்த தயிர்பால்வெண்ணெ யெட்டாமற், குர்தி யுரலின்மிசை யேதி?? 

என்ற வில்லிபுத்தூரார்வாக்கும், இங்கு ஒப்புகோக்கத்தச்கன. சார்வு? 
என்றும் பாடம், (@a) 

௫.௮. காணையிலார் சொற்கேட்ட கந்தருவ ருக்தலரும் 
வீணையிரா கத்சைவிடும் வேங்கடமே-- கோனே 
யிருங்குண்டை யோட்டினா ளேற்பொழித்தான் கூவி 
LOCH BG aH GH யோட்டினான் வாழ்வு, | 

ட (இ-ள். காண் ஐயிலார் சொல் கேட்ட * பார்சன்ற வேல்போன்றத் 

சின்சளையுஸ்ட்ய மகளிர் .பேசுன் 2 சொற்களைச் செவியுத்ற, சர் தருவருல்



திருவேங்கடமாலை ௫.௮, ௫௯. ௫ல் 

sk star ox ays தேவசாதியாரும், விணை இராகத்தை விடும் - (அச்சொத் 

களின் இணிமைக்குமுன் தாம் பாடும் இசையின் இணிமை சறெவாதென்னுல் 
கருத்தினால்) வீணைபில் இசைவாடித்தலை ஒழியப்பெற்த: தவரும் - தவவொ 

முக்கச்தையுடைய முனிவர்களும், வீணை இராகச்தை விடும் - பயனில்செய் 

கைகளையும் அசையையம் அறச்சப்பெற்ற: மேங்கடமே-.... சோணை இரு 

குண்டை - வலிமையையுடைய பெரியஎருதை வாகனமாகவுடைய, ஒட்டி 

ஞான் - (சையித்) சபாலமேர்தியவனான சலபிரான௮ு, ஏற்பு - இறச்சல்தொ 

ழிலை, ஒழித்தான் - நீக்சிபருளிப௮னும், கூணிமருங்கு உண்டை ஓட்டினான் ~ 

(இருஷ்ணாவசாரத்திற்) கூனிபினிடத்து உள்ள உண்டையைப் போக்க 
வனுமான திருமால், வாழ்வு - வாழுமிடம்; (எ -று.) 

சாணையி லெனலே, சண்ணாபிற்று. சண்ணுக்கு வேல் 'உவமை - கூரிய 

வடிவுபத்றியேமன்றி, ஆடவரை ஆசைநோய்ப்படுத்தி வருத்துதல்பற்றியு 

மாம். காணையிலார் என்றது - ஆம்மலையில்வாமும் மசளிரது சண்ணழகின் 

சிறப்பை விளக்கும். அபிலைன்பது ஐபில்! என முதற்போலி, கச்ர்வர் - 

எப்பொழு.தும் கையில் வீணைவைத்துச்சொண்டு இசைபாடித்திரியுச் சேல 

சாதியார். வீணா, ராகம் - வடசொற்சள், இரண்டாம் பொருளில், வீண் ஐ 

இராசச்சை விடும் எனப் பிரித்து - பயனத்ற ஐம்புலவாசைகளை ஒழிக்கப் 

பெற்.௦ என்று உரைத்சலும் ஒன்று. 

ு . சோணை - முசுப்பெனப்படுகித மு.துன் வளைவுமாம். இருங்குண்டை - 

பண்புத்தொகை; இருமை - பெருமை, குண்டை - ரிஷபம், ஒட்டினான் -' 

ஓடு என்னும் பெயரினடியாசப் பிறந்த ஆண்பாற் குறிப்பு. வினையாலணையும் 

பெயர்; தடு - மண்டையோடு. இணி, “குண்டை யோட்டினான்? org HE 

நிஷ்பத்தை ஏறிச் செலுத்தியவனென்று உரைத்தல் தஇரிபிலக்சணத்துக்குப் 

பொருந்தாதாம்; நான்காம்" அடியில், *ஒட்டினான்! என்பது - ஐஇடச்செய்தவ: 

னென்னும் பொருளதாதல் காண்க, ஏற்பு - ஏற்றல்; Sy’ AGH Cupp 

தொழிற்பெயர்: ஏல் - பகுதி. 

.. உனி- கூனையுடையஅன்; இவள் - சைகவக்ரையென்னும் பெயருடை 
பவள்; இவ எதுகூனை நிமிர்த்தது, கருஷ்ணா௮.தாரதத்தில். கூனிமருங் குண். 

என்றது - அவளுடம்பிலுள்ள சோணவையும், முதுகுவளைவையுல் 

குறிக்கும். உண்டை உருண்டை. . இனி, 'கூணிமருங்கு உண்டை Cuming 
ow என்பதற்கு - இராமாவதாரத்தில் மந்தரையென்னுக்கூனியின் முது, 

gary page வில்லினால் மண் ஹுண்டையைச் செலுத்தியவன் என்றும் 

உரைச்சலாம்; *சொண்டை கொண்ட கோதைமீது. தேனுலாவு. கூனி 
கூன், உண்டை கொண்டால்க கோட்டி Maw oo காதன்) ‘a Cow 

இதைய வுண்டைவில் நிறத்தில் தெறித்தாய். சொவிக்தா.. sere பார 
அருளிச்செயல்கள் இங்கு அ.தியத்தக்கன.. usted 4) 

5 gi @ வர்கா ரம்பை மாரினடு .. 

Gm Gna கலங்க வரும பேக்சடமேபொய்ச்நாலா Quis LT or ue உ டட 

லச்சமயக் க.க இன 'ராதரிச்கச் தெப்வல்கள். 
ஓச்சமயக் கத்தினார் வாழ்க 

ட்டை



௬ திருே வங்கடமாலை--௫௯. 

(இ-ள்.) மூக்நூல் - முப்புரிதூலைத் தரித்த, மறையவர் - பிராமணர் 

களுடைய, கா-நாலானது, மெம் நூல் ஈலம்கலரும் - (பொருள்களின்) உண் 

மையைச் சொல்லுற தத்துவசாஸ் இரங்களின் ஈற்பொருள்களை (த.தி)க்கிர 

இத்தற்கு இடமான: மூது அரம்பைமாரின் ஈடு - பழமையான தேவுமாதர் 

களினுடைய இடையானது, மெய் தூல் ஈலங்கவரும் - (தனதுவடிவத்தின் 

அண்மையால்) பஞ்சுநூல் (தனக்கு ஒப்பாகமாட்டாது) கெடும்படி பொருச் 

fu: Cate Co—,—Ourd நூலால் - பொய்ம்மையைக்கூறுற சாஸ்தி 
ரங்களைச் கொண்டு, ௮ சமயம் கத்இனார் - அந்தந்த மதக்கோட்பாடுகளைப் 

பிதற்றும் தன்மையுள்ளவர்கள், ஆதரிக்க-விரும்பிக்கொண்டாடும்படி, தெய் 

வங்கள் வச்ச - பலதெய்வங்களை உண்டாக்கிவைத்த, மயச்கத்தினார் - மாயை 

யை யுடையவரான திருமால், வாழ்வு - லாமுமிடம்; (௪ - று:) 

வடமும், வடத்தினுள் புரியும், புரியினுள் இழையும் மூம்மூன்றா Whe gs 
தல்பத்றி, உபலீதத்துக்கு *முக்நூல்? என்று பெயர். 1: நூலே கரக முக்கோல் 
மணையே. ஆயுங்காலை யர்தணர்ச் குரிய?? என் ற தொல்காப்பியவிதிபற்தி,முச் 
தூல் மறையலர்ச்கு அடைமொழியாக்கப்பட்டத, வேதங்களை ஒது சலோடு 
இதுவித்தற்கும் உரியவர் அக்கணரேயாகலால், அவர் மறையவர்? எனப்பட் 

டனர், சிலசாதஇியார்ச்கும் பெண்பாலார்க்கும் ஒதூ.விச்சவம் ஐ.சவும் Cars 
வும் ஆசாதென்று மறுச்சப்படுதல் பற்றியும், இதியுணர்ர்ச குருவினணிடம் உப 
தேசங்கேட்டாலன்றிச் தெரிதற்கு௮ரிய மறைர்சபொருளையுடையைபத்றி 
யும், மறை என்று பெயர். மூ.தரம்பைமார் - முதுமையென்னும் பண்பூப் 
பெயர் சறுபோய் ஆஇிடீண்டது. அரம்பை - சம்பாஎன்னும் வடசொல்லின் 
விகாரம். ௮.ரம்பைமார் - ரம்பை முதலியோர்; -மார்-பலர்பா த்பெயர்விகுஇ. 
தமக்கு உரிய தேவலோகத்தினும் இருவேங்கடம் வ௫த்தற்கு இனியதாதல் 
பற்றியம், அம்மலை உயர்ச்யொல் தங்களுலகத்.தக்கு ௮ருலொசல்பத்தியும், 
திருவேங்கடமுடையானைச் சேவித்தற்பொருட்டும், தேலமாதர்கள் அக்கு 
வந்து தங்குதலால், அவர்கள் அம்மலைக்கு உரியபொருளாகச் சொல்லப்பம் 
டனர். அவர்களிடைநாவினும் நுண்ணி3தென்ப.து கருத்.த. ஈட-இடைபுறுப்பு, 

கத்தினார் - கத்து என்னும் முதனிலைச் தொழித்பெயரின்மேந் Sosa 
பலர்பாற்குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்; இன் - சாரியை. ஸ மயம்,தைவதம்- 
வடசொற்கள், வச்ச - வைத்த என்பதன் முழுப்போவி. டீயக்கம் - பிஐஞர 
மயல்கச்செய்வ.து; ௮ம் - கருத்தாப்பொருள்விகுதி, **வணக்குர் தழைகள் 
பலபல வாக்க மதிவிசற்பாற், பிணம்குஞ் சமயம் பலபலலாச்கி யவையவை. 
கோ, ௮ணங்கும் பலபலவாக்கி கின்கூார்த்தி பரப்பிலைத்தாய்!? என்று. 
ஆழ்வார் அருளிச்செய்தபடி, எம்பெருமான் ரஜோகுணதமோகுணங்களால். 
மிச்சவர் கருமகஇி.யால் தன்பச்சல் வாராது வெவ்வேறு அணிவுகொள்ளும். 

டி தனது அலிசத்தாத் பலபலதெய்வங்களையும், பலபல மதக்கோட்பாடு 
ளையும், பல உபாசனை விதல்களையும் அமைத்துவைச்த VASA res Bev 
வெளியிட்டார். சவபிரான் -ஜிரன்” புத்தன் மூ.சலியோர் Agu der gems 
'பேதமாதவேயும், அவரவ மைத்தலைமையாசச்கொள்ளும் மதங்கள் ஒவ்வொரு: சிரயுச்தில், அச்சிருமாலினுவேயே வெளியிடப்பட்டன வா தலையும் அறிக... 

 



தித்வேங்கடபாலை.-௫௯,46. பசிக் 
க்கூர்தான் மழையவரு -கு.தரம்பைமாரு ஈடு? என்:ற பாடத்துக்கு- மத 

ஆவர் ஏடுவுகிலைமையாகச் தச்துவநால்களின் ஈற்பொருள்களைக் இரக்கி 

எனவும், ௮ம்பையர் இடையின்வடி. வினால் பஞ்சு நூல் கெடும்படிவருகின் ற 
எனவும் உரைக்க. - (இக) 

௬௦. ஓதுமறை யோர்புறமு மூள்ளும் கலையினரு 

மேதையக லாவிருக்கும் வேக்கடமே--கோதைகுழல் 
சுற்ருச சாரணியார் தூயதிருத் தாளூன்றப் 
பற்ரு, ச தாரணியார் பற்று. 

(இ-ள்.) இதும் - Ca: gGur gGerp, மறையோர்-அர் தணர்களுடைய. 

புறமும் - உடம்பும், ௮ரு கலையின் மேதை அகலா இருக்கும் - பெறுதக்கு 

அரிய மான்தோல் நீஸம்சாதிருக்சப்பெ.ர்ற: உள்ளும் - (அவர்களுடைய) மன 

மும், கலையின் ௮ருமேதை ௮கலா இருக்கும் - சாஸ்இிரங்களின் நுட்பமான 

அறிவு பரர்திருக்சப்பெற்ற: வேல்கடமே--,- கோதை குழல் சுற்றாத தார் 

அணியார்-ஆண்டாள் தனதுகூர்தலில் சூடாத மாலையை அன்புடன் ௮ணி 

ந்துகெரள்ளாதவரும், தாய திரு தாள் ஊன்ற பற்றாத தாரணியார்-பரிகத்த 

மான இறக்த தமதுபாதங்களில் ஒன்றை ஊன்றியளத்தற்கு இடம்போதாத 

நிலவுலகத்சையுடையவருமாகிபதிருமால்,பற்று-விரும்பிவாழுமிடம்; (எ-து.) 

வேதமோதுறெ பிராமணப்பிரமசாரிகள் மான்தோலுபவீதர் தரித்தல் 

மரபு; (முப்புரிநாலொடு மானுரியிலங்கும், மார்பினி னிருபிறப் பெருமா 

ணா)! என்ற இிருவெழுகூற்றிருக்கையும் காண்க.) புறம் - புறத்து உறுப்பு. 

உள் - அகத்து உறுப்பு. நூல் என்ற பொருளில், கலை என்பது - கலாஎன்ற 

வடசொல்லின்விசாரமும், அறிவு, என்,௦: பொருளில் மேசை என்பது-மேதா 
என் 2. வடசொல்வின் விகா.ரமுமாம். ் அகலாஎன்பது - அசலாம: லென்னும். 

பொருளில் ஈறுகெட்ட ௭ திர்மறைவினையெச்சமும், ௮சன்றென்னும். பொரு 

ளில் செய்யா என்னும் வாய்பாட்டு உடன்பாட் டி.றர்.தகால வினையெச்சரு? 

மாம். அகலுதல் - நீம்குதலும், பாத்தலும், வேசாச்தியயனஞ் செய்பவரது. 

புறமும் உள்ளும் ஒருகிகராக வுள்ளன வெனச் சொல்சயத்தர்தி சமத்சாரம் 

தோன் ,நியவாறு ET COTE, 

.. ஏீசாதை குழல்ச்ற்றாத தார் அணியார்! என்றது - ஆண்டாள்: சனறு 

கூர்தலிற் சூடிச்கொடுத்த மாலையையே திறாவுள்ளீமுசர்து அணிபவர் என்த. 

மாறு, ஆண்டாள் சூடிச்கொடுத்த திருமாலையை விட்டு ற திருமாலையை 

மைத் ப் பெரியாழ்வார் எம்பெருமானுக்குச் சமர்ப்பிக், அதனைப் பெரு 

மான். 6இக்த மாலை சேோழைமணம் பெறவில்லை! என்று Cai pF ger en cir 

-துரல்ரறு கூறுதலும் உண்டு; கோதையென்பது - உயர் இணைப்பெங் ராத 

லின், அதன்முன் வலிமிச் வில்லை. 

..நத்ஞேன்றப் பற்ருத .தாரணியார்! என்றது ல் உலகமளர்தசமயத்தில். 

கிலவுக்கத்தினும் இருவகபரச்துநின் ஐதா.தலின், அப்பொழுது anever DES 

உவசம் இயம்: பேசதாமை மண்ணும் விண்ணும் என்சாத்களலின் மை



௬௨. திருவேங்கடமாலை--௬௦, ௬்க். 

சாண்மினென்பா னொத்து வான் நிமிர்க்த?? என்ற தஇிருவிருத்தத்தாலும், 

நின் றகால் மண்ணெலாம் கிரப்பி யப்புறம், சென்று பாவிற்றிலை றிது 

பாரெனா!?, 6உலகெலா முள்ளடியடக்&?? என்ற கம்பராமாயணத்தாலும் 

அறிக. *தாயதிருத்தாளூன்றப் பற்றாத தாரணியார்? என்றது - வடமொழி 

நடை; அன்றியும், இங்கனம் கூறியதில் தமக்கு உரியபொருளைக் தமக்கு 

உரியதாக்கக்கொண்டவர் என்ற கருத்துத் தோன்றும். தாரணி - தரணி 

யென்த உடசொல்வின் விகாரம். :பற்றுத தாரணியார் பற்று? என்ற அடி 

யில் மரண்தொடை யிருத்தல் சாண்க, (௬௦) 

௬௩. ஈன்முலைபோல் வெண்ணகையார் காயகர்மேல் வைத்தகெஞ்சு 
மென்மூலையுல் கற்பாஞ்சேர் வேங்கடமே--மூன்பலைக்து 
தோற்றமா ரீசனார் தோற்றிமா யம்புரியச் 
சீற்றமா ரீசனார் சேர்வு. 

(இ-்.) சல் மூலை போல் வெள் சசையார் - gyGu முவ்லையரும்பு 

போன்றலெண்மையான பற்களையுடைய மகளிர், காயகர்மேல் லை.த்த - தம் 

தம் சணலரிடத்திற் செலுத்திய, செஞ்சும் - மனமும், கற்பு உரம் சேர் - பஜ. 

விரதாதருமத்தின் வலிமை பொருர்தப் பெற்ற: மெல் மூலையும் - (அம்மகளி. 

ருடைய) மென்மையானதனவ்களும், கற்புரம் சோ-பச்சைக்கற்பூரம் பூசப் 
பெத்த: வேங்கடமே--, _முன்மலைர்து தோற்ற மாரீசளூர் - முன்பு எதிர்த் 

துத் தோற்றோடின மாரீசன், தோற்றி மாயம் புரிய - மீண்டும்வர்து மாயை 

செய்ப, ஏற்றம் ஆர் - (அவணிடத்துக்) சோபல்கசொண்ட, னார் . (எல்.ஒச்.' 

வற்றுக்கு) தலை௮௨னான இருமால், சேர்வ - சேர்ச்இருர்கு மிடம்; (௪ - ஐ.) 

எதுகை ஈயம்கோக்கி, முல்லை யென்பது, முலை? என இடைக்குறை 

விசாரமடைக்தது; ((முலையணிர்த முறு௨லாள் முற்பாணி தருவாளோ?! 

எனக் கலித்தொகையிலும், (முலை? பயணிச்ச முகிழ்சகையீர்?? என. மது 

மைக்கலம்பகத்இிலும், ((அம்முலேக் கொடியா ரல! தூற்றவே?? எனத் திரு 

வேங்கடக்கலம்பகத்திலும், (பயிற்சிபும் வனமுலைப்பாலே'? என அழசர்' 

சலம்பகத்திலும் காண்க.) முல்லை - அதன் அரும்புக்கு முதலாகுபெயர். 

பல்லுக்கு மூல்லைபரும்பு உவமை - அழூய வடி.விற்கும், வெண்மைக்குமாம்$ 

நாயகர் -. தற்சமவடசொல். கற்பாகது - கனணாகளனைத்தெய்வமெனக் கொ 
ண்டு ஒழுகும் ஒழுக்கம். திருக்குதளில் கற்பென்னும் தண்மை: என்னும். 

பேரல, (தற்பு உரம்? உன்றார், உரம் கலங்காத நிலைமை, சர்ப்பூரமென்ற 

௨டசொல், கழ்புரமென விகாரப்பட்டது. இருவேங்கடத்தில்வாமும் மாதம். 
களது. உள்ளும் புதமும் ஒத்துள்ளன வெனச் சொல்லொப்புமையா த். சத். 

காரச்தோன்றச் கூறியலாறு.சாண்ச. 

மாரீசன் - தாடகையின் மகனும், சுயாகுவின். உடன் யி.தந்தவனும்; 

ஆரவையில். ிதவல்லஉனுமான பர். அக்கன், இராவணனுக்கு மாமன் முறை 
பணின்பளிசகாலிக் மன்கம் அறிதி: வாசத்தைப் பா அசாத்தத்பெசகு 

தி panes aU: A dws one gd 5 ழிமிடையே பாயச 

  

  



திருவேங்கடமாலை--௬௩, ௬௨: சு 

அச்து எதிர்த்து இராமனாற் கொல்லப்பட்டு இறர்சபின், மாரீசன் சுபாகுவி 
ண்டனும் மற்றும்பல அரக்கருடனும் வர்து விசுலாமித்திரருடைய வேள்வி 
பை அழி ததொடலம்்பபொழுத, இசாலபிமான் அ௮ம்புசனால்: ௮ரக்கரைச் 

கொன்று தர் அ௮ஸ்.இிரத்தாற் சுபாகுலை ௮தைச்து மற்றோர் ௮ல்இ-த்தால் 

மாரீசனைச் உடலிலே தள்ளிவிட்டார். இங்கனம் சப்பிப்பிழைத்த இ௮ன் 

சல.கலங்கழித்த, இராமன் தண்டகாரணியம் புதுதபொழுது பழைய 

வைரச்சால் வேறு இரண்டு அரச்சருடனே மான்வேடம்பூண்டு இராமனைத் 

தன் கொம்புகளால் முட்டிக் கொல்லக் கருதி கெருங்குகையில் இராமன் 
எய்தஅம்புகளால் உடன் ௮ அரக்கர் இறக்க, இவன்மாத்திரம் தப்பியோடி 

உய்ச்து இலங்கைசேர்க்தனன். இவ்வாறு ஒருமுறைக்கு இருமுறை எதிர்த் 
தேச்சோற்றுத் தப்பிப்பிழைத்தகமைப றி, $முண்மலைச்து?தோற்ற மாரீசனார்? 

என்றார். ஆர்? விகுதி - மாயையில் அவனும்கு௨ள்ள செறப்பை நோக்னெது. 

பின்பு சதையைக் சவர்ச்.துசெல்லக் கருதிய இராவணனது தூண்டுதலால் 

மாரீசன் மாயையாற் பொன்மானுருவங் கொண்டு தண்டகாரணியத்தித் 

பஞ்சவடியிலே சதையின் எஇிரிற் சென்று உலாவுகையில், அப்பிராட்டியின். 

வேண்டுசோளின்படி அ,சனைப் பிடித்தற்குச் தொடர்ச்து சென்ற இராம 

பிசான் Ose gr rd தட்டம்சாட்டி௰ அம்மானை மரயமானென்று அழிச், 

உளவிலே அதன்மேல் அம்பெய்து வீழ்த்தினனென்ற வரலாறு இங்குக்குறி 

க்சப்பட்டது. கொன்ற என்ற பொருளில் *8ற்றம் ஆர்! என்றது - காரியத் 

தைக் காரணமாக உபசரித்தலாறு, மாயம் - மாயா என்ற வடசொல்லின் 

விசாரம். ஈசன் - வடசொல்; ஐஈவரிபநுடைபவன்.  :தோத்றமாயம்புகிய” 

என்௮, பாட்மோத, மாரீசன். ஆர் தோற்தம் - பொருந்திய தோத்தச் 
தையுடைய, மாயம் - மாயையை, புரிய - செய்ய என்று உரைத்தலும் ஒன் று; 
மெய்த்தோற்றம்போன் 2. பொய்த்தோற்றச்மைச் சொள்ள; என்க, (௬௪) 

௬௨. கூறுங் இளிமொழியார் கொங்கையென்றுல் கண்ணென்றும் 
வீறு மறுப்பிணைசேர் வேக்கடமே--காதுக் 
ளவமலர்க் கண்ணியார் சொண்டாய்க் தமக்கன் 
புளவமலர்க் கண்ணியா சூர். 

(இ- or.) கூறும் இளிமொழியார் கொங்கை என்று - (சொஞ்9ப்)பேசு 

நின்ற இளியின் சொற்போன்ற இன்சொழற்சளையுடைய மகளிரது தனல்க 

ளென்று, வீ.ற-பெருமையு,ற்ற, மருப்பு இணையும் - இரட்டையான யானை த் 
தர்தல்சளும்: கண் என்று - (அவர்களுடைய) சண்களின் கோக்க மென்று, 

Fg மரு - இறப்புப்பொருர்திய, பிணையும் - பெண்மானும்: சேர் - பொருச் 

இய, வேங்கடமே, சாறும் துள௮ம் மலர் கண்ணியார் - பரிமளம்: வீசு 

சென்ற இருத்தூழாம் மலர்களாலாஓய மாலையை. புடையவரும், தொண்டு 
அம் - (தமக்கு) அடிமையா, தமக்கு அன்பு உள - தம்பக்கம் பச்ியுள்ள, 
அமலர்க்கு.-. குற்றமற்ற அடியார்களுக்கு; அண்ணியார் -.சமீபிக்சின் றவரு, 

கடி இருவவின த, ஸர்: வாசன்சாம்; (2 - ௪)



௬௪ திருவேங்கடமாலை--௬௨, ௬௩௩. 

(கொங்கை யென்று வீறு மருப்பிணை? என்பதற்கு - கொங்கையாகிய 

unter gsi மென்றும், கண்ணென்று. வீறுமருப்பிணை? என்பதற்கு - கண் 

பார்வையாகய பெண்மான் பார்வை யென்றும் உநவகமாகச் கருத்துச் 

கொள்க; அன்றி, கொர்கைபோன்று யானைத் தர்தமும், சண்போன்று 

பெண்மான்விழியும் பொருந்திய என, எதிர்நிலையுவமையாகக் கருத்துச் 
கொள்ளினுமாம். இளி - அகன்சொல்லுக்கும், பிணை - அதன்சோச்கத்துச் 

கும் முதலாகுபெயர். மரு - மருவு என்பதன் விகாரம். பிணை - பெண்மைப் 
பெயர். துளவம் - துளஹிஎன்ற வடசொல்லின் சிதைவு. இருத்துழாய் மலர் 

மாலை, இருமாலுச்கு உரியது, துள௨மலர்ச்சண்ணி - துளவினாலும் மலர் 

களினாலுமாகய மாலையுமாம். தமக்கு? என்பதை மத்திமதிபமாக தொண் 

டாய்? என்பதனோடுங் கூட்டுக, உள உள்ள; தொகுத்தல். ஈ 4 மலம் 4 ௮ர்- 

அமலர்; பரிசுத்தர்; உடமொழிச்சக்தி. அண்ணியார் - அண் என்னும் வினைப் 

பகுதியின டியாப் பிறந்த இறச்தசாலவினையாலணையும் பெயர்: (இன்? என்ற 

இடைகிலை ஈததொக்கது. ௮ன் போடு தமக்குத்தொண்டுபூண்ட தூயோரது 

உள்ளத்தில் உவக்து வச்தெழு*தருளி யிருத்தலுமன்றி, அவர்கட்குச் கட்புல 

னாய் ௮௫ல் தோன்றி கின்று ஆவனசெய்தலு முடையரென்பது, (தொண் 

டாய்த் தமச்கன்புள வமலர்க் சண்ணியார்? என்பதன் கருத்து. (௬௨) 

௬௩. மாதரம்பொன் மேனி வடிவு மவர்குறங்கு 
மீ தாம்பை யைப்பழிக்கும் வேங்கடமே--பூதமைந்தின் 
பம்பசமா காயத்தார் பாடினால் வீடருளு 
ஈம்பசமா காயத்தார் நாடு. 

(இ-ள்.) மாதர் - மகளிரது, அம்பொன் மேணிவடிவும் - அழகய 

பொன்னிறமான உடம்பின் தோற்றமும், மீது அரம்பையை பழிக்கும் - 
மேலுலகத்திலுள்ள ரம்பையென்னுக்தேவமாதை இழிவு படுத்தப்பெற்ற: 

அவர் குறங்கும் - ௮ம்மகளிரது கொடையும், மீது ௮சம்பையை பழிக்கும் - 

மேன்மையுள்ள [செழித்த] வாழைத்தண்டை வெல்லப்பெற்ற: வேங்கடமே 

பூதம் ஐந்தின் - பஞ்சபூ தல்களினாலாகிய, பம்பரம் - சுழல் பம்பரம் 

போல விரைவில்கிலைமாறுவதான, மா காயத்தார்-பெரியஉடம்பையுடைய 

சனங்கள், பாடினால் - துதித்தால், வீடு அருளும் - (அவர்கட்கு) முத்தியை 

அளிக்கின் ற, கம் பரம ஆகாயத்தார்-ரமந தலைவரும் பரமாகாசமெனப்படு 

இன்ற பரமபதத்தை யுடையவருமான தஇிருமாலினது, காடு-ஊர். (எ -று.) 

இருவேங்கடமலையில் வாழும் மகளிர் அரம்பை யென்னும் தேவமாதி 

னும் மேம்பட்ட வடி.வழகையும், வாழைமரத்தண்டினும் அழதொகத். இரண்டு. 

உருண்டு கெய்ப்பமைந்த தொடையையும் உடைய ரென்றவாறு. மாதர். > 

விரும்பப்படும் அழகுடையோர். அ. ரம்பை யென்பது - இருபொகுளிலும் 

ச்ம்பா என்ற வடசொல்லின் விகாரம். பழிக்கும் என்ப - உவமையுருபு 
மாம், பூதம் gig - நிலம், 8ர், இ, காற்று, வானம். காயம், ப.ரமாசாசம் - 
ஒட்சொத்சன், .மாகாயம் --ஸ்.தூலசரீரம்,. வீடு - (புற்றுச்சனை) விட்டு



திருவேங்கடமாலை--௬௩,; ௬௪. ௬டூ 

Heo மிடம்; இச்சொல் - *முக்தி? என்னும் வடசொல்லின் பொருள் 

“கொண்டது. பரமாசாசம் - Apts வெளியிடம். (௬௩) 

௬௪. கோள்கரவு கற்றவிழிக் கோதையர்கள் பொற்றாளும் 

வேள்கரமு மம்பஞ்சார் வேங்கடமே--கீள்கானார் 
தூடணனார் முத்தலையார் அஞ்சவெய்து துஞ்சாரைச் 

கூடணனார் முத்தலையார் குன்று. 

(இ-ள்.) சோள்-( ஆடவரை) அருத்துச்சன் மையையும்;ஈரவு-(அவர்கள் 

மனத்தை) வஞ்சனையாகக் கர் தன்மையையும், கற்ற - பயின்ற, விழி - 

சண்களையுடைய, கோதையர்கள் - மகளிரது, பொன் தாளும் - அழகயபாத 

மும், ௮ம் பஞ்சு ஆர் - அழூ.ப செம்பஞ்சுச்குழம்பு ஊட்டப்பெற்ற: வேள் 

கமமும் - மன்மதனது கையும், அம்பு அஞ்சு ஆர் - பஞ்சபாணங்கள் பொருக் 

தப்பெற்ற: வேங்கடமே--,--நீள் - பெரிய, கானார் - கானும், தூடணஞார்- 

தூஷணனும், முத்தலையார் - இரிசிரசும், துஞ்ச - இறக்கும்படி, எப்.து-அம்பு 

செலுச்தி, துஞ்சாரை கூடூ - உறங்காதவரான இலக்குமணனைச் சேர்க்க, 

அணனார்-தமையனாராசவுள்ள வரும், மூத்து அலையார் - முத்தூச்சளேயுடைய 

கடலிற்பள்ளிகொள்ளுகின் ற வருமான இருமாலின2, குன்று.மலை; (௪ -று.) 

கோள் கரவு - உம்மைத்தொகை, கரவு - கரத்தல்; தொழிற்பெயர். 

கோதையர் - மாலைபோல் மென்மையான தன்மையுடையார்: கோதை - 

மாலை; கள் - விகுதிமேல்விகுதி. சரம் - வடசொல், (சண் சளவுசொள்ளுஞ்' 

ிறுசோச்சம்,!? (யான் நோக்கும் காலை நிலன் கோக்கும் நோக்காக்கால், 

தான்சோக்கி மெல்லாகும்?? என்றபடி. சாதலன் தன்னை சோக்கும்பொழுது 

தான் எதிர்சோச்சாது சாணிம் தலேங்கண்ல்டு நிலத்த சோக்கியும், அவன் 

தன்னை சோக்சாச பொழுது சான் அவனை உற்றுசோக்கஇியும் வருகிற _ விழி 

யென்பார், ‘ra கற்ற விழி? என்றார். அதற்குச் சோள் சற்றலாவ.ஏ - 

கா.த,ற்குறிப்பை வெளிப்படுத்துகன். ற கோக்கினொாலும், பொதுகோக்கின் அழ 

இனாலும் ஆடவர்க்கு கேட்சைசோயை விளைத்சல். 

- பதுழவின் பருமையோடு தொழிலின்மிகுதியும் உடைமை தோன் ற, ₹சீள் 

கரன்? என்றார். ௪ரனார், தூடணனார்; முச்சலையார் என்ற உயர்வுப்பன்மை 

கள், அவர்களுடைய வலிமைத்திறத்தை விளக்கும். சனென்ற வடசொல்: 

- சொடியவனென்றழும், தூஷ்ண னென்ற வட்சொல் - எப்பொழுதும் மித 

ஸாத் தூஷிப்பவ னென்றும் பொருள்படும். ர,2தலைபார் - மூன்று தலைசளே 

யுடையவனென்று பொருள்படும்; தரிசரஸ் என்ற வடசொல்லின்: பொருள் 

சொண்டது. கரன் - இரர்வணனுச்குச் தாய்வழி யுறவில் .. தம்பிரு-தையில். 

நித்னெற தர் அரக்கன்; தண்டசாரணியத்திலே சூர்ப்பணகை வூப்பதற் 

சென்று குறித்த ' ஜுஸ்.தாக : மென்னு மிடத்தில் அவட்குப், பாது காவலா, 

இசா வணனால் நியமித்து ஸவச்சப்பட்ட :பெரிப அரச்சர்சேனைச்சு. .முசல், 

தலைவன்: இலக்குமணனால் மூக்கறுக்ஈப்பட்டவுடனே ,இராமலக்குமணரிடம்: 

கதுக்கொண்டு சென்ற சூர்ப்பணகை, சரன்சாலில் விமுச்துமூறையிட, :அ.த 

௫௮



௬௬ திருவேங்கடமாலை--௬9, ௬௫. 

கேட்டு ௮வன் பெருங்கோபங்கொண்டு, மிசப்பெரியசேனையோடும் அறுபது 

லட்சம் படைவீரர்களோடும் சேனைத்தலைவர் பதினால்வரோடும் தூஷணன் 

திரிசரஸ் என்னும் முக்ய சேனாதிபதிகளோடும் புறப்பட்டு வர்து போர் 

தொடங்குகையில், இராமன் லஷ்மணனைச் சீசைக்குக் காவலாகப் பர்ண 

சாலையில் நிறுத்தித் தான் தணியேசென்று எதிர்த்துப் பெரும்போர்செய்.து 

௮வ்வரச்சரையெல்லாம் துணித்து வெற்.மிசகொண்டு மீண்டு பாணசாலையிற் 

சாவல்செய்துகின்ற இலச்குமணனைச் சார்ர்சனனென்ற வரலாறு, இங்கே 

குிக்சப்பட்ட து. 

இறக்ச என்ற பொருளில் துஞ்ச? என்றல் - மங்கலவழக்கு; மீளவும் 

எழுக்திராத பெருக்தூச்சகல் கொள்ள வென்ச, இராமன் வனவாசஞ் செய்த 

பதினான்கு வருடத்திலும் இலக்குமணன் தூங்காது அல்லும் பசலும் ௮௪ 

வரதமும்இராமனுக்கும் சதைச்கும் பாதுகாவலாய்விழித்தபடியே யிருர்தன 

srg, HUMES ‘Hee’ aor ஒருபெயர் கூறினார். ௮ணஞார்--4௭ 

அண்ணனஞூர் : தொகுத்தல். துஞ்சார் - இளையபெருமாள். அண்ணனார் - 

பெருமாள். திருப்பாற்கட்லிலும் பிரளயப் பெருங்கடவிலும் இருமால் 

பள்ளிகொள்ளுதல்பத்தி,* அலையார்! என்றார். அலை - கடலுக்குச் னையாகு 

பெயர்; முத்து - முக்தா என்ற வடசொல்லின் விகாரம்; (சப்பிபிணின்று) 

விடுபட்ட: தெனப் பொருள்படும். (௬௪) 

௬௫. கோங்கைக்கோ டேறிக் குலுக்குமரி யுங்கரியும் 
வேங்கைக்கோ டாதரிக்கும் வேங்கடமே--பூங்கைக்குண் 
மெய்த்தவளச் சங்கெடுத்தார் மேகலைவிட் டங்கைதலை 
வைத்தவளச் சங்கெடுத்தார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) கோங்கை - கோங்குமரத்தை, கோடு ஏறி குலுக்கும் - ளை 

களின்மே லேறி மிகஅசைக்கின்ற, அரியும் - ஞாங்கும், வேக்கை சோடு 
ஆதரிக்கும் - (அங்கிருந்து அருலுள்ள) வேங்கை.மரத்தின்களையை விரும் 

பித் தாவிப் பிடிக்கப்பெற்ற: கரியும்- யானைகளும், வேங்கைக்கு தடா்து 

அரிக்கும் - புலிகளுக்கு அஞ்யோடாமல் (எதிர்த் நின்றுபொருது அவற் 

ஹை) அழிக்கப்பெற்ற: வேங்கடமே... -பூ சைக்குள் - அழயெ இருச்கையி 

னிடத்த, மெய் தளம் சங்கு எடுத்தார் - உருவம் வெண்மையான சங்கத். 

தை ஏச்தியவரும், மேகலை விட்டு அம் சை தலை வைத்தஅள் - அச்சம் 'கெடுச் 
தார்- தனது ஆடையைப் பத்றுதலை விட்டு அயயெகைகளைச் தன் தலைமேல் 

வைத்துச் கூப்பி வணம்செவளான திரெளபதியினது பயத்தைப் போச்யெ 

ருமான திருமால், வாழ்வு - வாழுமிடம்; (எ - று.) : ன 

மரச்இளைகளிலேறிச் குலுச்சுசலும், ஒருமரத்இலிருர் அ. மத் ர were 
சை விரும்பித்தாவு தலும், குரம்இணியல்பு. கோல்சைச்குலுக்குமென் இ, 

பும் ஹரி, சரி என்ற. வடசொற்கள் விசாரப்பட்டன..- ஹி, 2 (பிதர்சைப் 

பொருத்) சல்ர்வதென்க் 'கரரணப்பொருள்ப்டும்; “திரமிம கைல் இங்கே 

அதிச்கசை ௮ சனையுவடையது!'. சரீ எனச் சாண்சட் கரி: என்பதத்சு- 'ச்கும 

  

  

   
   

   



திருவேங்கடமாலை --௬ட, ௬௪. க்ஸ் 

யபுடையதெனச் தமிழ்வகையாற் காரணப்பொருள்கூறுதல் பொருந்தாது, 

- எடசொல் லாதலின். வேங்கை-தர்மரமும், புவியும், வேங்கடமலையிலுள்ள 

யானைகள் புவிகட்கு ௮ஞ்சி3.பாடாது எதிர்நின்று பொருது ௮வற்றைஅழிப் 
பனவென அவழ்றின்கொழுமையை விளக்யெலாறு. அரித்தல் - ஹரித்தல். 

த் வளம் - வடசொல், துரியோசனன் சொன்னபடி. அச்சாசனன் 

இிரெளபதியைச் சபையிற் கொணர்ர்து துகிலுரியத் தொடங்கியபோது 

அவள் சைகளால் தனது ஆடையை இறுசப்பற்றிச் கொண்டே எம்பெரு 

மானைச் கூவியழைத்தபொழுது, அப்பெருமான் அருள்செய்யாது தாழ்த்து 
நின்று பினபு துச்சாதனன் வலியஇழுக்சையில் ஆடையினின்று சைச்கெ 

இழ ௮வள் இருகைகளையும் தலைமேல்வைத்துச் கூப்பி வணம்கித் துதித்த 

வுடனே எம்பெருமான் ௮௨ளுடைய ஆடை மேன்மேல் வளருமாறு அருள் 

செய்து மானக்காத்தன னாதலால், *மேகலைவிட்டங்கை தலைவைத்தவ எச் 
சம்கெடுத்தார்? என்றார். எம்பெருமானைச் சசணமடைவார்க்கு ஸ்வாதக்தி . 

ரியம் சதிதும் இருச்கக்கூடா தென்பதும், தன் முயற்சி உள்ளவளவும் பெ 

ருமான் கருணைபுரியா னென்பதும், இங்குவிளல்கும். மேகலை- எட்டுக். 

கோலை இடையண்ரயுமாம். (௬௫) 

௬௬. மாவிற் குயிலு மயிலு மொளிசெய்ய 
மேவிப் புயறவமும் வேங்கடமே--யாவிக்கு 
லவானவரு டந்தடுத்தா சானிரைக்காக் குன்றேந்தி 
வானவரு டச்சடுத்தார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) மாவில்- மாமரத்தில், குபிதும்- குபில்களம், ஒளிசெய்ய- 
ஓளித்துச்கொள்ளும்படியும்: (அல்கு), மயிலும் - மயில்களும், ஒளிசெய்ய- 
பிர்காசம்டையும்படி.யும்: மேவி - பொருந்தி, புயல் - மேகம், சவழும் - FCS 

- சரிக்சப்பெற்ற, வேல்சடமே--,--ஆன அருள் தர்.து - பொருச்தின. கருணை பவம் செய்து, ஆவிக்குள் அடுத்தார் - (எனது) உயிரினுள் சேர்ச்தவரும், 

ஆன் நிறைச்கு ஆ - பசச்கட்டல்சளைச் காக்கும்பொருட்டு, குன்று ஏச்தி - 

(சோவர்த்தன) இரியை எடுத்துச் குடைபாசப்பிடித்து, வான வருடம் தடுத் 

தார்-மேசங்களின் மழையை (ஆகிறையின்மேலும் ஆயர்களின்மேலும் விழா 

மல்) தத்்தவருமான திருமால், வாழ்வு - வாழுமிடம்; (௭ - று.) 

-வுசர்தசாலத்திற் சளிப்புகொண்டு இணிசாகச்கூவி விளல்கும்தன்மை 

ப்னறசன் குயில்கள் மேகங்களின் வருகையைச் சண்டு கொண்டாட்ட 
மொழிக்து வருச்தப் பதுல்குதலும், மயில்கள் மேகல்களின் வருகையைச்: 

கண்டவுடனே ம௫ழ்ச்சியடைச்து கூத்தாடிக்சொண்டு விளக்குதலும் இயல் 
பா.தலால், (கூயிலும் மயிலும், ஒளி ?சய்யப் புயல் மேவித்தவமும்! என்றார்... 
தன் ுக்குஒன்று எ திரான தன்மையுடைய குயிலும் மயிலும் புயல்வருசை. 

பில் ஒருகிகசான தன்மையை அ௮டைன்றன வென்று *ஒளிசெய்ய/!. என்... 
சொல்லின் ஓ ,திறுமையா ற் சமத்சாரச்தோன்,றச் உடஙியலாற, 1மரவிவ்! . எண். 

req” இவ்விரண்டுச்கும் மாமரம் தங்குமிடமாதல் ௮றிர. ஒளி ட்ப]



௬௮ திருவேங்கடமாலை-- ௬௬, ௬௭. 

பதிலும், வி.எக்கமும்: முர்தின பொருளில் முதனிலைத் தொழிற்பெயர், பிச் 
இனபொருளில் பண்பு உணர்த்தும் பெயர். செய்ய என்ற வினையெச்சம் - 
இங்குக் காரியப்பொருளதாதலால், ஏஇர்காலம், ஆவிக்குள் - எல்லாவயிர்' 
களினுள்ளும் என்றுமரம்; என்றது, அர்தரியாமித்துவல் கூறியவாரும். 
ஆவி - மனமுமாம். வான்என்ற ஆகாயத்தின் பெயர் - இடவாகுபெயராய், 
மேகத்தைக் குறிக்கும்; அம் - சாரியை, வருடம் - வர்ஷமென் த வடசொல் 

லின் விகாரம். (௪௬) 

௬௭. கானோடருவி கனகமுமழுக் அுக்தள்ளி 
மீனோ வெனக்கொழிக்கும் வேங்கடமே--வானோர்கண் 
மேகனய னங்கொண்டார் வேணியரன் காண்பரியார் 
காகனய னங்கொண்டார் காப்பு. 

(இ-ள்.) கான் ஐூ அருவி - காடுகளின் வழியாக ஒ௲வருசன் ற நீர்ப் 

பெருக்குக்கள், சனகமும் முத்தும் தள்ளி-பொன்னையும் மு,த்தையும் அலைச் 
தெறிந்து, மீனோ என கொழிக்கும்- ஈகூத்திரங்சளோவென்று (சாண்கின் 
வர்கள்) சொல்லும்படி (பக்கங்களில்) ஓதுக்கப்பெத்ற: (அவ் ௮ருவிகள், மீ 
Cara எனக்குஓழிக்கும்-மிகுதியான (பிறவித்) துன்பத்தை எனக்குப்போச் 
குதற்கு இடமான: வேங்கடமே--,--வானோர்கள் - மேலுலகில் வூப்பவர்க 
ளான தேதவர்களும், மேகன் - மேசத்தைவாகனமாகவுடையவனான Dis 
னும், அயன் - பிரமனும், ௮ம் கொண்டு ஆர் வேணி அரன் - 8ரை [சல்சா 
ஈதியின்வெள்ள,த்தைத்] தரி.த். துப் பொருக்இ.ய (கபர்த்தமென்னும்) * சடை 
மூடியையுடைய சவபிரானும், காண்பு அறியார் - காணவொண்ணாசதவரும், 
காகன் ஈயனம்கொண்டார் - காகாசுரனுடைய கண்ணைப் பறித்தவருமான 

தஇருமால்,காப்பு-(எழுந்தருளிின்று உயிர்களைப்) பா தசாக்குகிடம்; (௪ - ஐ.) 

மீன் ஓ என கொழிக்கும் என்பதற்கு-மீன்கள் தென்று அலதித்துள் 

ளும்படி. சொழிக்குமென்று உமைப்பாரு முளர், மலைபருவிசள் HOS ose 

Ute p பொன்னையும் முத்துக்களையும் தள்ளிக் கொழித்து வருசல் இயல்பு. 

கான் -காஈச மென்ற வடசொல்லின் விசாரம். கசம் - வடசொல், திரு 
வேங்கடமலை.பி லுள்ள அருவிகளின் வடி௨மான பாபவிகாசம் ஆசாசகங்லகை 
முதலிய புண்ணியதீர்த்தல்கள் தம்மிடம் நீராடு)றவர்களுடைய பிறவித் 
துன்பங்களையெல்லாம் போக்கவல்ல மடமையுடையன aur ger A. SOS 
மீகோவு எனக்குஒழிக்கும்' என்றார். பொதுஈகரச் துக்கும் ெப்புனகரத்த:ச் 

கும் வரிவடிவில் மிக்கவேறுபாடு இருப்பினும் . ஒலிவடிவில் மிச்சதே்பாடு 

இல்லாமையால், சிலேடை. யம்கம் திரிபு இவற்றில் ஈசரனகரல்சளை அபேத 

மாகச்கொண்டு அமைத்தல் மரபாதல்பற்.றி, (மீனோவென?. எனப்பட்ட. 
'மேகம், அஜன், வேணீ, ஹான், சாகன், ஈயரம்-௮டசொழ்சள். அஜன்... 
'இருமாலினின் று, ஜன்-தோன் மினவன்;. ஹான் - சல்காரக்கடவுள், அக்கு 
*ஆன்தார்வேணி என்ப்பிரித்து, ஒள்தார். என்பதற்கு - பிரகாசமான [கொள் 
Map) மாகேயைச் தரித்த என்றுஉரைச் னு; அல்கு என்பசை அலசயாசச்



திருவேங்கடமாலை -௬௭, க்: && 

தித்திரகூடத்திருப்பச் றுசாச்கை முலைண்ட, ௮த்.ரமே சொண் 
டெறிய. கனைத்துலகுர் திரிர்சோடி, வித்தகனே யிராமாலோ மின்னபய 
மென் தழைப்ப, ௮,தஇரமே யதன் அண்ணை யறுத்தது மோரடையாளம்!? 
என்ற பெரியாழ்வார் திருமொழி - சான்காமடிச்கு மேற்கோள். (௬௪) 

௬௮. கண்டடைந்த வானவருங் காந்தட் குலமலரும் 

விண்டவிர்க்து கிற்ின்ற வேங்கடமே. தொண்டருக்கு 
வைகுந்த காட்டான் பருவுருவ மீக்துவைக்கும் 
வைகுந்த நாட்டான் வரை. 

. (இ.-ள்.) கண்டு- (அத்திருமலைபின் அழகைக்) சண்டு, அடைந்த - 

(அதனிடத்தில்) வர்.துசேர்ச் த, வானவரும் - தேவர்களும், விண். தவிர்ந்து 

நிற்இன் -(மிசவும்இனிமையான அவ்விடத்தை விட்டுச்செல்ல மனமில்லர 

மையால்) சேவலோகத்ைத$கககிற்தற்குச் ச ரணமான: குலம் சாச்தள்மல 
ரும் - இறந்தசா திக் சார்தட்செடிகளின் மலர்களும், விண்டு அவிர்ந்து நிறத் 

இன்ற-இதழ்விரிர்து மலர்ந்து விளம் நிற்றற்கு இடமான: வேக்கடமே...., 

_தொண்டருக்கு-தன் அடியார்களுக்கு, வை குந்தம் சாட்டான்-கூரியசூலா 

பு.த.த்சை (யமன்) சாட்டாதப.ி(அருள்) செய்பவனும், மருவு உருவம் ஈக்து- 
பொருச்திய தனது உருச்தை, (அல் ௮டயார்சட்கு)ச் கொடு?்.௪, மைக்கும் 

வைகுர்தம் சாட்டான் - (அவர்களை) ஸ்ரீலைகுண்டமென்னும் தன ததேசத் 

இல் நிலையாகவைப்பவனுமான திருமாலின, வரை - இருமலை; (௭ - ஐ) 

:சண்டுஅடைர்த வானவரும் விண்தவிர்ர் தூ. 8 p@ op? wer psene, 

பண்ணிய லோசமரய்ச் சுசானுபவத்துக்சேயுரிய தேவலோகத்இனும். திரு 

கேங்கட்மே மிச இனிய வாசஸ்.சாசமாகு மென்பசனோடு தேவர் சட்குப் 'புச் 

வீடமர்குமது வென்பதும் விளங்கும். கார்சள்மலரைச் சடஜினத, மற்றைச் 

குறிஞ்சிகிலத்து மலர்களுக்கெல்லாம் உபலக-்ஷணம், குலம் - கூட்டமுமாம், 

விண்டு - வாய்விண்டு; விள் - பகுதி. ் 

, 'தன்அடியார்செய்த தியசருமங்களை யெல்லாம் தீர்த்தருளுகலால் அவர் 

கட்கு யமதண்டனை யில்லாதபடி. செய்பவனென்பது, தொண்டருக்கு லை 

குர்தசாட்டான்? என்பதன் கருத்து. யமனுக்கும் "அந்தராத்மாவாய் நின்று 

சொழில்செய்பலன் இருமாலேயாதலால், அவன துதொழிகத் , திருமாலின் 

மே லேத்திக் றிஞர். லையே கூர்மை?! என்.ஐ தொல் எப்பிலஉரியியற் 
சூத்திரத்தால், வை என்பது - சடர்மை புணர்த்துகையில், உரிச்சொல்லென 

8. கு$்தம் - வடசொல்: வேல், ஈட்டி, சூலம். சாட்டான் - சாட்டு என். 

னும் விளைப்பகுதியின்மேற் பிறச்த எதிர்மறைதிதெறிநிலைவினையாலணையும். 

பெல்ர், எம்பெருமான் தனது௮டிலம்போன்ற வடிவத்தை தண்: pert 

; ,தலாசிய  ஸாாரூப்பறிலை மருவுரு௮மீந்து?. என்றதனாதும், . 

ததைத் தன் அடியார்சட்கு வாசஸ்தானமாச்ச்' தருதல் 

(மசைச்கும் வைருர்த்சாட்டான்!.. என் ததன்றும்: wea 

கம்குச்  சொடுத்தீ 
தான்சடிச்சிற உல௪ 
இய ஸாவோகநிலை



80 திருவேங்கடமாலை--௬ ௮, ௬௯. 

பட்டன. வைக்கும்வைகுக்தராட்டான் - வைகுச்தசாட்டில் வைப்பவன் என் 
விகுதி பிரித்துக்கூட்டுக, காட்டான் - சாடு என்ற இடப்பெயரின் மேற் 
பிறந்த உடன்பாட்டுக் குறிப்பு வினையாலணையும்பெயர். 

மருவுரு௮மீக்துவைக்கும்? என்றவிடத்து ₹மருதினிடையே தவழும்? 

என்றும் பாடமுண்டு; அதற்கு - மருதமரங்களின்கடுவிலே தவழ்ர்துசென்ற 
என்று பொருள்; இது, காட்டானுக்கு அடைமொழி, (௬௮) 

௬௯. வாழம் புலியினொடு வாஜார் தினகரனும் 
வேழங்க ஞும்வலஞ்செய் வேங்கடமே--யூழின்கட் 

சற்று யினுமினியான் சாரா வகையருளூ 
நற்றா யினுமினியா னாடு. 

(இ-ள்.) வாழ் - (கற்பசாலமளவும் அழிவின்தி) லாழ்சன்ற, ௮ம் 

புலியினாடு - சர்தரனுடனே, லான் ஊர் இனகரனும் - ஆகாயத்திற் சஞ் 

சரிக்சன் ற சூரியனும், வலம் செய் - பிரதக்ஷிணஞ் செய்யப்பெற்ற: Caps 
களும் - யானைகளும், வலம் செப் - வலிமை சொள்ளப்பெற்ு வேங்ச 
டமே-......இணி- இனிமேல், யான், ஊழின்கண்-கருமலசத்திலே, சத்று 
ஆயினும் சாரா லகை-றிதும் பொருக்தாதபடி, அருளும்- (எனக்கு) 

கருணை செய்த, நல் தாயினும் யினியான் - நல்ல தாயைச்சாட்டிலும் இனிய 

வனான இருமாலினது, காடு - திவ்வியதேசம்; (௪ - து.) 

நாள்தோறும் இழக்கில்உஇிதத மேற்கில் ௮ஸ்தமித்.து.௬௫ன் ஐ சத்திர 
சூரியர்களின் சஞ்சாரம், பூமியில் உயர்ச்து தோன்றுகிற இருவேங்கடமலை 

யைப் பிரககதிணஞ் செய்தல் போலத் தோன்றுதலாலும், தேவாதிதேவ 
னான இருமால் | எழுர்தருளி.பிருக்கிற இருவேங் மலையைச் சர்இிரசூரியாதி 
தேவர்கள். எப்பொழுதும் பிரசகதிணஞ் செய்தல் மரபாதலாலும், அம்புலியி 
Oend இனகரனும் வலஞ்செய்! என்றார். உலஞ்செய்தல் - வலப்புறத்தார் 

, சற்.றி௨ருசல். வாழ்”, (வானூர்? என்ற அடைமொழிகள் - அம்புலி, தினச 

ரன் என்ற இருவர்க்கும் பொருந்தும், தஇிரகரன் என்ற வடசொல் - பக 

லைச் செய்பவ னென்று பொருள்படும். கு.றிஞ்ிகிலத்துப் பெருவிலல்காகிய 
யானைகள் அம்மலையின் வளத்தால் மிக்ககொழுமைகொண்டு ஒன்றோடெ 

ன்றுபொருதும் பிறவற்றோடு பொரு தும் சம்வலிமையையும் வெற்றியையுல் 
சாட்டுதல் தோன்ற, மே ழங்களும் உலஞ்செய்' என் சனரென்க. லம்; பஸ். 

மென்ற உடசொல்லின் விசாரம், ™ 

  

, ஊழாவது - இருவினைப்பயன் செய்த உயிரையே சென்று Here. Po 
அதுவாகிய நியதி, எனது கருமங்களை யெல்லாம் ஒழித்து என்க்கு 

யையருளும். பேரன் புடைய கடவுளென்பது, பி.ற்பா இயின் சரத்து 
இளி - இடைச்சொற்கள்... சல்தாய்- - பெத்ற்தாய்ட் தான்டுபத்ற: 'குழர்தை 

ng: palaces ம்செய்யும், இயல்பு, தோன்று, ல்தாய்/என்னுர். (௬௯) 

   



- திருவேங்கடமாலை--- எட். tS 

௪௦. தாட்கமலப் பூஞ்சுளைக்குஞ் சாயகங்கள் கொய்அதிரி 
லேட்கு.ம் வடி.வில்லா வேங்கடமே--வாட்கலிய 
னாவியப்பாம் பாட்டினார் ஈச்சுபடு வைக்கலக்இத் 
காவியப்பாம் பாட்டினார் சார்பு. ் 

(Q - of.) தாள் - சாளச்தோடு கூடிய, கமலம் - தாமரையையுடைய, 

பூ- அழயெ, சுனைக்கும் - சுனைகளுக்கும், உடிவு இல்லா ~ நீர்குறைதல் 

இல்லாத: சாயகங்கள் கொய்து இரி லேட்கும் -(தனக்கு அ௮ம்புகளாற:மலர். 

சைப் பறித்துச்சொண்டு இரிகிற மன்மதனுக்கும், உடிவு இல்லா - உருவம் 

இல்லாத: லேங்கடமே--,--வாள் - வாட்படையை ஏந்திய, கலியன் ... இரு 

மங்கையாழ்வாருடைய, சா - சாவிணின் வரு, வியப்பு ஆம் பாட்டினார் - 

அதிசயிச்சத்தச்ச பாடல்களையுடையவரும், சாவி - கு.இத்து, ஈஞ்சு w@enar 

கல-விஷத்சையுடைய மடுவைச் கலம்கச்செய்து, ௮ பாம்பு ஆட்டினார் - 

அந்த (ச் காளிபனென்னும்) பாம்பை ஆட்டினவருமான இருமால், சார்பு - 

சார்ச் இருக்கு மிடம்; (௪ - று.) 

சுனை - நீளுற்றள்ள மலைச்குளம், ௮.ஐ.ச்க௫. வடிவுஇல்லையென வேக்க. 

டத்தின் 8ீர்வளச்சிறப்பை உணர்த்தியவாறும். வடிவு - வடிதல்; *வு? விகுஇி 

பெற்ற தொழிற்பெயர். ெபிானது நெற்றிக்கண்ணின் நெருப்புக்கு இரை 
யாய் அங்கம் இழக்து அஈற்கனான மன்மதன், அனக்கு ௮ம்புகளான்ற தா 

மரை மலர் அசோ சமலர் மாமலர் முல்லைமலர் நீலோற்பலமலர் என்பன 

அம்மலையிற் செழித்திருத்தலால் அவ.த்றைப் பறித்தெடுத்து.க்கொள்ளுதற் 
பொருட்டு அங்குத்திரிகன் ரன னென்பார் *சாயகங்கள்சொய்அதிரி சேட். 

கும்வடி.வில்லா? என்றார். கொய்து என்,ற வினையினால், *சாயசகிசள்? என். 
ததுட்மலர்சளென விளங்கும் ௪மலம், ஊாயசம் - டசொரற்கள், 

திவ்யமான பாசரங்களைத் திருமல்கையாழ்வார்பாடும்படி, அருள்செய் 

தவர் இருமாலாதலாலும், திருவேங்கடமுடையான் திருமல்கையாழ்வாரது. 
பாடல்பெற்றவராதலாலும், . சலியன்: சாகியப்பாம் பாட்டின்? என்றார். 

சோழமண்டலத்தில் இருமல்சையென்னும்ராட்டில் சோ ழராஜலுர்குச்சேனை. 
தீதலைமைபூணும்பரம்பரையில் தோன்றி கீலனென்னும். இயற்பெயர் பெத்த, 
இசர், தம்குழிச்கு ஏற்ப இளமையிலேயே படைச்சலத்தேர்ச்பெற்று ல், 

வரசனுக்குச் சேனாஇிபதியாய் அமர்ச்து வலச்கையில் வாளையும் இடச்சையில் 
Caves: jos யும் ஏக்இச்சென்று பசைவமோடுபொருதுவென்று ,பரசாலனெ 

or sunt 1b பராக்ரமம் தோன்; “வாட்சலியன்? என்றார். ‘won Gaye 
ஷர வாள் வலியால் மர்திரங்கொள் மங்கையர்சோன்??, தென்னரக்கின் தன் 

உ வழிபறிதீதவாளன்?? என்.றபடி. இவர் எம்பெருமானை எழிபதித்தபோது' 
கையித்சொண்டலாளைச்சாட்டி, அச்சுறுத்தி அப்பெருமாணிடம் மர்திரோப: gai fein சோன்ற, Sam seSwen? என்ராருமாம். சோழராசன்கட்' 

ட ஜேப்படி மல்சைசாட்டுக்கு அரசனாயெ இவர் குமுதஎல்லியென்னும். கட்ட! ய மணஞ்செய்தகசொள்ளுத.ற்பொருட்டு ReGen pug. சாள்தோழும்' 
4 பிர தீதெட்டு ஸ்ரீலைஷ்ணவர்சனை ௮முஅசெய்வித்துஉருசையில், பொருள். 

    

  
   



௭௨ திருவேங்கட மாலை--௭௦, ௭௧. 

முழுவதும் செலவாய் விட்டதனால் வழிபறித்தாலும் பொருள் தேடிப் 

பாகவத ததியாராதசத்சைக் தடையற ஈடத்தத் துணிச்து வழிச்செல்வோ 
ரைக் கொள்ளைபடித்துவரும்போது ஸ்ரீ௦சச்சாராயணன் இவரமையாட்கொள் 

சச் கருதித்தான் ஒருபிராமண ௮டங்கொண்டு பல அணிசலங்களைப்பூண்டு 
மண ாளக்கோலமாய் மனைவியடன் இவரெஇரில் எழுந்தருள, இவர் கண்டு 

களித்து ஆயுசபாணியாய்ப் பரிவாரத்துடன் சென்று அவர்களை வளைந்து 

லஸ் திராபரணங்களையெல்லாம் அபகரிச்கையில், அம்மண£மகன் . காலில் 

அணிந்துள்ள மோதிரமொன்றைக் சழற்றமூடியாமையால் அதனையும் 

விடாமற் பற்களாலே கடித்துவாங்க, அம்மிறச்சை சோக எம்பெருமான் 

இவர்ச்கு (சலியன்? என்று ஒருபெயர்கூறினானென் றும்; பின்பு இவர் பறித்த 

பொருள்களையெல்லாம் சுமையாசச்சட்டிவைத்து எடுச்சுக்தொடங்குசை 

யில், அப்பொருட்குவை இடம்விட்டுப் பெயராஇருக்கக் கண்டு அதிசயித்து. 
அ௮வ்வர்தணனை நோக்க 8 என்ன மர்திரவாதம் பண்ணினாப்? சொல்! என்று 

விடாது தொடர்ச்து நெருச்சு, அப்பொழுது அரத அழூயமணவாளன், (அம் 

wb Bg SOS euége Qeragy@sope; ar@u என்று இவ்ரை அருகில் 

அழைச்து ௮அஷ்டாஷா மசா மர்திரத்தை இஉர் செவியில் உபதே௫த்தருளி 

உடனே கருடாரூடனாய்ச் தஇிருமமளோடு இவர்முன் சேவைசாதிக்க, ௮2 

இருவுருவத்தைத்தரிசித்தகனாலும், முன்பு காலாழிவாங்யெபொழுது பகவா 

னுடைய திருவடியில் வாய்வைத்ததனாலும் இவர் அஜ்ஞானம் ஒழிந்து தத் 

துவஞானம் பெற்றுக் கவிபாடவல்லவராய், பெரி.ப இருமொழி திருச் 

குறக்காண்டகம், இருகெடுர்தாண்டகம், இருவெழுகூற்றிருத்கை, இதிய 
இருமடல், பெரியதிருமடல் என்ற ஆறு இவ்வியப்ரபந்தங்களைத் தருவாய் 

மலர்ச்தருளினரென்றும் வரலாறு அறிக, *வியப்பாம்” என் அடைமொழி- 

௮ப்பாசுரங்களின் அருமைபெருமைகளை உணர்த்தும். 

மடு - ஆற்றினுட்பள்ளம். *அப்பாம்பு? எனச்சுட்டின த, சதையை உட் 

கொண்டு. அன்றி, அசரச்சுட்டு - சொடுமையிற் பிரசத்இியை விளக்குவது 

மாம். ஆட்டினார் - அட்டி வருத தியவா்; பிறவினை யிறர்தகாலச் தெரிகிலை 

வினையாலணையும்பெயர். இணி, பாம்புஆட்டினார் - பாம்பின்மேற் கூத்தாட் 

டையுடையவ ரெனினுமாம்; இப்பொருளில், இச்சொல் - குறிப்புவினையா 

லணையும்பெயர்: இன் - சாரியை. ஆட்டு - ஆடுதல்; ஆடு என்ற முதனிலை: 

இரிர்ச தொழிற்பெயர். சண்ணன் காளியனுடைய மூடியின் மேல் ap wits 
தரஞ்செய்,தருளும்போது' ஐர்து தலைகளையுடைய அர்சாகம் எச்தெர்சப்படச் 
தைத் தாக்குன்றசோ அர்தர்தப்படத்தை,் ,அவைத்து கர்.த்தநஞ்செட்்். 

.ஐு அப்பாம்பின் வலிமையை யட்சி அதனை மூர்ச்சையடையச். செய். 
கையில் பலவகை ஈடனத்்திறல்களைச் செய்து சாட்டியமை தோன்,ற. “போம். 
பாட்டின் என் றனரென்க. ஷ் 

எக. ஆயுச் துறவறத்தை யண்டினமுாச் சண்டினரும் 
வேயுல் இளைவிட்ட வேக்கடமே-.- தோயும்... 
தயிர்க்கா த்தால் கட்டுண்டார். தா£ணியிற். pia 
வுவிர்க்காத்தாற். கம்ஷ்டா. et



திருவேங்கடமாலை.--௭௧); ௭௨. எ 

(இ-ள்.) ஆயும் - (இறக்ததென்று நால்களினால்) ஆராய்ர்து கூறப் 

பட்ட, த.றவு ௮றத்தை - சச்கியாசாச்சிரமத்தை, ௮ண்டின - பொருச்திய, 

மூச் சண்டினரும் - திரிசண்டத்ைதயேர்திய முனிவர்களும், இளை விட்ட - 

சு,ற்றத்தாரைப் பற்றறக் கைவிடுதழ்டெமான: வேயும்-மூல்இல்களும், இளை 

விட்ட - இளைகளை வெளிலிட்டுச் செழித்து வளர்தற்டெமான: வேங்கட 

மே....,--சோயும் தயிர்க்கு ஆ - தோய்ர்ததயிரைக் சளவுசெய்து உண்டதற் 
காக, தாம் சட்டுண்டார் - தாம் கட்டுப்பட்டவரும், தாரணியில் -.உலகத். 

இல், தந்த - (தம்மாற்) படைக்கப்பட்ட, உயி - உயிர்களை, காத்து - பாது: 

சாத்து, ஆங்கு - அதன்பின்பு, அட்டு - அழித்து, உண்டார் - விழுங்கெவரு - 

மான தஇிருமாலினது, ஊர்; (எ - று.) 

மூன்று மூங்இல்களை ஒருங்குசேர்த்துச் கட்டின தாய இரிதண்டத் 

தைச் சையிற்கொள்ளுதல், வைஷ்ணவசச்யாகளின் இயல்பு, த.றவிசள்' 

முக்கோல்பிடித்தல் காமம்வெகுளி ம.பக்ச மென்னும் முப்பகையையும் மண் 

னாசை பெண்ணாசை பொன்னாசை யென்னும் ஈஷணுத் திரயங்களையும் 

கென்று அடக்யெதற்கும், சத் ௮௪த் ஈசுவரன் என்னும் தத்துவத்திரயத் 

தைக் கைப்பற்றின மைக்கும் அதிகுதியாகுமென்பர். ஆயுர்துறவறம் - தத.து. 

வப்பொருளை ஆராய்தழற்கு உரிய துதவறமூமாம்: துறவதம் - பற்றுகளைத் 

துறச்து செய்யும்: ஒழுக்கம். *ண்டு-,சண்டமென் ற அடசொல்லின் விசாரம்; 

(முத்தண்டினர் செவிட்ட! என்றதனால் அவர்களுடைய ஒழுக்சச்சிறப்பை 

உணர்த்தியவாறு. வேய்க்குக் ச விடுதல் - கப்புவிடுதல், os 

- விசாரம். கட்டுண்டார் என்பதில், உண் என் ஐ. pier Sen 

Causa @ af Bon SOua 5 %er யுணர்த்தும். கண்ணன் இளமைம்பிராயத் 

“தல் இருவாய்ப்பாடி.யிலுள்ள ஆயர்மனை சளிற் சென்று௮வர்சளுடைய பால் 

தயிர் வெண்ணெய் முதலியவற்றைக் களவுசெய்து உண்டமையை ஆய்ச்சி 

யர் சொல்ல அறிர்த யசோதை அக்குற்றத்துக்கு ஒருதண்டனையாகக் சண் 

'ணனை உயிந்றிற் சயிற்றினாற் ஈட்டி உரலோடு பிணித்துவைத்தன ளென்: 

பதி அறிச. நித்தியமான உயிர்களை தர்தவுயிர்? என்றது; அவற்றிற்கு: 

உபதூறுப்புக்களை ச் தர்தமை பத்தி யென்ச. திரிமூர்த்தி சொருபியாய் 

நின்று படைத்தல் சாத்தல் அழித்தல் செய்பவரும்) 'பிரளயகாலத்தில் அனை 

த்.துயிரையும் வயிற்றினுள் வைத்துப்பாதுச்சாப்பவரும் இருமாலேயா தலால், 

(தாரணியில் தந்த வுயிர்ச் காத்து ஆங்கு அட்டு உண்டார்! என்மூர். உயிர் 

சாத்து என இரண்டாம் வேற்றுமைத் தொகையில் வலிமிகரமல் வரலேண் 

டிய தொடர், இரிபுசயம்கோக்கி '*உயிர்ச்சாத்து? என addiss; Ox, 

விரித்தலென் லுஞ் செய்யுள்விசாரத்தின்பாற் படும். ..... (௪௧௪). 

எ தொண்டொடுமெய் யன்புடையார் தூய்மனமும்ஞ் சந்தனம் 

ஜிண்டொடுபொற் பாம்பணைசேர். வேங்கடமே--.தண்டொடு 

தகோலமருல் Sar Ups SBA. கோடாழி, யார்குழையின் . (லான். 

கோமைருங் கார்முத்தார்.குன்.து, 

௫௯



௭௪ திருவேங்கடமாலை-- ௭௨, ௭௩. 

(Q - &.) சொண்டொடு - பணிவிடை செய்சலுடனே, மெய் அன்பு 

உடையார் - உண்மையான பக்தியை யுடைய அடியார்களது, தூய் மன 

மும் - பரிசுத்தமான உள்ளமும், விண்டொடு பொன் பாம்பு ௮ணை சேர் - 

இருமாலுடனே அழ ஆதிசேஷ சயாத்சைச் இயானிக்கப் பெற்ற: சச் 

தனமும் - சர்தனமரங்களும், விண் தொடு பொற்பு ஆம் பணை சேர் - (உயர் 

ச்சயொல்) ஆகாயத்தை அளாவிய பொலிவான இளைகள் பொருர்தப்பெற்ற: 

வேங்கடமே... தண்டொடு - சதாயுதச்துடனே, வாள் - வாளாயுதத்தை 

யும், கோல் அமரும் கார்முசத்து - அம்புகள் பொருக்கிய வில்லையும், ஆர் 

கோடு - ஒலிக்இன் ற சங்கத்தையும், ஆழியார் - சக்கரத்தையும் உடையவரும், 

குழையின் கோலம் மருங்கு ஆர் முகத்தார் - குண்டலங்களின் அழகு (இச 
ண்டு) பக்கல்களிலும் பொருர்திய திருமுகத்தை யுடையவருமான திருமாலி 

னது, குன்று - இருமலை; (எ - று.) 

தொண்டு - கைங்கரியம், மெய்யன்பு - மனப்பூர்வமாக பக்தி, ஆதி 
சேஷனா௫யயெ சயனத்திற் பள்ளிகொண்டிருக்செற இருமாலை அடியார்கள் 

உள்ளத்திற்கொண்டு தியானிக்கின்். றன ரென்ச. விஷ்ணு என்ற வடசொல், 

விண்டு எனச் சிதைந்தது. சேர்தல் - இடைவிடாது நினைத்தலாதலை, இருக் 

குதளில் மலர்மிசை யேகினான் மாணடி. சேர்ர்தார!? என்றவிடத்துப் பரி 

மேலழகருரையாலும் அறிக. இளைகளுக்கும் வானத்துக்கும் சம்பந்சமில்லா 
இருக்கச் சம்பத்தத்தைக் கூறினது, தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி; Qs, 
இளைகளின் மிக்க உயர்வை விளக்கும். பொற்பு - உரிச்சொல், eos 

இருமாலின் பஞ்சாயுதங்களுள், கை கெளமோத யென்றும், வாள் 

5655 மென்றும், வில் சார்ங்க மென்றும், சம்சம் பாஞ்சஜர்ய மென்றும், 

௪ச்சரம் சுதர்சமென்றும் பெயர்பெறும். கார்முகம் - வடசொல்; கர்மத் 

தில் [அதாவது (போர்த்) தொழிலில்] வல்லதென்று பொருள் படும், ஆர் 

கோடு - வினைத்தொகை; ஆர்தல் - ஒலித்தல், கோடு, உளை என்பன - பரி 

யாய காமம். ஆழி - (பகைவரை) அழிப்பது அல்லத, வட்டவடிவமான து. 

ஆர்முகம் - வினைத்தொசை; ஆர்தல் - பொருர்துதல். 

இச்செய்யுளின் பின்னிரண்டடியில் யமகம் அமைச் திருத்தல் காண்க, 

௭௩. கிட்டுகெறி யோகயருல் செளைகளுக் தங் உடு 
விட்டுமறு கூடடையும் வேக்கடமே--யெட்டுமத 
மாவென்று வந்தான் வரகாளை வாவின்று 
போவென் அ௮வதக்சான் பொருப்பு. 

(இ-்.) இட்டும் செறி யோகியவரும் - (முத்தியை) விரைவிழ் சேரும் 

உபாயமான யோசத்திற் பயில்ற முனிவர்களும், சம் கூடு விட்று ம்து கடி 

அடையும் - தமது சரீரத்தை விட்டு வேறு சரீரத்திற் புகப்பெத்த: Bet Bor, 

களும் - இனிகளும், சம் கூடு விட்டு மறுகு, ஊட அடையும் - தரம்கடிக்ெ 
ra அட்டு sae 'கிதிகளித் “சேரப்பெற்ற: கேக்சடமே-௨. மதம் 

எட்டுமா லென்று. வச்தான் - மதம்பிடிச்க அஷ்டஇக்கஜக்களைச் சமித்து



திருவேங்கடமாலை-- ௭௩. எச். எட் 

வரதவனுன் இராவணன், வர.* (தன் எதிரிற் போருக்கு) லர, (அவனை 

உடனே எளிதில் வென்று), இன்று போ நாளை வாஎஎன்று - (இன்று போய் 

காளைக்கு வா! என்று சொல்லி, உவச்சான் - (அவனிடத்து) அன்புகாட்டிய 

வஞான தஇிருமாலவின2, பொருப்பு - இருமலை; (௪ -ஐ,) 

செறி - மார்ச்சம். யோகியர் தம் கூடுவிட்டு மறுகூடு அடைதல் - தம் 

உயிர் தம்உடம்பைவிட்டுரீங்சி வேறோருடம்பினுட் புச்குத் தொழில்செய்யு 

மாறு செய்தல்; இத, பரசரயப்பிரவேச மென்னுஞ் ரத்தி. பறவைகள் வச் 

குல் கூடுபோல உயிர் தங்குமிடமாதலாலும், உயிர்கூடுமிட மாதல்பற்றியும், 

உடம்பு கூடு! என்று பெயர்பெறும். கள்ளை - பெயர்த்திரிசொல். மறுகூடு, 

ஊடு - ஏழனுருபு. அடைதல் - உட்புகுதலும்; சேர்தலும். 
இராஉணன் தஇிச்விஜயசாலத்கில் இச்இுரன் ம.சவிய சேவர்சளோமி 

பொருகையில் ஐரா௮தம் முதலிய இக்கஜங்களை யெதிர்த்து ௮வற்றின் தந் 

தீல்களை ஒடித்து அவற்றை ௨லிதொலைத்தனனென அறிக. இராமபிரான், 
முதல்சாட்போரில் தன்சேனை முழுதும் படைக்சலமனைத்தும் அழியத் 

தனியனாய் அகப்பட்ட இராவணனது எளிமையை நோக்கி இரக்கி மேலும் 

போர்செய்யாது நிறுத்தி ;இன்றுபோய் நாளை நின்படையொடு வா! என்று 

கூறி விட்டன னென்பது வரலாறு; “ஆளையா வனக் கமைச்சன மாருத 

மறைச்ச, பூளைேயாயின சண்டனை யின்றுபோய்நீ போர்க்கு, நாளைவாவென 

நல்கென் காகிளம் சமுகின், வாளை தாவுறு கோசல நாடுடை வள்ளல்** 

என்ற கம்பராமாயணச்செய்யுள் இங்கே காணத்தக்கது. இங்கனம் பகைவ 

னிடத்து அருள்கொண்டு அவனைவிடுதல், தழிஜ்சி யென்னும் புறப்பொருள் 

துறையாம் ; ௮, வலியிழச்சகர்மேற். போர்ச்குச செல்லாமல், அவர்க்கு 

உசலிசெய்த சழுவு௮௪. இனால்; இசாமபிசான.த. சாம்பீரியம்,. கருணை, 
ps Bera Pe pps முதலிய இிருக்சவியாணகுணக்கள் .விளல்கும். . 

மதமா? எனவே, யானையாயிற்து$ வீலங்கன் பொதப்பெயசாகிய மா? 
என்பது-மதம்? என்ற அடைமொழியால், சிறப்பாய் யானையை உணர்த்தித் 

தென்க, எட்டுமதமா - ஐராவதம், புண்டரீகம், வாமாம், குமுதம், அஞ்ச 

நம், புஷ்பதர்தம், சார்வபெளமம், சுப்பிர திசம் எனப் பெயர் பெறும்) இவள் 

றக் இழச்கு முதலாக முறையே கொள்க, சாளை, இன்று என்பன முறை 

யே எதிர்சாலத்தையும் கிகழ்சாலத்தையும் சாட்டும் இ டைச்சொத்கள், 

'மூன்றாமடியில் வந்தான் எனப் பதம்பிரித் துச் களிப்புச்சொண்டவ 
னென்று Dun Gorse, சான்காமடியில் வந்தான் என்று பதம்பிரித்தும் 

போரொழித்து மீண் டானென்று பொருளுமைப்பினும் அமையும். (oa) 
௭௫. மட்டுவளர் சாரலினு மா.தவத்தோர் சர்சையிலும் ' 

் விட்டு மதிவிளக்கும் வேங்கடமே--கட்டுசடை 
நீர்க்கங்கை யேற்றா னிரப்பொழித்தா அீள்குறளாய்ப் 

, பார்க்கங்கை யேற்றான் us * ப தப தம ட வப் பலது 

(த ஃஸ்) எட்டு to ei ee aa, aa dow 
தும்) தேன் பெரு9ி௨ ழியப்பெற்ற் (அம்மலையின்) பச்சக், சரிதும், 2. வீட்டு: 

   

 



௭௬ திருவேங்கடமாலை--௭௪, ௭௫. 

விளங்கும் - சச்திரன் (ஒளியை) வீசி விளக்சப்பெற்ற: மா தவத்தோர் திர் 

தையினும் - பெருர் தவத்தையுடைய முூணிவர்சளது மனதிலும், விட்டு மத 

விளங்கும்-இருமாலை விஷயமாகக் கொண்ட ஞானச்சுடர் விளங்கப்பெற்ற: 

வேங்கடமே....,--சட்டு சடை -தொகுச்துக் கட்டிய சடையில், நீர் sa 

கை- கங்கைகீரையுடைய, ஏற்றான் - ரிஷபவாசனனான செவெபிமானது, இர 

ப்பு- யாசித்தலை, ஒழித்தான் - ரீக்கெருளி.ப௮னும், கீள் குறள் ஆய்- (பின்பு) 

நீண்டு வளருக்தன்மையுள்ள வாமககடிவங்கொண்டு, பார்க்கு - உலகத்தைப் 

பெறம்பொருட்டு, ௮ம் கை ஏற்றான்-அழகிய சையில் (மசாபலி தக்த8ரை) 

ஏற்றக்கொண்ட௮னுமான திருமாலினது, பதி- திவ்யதேசம்; (௭ - ஐ 

பதி - திருப்பதி, மட்டு வளர் சாரல் - மலர்களின் ஈறுமணம் வீசப் 

பெற்ற மலைப்பக்சமுமாம், சாரல் - சார்தல்; மலையைச் சார்ந்த பக்கத்துச் 

குத் தொழிலாகுபெயர். சாரலிற் சந்திரன் விளங்குமென அம்மலையின் 

உயர்வை விளக்கெவாறு. ம - சந்திரனென்னும் பொருளில், (பலராலும்) 

மதிக்சப்படுவதென்று காரணப்பொருள்படும்; அறிஎ ச் குறிக்கையில், வட 
சொல். லிஷ்ணுஎன் உவடசொல், விட்டுஎன விகாரப்பட்டது. - 

ஏற்றான் என்றது - மூன்றாமடியில் ஏறு என்ற பெயரின்மேற் பிரச்த 

குறிப்பு வினையாலணையும் பெயரும், சாண்சாமடியில் ஏல் என்ற வினைப் 

பகுதியின்மேர் பிறர் த இறச்சசாலத் தெரிநிலை வினையாலணையும் பெயரு 
மாம். ஏறு - பசுவின் ஆண்மைப்பெயர்.8ள் குறள் - இணி சீஞங்குகள் என 
எதிர்கால வினைத் 9தாகை. குறள் - குறயெ ௨.டி௮ம். ‘SarGpar என்றது, 
*(ஆலமர்வித்தி னருங்குற ளானான்?? என்றபடி மிகப்பெரிய இரிவிக்ரெம 
வடிவத்தை உட்கொண்ட மிகச்சிறிய வாமசவடிவ மென்க, பார் - பார்ச்சப் 
படுவது, அல்லது பருமையுடையது எனக் காரணப் பொருள்படும், (௪௪) . 

௭௫. புக்கவரு மாதவரும் பூம துவுண் வண்டினழமு 
மய்க்கவசம் பூண்டி ருக்கும் வேக்கடமே--யொக்சகவெளை 

யன்பதினா லாண்டா ரரிவையொடுல் கானுறைந்த 
வன்ப.இினா லாண்டார் வரை, 

(இ-ள்.) புக்க-௮க்கு வரு?ன் த, ௮௬ மா தவரும்-அரிய பெரிய.சவ)த் 
நையுடைய முணிவர்களும், மெய் கவசம் பூண்டு இருக்கும் - சத்தியமாயெ 

'சவசத்தைச் தரிச்திருக்கப்பெற்ற: பூ மது உண் வண்டு 

-களிலுள்ள தேனைக் குடிக்கின்ற வண்டுகளின் கூட்டமும், 
பூண்டு இருக்கும்-(அம்மது னத தாலரகய wuss gare 
"தம்வசம் தப்பிப் பாவசமார்தன்மையைக் சொண்டிருச்சப்பெத்ற: லேக்சட 
மே... ஓக்க - (தமது மெய்யடியாரை) ஒப்ப, எணை, - (அடிமைத்திறமில் 

லாத) என்னையும்,  அன்புஅதிஞல் _ ஆண்டார் - அன்பினால் . ஆட்சொண்ட.. 
அரும், அரிவையொரடும் - சோமிராம்டியும்னே. erst ten றந்த. - அனத் இல்' 

PEERY KP QS geist. சொடிய பதிஞன்கு. ஒருடங்களைபுடைய 
ஆரு இருசாலின.க, ௨ரை - இருமலை) (ஏ - ஐ.) ட் 

இனமும் - மலர் 

மெய்க்கு ௮௮௪1 
தமது) உடம்பில்



தவசம் - இரும்பு wadua paper Ber ஐ உடம்பின் மேற் சட்டை? அது 
-உமம்ன்பப் பாதுகாப்பது போலப் சத்தியம் உயிரைப் பாதுசாத்தலால், 
*மெய்ச்சவசம்? எனப்பட்டது. முணிகர்சட்கு! வாய்மையுடைமை இன்தி 
யமையாத ஒழுக்கமாதலால், ₹புச்ச அருமாதவர் மெய்ச்சவசம் பூண் டிருக்கும் 

வேங்கடம்” எனப்பட்டது. கவசம், மது, அவசம் - வடசொற்கள். மெய்க்கு 
என்பதில் கான்கனுருபு ஏழனுருபின் பொருளில் வக்தத, உருபுமயக்கம், 

ஈச வசம்-- வசம், வடமொழிச்சக்இ, புக்க அருமாதவர், மெய்க்கு ௮வசம் 

பூண்டு இருக்கும் - பரம்பொருளே அனுபவிக்கும் ஆனர் மிகுதியால் தம் 

உடம்பு தம் ௮சமழிந்து பரவசமாகப்பெற்ற என்றும்; மலர்களில் மதுவை 

யுண்ட வண்டினம், மெய்க்சவசம் பூண்டு இருக்கும் - (அம்மலர்சளின் தாது 

க்சள் மேற்படிதலால்) உடம்புக்குத் கவசம்பூண்டிருக்கப்பெத்ற என்றும் 
உரைப்பாரூ.ம் உளர். ட ட்ட 

:அன்பதினால்? என்பதில், 6௮3! என்பது - பகுதிப்பொருள் விகுஇ) 

இன் - சாரியை. ஆண்டார் என்ப.து-மூன்றாமடியில் ஆள் என்னும் வினைப் 

பகுதியின்மேம் பி.றச்ச இறக்தசாலத்தெரிகிலை வினையாகணையும்பெயரும், 

நான்காமடியில் ஆண்டுஎன்னும் பெயரின்மேர்பிறச்ச குறிப்புவினையாலணை 

யும்பெயராமாம். அரிலையென்பது - இங்குப் பருவப்பெயராகாமல் பெண். 

ணென்ற மாத்திரமாய் கின் று;.௮ப்பரு௮த்துக்கு வயதெல்லை. - இருபது 

மூ,தல் இருபத்தைச்,சளவும். அறிலையொடும், உம்-இசைகிறை. *வன்பதினா 
லாண்ழ? என்றது, கொடியஎனத்தில் வ௫க்குங் தாலம் கழித்தற்கு அரிசாத 

லாலும், அவ்வனலாசகாலத்திற் பிரானுக்கும் பிராட்டிச்கும். பலஇடையூறு 
சள் சேர்ச்,ச,சனாலு மென்ச. இராமபிரான் , னது சிமியதாயான கைகேயிச் 

குத் தன. தர்தையாகய தசரதன் கொடுத்திருந்த வரல்களை நிறைவேத்று 

கற்பொருட்டு அச்சைகேயியின் மகனான பரதனுக்கு உரியதாம்படி. Oars 

யத்தைச் கைவிட்டுச் சதையுடனே சென்று பதிஞன்கு வருடகாலம் அன் 

'வாசஞ் செய்தமை பிரசித்தம். *அரிவையொடும் கானுறைந்த வன் பினு 

லாண்டார்! என்றது; ஒடமொழிசடை) கொடிய காணில் அரிவையுடனே 

பதினாலாண்டு உழைத்தல் Cres. ட] 
௭௬: தக்கமறை யோர்காவுச் திண்சார லின்டுடையு 

“மிக்க மனுவளையும் வேங்கடமே--யக்கரவம் 

பூண்டார்க்கு மாறுடைத்தார் பொக்கோத நீரடைக்து. 

மீண்டார்க்கு மாறுடைத்தார் வெற்பு." ன க 
: (த ad) தச்ச மறையோர் சாவும் - தகுதியையுடைய அர். சணர்களின் 

அளையும் - சிறர்த மர்திரம் (உச்சாரணத்தாற்) பொரும் 

லின் புடையும் - குளிர்ச் த அம்மலைச்சா ரல்களின் wid’ 

ல்களும்ப மிச்ச மது வளையும் - மிகுதியான மனிதர்கள்" பிரசசநிணஞ்செல். 

மப்பெற்ற! -கேங்கடமே---,- அக்கு ௮ரவம பூண்டார்க்கு - எற்ம்புவலே 
ப ததர்ப்பங்களையும் ஆபரணமாசத்தரித்த சிலபிரானூர்கு, மால்துன்ட்த் 

தார் . (பிரமகத்திதோஷத்சாலாயெ) மயச்சத்தைப் போச்பெருளியகரும், 

"நாக்கும், நிக்க: மனு 

“gO pp தண் சாரா



௭௮ திருவேங்கட லை எஸ், 6T Gy. 

பொங்கு இதம் நீர் - பொங்குகற அலைகளையுடைய கடலை, அ௮டைத்து-௮ணை 

கட்டி மறித்து, மீண்டு - பின்பு, ஆர்க்கும் ஆறு - ஆரவாரிக்கும்படி, உடைத் 
தார் (௮த்திருவணையை) உடைத்தருளினவருமான தஇருமாலினது, வெற்பு- 
திருமலை; (௪ - று.) 

மனு - காசியபமுணி௮ரது மனைவியருள் ஒருத்தி; இச்சொல் - இல்கு 
இலக்சணையாய், அவளிணிடமாகச் தோன்றிய மணிதாகளை உணர்த்திற்று, 

வளைதல் - சூழ்தல், அக்கு - ருத்திராக்மாலையுமாம். அக்காலம் பூண்டார் 

க்கு மால் துடைத்தார் - சவபிரானதுகையில் ஒட்டிய கபாலச்தை விடுவிச் 
தவர்; அன்றி, சிவபிரானுக்கு அஜ்ஞாசமயச்கம் நீல்குமாறு தத். துவஞானச் 

கை உபதே?த்தவ ரெனினுமாம். 

இசாமபிரான் இராவணாதியரை அழித்தற்பொருட்டு இலங்கைக்குச் 
செல்லவேண்டி அதற்கும் இச்தப்பூமிக்கும் இடையிலுள்ள கடலில்வானரக் 
களைச்கொண்டு மலைகளால் அணைகட்டி அதன்வழியாக இலங்கைபுக்கு 
அ.ரக்சரைத்தொலைத்து மீளுகையில், இராச்சதராசதானியான இலங்கையி 

லள்ளார்க்கும் இப்பூகியிலுள்ள மணிதர்க்கும் போக்குவரவு இல்லாமலிருத் 
திற்பொருட்டும், சடவிடையே மரச்கலஃகியங்குகற்பொருட்டும் அச்சேது 
வை உடைச்சன. ரென்ற வரலாற்றை அறிக. (௭௬) 

௭௭. நீடு கொடுமுடியு ரீஇகெறி வேதியர்கள் 
வீடு மகமருவும் வேங்கடமே-.கோடுங் 
கருத்துளவ மாலையார் சாமை னின்ற 
மருத்துளவ மாலையார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) நீடு கொடுமுடியும் - உயர்ச்த அம்மலைச் செல்களும், மகம் 
மருவும் - (வானத்இற்செல்லும்) மக௩ட்சத்திரம் பொருந்தப்பெற்ற: நீதி 
நெறி வேதியர்கள் வீடும் - கியாயமார்க்கத்தில் ஈடக்சன்ற ௮க்தணர்களு 
டைய இஒருகம்களும், மகம் மருவும் - யாகங்கள் பொருந்தப்பெற்ற: வேம் 
கடமே--,--கோடும் கருத்துள் - நேர்மைதறிய wer Be, sab மாலை 
யார் - வீண்்எண்ணங்களின் வரிசைகளை புடையவர்கள் [அடி.மைக்கருத் 
தில்லாத வர்கள்], காணாமல் - (தமதசொருபத்தைச்) காணவொண்ணாதபடி, 
நின்ற - (அவர்கட்குப் புலப்படாது) நின்ற, மரு தளவம் மாலையார் - ஈறு 
மண் முள்ள் தஇருத்துழாய் மாலையை யுடையவரான திருமால், 

எழுந்தருளி யிருக்குமிடம்) (௪ ஃ து.) 

நீடு கொடுமுடி. - விளைத்தொசை, மலைச்செரத்தைக் சொடுமுடியென் 
(தல், மேல்வளைர்திருத்தலால்; சொடுமை வளைவு, கொடுமுடி. மகம்மருவும்! 

என்றது, அம்மலைச்செரங்களின் மிக்க உயர்வை விளக்கும், தொடர்புயர்வு 
bal Fuel, மகம் என்றது) மற்றை ஈஷத்திரம்களூ£கும், சொகங்களுக்கும் 
*பலஷணம்.. . வேதியர். - வேதம் வல்லவர்; கள் - SG AC od Mes A. 
*அகர்சள்கீழ் மச, மருவும் எனப். பிரித்து, அவர்கள் வீடு பத்தரபாக்கெம் 
இளகுர்தப்?த்த.என் ஓ. டரைப்பினும் அமையும், . 

வாழ்வு ன



. திருவேங்கடமாலை--௪௭ --எத். ௭௬ 

அ௮ச்தர்யாமி யாகிய சடவுள், உள்ளன்புடைய ஞானிகளுக்குப் புலப்படு 
உனேயன்றி மனத்தாூய்மையில்லாச அஜ்ஞானமயச்சமுடையார்க்குப் புவ 

னாகானென்பது, பின்னிரண்டடியில் விளல்கும். (ஐவ மரலையார்! என்ப 

தற்கு - வீணானமயசக்சத்தை யுடையவர்களென்று உரைப்பாருமுளர். மால் - 

மயக்கம்: ஐ.- சாரியை, மாலையான்? என்று .பாடமோதி, வீணெண்ணம் 

களின் தொடர்ச்சியையுடைய சான் என்று உரைப்பர் ஒருசாரார். (௪௪) 

௭௮. சீதக்கொள் சாரலினுஞ் சீர்மறையோ ரில்லிடத்தும் 
வேதங்க ணால்வளரும் வேங்கடமே-.- போகன் 

இரித்துப் புசச் துடைச்தான் றேவசொடு மண்டம் 

விரித்துப் புசச்துடைத்தான் வெற்பு. 

(இ-ள்.) சீதம் கொள் சாரலினும் - குளிர்ச்சி-பப் பெற்ற அம்மலைப் 

பக்கங்களிலும், வே தம் கணால் வளரும் - மூங்கில்கள் தம்முடைய கணுக்க 

ளோடு வளரப்பெத்ற: சீர் மறையோர் இல் இடத்தும் - Apis அச்தணர் 

களுடைய வீடுகளிலும், வேதங்கள் சால் வளரும் - சான்குவேதல்களும் 

(த.தப்பட்டு) வளர்தற்கு இடமான: வேங்சடமே....,--போசன் - பிரமனும், 

சிரித்து பும் துடைத்தான் சசைசத்அுச் திரிபுரச்சை௮ழிச் னான சவலும், 

தேரோடும் - மற்றைத் தேஉர்களும் ஆ அனைவருடனே, அண்டம் - 
அ௮ண்டகோளம்களை, விரித்து - வெளிப்படுத்தி [படைச்து], புரச்து-காத்.த, 

உடை. த்தான் -அழிக்குர்தன்மையனான திருமாவினது, வெற்பு - திருமலை. 

வே - வேய் என்பதன் விசாரம். கணால் - கண்ணால்; தொகுத்தல், 

, சண் - கணு: இதில் ஆல் என்னும் கூன் றனுருப,) உடனிசழ்ச்டுப். பொரு 
ளில் வர்தத.: சர் - ஸ்ரீ என்னும் ௮டமொழியின் சை வென்பர்.. வேதம் 

என்ற் சொல் - (சன்மைதிமைகளை வி.திவிலக்குச்களால்) KOSI een gy 

பொருள்படும்; வித் - அறிவித்தல், வேதங்கள் ஈரல் - இருக்கு, யஜுஸ், 

ஸாமம், ௮,தர்௨ணம் என்பன, சால் - கான்கு என்பதன் விகாரம். த 

ட்ட. பிரமருத்தி ரேர்திராதி தேவர்களுடனே எல்லா அண்டக்களையும் - 

படைத்துக் சாத்து அழிப்பவன் திருமாலென்பது, பிற்பாதியில் விளக்கும். 

உடைச்தான் என்பதில், இடைஙிலைசாலமூணர்த்சாது தன்மையுணர்கத் தும் .. 

போதன் - திருமாலின் சாபித்தா.மரைமலரில் தோன்றியவன்) போது யூ... 

௭௧, சன்கோடு போலுமுலை காரியருஞ் சண்பகத்தின் 

....... மென்கோடுல் கற்பகஞ்சேர் வேங்கடமே--வன்கோடு 

கூரிருவ ராகனார் கோகனகை பூமியென்னு ் 

...... 4மோசிருவ சாகனா ரூர்... ் டட வதில் 
| a (@ . ள்.) நல் கோடு போலும் மூலை 'காரியரும் - இழமயெயானைச்தச்சத் 2 

ற:தனங்களையுடைய மாதர்களும், கற்பு அகம் கேர்:- பதிவிரதா... 

இல். அமையப்பெற்ற: சண்பசத்.இன்: மெல் சோடும் - சண்பக. 

கற்பகம்சேர் - மிச்சகயர்ச்யொல் தேவ... 

ஆட்டம் 

அத்ப்போன் 

தருமம் மன) ் 
மரத்தினத அழூய இளைகளும்,



௮௦ திருவேங்கடமாலை--௭௯, ௮0. 

லோசத்துக்) கற்பகவிருட்சத்சை அளாவப்பெற்ற வேம்கடமே....,--வில் 

கோடு கூர் இரு வராகனார் - வலிய கொம்பு [கோரதக்தம்] கூர்மையாக 

இருச்கப்பெற்ற பெரிய பன்றி ௨டி௨மானவரும், கோகனசை பூமி என்னும் 

ஓர் இருவர் ஆகனார் - ஸ்ரீதேவியும் பூதேவியும் என்னும் ஒப்பற்ற இருவரை 

யுர் சழுவும் இருமார்பை யுடையவருமான இருமாலினது, ஊர் - இருப்பதி. 

கோடு - மலைச்கெபமுமாம். நாரி, சண்பகம், கற்பகம் - நாரீ, சம்பகம். 

கல்பகம் என்ற உடசொர்களின் விகாரம். சண்பகதச்தின்ளளேச்கு மென்மை, 

கண்ணுக்கு. இணிமை, அகம் - உள்ளுறுப்பு; அந்த$சரணம், கல்பகம் - 

பேண்டுவார்க்கு. வேண்டும் பொருள்களைச் சல்பிப்பது; இது, தேவதரு, 

கோடு - வாயின் இருபுறத் தும் வளைர்து வெளிச்தோன்றும் எயிறு. கோச 

ஈகை - தாமரைமலரில் வாழ்பவள்; கோசாதா என்ற உடசொல் கோக்கை 

யென விகாரப்படும். ஆகம்-மார்புர அதனைபுடைவன், ஆகன்$ அதன்மேல் 

அர்? என்ற பலர்பால்லிகுதி உயர்வுபற்றி வக்த து, (௪௯) 

௮0: கோடஞ்சுங் கோகமையர்கள் கொரங்கையிஞல் குஞ்சாத்தும் 

வேடன் சரந்துரக்கும் வேல்கடமே---சேடனெனு 
மோர்பன் னகத்துடந்தா னுற்றா னிரணியனைக் 
கூர்பன் னகத்திடந்தான் குன்று, 

(இ-ள்.) கோடு அஞ்சும் - மலைச்செரம் (ஒப்புமைக்கு எ.இர்கிற்க மாட் 

டாமல்) அஞ்சும்படியான, கோதையர்கள் கொய்கையினும் - மாதர்களுடைய 

தனங்களினும், வேள் தண் சரம் துரக்கும் - மன்மதன் தனது புஷ்ப 

பாணத்தைச் செலுத்தப்பெர்ற: குஞ்சரத்தும்-யானை களின்மீதும், வேடன். 

சரம் துரக்கும்- டேட்டுவன் அம்புகள் செலுச்சப்பெற்ற: வேங்கடமே, 

சேடன் எனும்- ஆகிசேஷனென்ற, தர் பன்னகத்து இடம் - ஒப்பத்த 
தொரு பாம்பினிடத்தில், உற்றான்-பொருக்தியவனும், இரணியனை - இரணி 

யாசானை, கூர் பல் ஈகத்து இடந்தான் - கூரிய பல சைக்ககங்களினால் 

(மார்பைப்) பிளந்தவனுமான இருமாலினது, குன்று - இருமலை) (௭-2) 

கோடு - யானைழ் தச்தழுமாம். அஞ்சு என்பதை உவமவருபாகவூங் 
கொள்ளலாம். சேஷன் என்ற வடசொல் - (பிரளயகாலத்தஇலும் அழிவின் தி) 
மிச்சமரய் நிற்பல னென்றும், பர்ஈசம் என்ற வடசொல் பத் ஈகம் என்று 

பிரிந்து சால்களால் ஈடவாதது [மார்பினால் ஊர்வது] என்றும், ஹிரண்யன் 

என்ற வடசொல் - பொன்னிநமானவ னென்றும் காரணப்பொருள்படும். 

சென்றாற் குடையாம் இருர்தாற் சங்காசனமாம், நின்றால் மரடியாம் 

நீள்சடலுள் - என்றும், புணையாம் மணிவிளக்காம் பூம்பட்டாம். புல்கும், 
அணையாம் இருமாற்கு அ௦வு?? என் றபடி ஆதிசேஷனால் அரேசவித கைல் 
கசியஞ் செய்யப்பெறுபவ னென்பது சோன் 2, (சேடனெ னு மோர் பன்ன 
கத்திடம் தான் உற்றான்! என்றார். தான் - ௮சை. இடக்தான் என்பஇல்,. 
இட - பகு; இடத்தல் - €ளூதல், (௮9)



திருவேங்கடமாலை ௮௧; ௮௨, அக 

௮௧. காரியர்தல் கூக்தலினு காலு மருவியிலும் 
வேரினறுஞ் சாக்தொழுகும் வேங்கடமே--பாரினுளா 
சற்பசுவர்க் கத்தா ரறிவரியார் முன்மேய்த்ச 
சற்பசு வர்ச்கத்தார் காடு, 

(இ-ள்.) சாரியர்தம் கூர்தலினும் - மாதர்களுடைய கூச்தலினின் 
லும், வேரி ஈறு சாந்து ஒழுகும் - வாசனையையுடைய ஈல்லமயிர்ச்சாக்து ஒழு 
கப்பெற்ற; சாலும் அருவியினும் - கீழ்நோக்கு வருகின்ற ரீரருவிகளிலும், 
வேரின் 994 stg ஒழுகும் - வேரோடும்௮ற்ற சக்சனமரங்கள் அடித் 

அச்சகொண்டு ஒடிவரப்பெற்ற: வேங்கடமே--,--பாரின் உளார் - பூமியி 
லுள்ளவர்களாலும், அற்ப சுவர்க்கத்தார் - இழிவாயெ சவர்ச்லோகத்.இ 
லுள்ளவர்களாலும், அறிவு அரியார் - அறியமுடியாசவரும், முன் - மூன்பு 

[கஇருஷ்ணாவதாரத்தில்], மேய்த்த--, சல் பசு வர்க்கத்சார் - ஈல்லபசுக்களின் 

தொகுதியையுடையவருமான திருமாலினது, சாடு-திவ்வியதேசம்; (௪ - று.) 

(வேரின௮ஞ்சார்து? என்ற தொடரின் முத.ற்பொருளில் சிறப்பு னக 

ரத்தைப் பொதுஈகரமாக அமைத்துச்கொள்ளவேண்டும்; பொது ஈகரமும் 

ஜெப்புனகரமும் ஒலிவடிவில் அபேதமாயிருத்தல்பற்.தி, இவ்வாறு புணர்த்இ 

னார். இங்கனமே வரும் மற்றைப்பாடல்களும் காண்க. _மயிர்ச்சாச்து - மயி: 
ரி. பூசப்படும் வாசனைக்கலலை; வாசனை த்தைலமுமாம். காலும் என்ற 

எதிர்காலப் பெயரெச்சத்தில், நால் - வினைப்பகுதி, மலையருவி வெள்ளச்! 

இன் விசையால் அங்குள்ள சச்சனம் முதலிய மரம்சள் வேரோடு அறுத்துச் 

தள்ளப்பட்டு வருதல் இபல்.. பாரினுளார்-மனிதர், சுவர்ச்சத்,தார்-தேவர், 
'எத்றின்பச்தையே யுடையதான ௪லர்ச2ம் நிரஇிசயப்பேரின் பதிதையுடைய 

பரமபதத்ை சோக்ச எஸினைசப்படுதலால், அற்பம்? எனப்பட்டது. அல்ப 

ஸ்வர்ச்சம், பசுவர்ச்சம் - ௨டசொற்ிறொடர்கள். சண்ணன் இருகாய்ப்பாடி, 

யில் வளர்ச்சபொழமுது தான் வளர்கிற குலத்திற்கு எ.ற்ப ஆநிரை மேய்த் 

தமை பிர௫த்தம். (௮௪) 

௮௨. மாதரார் கண்ணு மலைச்சாச லுங்காமர் 
வேதமாற் கஞ்செறியும் வேக்கடமே--பாதமாம் 

போதைப் படத்துவைத்தார் போர்வளைய மாற்றரசர் 

வதைப் படத்துவைத்தார் வாழ்வு. 

(இ.- எ்.) மாதரார் கண்ணும் - மசளிர்களுடைய கண்களும், காமர். 

வேதம் மா.ற்சம் செறியும் - சாமதூல் வழியைப் பொருர்தப்பெத்த: மலை சார 
லும் - மலை.ப்பக்சங்களும், சாமர் சே சமால் சம் செறியும் - yOu epa@e 

கள் தமது உரு௮த்தால் வானச்தை கெருங்கப்பெத்2: வேக்கடமே.......... 

பாதம் ஆம் போதை - (தமது) இருவடிகளாகிய தாமரைமலர்சளை, tg 

வைத்தார் - (சாளியனென்னும் பாம்பின்) படத்தில் sacar menage sage, 

போர் - யுத்தத்தில், மாறு அரசர் வளைய - பசையரசர்கள் வளைக்துசொளள்.. 

a9



௮௨ .திருவேங்கடமாலை---.9௨, .0௩. 

(அவர்களை), வாதை பட துவைத்தார் - துன்பப்படுமாறு அழித்தவருமான 
திருமால், வாழ்வு - எழுக்தருளியிருச்குமிடம்; (௪ - 2.) 

மாதர் சாதல்? என்ற தொல்காப்பிய உரியியற் கு.த்தாத்தால், மாதர் 

என்பது - ஆசையென்னும்பொருளை யுணர்ததும் உரிச்சொல்லாதல் அறிச. 

மாதரார் - விரும்பப்படும் ௮ழகுடையார். சாமர்-சரமன்; மன்மசன்: உயர் 

வப்பன்மை: அவனுடைய வேதமென்றது, காமசாஸ்சிரத்தை. மாதர்கண் 

கள் காமவேதமார்க்கம் செறிதலாவது - பார்வையழகால் ஆடவரைச் காம 

வசப்படுத்துதல், மார்க்கம் என்ற வடசொல், ஈலேடைஈயம்நோக்கி மாற்கம் 

என விகாரப்பட்டது. தமால் - தம்மால்) தொகுத்தல், கம் - வடசொல், 

பாதமாம் போது - ௨உநவகம். இருவடி.க்குச் சாமரையுவமை, செம்மை 

மென்மை அழகுகளில். :பாதத்தைப்படத்துவைத்தார்? என்றது, காளியன் 

மூடியில் தமதுஇருவடிபதஇக்த தழும்பு என்றும்கிலை:பாக இருக்கும்படி, அழு 

ந்தவைத்தவரென்ற பொருளை விளக்கும்; ₹ஐ சர்ப்பராசனே 1 நீ கருடனுக் 

குப் பயப்படவேண்டாம்; உன் சரடுல் என் இருவடி பொறித்த வடு இருச் 

தலைக் கண்டு உன்னை அவன் ஒன்றும் செய்யமாட்டான்” என்று கண்ணன் 

காளியனுக்கு வரமளித்தமை காண்க. இர்நாலின் முதற்செய்யுளில் பையர 

வின்சூட்டிற் சரமபதசாட்டினான்?? என். றதிலும் இக்கருத்து அமைச்துள்ள து. 

போர் என்றது - பாரதயுத்தம் முதலியவற்றையும், *மாற்றரசர்? என்ற.து- 

துரியோ தளுதியர் மூதலியோரையுல் குறிக்கும். *போர்விளைய! என்ற பாட 

த்துக்கு - போர் உண்டாக என்க. மாற்.தரசர் - மாறுபாட்டையுடைய “அர 

சர், பாதா என்ற வடமொழி, வாதையென விகாரப்பட்டது. 

௮௩. எத்திக்குல் காம்பு மெயினருமா ரத்தினையே 
வித்இக் கதிர்விளைக்கும் வேங்கடமே-- இத்திக்கும் 
காரிமா றன்பாவார் காதலித்தார் தம்பிறலி 
வாரிமா றன்பாவார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) எ திக்கும்-(அம்மலை:பின்) எல்லாப்பச்சங்களிலும்,--சாம்பும்- 

மூல்லல்களும், ஆசத்தினையே வித்தி கதிர் விளைக்கும்-முத்துச்களையே உண் 
டாக்கி ஒளியைவீசப்பெற்ற: எயினரும்-லேடர்களும், ஆர இனையே, வித்தி ச.ரர் விளைக்கும் - மிகுதியாகத் இனையையே விதைத்துக் கதிர்களை விளை 

யச்செய்தற் பெமான: வேங்கடமே....;,-இத்திக்கும் - இனிமையான, காரி 
மாறன் ். பாவார் - சாரியென்பவர.ு இருக்குமாரரான கம்மா 
பாசத்தைப் பெற்றவரும், காதலித்தார்தம் (தம்மை) 
களுடைய, பிறவி. வாரி - பிறப்பாயெ கடல், மாறு - 

மான, அன்பு ஆவார் - அருளின் மயமாகுபவருமான 
எழுர்தருளியிருக்குமிடம்; (எ - .;) 

் எத்.இக்கும்? என்பதை, சிலேடைப்பொ ளிரண்டுக்கங். உப் ஐ. 

கசசரஇிநுக்லல் மூத்தினபொழுனு அசன் சணுர்கள் Oogin ane ச .அவற்தி 

(௮௨) 

Bar pena 

விரும்பின அடியார் 

கீல்குதற்குச் காரண 
திருமால், வாழ்வு 4



PSComar wid i— ih y: od. ௮௩ 

இன்னலையென்பதை, (6தந.இ வராசமருப் பிப்பி பூசகர் தழைக்தலி, சந்து 

சலஞ்சல மீன் றலை கொக்கு சனின மின்னார், சர்சரஞ் சாவி சமை சன்னலா 
வின்பல் கட்செவி கார், இந்து வுடும்பு கரா மு,த்தமீனு மிருபதுமே!? என்ப 

தனால் அறிக.) ஆரம் - ஹாரம் என்ற வடசொல்லின் விகாரம். இனை - ஒரு 

வகைத்தானியம், ஏ- இசைகிறை, இனைவித்திக் கதிர்விளைத்தல் - இனைப் 
பயிரிடுதல். 

பாண்டிய மாட்டில் சாமிரபர்ணி ஈஇிதீரச்திலுள்ள  இருச்குருகூரிலே 
வேளாள வருணத்தவசான இருழுி ௮ளசாட ரென்பவரது சந்ததியில் 

காரியென்பவர்க்கு உடையரங்கையாரது திருவயிற்றிலே அவதரிச்சல சாத 

லால், ஈம்மாழ்வார், காரிமாறன்? எனப்பட்டனர், இவர் பிறக்தசபொழுதே 

தொடங்கி அழுதல் பால்குடி.த்தல் மு. சலிய லோகவியாபாரம் ஒன்றுமின் றி 

உலகரடைக்கு மாறுக இருந்ததனால், இவர்க்கு மாற னென்று இருகாம 

மாரயித்று, வலிய வினைகளுக்கு மாறாக இருத்தலாலும், பாண்டிய நாட் 

டில் தலைமையாகக் தோன்றியதனாலும் வரத பெய ரேன்றலும் உண்டு; 

மாறன்பா - இருவிறாத்ம், ' இறாமாசிறியம், பெரியஇரு௮ச்சாதி, இருவாய் 

மொழி என்னும் நான்கு தஇிவ்வியப்ரபர்தங்கள், காதலித்தார் - காதலென் 
னும் பெயரினடியாகப் பிறக்த தெரிநிலை வினையாலணையும் பெயர், வாரி - 

வடசொல்: நீர்; கடலுக்கு இலக்கணை, காரணகாரியத் தொடர்ச்சியாய் 

எல்லைகாண வொண்ணாது மாறிமாறி வருதலாலும், அச்சர்தருதலாலும், 

கடத்த.ற் சரிதாதலாலும், பிறப்பு, கடலெனப்பட்டது. மாறு என்ற வினைக் 

தொகை, இங்குச் காரியப்பொருளில் வந்தத. (4m) 

௮௪. பாசோடு கான்யாறும் பல்களிறு ஈக்தவனம் டி 
- வேரே ௨லைத்தர்க்கும் வேங்கடமே--காரோகஞ் 
சுட்டகரு விற்படையார் தொண்டமைமீண் டேழுவகைப் 
பட்டகரு விற்படையார் பற்று. 

(இ-ள்.) பார் ஒடு சான் யாறும் - (அம்டிலைபினின் ஐ) பூமியைரோக்இ 
pragep சாட்டாறுகளும், ஈம் தவனம் வேர் ஓடலை தீர்க்கும்-சம.த Sram 

நிலைத்திருதீதலை நீக்சப்பெற்ற; பல் களிறும் - பல மதயானைகளும், wig 

வனம் வேரோடு அலைத்து எர்க்கும்-பூர்சோட்டத்திலுள்ள டீரல்களை வேரு 
டன் அசைத்து இழுச்கப்பெற்ற; வேங்கடமே... கார். ஓதம் சுட்ட - கரு 

நிறமான கடலை பெதம்பச்செய்த,, 5G வில் படையார் - பெரிய வில்லாயெ 

ஆயுசுச்சை யுடைய௫ரும், தொண்டரை - (௧௧௮) "அடியார்களை, மீண்டு . 

மறுபடி, ஏழு ௮சை பட்ட கருவில் .படையரர் - ஏமுவசைப்பட்ட மிசப்பில் 

தோன்றச் செய்யாதவரு மான இருமால், ,பற்து - விரும்பி யெழுச்சருளி 
றிருக்கு-கிடம்; (௭ - ஐ) | | 
aad 5 வினைத்தொகை, தவனம் - தபர்மென்.த வட்செர்ல்லின் விகாரம், 

நந்தவனம் - ஆனந்தத்தை விளைச்குஷ் சோலை, சாட்டாஅசள்) வனம் ஈச்ச - 
சாடுகள் வளர) கேர் ஒடி திர்ச்கும் - (௮ரு9ல் வருவாச.த உடம்பில்) கேர்.



ற்சி திருவேங்கடமாலை-- ௮௪, ௮௫. 

வையோடுதலை (த் தனது தண்மையால்) ஒழிச்சப்பெற்ற என்று உரைத்த 

லும் ஒன்று. வனம் ஈந்த - காடுகள் அழிய எனினுமாம். ஈந்தல் - அழிதலும், 

வளர்தலும். வேர் ஒடலைத் தர்க்கும் - சரமஹரமாயிருக்கும் என்றபடி, இனி) 

காட்டாறுகள் பூந்தோட்டம் வேளுூன்றுதலை யொழிச்கு மென்றும், யானை 

கள் ஈந்தவனமென்னும் இந்திரனது பூஞ்சோலையை வேருடன் அசைத்து 

இழுக்கு மென்றும் உரைத்தலுமாம்; இவ்வுரைக்கு, ஈ௫்தவன மென்பது 

ஈச்தவனமென விகாரப்பட்ட தென்க, 

விற்படை - இருபெய ரொட்டுப் பண்புத்தொகை. இராமனது வில்) 

கோதண்ட மெனப்படும். அடியார்கட்கு மீளவும் பிறப்பில்லாதபடி. கரும 

மொழித்து முத்தியளிப்பவரென்பது கருத்து. ௧௬ - கர்ப்பமென்னும் வட 

சொல்லின் சிசைவு. எழுவகைப்பிறப்பு-தேர், மனிதர், விலங்கு, பறவை, 

ஊர்வன, கீர்வாழ்வன, தாவரம் என்பன. படையார் என்பது - மன்றாமடி. 

யில் படையென்னும் பெயரினமேற் பிறந்த உடன்பாட்டுச் குறிப்புவினையா 

லணையும்பெயரும், சான்சாமடியில் படையென்னும் வினைப்பகுதியின்மேற் 

பிறந்த எதிர்மறைத் தெரிநிலை வினையாலணையும் பெயருமாம். (௮௪) 

௮௫. ஈன்காமர் வண்டினமு கால்வாய் மதகரியு 
 மென்கா மாமுழக்கும் வேங்கடமே--புன்காம 
மேவார் கழலா ரெனதுளத்தி லென்றலைவை 
பூவார் கழலார் பொருப்பு. 

(இ - ள்.) சாமர் ஈல் வண்டு இனமும் - அழிய இறந்த சாதி வண்டு ச 

ளின் கூட்டமும், மெல் காமரம் முழக்கும் - இனிமையான இசையை amis 
விட்டுப் பாடப்பெற்ற: நால்வாய் மதம் கரியும் - தொக்குகிற ஊாயையுடைய 

மதயானைகளும், மெல் கா மரம் உழக்கும் - அழயெ சோலைகளிலுள்ள மரங் 

களைப் பெயர்த்து அசைக்கப்பெத்ற; வேகல்கடமே....,... புல் காமம் ஏலவார் - 

(தமத அடியார்களை) இழிவானகாமவழியித் செல்ல விடாத்வரும், எனது 

உளத்தில் கழலார் - (அடியலனான) என்னுடைய மனத்தினின்று நீக்காத 
வரும், என் தலை வை பூ ஆர் கழலார் - அடியேனுடைய தலையின்மேல் 
வைத்த தாமரைமலர் போன்ற இருவடிகளை புடையவருமான திருமாலி 

னது, பொருப்பு - திருமலை; (எ - ஐ.) ட 
்.. நல்வண்டு - ரீல்ல மண்த்தே செல்லும் எண்டு, மென்மை ~ செலிக்கு 

இனிமை. காமரம் - பண், முழக்கும் - முழங்கு மென்பதன் பிறவினை, 
நால்வாய் - வினைத்தொகை; சான்றவாய், ரால்தெலாய், வரியும்; சால்வினைப்பருகி காது சல் - தொல் 

Sens: SB! புடைய கர் என அடமொமிக்காரணக் 
த்க் ப இகரமாம் கின்றது. இதற்கு - அரண த அதிப சசி 

பார் பொருள் & perar wt sus mip வகையாற் காரணப் பொருள் கூறலாகாது, ௮டசொல்லாதலின், மென்மை - சண்ணுக்கு இனிமை; குளிர்ச்சியுமாம், கா - பாதுகாத்தற்கு உரியது. உழச் 
கும், உழச்கு - பகுதி; ௨ழக்குதல் « சலக்குதல், வரு ப உதி 

நாலும் வாய் என் 
குதல். தாம் கை; இக்கே 

நட கல் பு ee: a த்தல்; னை ட ் hb ptr Hen WEN SOs Med விருத பெத்த Spalter பெண்ணில்



திருவேங்கடமாலை--.௮௫, அக். ௮௫ 

புல்காமம் ஏவார்.. தமது அடியார்களை இழிர்த இற்றின்ப வழியிச் செல்ல 

விடாமல் உயர்ச்ச பேரின்பரெறியிற் செலுத்துபல ரென்ச. மேலார் எனப் 

பதம் பிரித்து உரைத்தல் மோனைத்தொடைக்குப் பொருந்தாது. “wed 

மிசையேகனான்!? என்றபடி. அன்பால் நினைவாரது உள்ளக்சமலத்திற் சட 

வுள் ௮வர் நினைந்த வடிவத்தோடு சென்று லீற்றிரு தலால், (சழலா ரென 

துளத்தில்? என்றார். :பூலார்கழல்? என்பது - திருவேங்கட முடையானது 

,இருவடிக்குச் சிறப்பாக வழங்கும், கழலார் என்பது - மூன்றாமடியில்: கழல் 

என்னும் வினைப்பகு இயின்மேற் பிறர்த எதிர்மறைத் தெரிநிலை வினையா 

லணையும் பெயரும், சான்சாமடியில் கழல் என்ற பெயரின்மேற் பிறந்த 

உடன்பாட்டுச் குறிப்பு வினையாலணையும் பெயருமாம். (௮௫) 

௮௬. பாம்புவ் குளிர்சந்தின் பக்கத்தி னிற்சென்ற 

வேம்பு மருத்துவக்கும் வேங்கடமே--காம்புகர 

மானவரை ஈன்குடையா சாளாய்த் தொழுதேத்து 

மானவரை ஈன்குடையார் வாழ்வு. 

(இ-ள்.) பாம்பும் - பரம்புகளும், மருத்து உவக்கும் - காற்றை விரு 

ம்பி உணவாகச் கொள்ளப்பெற்ற: குளிர்சக்தின் பக்கத்தில் நிற்கின்ற வேம் 

பும் - குளிர்ர்த சர்தனமரங்சளின் அருகிலே கிற்டின்.2 வேப்பமரங்களும், 

மரு அவக்கும் - (அவற்றின் சேர்க்கையால்) ஈஐமணம்  வீசத்தொடல், 

கப்பெற்ற: வேங்கடமே---,--கரம் காம்பு ஆன - தமது கையையே காம்பா 

சச்கொண்ட, வரை நல் குடையார் - கோவர்த்தஈ இரி.பாகிய கல்ல குடை 

/யையுடையவரும், ஆள் ஆய் தொழுது ஏத்தும் ' மானவரை ஈன்கு உடை 

யார் - (தமக்குச்) தொண்டராய் emits Raber p ம்னிதர்சளை, மிகுஇ 

யாசவுடையவருமான திருமால், வாழ்வு - வாழுமிடம்; (எ -ு.), 

பரம்பு வாதாசா மாதலால், மருத்துஉவக்கும்' என்றார்;௮,து இம்மலையி 

னின்று வீசுகின்ற ஈறுமணமுள்ள குளிர்ச் சகா.ற்மை சல்லுணவாக விரும்பி 

யேத்று உட்கொள்ளு மென்ச. சர்இிரன்பக்கத்தில் நிற்கின்ற வேம்பும் மருத் 

துவக்கும் **சச்தன த்தைச் சார் சருவம் தச்சமணம் soy” மென்ச, 

அவச்கும், துவக்கு - பகுதி; துலக்குதல் - தொடக்குதல். 
(தாம்புசரமான வரை சன்குடையார்!.... செப்பாடுடையதிருமால்வன் 

தன்செச்சாமரைக்கைவிர ters Den yh, சப்பாசமடுத்து மணிகெடுச்தோள் 

சாம்பாகச்சொடுத்துச் கவித்த மலை... கோவர்த்தனமென்னுல் கொழ்றச் 

குடையே”! என்,ம பெரியாழ்வார்இரு மொழியை அ௮திச. ஈன்குடை-எ.த்தனை 

மழைக்குஞ் சலியாத.குடை, மிகப்பல ஆயர்களையும் ஆக்களையும் வருர்தாத 

படி.பாதுகாத்த .குடை$ மசுச்சளுச்கும் சன் களுக்கும். எட்டிமேயலாம் 
wy. பூல்முதலிய உணவுகளைச் செர்டுத் ச குடை. மாசவர் - தா௫ியபமுனிவ 

னது மனைவியருள் மதுவென்பலளது மரபில் சோன்ழியவர், வடமொழித் 

PY திதாச்தசாமம். (aaj



றச் திருவேங்கடமாலை - அள். 

௮௭. சாரு மருவிதவழ் சாரலுஞ்செஞ் சந்தனத்தின் 
வரு மரவமரு வேங்கடமே-- நேரு 

மதுகையிட வர்க்கறுத்தார் மாமலரோன் சாப 

மதுகையிட வர்க்கறுத்தார் வாழ்வு, 

(இ-ள்.) சாரும் அருவி say சாரலும் - பொருக்திய நீரருவிகள் 
பெருகப்பெற்ற மலைப்பக்கங்களும், அரவம் அறா - ஓசை நீக்காதிருச்சப் 
பெற்ற: செம் சக்சனத்தின் வேரும் - செர்டிறமான சந்தனமாங்களின் 
வேரும், அரவம் அரறா-பாம்புகள் நிங்காகிருக்கப்பெற்ற: வேங்கடமே--,-- 
சேரும் - எதிர்த்த, மது கை.பிடவர் - மது சைடபன் என்னும் அசுரர்களை, 
கறுத்தார் - கோபித்துஅழித்சவரும், மா மலரோன் சாபம் - இறந்த (BG 
சாபித்) தாமரைமலரில் தோன்றிப பிரமன துசாபத்தை, மதுகை இடலாச்கு 
அறுத்தார் - வலிமையுள்ள ௬ஷபத்தையுடையவ ராகிய இவபிரானுக்கு £க்கி 
னவருமான திருமால், வாழ்வு - வாழுமிடம்; (௪ - று.) 

அரவம் - ஒலியென்னும் பொருளில், ரலம் என்ற வடசொல்லின்விகா 

ஏம். மதுகைடப ரென்பவர், ஆஇிூருஷ்டிகாலத்தில் தசோன்றினவர். மகா 

பலசாலிகளான இவ்௨-சுரரிருவரும் செருஈச் கடலில் இழிச்து இருமாலை 
யெதிர்த்துப் பெரும் போர்புரிப, இவர்களை அப்பெருமான் துடையால் இடுக் 
இக் €ழேதள்ளிக் கால்களால் மிதித்துத் துவைத்த வதைச்சனனென ஒர 
லாறு உணர்க. 

மதுகைடபர் என்ற வடமாழிச்சொடா, யமகசயத்திற்காச மதுகையி 
டவரென வலிகாரப்பட்டது. இத்தொடர், உயர்இணையும்மைத்தொசையாத 
லால், பன்மைவிகுதிபெற்றது. மதுகைடவர்க்கறுத்தார் - உயர் திணைப்பெய” 
ரின்முன் வலிமிக்கது, இரண்டாம்8வேற்றுமைத்தொகை யாதலால்; இயல் ' 
பின் விகாரம்.?? கருஎன்௨2 பண்படி கறுஎன விசாரப்பட்டு வினைத்தன்மை 
யடையும்போது கோபி தலென்னும்பொருளை யும் உணர்த்துதலை *தறுப் 
பும் கெப்பும் மெகுளிட்பொருள?? என்ற தொல் ் காப்பியத்தால் அறிக, 

மலோன்சாபம் இடவர்க்கு ௮ த்தார்-பிரமனிட்டசாபத் arp கையை 
விட்டு நீங்காமல் ஒட்டிச்சொண்ட பிரமசபாலத்தை யேந்திச் 9ஃபிரான் 
உலகமெங்கும் அலைந்து இரத்தலைத் இருமால் தீவிர்த்தருளினன். ட் 2 . (இருக் சண்டியூரில் எழுச்தருளி.பிந்ன்ற தி நமாலின் இருசாமம், *அரன்சாபம் இர் 
த்த பெருமாள்? என அழமக்கும். பிண்டியார் மண்டையேச்இப் பிறர்மனை 

இரிதச்துண்ணு, முண்டியான் sui Pigs கொருவன்?? என்றார்" இருமல் 

சையாழ்வாரும்,) சாபம் மதுகை - சாப வலியை, இடவர்ச்கு அறுத்தார் 
என்றலும் ஒன்று. இணி), we Str et Fro gy ல அர்தப்பிரமன.து சாயத்தை, 

இடவர்க்கு - செனுக்கு, சை-சைபினின்று, அழுத்தார்-தவிர்த்சவர். என்டு: 
உரைப்பாரு முளர், (மாமரையோன்? என்றும், சவர். 

ஏாடக்க ஞூண்டு, சாபம் - ODI), Hagin, என்ற வடசொல், இப்ப 
இ விகபரப்பம்டத) அசினை புடையவர், இடவ Osama, | (அஎ) 

‘omen Buin cir? என்றும்



திருவேங்கடமாலை--.2௮, ௮௯. ௮௭ 

௮௮, மண்மட்டுக் தாழ்சுனையும் வட்டச் லொதலமும் 

விண்மட்டுத் சாமரைசேர் வேங்கடமே--யெண் மட்டுப் 

பாதழுன்னி ஊைந்தார் பரமபதஞ் சேர்கவென்று: 
போதமுன்னி ஊைந்தார் பொருப்பு. 

(இ-்.) மண் மட்டு தாழ்சுணையும் - தரையளவும் ஆழ்ந்துள்ள கணை 
களும், விள் - மலர்ர்த, மட்டு - தேனையுடைய, சாமரை - தாமரைமலர், 

சேர் - பொருச்சப்பெற்த$; வட்டம் சிலாதலமும் - வட்டவடிவமான கல்லி 

_ ஸிடமூம், விண்மட்டு - மேலுலகத்தெனளவும், தாம் - தாவுற, மரை-மான், 
சேர் - பொருந்தப்பெற்ற:. வேங்கடமே--,- பாதம் - (தமது) திருவடியை, 

எள் மட்டு உன்னி - எள்ளளவேனும் தியானித்த, சைச்சார் - மனமுருன 

வர்கள், பரமபதம் சேர்ச - பரமபதம் அடையக்கடவர், என்று, போதம் - 

நிமது அறிவினால் [தமது திருவுள்ளத்தில்], மூன் - முன்பு [அசாதிசால 

மாக], கினைர்தார் - எண்ணிடருளிய இருமாலினது; பொருப்பு - இரு 

மலை; (எ. ஐ.) 

விள் - வினைத்தொகை, லட்டச்சிலாதலம் மரை சேர்-வண்மைதிகழ் 

லெண்பனிங்கு வட்டத்திர் சண்டுயில் மான்?? என்றார், டு௦-ஆஞ் செய்யுளி 
லும். 9லாதலம் - வடமொழித்தொடர், சாம் - தாவும் என்னுஞ் செய்யுமெ 
னெச்சத்து ஈற்றயிர்மெய் சென்றது. எள் - மிக்க றுமைச்கு எடுத்துக் 

சாட்டிய அளவை. *:சாண விரும்பினர்மேல் ரான் மடங்காம் ஆர்வத்தார்?? 

என்றபடி அடியவரது பக்திமினளவினும் பலமடங்கு அதிகமான பரமகாரு 

அணியத்தைய/டைய சடவுளாதலால், தமது இறுவடியை என்ளனகேனும் இம் 

"தித்து உருகியவர் பாமபதஞ்சேர்காராச கென்று இருவுள்எம்பத்றம் இயல். 

'பினரென்ச. முன்னியென்றும் பதம்பிரித்து உலரச்சலாம். பாதமுன்னி 

exist, 6போதமூன்னினைந்தார்! என்றலிடத்து சசாரலேறபாடு 'இரிபு 

யத்தின்பொருட்டுச் கொள்ளப்பட்டில து. ப.ரமபதம்-சிறச்ச இடம், போத 
எனப் பதம்பிரித்து, மிகுதியாக எண்தலும் ஒன்று. முன் - அவர் எண் ணுவ' 

தற்கு மூன்னமே யென்றுமாம், போதமுன் - அவர்கள் வருவதற்கு முன் 

என்றுமாம். . ட (4௮) 
௮௯. போதா கிருசுடரும் போததற்கு மோ அதற்கும் 

லேதாகவி ஞன் முடியா லேக்கடமே--மாதாவின் 
வீங்குதனச் அக்கினியான் விம்மியழா சாட்கொண்டான் 
GAGES & அக்னெயான் சார்பு. 

த ள்.) போதா - (கத்பசாலமளவும்), அழியாத, இருசடரும்: குரிய 

சச்.இரர் இருவரும் போதசத்கும் 7 (gar யலி.ியிலே), செல்லுஓச கும், 
Ca தாவிஞல் முடி.யா-மூங்கில்கள் அளாவி வளர்தலால் இயலாத: 9956 

கம் - (தனது விலைய] சொல்லுவதும் கேசாலினுல். nur = 
(என்கு முகமுடைய] பரணன் ee eee Dens —erat ஒன் - தாயினது, “வீங்கு சனத்துக்கு: - பருத்த சனங்களை. புண்ணுசதி 

க   



அ திருவேங்கடமாலை--௮௯, ௯௦. 

பொருட்டு, இனி யான் விம்மி அழாது - இனிமேல் சான் ஏங்கி யழாதபடி, 

ஆள்சொண்டான்-(என்னை) ௮டிமைசொண்டவனும், தாங்கு தன் ஈத்துக்கு 

இனியான் - கையி லேச்தியுள்ள தனது (பாஞ்சஜர்ய மென்னுஞ்) சங்கச் 

தக்கு இனியஉனுமான திருமால், சார்பு - சார்ச் இருக்குமிடம்; (௪ - று.) 

போதா - ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப் பெயரெச்சம்: போது - பகுதி, 

இதற்கு - (அல்லும் பகலும் அசவரதமும் சஞ்சாரம்) ஒஓழியாக என்று உரைப் 

பினுமாம். சுடர் - ஒளி, சோதி, தாவினால் - தாவு என்ற முதனிலைச் 

தொழிற் பெயரின் மூன்றாம்வேற்றுமை விரி; இன் - சாரியை; இதனை 

எதிர்கால வினையெச்சமாகக்கொள்ளின் இறவாது, முடிதல் - இயலுதலும், 

முற்றுதலும். வேகா, மாதா - வடசொற்கள். 

இனி எனக்குப் பிறப்பில்லாதபடி. ௮டிமைகசொண்டவ னென்பது, 

மூன்றாமடியின் கருத்து. வீங்கு தனம்” என்றது, வெறுப்பைச் காட்டும். 

சந்து என்பது ஈத் தஎன மென்றொடர் வன்றொடராயிற்று. ஈத்துக்கு இனி 

யான்? என்றது, அதனை எப்பொழுதும் கைவிடாமையும், வேண்டும்பொழு 

தெல்லாம் வாய்வைத்துக் கொள்ளுதலும் முதலியனபம்றி, இச்சிறப்பை 

செளியிட்டு ஆண்டாள். ::சச்இிரமண்டலம்போல் சாமோதரன் கையில், அச் 

தாமொன்றின்றி யேறி யவன்செலவியில் மந்திரந்கொள்வாயே போலும் 
வலம்புரியே, இர்தரனு முன்னோடு செல்வத்துச்சேலானே?! என்றும், (உன் 

னோ டெனே யொருகடலில் வாழ்வாரை, இன்ஞாரினையாரென் றெண்ணு 

வாரில்லைசாண், மன்னா?நின்ற மதுகுதன்வாயமுதம், பன்னாளு முண்டுன் 

ராய் பாஞ்சசன்னியமே? என்றும், :உண்பதுசொல்லி லுலகளக்கான் வாய 

முதம், சண்படைகொள்ளிற் கடல்வண்ணன் கைத்தலத்தே, பெண்படை 

யா ருன்மேற் பெரும்பூசல் சாற்றுகன்றார், பண்பல செய்கின்றாய் பாஞ்ச 

சன்னியமே? என்றும், *₹பாஞ்சசன்னியத்தைப் பற்பனாபனோடும், வாய்ந்த: 
பெருஞ் சுற்றமாக்க?ச்கூறியமை சாண்க. இனர், தாம்கு தனத்துக்கு இண்: 

யான் என்று எடுத்து, கைகளில் நிரம்பக்கொண்டு செலுத்திய காணிக்சைப். 

பொருளுக்கு இனியவனென்று உரைப்பினும். அமையும்; அடியார்கள்பிரர் 

ர்த்தனையாகக் கொடுக்கும் பொருளைக் சைம்மாருகப் பெற்றுக்கொண்டு: 

அவர்கட்கு வேண்டும் பயனை யளித்தல், இருவேங்சட முடையானது #6 

கல்பம். ் (௮௯) 

௯௦. பேய்க்குமொரு பேய்போன்று பித்தாய் இரிவோர்க்கும் 
ேய்க்குமணி முத்திவரும் வேங்கடமே--வாய்க்கமுதூர் 
வண்மைப்பே சாயிரந்தான் மன்னினான் மாவலிபாற் 

றண்மைப்பே சாயிரந்தான் சார்பு... ட்ட 

(இ.ஸ்.) பேய்க்கும் ஒரு பேய் போன்று பித்து ஆய் இரிவோர்க் 
பேயின் கண்ணுக்கும் ஒருபேய்போலத் தோன்றுமாறு.பெரும் 

    ல் ட ட ப்பட டு wing oe ர ரை ட் . 

கொண்டு, இரி௫றவர்களுக்கும், அணி YEP age - (qageats மாக்திரத். 
gre) அழகியே க்ஷம் சத இக்கும்படியான: Gauss ட் சூஸ்கில் ௪ prey 

      
ed YRS இக்கும் Ryle Ysigided Se Burss Corde pus py



திருவேங்கடமாலை--௬௦, கக. ௮௯ 

, வேங்கடமே--, வாய்க்கு அமுது ஊர் - (உச்சரிப்பவருடைய) வாய்க்கு 

அமிருசம்போன்௦ இணிமை சுரச்ற, உண்மமைபேர் ஆயிரம் - வளமான ஆயி 

ரர்திருசாமங்கள், மன்ணினான்-பொருச்சியஅனும், மாவலிபால் - மசாபலியி 

னிடத்து, தண்மை பேர் ஆய் இரச்சான்-எளியவளுய் (மூன்றுஅடிகிலச்தை) 

யாசித்தவனுமான திருமால், சார்பு - சாருமிடம்; (௪ - று.)--தான் - அசை, 

பேய்ச்குமொருபேய்போன்று - பெரும்பேய்போல என்றபடி, அவ்வ 

னம் பித்தாய்த்திரிலோர்ச்கும் வேங்கடமலைச்கு வர்தமாத்திரத்தில் முத்தி 

சித்தித்தலை, இர்நூலுரைத்தொடச்சத்திற் காட்டிய மாதவனென்னும் ௮ச் 

தண்னது வரலாற்றினாலும் அறிக. இணி, பேயரே யெனக்கு யாவரும் 

யானுமோர், பேயனே எவர்க்கும் இதுபேசயென், ஆயனே யரங்காவென் 

தழைக்கன்றேன், பேயனாயொழிந்தே னெம்பிரானுச்கே??, :4அரல்கனுச் 

சடியார்களா? யவருச்சகே, பித்தராமவர் பித்தரல்லர்சள் மற்றையார் app 

நும்பித்தரே?? என்றபடி பேயாழ்வார்போன்று உலகஈடையிற் கலவாமல் 

usagutsas விஷயல்களிற் பகஇப்பித் துக்கொண்டு BAG p அடியார் 

களுக்கு முக்தி சைவருதற்கு இடமான என்று உரைப்பினும் அமையும், 

'முச்திஎன்.ஐ வடசொல் - பத்றுச்சளைவிட்டு அடையு மிடமெனப் பொருள் 

'படும் வேய்ச்கு என்பதில் சான்சனுருபு ஏழனுருமின் பொருளில் வக்; 

உருபுமயச்கம். . 

பேர்ச்கு வண்மை - உச்சரித்தமாத்திரத்தில் அருவினைதொலைத்து ஈத் 

பயன் பலவும் அளிக்குச்இறம்; ௮சணை, :(குலந்தரும் செல்வர்.தச்.இிடுமடி. 

பார்படு தூயரர்யினலெல்லாம், நிலக்சரஞ்செய்யும் கீள்விசும்ப்ருளும் ௮௫: 

“ளொடு பெருகிலமளிக்கும், வலச்தரும் ம hws BOs பெத்ற்தாயினு மாயி 

*னசெய்யும், ஈலர்தருஞ் சொல்லை சான் சண்டுசொண்டேன் சா.ராயணா 

‘acs ராமம்?? என்று திருமங்சையாழ்வார் வெளிபிட்டூள்ளார். போயி 

நம் - eu ap arm tb. மாவலி - வடசொஜ்சிதைவு, தண்மைபேராய் - யாச 
சாய், எளிய வாமகஞாய். . (௧௦) 

ஐக், வாழ்க்கைமனை நீத்தவரும் வாளரியு மாதங்க 
வேட்சை மறக்திகழும் வேகங்கடமே- -சதோட்சைவிழ 
மாசவர்த னைக்கழித்தார் வாழிலல்கைப் பாதசரை 
லோகவக்ச ளைக்கழித்தா ரூர். 

(@-4.) மனை வாழ்ச்சை நீத்தல் (ரூம் - இல்லறலாழ்லைச் இறச்ச 

முணிலர்களும், மாது அங்கம் வேள் சை மறந்து இகழும்-மாதர்சளின் உடம் 
பினிடத்துச் சாதலை முற்றும் ஒழித்து ௮, தனை இசழப்பெற்.ற: வாள் அரியும். 

கொடியரில்கல்களும், மாதங்சவேட்கை மறம் திகழும்- யானையைக் கொல்ல ' 

. வேண்டுமென்னும் விருப்பத்தோடு வீரம் விளங்கப்பெற்ற: வேங்கடமே, 
Pan sari stor -Quiflu சபர் சனென்னும் ௮ரச்சனை, தோள் சை விழ கழித் 

தார் - சோள்சளோடு கூடிய சைகள் அற்று விமும்படி. கெட்டித் மள்ளின 
ஊரும், இலல்கை வாழ் பாசசரை - இலங்காபுரியில் வாழ்ச்ச பாவிதளான 

் ௬௧



௯௦ திருவேங்கடமாலை--௬௧, ௬௨. 

ராவணன் முதலியோரை, லோகவத்தனைக்கு அழித்தார்-உலசத்தார் தம்மை 
வழிபட்டதற்கு இரங்கிக் கொன்றவருமான திருமாலினது, ஊர்-இருப்பதி, 

மாது அங்க வேள் கைமறத்து இகழும் - பெண்ணாசையை அறக்கை 

விட்ட என்றபடி. மா தங்கம் வேள் கைமறந்து இகழும் எனக்கொண்டு, 

மிச்ச பொன்னாசையை அறத்தொலைத்த வென உரைப்பிலுமாம். கைமற 
ந்.து என்பதில், கை என்பது - தனியே பொருளொன்று முணர்த்தாமல் 
வினைக்குமுன் வந்த தமிழுபசர்க்கம்; கைவிடுதல், கைகூடுதல் என்பவற்றி 
லும் இது. வாள் அரி - ஒளியையுடைய இங்கமுமாம், ஹரி - வடசொல் 
யானை முசலிய விலங்குகளை அரிப்பது: அறித்தல் - அழித்தல். மாதங்கம் 
என்ற .௮டசொல் - யானையைக் குறிக்கும்போது மதங்க முனிவரிடச்தி 
னின்று ஆதியில் உண்டானதெனக் காரணப்பொருள்படும். 

கவர்தன் - தநுஎன்னும் யகஷ்னதுமகன்; இவன் ஸ்தூல சிரஸ்என்னும் 
மூணிவர.த சாபத்தால் அரக்கனாஇப் பிரமனருளால் தீர்ச்காயுசு பெற்றுத் 
தேேர்தரஜனேடு எதிர்த்து அவனது வச்சராயுசத்சாற் புடைபட்டுத் தனது 
தீலை வயிற்றில் ௮ழுர்இியமைபற்றிச் சவந்தம் போலத் தோற்ற மூடையனா 
யிருச்ததனால், இப்பெயர் பெற்றான். கபர்தம் என்ற வடசொல்லுக்கு - தலை. 
யற்றதும் தொழிலுடன் கூடியதுமான உடலென்பது பொருள், (உலக 
மென்பது உயர்ச்தோர் மாட்டே? என்பதற்கு ஏற்ப, இங்கே (லோகலந்த 
னைக்கு? என்பதற்கு - தண்டகாரணியவாசெளான மசாமுணிவர்களுடைய 
வேண்டுகோளினா லென்க. வக்தனைக்கு - உருபுமயக்கம், (#5), 

௬௯௨. கூட்டு தவத்சவருவ் கோளரிக ளின்றொகையும் 
வேட்டு வரம்பொழியும் வேங்கடமே--மோட்டுமதத் 
தந்திக் கமலத்தார் தாம்பெறாஉம் fof sar 
ருந்இக் கமல)த்தா ரூர், 

(இ-ள்.) கூட்டு தவத்தவரும் - மேன்மேத் -செய்துசேர்த்த தவத்தை 
யுடைய முணிவர்களும், (அப் பெருஈ தவத்தின் இத்தியால்), கேட்டு அரம் 
பொழியும் - விரும்பி (அன்புடனே] (தம்மிடம் வேண்டுவார் வேண்டி௰) 
வரங்களை மிகுதியாகக்கொடுத்தற்டமான: கோள்: அரிகளின் தொகையும்- 
வலிமையுள்ள சில்கங்களின் தொகுதியும், வேட்டுவர் அம்பு ஒழியும் - வேடர் 
sar aio பாணங்கள் (தம்மேற்படாதபடி. தந்திரமாக அவற்றிற்கு) விலசப் 
Gupp: வேங்கடமே--,--மோடு மதம் தந்திக்கு - உயர்ச்சியையுடைய wz 
யானைக்கு, ௮மலத்தார்தாம் பெறூஉம் வீடு. அளித்தார்-நிர்மலரான ஞானி, 
கள் பெறுதற்கு உரிய முத்தியைச் கொடுத்தருளியவரும், உக்தி கமலத்தார் - 
திருசாபித்தாமரையையுடையவருமான இருமாவின.த, ஊர் - திருப்பதி, . 

கூட்டு - பிறவினை வினைத்தொகை. வேட்டுவர் - வேடு oor gps Apap 
ல்யுடையார்$. வேடு - dgevafletars Se sgagégse. லேட்டுகரம்பு 
அழியும் - கேடர்சளுடைய அம்புகள். பட்டதனால் அழியுப்பெற்ற எனினு 
nb, BR என்து, வடசொல் -,சர் கத்தை... புடைய, கென்.௮. சரணப்



திர்வேங்கடமாலை--௬௨ - ௯௪, bind 

பொருள்படும். அமலத்தார் - சாமம் வெகுளி wuss மென்னும் மலங்க 

ளில்லாதவர்; மலம் - குற்றம். தாம் - ௮சை. பெறூஉம் - செய்யுளோ 

சைகுன்றுசவிடத்தில் இன்னிசைதருதத்பொருட்டுக். குறில் நெடிலாய் 

ண்டு அளபெடுச்,௮. (௬௨) 
௯௩. வஞ்ச மடி த்திருப்பார் வாக்குங் கலைக்கோடும் 

விஞ்ச மடி.த்இருக்சார் வேங்கடமே--கஞ்சப் 

பிரமாகர் தத்தான் பிரபஞ்ச மாய்த்த 

பரமாநக் தத்தான் பதி. 

(இ-ள்.) எஞ்சம் மடித்து இருப்பார் வாக்கும் - வஞ்சனையையொழிச் 

இருச்ளெ.ற அர்சணர்களுடைய வாயும், விஞ்சு-மிகுகியாக, மடித்த இருக்கு 

ஆர் - மடித்து மடி.த்துச் சொல்லப்படுகின்ற வேதல்கள் நிரம்பப்பெற்ற: 

கலை கோடும் - கலைமான்கொம்பும், வீஞ்ச - மிகுதியாக, மடி இருக்கு ஆர் - 

வளைகோடுகூடிய மூறுச்குப் பொருந்தப்பெற்ற: வேங்கடமே--,..கஞ்சம் ' 

பிரமா ஈர்த - (தனது காபித்) காமரைமலரில் தோன்றிய பிரமனும் அழிய, 

தான்... பிரபஞ்சம் மாய்த்த - (கல்பாந்தசாலத்தில், உலகங்களை அழித்த, 

பரம ஆரந்தச்தான் - எல்லா ஆனர்தங்களிலும் மேலான பேரானந்தத்தை 

யுடையவனான தஇருமாலின2, பதி - ஊர்; (௪ - ற.) 

வஞ்சம் அடித்து என்றும் பதம் பிரிக்கலாம்; அடித்தல் - ஒழித்தல், 

வாக்- வடசொல், மடித்த இருக்கு என்பது, மடித்திருக்கு எனப்பெயசெச்ச 

வீறு தொக்கது; வேட்டசம், புக்ககம், வந்துழி என்றவற்றிற் போல, கரமம், 

டை, காம் மு, சலிய சல௨கைகளால் வேதச்சொஜ்கள் மடி.த்.து.. அடித்துச் 
சொல்லப்படுலால், ‘ops Bg se? எனப்பட்டது. ரச்.என்.5 வடமொழி, 

“இருக்கு tar விமாரப்பட்டது; இத; சர்ன்குலே,சல் சளில்' ஒன் றற்குப் பெய 

ராதலேயன்றி எல்லாவேதங்களுக்கும் பொதுப்பெயராசவும் வழங்கும். 
. குஞ்சம் என்,ற வடசொல்்-8ரில் சோன்றியதென்று காரணப் பொருள்படும்; 

தாமஸரக்குக் * Sn cet MOBO. gain om, ப்ரபஞ்சம், பாரமாசர்தம் - ட் 

மற்சள்.... பரமாசச்தம் - தீர்ச்சசர்தி பெற்றது. ப.ரமாகர்தத்தான் - பரம 
பதத்து நிரதிசய இன்பத்தைத் கனத அடியார்க்குத் தருபவன். (mem) 

௬௪, சேலஞ்சும் கண்மடவார் தேங்குழலுஸ் கோக்னெழு 

மேலஞ்சு வர்க்கமார் வேங்கடமே--கோலஞ்சேர் 
:மாரிலலங் காரத்தார் மற்றும்பல் பூணணிக்த 
காறிலலம் காத்தார் காப்பு: 

(இ.-ன்.)- சேல் அஞ்சும் கண் - சேல் மீன்கள் (ஒப்புமைக்கு மூன். 

நிற்சமாட்டாமல்) அஞ்சி விலகத் சக்க சண்கனையுடைய, மடலார் - மாதர் 
களின், “தேம் குழலும் - ஈறுமணமுள்ள கூர்தலூம், .. மேல் அஞ்சு வர்க்கம் 

gi மேன்ஸமயான ஜர்துவசை பொருர்தப்பெத்த;  சோங்கு இனமும் - 

சோம்குமாம்சகளின் தொகுதியும், மேல் ௮ம் சுவர்ச்சம் ஆர். - ' (கிச்சடயுர்ச்சி



௬௨ திருவேங்கடமாலை--௬௪, ௬௫. 

யால்) மேலேயுள்ள அழகிய சுவர்ச்சலோசச்சை அளாவப்பெற்ற: வேம் 
சடமே....,--சோலம் சேர் மாரில் அலங்கு ஆசத்தார் - அழகு பொருந்திய 
திருமார்பில் அசைூன்ற ஆரங்களை யுடையலவரும், மற்றும் பல் பூண் 

அணிச்த - (அவ்வாரம் மாத்திரமே யன்றி) மற்றம் பல ஆபரணங்களைக் 
தரித்த, காரில் அலங்காரத்தார் .: காளமேகம் போன்ற அழகுடையவரு 
மான திருமால், காப்பு - (உயிர்களைப்) பாதுகாச்கு மிடம்; (எ- று,) 

சேலஞ்சுங்கண் .பிறழ்ச்சியிலும் அழலும் சேலைவெள் நசண், மடலார்- 
மடமையை யுடையவர்; மடமை - இளமை, அல்லது மகளிர்க்கு உரியதான 
பேதைமைக்குணம். அஞ்சு வர்க்கம் - மூடி, குழல், கொண்டை, பணிச்சை, 
சுருள் என்னும் மயிர்முடியின் வகைகள்: மயிரை உச்சியில்! மடி.த்தல், மூடி, 
சிருட்டி முடித்தல், குழல், மயிரை முடிர்துவிடுகல், கொண்டை. பின்னி 
விடுசல், பணிச்சை. பின்னே செருசல், சுருள். வர்க்சம், ஸ்வர்க்கம், ஹா 
ரம், அலங்காரம் - வடசொற்கள், அலல்கு ஆசம் - வினைத்தொகை, ஆரம்- 
பொன் மணி மலர்களா லா௫ிய மாலை, திருமாலின் திருமேனிக்குக் காள 
மேசம் நிறத்தில் உவமம். (௬௪) 

௯௫. கொய்யு மலர்ச்சோலைக் கொக்கும் பிணியாளர் 
மெய்யும் வடுத்தகவிரும் வேங்கடமே--சையுஞ் 
சனனாம் தகனார் தலையிலிதோள் சாய்த்த 
சினனாக் தகனஞார் இலம்பு. 

(இ- ள்.) கொய்யும் மலர் சோலை சொக்கும் - பறித்தற்கு உரிய மலர் 
களையுடைய சோலைபிலுள்ள மாமரமும், வடுத்தூ விரும் - பிஞ்சுவிட்டு 
விளங்கப்பெற்ற: பிணியாளர் மெய்யும்-கோயாளிகளுடைய உடம்பும், உடு 
தீவிரும் - (அங்கு வந்த மாத்திரத்தால்) உடற்குந்றமாகய அச்சோய் நீங்கப் 
பெத்த: வேங்சகடமே--,- ரையும் சனன அக்தகனார்-(உயிர்கள்) வருக் துத் 
குச் சாரணமான பிறப்பை (அடியார்க்கு) ஒழிப்பவரும், தலை இலி தோள் 
சாய்த்த - சகபக்தனுடைய தோள்சளை வெட்டித்தள்ளின, ென்.- கோபம் 
தையுடைய, நார்தகனார் - ஈச்தகமென்னும் வாட்படையையுடையவருமான 
இருமாலின ஐ, சிலம்பு - இருமலை; (௪ -. று.) 

்.... மாமரத்தை கொக்கு? என்பது - துளவரகாட்டார் வழங்குர். இசைச் 
சொல். வடுத்தல்-இளல்காய் அரும்பல், சையும்என்உபெயசெச்சம் - காரியப் 
பொருளது. ஜாராச்சசன் - பிறப்புக்கு யமனாகவுள்ளவன்; பிறப்பையொழி 
த்து முத்தி யருள்பவ னென் றபடி- திர்க்கசர்திபெந்ந வடமொழித்தொடர். 
தலையிலி - தலையில்லா.தவன்; தலை வெளித்தெரியாது வயிற்றினுள் அடல் 
வமைபற்தி, கவந்தன் ,தலையிலி யெனப்பட்டான், னென்-னெம் என்பதன் 
இ௫ுஇப்போலி. சச். சசமென் த வடசொல், சாக் 

. பிணியாளர் மெய் வடுத்தவிர்தல் 
கூன் செவிடு, மெய்த்துயர் சோய் 
சர்ச் கூறப்பட்ட we 

,சசமென விசா ரப்பம்பது, 
~ “Sig wes மை மூடம் பேய். குருடு 
கிர்த்தருளும் வேக்சடமே'!, என முன் 

(26)



திர்வேங்கடமாலை-- ௯௭௬, க்ஸ், Soh. 

௫௬. கேோக்கவலை நோயினரு மீடுசிலை வேடுவரும் 
வேர்க்கவலை மூலங்கள் வேங்கடமே கார்க்கடன்மேற் 
ரூண்டுங்கா லத்திறப்பார் சம்மைவிழமும் இக்சனிவாய் 
மீண்டுக்கா லத்திறப்பார் வெற்பு. 

(இ-ள்.) கேர் சவலை கோயினரும் - மிகுதியான கவலையைத் தருகிற 

கோயையுடையவர்களும், (௮க்கோய் நீங்குதற்பொருட்டு), வேர்க்க - (பக்தி 

மிகுதியால் தம் உடல்) வியரவையடைய, அலை மூலம் கல்-இருப்பாற்கடலிற் 

பள்ளிசொண்டருளுூ£?£ற ஆதிமூலப்பொருளைத் துதிக்கப்பெற்ற: நீடு லை 

வேடுவரும் - 8ீண்ட வில்லையுடைய வேடர்களும், வேர் சவலை மூலம் கல் - 

வேரோடு சுவலைக் கிழங்கைத் தோண்டப்பெற்ற: Came. Co—,—sat 

சடல்-கருகிறமுடையதான கடல், மேல் தாண்டும் - பொல்கி மேலெழுகர்து 

பரவு, சாலத்து-பிரளயகாலத்தில், இறப்பார் தம்மை விழுங்கி - இறக்ற 

உயிர்களையெல்லாம் உட்கொண்டு தமத திருவயிற்றினுள் வைத்து, மீண்டும் 

கால - (பிரளயம் மீங்யெபொழுது) மீளவும் (அவற்றை) வெளிபடுத் surg, 

கணி வாய் இறப்பார் - கொல்வைப்பழம்போற் சி௮ச்த (தமது) திருவாயைத் 

இறர்தருள்பவரான இருமாலினது, வெற்பு - இருமலை; (எ - ௮.). 

கலை - கவற்9); இலேசம்: ஐ! விகுதி பெத்த தொழிற்பெயர், வேர்த் 

தல்-பச்திமிகுதியாலாகும் மெய்ப்பாடு, அலை - கடலுக்குச் சனையாகுபெயர், 
மூலம்.மு.தற்பொருள். கற்றல் தஇருகாமங்களை இடைவிடாமல் உருவிட்டு 

ஜபித்தல். குறிஞ்சிகிலச் கருப்பொருளாகிய கவலையென்னும் கொடியின்ழெ 

ஸ்கு, அக்கிலத்துமாக்சட்கு உணவாவதற்கு உரியது. இறப்பார் எண்.ற உயர் 

இணை, ௮ஃறிணைக்கும் உபல க்ஷணம். சால.- செயவெனெச்சம்.. (௬௭௬) 

or தண்டா. மரைச்சளையிற் சா தகமும் வேடுவரும்' 
விண்டாசை காடுசன்ற வேங்கடமே--தொண்டாக்கி 
யேவத் தனக்குடையா ரென்னைமூன் னாளெடுத்த 
கோவச் சனக்குடையார் குன்று. 

{Q* or.) சண் தாமரை சனையில் - குளிர்ச்ச. தாமரையை யுடைய 

சுனையில் வாழ்ற, சாசசமும்.சாதசமென்னும் பறவையும், விண் சாசை 
ராடுன்ற - மேகத் (தின் மழைத்தாசையை. விரும்பி உணவாசச்சொள்ளப் 
பெத்த: வேடுவரும் - வேடர்களும், விண்டாரை சாடுகின் ௦-(உடத்சொழுப் 

Sepe Gust செய்தற்குப்) பகைத்தவரைமச். தேடப்பெத்த: வேல்கடமே.., 

தொண்டு ஆக்கி ஏல - தாசனாக்ி அடிமைகொள்ளுமாறு, என்னை wor 

த்கு உடையார் - என்னைச் தமக்கு உடைமையாச்சிச்கொண்டவரும், (per 
srk எடுத்த Cara ggserod குடையார்-முன்னாளில் [சருஷ்ணாவதாரத்தில்] 

எடுத்துப் பிடித் கோவர் த்தனமலையாகய குடையையுடையஅருமான : இரு 

மாலினது; ருன்்௮ - இருமலை; (எ.- று.) ... ப 
மேசத்தினின்று தரையில். விழுச் த5ீர் சாதசப்புள்ளுக்கு.' விஷமாகுத் 

லர்ல், அப்பற்கை ௮ர்ரரை உட்சொள்ளாது மேகத்இனின் அவிழும். மழைச்



Boh திருவேங்கடமாலை--௯௭் - கக். 

தாரமையை நாவில் ஏற்றுப்பருகும், விண்டார்-இறர்சகாலவினையாலணையும் 

பெயர்; விள் - பகுதி; விள்ளுதல் - மனம் மாறுபடுதல். தனக்கு உடையார்- 

ஒருமைப் பன்மை மயக்கம், ஏவ - குற்றேவல் செய்யுமாறு கட்டளையிட. 

கோவர்த்தனம் என்ற வடமொழிப் பெயர் - பசுக்களை வளர்ப்ப தென்று 

பொருள்படும். எடுத்த கோவத்தனச் குடையார் - சோவர்த்தசூரியைச் 
குடையாக எடுத்துப் பிடித்தவர். (௯௭) 

௯௮. வாழரியுஞ் சந்தனந்தோய் மாருதமுக் தாக்குதலால் 
வழ மருப்புருதும் வேங்கடமே--நீழலமர் 

பஞ்சவடி காட்டினான் பாரளப்பான் போலெவாக்குங் 
கஞ்சவடி காட்டினான் காப்பு. 

(இ-ள்.) வாழ் அரியும் - (வலிமைகொண்டு) வாழ்கின் ற சங்கங்களும், 
தாக்குதலால் - மோதியடித்தலால், வேழம் மருப்பு உகுதும் - யானைகளின் 

தர்தம் சர்தப்பெற்ற: சர்தனம் தோய்மாருதமும் - சக்தனமரத்தின்மேற்பட்டு 
வருகிற காற்றும், தாக்குதலால் - மேற்படுதலால், வேழம் மரு புகுதும் - 
மூங்கல்களும் ஈறுமணம் பொருந்தப்பெத்ற: வேங்கடமே... --சீழல் அமர் - 
நிழல் பொருக்திய, பஞ்சவடி காட்டினான் - பஞ்சவடியென்னுங் காட்டிடச் 

இல் வசித் தவனும், பார் அளப்பான் போல்-உலகங்களை அளப்பவன்போல, 

எவர்க்கும் - எல்லோர்க்கும், கஞ்சம் அடி. - தாமரைமலர்போன் த திரு 
வடியை, காட்டினான் - காட்சிதர்தருளியவனு மான திருமால், காப்பு - 
(உயிர்களைப்) பாதுகாச்குமிடம்; (௭ - து.) 

*சந்தனர்தோய்மாருதந் தாக்குதலால் வேழம்மருப்புகுதும்! என் உதை ' 

௮௬-ஆம் பாட்டில் :குளிர்சக் திரன் பக்கத்தில் நிற்கின்ற வேம்பும் மருத்துவ 

வக்கும்!? என்பதனோடு ஒப்பிடுக, மாருதம் - வடசொல், உகுதும், புகுதும் ' 
என்றவற்றில், த - சாரியை. பஞ்சவடீ - ஐந்து ஆலமரங்களின் தொகுதி; 
அதனையுமைய இடத்துக்கு ஆகுபெயர்: இத) ,தண்டகாரணியத்தில் ௮௧ 

ண்டகோதாவரிச் கரையில் நாகொதயம்பகத்துக்குச் சமீபத்தி லுள்ள. 
இராமபிரான் வனவாசஞ்செய்கையில் ௮கஸ்.இயமுனிவர் சொன்னபடி இவ் 

விடத்தில் நெடுசாள்௨9த்தனன். பஞ்சவடிக்காட்டினான் என' வரற்பால, 
திரிபுசயம் நோக்கச் ககரவொத்றுத் தொக்கது. காட்டினான் என்பது.ஃ 

மூன்றாமடியில் சாடுஎன். ஐ பெயரின்மேழ் பிறர்த குறிப்பு வினையாலணையும் 
பெயரும், நான்காமடியில் காட்டு என் 2 பிஐவினைப் பகுதியின்மேற் மிறக்த 
இறர்தகாலத் தெரிகிலை வினையாலணையும் பெயருமாம். (௯௮) 

௬௯௯. எவ்விடமு மாறு? தாய்ந் தெல்லோரும் பல்பாம்பும் , 
வெவ்விடரி. னீல்யெழும் வேக்கடமே--ெவ்கிடையே”, 
ழட்டவனா: கத் தணையா ஞதிமறை நான்மார்க்கம் ள் 
விட்டவனா கத். தணையான் வெத்பு, 

(இ-ள்.) எல்லோரும்--) எ இடமும் - (அம்மலையில்) பலவிடத்தும் 
வள்ள, ஆ௮-ஈிகளில், சோய்ச்து-முழு9, (அம்மாத்இரத்தால்,). வெம்.



திருவேங்கடமாலை---௯௯, ௧௦௦. ௯ட 

ரின் நீம் எழும் - கொடிய (பிறவித்) துன்பத்கினின்று ீக்கி எழப்பெற்ற; 

பல்பாம்பும் - பலபாம்புகளும்,,.' வெம் விடரின் டீவ்க எழும் - வெவ்வியமலை 

வெடிப்புச்சளினின்று புறப்பட்டு மேலெழுர்து வரப்பெற்ற: : வேங்கடமே 
யடுதவ் விடை எழ் அட்டவன் - பகைமையையுடைப ஏழு எருதுசளை 

வலியழித்துவென்்றவனும், காகத்து அணைபான்-அ இசேஷனாயசயாச்சை 

யுடையவனும், ஆஇி மறை நூல் மார்ச்சம் விட்டவன் ஆகத்து அணையான் - 

பழமையான வேதசாஸ் இரங்களிற்கூறிய சன்னெதியை விலகின வனுடைய 

மனகத்இற் சேராதவனுமாயெ திருமாவின 2, வெற்பு - திருமலை; (எ - று.) 

ஆறு தோய்ச்து இடரின் நீங்கி யெழும்! எனவே, அர்குள்ள ஆறுகள் 

தம்மிடத்து ஒருகால் மூழ்னெவளவிலே  வினைத்துன்பங்களை யெல்லாம் 

, தீர்க்கும் முமையுடையனவென்று விளங்கும். வெவ்-வெம்மையென்ற பண் 

புப்பெயர் ௪றுபோய் முன்நின்ற மகரமெய் வகரமாயிற்று, எல்லோர் - எல் 

லார் என்பதன் ரகர வீற்றயல் ஆசாரம் ஓவரயிற்று, தெவ் - பகைமையுணர் 

த்தும் உரிச்சொல், தெவ்வுப் பசையாகும்!? என்பது, தொல்காப்பியம், 

விடையே ழுடர்த்த விவரம்:--சண்ணன் ஈப்பின்னைப் பிராட்டியைத் 
திருமணஞ் செய்துகொள்ளுசற்காக, அவளது தர்தை சர்யாசுல்சமாகச் 

குறிச்சபடி, யாவர்க்கும் ௮டங்காச அ௮சுராவிஷ்டமான ஏழெருதுகளையும் 

ஏழுஇிருவுருக்கொண்டு சென்று வலியடக்கிக்கமுவின னென்பதாம். விடை- 
வ்ருஷம் என்ற வடசொல்லின் இதைவு, நாகம் என்ற வடசெரல் - கால்க 

ளால் ஈடவாத தென்றும், மலைகளில் அல்லது மரல்களில் வாழ்வ தென்றும் 

சாரணப்பொருள் படும். ' லேச சாஸ்.இிரங்களிற் கூறியபடி, சடவாதவரை 

உபேட்டுத்தல், திருமாலின் இயல்பு. ௮ணையான் என்பது - ஞூன்ருமடி.யில் 

ணைஎன்னும் பெயரின்மேற் Spits உடன்பாட்டுக்குறிப்பு விணையால்ணை 
யும்பெயரும், சான்காமடியில் அணையென்னும் வினைப்பகுதியின்மேத் பிசச்.ச 

எ.இர்மறைத் தெரிரிலை வினையாலணையும் பெயருமாம்,. (௯௯) . 

௧௦0: பாடு மதகாமும் பச்சைன் Spe Gg les 

வேடு மணமருவும் வேங்கடமே--நீடு 
மகசால யங்கட ந்தார் வாழ்வசுதே வர்க்கு 

மகால யங்கடந்தார். வாழ்வு, 

(இ-ள்) பாடும் மதுசரமும் - இசைபாடுவதுபோல ஓவிக்ள் தலவண்டு 
சளும், மணம் மருவும் - (மலர்சளின்) ஈறுமணம் பொருர்சப்பெத்2. பச்சை 

தழை குடிலின். பசுமையான. தனழசளால் அமைக்சப்பட்ட குடிசைகளில், 

வேடும் - வேடர்களும், மணம் மருவும் - - சவியாணம்... செய்யப்பெத்த: வேம் 
கடமே--,---கீடு - கீண்ட, மகராலயம் - - சடலை, சடச்தார் - தாண்டியவரும், 

வாழ் வசுதேவர்க்கு மகர் - வாழ்னவைய/டைய வசுதேவர்ச்குப் புதல்வரான. 

வரும், ஆலயங்கள் தச்சர் - சோயில் ளைச் சர் சருளியவருமான திருமால், 

வாழ்வு - வாழுமிடம்; (௪ - ற.)



௬௬ திருவேங்கடமாலை--௧00. 

மதுரம் - வடசொல்; தேனைச் சேர்ப்ப தென்று காரணப்பொருள் 
பச்சை - ஐவிகுதிபெற்ற பண்புப்பெயர்: ப௬ என்ற பண்படி. தன் 

ஜஞொ்று இரட்டி ற்று. வேடு-சாதிப்பெயர், வேடர்கள் குடிசைகளில் அடிச் 

கடி. மணம் நிகழ்கின்றன. வென்ச. 

படும். 

மகராலயம் என்ற வடசொல் - மகர 
ஆலயம் என்று பிரிந்து, மசரல்களுக்கு இடமான தென்று பொருள்படும்; 
மகரம் - சுருமீன், கடல் கடந்தது, இசாமாவதாரத்தில் இலங்கைக்குச் 

செல்லுற்பொருட்டு, வசுதேவர் - கண்ணனைப்பெற்ற தர்ழை. மகர்-மகன் 
என்பதன் உயர்வுப்பன்மை, ஆலயங்கள்தக்தார் - பலவிடங்களில் சோயில் 

கொண்டு எழுர்தருளி.பிருர்து சேதரர்க்குச் சேவைசா இப்பவர், 

ஆதிதிரு வேங்கடமென் ரூயிரம்பே ரானிடமென் 

Cup Bu வெண்பா வொரு.நாறுவ்--கோதில் 

குணவாள பட்டரிரு கோகனகத் தாள்சேர் 

மணவாள தாச௪ன்றன வாக்கு. 

(5௦௦) 

(இ-ள்.) ஆதி திருவேங்கடம் என்று - றர்புள்ள இருவேங்கடமென் 
தும், ஆயிரம் பேரான் இடம் என்று - ஆயிரக் இருசாமக்களை' யபுடையவனான 
இிருமாலினத இடமென்றும், ஓதிய - சொன்ன, வெண்பா ஒரு தாறும்- 
தாறு வெண்பாக்களும்,.-கோது இல் - குற்ற:மில்லாத, குணம் ஆன - cP 
குணம்சளை யுடையரான, பட்டர் - பசாசாபட்ட  ரென்னும் ஆசாரிய 
ருடைய, இரு கோகனகம் தாள் - தாமரைமலர்போன். உ இரண்டு திருவடி 
களை, சேர் - சரணமாக அடைந்த, மணவாளதாசன் தன் - அழூயமணவரள 

சாசனுடைய, வாக்கு - வாய்மொழியாம்; (௪ - று.) 

*ஆதிஇருவேங்கடம்' என்றது - இர்நூற் செய்யுள்களின் முன்னிரண் 
டடியின் வாய்பாட்டையும், 4ஆபிரம்பேரா னிடம்” என்றது - பின்னிரண் 

டடியின் வாய்ப்பாட்டையும் குறிக்கும். குணவாளர் 4- பட்டர்.-தணவாள 

பட்டர்; உயர்திணைப் பெயரீறு கெட்டது. கோகாதம் என்ற வடசொல் - 

சக்கரவாகப் பறவைகள் தன்னிடம் விளையாடப் பெறுவ தென்று சாரணப் 
பொருள்படும்; கோகம் - சக்கரவாகம். தாசன்றன், தன் - சாரியை. 

இச்செய்யுள், நூலாசிரியர் தாமே. shanti por Cun gy. usa na 

யது: பிரயோகவிவேகநூலார், (இது, தன்னைப் பிறன்போலும் சாந்து கூறு 

Ger pg”, வடநூலார் சாமே பதிகமும் உரையும் செய்வார்?, *இணிச் சம்பச் 

தர் சடகோபர் மு,தலாயினாரூம் இவாகாரும் பெண் தின£€ழ்க்கணக்குச்செய் 

தாரும் முன்னாகப் பின்னாகப் பதிகங்கூறுவதும் சாண்டி" என்ற சாண்க. 

திருவேங்கடமாலை மூற்றிற்று. 

அஜ



மடி 

இதனடியிற் குறித்துள்ள புத்தகங்கள் வை. மு. நரசிம்மன், 
(வை. மு. கோபாலகிருஷ்ணம்ரசரர்யர் குமாரர்) வை. மு. கோபால 
இருஷ்ணமாசாரியர் கம்பெனி, 17, கெளிசிங்கப்பெருமான் கோயில் 
தெரு, திருவல்லிக்கேணி, சென்னை . 5 என்ற விலாசத்திற் 
கிடைக்கும்:-- 

வை. மு. கோ. பதிப்புகள், 

கம்பராமாயணம்: 

பாலகாண்டம் . உரையுடன் .., 9—00 
அயோத்துியர காண்டம் வ wee 9—~-00 
ஆரணிய காண்டம் நடி eee 9.00 

இட்கிர்தா காண்டம் * bas 9—~00 
சுந்தர காண்டம் ” bee 9-00 
யுத்த காண்டம் 1-வது வால்யூம் ” soe 9-~00 

” a oe 3000 

வில்லிபாரதம் :-- 

ஆதிபருவம் உரையுடன்... 4-50 
சபாபருவம் ஆ ட ட்ட 4—50 
ஆரணிய பருவம் ஒர nae 4—50 

விராட. பருவம் ” wee 2—50 
உழ்தியோச பருவம் ” age 4—50 
வீட்டும துரோண கன்ன பருவங்கள் ,, உ... திபத 
கன்ன பருவம் மட்டும் ட்ட wes 38—00 
சல்லிய-செளப்இக பருவங்கள் Nps a—00 

திருக்குறள் :-- 
மூன்றுபாலும் (புதிய பதிப்பு). ve = 10-00 
அறத்துப்பால் பரிமேலழமகருரையுடனும் ட்ட 

்.... அதற்குக் குறிப்புரையுடனும் ல 9௮00 

(பரிமேல ழகருரைக்கு எழுதியுள்ள 'குறிப்புரைகள் 
கற்போர்க்குப் பரிமேலழகரின் உரைக்கருத்துக்களை 
gus இரிபுஅற விளக்குவதோடு அவர்களைச் சிறந்த 

புலவராக்கும்) :..... 

பத் துப்பாட்டு - ஆராய்ச்சியுரையுடன் உட 9௮00 

(இவ்வுரை ஈச்சினார்க்கினியருரை ஈயத்தைத் தெளி 
வறுத்துவதுடன் ௪ இ்பெசர்க்கு ஆராய்ச்சிச்திறளையும் 
ஊக்குவிக்கும்.)



பத்துப்பாட்டில் தனியே கடைக்கும் பகுதிகள் :-- 

திருமூருகாற்றுப்படை ஆராயச்சியுரையுடன். .., 
பட்டினப்பாலை ச eee 

பொருநரா ற் .றுப்படை 9 

தண்டியலங்காரம் :-- 

தண்டியலங்காரம் (பொதுவியல், பொருளணியியல், 
சொல்லணியியல் முழுவதும்) கூலம், பழைய 
வுசை, குறிப்புரையுடன் bee 

அஷ்டப்ரபத்தம் - மூலமும் உரையும் 

முதற்தொகுதி:... திருவரங்கத்துமாலை, அழகரக்தாதி, 
நூ.ற்றட்டுத்திருப்பதி அந்தாதி, ஸ்ரீரங்க 
நாரயகரூசல் முதலியன 

இரண்டாம்தொகுதி:-- திருவரங்கக்கலம்பகம், இருவரங் 
கத்தந்தாதி, திருவேங்கடத்தக்தாது, இருவேங் 
கடமாலை முதலியன 

கம்பர் இயற்றிய புத்தகங்கள்:--முலமும் உரையும் ஒரே 
பகுதியில், 

சடகோபரந்தாது, சரசுவதியந்தாதி, ஏரெழுபது, 
சிலையெழுபது, இருக்கைவழக்கம் 

இதர புத்தகங்கள் :-- 

நன்னூற் காண்டிகையுரை (திருந்திய பதிப்பு) ..., 

இருப்பாவை SB peor. உரையுடன் 
மதுரைக்கலம்பகம் 
அழகர்கலம்பகம் ' * one 
ஆழ்வார்கள் சரித்திரம், பட்டர் வைபவம், 

பிள்ளைலோகாசாரியர் வைபவம் 
சந்திராபீடசரிதம் 

சிலப்பதிகாரம் :-- 

காட்சச்சாசை உரையுடன் ... 
நாடுகாண்காதை பஜ we 

மணிமேகலை :-- ் 

பாத்திரம்பெற்ற காதை உரையுடன் .., 
மலர்வனம்புக்க காதை 99 see 

0—62 
0—75 
0—75 

மதி 

5—5 0 

6—00 

59-50 

4.00 

0—50 
750 
0—62 

2—-00 
0—37 

0—60 
0--50 

0—25 
0-26
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